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Масовий нелегальний перехід громадян Карпатської України (Підкарпатської Русі) в СРСР, 
спровокований наслідками березневої 1939 року окупації краю та втраченою надією на мирну 
розбудову своєї щойно започаткованої карпато-української державності, залишив в народній пам'яті 
глибокий і незгладимий слід. Втім, довготривале замовчування правди про табірні поневіряння краян, 
які під впливом комуно-партійної пропаганди і своєї перебільшеної уяви про “щасливе життя в країні 
Рад" наважувались втікати з рідних домівок, відразу попадаючи на радянській території в табори і 
тюрми НКВС, як і обмежений доступ широкому загалу дослідників до архівних документальних ма¬ 
сивів, значно ускладнило процес наукового і публічного висвітлення багато в чому трагічних сторінок 
нашої минувшини. Черговий збірник архівних документів і матеріалів - "Закарпатські втікачі в СРСР: 
через табори ГУЛАГу і Бузулук до рідних Карпат. 1939-1949 рр.”, що тематично поєднаний з раніше 
виданим (2008 р.) збірником “Закарпатські втікачі в СРСР 1939-1941 рр.”, підготовлений редколегією 
обласної Книги “Реабілітовані історією”, покликаний ліквідувати цю прогалину. 

До збірника включені документи з фондів державного архіву Закарпатської області (ДАЗО), 
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Закарпатській області, більшість яких друкується вперше, а також спогади учасників минулих 
подій, окремі публікації з періодичних видань і документальних збірників та інші матеріали, що 
характеризують один з переломних періодів в історії Закарпаття. 
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ПЕРЕДМОВА 


В історії Закарпаття і народній пам'яті назавжди залишаться драматичні події 1939- 
1941 рр., пов’язані з масовим переходом мешканців Карпатської України (Підкар¬ 
патської Русі) в Радянський Союз, стихійний розвиток яких був спровокований 
сумними наслідками Віденського арбітражного суду на початку листопада 1938 року 
про передачу у склад Угорщини частини території Підкарпатської Русі включно з 
містами Ужгородом і Мукачевом, поразкою в березні 1939 р. щойно проголошеної 
держави - Карпатської України та її окупації угорськими військами. Кривава розправа 
над оборонцями Карпатської України, жорстоке переслідування національно- 
патріотичних об’єднань і культурно-освітніх товариств, поряд з комуністичними 
осередками, під впливом яких перебувала значна частина закарпатців, політичний 
колабораціонізм інших партій - все разом до підвалин підривало донедавна сталу 
закарпатську спільноту різних за своїм світоглядом, національними і релігійними 
уподобаннями груп населення краю. Можливо, саме тоді краяни вперше так гостро 
відчули свою беззахисність і невизначеність на майбутнє, дошкульний політичний 
гніт і національну зневагу. 

Мешканці краю мали, як їм здавалось, і свої суто особисті проблеми - скрутне 
матеріальне становище, звільнення багатьох з роботи, нерідко, за національною 
ознакою, невдоволення утиском рідної мови, що в умовах політичної і економічної 
нестабільності, загальних розчарувань та втрати будь-яких надій на незалежність 
свого краю, сподіваннями на які було пронизане суспільне життя в останні два перед¬ 
воєнні десятиліття, змушувало їх до негайних дій, серед яких втеча в Радянський 
Союз для багатьох вбачалась однією з найбільш прийнятних. 

Звичайно, довголітня відкрита комуністична пропаганда про Радянський Союз як 
державу з необмеженими можливостями, що так “піклується за знедолені народи 
світу”, відіграла чи не основну роль в намірах закарпатців до втечі саме в цю країну, 
про що переконливо свідчать протоколи їх допитів радянськими оперативними і 
слідчими органами. Але мусимо визнати й інше. Не маючи змоги влаштувати своє 
життя на місці, куди мали податись ці втікачі? В угорську армію, в якій вони 
категорично не бажали служити і від якої втікали? Можливо, в сусідні Румунію і 
окуповану Польщу, які, в свою чергу, потерпали від воєнних дій і територіального 
грабежу? То ж, вибраний шлях до Радянського Союзу, в їх власній уяві, в “щасливу 
країну Рад”, неабияк манив. Не даючи підстав для сумнівів, що доля від них вже 
давно відвернулась, а всі їх сподівання на краще життя є марними і розвіються, як 
вранішній туман, відразу ж після перетину радянського кордону. Що “щаслива країна 
Рад” буде спроможною лише визначити їм строки покарання як порушникам цього 
кордону-три, чотири, п'ять, чи то вісім, десять років, або ж, кому явно не до вподоби 
радянська політична система, і смертну кару. 

Маючи на зберіганні в обласному державному архіві та в архіві СБ України в 
Закарпатській області кілька тисяч архівно-кримінальних справ на закарпатських 
втікачів, матеріали яких доступні для досліджень і наукових узагальнень, доводиться 
визнати, що процес відкриття всієї правди про долі краян, котрі під впливом життєвих 
обставин наважились в 1939-1941 рр. переходити в СРСР, далеко не завершений. 
Заходи по реабілітації та поновленню прав цих громадян, чисельні публікації про їх 
табірні поневіряння, оприлюднена інформація про смерть багатьох з них на етапах, в 
таборах Сибіру і Далекої півночі, як і здійсненна наприкінці 1942-го - на початку 
1943-х рр. надія великої групи ув’язнених вийти на свободу і зі зброєю виступити 
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проти фашизму, все ще хвилюють їх родини, широку громадськість краю, спонукаючи 
науковців до подальшого пошуку документів по цій проблемі. 

Саме з цих мотивів упродовж 2011 р. редколегія обласної Книги “Реабілітовані 
історією” підготувала і видала черговий збірник унікальних архівних документів і 
матеріалів “Закарпатські втікачі в СРСР: через табори ГУЛАГу і Бузулук до рідних 
Карпат. 1939-1949 рр.”, що, фактично, є другим документальним виданням на цю 
тематику. Але в порівнянні з першим (2008 рік) - “Закарпатські втікачі в СРСР. 1939- 

1941 рр.”, яким було започатковане відтворення подій 1939-1941-х рр. за документами, 
цьогорічний збірник має значно більший обсяг опрацьованих упорядниками архівних 
документів, які вперше вводяться в науковий обіг. 

Збірник “Закарпатські втікачі ...1939-1949 рр.” має переваги у порівнянні з 
попереднім виданням ще й завдяки публікації в ньому значної кількості документів з 
Галузевого державного архіву СБ України, які розкривають напружену обстановку 
на угорсько-радянському кордоні, котрий долали закарпатці, втікаючи в СРСР, 
посилений режим його охорони угорськими військовими і місцевими жандармськими 
підрозділами. Втім, як і звичну пильність радянських прикордонних служб, котрі після 
вступу радянських військ на територію Західної України у вересні 1939 р. взяли під 
охорону цей кордон, вбачаючи чи не в кожному порушнику іноземного шпигуна, або 
ж українського націоналіста. 

Редакція врахувала відзначення українською громадськістю 70-ої річниці від 
початку війни між Німеччиною і Радянським Союзом, зважаючи на те, що з кінця 

1942 р. поруч з радянськими бійцями мужньо воювали закарпатці, вчорашні в’язні 
радянських таборів, які вийшли на волю по амністії відповідно до радянсько-чехо¬ 
словацьких угод. І цілком резонно використала окремі документи зі збірника “Радян¬ 
сько-чехословацькі відносини в період Великої Вітчизняної війни 1941-1945 рр.”, 
зокрема, ті, які стосуються організації на території СРСР чехословацьких військових 
частин і їх участі в бойових діях на радянських фронтах, що значно доповнило 
документальну основу збірника історично важливими фактами про закарпатських 
втікачів, яким довелось воювати у складі цих частин. Відтак, на сторінках збірника 
розміщено немало архівних документів, спогадів учасників бойових дій і публікацій 
різних авторів, які переконливо свідчать про хоробрість наших земляків і їх свідому 
жертовність в ім’я свободи свого народу. 

Значне місце в збірнику відводиться також документам, що стосуються наших 
краянок, котрих після втечі в СРСР спіткала така ж доля, як і закарпатських чоловіків, 
- пройти табори безмежного радянського ГУЛАГу, змиритись з умовами непосильної 
праці і життям впроголодь, для багатьох - перенести втрату своїх дітей і чоловіків, з 
якими разом втікали з рідних домівок, а окремим - витримати тягар фронтових доріг, 
на яких обірвалось не одне їх життя. 

Визначені упорядниками хронологічні межі подій, що досліджуються, 1939-1949 рр., 
певною мірою є умовними. Осінь 1939-го дійсно можна вважати початком масової 
втечі краян в Радянський Союз, тоді як 1949-й показовий тим, що в цей рік вийшов 
на волю останній з відомих нам закарпатських втікачів - Іваняс Митрофан Юрійович, 
1921 р. народження, з с. Кошельово Хустського району, засуджений у липні 1940 р. 
як порушник радянського кордону на три роки виправно-трудових таборів, а в 1944-му, 
повторно, за “антирадянську агітацію і пропаганду” - на п’ять років позбавлення волі. 
Втім, скільки було тих, хто взагалі не повернувся до рідних домівок - з місць 
ув’язнення і примусових поселень, з дитячих притулків і шпитальних ліжок, скільки 
їх лежить у братських табірних могилах і військових похованнях - вже ніхто не взнає. 
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Підготовці документального збірника “Закарпатські втікачі... 1939-1949 рр.” значно 
сприяла злагоджена робота редколегії обласної Книги “Реабілітовані історією” і її 
редакційно-видавничої групи, які у взаємодії з працівниками Державного архіву 
Закарпатської області і Архіву СБ України в Закарпатській області забезпечили 
своєчасний відбір і опрацювання історично-важливих документів та їх підготовку до 
включення у збірник. Маю також нагоду висловити свою вдячність і керівництву 
Галузевого державного архіву Служби безпеки України, зокрема, пану Кокіну Сергію 
Анатолійовичу за науково-організаційну допомогу і практичну участь його співро¬ 
бітників в упорядкуванні цих документів. Водночас, висловити вдячність окремим 
науковцям, бібліотечним і архівним працівникам, журналістам, редакторам обласних 
і районних газет, головам сільських рад та іншим громадянам за сприяння і безпо¬ 
середню участь у підготовці до видання цього збірника: Б.О. Гвардіонову, С.І. Пеняку, 
В.В. Браславцю, Г.М. Ростецькій, М.І. Лизак, Л.М. Андрусь, О.В. Стегурі, Н.І. Цом- 
пель, Р.І. Белінській, Д.О. Краскіній, Ю.М. Сідуну, І.Т. Бадзо, Н.М. Мигалині, В.С. Ящи- 
щаку, В.І. Ільницькому, Л.П. Подоляк, Й.Й. Бігарію, О.Д. Гаврошу, І.М. Гармасій, 
Ю.В. Туряниці, Ю.І. Горвату, В.В. Попадичу, О.А. Біро, Т.О. Храпко, В.Ф. Біланіну, 
О.О. Довганичу, М.В. Сможаниці, М.І. Краснянику, а також згадати добрим словом і 
віддати шану колишньому керівнику редакційно-видавничої групи редколегії обласної 
Книги “Реабілітовані історією”, доктору історичних наук, нині покійному Омеляну 
Дмитровичу Довганичу та її старшому редактору, кандидату історичних наук, на жаль, 
теж покійному Олексію Васильовичу Хпанті, які в своїх авторських публікаціях першими 
відтворили табірні долі сотень мешканців краю - втікачів в СРСР. 

Маю надію, що закарпатська громадськість і науковці доброзичливо сприймуть 
появу цього збірника, який присвячується пам’яті великої групи реабілітованих 
громадян нашого краю. 


Іван Качур, 

голова редколегії обласної Книги 
“Реабілітовані історією", 
заступник голови Закарпатської 
обласної державної адміністрації 
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Від упорядників 


Тема масового нелегального переходу закарпатців в СРСР у 1939-1941 рр., 
незважаючи на наявність наукової та популярної літератури з цієї проблеми, все ще 
залишається слабо актуалізованою в українському науковому дискурсі та 
археографічних публікаціях. Тривала приналежність до т. зв. "білих плям” в історії 
краю значною мірою обумовила її дещо запізніле і, певною мірою, однобоке 
висвітлення, коли домінуючим спрямуванням багатьох газетних публікацій про 
закарпатських втікачів в СРСР (про наукові видання з цієї проблеми в радянський 
період годі було взагалі говорити) був лише показ проявів “братньої” прихильності 
мешканців краю до Радянського Союзу та соціально-політичних негараздів в 
Закарпатті, пов’язаних з його окупацією угорськими військами. Тоді як інші не менш 
важливі причини, через які вони покидали рідні домівки, їхні поневіряння в таборах і 
тюрмах НКВС, куди вони потрапляли після переходу радянського кордону, смерть 
багатьох з них від голоду, хвороб та виснажливої праці, як і втрата ними надій на 
своє звільнення, довгі роки вимушено залишались поза увагою дослідників і 
практично були забороненими темами. 

Вже в роки розбудови незалежної України плідна робота редколегії Закарпатської 
обласної Книги “Реабілітовані історією”, зокрема керівника редакційно-видавничої 
групи, доктора історичних наук О.Д. Довганича та її старшого редактора, кандидата 
історичних наук О.В. Хланти з залученням до неї окремих науковців, публіцистів та 
місцевих дослідників увінчалась на цій ниві виданням двох наукових тематичних 
збірників архівних документів 1 , цілого ряду документальних книг і біографічних нарисів 2 
та багатьох публікацій в періодичній пресі. 

Окремі, особливо важливі з історичної точки зору документи, що розкривають 
основні причини втечі закарпатців у 1939-1941 роках в Радянських Союз, в цей же 
період були опубліковані в інших фундаментальних збірниках редколегії обласної 
Книги “Реабілітовані історією”. 3 


'Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга перша, друга (Упорядники О.Д. Довганич, 
О.В. Хланта, О.М. Корсун). - Ужгород: ВАТ “Видавництво “Закарпаття”, 2003. - 2004; Закарпатські 
втікачі в СРСР. 1939-1941. Збірник архівних документів і матеріалів (Упорядники О.Д. Довганич, 
О.М. Корсун). - Ужгород: “Закарпаття”, 2008. 

2 Довганич О.Д. Роки лихоліття: невідомі сторінки і трагічні долі. Історико-краєзнавчі статті і 
нариси. - Ужгород: “Патент". - 1995. Крізь пекло ГУЛАГів: Документи, спогади, нариси (Упорядники 
О.Д. Довганич, Ю.С. Чорі) - Ужгород: “Карпатський край”, 1996. Довганич О.Д. Закарпатські 
добровольці. Нариси з історії та бойового шляху. - Ужгород: Госпрозрахунковий редакційно- 
видавничий відділ комітету інформації, 1998. У вирі кривавої війни ... Уродженці Закарпаття - 
генерали і офіцери чехословацької армії - у боротьбі з фашизмом (Упорядник В.М. Керечанин). - 
Ужгород: Видавництво “Карпати", 2000. “Криваві тіні Кремлю ..." Літературна творчість 
репресованих закарпатців. (Упорядники О.Д. Довганич, Д.М. Федака) - Ужгород: Закарпаття, 2006. 
Довганич О.Д. Так ламалися долі репресованих закарпатців. Сторінками обласного тому 
“Реабілітовані історією". - Ужгород: Видавництво “Гражда”, 2008. Довганич О.Д. До Бузулука 
через табори ГУЛАГу. З історії засудження, покарання та бойового шляху закарпатських втікачів у 
СРСР в 1939-1941 роках. - Ужгород: “Гражда", 2009. Рубіш Ф., Довганич О. Закарпатці під пресом 
сталінського свавілля. - Мукачево: “Карпатська вежа”, 2009. 

3 Тернистий шлях до України. Збірник архівних документів і матеріалів. Закарпаття в європейській 
політиці 1918-1919,1938-1939,1944-1946 рр. (Упорядники О.Д. Довганич, О.М. Корсун). - Ужгород: 
ВАТ “Видавництво “Закарпаття”, 2007. Карпатська Україна: документи і матеріали. Том 1. 
(Упорядники О.Д. Довганич, О.М. Корсун, О.М. Пагіря). - Ужгород: ВАТ "Видавництво “Закарпаття", 
2009. 
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Втім, зважаючи на незавершеність процесу відкриття всієї правди про долі краян 
- втікачів в СРСР, як і на той факт, що значна кількість архівно-кримінальних справ 
на цю категорію осіб, що зберігаються в Державному архіві Закарпатської області, 
залишаються все ще не дослідженою, редколегією підготовлений черговий збірник 
архівних документів і матеріалів “Закарпатські втікачі в СРСР: через табори ГУЛАГу 
і Бузулук до рідних Карпат. 1939-1949 рр.", з яким читачі тепер матимуть змогу 
ознайомитись в міських і сільських бібліотеках Закарпатської області. Цей збірник 
є другим документальним виданням на цю тематику, але в порівнянні з першим 
(2008 р. “Закарпатські втікачі в СРСР. 1939-1941 рр.”) має значно більший обсяг 
опрацьованих архівних документів та матеріалів. 

Збірник складається з трьох частин. Його перший розділ репрезентують ключові 
законодавчі документи, що формували радянське “правове поле”, в яке потрапляли 
закарпатці, втікаючи у Радянський Союз , а також ті міжнародно-правові договори та 
акти, які визначали їхню подальшу долю. 

Як відомо, норми радянського законодавства, за якими встановлювалось 
покарання за порушення державного кордону СРСР, були сформульовані у ст. 84-ій 
Кримінального Кодексу РРФСР та, аналогічно, в ст. 80-ій КК УРСР, затверджених 
рішеннями ЦВК СРСР та, відповідно, ЦВК УРСР ще у 1927 році, і визначали строки 
покарання порушникам кордону від одного до трьох років ув’язнення. Важливою 
особливістю цих рівнозначних за своєю суттю статей було те, що вони надавали 
радянським слідчим та судовим органам можливість не притягувати до кримінальної 
відповідальності окремих іноземців, порушників кордону СРСР, що було також 
передбачено і ст. 129 Конституції СРСР та ст. 133 Конституції РРФСР, з наступним 
наданням їм політичного притулку, у разі, якщо будуть доведені факти їхнього 
переслідування в своїх країнах за політичні переконання лівого спрямування. Що ж 
стосується закарпатських втікачів, то цією правовою перевагою змогла скористатись 
лише незначна їхня частина, найперше комуно-партійні і “червоні” профспілкові лідери, 
деякі рядові члени компартії, комсомольські активісти та особи, за яких були подані 
особисті клопотання колишніх крайових партійних зверхників. Всі інші, серед яких 
було немало комуністів, партійність яких не підтверджувалась Комінтерном, а також 
більшість іноземців - угорців, румунів, словаків, євреїв після доволі спрощеної 
перевірки, основним критерієм якої здебільшого були суб'єктивні висновки слідчих 
органів, засуджувались до різних термінів ув'язнення, які у більшості випадків значно 
перевищували строки, визначені російським чи то українським радянським 
законодавством, - на чотири, п'ять, вісім, десять, п’ятнадцять років і навіть до смертної 
кари, якщо вбачалась хоча б найменша підозра в тому, що свій перехід в СРСР 
вони здійснили з ворожою метою. 

У середині 1980-х-початку 1990-х років вже самим слідчим органам державної 
безпеки і прокуратури, працівникам судів довелось визначатись, на скільки 
правомірно були засуджені мешканці краю та громадяни інших країн за свій перехід 
в СРСР, вирішуючи питання їхньої політичної реабілітації. На основі раніше зібраних 
за ініціативою групи офіцерів Управління комітету держбезпеки в Закарпатській області 
з відомчих архівів України та Росії архівно-кримінальних справ і їхньої попередньої 
правової оцінки, звернень до вищого державного керівництва України, втручання в 
цю справу окремих обласних керівників та народних депутатів Верховної Ради України 
від Закарпаття нарешті було визнано, що нелегальний перехід в СРСР, за винятком 
окремих випадків, здійснювався з політичних мотивів. Це й дало підставу Верховній 
Раді України 15 травня 1992 року прийняти відповідний Закон України про 
розповсюдження дії попереднього Закону України “Про реабілітацію жертв політичних 
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репресій на Україні” від 17 квітня 1991 року і на категорію осіб, які після втечі в 
СРСР засуджувались по статтях 80 КК УРСР та 84 КК РСФСР. 

З початком Другої світової війни і вступом радянських військ на територію західно¬ 
українських земель під приводом їхнього “визволення” та “возз'єднання" з 
Радянською Україною, в умовах співпраці Радянського Союзу з фашистською 
Німеччиною та дії пакту Молотова-Ріббентропа по розчленуванню території Польщі, 
а відтак і встановленням нового західного державного кордону СРСР за 
результатами розмежувань сфер впливу між Німеччиною та СРСР, прикордонним 
військам НКВС були поставлені першочергові завдання по забезпеченню порядку 
у прикордонній смузі та протидії спробам “шпигунсько-диверсійних та бандитських 
елементів” 1 порушити радянський кордон, які були конкретизовані у союзній та 
республіканській нормативній відомчій документації НКВС. В першу чергу, 
вимагалось упорядкувати систему затримань та перебування під вартою порушників 
державного кордону, на що, зокрема, був спрямований наказ народного комісара 
внутрішніх справ УРСР І. Сєрова № 0025 від 22 лютого 1940 року, виправити 
“помилки" в роботі прикордонних органів та ліквідувати недоліки в оформленні 
процесуальної та слідчої документації - постанов та ордерів на арешт, протоколів 
затримання, заповнення анкет арештованих тощо 2 . Чергова директива за підписом 
І. Сєрова від 14 червня 1940 року була спрямована на імплементацію циркуляру 
очільника НКВС СРСР комісара державної безпеки 1-го рангу Л. Берії від 13 травня 

1940 р. “про фільтрацію порушників кордону” і визначала способи утримання, форми 
та методи слідчої роботи стосовно нелегальних перебіжчиків кордону. Нею ж 
передбачалось виділення окремих корпусів і камер для ізоляції таких порушників 
кордону від інших категорій арештованих, застосовуючи для цього всі необхідні 
способи конспірації. Центральною установкою для слідчих прикордонних органів 
було проведення допитів з метою отримання від перебіжчиків розвідувальних 
даних про суспільно-політичну ситуацію в їхніх країнах, військово-промислові 
об’єкти, розвідувальні та контррозвідувальні органи сусідніх держав, а також 
активної вербовки осіб з числа затриманих для проведення агентурної роботи за 
кордоном. 3 

Директивно-розпорядчі та нормативні документи органів державної безпеки, що 
регулювали порядок роботи прикордонних військ НКВС із затриманими порушниками 
радянського кордону, носять загальний характер і виступають лише юридичним 
тлом у контексті масових переходів закарпатців у Радянський Союз у 1939- 

1941 рр. Втім, вони всебічно розкривають специфіку завдань та установок роботи 
радянських прикордонних військ та органів держбезпеки на початковому етапі Другої 
світової війни, до нападу Німеччини на Радянський Союз. 

Розділ завершують міжнародні договори між урядом СРСР та еміграційним 
урядом Чехословаччини в Лондоні за 1941-1943 рр., які регулювали чехословацько- 
радянські військові відносини та порядок комплектування чехословацьких вій¬ 
ськових частин на території Радянського Союзу 4 звільненими по амністії закарпат- 


’Галузевий державний архів Служби безпеки України (далі - ГДА СБУ). - Ф. 16. - Оп. 32 (1951 р.). 
- Спр. 69. - Арк. 399-401. 

2 ГДА СБУ. - Ф. 9. - Спр. 31. - Арк. 61-66. 

3 ГДА СБУ. - Ф. 9. - Спр. 34. - Арк. 139-146. 

4 Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественнной войньї 1941-1945 гг. 
Документи и материальї. - Москва: Государственное издательство политической литературьі. - 
1960. 
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ськими втікачами, а також постанови та закони Верховної Ради СРСР і України, які 
визначали процес реабілітації жертв політичних репресій, котрий був в основному 
завершений в середині 1990-х років. 

Другий розділ збірника включає в себе документи, що висвітлюють проблему 
масової втечі закарпатців у Радянський Союз, їхню подальшу долю в радянських 
таборах та участь в чехословацьких військових підрозділах, які формувались на 
радянській території під командуванням Людвіка Свободи. 

Частина цих матеріалів характеризує суспільно-політичну та економічну ситуацію 
на окупованому у березні 1939 року Закарпатті, заходи угорських каральних органів 
проти порушників кордону і осіб з числа мешканців краю, запідозрених в анти- 
радянській пропаганді та підбурюванні свого оточення до втечі в СРСР. 

Поліційні зведення, аналітичні довідки, оперативні повідомлення, акти затримань 
закарпатських втікачів угорською жандармерією, обвинувальні висновки угорських 
судів по їхніх справах переконують, що процес масового нелегального переходу 
закарпатців у Радянський Союз з кінця вересня-початку жовтня 1939 року, тобто 
після вступу радянських військ на територію Західної України і встановлення нового 
радянського кордону, безпосередньо межуючого з Закарпаттям, набув ознак 
незворотного характеру. 

Унікальною частиною збірника стали радянські слідчі документи затриманих 
закарпатців як порушників кордону СРСР, більшість з яких в їхньому повному 
обсязі публікується вперше, і за своїм змістом вони органічно продовжують та 
доповнюють ту архівно-слідчу документацію, яка була опублікована у 2008 році у 
першому виданні “Закарпатські втікачі ...1939-1941 рр.”. При відборі документів з 
опрацьованого масиву архівних справ упорядниками були враховані найбільш 
вагомі з них за своєю інформативною повнотою - протоколи допитів, обвинувальні 
вироки по справах, постанови слідчих частин територіальних управлінь НКВС та 
судових установ, особисті звернення, заяви та листи втікачів в інстанції, їхні 
спогади тощо. Або ж стосуються осіб, які після звільнення з радянських таборів 
брали участь у бойових діях на радянських фронтах у складі Чехословацького 
армійського корпусу та обіймали командні посади у Чехословацькій Народній 
армії у повоєнні роки. 

Після здобуття Україною незалежності архівно-кримінальні справи на закар¬ 
патських втікачів, які раніше зберігались в багатьох відомчих архівах СРСР і 
впродовж 1984-1990 рр. були зібрані в архів Управління Комітету держбезпеки в 
Закарпатській області, були передані на зберігання в Державний архів Закарпатської 
області (ДАЗО) і нині є доступними для дослідників та громадян, яких вони сто¬ 
суються, або ж членів їхніх родин. За висновками науковців і архівних спеціалістів, 
ці справи становлять одну з кращих обласних архівних колекцій. Весь архівний 
фонд на вказану категорію осіб налічує більше п’яти тисяч справ, з яких опрацьована 
лише їхня десята частина. Тож, цілком можливо, що майбутніх дослідників цієї 
теми очікують нові наукові відкриття, які збагатять історію Закарпаття середини 
минулого століття. 

Радянські протоколи допитів затриманих закарпатських втікачів розкривають 
трагічні долі різних за соціальним статусом, майновим станом, освітою та політичними 
переконаннями людей, які зі щирою надією на краще життя йшли в Радянський 
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Союз та натомість враз опинялись в табірній ізоляції в самих віддалених місцевостях 
цієї країни - районах Архангельська, Котласа, Воркути, Нової Землі, Уралу, Таймиру, 
Сибіру, Магадану - на будівництві залізничних магістралей, у вугільних шахтах і 
золотоносних рудниках, лісоповалах. Документи архівних справ дають підставу 
вважати, що жахливі табірні умови змусили багатьох закарпатців приховувати свої 
справжні погляди на радянську дійсність. Особливо ту частину з них, які не були в 
полоні комуно-партійних ідей, хоча й орієнтувались на комуністичну пропаганду 
про Радянський Союз як країну необмежених можливостей, змушуючи їх до 
внутрішнього протесту або ж і втечі з таборів до рідних домівок. Серед них - 
прихильників розбудови Підкарпатської Русі-Карпатської України, учасників 
громадських організацій українського спрямування - “Просвіти", “Учительської 
громади”, “Пласту” та інших. 

До збірника включена частина документів з фондів Галузевого Державного 
архіву Служби безпеки України (ГДА СБУ), які вже були введені в науковий обіг у 
зв’язку з їхньою публікацією у фундаментальному виданні “Радянські органи 
державної безпеки у 1939-червні 1941 рр. Документи ГДА СБУ...” (2009) 1 . Вони 
розкривають діяльність Прикордонних військ НКВС на початковому етапі Другої 
світової війни, зокрема, їхню роботу щодо затриманих порушників радянського 
кордону - громадян Угорщини, Румунії, Словаччини та Німеччини. У великому 
масиві цих документів закарпатські втікачі фігурують як “угорські громадяни”. 
Населені пункти Закарпаття, з яких вони втікали в СРСР, теж зазначаються як 
“угорські”. Хоча від початку окупації Підкарпатської Русі-Карпатської України 
угорськими військами, коли вони ще були повноправними громадянами Чехосло- 
ваччини, минуло зовсім мало часу. 

Але чи такими вже “угорсько-підданими” себе вважали самі закарпатці, важко 
судити, враховуючи, що протоколи їхніх допитів оформлялись безпосередньо 
радянськими слідчими. Як і той факт, що трактування радянською стороною про 
закарпатських втікачів, як угорських громадян, свідчило про офіційне визнання 
нею права Угорщини на територію Закарпаття, незважаючи на те, що під час 
розчленування Чехословаччини радянська дипломатія 18 березня 1939 року 
висловила протест проти анексійних дій Німеччини та її союзниці Угорщини щодо 
цієї держави, в якому також згадувалось і про “порушення елементарних прав 
населення Карпатської України”. 2 Значною мірою цьому сприяв етап союзницьких 
відносин між Німеччиною та Радянським Союзом, що розпочався після укладення 
пакту Молотова-Ріббентропа 23 серпня 1939 року і тривав до початку реалізації 
плану “Барбароса” у червні 1941 року. 

Як відомо, державно-територіальні зміни, що відбулися у Центрально-Східній 
Європі у 1939-1940-х рр., мали вплив і на внутрішнє перегрупування у складі 
Комуністичного Інтернаціоналу (Комінтерну). Зокрема, символом визнання з боку 
Москви угорського статус-кво в Закарпатті стала зміна підпорядкування компартійної 
організації краю зі складу компартії Чехословаччини до компартії Угорщини. 
У складному сплетінні міжнародних політичних інтересів цим змінам також сприяли 


'Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 рр. Документи ГДА СБУ. - Київ: 
Видавничий дім “Києво-Могилянська академія". - 2009. 

2 Год кризиса. 1938-1939 гг. Документи и материальї. - Том 1. - Москва. - 1961. - С. 290. 
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й ті обставини, що у грудні 1939 року у Москві припинило своє функціонування 
чехословацьке посольство, котре було замінене дипломатичним представниц¬ 
твом тісовської Словаччини 1 . Тож саме ці документи допомагають якнайкра¬ 
ще простежити реакцію радянських органів державної безпеки на масовий пере¬ 
хід мешканців краю в Радянський Союз, визначити наріжні установки та інструк¬ 
ції у ставленні НКВС до цієї групи порушників радянського кордону, а також 
встановити відносну кількість затриманих. Поряд з цим, з’ясувати умови утримання 
закарпатців в радянських таборах та поглянути на процес масових переходів із 
Закарпаття у широкому контексті руху населення на західному кордоні СРСР, 
враховуючи, що більшість цих питань ще все залишається нез’ясованими. Серед 
них, найболючіше, - доля малолітніх дітей, яких табірна адміністрація відбирала 
від ув’язнених матерів. 

Вражає своїм змістом також донесення начальника 94-го прикордонного загону 
НКВС від 12 травня 1940 року 2 про утримання під вартою 15 сімей втікачів разом 
з дітьми грудного віку (разом - 49 осіб) із запитом щодо подальших дій до затри¬ 
маних. 

Унікальним з цієї групи документів є лист від 25 грудня 1939 року заступника 
начальника 5-го відділу ГУДБ НКВС СРСР П. Судоплатова 3 наркому УРСР І. Сєрову 
щодо виклику у Москву окремих осіб з числа командного і рядового складу інтер¬ 
нованого у Польщі і розквартированого у Кам’янець-Подільську чехословацького 
легіону, серед яких значиться і майбутній командуючий Чехословацьким армійським 
корпусом Людвік Свобода. 

Що ж стосується інших, зокрема, поточних документів низових підрозділів 
прикордонних військ, які забезпечували у 1939-1941 рр. охорону західного кордону 
СРСР і затримували закарпатських втікачів, можливим місцем їхнього зберігання є 
фонди Російського Державного Військового архіву (РГВА), які ще ніким з україн¬ 
ських дослідників не використовувались. 4 Вбачається, що їхнє опрацювання має 
стати одним із пріоритетних завдань закарпатських істориків на майбутнє у 
дослідженні цієї наукової проблеми. 

Важливою складовою документальної частини збірника стали матеріали про 
формування та бойові дії Чехословацького армійського корпусу, участі в ньому 
амністованих закарпатців, які відбували покарання в радянських таборах за 
нелегальний перехід в 1939-1941 рр. кордону в СРСР. На жаль, серед масиву вже 
опублікованих джерел бракує документів про їхню участь у звільненні населених 
пунктів України, Польщі, Словаччини та Чехії від військ Німеччини і її союзників 
впродовж 1943-1945-х рр., які висвітлювали б їхній морально-психологічний стан 
та еволюцію політичних поглядів. Особливо, якщо врахувати, що багатьма з них 
радянська ідеологія взагалі не сприймалась. За офіційними листами та приві¬ 
тальними телеграмами на адресу радянських вождів, газетними публікаціями 
радянського періоду, крізь переможний пафос “інтернаціональної дружби народів 


’Марьина В.В. Закарпатская Украйна (Подкарпатская Русь) в политике Бенеша и Сталина. 1939- 
1945 гг. Документальний очерк. - Москва: “Новий хронограф”. - 2003. - С.19. 

2 ГДА СБУ. - Ф. 16. - Оп. 33 (1951 р.). - Спр. 56. - Арк. 108-109. 

3 ГДА СБ України. - Ф. 16. - Оп. 32 (1951 р.). - Спр. 69. - Арк. 487. 

^Бюлетень рассекреченних документов федеральних государственних архивов. Вип. 10. - 
Москва. - 2009. 
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у війні з фашизмом” і навіть проявів героїзму неможливо простежити людські 
переживання закарпатських воїнів, які пройшли довгий шлях до свободи. Цю 
інформаційну прогалину частково заповнюють спогади, серед яких значне місце 
займають матеріали збірника спогадів і документів про закарпатських воїнів “Шлях 
до волі...”, опублікований у 1966 році в Словаччині 1 , а також публікації та мемуарні 
нариси закарпатців, воїнів Чехословацького армійського корпусу, справжній бум 
яких розпочався лише наприкінці 1980-х рр. з початком розпаду Радянського Союзу 
і особливо інтенсифікувався в період розбудови незалежної України. В цьому ж 
ряду - книга автобіографічних нарисів “У вирі кривавої війни...” 2 про генералів та 
офіцерів, уродженців Закарпатської області, які в роки війни воювали у складі 
Чехословацького армійського корпусу. 

Цікаві епізоди щодо формування чехословацьких військових частин на території 
СРСР у містах Бузулук, Новохоперськ та ін. розкривають також свідчення 
колишнього члена Чехословацької військової місії в СРСР А. Патруса-Карпатського, 
який в кінці вересня 1939 року теж перейшов із Закарпаття в Радянський Союз, 
був заарештований органами МДБ у 1947 році за надуманою підозрою в його 
“антирадянській діяльності”. 3 

Прикінцеву частину цього розділу складають заяви, листи та прохання колишніх 
закарпатських втікачів і їхніх рідних, а також довідки та висновки прокурорських, 
судових і слідчих органів про їхню реабілітацію. Саме в цих документах чи не 
найповніше розкриваються трагічні сторінки життя закарпатських втікачів, колишніх 
в’язнів сталінського ГУЛАГу. 

Формуючи збірник “Закарпатські втікачі в СРСР... 1939-1949”, з яким читачі тепер 
мають змогу ознайомитись, редколегією обласної Книги “Реабілітовані історією" було 
визнано за доцільне опублікувати в ньому також зразки окремих документів у ска¬ 
нованому вигляді з архівно-кримінальних справ на мешканців Закарпаття, засуджених 
Особливими нарадами НКВС СРСР за нелегальний перехід радянського кордону, - 
їхні особисті документи, окремі протоколи затримання на кордоні та допитів, постанови 
на арешт, обліково-анкетні картки, обвинувальні висновки територіальних органів 
НКВС, різні довідки і посвідчення, матеріали переписки між органами НКВС, які “опі¬ 
кувались” закарпатцями, та інші матеріали і зосередити їх в окремому розділі збірника. 

Значну частину цих документів складають фотокартки закарпатців (“у профіль і 
в анфас”) вже як в’язнів радянських таборів. На жаль, для багатьох закарпатських 
сімей ці фотокартки назавжди залишились єдиною згадкою про своїх батьків, синів, 
дочок, братів та сестер, котрі знайшли смерть у табірній неволі та на довгому шляху 
до перемоги і своїх рідних Карпат. 


★ * * 

Втеча закарпатців з рідної землі, яка більшістю дослідників справедливо пов’я¬ 
зується з поразкою Підкарпатської Русі - Карпатської України у березневих боях 
1939 року з угорськими нападниками і окупацією краю, за своїми масштабами зовсім 
скоро стала початком масового переходу значної частини місцевого населення в 


'Шлях до волі. Збірник спогадів і документів про національно-визвольну боротьбу українського 
населення Чехословаччини проти фашизму у 1939-1945 рр. - Пряшів, 1966. 

2 У вирі кривавої війни ... Уродженці Закарпаття - генерали і офіцери чехословацької армїі' - 
у боротьбі з фашизмом. - Ужгород: Видавництво “Карпати”, 2000. 

3 ДАЗО. - Ф. 2558. -Оп. 1. - Спр. 971. -Арк. 107-110. 
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Радянський Союз. Одним з перших поштовхів до такого явища можна вважати 
(з причин побоювань арештів та фізичної розправи) втечу через сусідні країни в 
СРСР та окремі європейські країни керівного складу Закарпатської крайової 
комуністичної організації і її окружних комітетів, еміграцію за кордон Президента 
щойно проголошеної Карпатської України Августина Волошина, а також близького 
його оточення з числа урядовців та їхніх сімей. 

Репресії угорських каральних органів не забарились, найперше - проти наці¬ 
онально свідомого прошарку українського населення, рядових комуністів, активістів 
профспілкового руху та громадських організацій, які за чехословацького режиму 
звично діяли в легальних умовах. 

Початок Другої світової війни, оголошення надзвичайного стану в Угорщині, в 
склад якої ввійшло Закарпаття, “визвольний” похід Червоної Армії на Західні землі 
України, що донедавна були територією Польщі, наближення радянських кордонів 
- все це значно сприяло посиленню руху серед закарпатців до втечі в інші країни, 
водночас змушувало їх до зміни своєї світоглядної орієнтації в унісон державній 
політиці цих країн. Якщо частина з них, переважно представників інтелігенції, членів 
Організації українських націоналістів (ОУН), партії УНО, колишніх “січовиків” та інших 
прихильників уряду Августина Волошина, все ще охоплених ідеями державницької 
розбудови Карпатської України та відродження Великої України, намагалась 
потрапити в Німеччину, що, на їхній погляд, могла стати гарантом здійснення цих 
мрій, то більшість втікачів, зокрема, з найбіднішого прошарку населення Закарпаття 
чітко орієнтувалась на “країну Рад”, яка у всі передвоєнні два десятиліття завзято 
декларувала і всіляко пропагувала свої “пролетарські” робітничо-селянські цінності 
та їхні соціальні переваги. Втім, і перших, і других все виразніше єднала не менш 
висока ідея - визволення свого краю за допомогою Червоної Армії, що незабаром 
стало помітним як для угорських, так і радянських органів, котрі ретельно відслід¬ 
ковували процеси у своєму прикордонні. Зокрема, у повідомленні начальника 
слідчого відділу угорської контррозвідки в Ужгороді за 25 жовтня 1939 року зазна¬ 
чалось: “Та частина населення Підкарпаття, яка до цього часу мала на меті створення 
Великої України, тепер стала другом Рад і, здається, розпочала співробітничати з 
підкарпатськими комуністами, які свої організації вільно створили за часів чеського 
панування і лозунги яких серед місцевого населення знаходять сприятливий ґрунт 
(...). Взагалі втечі на Підкарпатті стали досить поширеним явищем. Комуністично 
налаштовані русини і українці групами щодня зникають з сіл, та навіть із Мукачева 
та з Ужгорода зникають групами по 10-40 чоловік. Всі вони йдуть у напрямі 
радянського кордону, де дуже легко можуть нелегально перейти через кордон в 
Росію”. 1 

Реагуючи на зростання проявів непокори серед населення краю через відмову 
від служби в угорській армії та втечу в Радянський Союз, угорська влада почала 
негайно здійснювати широкі оперативні заходи з метою стабілізації обстановки - був 
чисельно посилений жандармський корпус, звичними стали масові облави та виклики 
членів родин втікачів на профілактичні бесіди і т. п. У листопаді 1939 року були створені 
спеціальні оперативно-слідчі групи, що функціонували у Чинадійові, Іршаві, Тячеві, 
які займались розслідуванням справ затриманих утікачів. Поряд з ними слідство у 
справах порушників кордону вели Хустська, Ужгородська, Мукачівська та Кошіцька 


'Шляхом Жовтня. Збірник документів. - Том V. - Ужгород. - 1967. - С. 126-127. 
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прокуратури, які виносили вироки затриманим, ув'язнюючи їх на різні терміни в 
угорські тюрми і табори. 1 Станом на кінець листопада 1939 року угорським слідчим 
органам вдалось виявити 516 осіб, які втекли в СРСР. Водночас, 131 справу на 
затриманих осіб було передано до Кошіцької та Хустської прокуратур. 2 

Відповідно до наказу угорського військового командування від 25 серпня 1940 
року, мешканцям прикордонних населених пунктів під страхом розстрілу було 
заборонено з'являтись у прикордонній смузі. 3 Посилився нагляд за польовими 
дорогами та гірськими переходами, проводились щоденні перевірки наявності 
запідозрених осіб у місцях їхнього постійного проживання. 4 

У ще більш напруженій обстановці, що мала постійну тенденцію до ускладнення, 
доводилось в ті дні діяти радянським прикордонним службам. У своїй доповідній 
від 12 лютого 1940 року заступник наркома НКВС УРСР М. Горлинський доповідав 
наркому НКВС СРСР Л. Берії про затримання і арешт на західних кордонах України 
близько 10 тис. порушників радянського кордону, які в своїй більшості утримувались 
в тюрмах старих областей України’’. 5 З них стосовно 4,5 тис. осіб оперативно-слідчі 
справи, передані на рішення Особливої наради при НКВС СРСР. 6 

У доповідній від 14 серпня 1940 року той же Горлинський повідомляв Л. Берії 
про зростання потоку порушників кордону з сусідніх країн, зокрема, “українського 
населення і солдатів угорської армії, які втікають з Угорщини у зв'язку з важким 
матеріальним становищем і небажанням служити в (угорській) армії по мобілізації”, 
нарікаючи, водночас, на посилене “закидання” в цьому потоці шпигунів німецької, 
угорської, румунської та польської розвідок. 7 

Не виокремлюючи закарпатських втікачів, Горлинський доповідав також про 
загальну кількість порушників кордону, затриманих прикордонними нарядами в період 
з 1 січня по 15 липня 1940 р.: з Німеччини - 5248 осіб, з Угорщини - 2370, з Румунії - 
1777. З них солдатів: з Німеччини - 2, з Угорщини - 52, з Румунії - 196.® Втім, варто 
зазначити, що частина мешканців Закарпаття теж досить ефективно використовувала 
шляхи для втечі в СРСР, крім “свого” кордону, через Румунію, так і Німеччину, тобто 
через територію Польщі, окуповану німецькими військами. 

Відомо, що з кінця вересня до середини грудня 1939 року більшу частину втікачів 
радянські прикордонні органи відразу повертали назад, в Закарпаття, навіть без 
проведення будь-яких попередніх слідчих дій і “фільтрації”. 9 Інших, які переходили 


'Довганич О.Д. До Бузулука через табори ГУЛАГу. З історії засудження, покарання та бойового 
шляху закарпатських втікачів у СРСР в 1939-1941 роках. - Ужгород: "Гражда". - 2009. - С. 16. 

ЧШіяхом Жовтня. Збірник документів. - Том У. - Ужгород. - 1967. - С. 150-151. 

3 Там само. - С. 214-215. 

4 ГДА СБУ. - Ф. 16. - Оп. 33 (1951 р.). - Спр. 72. - Арк. 36-37. 

5 Тобто, в межах території УРСР, якою вона була до 17 вересня 1939 року, без її нових областей, 
створених після вступу радянських військ у Західну Україну, що перебувала раніше у складі Польщі 
(Упор.). 

ТДА СБУ. - Ф. 16. - Оп. 33 (1951 р.). - Спр. 72. - Арк. 89-97. 

ТДАСБУ.-Ф. 16.-Оп. 33 (1951 р.). - Спр. 85.-Арк. 1-6,63-65. 

“Там само. 

9 Там само. - Оп. 84. - Спр. 6. - Арк. 89-97. Вбачається, що посилання на “особливі умови 
оперативно-чекістської діяльності”, про які М. Горлинський доповідає Л. Берії, були викликані, насам¬ 
перед, великим навантаженням на оперативно-слідчий склад прикордонних військ у зв’язку з їхньою 
участю у заходах по стабілізації обстановки на західних українських землях після щойно завершеної 
“визвольної” місії радянських військ в Західній Україні, а також відсутності пристосованих приміщень 
для прийому порушників кордону. 
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кордон у складі своїх сімей, нерідко разом з дітьми, а також багатьох відомих 
Комінтерну комуністів та інших активістів розселяли на території західних областей, 
або ж направляли на промислові підприємства та сільськогосподарські роботи як в 
Україні (Дніпропетровськ, Запоріжжя), так і Росії (Волгоградська, Ростовська, 
Рязанська області). З цих мотивів багатьом втікачам, що доволі часто спосте¬ 
рігається в протоколах їхніх допитів, слідчі ставили досить резонне питання - вкотре 
вони переходять радянський кордон, що, залежно від обставин слідчої перевірки, 
інколи неабияк впливало на їхню подальшу долю. 

Масову втечу закарпатців у Радянський Союз можна розглядати як одну з 
найбільш широких форм протесту місцевого населення, різнорідного за своїм 
соціальним, релігійним та національним складом, проти встановленого на території 
краю угорського окупаційного режиму та окремих його проявів у соціальній, еко¬ 
номічній, національно-культурній та політичній сферах. Бачення проблеми масових 
переходів жителів краю в СРСР виключно у політичній площині, як намагання 
закарпатців приєднатись до «антифашистської боротьби» Радянського Союзу, котрий 
у 1939-1941 рр. вважався союзником гітлерівської Німеччини та країн її коаліції, є 
хибним підходом до інтерпретації цього складного явища. При його оцінці потрібно 
враховувати більш широкий спектр історичних подій та процесів. Як і при тлумаченні 
фактів дезертирства з армії, чи то втечі багатьох закарпатців за кордон на стадії 
їхньої мобілізації в угорське військо начебто з-за обтяжливої військової служби, 
недостатньої освіченості, незнання угорської мови тощо, що цілковито суперечить 
реаліям. Враховуючи те, що невдовзі всі вони вже як воїни Чехословацького 
армійського корпусу мужньо і уміло воювали проти ворога. З їхнього складу 
формувались десантні підрозділи, фронтові розвідувальні групи, авіаційні і танкові 
бригади, сотні їх залишились після війни на службі в чехословацькій армії, десятки 
стали генералами і полковниками. 

Поряд з політичними чинниками вирішальну роль в активізації масового переходу 
закарпатців до Країни Рад відігравали звичайні людські фактори, насамперед, 
некомфортні умови проживання на території свого краю після його угорської окупації, 
де місцеве населення зазнавало національної зневаги. Вбоге та безправне 
становище закарпатців у складі “тисячолітньої держави св. Стефана” різко кон¬ 
трастувало зі значно вищим економічним і культурним рівнем життя в Чехословацькій 
республіці, де існували гарантовані конституцією широкі громадянські, політичні та 
національно-культурні права, в якій донедавна вони були рівноправними 
громадянами. Дискомфорт охоплював широкий простір людського повсякдення 
(умови праці, розмір трудової оплати, рівень податків, ціни на продукти харчування, 
доступ до освіти, наявність громадянських прав тощо). Угорський авторитарний 
режим позбавив закарпатців основних конституційних прав, які гарантувались в 
чехословацький період, порушив традиційну для регіону національну рівновагу, 
усталені форми взаємодії різних етнічних груп у межах краю (жорстокі репресії 
проти українського національного руху, запровадження обмежень щодо 
представників єврейської громади, утиски на мовному ґрунті), забрав у більшості 
населення перспективу подальшого розвитку у складі Угорського королівства. 

Всі ці обставини вплинули на зростання потягу закарпатців до Радянського 
Союзу, на які зокрема своєчасно вказували і русофіл Степан Фенцик у листі до 
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прем’єр-міністра Угорщини Пала Телекі у липні 1939-го, 1 і український провід¬ 
ник Августин Волошин з його колишніми урядовцями у своєму меморандумі 
до міністра закордонних справ Німеччини Іоахіма Ріббентропа у листопаді того 
ж року, 2 що так і залишились на паперах. Пройде кілька років, і не менш жорсто¬ 
кий режим, який прийде на зміну угорському, вчинить таку ж несправедливість 
вже до закарпатських громадян - місцевих угорців і німців - всього лише на під¬ 
ставі їхньої “колективної провини”. В табори НКВС будуть запроторені більше 
ЗО тис. мешканців краю з цих етнічних громад, значна частина яких незабаром там 
і загине. 

Після вступу Червоної Армії у Західну Україну у вересні 1939 року більшість 
мешканців краю з властивою їм практичністю стали розглядати “слов’янський” та 
“пролетарський” Радянський Союз як альтернативу угорській окупації. Традиційний 
для закарпатського соціуму шлях до виходу із складної соціально-економічної ситуації 
був віднайдений у масовій втечі (для інших - в еміграції) за кордон. У даному випадку, 
в навіяний довготривалою пропагандою “рай” для селян і робітників - Радянський 
Союз. Однак, втікаючи до “визволителя знедолених народів", який так близько 
підійшов до карпатських перевалів, закарпатські селяни самі не уявляли, який 
шлях їм випало пройти, і що уявний для них “рай” зовсім скоро перетвориться у 
справжнє пекло. 

Поряд з цим, одним із стимулів масового переходу закарпатців у Радянський 
Союз помітним було тяжіння до великого українського етнічного материка в Західній 
України, що було прямим наслідком зростання національної свідомості українців 
Закарпаття в період існування у 1938-1939 рр. Карпатської України. Показова 
українізація, яка проводилась у 1939-1941 роках радянськими владними структурами 
на анексованій території Західної України, створювала ілюзії толерування 
більшовиками всього українського. З іншого боку, серед представників русофільства 
в Закарпатті існував стійкий потяг до єднання з російським народом, який під¬ 
штовхував їх до переходу в Радянський Союз. 

І все ж, у порівнянні з іншими масовими міграційними процесами на західному 
радянському кордоні у 1939-1941-х рр., зокрема, переходів українського населення 
в СРСР з-під румунської Буковини та Бесарабії до 28 червня 1940 року, тобто, до 
вступу Червоної Армії на ці землі, втеча мешканців Закарпаття в СРСР за своїм 
станом була більш чисельною і характеризувалась вищим ступенем стихійності. 
З іншого боку, подальша доля закарпатських втікачів, зокрема, їхня участь у 
Чехословацькому армійському корпусі після довгих поневірянь у сталінських 
таборах та участі в боях проти німецьких військ і їхніх союзників на території України, 
Польщі, Словаччини та Чехії взагалі була унікальною у своєму роді. 

Загалом переходи закарпатців у Радянський Союз тривали до кінця червня 1941 
року, до моменту вступу Угорщини у війну проти СРСР 27 червня 1941 р. на боці 
гітлерівської коаліції, коли угорські 8-й та 9-й авіаційні розвідувальні полки здійснили 
повітряні напади на Лавочне, Коломию, Стрий, Надвірну та Станіслав, а вже 


'Шляхом Жовтня. Збірник документів. - Том V. - Ужгород. - 1967. - С. 113-117. 
Реабілітовані історією. Закарпатська область’’ Книга друга... - С. 20-23. 
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наступного дня розпочалось сухопутне вторгнення 1-ої гірської та 8-ої прикордонної 
піхотної бригад гонведів на територію СРСР. 1 

Останніми порушниками радянського кордону, зафіксованими в оперативних 
зведеннях 94-го прикордонного полку НКВС СРСР, були дезертир 25-го угорського 
полку, два солдати чехословацької армій і чотири “агенти”, затриманих 22-26 червня 
1941 року. 2 Втім, як дезертирів, так і “агентів” в період відступу радянських військ, 
очікувала одна й та ж участь. 

Воєнне протистояння гітлерівської Німеччини з СРСР внесло суттєві зміни у 
процес проведення слідства по справах втікачів, яке здійснювалось вже в тилових 
районах Радянського Союзу, в місцях, куди вони вивозились, або ж етапувались 
пішим порядком. Переважна більшість, як і раніше, засуджувалась, в основному, 
до трьох років позбавлення волі у виправно-трудових таборах. Однак, в умовах 
воєнної шпигуноманії терміни ув’язнення нерідко становили 5, 8 і більше років. 
Все залежало не стільки від провини конкретної людини, як від суто суб’єктивних 
висновків слідчого в ході ведення справи. Зокрема, вкрай негативно на долю 
заарештованого могли вплинути його участь у т. зв. буржуазних партіях довоєнного 
періоду та громадських організаціях українського національного спрямування, 
найменша підозра про співпрацю з угорськими правоохоронними органами та 
антирадянська налаштованість. Слідство у справах закарпатських втікачів 
продовжувалось, практично, до 1942 року. Останніми були засуджені 12 лютого 
1943 року, вже після амністії цієї категорії в’язнів, мешканці села Нанково Хустського 
району Філіп Й.П., Грига С.Ю. та Шовковин Ю.В. 

З тих втікачів, хто не був зарахований до Чехословацького армійського корпусу 
і залишився живим у таборах та в режимних поселеннях на території СРСР після 
амністії, більшість повернулась додому вже після війни - у 1946-1947 роках. Поряд 
з цим, окремі випадки свідчать, що дехто з них - Іваняс М.Ю., 1921 р. н., з села 
Кошельово Хустського району, був засуджений під час свого перебування в таборі 
у 1944 р. на 5 років ув’язнення за “антирадянську агітацію і пропаганду” і повернув¬ 
ся в Закарпаття лише в 1949 році. Тоді як Білак О.І., 1925 р. н., що у 1941-му 
16-тирічною дівчиною була засуджена до смертної кари за “шпіонаж” на користь 
Угорщини, вирок якій у 1942 р. був замінений на 15 років позбавлення волі, була 
звільнена у 29-річному віці, як “малолітня", лише у 1954 році. Вбачається, що подібні 
факти, окрім Іваняса М.Ю. і Білак 0.1., ними не вичерпуються. 

При підготовці архівних матеріалів до збірника “Закарпатські втікачі в СРСР ... 

1939-1949” пролилося світло на одну з сторінок табірного життя краян, про яку можна 
було хіба що здогадуватись. Йдеться про жахливі умови їхнього перебування в 
ізоляції не лише в таборах далекої Півночі чи то Магадану, зокрема, в період війни, 
але й у мирний час у таборах на території “визволеної” Галичини, в які відразу 
потрапляли закарпатці після перетину ними радянського кордону. Мешканці села 


’Див. детальніше: Пагіря О.М. Взаємини між угорською армією та українським визвольним рухом 
на Прикарпатті влітку 1941 року // Український визвольний рух / Центр досліджень українського 
визвольного руху, Інститут українознавства ім. І.Крип’якевича НАН України. - Збірник 13. - Львів. 
-2009. -С. 105-132. 

2 Пограничньіе войска в годьі Великой Отечественной войньї: 1941-1945. - Москва: Наука. - 
1968.-С. 122. 
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Горонда Мукачівського району Гопонько М.В., 1919 р.н., і Готько Г.М., 1924 р. н., 
якому ледь виповнилось на той час 16 років, що наважились у липні 1940 року з 
цих причин тікати з табору, розташованого у м. Сколе Львівської області, відразу ж 
за гірським перевалом від своїх домівок, залишили після невдалої втечі в протоколах 
своїх допитів “безсмертні” свідчення, які варто процитувати. їх навіть не збили з 
пантелику провокаційні питання, поставлені перед ними слідчим: про що б вони 
розповіли після втечі в разі затримання їх угорськими жандармами. Гопонько М.В.: 
“Причиною втечі було недостатнє харчування, йшли ми назад в Угорщину до свого 
дому. Якщо би мене затримали, то я, звичайно, розказав би, скільки людей у бараках, 
сказав би, що люди в бараках помирають від голоду, утримуються в бруді, всі 
проявляють невдоволення, сидять по 2-3 місяці, на роботу не випускають, 
перебувають під охороною в бараках у м. Сколе. Про саме життя громадян Радян¬ 
ського Союзу нічого не міг би передати, так як я нічого про нього не знав. Сказав 
би, як я тут проходив допити, скільки разів, через який час, скільки часу був на до¬ 
питі, хто допитував, розповів би про все, що чув та бачив в Радянському Союзі ...”. 
Готько Г.М.:"... Перебувало в таборі близько тисячі осіб і всі проявляли настрої небажан¬ 
ня перебувати під охороною, всі обвошіли, іншого одягу для зміни не дають (...)”. 1 

Майже такого ж змісту були свідчення на допитах мешканця села Медведівці 
Мукачівського району Федака В.М., 1919 р.н., який 25 серпня 1940 р. зі своїм 
односельцем Маркулинцем М.В., 1914 р. н., теж намагався повернутись з табору 
на Львівщині додому: “3 перших же днів перебування у бараках у мене з’явилось 
невдоволення стосовно харчування. У мене склалось враження, що під охороною 
я буду знаходитись ще довго, норми харчування мені не вистачить. Я думав, що 
з голоду умру і тому наважився нелегальним шляхом повернутись в Угорщину до 
свого батька (...)”. 2 

Становище втікачів у тилових стаціонарних таборах було далеко не кращим. 
Відповідаючи на запит про долю окремих втікачів в СРСР з Угорщини і Румунії, 
колишній слідчий НКВС по Іванівській області повідомляв: “В кінці 1941 року, у 
зв'язку з початком воєнних дій, у м. Іваново було евакуйовано кілька сотень 
іноземців, які раніше перебували у в’язниці м. Станіслава (...). На початку 1942 р. 
багато заарештованих знаходились у вкрай виснаженому стані і були розміщені в 
лікарні № 1 м. Іваново і в ІІІуйській в’язничній лікарні (...). Керівництво УНКВС 
вживало заходи по оздоровленню заарештованих, було організовано виготовлення 
хвойного відвару, видавався пророщений горох, дещо покращувалось харчування. 
Але смертність заарештованих до весни 1942 р. росла, були тижні, коли вони 
помирали щоденно, померлих нараховувались десятки. Майже ніхто з них не 
володів російською мовою. їхні допити велись через перекладачів, серед яких 
були колишні працівники апарату Комінтерну". 3 

З осені 1942 р., коли вже розпочалось формування чехословацьких військових 
частин у м. Бузулук Чкаловської (Оренбурзької) області з зарахуванням в їхній 
склад амністованих закарпатських втікачів, у таборах спостерігалась все та ж 
смертність від голоду і хвороб. З цього приводу співробітник Чехословацької вій- 


ЩАЗО. - Ф.2558. - Оп. 1. - Спр. 1668. - Арк. 48-50. 
^ам само. - Спр. 3829. - Арк. 19-23. 

3 Там само. - Спр.1801. - Арк. 454-456. 
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ськової місії в СРСР штабс-капітан Якоб Коутні повідомляв своєму керівництву: 
“В околиці Дауди 1 померло ще 15 чоловік. Більшість з них померли від подагри, 
тифу і запалення легенів. Вони поховані в Дауді-Сенч, де є величезні спільні могили. 
Що вони пережили в таборі, не хочуть згадувати (...). Згадані 8 чоловік, які прибули 
до нас, виснажені не лише фізично, але й душевно. Вони просто отупіли. Не 
пам'ятають ні дат, ні подробиць. Можливо, їхній стан поліпшиться, і я дам докладну 
інформацію”. 2 

27 вересня 1941 року у Москві між представником Верховного командування 
СРСР генерал-майором Василевським та керівником Чехословацької військової 
місії в СРСР полковником Г. Пікою було підписано угоду про порядок формування 
та комплектування чехословацьких військових частин при Червоній Армії. За 
умовами договору чехословацькі війська на радянській території визнавались 
частиною збройних сил суверенної Чехословацької республіки з присягою на 
вірність останній і після війни мали повернутись на батьківщину. На театрі бойових 
дій чехословацькі війська в оперативному відношенні підпорядковувались 
Верховному командуванню СРСР, а у справах організації внутрішнього розпорядку 
- Головнокомандуючому чехословацькими збройними силами. До комплектування 
військ залучались чехословацькі громадяни, які перебували на території СРСР, 
зокрема ті, яких передбачалось звільнити з радянських таборів у призовному та 
добровільному порядку. Внутрішній розпорядок у частинах мав регулюватись 
чехословацькими законами, а штатна організація та військове оснащення особового 
складу - відповідати зразкам для чехословацької армії, що мала свої підрозділи у 
Великій Британії. Матеріальне, медичне та продовольче забезпечення повинно було 
здійснюватись за рахунок радянської сторони. У той час, як зброя, спорядження і 
техніка мали постачатись чехословацьким урядом. 

У своїй депеші від 27 січня 1942 року керівник Чехословацької військової місії в 
СРСР полковник Г. Піка повідомляв свій уряд у Лондоні: “Підкарпатські русини 
після отриманого в СРСР досвіду стали натхненними чехословаками, обіцяють, 
що будуть воювати як леви, щоб заслужити повернення в ЧСР їхнє становище в 
таборах для інтернованих тяжке, вони страждають від голоду та виснаження, від 
тяжкого авітамінозу і багато помирає. Необхідний їхній швидкий захист шляхом 
набору в армію, інакше протягом року вони помруть’’. 3 

Упродовж літа і осені 1942 року чехословацькі військові та дипломатичні 
представники неодноразово клопотали перед різними радянськими уповноваженими 
особами та урядовими органами про звільнення з ув’язнення закарпатських втікачів 
та комплектування ними чехословацької військової частини в СРСР. І тільки 
19 листопада 1942 року Політбюро ЦК ВКП(б) прийняло постанову про амністію 
порушникам державного кордону СРСР 1939-1941-х рр. із Угорщини, колишнім 
чехословацьким громадянам, для укомплектування ними чехословацьких військо¬ 
вих частин. Органам НКВС було доручено звільнити засуджених, інтернованих та 
інших порушників радянсько-угорського кордону - “карпаторусів, українців та 


’Дауда - місцевість поблизу м. Свердловська (нині - Єкатеринбург) на Уралі, де був один з 
таборів НКВС, в якому перебували закарпатські втікачі. 

2 Довганич О.Д. “Вони просто отупіли..." . - Новини Закарпаття. - 1991. - 4 грудня. 

3 Марьина А.В. Закарпатская Украйна (Подкарпатская Русь) в политике Бенеша и Сталина... - 
С. 32. 
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словаків”, які до розчленування Чехословаччини у березні 1939 року були її гро¬ 
мадянами. 1 

Звільнення закарпатських втікачів наприкінці 1942 р. з таборів СРСР, що відбулось 
з ініціативи уряду Чехословаччини, як і завдяки далекоглядним політичним і 
територіальним інтересам Москви, можна вважати однією з найважливіших 
історичних подій, які обумовили не лише перемогу в окремих бойових операціях 
на різних радянських фронтах, але й кардинальним чином вплинули на зміну 
політичної ситуації у повоєнному Закарпатті та забезпечення його подальшого 
входження у склад Радянського Союзу. Цілком справедливо вказуючи на участь 
військової адміністрації та Політичного Управління 4-го Українського фронту у 
заходах по радянізації краю, мусимо також наголосити і на тому, що сотні зазда¬ 
легідь підготовлених “партизанських" агітаторів з числа колишніх втікачів, закинутих 
на територію краю під виглядом учасників партизанських загонів і розвідувальних 
груп, та з числа "освітніх офіцерів” Чехословацького армійського корпусу, деле¬ 
гованих для участі в заходах по організації органів місцевої влади, першочерговим 
завданням мали створення “самоврядних" структур на ідеях зміни соціально- 
політичного укладу життя краян на радянський лад та забезпечення виходу Закар¬ 
паття зі складу Чехословаччини з наступним його приєднанням до Радянського 
Союзу. 

Разом з тим, цей факт аж ніяк не може стати на заваді, щоб назвати участь 
закарпатських втікачів в рядах чехословацьких і радянських військ та в парти¬ 
занських загонах однією з найбільш героїчних сторінок в історії краю, де всі вони 
вкрили себе славою хоробрих і талановитих воїнів. 

Поряд з цим потрібно наголосити, що, незважаючи на великі бойові заслуги, 
закарпатські воїни Чехословацького армійського корпусу у радянський період до 
середини 1970-х років не визнавались повноправними учасниками Великої 
Вітчизняної війни та не пройшли належним чином процес політичної реабілітації. 
Більше того, значна частина з них, які не потрапили в чехословацькі війська, 
продовжували своє життя в таборах та режимних поселеннях сталінського ГУЛАГу. 
У повоєнний час органи радянської безпеки все ще продовжували олеративно- 
розшукові та слідчі дії стосовно колишніх закарпатських втікачів. Кримінальні спра¬ 
ви щодо цієї категорії осіб були остаточно закриті за відсутністю у їхніх діях скла¬ 
ду злочину лише після прийняття Закону України від 15 травня 1992 року про 
внесення змін до Закону України "Про реабілітацію жертв політичних репресій на 
Україні” від 17 квітня 1991 року і розповсюдження дії цього Закону на категорію 
закарпатських громадян як таких, що втікали в СРСР в 1939-1941-х рр. з політичних 
мотивів. 


Документи та матеріали в збірнику розташовані у хронологічному порядку. 
У випадку відсутності дати на документі, упорядники визначали час його створення 
за текстом. Усі опубліковані документи подаються із порядковими номерами, 
редакційними заголовками та легендами. В легенді вказується місце зберігання 


’Лубянка. Сталин и НКВД-НКГБ-ГУКР “Смерш”. - 1939-март 1946. - Москва. - 2006. - С. 354-355. 
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документа (абревіатура архівної установи, номер фонду, опису, справи, тому, 
аркушів), відзначається автентичність документа (оригінал, копія, завірена копія, 
друкований примірник), засоби відтворення на письмі (рукопис, машинопис), 
видання, в якому раніше був опублікований документ. 

Науково-довідковий апарат книги представлений передмовою, вступним словом 
від упорядників, списком скорочень, коментарями та примітками до документів, 
які розкривають особистісний вимір радянських репресій до закарпатських втікачів, 
іменним та бібліографічним покажчиками. 

Стилістичні, редакторські, мовні та діалектологічні особливості документів збе¬ 
режені. Виправлено лише граматичні помилки. Пропущені в тексті та відновлені за 
змістом слова, або частини слів, зазначені круглими дужками. Вилучені упорядниками 
фрагменти тексту документів позначено трьома крапками у квадратних дужках. 
Зазначені скорочення викликані наявністю повторень, або інформації, яка не має 
істотного значення для характеристики подій та явищ. 


Олексій Корсун, 

керівник редакційно-видавничої групи 
обласної Книги “Реабілітовані історією. 

Закарпатська область" 

Олександр Пагіря, 

член редколегії обласної Книги “Реабілітовані 
історією. Закарпатська область", аспірант 
Київського національного університету 
ім. Т.Г. Шевченка 
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Список скорочень 


арк. 

а/с 

б 

б/б 

бер. 

БССР 
ВВ, вв 
ВКП /б/ 
восьмина 
врид. 

ВТТ 

ВЧК 

газ. 

ГАРФ 

ГБ 

ГДА СБУ 

гольд 

гор. 

ГУГБ 

ГУДБ 

ГУКР "Смерш” 

ГУЛАГ 

ДАЗО 

Дер. 

десятина 

десятник 

док. 

ж-д., жел. дор. 
зам. 

зам. ком-та 

з/к, зк 

ЗО 

ЗУ 

зуз 

И.Д. 

ИККИ 

извезетив 

ИТК 

ИТЛ 

к.ч. 

КГБ 

КК УРСР 
КК РСФСР 

К.О. 

КОВО 

комбриг 

колиба 

ком-ра 

Коминтерн 


аркуш 

антисоветский 
б вівший 
без батька 
березень 

Белорусская Советская Социалистическая Республика 
внутрішні війська 

Всесоюзна Комуністична партія /більшовиків/ 
одиниця виміру площі землі 
временнно исполняющий делами 
виправно-трудовий табір 
Всероссийская Чрезвьічайная Комиссия 
газета 

Государственньїй Архив Российской Федерации 
государственная безопасность 
Галузевий державний архів Служби безпеки України 
одиниця виміру площі землі (0,576 га) (угор.) 
город, горожанська (школа) 

Главное управление государственной безопасности 
Головне Управління державної безпеки 

Главное управление военной контрразведки “Смерш” НКО СССР 
Главное управление лагерей ОГПУ-НКВД-МВД СССР 
Державний архів Закарпатської області 
деревня 

одиниця виміру площі землі 

молодший сержант (чеський) 

документ 

железная дорога 

заместитель 

заместитель коменданта 

заключенньїй 

Закарпатська область 

Закарпатська Україна, Західна Україна 

західноукраїнські землі 

исполняющий делами 

Исполнительньїй комитет Коммунистического Интернационала 

єфрейтор (угорський) 

исправительно-трудовая колония 

исправительно-трудовой лагерь 

крона чеська 

Комитет государственной безопасности 
Карний Кодекс Української РСР 

Криминальньїй Кодекс Российской Советской Федеративной 

Социалистической Республики 

Киевский округ 

Киевский воєнний округ 

військове звання, командир бригади 

тимчасова споруда для проживання вівчарів 

комендатура 

Коммунистический Интернационал 
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КПК Кримінально-процесуальний Кодекс 

КПЧ Комуністична партія Чехословаччини 

“Левенте” воєнізована угорська молодіжна організація 

легіонери солдати і офіцери чехословацьких військових формувань 

л-т лейтенант 

лтп. листопад 

м. місто 

МВД СССР Министерство внутренних дел СССР 

МГБ Министерство государственной безопасности 

ІУДБ Міністерство державної безпеки 

мемор. меморіал 

мл. младший 

мог. могила 

морг одиниця виміру площі землі 

мтр. метр 

м-ц месяц 

нарком народний комісар 

нарком внудел нарком внутренних дел 

нач. начальник 

НКВД Народньїй комиссариат внутренних дел 

НКВД СССР Народньїй комиссариат внутренних дел СССР 

НКВС СРСР Народний комісаріат внутрішніх справ СРСР 

НКГБ Народньїй комиссариат государственной безопасности 

НКГБ СССР Народньїй комиссариат государственной безопасности СССР 

НКДБ Народний комісаріат державної безпеки 

НКЮ СССР Народньїй комиссариат юстиции СССР 

н-р номер 

НРЗУ Народна Рада Закарпатської України 

ОГПУ Обьединенное государственное политическое Управление 

ОДПУ Об’єднане державне політичне Управління 

од. зб. одиниця зберігання 

ОКР “Смерш” отдел контрразведки “Смерш" 

округ адміністративна територія 

оп. опис 

опер оперативний, оперативний работник 

отд. отдел /отделение/ 

ПБ Політбюро 

ПВ НКВС СССР Пограничнне войска НКВС СССР 

ПВС СССР Президиум Верховного Совета СССР 

пенге угорська грошова одиниця (з 1927 до 1946 рр.) 

п.н.о. помощник начальника отряда 

п.н.ш. помощник начальника штаба 

п/п підпис 

пп піхотний полк 

пс пограничннй столб 

ПУ Политическое Управление 

РГАСПИ Российский государственннй архив социально-политической истории 

РГВА Российский государственньїй воєнний архив 

РККА Рабоче-крестьянская Красная Армия 

ркм разведкомендатура 

РМ Рада Міністрів 

р/отд. разведотделение 
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РСФСР 

рум. армия 

РФ 

с. 

сб 

свободнік 

СМ 

“Смерш” 

СНК 

сов. 

спр. 

СРСР 

СССР 

ст. 

с.г. 

СУ 

сч. 

УГБ 

угр 

УК РСФСР 
УК 

УНКВД 

УНКВС 

УНО 

УПВ 

УПК 

УРСР 

УСБУ 

УССР 

ф. 

ЦК ВКП /б/ 

цк 

цик 

чекіст 

четарж 

четнік 

ЧСР 

шк. 


Российская Советская Федеративная Социалистическая Республика 
румьінская армия 
Российская Федерация 
село, страница 

служба безопасности, сборник 
єфрейтор (чеський) 

Совет Министров 
"Смерть шпионам” 

Совет Народних Комиссаров 

советский 

справа 

Союз Радянських Соціалістичних Республік 
Союз Советских Социалистических Республик 
старший, станция, статья 
сего года 

Сборник указов, уложений 
січень 

Управление государственной безопасности 
одиниця виміру площі землі 
Уголовньїй Кодекс Российской Федерации 
Уголовньїй Кодекс 

Управление народного комиссариата внутренних дел 

Управління Народного Комісаріату внутрішніх справ 

Українське Національне Об’єднання 

Управление пограничньїх войск 

Уголовно-процессуальньїй кодекс 

Українська Радянська Соціалістична Республіка 

Управління служби безпеки України 

Украинская Советская Социалистическая Республика 

фонд 

Центральний Комитет Всесоюзной коммунистической партии 

большевиков 

Центральний комитет 

Центральний исполнительньїй комитет 

працівник радянських органів держбезпеки 

сержант (чеський) 

жандарм (чеський) 

Чехословацька республіка 
школа 
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ЗАКОНОДАВЧІ, 
НОРМАТИВНІ ТА 
МІЖНАРОДНО-ПРАВОВІ 

ДОКУМЕНТИ 


№ і 10 листопада 1936р. - Виписка з Коментаря до Карного 

Кодексу РРФСР про покарання за незаконний виїзд за 
кордон чи в’їзд в СРСР 

[...] 

Статья 84 Уголовного Кодекса РСФСР* 

НЄЗАКОННЬІЙ ВЬІЕЗД ЗА ГРАНИЦУ ИЛИ ВЬЕЗД В СССР 

Вьіезд за границу или вьезд в Союз ССР без установленного паспорта или 
разрешения надлежащих властей карается - 

заключением в лагерь на срок от одного года до трех лет. [10 ноября 

1936 г. (СУ № 22, стр. 141)]. 

Примечание. Действие настоящей статьи не распространяется на случаи прибьітия в Союз 
ССР без установленного паспорта или разрешения надлежащих властей для использования 
предоставляемого ст. 12 Конституции РСФСР права убежища для иностранцев, преследуемьіх за 
политическую деятельность или религиозньїе убеждения. 

[...] 

§2. Незаконньїй вьезд в СССР. Вьезд в СССР без установленного разрешения 
также образует состав преступления, предусмотренного ст. 84. В отношении вьезда 
в СССР необходимо иметь в виду ст. 129 Конституции СССР и ст. 133 Конституции 
РСФСР, согласно которьім СССР и РСФСР предоставляют право убежища 
иностранньїм гражданам, преследуемьім за защиту интересов трудящихся, или 
научную деятельность, или национально-освободительную борьбу. В силу зтих статей 
прибьітие в СССР без установленного паспорта или разрешения надлежащих властей 
иностранцев для использования права убежища не подпадает под действие ст. 84. 

Трайнин А., Меньшагин В., Вьішинская 3. Уголовньїй Кодекс РСФСР. 
Комментарий. Под. редакцией и спредисловием председателя Верховного 
Суда СССР И.Т.Голякова. - 2-е издание. - Москва: Юридическое 
издательствоНКЮСССР, 1946.-С.121. 


* В українському радянському законодавстві - це стаття 80 КК УРСР: “за вьіезд за границу или 
вьезд в Союз ССР без установленного паспорта или разрешения надлежащих властей - заключение в 
лагерь на срок от одного года до трех лет.” Уголовньїй Кодекс УССР - Государственное издательство 
юридической литературьі. -М,-1950. -С. 49. Утвердженньїй Постановлением ЦИКУССР от 8 июня 
1927 г (СУ УССР 1927 г № 26-27, ст. 131) и 2-й сессией ЦИК УССР УІІ созьіва (СУ УССР 1927 г. № 58-59, 
ст. 232). 


№2 8 квітня 1937р. - Положення про Особливу Нараду при 

Народному комісаріаті внутрішніх справ СРСР 

ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ОСОБОМ СОВЕЩАНИИ ПРИ НАРОДНОМ 
КОМИССАРИАТЕ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ СССР 

Утверждено Политбюро ЦК ВКП (б) от 8 апреля 1937 года 
Приложение к п. З протокола ПБ № 48 

1. Предоставить Наркомвнуделу право в отношении лиц, признаваемьіх об- 
щественно опасньїми, ссьілать на срок до 5 лет под гласньїй надзор в местности, 
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список которьіх устанавливается НКВД; вьісьілать на срок до 5 лет под гласньїй 
надзор с запрещением проживання в столицах, крупних городах и промншленних 
центрах СССР; заключать в исправительно-трудовьіе лагеря и в изоляционньїе 
помещения при лагерях на срок до 5 лет, а также висилать за пределн СССР 
иностранних подданннх, являющихся общественно опасннми. 

2. Предоставить Наркомвнуделу право в отношении лиц, подозреваемнх в 
шпионаже, вредительстве, диверсиях и террористической деятельности, заключать 
в тюрьму на срок от 5 до 8 лет. 

3. Для осуществления указанного в пп. 1 и 2 при Народном комиссариате 
внутренних дел под его председательством действует Особое совещание в составе: 

а) заместителя народного комиссара внутренних дел, 

б) уполномоченного НКВД по РСФСР, 

в) начальника Главного управлення Рабоче-крестьянской милиции, 

г) народного комиссара союзной республики, на территории которой возникло 
действие. 

4. В заседаниях Особого совещания обязательно участвует прокурор или его 
заместитель, которнй в случае несогласия как с самим решением Особого сове¬ 
щания, так и с направлением дела на рассмотрение Особого совещания имеет право 
протеста в Президиум ЦИК Союза ССР. 

В зтих случаях решение Особого совещания приостанавливается впредь до 
постановления по данному вопросу Президиума ЦИК СССР. 

5. Постановление Особого совещания о ссьілке и заключении в исправительно- 
трудовой лагерь или тюрьму каждого отдельного лица должно сопровождаться 
указанием причини применения зтих мер, района ссьілки и срока. 

Російський центр зберігання та вивчення документів новітньої історії. 

- Ф. 17, оп. З, од. зберігання 986. 


№ 3 28 жовтня 1939 р. - Директива заступника наркома 

внутрішніх справ СРСР і. Масленнікова про забез¬ 
печення охорони нових державних кордонів СРСР 

28 жовтня 1939 р. 

Сов. секретно 
Народним комиссарам внутренних дел БССР и УССР. 

Начальнику Пограничних войск и 
начальнику Политического управлення 
Пограничних войск НКВД СССР 
Начальникам и воєнним комиссарам Пограничних войск НКВД 

Киевского и Белорусского округов 

Пограничнне войска НКВД Белорусского и Киевского округов в течение сентября 
- октября месяцев 1939 года успешно внполнили ряд специальннх заданий 
Правительства. 

Перед войсками стоит очередная ответственная задача: В КРАТЧАЙШИЙ СРОК 
ОСВОИТЬ ОХРАНУ ВНОВЬ УСТАНОВЛЕННОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЬ!, 
ОБЕСПЕЧИТЬ ТВЕРДЬІЙ ПОРЯДОК В ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЕ, РЕШИТЕЛЬНО 
ПРЕСЕКАЯ ВСЯКНЕ ПОПЬІТКИ НАРУШИТЬ ГРАНИЦУ ШПИОНСКО-ДИВЕР- 
СИОННЬІМИ И БАНДИТСКИМИ ЗЛЕМЕНТАМИ. 
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При вьіполнении зтой задами руководствоваться следующими указаниями: 

1) охрану границьі организовать на основе: тщательного изучения границьі, 
местности и населения, как в своей приграничной полосе, так и в полосе ближайшего 
закордона; устройства простейших технических заграждений на границе средствами 
и силами всех подразделений мастей; вьісьілки пограничньїх нарядов усиленного 
состава и развертьівания агентурной и войсковой разведки; 

2) при задержании нарушителей границьі оружие применять в строгом соответ- 
ствии с приказом НКВД СССР № 0219-1938 года и положением об охране госу- 
дарственньїх границ Союза ССР. 

В связи с большим скоплением беженцев на границе с Германией* и их попьітками 
перехода через границу, необходимо при употреблении оружия по зтой категории 
нарушителей - соблюдать особую осмотрительность и вьідержку; 

3) установить и отметить на местности 500-метровую пограничную полосу. Вьезд, 
передвижение и работьі граждан в зтой полосе допускать только по разрешениям 
пограничньїх войск, не ущемляя при зтом хозяйственньїх и бьітовьіх интересов 
местного населения. 

На пограничньїх водоемах установить строгий порядок водопользования, вре- 
менно запретив плавание (кроме сообщения с населенньїми пунктами на островах) 
и рьібную ловлю. 

О правилах пограничного режима широко оповестить местное население; 

4) в отношениях с местньїм населением пограничньїм войскам соблюдать полное 
уважение к местньїм и национальньїм обьічаям, помогать органам управлення в 
налаживании хозяйственной, политической и культурной работьі среди населения; 

5) в правовьіх отношениях на границе исходить из следующего: 

а) начальникам пограничньїх отрядов и комендантам участков стремиться 
налаживать нормальньїе отношения на границах и принимать все мерьі к разрешению 
на месте, совместно с сопредельной погранохраной, всяких недоразумений, инци- 
дентов и конфликгов, руководствуясь порядком, существующим на других границах 
Союза. В соответствии с зтим установить порядок возвращения непреднамеренно 
нарушивших границу людей и перешедшего границу скота; ' 

6) весь личньїй состав пограничньїх мастей со своей стороньї обязан не допускать 
нетактичньїх действий в отношении пограничной охраньї или граждан сопредельньїх 
государств. Всемерно избегать конфликтов, которьіе могут бьіть организованьї 
иностранньїми разведками с провокационньїми целями. 

6. Обеспечить на границе бесперебойную работу смешанньїх Союза ССР и Гер- 
мании комиссий по демаркации границьі, по обмену военнопленньїми и по звакуации 
немецкого населения с территории Западной Белоруссии и Западной Украиньї и 
звакуации украинского и белорусского населения с территории бьівш[ей] Польши, 
отошедшей в сферу интересов Германии. 

Начальнику пограничньїх войск НКВД СССР комдиву тов. СОКОЛОВУ в развитие 
настоящей директива разработать и вьюлать войскам подробньїе указания. 

П/п 1. Заместитель народного комиссара 
внутренних дел Союза ССР - Масленников. 

Ве р н о: 

Начальник штаба Пограничньїх войск НКВД Союза ССР 

комбриг Яценко 

На документі помітка: «Доложено тов. Горлинскому. 31.10. Беспалько» і штамп: «Секретариат 
НКВДУССР 31 октября 1939 г.». 


ЗО 



ГДА СБ України. - Ф. 16. - Оп. 32 (1951 р.). - Спр. 69. - Арк. 399-^01. 

Завірена копія. Машинопис на бланку. 


Радянські органи державної безпеки у червні 1939-червні 1941 р.: документи 
ГДА СБ України / Упоряд. В. Даниленко, Сергій Кокін. - К.: Вид. дім «Києво- 
Могилянська академія», 2009. -С. 68-70. 


* Директива наркома внутрішніх справ СРСР І. Масленнікова від 28 жовтня 1939 р. щодо “освоєння 
охорони наново встановленого державного кордону” стосувалась не лише ділянок межування 
СРСР з Німеччиною (по території розчленованих польських земель), де відмічалось “велике скупчення 
біженців", але й з Угорщиною, дещо пізніше - з Румунією, через кордони яких до Радянського Союзу 
почали масово тікати мешканці окупованої угорськими військами Підкарпатської Русі (Карпатської 
України), а також окремі громадяни Румунії, Угорщини, Словаччини та Чехії. 


N9 4 22лютого 1940 р. - Із наказу НКВС УРСР про усунення 

недоліків у веденні справ на порушників державного 
кордону 

Сов. секретно 

ПРИКАЗ 

народного комиссара внутренних дел УССР 
за 1940 год 

№ 0025 « 22 » февраля 1940 г. г. Киев 

Просмотром следственньїх дел на нарушителей государственной границьі и 
социально опасньїх лиц, представленньїх управленнями НКВД Западньїх областей 
Украиньї для направлення на Особое совещание* НКВД СССР, установлено, что ряд 
оперативньїх работников при аресте и ведений следствия допускают грубьіе 
нарушения инструкции ЦК ВКП(б) и СНК СССР от 17 ноября 1938 года, норм УПК и 
соответствующих приказов НКВД СССР по следствию. 

В ряде следственньїх дел Львовской, Станиславовской и Дрогобьічской областей, 
по которьім обвиняемьіе содержатся под стражей по 2-3 месяца, совершенно отсут- 
ствуют постановления на арест и содержание под стражей, ордера на арест, протокольї 
задержання и другие документа, предусмотренньїе УПК и приказами НКВД Союза ССР. 

Имеется большое количество дел, в которьіх совершенно не видно, когда, кем и 
за что арестован тот или другой подследственньїй. 

Допросьі обвиняемьіх в нарушении государственной границьі или связях с бьівшей 
польской полицией проводятся недопустимо поверхностно, не подвергается иссле- 
дованию ряд весьма актуальних вопросов, относящихся к существу предьявленного 
обвинения, что создает такое положение, при котором переброшенньїе к нам шпионьї 


'Особлива нарада (рос.: Особое совещание) - позасудовий орган, створений при НКВС СРСР 
1934 р. Його попередниками були Особлива нарада при ОДПУ та судові засідання Колегії ВЧК. Існував 
до вересня 1953 р. і виніс рішення про репресії стосовно 5-6 млн осіб. У роботі Особливої наради 
брали участь нарком внутрішніх справ або держбезпеки (голова наради), співробітники НКВС-НКДБ, 
прокурор СРСР або його заступник, представник ЦК ВКП(б). Рішення виносились одразу щодо кількох 
сотень і тисяч справ і не могли бути оскаржені судовими чи прокурорськими органами. 
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иностранньїх разведок ускользнут от ответственности, и вместе с тем могут бьіть 
осужденьї лица, не совершившие уголовно наказуемьіх действий. 

Изьімаемьіе у арестованньїх документа и разньїе записи не переводятся на русский 
язьік и исследованию не подвергаются. Даже больше, обвиняемьіе по зтим 
документам не допрашиваются. Ряд лиц привлечено к ответственности только за 
нелегальньїй переход госграницьі, в то время, как у них изьятьі документи, изобли- 
чающие их в контрреволюционньїх преступлениях. 

Отдельньїе оперработники, ведущие следствие, преступно-халатно относятся к 
оформлению следственньїх дел; не подписьівают составленньїе лично ими протоколи 
допросов, постановления, обвинительннезаключения, справки идругие документи, 
не уточняют время ареста подследственного и искажают фамилии лиц, привлеченних 
в качестве обвиняемнх по делу. 

Из Дрогобнчской, Станиславовской и Тарнопольской областей представлень! 
следственннедела, в которнх почти на каждом документе дела фамилия обвиняемого 
указнвается по разному. По ряду дел трудно определить фамилию, имя и отчество 
обвиняемого. 

В подавляющем большинстве следственньїх дел Тарнопольской, Дрогобнчской, 
Львовской и Станиславовской областей отсутствуют соответствующие документи о 
местонахождении изьятнх при аресте личннх вещей, денег, документов и других 
вещественньїх доказательств. В ряде случаев к делам совершенно не приобщенн 
протоколи личного обьіска, в то время как из показаний обвиняемнх по зтим делам 
видно, что обьіск и изьятие у них производилось. 

Отдельньїе начальники управлений, Следственньїх частей и оперативних отделов 
УНКВД ослабили руководство зтим важнейшим участком, передоверили след- 
ственную работу по вишеуказанннм делам малоопьітньїм оперативним работникам, 
не руководят ими и не оказнвают необходимой практической помощи. 

Вследствие вишеизложенних нарушений из 4.300 дел, представленннх на 
рассмотрение Особого совещания НКВД СССР, дела на 1.300 человек, т.е. более 
чем 25%, возвращени на доследование. Такое положение в дальнейшем терпимо 
бить не может - 

ПРИКАЗЬІВАЮ: 

1) Начальникам управлений, следственньїх частей и оперативних отделов НКВД 
улучшить руководство следствием, особенно по делам нарушителей госграници, 
добиваясь такого положения, при котором би ни один шпион, переброшенннй к нам 
иностранннми разведками, не остался би не разоблаченним. 

[...] 

Настоящий приказ проработать на оперативних совещаниях. Предупредить опер, 
состав, что виновнне в нарушении революционной законности и соответствующих 
приказов НКВД СССР и УССР по следствию будут привлекаться к ответственности. 

Зам. народного комиссара внутренних дел УССР 
капитан государственной безопасности Г орлинский 

ГДАСБ України. -Ф. 9. -Спр. ЗІ.-Арк. 61-66. Оригінал. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у червні 1939-червні 1941 р.: документи 
ГДА СБ України / Упоряд. В. Даниленко, Сергій Кокін. - К.: Вид. дім «Києво- 
Могилянська академія», 2009. - С. 107-108. 
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№ 5 14 червня 1940 р. - Із директиви наркома внутрішніх 

справ УРСР І. Сєрова щодо оперативної роботи з 
перебіжчиками та порушниками кордону 

14 червня 1940 р. 

Совершенно секретно 
Начальникам УНКВД (по списку) 
копия: начальнику УПВ НКВД КО 
генерал-лейтенанту 
тов. Осокину * 

В целях успешного вьіполнения директива Народного Комиссара Внутренних дел 
СССР - Комиссара государственной безопасности І ранга тов.БЄРИЯ № 122 от 13 
мая 1940 об усилении фильтрации перебежчиков и осуществления агентурно- 
оперативньїх мероприятий на границе 

ПРИКАЗЬІВАЮ: 

1. Для содержания под стражей перебежчиков и нарушителей в тюрьмах вьіделить 
отдельньїе корпуса и камерьі, тщательно изолировав зтот контингент от остальньїх 
арестованньїх. 

Для специальной работьі над перебежчиками (обрабатьіваемьіми для исполь- 
зования на внутренней и закордонной работе, агентов иноразведок, членов зару- 
бежньїх а/с формирований и т. д.) вьіделить в общих и внутренних тюрьмах камерьі- 
одиночки, соответствующим образом их оборудовать. 

2. Принять все меру к зашифровке пребьівания под стражей намеченньїх для 
использования перебежчиков от остальньїх арестованньїх. 

В зтих целях вьіделить проверенньїх надзирателей к зтим камерам, обеспечить 
изоляцию арестованньїх, одиночньїе прогулки, в отдельньїх случаях изменять фамилии 
арестованньїх и т. д. 

Для той же категории перебежчиков в каждом отдельном случае создавать 
специальньїй режим содержания под стражей (дача литературьі, газет, изменение 
времени сна, отдьіха, раз'решение писать в камере, улучшение питання и т. д.). 

[-] 

5. Всех перебежчиков обязательно допрашивать в целях получения разведьіва- 
тельньїх данньїх, исходя из степени осведомленности арестованного по интересующим 
нас вопросам. 

[•••] 

При допросах перебежчиков по специальньїм вопросам (иноразведки, радиослужба, 
шифрьі) привлекать оперативньїй состав соответствующих отделов УНКВД. 

Допросьі по военно-разведьівательньїм данньїм поручать воєнно грамотньїм 
следователям, а в отдельньїх исключительньїх случаях (допросьі по химическим, 
авиационньїм, инженерньїм частям) по согласованию с Особьіми отделами, привлекать 
старший командньїй состав штабов соединений РККА в качестве зкспертов. 

6. При задержаниях перебежчиков силами УНКВД (Р/Отделами, РКМ) и при 
поступлении их из погранотрядов - немедленно знакомиться с делами и арестованньїми 
с тем, чтобьі бьістро отбирать интересующих нас лиц, изолировать последних от 
остальньїх арестованньїх. 


*Осокін Василь Васильович (1894-1960) народився в с. Томушово Рязанської губернії. У 1938- 
1939 рр. - начальник Управління прикордонних і внутрішніх військ НКВС УРСР, у 1939-1940 рр. - 
начальник УПВ НКВС КОВО. Генерал-лейтенант (4 червня 1940 р.). 
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7. При разрешении вопроса, каким органом (3 отделом или ботделом погранотряда) 
должен использовьіваться завербованньїй для агентурной работьі перебежчик, походить 
из задач, стоящих перед органом, возможностей связи с ним и т. д. 

Учесть, что основной задачей погранотрядов является освещение пограничной 
полосьі противника. 

В нашу же задачу должна входить, в основном, разработка разведьівательньїх и 
контрразведьівательньїх органов противника, антисоветских формирований закордоном, 
вьіявление их агентурьі, вне зависимости от глубиньї территории противника и страньї, 
где предоставляется возможньїм приобретение агентурьі. 

8. При проведений работьі по фильтрации, использованию перебежчиков и 
последующего их использования соблюдать сугубую конспирацию. 

[•••] 

Народньїй комиссар внутренних дел УССР 
комиссар государственной безопасности 3 ранга Серов 

№ 1894/сн 
«14» июня 1940г. 
г. Киев 

ГДА СБ України. - Ф. 9. -Спр. 34. -Арк. 139-146. Оригінал. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у червні 1939-червні 1941 р.: документи 
ГДА СБ України / Упоряд. В. Даниленко, С. Кокін. - К.: Вид. дім «Києво-Могилянська 
академія», 2009. -С. 122-123. 


№ 6 1В липня 1941 р.- Угода між урядом Союзу Радянських 

Соціалістичних Республік і урядом Чехословацької Рес¬ 
публіки про взаємну допомогу і підтримку у війні проти 
гітлерівської Німеччини 

СОГЛАШЕНИЕ 

МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ СОЮЗА СОВЕТСКИХ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 
И ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик и правительство 
Чехословацкой Республики договорились заключить настоящее соглашение о 
нижеследующем: 

І.Оба правительства согласились немедленно обменяться посланниками. 

2.0ба правительства взаимно обязуются оказьівать друг другу помощь и поддержку 
всякого рода в настоящей войне против гитлеровской Германии. 

3. Правительство Союза Советских Социалистических Республик изьявляет своє 
согласие на образование на территории Союза Советских Социалистических Республик 
национальньїх чехословацких воинских частей во главе с командованием, назначаемьім 
чехословацким правительством по согласованию с советским правительством. Вопе- 
ративном отношении чехословацкие воинские части на территории Союза Советских 
Социалистических Республик подчиняются Верховному командованию Союза 
Советских Социалистических Республик. 

4. Настоящее соглашение вступает в силу немедленно по нашей подписи и 
ратификации не подлежит. 
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б.Настоящее соглашение заключено в 2-х зкземплярах, каждьій на русском и 
чешском язиках. Оба текста имеют одинаковую силу. 


з. Лондон, 18 июля 1941 г. 
Чрезвьічайньїй и полномочньїй 
посол Союза Советских 
Социалистических Республик 
в Великобритании 
И. МАЙСКИЙ 


Министр 
иностранньїх дел 
Чехословацкой 
Республики 
ЯН МАСАРИК 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной ВОЙНЬІ 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической літератури, 1960. -С.14. 


№ 7 27 вересня 1941 р. - Військова угода між Верховним 

командуванням СРСР і Верховним командуванням 
Чехословаччини щодо порядку формування чехо¬ 
словацьких військових частин на територіїСРСР 

ВОЕННОЄ СОГЛАШЕНИЕ 
МЕЖДУ ВЕРХОВНЬІМ КОМАНДОВАНИЕМ СССР 
И ВЕРХОВНЬІМ КОМАНДОВАНИЕМ 
ЧЕХОСЛОВАКИИ 

1. Настоящее военное соглашение составлено в соответствии с политическим 
договором от 18 июля 1941 г. 

2. Чехословацкие воинские части будут формироваться на территории СССР, 
причем: 

а) они будут составлять часть вооруженньїх сил суверенной Чехословацкой 
Республики и предназначаются для совместной с войсками СССР и иньїх союзних 
держав борьбьі против Германии; 

б) военнослужащие зтих частей будут присягать на верность Чехословацкой 
Республике; 

в) по окончании войнн чехословацкие воинские части вернутся в Чехословакию; 

г) во время совместннх воєнних действий чехословацкие воинские части будут 
подчиненн в оперативном отношении Верховному командованию СССР, в делах же 
организации и личного состава - главнокомандующему чехословацкими вооруженннми 
силами, которнй через командующего чехословацкими частими на территории СССР 
координирует указания по делам организации и личного состава с Верховним 
командованием СССР. 

3. Командующий чехословацкими воинскими частими на территории СССР назна- 
чается главнокомандующим вооруженннми силами Чехословакии по согласованию 
с советским правительством. 

4. Численность и количество чехословацких воинских частей будет зависеть от 
наличия чехословацких граждан в СССР и возможностей материапьного снабжения.: 

5. Формирование чехословацких частей будет проведено в местах, указанннх 
Верховним командованием СССР, причем зти части будут сформированн из 
чехословацких граждан, находящихся на территории СССР, в призивном и 
добровольческом порядках. Для проведення признва будут установлень! признвние 
комиссии при содействии властей СССР в местностях, указанннх ими. 
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6. Все военнослужащие чехословацких воинских частей на территории СССР будут 
подчиненьї чехословацким законам и уставам. 

При частях будут установленьї чехословацкие полевьіе судьі, которьіе будут ведать 
проступками и воинскими преступлениями, касающимися внутреннегоустройства, бьіта, 
несення службьі и дисциплиньї чехословацких воинских частей. 

За государственньїе преступления военнослужащие чехословацких воинских частей 
будут ответственньї перед военньїми трибуналами СССР. 

7. Организация и воєнная зкипировка личного состава чехословацких воинских 
частей будет в меру возможности соответствовать образцам, установленньїм для 
чехословацкой армии на территории Великобритании. 

Знамена, признаки родов оружия и воинские чиньї будут, безусловно, отвечать 
установленньїм там образцам. 

8. Жалованье, продовольствие, снабжение и иньїе дела внутреннего порядка будут 
урегулированьї согласно воинским правилам СССР. 

9. Раненьїе и больньїе военнослужащие чехословацких воинских частей будут 
подлежать лечению в госпиталях и санаториях СССР и обеспечиваться пособиями и 
пенсиями наравне с военнослужащими Красной Армии. 

10. Вооружение, снаряжение, обмундирование, автомашиньї и пр. для чехословацких 
воинских частей будут поставленьї правительством Чехословацкой Республики. 

Продовольственное снабжение чехословацких воинских частей обеспечивается 
правительством СССР. 

11. Расходьі, связанньїе с формированием и содержанием чехословацких воинских 
частей на территории СССР, будут кредитовану правительством СССР и подлежат 
возвращению чехословацким правительством по окончании войньї. 

Зтот вопрос будет предметом особого финансового договора. 

12. Для связи устанавливаются: 

1) чехословацкая воєнная миссия при Верховном командовании СССР - в Москве; 

2) советская воєнная миссия при Верховном командовании Чехословакии - в Лондоне. 

Офицерьі связи при иньїх воинских частях и штабах будут установленьї согласно 

соглашению обеих сторон. 

13. Все вопросьі и детали, не предусмотренньїе зтим соглашением, будут урегулиро¬ 
ваньї непосредственно командующим чехословацкими воинскими частими на территории 
СССР и соотвегствующими представитепями Генерального штаба Красной Армии. 

14. Настоящее соглашение составлено в 2-х зкземплярах на русском и чешском 
язьїках, причем оба текста имеют одинаковую силу. 

27 сентября 1941 г, 

з. Москва 

Уполномоченньїй 
Верховного 

командования СССР 
генерал-майор 
ВАСИЛЕВСКИЙ 

печат. по арх. 

Опубл. в сборнике 

«2а ЗУоЬосІи Иезкозіоуепзка», зу, і 

РгаНа, 1959. зїг. .43-114. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное издательство 

политической литературьі, 1960. - С. 14. 


Уполномоченньїй 

Верховного 

командования 

Чехословакии 

ПИКА 
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№ 8 22 січня 1942 р. - Угода про надання урядом Союзу 

Радянських Соціалістичних Республік займу уряду 
Чехословацької Республіки на утримання чехосло¬ 
вацької(військової) бригади на території СРСР 

СОГЛАШЕНИЕ О ЗАЙМЕ, 

ПРЕДОСТАВЛЯЕМОМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ СОЮЗА 
СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 
ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ НА СОДЕРЖАНИЕ 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ БРИГАДЬІ 
НА ТЕРРИТОРИИ СССР 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик, с одной стороньї, и 
правительство Чехословацкой Республики, сдругой, заключили настоящее соглашение 
о нижеследующем: 

С т а т ь я 1 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик предоставляет 
правитепьству Чехословацкой Республики на расходьі, связанньїе с содержанием в 
первом полугодии 1942 г. на территории СССР частей первой очереди чехословацкой 
бригадьі, беспроцентньїй заем в сумме пяти миллионов рублей. 

С т а т ь я 2 

Погашение настоящего займа начинается спустя пять лет после окончания войньї 
и производится равньїми долями в течение последующих десяти лет. 

С т а т ь я З 

Правительство Чехословацкой Республики обязуется погасить обозначенную в 
статье 1-й сумму займа по своєму вьібору: или американскими долларами по курсу 
Государственного банка Союза ССР на день, предшествующий платежу, или товарньїми 
поставками на условиях по особому соглашению сторон. 

С т а т ь я 4 

Названная в статье 1-й настоящего соглашения сумма займа будет предоставлена 
правительством Союза Советских Социалистических Республик правительству 
Чехословацкой Республики путем зачислення на специальньїй счет, открьіваемьій в 
Государственном банке СССР на имя чрезвьічайного посланника и полномочного 
министра Чехословацкой Республики в СССР. 

С т а т ь я 5 

Настоящее соглашение вступает в силу со дня его подписания и ратификации не 
подлежит. 

Составлено в г. Куйбьішеве в 2-х зкземплярах на русском и чешском язьїках, причем 
оба текста считаются аутентичними. 

22 января 1942 г 

По уполномочию 

Правительства 
Союза ССР 

А. ВЬІШИНСКИЙ 

Печат. по арх. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной 
войньї.1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической лИтературм, 1960. -С.27-28. 


По уполномочию 
правительства 
Чехословацкой Республики 
ЗД. ФИРЛИНГЕР 
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№9 


19 листопада 1942 р. - 3 постанови Політбюро 
ЦК ВКП(б) “Про амністію порушникам державного кор¬ 
дону з Угорщини карпато-русам і українцям колиш¬ 
нього чехословацького громадянства і про укомплек¬ 
тування цим контингентом чехословацьких (військо¬ 
вих) частин, які формуються на територіїСРСР” 

ИЗ ПОСТАНОВЛЕНИЯ ПОЛИТБЮРО ЦК ВКП(б) 

ОБ АМНИСТИИ НАРУШИТЕЛЯМ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЬІ 

Протокол № 39 

19ноября 1942 г. 

Строго секретно 

[■] 

12-06 амнистии нарушителям государственной границьі из Венгрии карпато-руссам 
и украинцам бьівшего чехословацкого гражданства и об укомплектований зтим 
контингентом формируемьіх на территории СССР чехословацких частей. 

1. Удовлетворить ходатайство чехословацкого правительства об амнистии 
нарушителям государственной границьі из Венгрии карпато-руссам, украинцам и 
словакам по национальности, состоявшим до расчленения Чехословакии в 
чехословацком гражданстве. 

2. Поручить НКВД СССР освободить содержащихся ньіне в заключении на 
советской территории в качестве осужденньїх, следственньїх заключенньїх, 
интернированньїх, или на других достаточньїх основаниях нарушителей границьі из 
Венгрии карпато-руссов, украинцев и словаков, состоявших до расчленения 
Чехословакии в чехословацком гражданстве. 

Амнистированию не подлежат указаннью категории б. чехословацких граждан, 
содержащиеся на территории СССР в качестве военнопленньїх армий воюющих с 
СССР стран, членьї антисоветских, украинских националистических и русских 
белогвардейских организаций и лица, подозрительньїе по шпионажу против СССР. 

3. Всех лиц призьівного возраста, годньїх к несенню военной службьі, направить в 
город Бузулук в распоряжение командира чехословацкой бригадьі, снабдив их 
проездньїми документами и всеми видами путевого довольствия по нормам тьілового 
пайка № 3 Красной Армии... 

РГАСПИ. Ф. 17. Оп. 162. Д. 37. Л. 66. Подлинник. Машинопись. 

Лубянка. Сталин и НКВД-НКГБ-ГУКР «Смерш». 1939- март 1946. - М„ 2006. -С. 354-355. 


№10 28 травня 1943 р. - Угода про надання урядом Союзу 

Радянських Соціалістичних Республік уряду Чехосло¬ 
вацької Республіки грошових коштів, матеріалів і обслу¬ 
говування, необхідних для утримання Чехословацької 
(військової) бригади на територіїСРСР в період війни 
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СОГЛАШЕНИЕ 

О ПРЕДОСТАВЛЕНИЙ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ 



СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ 
РЕСПУБЛИК ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ДЕНЕЖНЬІХ СРЕДСТВ, 

МАТЕРИАЛОВ И ОБСЛУЖИВАННЯ, ПОТРЕБНЬІХ 
ДЛЯ СОДЕРЖАНИЯ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ БРИГАДЬІ 
НА ТЕРРИТОРИИ СССР В ПЕРИОД ВОЙНЬІ 

Правительство Союза Советских Социалистических Реслублик, с одной стороньї, и 
правитепьство Чехословацкой Республики - с другой, принимая во внимание, что 
денежньїе средства в сумме пяти миллионов рублей, ассигнованньїе по «Соглашению 
о займе, предоставляемом правительством Союза Советских Социалистических 
Реслублик правительству Чехословацкой Республики на содержание чехословацкой 
бригадьі на территории СССР» от 22 января 1942 г., в данньїй момент полностью 
израсходованьї по назначению, заключили настоящее соглашение о нижеследующем. 

С т а т ь я 1 

Правительство Союза Советских Социалистических Реслублик предоставляет 
правительству Чехословацкой Республики денежньїе средства, материальї и 
обслуживание, потребньїе для содержания на период войньї на территории СССР частей 
чехословацкой бригадьі. 


С т а т ь я 2 

Правительство Чехословацкой Республики со своей стороньї предоставит 
правительству Союза Советских Социалистических Реслублик денежньїе средства, 
материальї и обслуживание, необходимьіе для содержания частей Красной Армии в 
случае их нахождения на территории Чехословацкой Республики. 

Взаимньїе расчетьі между обоими правительствами будут произведеньї по окончании 
ньінешней войньї по соглашению сторон. Одновременно будут определеньї условия 
погашений окончательного сальдо стороной, оказавшейся должником. 

С т а т ь я 4 

Настоящее соглашение вступает в силу со дня его подписания и ратификации не 
подлежит. 

Составлено в городе Москве в 2-х зкземплярах на русском и чешском язьїках, 
причем оба текста считаются аутентичними. 

28 мая 1943 г. 


По уполномочию 
правительства 
Союза Советских 
Социалистических Реслублик 
А. КОРНЕЙЧУК 


По уполномочию 
правительства 
Чехословацкой 
Республики 
ЗД. ФИРЛИНГЕР 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное издательство 
политической литературьі, 1960. - С. 82-83. 
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№11 


16 січня 1989р. -Указ Президії Верховної Ради СРСР “Про 
додаткові заходи по поновленню справедливості до 
жертв репресій, що мали місце в період 30-40-х і початку 
50-х років” 

УКАЗ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР 
О дополнительньїх мерах по восстановлению справедливости 
в отношении жертв репрессий, имевших место 
в период 30-40-х и начала 50-х годов 

В целях восстановления социальной справедливости и ликвидации последствий 
беззаконий, имевших место в период 30-40-х и начала 50-х годов, Президиум 
Верховного Совета СССР постановляет: 

1. Отменить внесудебньїе решения, вьінесенньїе в период 30-40-х и начала 50-х 
годов действовавшими в то время “тройками” НКВД-УНКВД, коллегиями ОГПУ и 
“особьіми совещаниями" НКВД-МГБ-МВД СССР, не отмененньїе к моменту издания 
настоящего Указа Президиума Верховного Совета СССР Считать всех граждан, 
которьіе бьіли репрессированьї решениями указанньїх органов, реабилитированньїми. 

Зто правило не распространяется на изменников Родиньї и карателей периода 
Великой Отечественной войньї, нацистских преступников, участников националис- 
тических бандформирований и их пособников, работников, занимавшихся 
фальсификацией уголовньїх дел, а также лиц, совершивших умьішленньїе убийства и 
другие уголовньїе преступления. В отношении таких лиц действует установленньїй 
законом порядок обжалования вьінесенньїх приговоров и иньїх решений. 

Спорньїе вопросьі, возникающие при применении положений настоящей статьи, 
рассматриваются Генеральним прокурором СССР, прокурорами союзньїх и автономньїх 
республик, краев, областей, городов Москвьі и Ленинграда. 

2. Совету Министров СССР рассмотреть в отношении лиц, реабилитированньїх в 
соответствии со статьей І настоящего Указа, вопросьі, связанньїе с распространением 
на них действующих правил пенсионного, жилищного и иного обеспечения. 

3. Министерству юстиции СССР и Прокуратуре Союза ССР совместно с 
Министерством внутренних дел СССР и Комитетом государственной безопасности 
СССР определить порядок сообщения гражданам о реабилитации в соответствии с 
настоящим Указом. 

4. Местньїм Советам народньїх депутатов совместно с общественньїми органи- 
зациями и органами общественной самодеятельности обеспечить оказание необхо- 
димой помощи реабилитированньїм в осуществлении их прав и интересов, а также в 
создании памятников жертвам репрессий, в содержании в надлежащем порядке мест 
их захоронения. 

С зтой целью при краевьіх, областньїх, городских Советах народньїх депутатов, 
Верховньїх Советах союзньїх и автономньїх республик могут создаваться Комиссии 
из числа народньїх депутатов и представителей общественности. 

Лредседатель Президиума Верховного Совета СССР М. ГОРБАЧЕВ 
Секретарь Президиума Верховного Совета СССР Т. МЕНТЕШАШВИЛИ 


Москва. Кремль. 

Ібянваря 1989 г. № 10036-ХІ. 

Ведомости сьезда народньїх депутатов (СНД) ВС СССР 1989 г., № 9, с. 202. 
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N«12 13 серпня 1990 р. - Указ Президента Союзу Радянських 

Соціалістичних Республік “Про поновлення прав всіх 
жертв політичних репресій 20-50-х років” 

Указ 

Президента Союза Советских Социалистических Республик 

0 восстановлении прав всех жертв 
политических репрессий 
20-50-х годов 

Тяжельїм наследием прошлого явились массовьіе репрессии, произвол и 
беззаконие, которьіе совершались сталинским руководством от имени революции, 
партии, народа. Начатое с серединьї 20-х годов надругательство над честью и самой 
жизнью соотечественников продолжалось с жесточайшей последовательностью 
несколько десятилетий. Тьісячи людей бьіли подвергнутьі моральньїм и физическим 
истязаниям, многие из них истребленьї. Жизнь их семей и близких бьіла превращена в 
беспросветную полосу унижений и страданий. 

Сталин и его окружение присвоили практически неограниченную власть, лишив 
советский народ свобод, которьіе в демократическом обществе считаются 
естественньїми и неотьемлемьіми. 

Массовьіе репрессии осуществлялись большей частью путем внесудебньїх расправ 
через так назьіваемьіе особьіе совешания, коллегии, “тройки" и “двойки". Однако и в 
судах попирались злементарньїе норми судопроизводства. 

Восстановление справедливости, начатое XX сьездом КПСС, велось непосле- 
довательно и по существу прекратилось во второй половине 60-х годов. 

Специальной Комиссией по дополиительному изучению материалов, связанньїх с 
репрессиями, реабилитированьї тьісячи безвинно осужденньїх; отмененьї незаконньїе 
актьі против народов, подвергшихся переселению из родньїх мест; признаньї 
незаконними решения внесудебньїх органов ОГПУ - НКВД - МГБ в 30-50-е годьі по 
политическим делам; принятьі и другие актьі по восстановлению в правах жертв 
произвола. 

Но и сегодня еще не поднятьі тьюячи судебньїх дел. Пятно несправедливости до 
сих пор не снято с советских людей, невинно пострадавших во время насильственной 
коллективизации, подвергнутьіх заключению, вьюеленньїх с семьями в отдаленньїе 
районьї без средств к существованию, без права голоса, даже без обьявления срока 
лишения свободьі. Должньї бьіть реабилитированьї представители духовенства и 
граждане, преследовавшиеся по религиозньїм мотивам. 

Скорейшее преодоление последствий беззаконний, политических преступлении на 
почве злоупотреблений властью небходимо всем нам, всему обществу, вставшему 
на путь морального возрождения, демократии и законности. 

Вьіражая принципиальное осуждение массовьіх репрессий, считая их несовмес- 
тимьіми с нормами цивилизации и на оснований статей 127 и 114 Конституции СССР, 
постановляю: 

1. Признать незаконньїми, противоречащими основньїм гражданским и социально- 
зкономическим правам человека репрессии, проводившиеся в отношении крестьян в 
период коллективизации, а также в отношении всех других граждан по политическим, 
социальньїм, национальньїм, религиозньїм и иньїм мотивам в 20-50-х годах, и полностью 
восстановить права зтих граждан. 
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Совету Министров СССР, правительствам союзньїх республик, в соответствии с 
данньїм Указом, внести в законодательньїе органьї до 1 октября 1990 года предпожения 
о порядке восстановления прав граждан, пострадавших от репрессий. 

2. Настоящий Указ не раслространяется на лиц, обоснованно осужденньїх за 
совершение преступлений против Родиньї и советских людей во время Великой 
Отечественной войньї, в предвоенньїе и послевоенньїе ГОДЬІ. 

Совету Министров СССР внести в Верховньїй Совет СССР проект законодательного 
акта, определяющего перечень зтих преступлений и порядок признання по суду лиц, 
осужденньїх за их совершение, не подлежащими реабилитации по основаниям, 
предусмотренньїм настоящим Указом. 

3. Учитьівая политическое и социальное значение полного решения всех вопросов, 
связанньїх с восстановлением прав граждан, необоснованно репрессированньїх в 
20-50-е годьі, возложить наблюдение за зтим процессом на Президентский совет СССР. 

Президент Союза Совєлгских Социалистических Республик М. ГОРБАЧЕВ 


Москва, Кремль. 

13 августа 1990 г. Газета “Известия". - 1990. - № 227. - 15 серпня. 


N2 13 17 квітня 1991 р. - Закон України "Про реабілітацію 

жертв політичних репресій на Україні” (зі змінами і 
доповненнями, введеними в дію Верховною Радою 
України) 

ЗАКОН УКРАЇНИ “ПРО РЕАБІЛІТАЦІЮ ЖЕРТВ ПОЛІТИЧНИХ 
РЕПРЕСІЙ НА УКРАЇНІ” 

(Відомості Верховної Ради (ВВР), 1991, № 22, ст. 262) (Вводиться в дію Постановою ВР № 963- 
XII від 15.05.92, ВВР, 1992, № 32, ст. 263) (№ 2803-ХІІ від 19.11.92, ВВР 1993, № 2, ст.9) (У найменуванні 
і тексті Закону слова “Української РСР”, “УРСР” та “Радою Міністрів УРСР” змінено відповідно словами 
“України” та “Кабінетом Міністрів України” згідно із Законом № 2354-ХІІ від 15.05.92) 

Після 1917 року, в період громадянської війни і наступні десятиріччя, на землі 
України пролилося багато людської крові. Мільйони безвинних людей на підставі 
антигуманних і антидемократичних законів та внаслідок прямого беззаконня і свавілля 
зазнали переслідувань за свою політичну діяльність, висловлювання та релігійні 
переконання. Особливо тяжкою спадщиною минулого є масові репресії, які чинились 
сталінським режимом та його провідниками в республіці. При судових і позасудових 
розправах грубо нехгувались норми Конституції, покликані охороняти права і свободи 
громадян, елементарні норми судочинства. 

Відмічаючи, що частину осіб, репресованих у 30-40-х і на початку 50-х років, уже 
поновлено в правах на підставі законодавства Союзу РСР, Верховна Рада Української 
РСР вважає, що реабілітація жертв політичних репресій повинна охоплювати увесь 
період після 1917 року до моменту набрання чинності цим Законом і поширюватись на 
осіб, необгрунтовано засуджених за цей час судами Української РСР або репресованих 
на території республіки іншими державними органами в будь-якій формі, включаючи 
позбавлення життя чи волі, переселення в примусовому порядку, вислання і заслання 
за межі республіки, позбавлення громадянства, примусове поміщення до лікувальних 
закладів, позбавлення чи обмеження інших громадянських прав або свобод з мотивів 
політичного, соціального, класового, національного і релігійного характеру. 
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Верховна Рада Української РСР засуджує репресії і відмежовується від теро¬ 
ристичних методів керівництва суспільством, висловлює співчуття жертвам необ- 
ґрунтованих репресій, їх рідним і близьким, проголошує намір неухильно добиватись 
відновлення справедливості, усунення наслідків свавілля і порушень громадянських 
прав, прагне забезпечити посильну на цей час компенсацію матеріальної і моральної 
шкоди, заподіяної незаконними репресіями реабілітованим та їх сім’ям, та гарантує 
народу України, що подібне ніколи не повториться, що права людини і законність 
будуть свято додержуватись. 

Цим законом ліквідуються наслідки беззаконня, допущені з політичних мотивів до 
громадян Української РСР, поновлюються їх права, встановлюється компенсація за 
незаконні репресії та пільги реабілітованим. 

СТАТТЯ 1. Вважати реабілітованими осіб, які з політичних мотивів були необ- 
ґрунтовано засуджені судами або піддані репресіям позасудовими органами, в тому 
числі “двійками’’, "трійками”, особливими нарадами і в будь-якому іншому позасудовому 
порядку, за вчинення на території України діянь, кваліфікованих як контрреволюційні 
злочини за кримінальним законодавством Української РСР до набрання чинності 
Законом СРСР “Про кримінальну відповідальність за державні злочини” від 25 грудня 
1958 року, за винятком осіб, зазначених у статті 2 цього Закону. 

Визнати реабілітованими також громадян, засуджених за: 

- антирадянську агітацію і пропаганду за статтею 7 Закону СРСР “Про кримінальну 
відповідальність за державні злочини" від 25 грудня 1958 року і статтею 62 Кримі¬ 
нального кодексу Української РСР в редакціях до прийняття Закону Української РСР 
від 28 жовтня 1989 року “Про затвердження Указу Президії Верховної Ради Української 
РСР від 14 квітня 1989 року “Про внесення змін і доповнень до Кримінального і 
Кримінально-процесуального кодексів Української РСР”; 

- поширення завідомо неправдивих вигадок, що порочать радянський державний 
і суспільний лад, тобто за статтею 187 Кримінального Кодексу Української РСР; 

- поширення законів про відокремлення церкви від держави і школи від церкви, 
посягання на особу та права громадян під приводом справляння релігійних обрядів, 
якщо вчинені дії не були поєднані з заподіянням шкоди здоров'ю громадян чи статевою 
розпустою. 

Дія цієї статті поширюється на осіб, громадян України, які постійно проживали в 
Україні і яких з різних причин було переміщено за межі колишнього Радянського Союзу, 
необґрунтовано засуджено військовими трибуналами, Верховним Судом Союзу РСР 
чи піддано репресіям позасудовими органами. (Статтю 1 доповнено частиною третьою 
згідно із законом № від 15.05.92) 

Підлягають реабілітації також особи, щодо яких з політичних мотивів застосовано 
примусові заходи медичного характеру. 

СТАТТЯ 2. Реабілітації не підлягають особи, щодо яких у матеріалах кримінальних 
справ є сукупність доказів, які підтверджують обґрунтованість притягнення їх до 
відповідальності за: 

-зраду Батьківщині, шпигунство, диверсії, шкідництво, саботаж, терористичні акти; 

- злочини проти людства і людяності, каральні акції щодо мирного населення, 
вбивства, мордування громадян і посібництво в цьому окупантам у період Великої 
Вітчизняної війни; 

- організацію збройних формувань, які чинили вбивство, розбої, грабежі та інші 
насильства; 

- збройні вторгнення на територію України та особисту участь у вчиненні цих злочинів. 

Не підлягають реабілітації також особи, засуджені за злочини проти правосуддя, 

пов'язані з застосуванням репресій, навіть якщо вони самі згодом зазнали репресій. 


43 



СТАТТЯ 3. Реабілітувати всіх громадян, засланих і висланих з постійного місця 
проживання та позбавлених майна за рішенням органів державної влади і управління 
з політичних, соціальних, національних, релігійних та інших мотивів під приводом 
боротьби з куркульством, противниками колективізації, так званими бандпособниками 
та їх сім’ями. 

СТАТТЯ 4. Поновити реабілітованих в усіх громадянських правах, у тому числі в 
праві проживання в населених пунктах і місцевостях, в яких вони постійно проживали 
до репресій, поширивши це право на членів їх сімей. 

Визнати недійсними пов'язані з застосуванням репресій рішення про позбавлення 
державних нагород, учених ступенів, військових, спеціальних і почесних звань, пенсій 
та інших прав. 

За бажанням реабілітованого або його родичів у разі смерті реабілітованого 
повідомлення про реабілітацію має бути безкоштовно опубліковано в пресі чи іншим 
способом доведено до відома громадськості за місцем роботи або проживання 
реабілітованого. 

СТАТТЯ 5. Встановити для осіб, які відбували покарання у вигляді позбавлення 
волі або примусового поміщення у лікувальні заклади і згодом реабілітовані відповідно 
до статті 1 цього Закону, грошову компенсацію у розмірі однієї мінімальної заробітної 
плати за кожний місяць позбавлення волі, але не більш як 75 мінімальних заробітних 
плат. Одноразово як грошова компенсація реабілітованій особі виплачується до 15 
мінімальних заробітних плат, а решта належних грошей - протягом наступних п’яти 
років. У разі можливості, на вимогу реабілітованого, вся нарахована грошова 
компенсація може бути виплачена одноразово. Виплата компенсації спадкоємцям не 
проводиться, крім випадків, коли компенсація була нарахована, але не отримана 
реабілітованим. 

Вилучені будівлі та інше майно по можливості (якщо будинок незайнятий, а майно 
збереглося) повертається реабілітованому або його спадкоємцям. При відсутності такої 
можливості заявнику відшкодовується вартість будівель та майна. 

Не підлягають поверненню (компенсації) будівлі та інше майно, що було націона¬ 
лізовано (муніціпалізовано) на підставі відповідних нормативних актів. 

Заяви про компенсацію та повернення майна подаються не пізніше трьох років з 
моменту набрання чинності Законом або з дня одержання особою довідки про реабілі¬ 
тацію згідно з цим Законом. 

Порядок виплати компенсації, повернення майна або відшкодування його вартості 
реабілітованим регулюється Положенням, затверджуваним Радою Міністрів Української 
РСР. 

СТАТТЯ 6. Реабілітованим громадянам відповідно до статті 1 цього Закону час 
тримання під вартою, відбування покарання в місцях позбавлення волі, заслання або 
перебування на примусовому лікуванні зараховується у потрійному розмірі в стаж 
роботи для призначення трудових пенсій. 

Реабілітованим громадянам, які потребують поліпшення житлових умов, надається 
право на першочергове одержання житла. 

В разі смерті реабілітованої особи це право зберігається за одним з подружжя, 
якщо вони не створили нову сім’ю, а також за батьками і дітьми, які проживали спільно 
до арешту і у зв'язку з застосуванням репресій втратили право на займане жиле 
приміщення та потребують поліпшення житлових умов. 

Реабілітовані особи, які проживають у сільській місцевості, мають право на одер¬ 
жання безпроцентної позики та першочергове забезпечення будівельними матеріалами 
для будівництва житла. 

Якщо реабілітована особа згідно з статтею 1 цього Закону стала інвалідом внаслідок 
репресій або пенсіонером, їй надається також право на: 
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- одержання пільгових путівок для санаторно-курортного лікування та відпочинку; 

-безплатне забезпечення автомобілем класу ЗАЗ-968М при наявності відповідних 

медичних показників; 

- безплатний проїзд всіма видами міського пасажирського транспорту (крім таксі) 
та на автомобільному транспорті загального користування (за винятком таксі) в сільській 
місцевості в межах адміністративного району; 

- зниження оплати жилої площі та комунальних послуг на 50 процентів, в межах 
норм, передбачених чинним законодавством; 

- позачергове надання медичної допомоги і на 50 процентів зниження вартості ліків 
за рецептом; 

- переважне право на вступ до садівницьких товариств, першочергове право на 
вступ до житлово-будівельних кооперативів; 

- першочергове встановлення телефону. 

Особи, реабілітовані відповідно до цього Закону, мають право на безплатну 
консультацію адвокатів з питань, пов'язаних з реабілітацією. 

Реабілітованим, які мають право на передбачені цим Законом пільги, видається 
посвідчення єдиного зразка, що затверджується Радою Міністрів Української РСР. 

Видача цього посвідчення проводиться за місцем проживання виконкомами 
відповідних місцевих рад народних депутатів; 

Чинність статей 4, 5 та 6 цього Закону поширюється на жертв політичних репресій, 
що були реабілітовані до прийняття цього Закону. 

СТАТТЯ 7. Встановити такий порядок застосування статей 1 і 2 цього Закону. 

Органи прокуратури у взаємодії з органами державної безпеки проводять перевірки 
та складають відповідні висновки щодо всіх кримінальних справ, зазначених в статтях 
1 і 2 цього Закону, рішення по яких не були скасовані до моменту його прийняття. 

На реабілітованих осіб органи прокуратури видають відповідні довідки. 

При наявності підстав для визнання особи такою, що згідно з статтею 2 цього Закону 
не підлягає реабілітації, прокурор надсилає справу з висновком: 

щодо засуджених судами - до тих же судів, які виносили останнє судове рішення. 
Справи, по яких вироки, ухвали, постанови були внесені ліквідованими або 
розформованими судами, а також військовими трибуналами щодо цивільних осіб, 
передаються на розгляд тих судів, до підсудності яких ці справи віднесені чинним 
законодавством. Територіальна підсудність справи визначається за місцем винесення 
останнього судового рішення; 

щодо підданих покаранню за рішенням позасудових органів - до Верховного Суду 
Української РСР, обласних та Київського міського судів, військових трибуналів округів, 
Чорноморського флоту, на території яких застосовувались репресії. 

Внаслідок розгляду справи суд може прийняти одне з таких рішень: 

- визнати, що особу обґрунтовано засуджено або піддано покаранню позасудовим 
органом і на неї не поширюється дія статті 1 цього Закону; 

- визнати, що особу необґрунтовано засуджено або піддано покаранню позасудовим 
органом і вона підлягає реабілітації згідно з статтею 1 цього Закону. 

При розгляді справи суд може також внести зміни до раніше винесених вироку, 
ухвали і постанови судів чи до рішення несудових органів. 

Надати Верховному Суду України повноваження щодо перегляду в порядку нагляду 
і за нововиявленими обставинами кримінальних справ, розглянутих Верховним Судом 
Української РСР Союзу РСР, військовими трибуналами та позасудовими органами, в 
тому числі за межами територій колишнього Радянського Союзу, щодо осіб, які на 
момент застосування репресій були громадянами України. (Статтю 7 доповнено 
частиною сьомою згідно із Законом № 2353-12 від 15.05.92). 
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Надати право судам поширювати дію статей 4-6 цього Закону на осіб, реабілітованих 
в загальному порядку, коли є підстави розглядати факт притягнення їх до кримінальної 
відповідальності за статтями 58-1 та 80 Кримінального Кодексу Української РСР 1927 
року як політичну репресію. (Статтю 7 доповнено частиною восьмою згідно із Законом 
№ 2353-12 від 15.05.92). 

СТАТТЯ 8. Особі, яка визнана судовим, чи військовим трибуналом такою, що не 
підлягає реабілітації, вручається копія ухвали (постанови), а в разі визнання 
необґрунтовано засудженою або підданою покаранню за рішенням несудового органу 
- довідка про реабілітацію. 

Ухвалу (постанову) суду чи військового трибуналу може бути опротестовано 
прокурором чи головою відповідного суду або оскаржено особою, якій відмовлено в 
реабілітації. 

Протести в порядку нагляду і за нововиявленими обставинами розглядаються у 
звичайному порядку, передбаченому нормами Кримінально-процесуального кодексу 
Української РСР. 

СТАТТЯ 9. Вирішення питань, пов’язаних з встановленням факту розкуркулення, 
адміністративного виселення, з відшкодуванням матеріальних збитків, поновленням 
трудових, житлових, пенсійних та інших прав громадян, реабілітованих відповідно до 
цього Закону, покласти на обласні, міські і районні ради народних депутатів. З цією 
метою радам народних депутатів утворити штатні комісії, положення про які 
затверджується Кабінетом Міністрів України. 

За дорученням цих комісій органи внутрішніх справ встановлюють факти 
безпідставності заслання і вислання, направлення на спецпоселення, а також конфіскації 
і вилучення майна у зв'язку з необгрунтованими репресіями і матеріали перевірки 
надсилають комісіям. 


Голова Верховної Ради України 
Я КРАВЧУК 

м. Київ, 17 квітня 1991 року 

№ 962-ХІІ Відомості Верховної Ради (ВВР). - 1992. - № 32. - С. 263. 


N2 14 15 травня 1992 р. - Закон України “Про внесення змін і 

доповнень до Закону Української РСР “Про реабілітацію 
жертв політичних репресій на Україні” 

ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін і доповнень до Закону Української РСР 
“Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні” 

З метою вдосконалення дії Закону Української РСР “Про реабілітацію жертв 
політичних репресій на Україні" Верховна Рада України постановляє: 

Внести такі доповнення до Закону Української РСР “Про реабілітацію жертв 
політичних репресій на Україні” (962-12): 

1. Доповнити статтю 1 новою частиною третьою такого змісту: 

“Дія цієї статті поширюється на осіб, громадян України, які постійно проживали в 
Україні і яких з різних причин було переміщено за межі колишнього Радянського Союзу, 
необгрунтовано засуджено військовими трибуналами, Верховним Судом Союзу РСР 
чи піддано репресіям позасудовими органами." 


46 



У зв'язку з цим вважати частину третю статті частиною четвертою. 

2. Доповнити частину першу статті 5 такими словами: “Виплата компенсацій 
спадкоємцям не провадиться, крім випадків, коли компенсація була нарахована, але 
не одержана реабілітованим." 

3. Доповнити статтю 7 частинами сьомою і восьмою такого змісту: “Надати 
Верховному Суду України повноваження щодо перегляду в порядку нагляду і за 
нововиявленими обставинами кримінальних справ, розглянутих Верховними Судами 
Української РСР, Союзу РСР, військовими трибуналами та позасудовими органами, в 
тому числі за межами територій колишнього Радянського Союзу, щодо осіб, які на 
момент застосування репресій були громадянами України. 

Надати право судам поширювати дію статей 4-6 цього Закону на осіб, реабілітованих 
в загальному порядку, коли є підстави розглядати факт притягнення їх до кримінальної 
відповідальності за статтями 58-1 та 80 Кримінального Кодексу Української РСР 1927 
року як політичну репресію". 

4. У найменуванні і тексті Закону слова “Української РСР", “УРСР” та “Радою Міністрів 
УРСР” замінити відповідно словами “України” та “Кабінетом Міністрів України”. 

Президент України Л. КРАВЧУК 

м. Київ, 15 травня 1992 року № 2353-ХІІ 
Відомості Верховної Ради (ВВР). -1992. - № 32. - С. 456 


Реабілітацію колишніх втікачів в СРСР та їх поновлення в правах як реабілітованих громадян 
забезпечила, в першу чергу, наявність на них архівно-слідчих справ (більш як на 5,5 тис. осіб), 
зібраних в 1984-1991 рр. завдяки ініціативі групи офіцерів Управління держбезпеки УРСР по 
Закарпатській області (Див.: “Закарпатські втікачі в СРСР 1939-1941 рр ...” С. 5-19; Довга- 
нич О.“До Бузулука через табори ГУЛАГУ”... С. 4-12) з відомчих архівів Росії та України. 

Питання щодо необхідності реабілітації цієї категорії громадян Закарпаття було вперше 
поставлене перед Головою Верховної Ради України Леонідом Кравчуком та його заступником 
Іваном Плющем у вересні 1990 року під час їх приїзду в м. Ужгород. У подальшому наполегливість 
представника Президента України Михайла Івановича Країла та народних депутатів від 
Закарпатської області у Верховній Раді України щодо визначення правової норми реабілітації колишніх 
втікачів з Закарпаття - в’язнів радянських таборів на законодавчому рівні успішно завершилась 
прийняттям доповнення від 15 травня 1992 року № 2353-ХІІ до Закону Української РСР “Про 
реабілітацію жертв політичних репресій на Україні” від 17 квітня 1991 року. Значний вклад у цю 
справу був також внесений комісіями Ужгородської міської та Закарпатської обласної рад з питань 
поновлення прав реабілітованих громадян. 


№15 24 грудня 1993 р. - Постанова Верховної Ради України 

“Про тлумачення Закону України “Про реабілітацію жертв 
політичних репресій на Україні” від 17 квітня 1991 р. 

ПОСТАНОВА ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ 
“ПРО ТЛУМАЧЕННЯ ЗАКОНУ УКРАЇНИ 
ПРО РЕАБІЛІТАЦІЮ ЖЕРТВ ПОЛІТИЧНИХ РЕПРЕСІЙ НА УКРАЇНІ" 

У зв’язку з численними запитами реабілітованих громадян, комісій по поновленню 
прав реабілітованих, інших посадових осіб та в інтересах єдиного поняття і вірного 
застосування Закону Верховна Рада України постановляє: 
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1. Роз'яснити, що політичний мотив репресій (стаття 1) - це застосування державою 
примусових заходів щодо противників радянської влади у вигляді пред’явлення 
обвинувачення у вчиненні політичного (контрреволюційного) злочину або визнання особи 
соціально небезпечною у політичному відношенні за наявності достовірних матеріалів, 
застосування на цих підставах репресій у судовому порядку відповідно до статей 33- 
34 Кримінального кодексу Української РСР у редакції 1927 року та в адміністративному 
порядку. 

2. Територія Української РСР (стаття 1)-територія України на час прийняття Закону 
України "Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні" - 17 квітня 1991 року. 

3. Громадяни України - особи, які постійно проживали на території України до 
застосування щодо них незаконних репресій, і також такі, які з різних причин були 
переміщені за межі України. 

4. Застосування (піддання) репресій (стаття 1): 

- оголошення вироку, ухвали (постанови) судом першої інстанції або рішення 
(постанови) позасудовим органом про застосування кримінального покарання, 
відправлення у заслання та вислання без пред'явлення обвинувачення у конкретному 
злочині; 

- винесення судом або позасудовим органом рішення про необгрунтоване 
застосування примусових заходів медичного характеру; 

- винесення постанови про арешт та перебування під вартою в разі закриття справи 
на попередньому слідстві чи у судовому порядку; 

- прийняття рішення місцевими органами влади, службовими особами чи 
громадськими організаціями про застосування репресії в адміністративному порядку. 

5. Не підлягають реабілітації особи (стаття 2, частина 1), щодо яких у матеріалах 
кримінальних справ є сукупність доказів, які підтверджують їх зраду Батьківщини у 
формах, передбачених Кримінальним кодексом Української РСР 1922, 1927 та 1961 
років. 

Злочини проти миру та людства (стаття 2, частина 2) - злочини, кваліфіковані за 
Законом № 10 Контрольної Ради у Німеччині від 20 грудня 1945 року “Про покарання 
осіб, винних у військових злочинах, злочинах проти миру та проти людства” (стаття 11, 
параграф І, пункти “а”, “б", “і”, “с”) та згідно з Указом Верховної Ради СРСР від 19 квітня 
1943 року “Про міру покарання для німецько-фашистських злочинців, винних у вбивствах 
та мордуваннях радянських цивільних громадян та полонених червоноармійців, для 
шпигунів, зрадників Батьківщини з боку радянських громадян та їх посібників”. 

Виходячи із загальноприйнятих принципів міжнародного права та на підставі 
наведених нормативних актів не можуть бути реабілітовані за Законом України “Про 
реабілітацію жертв політичних репресій на Україні" засуджені громадяни колишнього 
СРСР, іноземні громадяни та особи без громадянства, які під час Другої світової війни 
служили у військових формуваннях фашистської Німеччини та її сателітів, охоронних 
військах СС, поліції, адміністративних органах окупантів. 

Підлягають реабілітації громадяни, які займали адміністративні посади в період 
тимчасової німецької окупації території України, якщо буде встановлено, що вони 
подавали допомогу партизанам, підпільникам і частинам радянської армії чи саботували 
виконання вимог окупаційної влади, допомагали населенню в приховуванні запасів 
продовольства та майна чи іншим шляхом сприяли боротьбі з окупантами. 

6. Збройні формування (стаття 2, частина 3) - стабільні озброєні угруповання осіб, 
які об’єдналися для боротьби проти державної влади, незалежно від кваліфікації дій їх 
організаторів і членів. 

7. Направлення на заслання, вислання та спеціальні поселення в адміністративному 
порядку (стаття 3) - застосування репресій на підставі рішень місцевих органів влади, 
адміністративних органів, посадових осіб чи громадських організацій з політичних 
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мотивів до сімей, осіб, репресованих за обвинуваченням у контрреволюційних 
злочинах; до осіб, визнаних соціально небезпечними у політичному відношенні, 
противниками колективізації; обвинувачених у зв’язках з так званими “ворогами народу”, 
у приналежності до політичних партій тощо. 

Особи, які були незаконно вислані чи заслані і згодом реабілітовані, поновлюються 
в усіх громадянських правах, але на них не поширюються пільги, передбачені статтею 
6 цього Закону. 

Не підлягають реабілітації відправлені в адміністративному порядку на спецпо- 
селення радянські громадяни, які перебували під час війни у полоні, а також репатрі¬ 
йовані громадяни, які служили у стройових формуваннях німецької армії, поліції, спе¬ 
ціальних німецьких формуваннях та брали участь у розвідувальних, каральних та 
бойових діях проти Червоної армії, партизанів, армій антигітлерівської коаліції та мирного 
населення, за винятком тих, хто пізніше брав активну участь у складі Червоної армії 
або партизанських загонів, а також у лавах Опору інших держав у бойових діях проти 
німецько-фашистських військ та їх сателітів. 

Довідки про реабілітацію, згідно із статтею 3 цього Закону, видаються реабілітованим 
на їх вимогу органами внутрішніх справ за наявності у них відповідних документів 
(постанови про вислання, особистих справ на виселення осіб тощо), а за відсутності 
таких документів - районними комісіями по поновленню прав реабілітованих після 
встановлення ними факту виселення. 

8. Особи, які були засуджені неодноразово або по сукупності за політичні 
(контрреволюційні) та загальнокримінальні злочини і згодом реабілітовані відповідно 
до статті 1 Закону за діяння як політичні (контрреволюційні) злочини із зниженням міри 
покарання в частині реабілітації, мають право на грошову компенсацію, передбачену 
статтею 5 Закону, за кожну репресію на підставі довідок про реабілітацію. 

9. Реабілітовані згідно із статтями 1 та 3 цього Закону, особи (їх спадкоємці першої 
черги) мають право на повернення (відшкодування вартості) вилучених у них будинків, 
майна (стаття 5). Можливість повернення реабілітованому будинку (його частини) в 
натурі вирішується з урахуванням конкретних обставин: правомочного проживання 
там громадян, великого порівняно з його вартістю розміру затрат на перебудову, потреби 
у продовженні його використання для соціальних потреб (дитячих закладів, лікарень 
тощо). 

Не можуть бути повернені жилі будівлі, будинки реабілітованому (його спадкоємцям 
першої черги), якщо первинному набувачу вони були передані правомірно і знаходяться 
у його власності або перебудовані у нежилі будівлі чи суттєво перебудовані. 

В разі неможливості повернення будівель чи майна у натурі реабілітованому (його 
спадкоємцям першої черги) його вартість відшкодовується установами, організаціями 
та їх правонаступниками громадянам та їх спадкоємцям, а якщо ці фізичні та юридичні 
особи та їх правонаступники невідомі - фінансовими органами з коштів місцевого 
бюджету у розмірах, встановлених Кабінетом Міністрів України. 

Склад майна, яке підлягає поверненню реабілітованому, встановлюється на підставі 
документів про його вилучення і реалізацію з архівів та інших установ. Майно (або 
його компенсація) повертається спадкоємцям першої черги реабілітованого в разі 
подання свідоцтва про право на спадщину, яке відкривається з дня прийняття про це 
рішення районною Комісією з питань поновлення прав реабілітованих. Коло спадкоємців 
першої черги визначається на день винесення цього рішення. 

Свідоцтво про право на спадщину видається нотаріальними конторами достроково 
на підставі відповідного рішення Комісії з питань поновлення прав реабілітованих, яке 
має містити відомості про склад спадкового майна (або суму його відшкодування у 
мінімальних заробітних платах), перелік документів, на підставі яких встановлена 
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належність громадянина до кола спадкоємців першої черги, та документів, згідно з 
якими встановлено факт смерті спадкоємця. 

В разі появи спадкоємців першої черги реабілітованого вони мають право отримати 
свою частку (відшкодування вартості) у спадкоємця, який оформив на своє ім’я 
спадкове майно (компенсацію), а при невирішенні цього питання між собою - звернутися 
до суду. 

Питання про спадкоємство жилого будинку при появі інших спадкоємців першої 
черги вирішується у судовому порядку. 

10. Право на безкоштовне забезпечення автомобілем (стаття 6), встановленого для 
інвалідів класу, мають тільки реабілітовані згідно із статтею 1 цього Закону особи, які 
стали інвалідами внаслідок репресій і мають відповідні показання. 

11. Довідки або посвідчення про реабілітацію, видані у державах - республіках 
колишнього СРСР або його державними органами, чинні на території України. В разі 
необхідності органи прокуратури та внутрішніх справ України роблять відповідний запит 
до органів держав - республік колишнього СРСР, які видали такі документи, щодо 
офіційних документів про підставу реабілітації та інших необхідних даних. 

Правоохоронні органи, архівні та інші державні установи України за запитом 
державних та громадських установ, а також приватних осіб з держав - республік 
колишнього СРСР подають правову допомогу у питаннях, пов’язаних з реабілітацією. 

12. Відповідно до частин четвертої та сьомої статті 7 цього Закону обласні і Київський 
міський суди, військові суди регіонів і Військово-Морських Сил України вправі переглядати 
в порядку нагляду і за нововиявленими обставинами кримінальні справи, розглянуті в 
минулому військовими трибуналами та позасудовими органами, в тому числі за межами 
території колишнього Радянського Союзу, щодо осіб, які на момент застосування 
репресій були громадянами України, останні судові рішення, по яких винесені військовими 
трибуналами фронтів, військ МВС Українського округу та інших військових трибуналів, 
за винятком Військової колегії Верховного Суду колишнього СРСР. 

13. Якщо відповідно до частини четвертої статті 7 і статті 8 цього Закону особа 
визначається такою, що згідно із статтею 2 цього Закону не підлягає реабілітації, 
прокурор складає відповідний висновок і повідомляє про це заінтересованих осіб. 
Прокурор надсилає справу на розгляд суду тільки за заявами, зверненнями 
заінтересованих осіб, які не погоджуються з висновками про відмову в реабілітації. 

14. Особам, які реабілітовані у встановленому порядку до прийняття цього Закону 
(до 17 квітня 1991 року) і не мають або втратили довідки про реабілітацію, такі довідки 
можуть бути видані органами Служби безпеки України та Державного архіву України за 
умов, що рішення про це судових органів або прокуратури про їх реабілітацію є в 
архівних кримінальних справах. 

15. Реабілітовані або за їх згодою в разі їх смерті близькі родичі мають право 
знайомитись з матеріалами закритих провадженням кримінальних та адміністративних 
справ і одержувати копії документів непроцесуапьного характеру. Знайомитися з такими 
справами вони можуть тільки в разі, якщо в них немає даних, які можуть негативно 
вплинути на гідність, законні права та інтереси як самих потерпілих, їх рідних, так і 
інших громадян. 

Реабілітовані особи та їх спадкоємці мають право на одержання рукописів, 
фотокарток, інших особистих речей, які збереглися у справах. Державні органи 
зобов’язані повідомити рідних реабілітованого про місце його загибелі (смерті) при 
наявності таких даних. 

Голова Верховної Ради України 
І. ПЛЮЩ 

м. Київ, 

24 грудня 1993 року Відомості Верховної Ради (ВВР). - 1994. -№15.-С. 88. 
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ДОКУМЕНТИ 






№16 


Липень 1939 р. - 3 листа С. Фенцика* до прем’єр- 
міністра Угорщини Пала Телекі про необхідні заходи по 
зміцненню угорського окупаційного режиму на тери¬ 
торії Закарпаття у зв’язку з посиленням впливу “росіян” 
та “комуністів” 

[...] 

У зовнішньополітичному відношенні, в зв’язку з сусідством Підкарпаття з росіянами, 
тобто комуністами, слід рахуватись з їх величезним впливом. Здобути Підкарпаття не 
було трудно, але його треба і вдержати, і якраз тому я коротко вкажу на ті пункти, по 
яких треба негайно поліпшити становище. 

І. Питання політичного характеру 

1. Питання про здійснення обіцяної автономії дуже актуальне. 

2. Проект автономії маю щастя додати**, але неповний. У всякому разі, важливо в 
першу чергу, щоб Підкарпаття зі своєю автономією в рамках Угорщини становило з 
нею назовні одну цілу єдність, але у внутрішньо адміністративному відношенні 
Підкарпаття само вирішувало б свої адміністративні справи. Значить, до Національних 
зборів Підкарпаття слід негайно призначити вибори. Депутати, обрані до Національних 
зборів Підкарпатської території, обирають і направляють депутатів у Будапештський 
парламент. Громадськість Підкарпаття це вирішення визнала б найраціональнішим. 

3. Оскільки мова може бути й про інші вибори, тільки місцеві, підкарпатці, які знають 
народну мову, можуть бути обрані. 

4. Більша частина службовців, що направлена на роботу на Підкарпаття з Угорщини, 
не знає народної мови і не намагається, всупереч урядовому розпорядженню, протягом 
одного року вивчити угро-руську мову. Більшість угорських службовців висміює угро- 
руську мову і надзвичайно грубо поводиться з людьми. В багатьох випадках таврують 
назвою іредентиста того, хто заговорить угро-руською мовою. 

5. Місцевих підкарпатських службовців стільки попереводили на роботу в Угорщину, 
що в адміністрації і державних установах вже ледве знайдеться угроруський 
службовець. Звичайно, в такий спосіб національну проблему не можна вирішити. 

6. Багато людей, головне молодь, студенти, гімназисти, перейшли в Росію, бо з 
ними поводились дуже необережно, а також вимагали від них знання угорської мови, 
якої в них не було. 

7. Жандармерія жорстоко поводиться з людьми, багатьох невинно ображають, і 
головним чином тому молодь, гімназисти десятками переходять в Росію. Кількість 
молоді, що втекла, перевищує 2000 чоловік. 

8. Антиугорська пропаганда за кордоном дуже сильна, як з радянського боку, так і 
з боку американських угро-русів, які просякнуті комуністичним і бенешівським духом. 
В американських газетах розпочалась велика пропаганда за відірвання Підкарпаття 
від Угорщини і тому слід би вжити заходів до розгорнення контрпропаганди. 

II. Питання про культуру 

1. Ще й на сьогодні нема для початкових і середніх шкіл єдиних угро-руських 
підручників. 

2. Ті переміщення вчителів, що недавно мали місце, викликали серед підкарпатських 
вчителів паніку, в багатьох випадках розірвано сім'ї, тоді як можна було це питання й 
інакше вирішити. 

3. Припинення роботи культурних товариств, а саме культурні товариства проводили 
велику роботу, а зараз діяльність їх майже припинилась. Визнання угро-руських скаутів. 
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4. Про угро-руський театр. Недавно трапилось, що ужгородська поліція заборонила 
виступити угро-руському театру, і лише міністерство культів дало дозвіл на постановку 
вистави. 

5. Видання брошур угро-руською мовою, які ширили б новий дух, яким би було 
охоплено населення Підкарпаття. На подібні цілі чеська пропаганда дуже багато 
витрачала. 

6. Студентам Дебреценського університету було пообіцяно, що буде споруджений 
інтернат більше як на 100 чоловік, проте, на жаль, до цього часу цього не зроблено. 

7. Не дозволяють вживати угро-руський прапор. 

8. На левентських заняттях не дозволяють співати угро-руських пісень. 

III. Економічні питання 

1. Заміна грошей. Заміна грошей 1:7 викликала велику диспропорцію. Коли господар 
продавав 1 центнер пшениці за 160-175 к. ч., то він міг купити собі 4-5 пар черевиків. 
А зараз, коли він продасть 1 центнер пшениці за 20 пенге, то ледве купить 1 пару че¬ 
ревиків. 

2. Сіль, ліс, незважаючи на те, що їх багато на Підкарпатті, набагато дорожчі, ніж 
були раніше. 

3. Можливість експорту зараз зовсім паралізована. Експорт худоби і фруктів майже 
неможливий. Звичайно, для населення Підкарпаття це велика невигода, бо джерело 
його існування - це тваринництво і садівництво. 

4. Альфельдські жнива***, що їх ледве дочекались, теж викликали велике 
розчарування серед підкарпатського населення. Вірніше, влітку деякі пішли туди на 
жнива, та, на жаль, ледве заробили на дорогу. 

5. Будівництво заводів. Природні багатства Підкарпаття дають велику можливість 
для будівництва заводів для переробки місцевої сировини. Так, напр., папір, цемент, 
оцет, консервні заводи по переробці фруктів тощо. 

6. Єврейське питання. Якнайшвидше проведення в життя розпоряджень по 
єврейському закону. Передача концесій і патентів на ведення промислу в християнські 
руки. 

7. Земельна реформа. 

8. Повернення збитків, заподіяних дикими звірами. Відомо, що в малих госпо¬ 
дарствах дикі звірі, головним чином дикі кабани, роблять велику шкоду. На жаль, є 
багато випадків, що нема кому повернути ці збитки. 

9. Списання старих податків та інших недоїмок. Загальновідомо, що колишні чеські 
власті легко нараховували податки і мита, які тепер угорські власті суворо стягують. 

IV. Питання про кадри 

1. У державних установах керівні посади займають невідповідні люди. (Напр., Демко 
Михайло напівінтелігент, простий вчитель, призначений фінансовим міністерським 
радником, незважаючи на те, що він для цієї посади не має ніякої відповідної освіти. 
Возарі Владар, призначений урядовим радником, теж не має відповідної освіти, і, 
нарешті, Марина Дюла став на чолі шкільних справ, тоді як він навіть і уявлення не 
має про керівництво школами, і якраз під його керівництвом між учителями та в шкільних 
справах виникли великі ускладнення. 

2. Релігійні занепокоєння. В православних колах під час диктаторського керівництва 
Марини виникло велике незадоволення, що можна теж пояснити його незнанням 
справи. 

3. Багато українців і січовиків ще й тепер відіграють керівну роль. 

4. Колишнім добрим службовцям не дали відповідних посад, навпаки, понизили їх 
в посаді, і це тоді, коли таким, як Демко, Возарі та Бодакі дали посади не за освітою, 
і вони панують по-диктаторськи. 
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5. Перевірки. Під час перевірок багатьох дуже ущемили, причому зовсім надійних, 
щодо минулого яких не може бути ніякого сумніву, а тих, які в минулому найбільш 
вороже ставились до Угорщини, зараз ще й відзначають. 

(Без підпису) 

Угорський національний архів М. Е. 1939. Незасвідчена копія. Переклад з угорської. 
Шляхом Жовтня: Збірник документів. - Т. 5.-Ужгород, 1967.-С. 113-117. 


*С.А.Фенцик як автор цього листа встановлений за супровідним документом. 

"Додаток не знайдений. 

"*Альфельдські жнива-жнива на рівнині Угорщини. 

Фенцик Стефан Андрійович (1892-1946) - політичний діяч Закарпаття русофільської орієнтації. 
Народився у с. Великі Лучки Мукачівського району 1 в сім’ї священика. Навчався в Будапештському 
(1910-1914) та Віденському (1914-1918) університетах. У 1920-х роках викладав в Ужгородських 
учительській і духовній семінаріях. Заснував Руську національно-автономну партію (РНАП) і був її 
депутатом в чехословацькому парламенті, створив гвардію чорнорубашників (чорносорочників), 
яка згодом взяла участь в окупації всієї території Карпатської України. Видавав газети “Карпато- 
русский голос” (1932-1944), “Наш путь” (1935-1938). У жовтні 1938 входив у автономний уряд 
Бродія. У1945 р. заарештований радянськими органами “Смерш”, у червні 1946 р. засуджений до 
розстрілу і страчений у тому ж році. Реабілітований у 1992 р. (Тернистий шлях до України ... С. 721.). 


№17 1 вересня 1939 р. - Оголошення прем’єр-міністра 

Угорщини П. Телекіпро введення в країні надзвичайного 
стану* 


ДО НАРОДУ УГОРЩИНИ 

Становище в Європі стало важким. Цілий ряд держав, серед них широко відомих 
нейтральних держав, вжили спеціальних заходів для забезпечення державного порядку, 
продовження виробництва та непорушення щоденного життя населення. 

Уряд, що знаходиться під моїм керівництвом, природно прийшов до такого рішення 
і вживе всіх заходів, які є необхідними для збереження загального миру та продовження 
господарського життя. 

Щоб і надалі зберегти спокій і холоднокровність, які протягом тижнів проявила 
дисциплінована угорська національна громадськість перед цілим світом, уряд вирішив 
перешкодити всьому, що може порушити духовне та матеріальне життя країни. 

Тому уряд вирішив провести в життя такі заходи: 

1. Оголошення надзвичайного стану. 

2. Обмеження права зборів та мітингів. 

3. Обмеження права об’єднання. 

4. Вислання, поліційний нагляд, арешт (інтернування). 

5. Перевірка преси (внутрішня цензура). 

6. Перевірка закордонної друкованої продукції. 

7. Накладання арешту на запаси окремих матеріалів. 

8. Тимчасове скасування окремих розпоряджень, які стосуються умов праці 
працівників промисловості, торгівлі, вуглевидобутку, металургії, скасування обмеження 
робочого часу та оплачуваної відпустки. 

9. Встановлення твердих цін. 


’Тут і далі назви населених пунктів у більшості випадків подаються за сучасним адміністративно- 
теротиріальним поділом. 
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За цими розпорядженнями по потребі видаватимуться також інші урядові 
розпорядження. 

Сподіваюсь, що тверезе населення Угорщини для загальних інтересів, а також 
кожний громадянин для зрозумілого особистого інтересу, з усією силою намагатимуться, 
щоб полегшити патріотичну роботу властей. 

Будапешт, 1 вересня 1939 р. 

Голова ради міністрів Угорщини 
граф Телекі Пал. 

Державний архів Закарпатської області/далі ДАЗО/. ф. 118, оп. 1., спр.44. арк. 1. 

/Друкарський відбиток. Переклад з угорської /. 

Шляхом Жовтня. 36. документів, т. 5, Ужгород, 1967, с. 119. 


‘Оголошення надзвичайного стану в Угорщині пояснюється ускладненням ситуації у цій країні і, 
насамперед, в окупованій нею Карпатській Україні, а також вторгненням військ Німеччини на 
територію Польщі, що означало початок Другої світової війни. 


№18 21 вересня 1939 р. - Із донесення політвідділу при¬ 

кордонних військ Київського округу про схвалення 
особовим складом політики радянського уряду 

[...] 

Решение советского правительства взять под защиту жизнь и имущество населення 
Западной Украиньї и Западной Белоруссии* и военньїе действия Красной Армии в 
Польше продолжают обсуждаться красноармейцами и командирами наших войск с 
огромньїм интересом и активностью. 

На митингах и политинформациях, беседах и докладах пограничники, начсостав 
приветствуют решение Советского правительства и вьіражают готовность вьіполнить 
любое задание партии и правительства... 

Во всех частях на имя командования продолжают поступать докладньїе записки и 
заявления от красноармейцев и командиров с просьбой о посьілке их в район боевьіх 
действий частей РККА... 

Масса докладньїх записок поступила на имя командования 4-го Краснознаменного 
полка от бойцов и командиров, в которьіх они вьіражают беспредельную преданность 
партии, Советскому правительству и одновременно просят послать их на передовьіе 
линии Украинского фронта... 


И. д. воєнного комиссара начальник политотдела пограничньїх 
войск Киевского округа бригадний комиссар Клюев 

Пограничне войскаСССР 1939 -июнь 1941. Сборник документов и материалов.- 

Москва: Наука, 1970. -С.262-263 


‘Радянські війська в Західну Україну і Західну Білорусію були введені 17 вересня 1939 р. 
відповідно до таємного договору між урядами Німеччини і Радянського Союзу, підписаного 23 
серпня 1939 р. в Москві, щодо спільних дій по розчленуванню території Польщі. 
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№ 19 21 вересня 1939 р. - Вказівка Головного управління 

прикордонних військ СРСР Західного округу про 
посилення охорони державного кордону 

[...] 

С получением приказа НКВД СССР немедленно приступите к формированию и 
переформированию пограничньїх отрядов. 

В округах формируются нових 15 погранотрядов: Белорусский - 8, Киевский - 
7 отрядов... 


Начальник пограничньїх войск НКВДСССР комдив Соколов 
Начальник Политуправления пограничньїх войск НКВД СССР дивизионньїй комиссар 

Мироненко 

Начальник штаба пограничньїх войск НКВД СССР комбриг Яценко 

Пограничньїе войска СССР 1939-1941. Сборникдокументов и материалов. - 

Москва: Изд-во “Наука", 1970. - С. 263. 


№ 20 

[...] 


4 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Сасинця 1.1, як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


1939 года октября 4 дня 


г. Станислав 


Я, сотрудник УНКВД ст. лейтенант гобезопасности Мовсесян А., допросил в 
качестве обвиняемого Сасинец Йвана Ивановича, которьій показал: 

Сасинец Йван Иванович, 1914 года рождения, урож. гор. 
Тячево (Чехословакия), ньіне Венгрия, по национальности 
украинец, по специальности мясник, не судился, член 
компартии Чехословаки, с 1932 года, состоял на военном учете 
в Чехословакии, рядовой пехотинец. До нелегального перехода 
на территорию Западной Украйни находился в Румьінии. 


Вопрос - Когда и где перешли госграницу? 

Ответ - После занятия Венгрией Закарпатской Украйни я удрал в Румьінию в 
августе месяце 1939 г., где жил в гор. Черновицьі. Там я встретился с моими знакомьіми 
Коцуром Йваном, Туряница Иосифом и Фейгиром. Там же мьі договорились вместе 
перейти госграницу в сторону Западной Украиньї, с зтой целью мьі вчетвером приехали 
в пограничное румьінское село Боровцик, где поступили работать чернорабочими у 
крупних хозяев. 

29 сентября с. г., работая на поле, я нелегально совершил переход госграницьі 
в сторону Западной Украиньї и бьіл задержан красноармейцами. 

Вопрос - С какой целью вьі находились в Румьінии? 

Ответ - Как я вьіше показал, после занятия венгерцами Закарпатской Украиньї 
нам нам жилось плохо, почему и я нелегально перешел в Румьінию. 


Продолжение допроса 
обвиняемого Сасинец Йвана Ивановича 
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[...] 

Вопрос- Дайте показання о целях вашего нелегального перехода государственной 
границьі? 

Ответ - После занятия венгерцами Закарпатской Украиньї они начали преследовать 
украинцев, особенно революционно настроенньїх лиц. Боясь ареста, я нелегально ушел 
в Румьінию. Когда мне стало известно о занятии Западной Украиньї Красними частями, 
то решил перейти в Западную Украйну, где можно будет жить и работать спокойно. 

Кроме зтого, других целей я не преследовал. 

Вопрос - Вьі, как член компартии Чехословакии, имели разрешение партийной 
организации о переходе в Румьінию, а оттуда в Западную Украйну? 

Ответ - Я вьіехал без ведома коммунистической партии Закарпатской Украиньї, 
т. к. после занятия венгерцами, они начали нас преследовать, позтому я вьінуждено 
удрал, со мной вместе удрали многие как в Румьінию, так и в Германию. 

Протокол допроса мне прочитан, записан с моих слов 
правильно, в чем и подписьіваюсь Сасинец Йван. 

Допросил сотрудник УНКВД ст. лейтенант 
госбезопасности Мовсесян А. 

ДАЗО. -Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 906. -Арк. 5-8. Оригінал. Рукопис. 


№ 21 Не пізніше 8 жовтня 1939р.*-Повідомлення заступника 

наркома внутрішніх справ СРСР В. Меркулова та 
наркома внутрішніх справ УРСР І. Сєрова наркому 
внутрішніх справ СРСРЛ. Беріїщодо перетину кордону 
румунськими, угорськими та чехословацькими біженцями 

Совершенно секретно 
(.послано шифром) 
Москва НКВДСССР 
тов. Бврия Л. П. 

Из Станиславовской оперативной группьі НКВД сообщают, что ежедневно 
значительньїе группьі - до 50 челов[ек] переходят границу румьінские, венгерские, 
чехословацкие беженцьі. 

При допросе их установлено, что там известно о роспуске солдат бьівшей польской 
армии по домам, об установлений советской власти, а позтому беженцьі, мотивируя 
нежеланием оставаться в своих государствах, решили перейти границу. 

Нами даньї указания, чтобьі ихзадерживали как перебежчиков, производили допрос 
персонально каждого и затем направляли в лагеря. 

Кроме того, из г.г. Бирча, Тьірява-Вольїнска (район Перемишль) около 4 тисяч 
прибило беженцев, по национальности евреев, которьіе заявляют, что немецкое 
командование издало приказ, по которому в течение 24-х часов все єврей должньї 
вьіехать за реку Сан. 

Зтих беженцев немцьі предварительно обьіскали, забрали все ценности, оставив 
лишь 20 злотих на каждого. Такая же картина и в местечке Льіско, где схопилось 
беженцев до 3 тисяч человек. 
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Нами даньї указания направлять беженцев в г. Кирово. 

Просим Ваших указаний по зтому вопросу. 

Меркулов 

Серов 

На першому аркуші документа резолюції: 1. “В депо”. 2. “Послано зарегис- 
трировать. 8.Х.39 з." підпис нерозбірливий. 

“№ 00154. 8.10.39 з.” 


ГДА СБ України. - Ф. 16. - Оп. 32 (1951 р.). - Спр. 33. - Арк. 211-212. 

Копія. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - 
Київ: Видавничий дім "Києво-Могилянська академія”, 2009.-е. 380-381. 


'Датовано за діловодними відмітками 


№ 22 14жовтня 1939р.-Із повідомленняНКВСпро форму¬ 

вання прикордонних загонів, призначених для охорони 
нового державного кордону 

[...) 

14октября 1939г. 

Дополнение к донесенню от 12 октября 1939 г. 

Формирование пограничньїх частей, предназначенньїх для охраньї новой 
государственной границьі, к 7 октября закончено полностью. Сформировано 15 
пограничньїх отрядов. 

13 вновь сформированньїх пограничньїх отрядов сменили части РККА и полностью 
приняли под охрану участки границьі. 

Заместитель народного комиссара внутренних дел СССР 

Комдив Масленников 

Пограничньїе войска СССР 1939-июнь 1941. Сборник документов и материалов. - 

Москва: Наука, 1970.-С.280-281. 


№ 23 

[...] 


16 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Тюха С. А. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


16 октября 1939г. 

Я, лейтенант госбезопасности Хохлов, допросил в качестве обвиняемого - 

Тюх Семен Андреевич, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Синевирская Поляна /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, рабочий на лесоразработках, холост. 
В своем хозяйстве имеет хату, 4 угра земли. 

Вопрос - Изложите вашу автобиографию? 

Ответ - Я родилея в 1914 году в с. Синевирская Поляна Воловского округа 
Закарпатской Украиньї в семье крестьянина Тюх Андрея, отец умер в 1914 г. В селе 
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Синевирская Поляна я учился в народной школе, после окончания школьї в атом же 
селе я работал в своем хозяйстве и на лесоразработках лесорубом до 1936 года. 
В атому году по призьіву ушел в чехословацкую армию, где прослужил рядовьім до 
марта м-ца 1939 года. После зтого я работал в своем хозяйстве, а затем в связи с 
захватом Венгрией Закарпатской Украиньї - крестьянам стало жить тяжело, их 
репрессируют и работать не дают, потому я узнал о приходе Красной армии и перешел 
в Западную Украйну. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу? 

Ответ - Государственную границу я перешел 9 октября 1939 г. из Венгрии на 
территорию Западной Украиньї. 

Вопрос - С кем перешли границу и в каком районе? 

Ответ - Нелегально границу я перешел с Руснаком, Ковачем Йваном и Ковачем 
Ильей* в районе горьі... 

Вопрос - Для какой цели? 

Ответ - Границу мьі перешли, чтобьі избавиться от преследований, работать в 
Советском Союзе и учиться, другой цели как у меня, так и у моих товарищей, не 
бьіло. Мьі сейчас же явились в милицию, где и бьіли задержаньї. 

Вопрос - Что имеете показать? 

Ответ - Я хочу только одного - учиться и работать и зто я прошу у советских 
властей. 

Показання записаньї с моих слов, прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Семен Тюх 

Допросил лейтенант госбезопасности Хохлов 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 1804. -Арк. 8-9 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Тюх Семен Олександрович (по оперативно-сльїдчій справьі - Андрійович), 1914 р. народження, 
с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, 
безпартійний. Проживав в с. Синевирська Поляна, льісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
9 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 689). 

Руснак Іван Васильович, 1904 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1979 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 616). 

Ковач Іван Степанович, 1915 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 385). 

Ковач Ілля Іванович, 1912 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська Поляна, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 9 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 385). 


*У додатковому протоколі допиту від 22 листопада 1959 р. Тюх С. А. також називає Желєзняка 
Івана, з яким перейшов в СРСР. 


Желізняк (Желєзняк) Іван Михайлович, 1921 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського 
р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 332). Воїн 1-ої Чехословацької 
окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у бер, 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Загинув 5-6.11.1943 в боях під м. Київ. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 289). 
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№ 24 17жовтня 1939р. -Донесення ужгородського поліцей¬ 

ського капітанату Будапештській поліції про не¬ 
легальне розповсюдження листівок в Закарпатті 

Поліцейський радник Аристід Метко 
з Ужгорода подає таку телефонограму: 

Сьогодні поліцейський капітан Енеї з Сваляви повідомив, що зачинщиком і 
учасником розповсюдження листівок, писаних російською мовою, про що вже було 
повідомлено, є пасіцький вчитель Іван Попович, листівки він редагував, друкував і 
розмножав тиражем більше як 1000 екземплярів. По цій справі з Сваляви доставлені і 
взяті під арешт Йосип Гешур і Михайло Гуля, свалявські жителі, а також Іван Грабар, 
мартинський житель. Ці 13-го числа одержали від Івана Поповича листівки і розвозили 
їх автомашиною. Шофером був Михайло Русин. В цій справі брали участь Пасло Дуня 
і молодший Михайло Кочіш, які разом з Поповичем перейшли нелегально в Росію. 
Згідно одержаних даних, на території волоської, ясінянської та ужоцької експозитур 
листівки не були поширені. Середнянська жандармська сторожа повідомила, що в 
селах Чабанівка і Зняцеве 13 числа цього місяця було розкидано листівки. Мабуть, і в 
Перечині про це ще немає повідомлення. 

Повідомляю також, що з прикордонних територій число тих, які нелегально 
переходять в Росію, постійно зростає. 

17 жовтня 1939р. 

Прийняв: поліцейський концепіст 
Шляхом Жовтня. Збірник документів. Т. У. Ужгород, 1967 р. - С. 125. 


№ 25 19 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Панька Ю. М. як 

порушника радянського кордону 

1 3 ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

19октября 1939г. 

Я, капитан Парижев, допросил в качестве обвиняемого - 

Панько Юрий Михайлович, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
г. Хуст Хустского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян-бедняков, шофер, безработньїй. Состав 
семьи: отец - Михаил, мать - Мария; братья: Йван, Федор; 
сестрьі: Мария, Анна - все работают в сельском хозяйстве и 
на лесозаготовках. 

Вопрос - Расскажите ваше происхождение и трудовую деятельность? 

Ответ - Родился я в семье крестьянина-бедняка в г. Хуст, Венгрия. Отец мой 
имел одну корову и больше ничего. В настоящее время ничего не имеет. Я с 7-10 лет 
учился в школе, с 10 лет до 1936 г. работал по найму у кулаков, с 1936 по 1939 гг. 
служил в чехословацкой армии, до призьіва в армию я научился шофером и работал 
у евреев по перевозке груза. 

Вопрос - Расскажите цель вашого перехода в СССР? 

Ответ - В СССР я перешел потому, что бьіл безработньїй, кроме того, меня хотели 
призвать в армию и с целью уклонения от военной службьі я перешел границу в СССР. 

Вопрос - Расскажите о вашей принадлежности к партии и к какой именно? 
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Ответ - С 1933 года я состоял членом коммунистической партии. Вступил в 
г. Хуст по рекомендации Величко, которьій меня принимал в партию и вьщавап билет. 
В настоящее время Величко находится в г. Хуст. 

Вопрос - Знает ли ваша партоганизация о вашем переходе из Венгрии в СССР, и 
где ваш партийньїй билет? 

Ответ - Партоганизация о моем переходе в СССР не знает, ибо я не имел 
возможности сказать, а перед уходом сказап одному члену партии - Дякуну и просил 
передать в парторганизацию о моем уходе. 

Вопрос - Расскажите следствию, бьіли ли вьі привлеченьї к суду или следствию, 
когда, за что и на какой срок осужденьї? 

Ответ - В 1938 году, будучи солдатом в г. Клатово, сидел под арестом 77 суток 
(одинадцять раз по семь суток) за агитацию среди солдат Больше никогда под 
следствием и судом я не бьіл. 

Вопрос - Расскажите следствию, кто с вами беседовал перед освобождением из- 
под ареста и какие он поставил перед вами задачи? 

Ответ - Перед освобождением из-под ареста со мной беседовал майор, заданий 
никаких он мне не давал. 

Вопрос - Следствие располагает данньїми, что вьі завербованьї как агент для 
контрреволюционной работьі? 

Ответ - Никто меня не вербовал в пользу полиции, и вообще никакой связи с 
полицией я не имел. 

Вопрос- Кто вам содействовал в переходе границьі из Венгрии в СССР 16.Х.-1939 
г. и с кем вьі перешли границу? 

Ответ -В переходе границьі мне никто не содействовал. Перешел я с товарищем, 
фамилии его не помню, но знаю, что он в настоящее время находится со мной в 
тюрьме. 

Вопрос - Которьій раз вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу я перешел в первьій раз. 

Протокол записан с моих слов правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Панько 
Допросил капитан Парижев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3137. - Арк. 19-20 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Панько Юрій Михайлович, 1914 р. народження, м. Хуст Закарпатської області, українець, освіта 
початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської армії. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 13травня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 546). 

Довідки про засудження осіб та їх реабілітацію, архівні документи, які містяться у даному збірнику, 
стосуються у більшості громадян, що нелегально переходили в СРСР, порушуючи угорсько- 
радянський, німецько-радянський, чи то румуно-радянський кордони. Передбачене ст. 80 КК УРСР 
(ст. 84 Карного Кодексу РСФСР) покарання за нелегальний перехід радянського кордону 
обмежувалось трирічним строком перебування порушника в ув’язненні. Втім, всупереч 
законодавству, цей строк відповідно до рішень Особливої наради НКВС СРСР в багатьох випадках 
становив 4,5,8,10 і 15 років позбавлення волі. З цього приводу голова Верховного суду СРСР 
І. Т. Голяков, під редакцією якого був виданий Коментарій до Карного Кодексу РСФСР, у його передмові 
відверто писав: "При применении наказания следует всегда помнить, что приговор суда будет 
справедливьім и понятньїм в тех случаях, когда наказание определяется исходя не только из 
общей нормьі закона, но является конкретним для данного дела, исходя из внимательного учета 
всей совокупности обстоятельств по делу и личности виновного, мотивов и обстановки 
преступления”. (А. Трайнин, В. Меньшагин, 3. Вьішинская “Уголовньїй Кодекс РСФСР. Комментарий. 
- Москва, 1946. - С. 4). 
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№ 26 

[...] 


22 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Бігунця М.В. 
як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


22 октября 1939 г. 

Я, сотрудник опер.чек. части ст.лейтенант Вересовой, допросил в качестве 
обвиняемого- 

Бегунец Михаил Васильович, 1918 г. рождения, уроженец и 
житель с. Дубовое Тячевского округа /Венгрия/, украинец, 
гражданин б. Чехословакии, из крестьян-бедняков, студент, 
образование 7 классов начальн.школьї, 4-годичная дерево- 
обрабатьівающая шк., 2 курса школьї работников торговли, 
З года торговой академии, б/п, член организации “Сокол” 
(чешская спорт.орг.), не судим. Состав семьи: отец, мать, 
братья: Василий, 23 г., Юрий, 17 лет, Дмитрий, 9 лет, Петр, 
8 лет, Йван, 6 лет, Николай, 2 года; сестрьі: Циля, 15 лет, Мария, 
11 лет. Проживают в с. Дубовое. 

Вопрос - Расскажите коротко свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1918 году. С 1925 по 1932 год учился в начальной школе, с 
1932 по 1936 год учился в деревообрабатьівающей школе на столяра, в 2-годичной 
школе работников торговли в г. Ужгороде, с 1938 до прихода венгров учился в академии 
работников торговли в г. Мукачеве и г Сваляве, с 15 марта до перехода границьі жил 
дома в с. Дубовое, работал по ремонту дорог. 

Вопрос - Когда, где перешел государственную границу и кто содействовал в 
переходе? 

Ответ - 2-го октября 1939 года в 12 часов дня я с товарищами Цубера Юрием, 
Шелевер Йваном, Галоц Петром, Лукач перешел государственную границу из Венгрии 
на территорию Западной Украиньї в районе Немецка-Мокра на территории Венгрии - 
с. Осмолода на территории Западной Украиньї. В с. Осмолода явились в милицию. 
В переходе границьі никто не содействовал. 

Вопрос - Кого вьі знаєте на территории Западной Украиньї? 

Ответ - До перехода границьі на территорию Западной Украиньї я никого не знал. 
При переходе границьі в с. Перегинском 5 октября заходил к попу по разрешению 
милиции просить овощей (фамилия попа Потрело Петр). Больше никого не знаю. 

Вопрос-С какой целью вьі перешли гос.границу из Венгрии на территорию Западной 
Украиньї? 

Ответ - Я перешел на территорию Западной Украиньї с целью найти работу, а 
если будет возможность, то закончить учебу и найти на территории Западной Украиньї 
лучшие условия жизни. 

Вопрос - Кто вам предложил идти на территорию Западной Украиньї? 

Ответ - Идти на территорию Западной Украиньї мне никто не предложил, я решил 
идти сам. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из лиц, проживающих на территории Западной Украиньї, 
перешедших из Польши? 
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Ответ - Перешедших из Польши лиц, проживающих на территории Западной 
Украиньї, я не знаю. 


Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Бигунец Михал 
Допросил сотрудник опер.чек. части ст.лейтенант Вересовой 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.3009. - Арк. 7-8 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Бігунець Михайло Васильович, 1918 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Дубове, студент. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 188). 

З мрією на подальше навчання і достойну працю у жовтні 1939 р. Бігунець М.В. перейшов в 
Радянський Союз. Перебував у в’язницях міст Станіслава, Харкова, Херсона, де проводились його 
допити. Покарання відбував у таборі Сєвердорлагу Комі АРСР на будівництві північної залізничної 
магістралі. У січні 1943 р. звільнений по амністії і направлений у Джамбульську область, де працював 
у радгоспі. У серпні того ж року у м. Бузулук вступив до чехословацького війська. Навчався на 
курсах молодших командирів, після яких був направлений у м. Єфремов і включений до 2-ї 
парашутно-десантної бригади майбутнього 1-го Чехословацького армійського корпусу. В кінці 
1944 р. у складі цієї бригади був десантований на територію Словаччини в районі Литовської 
Щавніци. Воював у партизанському загоні, допомагаючи учасникам Словацького національного 
повстання. Згодом брав участь у визволенні Західної Словаччини та Моравії. Після війни закінчив 
Празьку військову академію. Був заступником начальника тилу дивізії. Завідував кафедрою, згодом 
навчальною частиною у вищому навчальному закладі м. Нітра в Словаччині. У 1974 р. вийшов у 
відставку. Полковник. (За кн.: “У вирі кривавої війни... С. 71-73). 


№ 27 24жовтня 1939 р. - 3 директиви прикордонним військам 

Білоруського і Київського округів по охороні нового 
державного кордону 

24 октября 1939 г. 

Из директиву пограничньїм войскам Белорусского и Киевского 
округов об охране новой государственной границьі 

[...] 

Пограничньїе войска НКВД Белорусского и Киевского округов начиная с 17 сентября 
1939 г. успешно вьіполнили ряд специальньїх задач, возложенньїх на них 
правительством Союза СССР, приказами народного комиссара внутренних дел Союза 
ССР... 

В сложной и трудной обстановке провели формирование новьіх пограничньїх 
отрядов. 

Своевременно вьідвинули пограничньїе отрядьі в пункгьі новой дислокации... 

С 16 октября 1939 г. пограничньїе войска приступили к охране вновь установленной 
государственной границьі Союза ССР с Латвией, Литвой, Германией, Венгрией и 
Румьінией... 

На всем участке и особенно на границе с Германией отмечаются попьітки среди 
местного населения к массовьім переходам на территорию Западной Белоруссии и 
Западной Украиньї. По состоянию на 22 октября 1939 г. на всем участке границьі 
пограничньїми отрядами задержано 3850 нарушителей... 
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[•••] 

Пограничньїм войскам охранять и оборонять вновь установленньїй участок 
государственной границьі, решительно пресекая всякне попьітки нарушить таковую... 

Начальник Политуправления пограничньїх войск НКВД СССР 
дивизионньїй комиссар Мироненко 
Начальник пограничньїх войск НКВД СССР комдив Соколов 

Начальник штаба пограничньїх войск НКВД СССР комбриг Яценко 
Пограничньїе войска СССР 1939-1941. Сборник документов и материалов. - 

Москва: Изд-во “Наука”, 1970. -С. 283-284. 


№ 28 25жовтня 1939р. - Повідомлення начальника слідчого 

відділу Ужгородської контррозвідки про діяльність 
комуністів на Закарпатті 

З донесення детектива, висланого на Фелвідейк*, ми дізналися про таке: 

На звільненому з-під чеської окупації Підкарпатті, де ліквідоване чеське панування, 
ніколи не виступали з потрібною строгістю проти комуністичних організацій. 
Комуністичне заворушення за останній час знову посилилось, зокрема відтоді, коли 
Прикарпаття має спільний кордон з Росією. Та частина населення Підкарпаття, яка до 
цього часу мала на меті створення Великої України, тепер стала другом Рад, і, здається, 
розпочала співробітничати з підкарпатськими комуністами, які свої організації за часів 
чеського панування вільно створили і лозунги яких серед місцевого населення знаходять 
сприятливий фунт. 

Згідно даних проведеного таємного розслідування, одним з головних членів 
підкарпатської комуністичної організації є Михайло Гаджега. І дуже правдоподібним 
буде те, що редактором, розмножувачем і експедитором порозкидуваних і поширю¬ 
ваних 14 числа ц. м. в Мукачеві, Ужгороді, Сваляві, Неліпині, Чинадієві, Собранцяхта 
в багатьох інших підкарпатських селах друкованих кириличним шрифтом комуністичних 
листівок буде ніхто інший, як вищезгадана особа. 

За даними таємного розслідування, в Мукачеві керівником комуністів є Іван Туряниця 
(народився в Мукачеві 1901 р., робітник), який в Києві закінчив агітаторський курс, його 
брат Михайло Туряниця (народився в Сваляві 1912 р., одружений, вчитель) проводить 
комуністичну діяльність у Верхніх Воротах, а Бапецький - у Чинадієві, Імре Шандор - в 
Дравцях, Пасло Друня, Йожеф Гешур і Іван Попович - у Сваляві. Пасло Друня, 
свалявський мешканець, наговорив Йожефа Гешура (народився в Сваляві 1923 р, 
поденник), свалявського мешканця, щоб той поширив у Сваляві 1200 штук комуністичних 
листівок з кириличним шрифтом. ЗО штук таких же листівок поширив і Іван Попович 
(народився у Сваляві 1902 р., поденник). Пасло Друня серед місяця недалеко від Сваляви 
на горі вивісив великий червоний прапор. Пасло Друня зараз кудись втік. 

Взагалі втечі на Підкарпатті стали досить поширеним явищем. Комуністично 
настроєні русини і українці щодня зникають з сіл, та навіть і з Мукачева та з Ужгорода, 
зникають групами по 10-40 чоловік. Всі вони тікають в напрямі радянського кордону, 
де дуже легко можуть нелегально перейти через кордон в Росію. 

В Чинадієві комуністи планують похід на 29 число ц. м. 


'Угорська назва північно-східних окраїн Угорського королівства. 
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В Мукачеві у російських студентів реквізовано багато пісенників, нот, зошитів з 
кириличним шрифтом московського видання, та, крім того, багато книжок та інших 
друксортів російського походження. 

Для припинення дальшого поширення руху необхідно вжити суворих заходів. 

Ужгород, 

25 жовтня 1939р. 

Шляхом Жовтня. Збірник документів. Т.5, Ужгород, 1967.-С. 126-127. 


Туряниця Іван Іванович (1901-1955) - діяч робітничого і комуністичного рухів на Закарпатті. 
Народився в м. Мукачеві. У роки Першої світової війни - в австро-угорській армії. Член компартії 
Чехословаччини з 1925 р. У 1930-1933 рр. навчався у Харківському комуністичному інституті 
журналістики. З 1933 до 1938 рр. - секретар червоних профспілок. Після окупації краю в березні 
1939 р. емігрував у Радянський Союз, працював на заводі у Ворошиловграді (тепер Луганськ). 
У складі Чехословацького армійського корпусу Л. Свободи брав участь у боях за визволення 
України. Після визволення Закарпаття був обраний першим секретарем ЦК КПЗУ і головою Народної 
Ради Закарпатської України. Згодом працював секретарем Закарпатського обкому Компартії 
України, головою облвиконкому. Обирався депутатом Верховної Ради СРСР (1946 р.), депутатом і 
членом президії Верховної Ради УРСР (1947 р.) (Тернистий шляхдо України... С. 720). 


№ 29 28 жовтня 1939 р. - Довідка Управління Прикордонних 

військ НКВС КОВО про затримання на кордоні Західної 
України частинами прикордонноїохорони за період з 14 
до 28 жовтня 1939р. 


Сов. секретно 


ОПРАВКА 

о задержаннях на границах Западной Украиньї частями погранохраньї 
за период с 14 по 28 октября 1939 года 

Задержано при переходе из СССР: 

На границе с Германией - 465 человек 

На границе с Венгрией - 41 человек 

На границе с Румьінией - ЗО человек 

Всего: 536 человек 

Основное количествозадержанньїх-жители, имеющие постоянное местожительство 
натерритории, занятой германцами. 

В настоящее время на границе с Германией в пограничньїх городах Западной 
Украиньї скопилось несколько десятков тьісяч человек; так, например, в Перемьішле 
на 28.10.39 г. бьіло 11 000 человек, которьіе ожидают организованной отправки их 
через границу из Западной Украиньї. 

Затяжка вопроса обмена с Германией беженцами порождает стремление схопив¬ 
шихся на границе так назьіваемьіх беженцев перейти границу нелегально. 

Большое скопление беженцев в пограничньїх городах создает угрозу зпидемических 
заболеваний, жилищньїй кризис и недостаток продуктов питання. 

Необходимо ускорить работу комиссии СНК УССР по обмену с Германией 
беженцами. 
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Задержано при переходе в СССР: 

На границе с Германией - 5731 человек 

На границе с Венгрией - 733 человека 

На границе с Румьінией - 618 человек 

Всего: 7082 человека 

Основная масса нарушителей из Германии - жители, имевшие постоянное 
местожительство на территории, занятой Германией, но не желающие там оставаться 
(крестьяне, рабочие, интеллигенция), а также вьідворяемьіе немцами принудительно 
на нашу территорию єврей. 

На границе с Венгрией и Германией нарушитепями являются преимущественно 
крестьяне, бегущие на нашу сторону в поисках работьі и убежища, спасаясь от 
преследования властей, особенно мадьяр, причем, по заявлению перешедших 
крестьян из Румьінии и Венгрии, после замерзання рек собираются перейти на нашу 
сторону жители цельїх селений, расположенньїх вблизи границьі. 

Переходят границу зачастую цельїми семьями, с мальїми детьми, не имея средств 
для питання. 

Такое скопление нарушителей загружает погранчасти. Ввиду отсутствия спе- 
циапьньїх помещений для содержания нарушителей, таковьіе размещеньї скученно, 
с вьітекающими отсюда последствиями. 

Считаем необходимьім всех нарушителей типа беженцев после соответствующей 
проверки освобождать и направлять в районьї, где єсть потребность в трудовой силе. 

Начальник Пограничньїх войск НКВД Киевского округа комдив Осокин 


“28”октября 1939 г. 
г. Львов 


ГДАСБ України.-Ф. 16. -Оп. 32(1951 р.).-Спр. 21. -Арк. 278-279. Оригінал. 

Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Киево-Могилянська академія", 2009.-е. 382-383. 


№ ЗО ЗО жовтня 1939 р. - Протокол допиту Грицак Г. С. як 

порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

ЗОоктября 1939 г. 

Я, мл. команд. Богданов П. С., допросил в качестве нарушителя границьі - 

Грицак Анна Стефановна, 1911 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Росишка Раховского округа /Венгрия/, украинка, 
венгерско-подданная, из крестьян, учительница народной 
школьї, образование - 8 лет народной шк., б/п, не замужняя. 
Состав семьи: отец Стефан, лесоруб, мать Мария; сестрьі: 
Мария, Параскева; брат Стефан - проживают в с. Росишка. 
Имеют 2 гольда земли, 1 корову, хату. 
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Вопрос - С какой целью вьі нарушили границу, перейдя ее нелегально из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - Перейти границу нелегально я решилась потому, что в Закарпатской 
Украине с приходом мадяров учить стало совершенно невозможно. Я уже 7 месяцев 
находилась без работьі и мне, как украинской учительнице, достать работу не 
представлялось возможньїм, дабьі не могла проводить украинизацию среди детей. 
Кроме зтого, украинских учителей жестоко преследовала полиция. Я и решила перейти 
на советскую сторону, чтобьі достать работу и средства к жизни. 

Вопрос - В каком месте вьі перешли границу? Расскажите подробно весь маршрут 
своего движения из Венгрии в СССР? 

Ответ - Из дома я вьішла 23 октября 1939 г. Но еще раньше зтого я договорилась 
с товарищами из с. В.-Бьічкова, которьіе также хотели перейти границу. В 10 ч. ночи 
23/X они зашли за мной и мьі пошли в горьі. Сначала мьі прошли гору Кобьіла, затем 
Великий Менчиль, Веденеска, Мальїй Менчиль, где зашли в шалаш, занимаемьій летом 
пастухами, и ночевали там до утра. Утром 25/X мьі пошли на гору Герешнека (?) и 
дальше к границе, название гор я не знаю. Подойдя к границе, мьі заплутались и 
2 ночи провели в лесу. Утром 27/X мьі решили пойти в село, чтобьі купить провизию. 
К вечеру мьі подошли к селу Давосино, но в село входить побоялись, т. к. мадярьі 
несколько человек задержали. Мьі зашли в крайнюю хату, где и провели ночь. Фамилии 
хозяина я не знаю. Утром хозяину я дала 6 пенгов и, кроме зтого, ему дали троє часов 
и револьвер и он проводил нас до границьі, которую мьі перешли в районе села 
Давосино. Перейдя границу, мьі пришли к селу, названия котрого я не знаю. Около 
первой хатьі нас задержали пограничники и, оставив на заставе Мащука, шедшего с 
нами, нас обратно вьівели на венгерскую границу. Но мьі заплутались и зашли в одну 
хату, где бьіли какие-то лесорубьі 28/Х.-39 г. Вскоре в хату пришли пограничники и 
взяли нас в с. Рафайлово. 

Вопрос - Кто помогал вам перейти границу? 

Ответ - Перейти границу помог проводник, которого мьі взяли за деньги в 
с. Давосино, фамилии которого я не знаю, а до зтого нас вел селянин из В.Бьічкова 
Мащук. 

Вопрос - Кого из родственников вьі имеете в СССР и в частности на территории 
Западной Украиньї? 

Ответ - Из родньїх как в СССР, так и в Западной Украине я никого не имею. 

Больше дополнить к своим показанням не имею ничего. 

Протокол с моихслов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Анна Гоицак 
Допросил мл. команд. П. С. Богданов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1916. -Арк. 10-11 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Грицак Ганна Степанівна, 1911 р. народження, с. Росішка Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала вс. Росішка, вчителька. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджена на 5 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 289). За повідомленням голови сільської ради 
В. В. Попадича, Грицак Г. С. після повернення з таборів довгий час працювала у рідному селі 
учителькою та бібліотекарем. 

Мащук (можливо, Манзук), як і інші втікачі, котрі разом з Грицак Г. С. переходили радянський 
кордон, за її оперативною слідчою справою не значиться, що є винятком в проведенні слідчих дій 
по таких групових порушеннях радянського кордону. 
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№31 


1 листопада 1939 р.-З повідомлення Ужгородського 
поліцейського капітанату міністру внутрішніх справ 
Угорщини про наслідки розслідування в справі розпов¬ 
сюдження нелегальних листівок на Закарпатті 


Ужгород, 

1 листопада 1939 р. 

Комуністичні листівки, які в жовтні на Прикарпатті були розповсюджені невідомими 
особами, як я вже особисто доповідав, мабуть були випущені групою русинських 
студентів, що вчаться в Празі і симпатизують Радянському Союзові. Керівниками групи 
русинських студентів, що входять до “Спілки радянської дружби”, були студенти Імре 
Шандор з с. Дравець та Ласло Фегер з Мукачева. 

Русинський відділ прикарпатської групи нараховував близько 40 членів - студентів 
вищих учбових закладів. Крім цього, на Прикарпатті паралельно діяла і група єврейських 
студентів, керівником якої був житель Ужгорода Андраш Міклош, син ужгородського 
адвоката др.-ра Золтана Міклоша. 

Велика частина як викладачів вищих учбових закладів, так і викладачів середніх 
шкіл, вітала і охоче підтримувала цей рух за часів чеського панування. 

Моє підозріння підтверджує і та обставина, що через кілька днів після появи листівок 
обидва вищеназвані керівники зникли. 

В Дравцях у Шандора, незадовго до його зникнення, побувало ряд людей. В ці дні 
Фегер був в Ужгороді. 

Шандор під час чеської окупації в селі Дравцях в товаристві Духновича читав 
комуністичні лекції, залучав до нього молодь. Він вихваляв Радянський Союз, 
розучував радянські пісні і т. ін. Взагалі під виглядом товариства Духновича радянська 
пропаганда проводилась в ряді місць Прикарпаття. 

Довіреними особами Шандора в Дравцях були: Янош Тимко, студент педучилища, 
Юрій Жменяк, селянин Павло Вашко, селянин, брати Тобіаші (один з них шляховий 
робітник, другий закінчив чотири класи горожанки). 

Юрій Жменяк тепер перебуває на військовій службі в розвідувальній групі 
прикордонного батальйону в Ужку. Одному з наших довірених Шандор говорив, що 
він шукає зв'язків з Жменяком, який був секретарем товариства Духновича. Мабуть, 
за допомогою Жменяка втекли в Радянський Союз Шандор і Фегер. 

Текст листівки такий: 

“Пришло время, когда Тьі, русский порабощенньїй народ*, должен сбросить 
тьісячелетнее мадьярское рабство! Пора вдохнуть свободно! Пора покончить с 
мадьярским средневековьім варварством раз и навсегда! Двенадцатьій час насталі 

Русский народ, берись за дело! Кто с косой, кто с мотьїкой, кто с ружьем да 
пистолетом, бей да вьігоняй врага из Родиньї своей! Не бойся! Тьі не один! За твоей 
спиной стоит на страже Твой старший брат - СССР. Он стоит на наших вьісоких Кар¬ 
патах, ожидая момента, когда тьі поднимешь свою голову, чтобьі тебе помочь скрутить 
врага в бараньи роги. 

Трудовой русский народ, помни, что в скором времени Тьі очутишься в новом 
государстве - СССР". 

Листівка написана російською мовою, але не царським правописом, а радянським. 
Цей правопис можуть знати лише ті, хто з радянських видань черпає свої знання по 
російській мові. 
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Але листівка говорить про російську “націю”, а цей вираз в радянській ідеології 
незнайомий і не вживається...”. 

ДАЗО. -Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 1. - Арк.31-32. Переклад з угорської на російську мову. 

ШляхомЖовтня. Збірник документів. Т. У. - Ужгород, 1967. - С. 129-130. 


‘Мова йде про русинів (руських) Закарпаття (Ред.). 

Фегер Михайло Іванович, 1916 р. народження, с. Лалово Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта вища, безпартійний. Проживав в м. Свалява Закарпатської області, професор 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.696). 

Разом з своїм другом Емеріхом Шандором М.Фегер очолював студентське товариство друзів 
Радянського Союзу. В умовах угорської окупації краю в 1939 р. став одним з керівників підпіль¬ 
ної молодіжної організації, основним напрямком діяльності якої було розповсюдження про радян¬ 
ських листівок. В жовтні 1939 р. обидва лише випадково уникли арешту агентами угорськох 
контррозвідки і відразу перейшли на територію Радянського Союзу, де були заарештовані як поруш¬ 
ники кордону. Е.Шандор невдовзі після арешту помер у тюрмі м. Сколе. У грудні 1942 р. Фегер 
був звільнений по амністії і направлений в м. Бузулук, де пройшов військову підготовку, закінчив 
офіцерську школу і був призначений командиром роти 1 -ої Чехословацької окремої бригади. Брав 
участь в боях за визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова, Корсунь-Шевченківського. Загинув у 
бою за м. Кромпах у Словаччині 3 січня 1945 р. Військове звання підпоручик (За кн.:”У вирі кривавої 
війни... С.483-486). 


№ 32 1 листопада 1939 р. - Протокол допиту Г р ицук Г.В. як 

порушниці радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

1 ноября 1939 г. 

Я, переводчик 5-го отд. Лагерев О.А., допросил в качестве 
обвиняемой, - 

Грицук Анна Васильевна, 1919 г. рождения, уродженка и 
жительница с. Буштино Тячевского округа /Венгрия/, украинка, 
венгерская подданная, учащаяся, из крестьян, б/п. Состав 
семьи: отец-Василий [хлебороб], мать-Павлина, домохазяйка, 
братья Василий и Йван учатся в школе - проживают в 
х с. Буштино. Имеют 1 корову, дом, 1 гольд земли. 

Вопрос - С какой целью вьі нарушили границу, перейдя ее нелегальним путем из 
Венгрии в СССР? 

Ответ - До зтого я училась в с. Севлюш, учиться бьіло очень трудно, потому что 
нужно платить за учебу деньги, а я их не имела. Ввиду зтого, я с июля месяца 1939 
года не стала ходить в школу за неимением средств. С зтого времени я нигде не 
работала и решила перейти границу с целью устроиться учиться в СССР. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вас задержали, расскажите подробно свой 
путь движения? 


69 



Ответ - 25 октября с. г. я поехала на поезде до ст. Тересва, нас бьіло всего 4 
человека - я, моя сестра Кристина, Федорчук Мария и ее брат Федорчук Михаил, 
которьіе вместе со мною ехали в СССР. От ст. Тересва до ст. Бьічкова мьі ехали 
автобусом, там переночевали у одного человека, фамилии его я не знаю. Рано утром 
оттуда на автобусе до ст. Трибушаньї, оттуда мьі пошли пешком до ст. Берлебаш, от 
ст. Берлебаш до ст. Ясиня мьі ехали на поезде, где переночевали у одного человека, 
фамилии которого я не знаю, и пошли до границьі. Перейдя границу, мьі пошли до 
с. Яблонец и встретили там 3-х пограничников, которьіе спросили нас, куда вьі йдете и 
откуда? Мьі ответили, что мьі йдем с Венгрии, тогда они нас задержали и привели на 
заставу, где мьі бьіли арестованьї 27 октября с. г. 

Вопрос - Кто способствовал вам переходить границу? 

Ответ - Когда мьі ночевали на ст. Ясиня, то хозяин зтого дома рассказал нам в 
квартире путь движения и провел нас от станции один километр и вернулся домой, а 
мьі пошли до границьі. Фамилии его я не знаю. Кроме него, проводника у нас не бьіло. 

Вопрос - Есть ли у вас родственники в СССР, а также и в Западной Украине? 

Ответ - Родственников как в СССР, а также и в Западной Украине никого нет. 

Вопрос - Что вьі еще хотите дополнить к своим показанням? 

Ответ - Больше дополнить к своим показанням ничего не могу. 

Протокол мне прочитан, показання с моих слов записаньї верно, в чем и расписьіваюсь 

Анна Грицюк 
Допросил Лагерев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4248. -Арк. 23-24. Оригінал. Рукопис. 


Грицюк (Грицук) Ганна Василівна, 1919 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Буштино, учениця. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 290). 

Грицюк (Грицук) Христина Василівна, 1923 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта неповна середня, безпартійна. Проживала в смт Буштино, 
студентка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітована в 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 290). Після звільнення по 
амністії з табору і бойової підготовки у м. БузулукХ. Грицюк у складі Чехословацького армійсько¬ 
го корпусу була радисткою. У 1946 р. одружилася з колишнім заступником начальника по вихов¬ 
ній роботі 1-ої Празької дивізії поручиком Магулою Іваном Михайловичем, 1923 р. народження з 
с. Дубового Тячівського району. 

І.М. Магула як доброволець вступив до Чехословацького армійського корпусу у листопаді 
1944 р., був автоматником, заступником командира розвідки батальйону. Після війни -директор 
середньої школи в с. Стеблівка. Став відомим педагогом і громадським діячем. Майже два 
десятиліття працював кореспондентом українського науково-дослідного інституту педагогіки. 

Федорчик (Федурчик) Марія Іванівна, 1918 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Буштино, друкарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована 
у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 699). 

Федорчик (Федурчик) Михайло Іванович, 1910 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав у смт Буштино, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 699). 
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№ 33 2 листопада 1939. - Витяг з акту начальника Воло- 

вецькоїжандармськоїстанції про розслідування причин 
і обставин спроби нелегального переходу групи молоді 
в Радянський Союз 

[...] 

Підстава слідства 

28 жовтня 1939 р. патруль сторожі в с. Волівці спіймав на гарячому Івана Кохана, 
Ференца Кохана - обавських жителів - та Івана Кохана - косинського жителя - тоді, 
коли вони хотіли нелегально перейти в Радянську Росію... 

Примітка: 

Проведеним слідством встановлено, що брати Кохани вирішили нелегально перейти 
в Радянську Росію, бо Іван Кохан так змалював радянсько-російські робітничі умови, 
що важко було втриматись від спокуси нелегального переходу. Запідозрені хоча й 
заперечують свою участь у політичному русі, але вже сам факт бажання нелегально 
перейти в Радянську Росію є підтвердженням їх нахилу до комуністичних ідей. А тому 
згідно із службовою інструкцією, пунктом 312, абзацем Д 23 підпункту їх затримано як 
осіб соціально небезпечних, таких, що можуть здійснити свій план нелегального 
переходу. 

Розслідував начальник патруля, старший вахмістр 
Деметр Суромі і жандарм Пасло Бец 

Чинадійово, 2 листопада 1939р. 

Начальник жандармської станції - Антал 
(ім'я нерозбірливе) 

ДАЗО. -Ф. 91. -Оп. 1. -Спр. 106. -Арк. 16. Оригінал. Машинопис, переклад з угорської. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: ВАТ “Видавництво 

“Закарпаття”, 2004. -С. 16. 


N9 34 5листопада 1939р- Повідомлення заступника наркома 

внутрішніх справ УРСР М. Горлинського наркому внут¬ 
рішніх справ СРСРЛ. Берн про масовий наплив біженців із 
територій Польщі, Угорщини та Румунії, захоплених 
німцями 


Совершенно секретно 
Народному комиссару внутренних дел Союза ССР 
комиссару государственной безопасности 1 ранга 

тов. Берия Л. П. 
г. Москва 

Последнее время имеют место массовьіе нарушения госграницьі беженцами и другими 
контингентами со стороньї территории б. Польши, занятой немцами, Венгрии и Румьінии. 

Особо массовьій характер носят нарушения госграницьі на участке 91 погранотряда 
в районе Рава-Русска, где из-за массового напльїва беженцев аппарат погранотряда 
не в состоянии даже оформлять дела на нарушителей границьі. 
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18-го октября с. г. на участке 10-й заставні 91 погранотряда с территории, занятой 
немцами, прибьіло до 2000 человек беженцев, которьіе бьіли пропущеньї через 
германскую границу на нейтральную зону. 

Командованием отряда указанньїе беженцьі на нашу сторону пропущеньї не бьіли, 
но ночью они почти целиком прорвались на нашу территорию и здесь бьіли задержаньї. 

Используя массовьіе нарушения границьі, вместе с беженцами немцьі переправляют 
на нашу территорию и свою агентуру. При таких массовьіх переходах большая часть 
беженцев избегает какой-либо фильтрации. 

Много жителей территории, занятой немцами, направляются домой с нашей стороньї. 
Все они снабженьї пропусками, вьіданньїми 4-м Отд. штаба РККА на право перехода 
границьі, однако со штабом погранвойск зтот вопрос не согласован и они 
задерживаются как нарушители. 

Таких жителей территории, занятой немцами, схопилось в одном только г. Пере- 
мьішле около 16 000 человек. 

По данньїм штаба погранвойск НКВД Киевского Округа, на 31.X с. г. уже заре- 
гистрировано следующее количество беженцев, перешедших на нашу территорию: 

Со стороньї Польши - 9121 чел. 

на границе с Венгрией - 1024 чел. 

на границе с Румьінией - 618 чел. 

Основная масса нарушителей границьі со стороньї Германии является жителями 
территории, занятой немцами, не желающими оставаться под их властью, солдатьі 
б. польской армии, проживавшие до войньї в Западной Украине, и насильно вьідворяемьіе 
єврей. 

Беженцьі со стороньї Венгрии обьясняют свой переход поисками работьі, убежища 
и преследованием местньїх властей. 

Нарушители границьі с румьінской стороньї в основном являются жителями 
Бессарабии и Буковиньї, не желающими служить в румармии и возвращающиеся 
интернированньїетам солдатьі бьів. польской армии. 

Среди беженцев имеются семьи без всяких средств к существованию. 

Помимо зтого мьі располагаем данньїми, что жители погрансел, занятьіх немцами, 
готовятся к массовьім переходам на совсторону, когда замерзнут приграничньїе реки. 

Отсутствие должной фильтрации прибьівающих на нашу территорию беженцев 
безусловно даст возможность немецкой и румьінской разведкам забросить на нашу 
территорию значительное количество своей агентурьі, которая останется вне поля 
нашего зрения. 

С целью предотвращения заброски к нам агентурьі немцами и румьінами считаем 
необходимьім организовать специальньїе лагеря для беженцев в местах расположения 
штабов отрядов и вьібросить туда оперативньїе группьі для производства тщательной 
фильтрации и учета всех прибьівших из-за кордона. 

Зам. народного комиссара внутренних дел УССР капитан государственной безопасности 

Горпинский 

“5" ноября 1939 г. 

№ 4315/сн 

г. Киев 


ГДА СБ України. -Ф. 16. -Оп. 32 (1951 р.).-Спр. 13. -Арк. 372-375. Копія. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія”, 2009. - с. 384-385. 
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№ 35 


6 листопада 1939 р. - Протокол допиту Петруня В. І. 
як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


б ноября 1939 г. г. Турка 

Я, оперуполномоченньїй опер.группьі Тимченко, допросил нарушителя границьі - 
Петрунь Василий Иванович, 1919 г. рождения, уроженец 
с. Гусне Велико-Березнянского округа /Венгрия/, украинец, 
холост, окончил 2 курса учительського института в 1939 г. в 
г. Ужгород. 

Вопрос - Расскажите подробно обо всех своих родственниках и друзьях по 
с. Гусне? 

Ответ - В с. Гусне живет отец Петруни Йван Васильевич, 1872 г. рождения, из 
крестьян, мать Мария Попович, 1880 г. рождения; братья: Йван, 1907 г.р., женат, 
работает при доме в с/х-ве, проживает в с. Гусне, Юрий, 1916 г.р., проживает в 
с. Волосянка Велико-Березнянского округа /Закарп.Украйна/, сестра Мария, 1914 г.р., 
проживает в с. Хомутнице, почта обора, Чехия /Германия/, служит у одного богатого 
мясника. 

Вопрос - Назовите своих друзей по селу Гусне и г. Ужгорода? 

Ответ - Бьіл у меня один товарищ по с. Гусне - Ковтай Петр Петрович, 1920 г. 
рождения, он также перешел в Западную Украйну немного раньше до меня, по 
г. Ужгороду у меня єсть товарищ - Гакавьій Николай, 19 лет, со мной учился в 
учительском институте и в последнее время проживает в с. Ужок. 

Вопрос - Расскажите, где и когда вьі перешли границу? 

Ответ - Переходил я границу с Логойда Петр, Ченко Василий, примерно, в полдень 
5 октября 1939 г. возле с. Гусне. 

Вопрос - Скажите, кто вас послал на территорию Западной Украиньї? 

Ответ - О нашем переходе границьі никто не знал. Мьі договорились 5 октября о 
переходе границьі между собой - я, Логойда, Ченко и в зтотдень совершили переход. 
О переходе не знали даже родственники. 

Вопрос - Следствие располагаетданньїми, что вьі являєтесь агентом иностранной 
разведки. Потому следствие требует правдивих показаний? 

Ответ - Что хотите, то и делайте со мной, но я агентом иностранной разведки не 
являюсь и не являюсь агентом полиции Венгрии. 

Вопрос - Зачем вас вьізьівала венгерская полиция? 

Ответ - Венгерская полиция меня вьізьівала голоситься, т. е. отчитьіваться, где я 
нахожусь, чи не в политике, чи знаю про товарищей, что они делают и чи не вьіступают 
против венгров. 

Вопрос - Сколько раз вьі били в полиции? 

Ответ - В полицию я ходил каждое воскресенье, а также ходил в полицию по ее 
визову. 

Вопрос - Расскажите, в какую организацию молодежи вьі входили в учительском 
институте и почему ви перестали в нем учиться? 

Ответ - В учительском институте я являлся членом науч. организации “Пласт" и 
больше ни к какой организации не принадлежал. До прихода венгерцев (1937-1938 гг.) 
я в с. Гусне принадлежал к организации рабочей молодежи. В институте я перестал 
учиться потому, что при венгерском правительстве нет стипендий. 


73 



Вопрос - Следствие хочет знать, с какой целью вьі перешли границу? 

Ответ - Я перешел границу исключительно с целью найти работу на советской 
стороне и скрьіться от преследования венгров. 

Вопрос - Что вьі можете добавить следствию? 

Ответ - Я просил бьі, чтобьі мне дали работу. 

Протокол записан с моих слов верно, в чем и расписьіваюсь Петрунь Василий 

Допросил опер, уполном. Тимченко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.5099. -Арк.6-7. Оригінал. Рукопис. 


Петрунь Василь Іванович, 1919 р. народження, с. Гусний Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Гусний, 
студент семінарії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 12 травня 1941 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 558). 

На радянську сторону Петрусь В. І. перейшов одним з перших - 5 жовтня 1939 р. Як порушник 
кордону, покарання відбував у таборах Воркути на Крайній Півночі. Звільнений по амністії на 
початку березня 1943 р. В травні того ж року прибув в Бузулук, де був зарахований до 
чехословацької військової частини. Невдовзі в групі 25 чол., переважно - закарпатців, направлений 
в школу військових пілотів у м. В’язники Вологодської області. Воював на бойових літаках ЛА-5 і 
ЛА-7 у полках штурмової і винищувальної авіації. У післявоєнні роки продовжив службу у віськово- 
повітряних силах Чехословаччини. У 1948 р. з політичних мотивів його, на той час - штабного 
капітана, заарештували органи чехословацької служби безпеки, після чого він був звільнений з 
армії. У 1956 р. звинувачення з Петруня В. І. були зняті і він повернувся в армію. Займав високі 
командні посади, зокрема, у Військовій технічній академії у м. Брно. 3 1970 р. - полковник. Входив 
до складу комісії по реабілітації політично репресованих осіб. Помер у 1999 р. (За кн.: “У вирі 
кривавої війни"... С. 137-138). 


N2 36 9 листопада 1939 р. - 3 повідомлення начальника слід¬ 

чого відділу угорськоїжандармерії міністру внутрішніх 
справ прохід слідства в справі комуністичного руху на 
Закарпатті 

Будапешт 

9 листопада 1939 р. 

До повідомлення від 31 жовтня 1931 р. за № 20.345/Б кт. 1939 р. в справі 
розслідування комуністичної діяльності на Підкарпатті нижче подаю нові дані. 

У зв'язку з розповсюдженням листівок в Середньому проти 11 осіб ведеться слідство. 
9 осіб зізналось у тому, що розповсюджували листівки. На цих осіб середнянський 
жандармський участок подав матеріали Кошіцькій прокуратурі. Крім цього, велось 
слідство в Чинадієві проти 7 осіб та в Іршаві - проти 19 осіб. Щодо решти осіб, то 
можна було встановити тільки те, що під час чеського панування вони були активними 
членами комуністичної партії Чехословаччини (КПЧ). 

З усіх друкарських машинок з кириличним шрифтом на Підкарпатті організовано 
зняття пробного друку, перевірка якого вже проводиться. 

Слідство в справі тих, що повернулись з російської території, проводять три слідчих 
групи з центрами в Чинадієві, Іршаві і Тячеві. В ході слідства заарештовано 55 осіб, 
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які повернулись з російської території*, 55 осіб, які хотіли нелегально перейти кордон 
та 7 підбурювачів. 

Про дальший хід слідства доповім. 


За коменданта слідчого відділу підполковник Рідег. 

Архів Інституту Історії партії ЦК Угорської соціалістичної робітничої партії. А. IV. 15/107. 

Переклад з угорської. 

Шляхом Жовтня. Збірник документів. Т.5, Ужгород, 1967 р. с. 131. 


'Подібні матеріали, як і свідчення інших втікачів із Закарпаття, на допитах при повторних 
переходах ними кордону в СРСР, свідчать, що у перші 2-3 місяці після встановлення радянсько- 
угорського кордону прикордонні війська у більшості випадків не заарештовували втікачів, а 
повертали їх на угорську територію, або ж розселяли в прикордонній місцевості, чи то в центральних 
областях України - Дніпропетровську, Запоріжжі, влаштовуючи їх там на роботу. 


№ 37 9 листопада 1939 р. - Протокол допиту Канюка Ф. б/б 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Кделу № 1312 

1939 г., ноября месяца, 9 дня. Я, сотрудник след. части УНКВД Черенков, допросил 
в качестве обвиняемого, - 

Канюк Федор б/о, 1921 г. рождения, уроженец 
с.Берегово, житель с. Прислоп Воловского округа, 
украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян- 
бедняков, рабочий по найму. 

Вопрос - Когда и где Вьі нелегально перешли границу? 

Ответ -14 октября с Пожар Йваном мьі перешли границу недалеко от с. Вьішково*. 
Границу перешли в 12 часов дня. 

Вопрос - Почему перешли границу? 

Ответ - Не имея земли, мне бьіло очень тяжело жить, я не получал работьі, 
голодал. Били меня венгерские власти. Заставляли украинцев говорить по-мадярски, 
издевались над нами. 

В 1939 году взяли в армию, где били, не давали єсть, мучили там, не давали 
одеждьі, денег, ничего не давали, жить бьіло нельзя, не на что. Из-за такого тяжелого 
положення я из армии убежал, перешел государственную границу Западной Украиньї. 
Красноармейцьі, находящиеся на границе с Венгрией, говорили нашим людям, что 
“переходите на Украйну, там получите работу, жить хорошо будете, будете кушать 
хорошо." Зти причиньї бьіли поводом к переходе границьі. 

Вопрос - Есть ли родственники в Западной Украине? 

Ответ - В городе Вишково есть у меня тетка Болихан Гафа, 50 лет, работает в 
сельском хозяйстве. В хозяйстве у нее есть дом, корова, есть земля. В 1933 году я с 
матерью бьіл у тетки. Сельский урядник дал справку, по которой нас пропустили через 
польскую границу. Тетка давала мне тогда мануфактуру для белья, кушать. У ней я с 
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матерью бьіл 24 маса, а потом вернулись домой. У тетки муж умер, живет одна. Сейчас 
тетка занимается сельским хазяйством ... 


ДАЗО. - Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 286. - Арк. 9-11 .Оригінал. Рукопис. 


*с. Випіків знаходиться в Ів.Франківській обл. 

Канюк Федір, без батька, 1921 р. народження, м. Берегово Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Присліп Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 357). 

Додаткова інформація на осіб, які проходять по документах, включених до збірника, подається 
лише в разі наявних на них установчих даних. 


№ 38 10 листопада 1939 р.-З повідомлення Берегівського 

жандармського відділку Мукачівського поліцейського 
капітанатупро втечі молоді в СРСР 

[...] 

У другій половині жовтня на Підкарпатті було проведено велику облаву проти тих, 
які втекли в Радянську Росію, а повернувшись (очевидно із завданням), проводять 
великоруську і комуністичну пропаганду на території Підкарпаття. На території 
жандармського участку с. Ромочевиця, а також в інших селах (Свалява, Чинадійово, 
Севлюш) були розкидані підбурюючого характеру листівки, які закликали населення зі 
зброєю в руках боротися проти угорської держави, приєднатися до Радянського Союзу. 
Жандармерією були викриті й арештовані як ті, хто випускав листівки, так і ті, що їх 
розповсюджували. По цій справі перебуває під слідством більше як 100 чоловік. 

У минулому місяці було багато випадків втечі в Росію. Це в основному населення 
с. Волівця, звідки втекло в Росію біля 50 чол. Всі втікачі - 18-20-річна молодь. Із 
с. Рокосів втекло 8 чол., в тому числі й учні. Для того, щоб запобігти втечі в Радянську 
Росію та поверненню звідти, прикордонну жандармську охорону посилено. З прикор¬ 
донною охороною, в зв'язку з особивим завданням, проведено відповідний інструктаж. 
Дороги, особливо польові, взято під постійний нагляд ... 

[...] 

15 жовтня з Мукачівської середньої школи з російською мовою навчання багато 
учнів втекло. Поліцією встановлено, що зникло 11 учнів, більшість яких втекла в Росію. 
Безперечно, що більшість русинських учнів співчувають комуністам. Тільки цим 
пояснюється той факт, що учні російської гімназії, без дозволу керівництва школи, 
носили учнівські головні убори, зроблені на зразок головних уборів у Радянському 
Союзі. Три учні російської гімназії, а також учитель с. Неліпина Добош Андрій 
поширювали комуністичні пісні. Поліцейський капітанат заборонив носіння цих головних 
уборів, а проти вчителя Добоша Андрія і трьох учнів розпочато слідство. 
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(без підпису) 

Угорський національний архів. М.Е. 1939. Переклад з угорської. 
Шляхом Жовтня. Збірник документів. Т.5. Ужгород, 1967 р., с.132-133. 



№ 39 


11 листопада 1939р. - Протокол допиту Зизича І. М. як 
порушника радянського кордону 


[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


11 ноября 1939 г. 

Я, ст. пом. нач. отд. ст. лейтенант Лотов, допросил в качестве обвиняемого 

Зизич Йван Михайлович, 1919 г. рождения, уроженец и житель 
с. Перечин того же округа /Венгрия/, украинец, венгерский 
подданньїй, из крестьян, грамотньїй, окончил 4 класса гор. 
школьї, служащий, писарь у нотариуса с. Перечин, б/п, холост, 
не судим. Состав семьи: отец - Михаил Зизич, 42 г., мать - 
Анастасия Цмур, 28 л., З брата: Михаил, 18 лет, Юрко, 14 лет, 
Василий, 6 лет, сестра Мария, 12 лет. Проживают в с. Перечин, 
занимаются сельским хозяйством, имеют 6 угров земли, 1 ло- 
шадь, 2 коровьі, хату. 

Вопрос - Расскажите, какие причиньї побудили вас к нелегальному переходу 
гос.границьі из Венгрии на территорию СССР и цель перехода? 

Ответ - Причиньї, побудившие к нелегальному переходу гос.границьі из Венгрии 
на территорию СССР следующие: с приходом к власти венгров я лишился места 
работьі и больше поступить уже нигде не удалось, ибо украинцев и русских не прини- 
мали ни в вьюшие школьї, ни на работу, за исключением сичевиков (военизированная 
организация). Таким образом я остался безработньїм. 4 месяца дома в хозяйстве 
работать нечего, ибо земли мало и средств к существованию не хватало. С другой 
стороньї я бьіл зачислен в команду и проходил военное обучение 1 раз в неделю, а 
осенью 1940 года должньї бьіли взять на воєнную службу. Зтого я не хотел и, как 
вьіход, решил убежать в Советский Союз с целью поступить на работу и остаться на 
постоянное жительство в СССР. 

Вопрос - Расскажите обстоятельства вашего перехода границьі - где, когда, с кем 
вьі шли и кто содействовал переходу границьі? 

Ответ - Будучи на сборах по воєнному обучению, я договорился с товарищами 
бежать из Венгрии в Советский Союз. Собравшись вечером 16.10.39 вьішли из дому 
шестеро: Цмур Василий, Гаркавец Йван, Нодь Карло, Чуб Михаил, Пекарь Михаил и я. 
С собой взяли продуктьі, карту и компас с тем, чтобьі ориентироваться на местности. 
Шли пешком через населенньїе пункгьі по маршруту с. Перечин, Симер, Симерки, 
Тихое и окраина Гнилое на советскую территорию. Дойдя до с. Тихое, мьі попросили 
пастуха, которьій пас волов, указать нам путь к границе. Он пригласил нас 
переночевать с тем, чтобьі на следующий день пойти к границе. Ночью пастух повел 
нас к границе в направлений с. Гнила на советской территории. Не дойдя 3-4 км, он 
нас бросил, мьі ему дали 2,5 пенга. Границу перешли утром в 3 часа 17. 11.39 г. в 
районе с. Гнила. 

Вопрос - Расскажите обстоятельства вашего задержання при переходе границьі? 

Ответ - Перейдя границу, мьі направились к с. Гнильї, там решили найти 
красноармейцев, остановились у ручья умьіться, в зто время подошли пограничники 
и повели нас в с. Либохорьі, затем Сянки и Сколе. 

Вопрос - Что вьі еще хотите показать? 


77 



Ответ - Хочу показать, что когда нас обучали воєнному делу, то очень избивали, 
прозьівали коммунистами и прочим. 

[...] 

Іван Зизич 
Допросил ст. лейтенант Лотов 

ДАЗО: Ф. 2558,-Оп. 1. -Спр. 5213.-Арк. 9-11. Оригінал. Рукопис. 


Зизич Іван Михайлович, 1919 р. народження, смт Перечин Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Перечин, службовець. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР27 липня 1940р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 339). 

Уникаючи допризовної підготовки в молодіжній угорській організації “Левенте", 17 листопада 
1939 р. Зизич І.М. разом з групою місцевих мешканців перейшов в Радянський Союз. Як порушник 
кордону покарання відбував у виправно-трудових таборах. У січні 1943 р. звільнений по амністії і 
відправлений в м. Бузулук. Став воїном роти зв'язку 1-го батальйону 1-ої Чехословацької окремої 
бригади. Згодом командував взводом зв’язку. Учасник боїв на території України, Польщі, Словаччини. 
Після війни залишився на службі в чехословацькій армії. Закінчив офіцерські курси. Був командиром 
роти зв’язку в різних військових частинах. З 1958 р. - начальник відділу зв'язку в Генеральному 
штабі чехословацької армії, потім - у Східному військовому окрузі Чехословаччини. У 1977 р. 
звільнений в запасу званні підполковника. (За кн.: "У вирі кривавої війни"... С. 210-212). 

Цмур Василь Васильович, 1917 р. народження, смт Перечин Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Перечин, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 728). 

Пекар Михайло Васильович, 1922 р. народження, смт Перечин Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Перечин, студент торгівельної академії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 26 серпня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 551). 


№ 40 14 листопада 1939 р. - Протокол допиту Микити І. В. 

як порушника радянського кордону 

[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

14 ноября 1939 г 

Я, сотрудник НКВД Федоренков, допросил в качестве обвиняемого - 

Микита Йван Васильевич, 1901 г. рождения, уроженец 
с. Вуржана Густавского окр. /Украйна/, житель с. Есень 
Ужгородського окр. /Венгрия/, украинец, венгерско-подданньїй, 
из крестьян-батраков, женат, работал по найму, занимается 
с/х. Состав семьи: жена Микита Анна, 1903 г. рожд., сьін 
Михаил, 12 лет, дочери: Цецилия, 8 лет, Елена, 7 лет, Анна, 
4 года. Имеет 25 гольдов земли, 2 лошади, 1 корову. 

Будучи предупрежден об ответственности за ложньїе показання, обвиняемьій Микита 
по существу дела показап: 
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Вопрос - Когда и где вьі перешли границу? 

Ответ - Границу мьі перешли 4 октября 1939 г. в 12 часов дня вдвоем с Воринко 
Дмитрием в районе горьі Попадья. С венгерской сторонні к границе мьі пробирались 
тайно, а когда перешли границу, то пошли открьіто. И так дошли до села Осмолода, 
где нас задержала милиция. Зто село находится в 15 км от границьі. 

Вопрос - Что заставило вас переходить границу? 

Ответ - Границу я перешел потому, что в Венгрии тяжело жить. Я шел искать 
работу, зная из газет и по сообщению радио, что Западную Украйну заняла Красная 
армия, потому я пошел сюда, а не в другую сторону. Потом, когда устроюсь на работу, 
то перевел бьі к себе 2-х детей. Я взял у государства землю, за которую должен 
платить, и еще должен 11400 крон, если я покинул семью, то моя жена зто платить не 
будет. Я в Германию и Румьінию не пошел потому, что там тоже фашизм. В Западную 
Украйну мьі пошли только после прихода Красной армии, а в Польшу не шли, потому 
что здесь тоже бьіло тяжело, как и в Венгрии. 

Вопрос - Кто вам помогал переходить границу? 

Ответ - Мне никто не помогал переходить границу. Дорогу указал к месту перехода 
границьі мой сосед Ковач Дмитрий Иванович, 54 года. Он знает зтот путь, по котрому 
он переходил границу несколько раз. Ковач живет небогато, а как и я. Зтот путь через 
границу знает еще его сьін. Ковач нам рассказап путь и мьі пошли. Идя к границе по 
лесу, мьі долго блудили, и нас никто не видел. В Западной Украине у меня єсть знакомая 
в селе Перегинский Коневицка Анна. К ней я заходил в дом. Я рассказьівал им, как 
тяжело жить в Венгрии. Они мне рассказьівали, что теперь, когда пришла Красная 
армия, нам жить будет хорошо. Муж ее Кузлик Костя бьіл против польських панов. 
Его преследовали и он ушел в Чехословакию, откуда вернулся 4 года тому назад. 

Вопрос - Почему вьі бросили семью, а сами ушли? 

Ответ - Я семью бросил потому, что с женой мьі жили плохо и двоих детей я 
возьму к себе - сьіна и дочь. Сьін знает путь перехода через границу, он бьі через год 
приехал ко мне. Мьі думали, что и в Закарпатскую Украйну прийдет Красная армия. 
Тогда бьі я вернулся домой, а если не прийдет, то поработаю здесь года 3 и опять 
возвращусь домой. 

Знали, что я перешел границу, только Ковач Дм. и мой сьін, а больше никто. 

Вопрос - Давал ли вам кто задание, когда вьі шли за границу? 

Ответ - Когда я шел за границу, то мне никто никакого задания не давал. Только 
Ковач просил меня, чтобьі я написал письмо, как здесь жить. 

С моих слов верно Микита Йван 
Допросил сотрудник НКВД Федоренков 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 710. - Арк. 4-6. Оригінал. Рукопис. 


Микита Іван Васильович, 1901 р. народження, с. Вільшани Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Есень Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.495). Воїн 
1 -ої Чехословацької окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у сч. 1943 р., м. Бузулук, 
Оренбурзька обл. Загинув у бою 11.11.1943 р. Похов. на мемор. клад. у м. Київ, мог. № 17-29. (Книга 
Пам'яті. Том 1... С. 612). 

Воринка Дмитро Іванович, 1910 р. народження, с. Вільшани Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Есень Ужгородського р-ну 
Закарпатської області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 239). 
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№ 41 15 листопада 1939 р. - Протокол допиту Корсака В. М. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


15 ноября 1939 г. 

Я, сотрудник опер, след.части Кабанов, допросил в качестве обвиняемого - 

Корсак Василий Николаевич, 1918 г. рождения, уроженец и житель 
с. Буштино Тячевского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из рабочих, рабочий-строитель, холост. Состав семьи: 
отец Корсак Николай Степанович, мать АннаДмитриевна; сестрьі: 
Анна, 18 лет, замужем, Мария, 16 лет, Юлия, 14 лет 

Вопрос - Каким путем вьі попали на территорию Западной Украиньї? 

Ответ - 2 октября 1939 г. днем нелегально перешли венгерскую границу. 
Задержаньї на границе никем не бьіли. Дорогу к границе показал кондуктор поезда, 
которьій подвозил к границе 300-400 метров. Место переезда на венгерской стороне 
село Русска-Мокра, а на украинской стороне - село Осмолода. 

Когда перешли границу, то в селе Осмолода заявили погранотряду, красноармейцам 
о том, что перешли границу. 

Границу перешли вдвоем стов. Гаврилко Юрием, которьій является артистом театра 
Закарпатской Украиньї. Когда перешли границу, к нам еще присоединилось 11 
товарищей, и все направились в село Осмолоду. При переходе границьі на украинской 
стороне никго не бьіл задержан, известили о переходе сами. 

Вопрос - Расскажите причину вашего перехода? 

Ответ - Ввиду того, что они являлись членами комсомоле,* нас преследовала 
венгерская полиция, кроме того, не давали работьі. А также 5 октября бьіл набор в 
венгерскую армию, в которую могли взять и их. 

Но, не желая служить в армии, они 1 октября решили пойти на Украйну, узнав по 
радио, что на Украине Красная армия. 

О их переходе никто не знал, кроме руководителя коммунистической партии тов. 
Гечко Юрия, под псевдонимом “Юрченко”, которому они известили о своим намерении 
перейти границу. 

Гечко не протестовап против перехода и вьідал документи о том, что они являлись 
комсомольцями. Гечко забирался полицией, но так какдоказательств не бьіло, потому 
бьіл отпущен. 

Вопрос - Забирались ли вьі когда полицией? 

Ответ - Забирался 2 раза, но бьіл отпущен, так как точной доказательности о 
политической деятельности не бьіло. Арестовать не арестовьівали, ограничиваясь 
допросом. Полиция обличала их не в том, что у них бьіло оружие и что пели украинские 
коммунистические песни. Спрашивали, кто руководитель коммунистической партии, 
кто является членами партии, у кого єсть оружие, но они об атом ничего не говорил, 
сказав, что не знают. 

Вопрос - Что вьі делапи, будучи комсомольцем? 

Ответ - Организовьівали демонстрации 1 Мая, ходили по городу, пели 
коммунистические песни, как ‘'Интернационал" и др. Кроме того, изучали, что такое 
коммунизм, значение его, рассказьівали о жизни в СССР о значений СССР. 

* Деяка нелогічність у викладі протоколу допиту може свідчити, що працівника оперативно- 
слідчої частини більше цікавили “11 товаришів”, ніж сам Корсак. 
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Но когда его взяли, он добровольно пошел в чешскую армию, вьіписался из 
комсомоле и руководителя коммунистической партии, так как солдатам нельзя бьіло 
участвовать в политической организации. 

Будучи комсомольцем, думал вступить в коммунистическую партию. В армию 
пошел добровольно, чтобьі отслужить полностью и начать работать, где возможно. Но 
в Чехословакии бьіл закон, что не отслужив в армии, нельзя бьіло жениться, вернее 
брак считался незаконньїм. 

Родственников и знакомьіх в СССР никого нет, а также нет близких и знакомьіх в 
чешской, венгерской и польской полиции. 

Все вьішеизложенное записано с моих слов верно, 
мною прочитано, обвиняемьій Корсак 
Допросил сотрудник опер. след. части Кабанов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2635. - Арк. 5-7. Оригінал. Рукопис. 


Корсак Василь Миколайович, 1918 р. народження, смт БуштиноТячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Буштино, будівельник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1978 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 407). 

Гаврилко Юрій Петрович, 1922 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, член КПЧ з 1936 р. Проживав в смт Буштино, артист театру в 
м. Хуст Закарпатської області. Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 серпня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1988 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 243). 


№ 42 15 листопада 1939 р. - Протокол допиту Ю. Ю. Косто- 

вича про порушення ним радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


1939 г. ноября 15 дня 

Я, след[ователь] техн[ик]. инт[ендант]. 2 ранга Карезин, допросил в качестве 
обвиняемого- 

Костович Юлій Юрьевич, 1912 г. р., ур. с. Радванка Ужго- 
родского округа 

Вопрос- При каких обстоятельствах Вами перейдена граница и путь следования к 
границе? 

Ответ - От города Ужгорода до с. Жорнавьі проехал по железной дороге - 
расстояние 70 км. От Жорнавьі через Загорб-Черемху-Волосату, Ступошаньї-Береги- 
Балиград до Узельї шел пешком, останавливаясь на отдьіх. Всего прошел 150 км. 
Вьіехал из Ужгорода 25.XI. - 39 г. Границу на реке Сан перешел 13 ноября с/г в районе 
села Николаевка. Пришел в село Николаевка и спросил, где єсть команда. Один 
гражданин проводил меня на команду, где я и бьіл задержан совпогранохраной. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу? 

Ответ - С одной стороньї меня преследовали мадярьі, как украинца, с другой, не 
мог найти работьі там и пошел в СССР в поисках работьі. Мне сказали, что здесь 
хорошо принимают украинцев и дают работу. 

Вопрос- Почему вьі нелегально перешли границу, а не получили пропуска у немцев? 
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Ответ - В Мадярщине мне пропуска не дали и сказали, что я должен жить на 
Закарпатской Украине. Когда я перешел границу Германии, то пропуска побоялся 
попросить, т. к. немцьі взяли бьі меня и посадили в концлагерь. Позтому я решил 
перейти границу нелегально. 

Вопрос - Известно ли вам, что нелегальний переход границьі єсть преступление и 
признаєте ли вьі себя виновньїм в нелегальном переходе границьі СССР? 

Ответ - Я знап, что нелегально переходить границу нельзя. Виновньїм себя в 
нелегальном переходе границьі признаю. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие при переходе госграницьі? 

Ответ - При (первом) переходе границь) между Словакией и Германией мне помог 
один знакомьій, которьій перевел меня через границу за 14 пенгов. При переходе 
границьі СССР мне тоже показали, где перейти. Но когда я перешел на советскую 
сторону, то нас вьіпроводили обратно. Второй раз я шел один и ни у кого дороги и 
брода не спрашивал. 

Вопрос- Бьіли ли вьі на территории Германии, кем задержаньї и результату вашего 
задержания? 

Ответ - 9 ноября меня задержала германская охрана и, проверив документу, 
спросила, откуда и куда я направляюсь. Я сказал, что меня вьігнали мадяру, и я 
направляюсь искать работу. Мне сказали, чтобьі я шел в гор. Санок к полковнику или 
подполковнику Стефану, которьій дает работу. Из расспросов местного населення я 
узнал, что полковник Стефан собирает всех украинцев-националистов, которьіе бьіли 
в организации “Сич" и формирует из них военньїе отрядьГ с той целью, чтобьі при 
поддержке Германии освободить Украйну от советов и сделать ее самостоятельной 
респубпикой под протекторатом Германии. Самостоятельную Украйну хотят сделать в 
границах: Советская Украйна, Западная Украйна, Закарпатская Украйна и Бессарабия. 

Вопрос - Каким образом происходит формирование отрядов в гор. Саноке? 

Ответ - Мне известно, что до последнего времени существовала “Сич”, где 
находились украинцьі-националистьі, которьіе жили в казармах на военньїй манер, 
носили военное обмундирование и т. д. Теперь как будто-бьі “Сич” распущена, но 
орпанизация украинцев-националистов продолжается. Такие лагеря существуют в гор. 
Санок, Кросно и Гродно. 

Вопрос - Почему вьі не пошли в гор. Санок к полковнику Стефану, как вам 
приказувала немецкая охрана? 

Ответ - Я не националист и не хочу идти в их организацию. Я шел в Россию жить 
и работать. 

Вопрос - Что вьі еще можете показать? 

Ответ - Я прошу, чтобьі меня оставили в Советской России. 

[...] 

Костович 

Допросил следователь техн-к. инт. 2 ранга Карезин 
ДАЗО. - Ф. 2558. - оп. 1. - Спр. 831. - Арк. 8-9.0ригіал. Рукопис. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: ВАТ “Видавництво 

“Закарпаття”, 2004. -С. 16-17. 


'Ідеться про т.зв. антипольський легіон під командуванням полковника Р. Сушка, сформований 
ОУН за домовленістю з Абвером влітку 1939 р. для участі у нападі Німеччини на Польщу. До його 
складу входило бл. 300 членів Карпатської Січі, в’язнів угорських концтаборів, що були визволені 
німецькими офіцерами на початку літа 1939 р., та члени ОУН. У зв’язку з укладанням пакту Молотова- 
Рібентропа між СРСР та Німеччиною 23 серпня 2939 р., легіон Р Сушка так і не взяв участі в 
антипольській вересневій кампанії Німеччини. 
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'Тобто, Ю. Костович спочатку порушив угорсько-німецький, а потім німецько-радянський кордони 
з території Польщі, окупованої Німеччиною. 

Костович Юлій Юрійович, 1912 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, українець, 
освіта вища, безпартійний. Проживав в м. Ужгород, поручик. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані 
історією.... Книга перша.-С.406). 

Після переходу кордону і допитів у слідчих ізоляторах Львова і Старобільська Костович Ю.Ю. у 
1941 р. був вивезений через Красноярськ у табір м. Норильськ. 17 січня 1943 р. звільнений за 
амністією і відправлений в Красноярськ, де впродовж 4-х місяців лікувався, як фізично виснажений. 
Після прибуття в м. Бузулук Оренбурзької області з 8 червня по 9 грудня 1943 р., як єдиний серед 
закарпатців, хто мав вищу освіту і досконало знав кілька європейських мов, перебував на різних 
посадах, забезпечуючи формування чехословацьких військових підрозділів. У січні 1944 р. 
призначений командиром артилерійського полку. У вересні т. року став штабним офіцером (капітан). 
В Карпато-Дукельській операції командував полком зенітної артилерії. Після війни залишився на 
службі в чехословацькій армії. У липні 1945 р. одружився з уродженкою Закарпаття Ганною Левинець 
(фронтовичка, ротмістр). 

За політичними підозрами про начебто "гостро спрямовану діяльність проти СРСР" та членство 
в “якомусь угрупуванні українців, які домагаються відторгнення Закарпатської України від СРСР”, у 
1948 р. Костович був відправлений у відставку, 31 грудня 1949 р. заарештований, а 22 грудня 
1950 р. засуджений на 15 років позбавлення волі та грошового покарання в розмірі 10 тисяч крон. 
У1953 р. був позбавлений військового звання майор. На початку 1990-го р. судовий вирок йому 
був скасований, а сам він - реабілітований. Тоді ж президент Чехії Вацлав Гавел присвоїв йому 
військове звання генерал-майора. Помер у 1994 р. (За книгою "У вирі кривавої війни ..."-С. 45-51). 


N2 43 21 листопада 1939 р. - Протокол допиту Меденція 1.1, 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

21 ноября 1939года 

гор. Коломьія 

Я, пом[ощник] нач [альника] 5-го отделения погранотряда НКВД л-нт Стриженко, 
допросил в качестве олбвиняемого - 

Меденций Йван Иванович, 1920 г. рождения, уроженец с. Рос- 
вигово Мукачевского уезда, житель с. Шелестово того же уезда, 
русский, подданствочехословацкое, крестьянин, окончил 7 клас- 
сов гимназии, беспартийньїй, холост 

Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - Я родился в 1920 г. 20 мая в семье крестьянина-бедняка в селе Росвигово 
Мукачевского уезда. 

Мой отец работал лесничим и в настоящее время находится на пенсии. Я, когда 
имел 7 лет, пошел учиться в сепьскую школу, закончил 5 классов и в 1932 г. поступил 
учиться в гимназию и закончил 7 классов гимназии. 

Я имею братьев: Николай, 1922 г. рожд., живет в с. Шепестове, ходит в гимназию, 
другой брат - Георгий, 1924 г. рождения, живет с отцом, третий брат - Василий, 1932 г. 
рождения, живет с отцом. Сестра - Мария, 1918 г. рождения, находится замужем и 
живет в с. Подгоряньї Мукачевского уезда. Вторая сестра - Юлия, 1926 г. рождения, 
живет с отцом. Третья сестра - Ирина, 1930 г. рождения, живет с отцом. 

Хозяйство имеется - один дом, две коровьі и один гектар земли. 
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Вопрос - Расскажите, как вьі перешли границу на территорию Западной Украиньї и 
кто оказьівал содействие в переходе границьі? 

Ответ - Когда я учился в гимназии г. Свалява в Чехословакии в Карпатской 
Украине, то с некоторьіми товарищами договорились перейти на территорию СССР, но 
идти через Польшу бьіло трудно, т. к. таковая передавала [перебежчиков] обратно. 
Мьі решили идти через Румьінию на Бесарабию и на территорию СССР и 15 авгус- 
та с. г. с Василием Вищаком перешли границу на территории Румьінии, где бьіли 
задержаньї в местечке Сиготе полицией, где просидели 4 сутки. С полиции нас взял 
украинский комитет по защите беженцев и направил нас на квартиру адвоката Йвана 
Одовичука, которьій бьіл членом данного комитета в гор.Сиготе, ул.Злинеску, № 31. 

У адвоката пробьіли до 20 августа с. г. Потом нас направили с полицейским в 
г. Черновцьі в Народньїй дом, где мьі жили до 5 ноября с. г. 

Когда на территорию Западной Украиньї пришла Красная армия, мьі начали 
разрабатьівать планьї перехода на территорию Западной Украиньї. Когда мьі жили в 
Народном доме в г. Черновцах, нам один из нашихтоварищей, Шорбан Петр, чехословак, 
дал адрес в селе Ривно к Ярьімчуку и 5 ноября с. г. я с Вищаком Василием и Богданом 
Георгием вьіехали поездом и приехали в г. Визница, откуда в с. Ривно пошли пешком. 

В с. Ривно нашли Ярьімчука, в которого прожили до 8 ноября с. г., ознакомились с 
границей и 8.11.39 г., примерно в 17.00, перешли границу на сторону Западной Украиньї 
в районе с. Кутьі, где бьіли задержаньї красноармейцами и доставленьї на заставу в 
м. Кутьі. 

Вопрос - Расскажите, знали ли вьі кого из полиции или жандармерии в Румьінии? 

Ответ - В тот период, когда я и мои товарищи находились в г. Сиготе, мьі 
познакомились с одним неизвестньїм гражданином, которьій назвал свою фамилию 
“Орос” и бьіл нашим какбьі переводчиком, поскольку мьі румьінского язьїка не знали, 
и в один день “Орос" нам говорит, что он єсть из Мадярии и перешел на территорию 
Румьінии, где устроился на работу в с. Сиготе, как доносчик или шпик, и начал 
предлагать нам зти услуги и говорил, что если мьі не станем работать на сторону 
Румьінии, то нас передадут обратно мадярам. Для зтой цели он нам предложил, чтобьі 
дали по 50 лей и фотокарточки. Мьі бьіли не согласньї с предложенной работой, но 
учитьівая то, что мьі только перешли границу, и что он, “Орос" может что-либо сделать 
для нас неприятного, то решили дать ему 50 лей и фотокарточки лишь бьі он отвязался 
от нас и оставил в покое. 

Деньги дал я, Вищук Василий, Сокач Федор, Физер Георгий и после, как дали 
денег, больше мьі его не видели. В период проживания в г. Черновцах я с полиции 
никого не знап и никто никаких услуг не предлагал. 

Вопрос - Цель перехода границьі на территорию Западной Украиньї? 

Ответ - На территорию Западной Украиньї я перешел с целью, чтобьі жить на 
территории СССР и продолжать свою учебу, так как продолжать учебу на территории 
Венгрии не мог в виду тяжельїх материальньїх условий. 

Протокол мне зачитан с моих слов записан правильно, в чем и расписьіваюсь Йван 

Меденций 

Допросил секретарь-переводчик (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2470.-Арк. 13-17. Оригінал. Рукопис. 


Меденцій Іван Іванович, 1920 р. народження, м. Мукачево Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Кольнино Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 листопада 1940 р. засуджений на 
З р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.486). 
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Не бажаючи служити в угорській армії, 12 серпня 1939 р. Меденцій 1.1, разом з двома іншими 
мешканцями Закарпаття через Румунію намагався нелегально перейти в Радянський Союз, але 
був затриманий румунськими жандармами, тимчасово перебував у в’язниці м. Сигет. Невдачею 
закінчилася і друга спроба перейти в СРСР з території Румунії. Лише 8 листопада 1939 р. в групі 
інших втікачів перейшов р. Черемош на Буковині і був затриманий вже радянськими 
прикордонниками. Перебував під слідством в Одесі. Покарання, як порушник радянського кордону, 
відбував в Івдельтаборі на Уралі, працював лісорубом. Звільнений 10 лютого 1943 р. по амністії і 
відправлений в Джамбул на півдні Казахстану. До жовтня 1943 р. проходив військовому підготовку 
у м. Бузулук. Брав участь в боях за визволення Києва і Білої Церкви, а також у штурмі Дукельського 
перевалу. Був контужений і важко поранений. Війну закінчив на посаді командира роти зв’язку. 
Військове звання поручик. Вийшов у відставку в 1946 р. На той час його дружиною стала землячка 
- підпоручик Копча Марія Андріївна. Мешкав на батьківщині дружини у Волівці. Був начальником 
цеху, заступником директора лісокомбінату, заступником директора меблевого комбінату в м. Бе¬ 
регово, згодом начальником цеху меблевого комбінату у м. Мукачево. Заочно закінчив відділення 
Львівського лісотехнічного інституту. Після загибелі в автокатастрофі своєї доньки і зятя, виховував 
з дружиною їх двох малолітніх дітей. Як інвалід війни, у 1990 р. вийшов на пенсію (За кн.: “У вирі 
кривавої війни... С. 396-400 

Копча Марія Андріївна, 1922 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, русинка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 399). 

Одовічук (Одовійчук) Іван - до квітня 1945 р. голова народного комітету Марамуреш-Сигетського 
округу в Румунії, дії якого, як українофіла, підтримувались військовою адміністрацією 4-го Українського 
фронту і, зокрема, Народною Радою Закарпатської України. Втім, намагання представників 
радянського військового командування - Мехліса, Тюльпанова, голови Народної Ради Закарпатської 
України І.Туряниці приєднати Мараморош-Сигетський округ до Закарпаття були невдалими. На 
початку квітня 1945 р. там була обрана румунська місцева адміністрація (Трансильванський вопрос 
ИСССР...С. 304-306). 


№ 44 24 листопада 1939 р. - 3 повідомлення начальника 

слідчого відділу жандармерії міністру внутрішніх справ 
Угорщини про нелегальні переходи населення в Ра¬ 
дянський Союз 

Таємно 

Будапешт, 24 листопада 1939 р. 

[...] 

За участь в розповсюдженні листівок можна запідозрити піднотаря Василя Антонія, 
народження 1916 р., з с. Канори, і Василя Добоша, народження 1917 р.,'з Обави- 
Дубино, які, як стало відомо, нелегально перейшли в Радянський Союз. Коли радянські 
органи хотіли повернути їх на угорську територію, то вони просили залишити на 
радянській території, мотивуючи це тим, що вони в Ужгороді вчинили такі дії, за які тут 
виносять смертний вирок. Про це розповідають ті, що разом з ними були затримані 
радянськими прикордонниками, але яких знову повернуто на угорську територію. 

Під час слідства в справі розповсюдження листівок підозріння падало й на інших 
осіб, але з'ясувати це не можна було, бо всі запідозрені нелегально перейшли в 
Радянський Союз. Оскільки масові нелегальні переходи падали на період після 
розповсюдження листівок, то стало вірогідним, що між розповсюдженням комуністичних 
листівок і нелегальними переходами у Радянський Союз є зв’язок. В ході слідства 
встановлено, що після створення угорсько-радянського кордону, головним чином після 
другої половини жовтня нелегально перейшло в Радянський Союз 516 осіб, які звідти 
ще не повернулися. 
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Нелегальні переходи відбуваються в основному через такі прикордонні села: 
Присліп, Торунь, Синевир, Синевирська Поляна, Лозянський, Репинне, Волове і Сойми, 
а також через дальші від кордону села, такі як Руська Мокра, Тарасівка і Буштино. 
Число осіб з окремих сіл, які нелегально перейшли кордон, вказано на схемі, яка при 
цьому додається. За поверненням їх пильно стежать компетентні особи. 107 осіб, які 
нелегально перейшли кордон, а потім повернулись, вже заарештовано. З їх розповідей 
встановлено, що нелегальні переходи через кордон є наслідком комуністичної агітації, 
яку за вказівкою колишнього депутата чехословацького парламенту Олекси Борканюка, 
який зараз перебуває в Радянському Союзі, проводили такі агітатори: 

1. Михайло Можарович, народження 1899 р., з Хуста, який керував нелегальними 
переходами в Хусті та околиці. 15 жовтня невідомим кур'єром надіслав Василеві 
Андрійцьові вказівку Олекси Борканюка нелегально перейти в Радянський Союз. 
Пізніше і сам Можарович нелегально перейшов у Радянський Союз. 

2. Іван Андрійцьо, народження 1897 р., з Нижнього Селища, сезонний робітник, в 
роках 1933-34 в Росії закінчив курси агітаторів. Після закінчення курсів повернувся на 
Підкарпаття, а потім на Словаччині проводив комуністичну агітацію аж до розпущення 
КПЧ. Після встановлення української влади примкнув до українського руху і став 
командиром Січі*, маючи намір озброїти січовиків, залучити до цього руху комуністів 
і захопити владу. Після приєднання Підкарпаття нелегально перейшов у Словаччину, 
звідки його незабаром вигнали. Тоді він повернувся в Нижнє Селище. Згаданий керував 
нелегальними переходами в Нижньому Селищі, Копашнові. 19 жовтня разом з своїм 
другом нелегально перейшов у Радянський Союз. 1 листопада з'явився в Нижньому 
Селищі, але коли дізнався, що жандармерія арештовує тих, що повертаються, знову 
залишив село. Мабуть, нелегально перейшов у Росію. 

З Федір Носа / кличка Бодня /, народження 1897 р., з Дубового, жонатий, сезонний 
робітник, під час чеського панування проводив активну комуністичну агітацію. З початку 
жовтня 1939 р. в Дубовому, а потім на будівництві залізниці міжсс. Лопуховим і Прочкою, 
агітував робітників на нелегальний перехід кордону. 

4. Микола Климпотюк, народження 1906 р., з Великого Бичкова, нежонатий, сезонний 
робітник. В 1934 р. по 1937 р. у Радянській Росії був на агітаторських курсах. В 1937 р. 
повернувся на Підкарпаття і працював у крайкомі КПЧ. В жовтні 1939 р. переправив у 
Радянський Союз кілька груп людей з Великого Бичкова, а потім вночі з 25 на 26 
жовтня з однією групою через Ясіня і сам нелегально перейшов у Радянський Союз. 

5. Василь Климпотюк, народження 1912 р., з Великого Бичкова, брат Миколи 
Климпотюка, жонатий, сезонний робітник, у Великому Бичкові керував нелегальними 
переходами через кордон. 26 жовтня нелегально перейшов у Радянський Союз. Як 
розповідають затримані нами люди, вже на російській території Василь Климпотюк на 
піджак приколов п’ятикутну зірку з серпасто-молоткастим комуністичним значком. Коли 
його росіяни оглянули, то знайшли в нього 2 ручні гранати і карту з позначенням 
поштових контор та телеграфної лінії в долині Тиси. 

6. Іван Бахора, народження 1902 р., з Синевира, в Синевирі керував нелегальними 
переходами через кордон. У жовтні 1939 р. з Синевира через кордон перевів 12 осіб. 
У Бахори було 2 гранати, а в його друга Василя Цимботи - одна ручна граната. 

7. Федір Дудла (кличка Марившен), народження 1910 р., зс. Широкий Луг, нежонатий, 
працював на будівництві гонведської казарми. Робітникам завжди говорив, що на 
російській землі більше можна заробити, ніж в Угорщині. Внаслідок цієї агітації більшість 
робітників нелегально перейшла в Радянський Союз. Вищезгаданий на початку жовтня 
теж нелегально перейшов у Радянську Росію з румунськими дезертирами, які 
працювали на будівництві казарми. 

8. Йосип Рапопорт, народження 1914 р., з Хуста, єврей, нежонатий, колишній студент 
університету. 

9. Михайло Престая, народження 1919 р., з с. Іза, нежонатий, вчитель без посади, 
намовляв студентів та студенток Хустської гімназії до нелегального переходу в 
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Радянський Союз, говорив, що там студентам набагато краще живеться, що там вони 
легко зможуть здобути освіту, навчання безплатне, а після закінчення навчання негайно 
одержують посаду. Рапопорт та Престая в той же час підкреслювали, що в Угорщині 
нестерпне становище, бо майже всі абітурієнти без роботи, а якщо і вдається їм 
влаштуватись, то одержують вони дуже низьку заробітну плату. 

Сприяв нелегальним переходам з Хуста і старший Юрій Філак, народження 
1897 р., з с. Рокосова, жонатий, шляховий майстер, який підбурював людей, говорив, 
що в Рахові та Сваляві з горожанських шкіл уже половина учнів нелегально перейшла 
в Радянський Союз та що новобранці з Ізи та Волового не пішли в гонведи, а теж 
нелегально перейшли в Росію. 

Про спеціально організовану комуністичну пропаганду свідчить і такий факт. 

Три робітники Будапештського шкіряного заводу "Маутнер”, яких недалеко від 
кордону затримав патруль волівецької сторожі, розповіли, що їх до нелегального 
переходу в Радянський Союз підговорив у будапештському ресторані, на розі двох 
вулиць - Ваці і Арпада - Ене Клейн, або Імре, з Уйпешта, високий, худорлявий, з 
бритими вусами, назад чесаним волоссям, єврей, робітник Будапештського шкіряного 
заводу “Маутнер”. При розшуку Ене Клейна було затримано подібну за описом і з 
таким же прізвищем особу, але очна ставка не дала бажаних наслідків. Розшук Клейна 
триває. 

Під впливом комуністичної агітації з Жденієва хотіло нелегально перейти в 
Радянський Союз 11 осіб. Вони розповіли, що багато разів вони збирались, говорили 
про становище в Радянському Союзі, і всі вирішили нелегально перейти кордон. 

Нелегальні переходи в Радянський Союз набрали масового характеру. З окремих 
сіл люди переходять кордон нелегально групами по 10-15 осіб. Окремі особи цих груп 
були озброєні ручними гранатами. Зброю вони беруть для того, щоб при потребі вжити 
проти органів влади, якщо вони хотіли б їм перешкодити в нелегальному переході. 
Звичайно, в групах були такі особи, які добре знали шляхи через кордон. Втікачі з 
віддаленіших від кордону сіл у прикордонних селах шукали таку особу, яка займалась 
переводом через кордон. Багато молоді вирушало в дорогу в левентських шапках, 
щоб не запідозрив жандармський патруль. 

Були й такі нелегальні переходи, з яких не вдалось виявити комуністичного впливу. 
З розповідей тих, що намагалися нелегально перейти кордон, встановлено, що в 
підкарпатських селах швидко поширились чутки про те, що на територіях Радянського 
Союзу дуже багато роботи, що там не вистачає робітників і таким чином там великі 
заробітки. 

При нелегальних переходах, крім вищезгаданих причин, велике значення мало і 
те, що молодь Підкарпаття під час чеського панування була сильно заражена лівими 
ідеями. Це стосується головним чином студентів і молодих робітників, для яких 
комуністичний суспільний лад Радянського Союзу став притягальною силою. 
Заохочувала їх до втечі можливість кращого життя. 

Допитом затриманих встановлено, що ті, хто з Угорщини, а також з Ужгорода, 
Мукачева та околиць хотіли нелегально перейти через кордон у Радянський Союз, 
йшли пішки або поїздом долиною Латориці до Волівця, звідки пішли до Кішсольви, а 
звідти вночі переходили кордон. З тисянської долини нелегально переходили кордон 
через село Богдан, недалеко від пункту Стог, біля угорсько-російсько-румунського 
кордону та на околиці Ясіня, з Тересвянської долини нелегально переходили кордон 
через села Лопухів і Руську Мокру між пунктами Берті і Бустої, з Тереблянської долини 
нелегально переходили кордон через села Нижню Колочаву, Синевир і між потічками 
Мокранка та Озеранка на радянську територію. 

Ті, що нелегально перейшли кордон, у першому селі з’являлись до місцевих властей 
або у військові комендатури. Тих, які перейшли нелегально кордон біля Кішсольви, 
приводили в Лавочне, а тих, що нелегально перейшли через висоту Стог і біля Ясіня 
- в Надвірну, а тих, що біля Лопухового і Руської Мокрої, а також між потічками Мокранка 
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і Озеранка - в Смоловару, а звідти на автомашинах в Надвірну. В Лавочному та 
Надвірній офіцер прикордонного батальйону в тих, які нелегально перейшли кордон, 
детально розпитував про розміщення солдат, їх число, зброю, про настрій солдат 
підкарпатських військових частин і жандармерії, про будівництво казарм, залізниць, 
шосейних доріг, про політичне і економічне становище. Ті, що нелегально перейшли 
кордон, говорили, що після приходу угорців не можна політизувати, немає роботи і 
якщо хто працює, то одержує жебрацьку заробітну плату, багато людей голодує, живе 
в нестатках, через що на Підкарпатті люди незадоволені. 

Радянські органи особливу увагу звертали на те, щоб встановити, що сталось з 
тими службовцями, які служили під час чеського і українського панування, хто з них 
має посаду і чи задоволені вони сьогоднішнім своїм становищем. Розпитували тих, 
що нелегально переходили кордон і відносно того, яка кількість польського війська в 
1939 р. через їх місцевість пройшла в Угорщину скільки коней, гармат, автомашин, 
літаків, танків та іншого спорядження відправлено, що сталось з польськими втікачами, 
де вони розміщені в таборах. Спочатку тих, що нелегально переходили кордон, не 
перекидали знову через кордон, а відправляли їх в Стрий, Станіслав та Сколе, де вони 
потрапляли в табір для інтернованих. Однак, вищі радянські органи, мабуть, потім 
забороняли затримання тих, що нелегально переходили кордон. Приблизно з 20 жовтня 
вони приймали тільки студентів, нотарів, учителів, професорів, одним словом освічених 
осіб, а з робітників приймали тільки тих, що були членами КПЧ і які з членськими 
білетами з наклеєними марками або іншими комуністичними легітимаціями могли 
підтвердити те, що до розпуску партії вони сплачували членські внески. 

Оскільки з точки зору національної охорони та державної безпеки потрібно 
перешкодити діям дезертирів, що повернулися, вжито заходів для розшуку і ув'язнення 
дезертирів та тих, що нелегально хотіли перейти кордон, а також тих, що їх підбурювали. 
Кількість тих, що повернулись, та тих, що хотіли перейти кордон, настільки зросла, 
що для проведення розслідування потрібно було організувати три слідчі групи з місцем 
перебування в Чинадійові, Іршаві, Тячеві. 

... До цього часу в зв’язку з нелегальним переходом через кордон вдалось виявити 
516 осіб, з них уже 312 осіб опубліковано в “Слідчому довіднику". Слідство велося 
проти 293 осіб, з яких 63 особи передані прокуророві головнокомандуючого гонведами, 
131 - кошіцькому та хустському прокурорам, 1 дезертир та його підбурювач - 
прокуророві кошіцького воєнного трибуналу, на 23 осіб подано матеріали кошіцькій та 
хустській прокуратурі, а 75 осіб звільнено на волю, бо проти них не можна було здобути 
потрібних даних. 

Оскільки в ході слідства було виявлено, що деякі особи з метою полегшити 
нелегальний перехід через кордон брали з собою вогнестрільну й іншу зброю та що 
радянські органи, немовби деяких осіб, озброєних гвинтівками, перекинули через 
кордон на угорську територію - важливим було під час слідства розшукати цю зброю. 
Слідством розшукано 6 гвинтівок, 4 пістолети, 130 штук гвинтівочних патронів, 5 
магазинів, динаміку з капсулем та запальним шнуром. Все це знайдено головним 
чином у тих, що хотіли нелегально перейти кордон, та частково у тих, що не були 
пов’язані з тими, що переходили кордон. Зброя потрапила до цих осіб ще під час 
чеського панування. Значить, розповіді окремих підозрілих про озброєння їх 
радянськими органами, не підтвердились. На тих власників зброї, що не вчинили 
злочину по II статті від 1939 р., подано матеріали відповідному окружному управлінню 
про притягнення до відповідальності за тримання зброї без дозволу. 

У зв’язку з широким слідством поки що масові переходи через кордон припинились. 
За останні дні тільки вже подекуди були випадки переходу кордону. 

Доповідаю, що періодично про хід слідства усно було інформовано регентського 
комісара Підкарпаття та начальника прикордонної поліції. 
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Список осіб, переданих прокуророві головнокомандуючого гонведами і кор. 
прокуратурі, з визначенням ними заподіяних злочинів після впорядкування надійшов 
панові міністру внутрішніх справ /VII відділ/. 

Це повідомлення надсилаю панові угор. кор. міністру внутрішніх справ Л/І-б №УІІ 
відділ/та інспекторові угор. кор. жандармерії. Для відома надсилаю також начальникові 
12/Д відділу угор. кор. гонведського генерального штабу, регентському комісарові 
Підкарпаття, відділові Будапештського головного поліцейського управління та з метою 
використання при дальшому слідстві - ужгородському слідчому відділові. 

(підпис нерозбірливий) 

Архів Інституту історії партії ЦК угорської соціалістичної робітничої 
партії. АIV15/107. Переклад з угорської. Шляхом Жовтня. 36. 
документів. Т.5. Ужгород, 1967, с.138-152. 


'Карпатська Січ - військове формування Карпатської України в 1938-1939 рр. 

Василь Антоній - Див. документ від 18 червня 1990 року. 

Можарович Михайло-член Закарпатського крайкому КПЧ. 4 січня 1942 р. у складі розвідувально- 
партизанської групи Олекси Борканюка був десантований радянськими розвідувальними органами 
на територію Закарпаття. Загинув у бою після приземлення десанту. 

Борканюк Олексій (Олекса) Олексійович (1901-1942) - один з керівників Закарпатської крайової 
організації компартії, Герой Радянського Союзу (1965), родом із с. Ясіня Рахівського району. У1926- 
1929 рр. навчався у Харківському комуністичному університеті ім. Артема. Після повернення обраний 
секретарем Закарпатського крайкому комсомолу, у 1933 р. - секретарем Закарпатського крайкому 
компартії Чехословаччини. У1935-1936 рр. редагував комуністичні видання “Карпатська правда", 
“Працююча молодь”; У1935-1938 рр. - депутат чехословацького парламенту від компартії. Делегат 
VII конгресу Комінтерну (1935) у Москві. Після окупації Карпатської України угорськими військами у 
1939 р. емігрував в СРСР. У січні 1942 р. на чолі парашутно-десантної групи невдало десантований у 
районі Ясіня. У лютому т. р. був арештований угорською контррозвідкою. У жовтні 1942 р. страчений 
у Будапешті. У1945 р. його останки перепоховані у Рахові. (Тернистий шлях до України... С. 706). 


№ 45 26 листопада 1939 р. - Протокол допиту Фехтела Й. І. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

обвиняемого - Фехтель Иосифа Ивановича от 26 ноября 1939 г. 

Дополнительно допросил следователь Тальцин 

Вопрос - Расскажите, где вьі учились и почему вьі, не закончив гимназию, ушли в 
Западную Украйну? 

Ответ - Я учился в гимназии в г. Мукачеве в 7-м кпассе. Учиться мьі дальше там 
не могли, т. к. в году за учебу нужно бьіло платить 120 пенгов. Таких средств я не 
имел. Такая плата бьіла установлена с приходом венгерской буржуазии в Закарпатье. 
До зтого при чехословацкой власти мьі за учебу платили очень мало. Венгерские 
власти ввели воинское обучение, упражения для молодежи, начиная с 12 лет. Я бьіл 
противником зтих упражнений и не ходил на них, что такое отношение к военньїм 
упражнениям грозило мне попасть в тюрму. В Советской Украине я имел ввиду 
продолжить свою учебу. Я думал, что Красная армия займет и Закарпатскую Украйну, 
и тогда вернуться опять домой. 

Вопрос - Будучи по национальности немец, почему вьі не пошли в Германию? 


89 



Ответ - Я не пошел в Германию, во-первьіх потому, что в 7-м классе гимназии я 
учился на русском язьіке и в русской гимназии, считал, что в Западной Украине 
продолжу своє образование на русском язьіке. С другой сторону, как я уже ранее 
сказал, считал, что Красная армия займет и нашу территорию, тогда я вернусь обратно 
на родину к своим родителям*. 

Вопрос - Какие у вас бьіли кружки или организации в гимназии и чем они 
занимались? 

Ответ - Лично я ни в каком кружке не состоял. Еще при существовании 
Чехословацкой республики в гимназии бьіл кружок "Скаут’'. В нем бьіли члени русской 
национальности. Зтот кружок воспитьівал молодежь в русском национальном духе. 
Бьіл еще кружок “Пластуньї" - национальности украинской. 

Вопрос - Каких вьі знаєте руководителей зтих кружков? 

Ответ - Из руководителей кружков я никопо не знаю, т. к. я недавно поступил в гимназию. 

Вопрос - Расскажите, кто из ваших родственников живет в Германии и чем они 
занимаются? 

Ответ - В Германии проживает моя сестра Єлизавета. В 1939 г. в тот момент, 
когда Венгрия захватила Прикарпатье, то ее муж Скрижинец Михаил вместе с женой 
(моей сестрой) уехал в Германию. 

Вопрос - Что побудило его уехать в Германию и почему ваша семья не уехала 
вместе с ним? 

Ответ - Он уехал в Германию потому, что с приходом венгров в Закарпатскую 
Украйну трудно бьіло получить работу. По специальности Скрижинец електромонтер, а 
в Венгрии слабо развита техника, боясь не получить работьі по специальности, он 
уехал в Германию и поселился там в д. Талендорф Броуншвайгского округа. Родители 
не уехали в Германию потому, что они уже престарелого возраста, большая семья, 
земли имеют 12 угров, как-нибудь проживут и в Венгрии. Єсли будет переселение в 
Германию, то родители переедут туда. 

Вопрос - Расскажите, кто из ваших родственников, близьких служил в венгерской 
или чехословацкой полиции? 

Ответ - Из моих родственников и знакомьіх в полиции никго не служил, ни в той, 
ни в другой. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории Западной Украиньї? 

Ответ - На территории Западной Украиньї из моих родственников никого нет. 

Вопрос - Какие партии существуют в вашей деревне? 

Ответ - В нашей деревне Вишний Коропец при Чехословацкой республике 
существовало до 15 партий - “Аграрная партия", “Фенциковская" и др. Бьіла и 
коммунистическая партия. В настоящее время зти партии прекратили свою работу 
ввиду жестокого мадярського режима. 

Вопрос - Кто у вас бьіл инициатором перехода границьі и с кем вьі вместе 
переходили границу? 

Ответ - Границу я переходил вместе с товарищем Щадеем Йваном, он же бьіл и 
инициатором в переходе через границу. 

Вопрос - Кого вьі поставили в известность о своем переходе ч$,»ез границу? 

Ответ - О своем переходе я сказал 2-м товарищам - Когут Василию и Турянице, 
оба они происходят из крестьян, робочих. 

Вопрос - Кто вам задание давал перейти границу? 

Ответ - Нам совершенно никго никакого задания не давал перейти границу. Я и 
мой товарищ никогда с полицией не разговаривали. Только при чехословацкой власти 
у товарища бьіл брат в полиции. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в нарушении границьі? 

Ответ - Да, что я нелегально перешел границу, в зтом я признаю свою вину. 

Вопрос - Что вьі еще можете сказать? 
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Ответ - Я еще раз хочу подтвердить, что я честньїй человек, я пришел в СССР с 
честньїм намерением. Я не шпион. 

Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан вслух Йосиф Фухтель 

Допросил следователь следчасти Тальцин 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 3564. -Арк. 20-21 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Фехтел Йосип Іванович, 1919 р. народження, с. Верхній Коропець Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, німець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Верхній 
Коропець, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 
Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 703). 

Щадей Іван Георгійович, 1922 р. народження, с, Липча Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в м. Мукачево Закарпатської області, 
студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 722). 

* Включені до збірника окремі документи, що стосуються закарпатських німців, втікачів в СРСР, 
переконливо свідчать про зовсім іншу їх ментальність, сформовану за півтора століття проживання 
їх родин в середовищі карпато-руського народу, далеку від тої, яку нав'язувала їм гітлерівська 
пропаганда, зараховуючи їх до гурту своїх “співвітчизників". І такої ж далекої від комуно-радянської 
уяви про них, як про “п'яту колону”, на якій базувалось тотальне переслідування місцевих німців 
за національною ознакою радянськими каральними органами як в період 2-ї Світової війни, так і 
пізніше. Повоєнне Закарпаття в цьому відношенні особливо показове. 


№ 46 26 листопада 1939 р. - Протокол допиту Юртина Ю. Г. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Юртина Юрия Игнатьевича 

26 ноября 1939 г. гор. Станислав 

Вопрос - У кого из вас бьіло оружие при переходе границьі? 

Ответ - При переходе границьі ни у кого из нас оружия не бьіло. 

Вопрос - Почему вьі до прихода Красной армии не перешли границу на территорию 
Западной Украиньї? 

Ответ - До прихода Красной армии на территорию Западной Украиньї мьі не 
могли перейти границу, т. к. поляки не пропускали нас через границу. Тогда нам не за 
чем бьіло идти в Польщу, ибо в Польше также преследовали украйнцев, как и в Венгрии. 

Вопрос -Кто вас послал перейти границу? 

Ответ - Нас никто не посьілал в Западную Украйну, мьі сами пошли с целью 
найти здесь работу, уйти от мадярського насилия. 

За 2 недели до нашого ухода перешли границу наш секретарь ком.партии Ледней 
Йван, обратно он не вернулся. Он нам до зтого рассказьівал, что в Советском Союзе 
хорошо жить, что там можно служить в Красной армии. 

Вопрос - Вьі бьіли членом партии? 

Ответ - Я бьіл еще молод и только состоял в молодежном кружке, организованном 
Ледней Йваном. Работьі я никакой в атом кружке не проводил, только числился на 
бумаге. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории Западной Украиньї? 

Ответ - Из моих родственников никого нет на территории Западной Украиньї и в 
Советском Союзе. 
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Вопрос - Расскажите, кто в вашем селе следил за работой коммунистов? 

Ответ - В нашем селе бьіли агентьі полиции .... Они доносили лолиции о работе 
коммунистов. По их донесенню полиция взяла Тарахонича Дмитрия -бьіл секретарем 
коммунистической партии, и еще одного учителя Порубаника, и еще одного коммуниста 
Галая Йвана. 

Вопрос - Скажите, зти агентьі имеют родственников в Западной Украине? 

Ответ - Отого сказать я не могу. 

Вопрос - Кому вьі сказали о своем уходе в Западную Украйну? 

Ответ - О своем уходе в Западную Украйну я сказап только своєму отцу, больше 
никто об атом не знает. 

Вопрос - Еще чем дополните свои показання? 

Ответ - Больше я ничего не могу сказать. Признаю свою вину в нарушении 
границь:. 

Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан вслух, в чем и расписьіваюсь 
Юртин 

Допросил следователь следчасти {підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 6117. -Арк. 21-21 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Юртин Юрій Гнатович, 1918 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Репинне, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1993 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 777). 

Ледней Іван Васильович, 1908 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1933-1938 рр. Проживав в с. Репинне, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.443). 


N9 47 27 листопада 1939 р. - Протокол допиту Гафіяка І. К. 

як порушника радянського кордону 


[...] 

27 ноября 1939 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


обвиняемого Гафияк Илька Карловича, 1920 г. 
рождения, уроженца и жителя с. Ясиня Раховского 
округа /Венгрия/, по национапьности украинца, 
которьій по существу дела показал: 

Вопрос - С кем вьі перешли в Западную Украйну? 

Ответ - Границу в Западную Украйну я перешел вместе с Шемет Йваном, Базюк 
Филиппом, которьіе живут - первьій в с. Тересва Тячевского округа, второй живет в 
с.Фанчиково Севлюшского округа. Я с ними вместе учился в механической школе в 
с. Севлюше. 

Вопрос - В каком месте вьі перешли границу? 

Ответ - Границу я перешел около Ворохтьі у горьі Говерла, находящейся в За¬ 
падной Украине. Границу перешел вместе со своими товарищами Шемет и Базюк 
8 октября 1939 г. 

Вопрос - Кто помогал вам в переходе границьі в Западную Украйну? 

Ответ - В переходе границьі мне никто не помог. Я живу в с. Ясиня в 10 км от 
границь! и знаю ее. 

Вопрос - Кто у вас остался из родственников дома? 
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Ответ - Дома из родственников остались отец, 51 год, мать, 45 лет, два брата и 
4 сестрьі, которьіе живут в с. Ясиня Раховского округа. 

Вопрос - Кто знал о вашем переходе в Западную Украйну? 

Ответ - О своем уходе в Западную Украйну я никому не говорил. Я жил в 
с. Севлюше, где имел квартиру, т. к. домой из механической школьї бьіло далеко 
ходить, откуда пошел вместе с товарищами в Западную Украйну. 

Вопрос - Вьізьівали ли вас когда-либо в полицию или уряд? 

Ответ - Нив полицию, ни в уряд меня никогда не вьізьівали и ни о чем не спрашивапи. 

Вопрос - Что вьі знаєте о Советском Союзе? 

Ответ - О Советском Союзе я читал книгу “Цель коммунизма”. Она бьіла 
напечатана на чешском язьіке. Зту книгу мне дал мой товарищ Блажик, где он книгу 
взял, я не знаю. 

Вопрос - С какой целью вьі пришли в Западную Украйну? 

Ответ - В Западную Украйну я пришел потому, что мадярьі преследуют украинцев. 
В школе преподаватели говорили только по-мадярски. Професор читал по-мадярски 
лекции, которьіе, мьі ученики-украинцьі не понимали. В Западную Украйну я пришел, 
чтобьі получить работу, а если будет возможно, то поступить учиться в какую-нибудь 
школу. 

Вопрос - Когда, где вьі перешли границу? 

Ответ - Границу я перешел вместе с двумя товарищами 8 октября 1939 года. 

Вопрос - Вьі являєтесь нарушителем государственной границьі. Признаєте себя 
виновньїм в том, что нарушили границу? 

Ответ - Да, я признаю себя в том, что нарушил границу, не желая учиться на 
мадярском язьіке, я решил уйти к советам, где можно получить работу или учиться. 

Вопрос - Что еще хотите добавить к своим показаниям? 

Ответ - К своим ранее записанньїм показаниям добавить ничего не могу. 

Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, 
в чем и раслисьіваюсь Гафіяк Ілько 

Допросил следователь след.части А. Черенков 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1446. - Арк. 8-9. Оригінал. Рукопис. 


Гафіяк Ілля (Ілько) Карлович, 1920 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.254). 

З політичних міркувань і загрози бути ув’язненим в умовах угорської окупації краю 8 жовтня 

1939 р. Гафіяк І.К. перейшов в Радянський Союз. Як в’язень, перебував у тюрмах НКВС Ворохти, 
Станіслава, Львова, Миколаєва, Херсона, Харкова і таборах Архангельська, Нар’ян-Мару та Воркути. 
Звільнений по амністії 24 січня 1943 р. У березні того ж року вступив до чехословацького війська. 
Закінчив школу молодших командирів у м. Новохоперськ. У складі 1-ої Чехословацької окремої 
бригади брав участь у боях за визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова, за польське місто 
Кросно і на Дукельському перевалі. З грудня 1944 р. навчався в офіцерському училищі в 
словацькому м. Попрад. У жовтні 1945 р. звільнений з чехословацької армії, але незабаром був 
повернений до Ті складу. Служив на різних посадах у військових спецпідрозділах. В 1970 р. був 
переведений у Головне Управління військової контррозвідки. У відставку вийшов у званні 
підполковника (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С.199-201). 

Базюк Пилип Пилипович, 1921 р. народження, с. Нове Село Виноградівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Фанчиково 
Виноградівського р-ну Закарпатської області, учень. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 вересня 

1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С.166). 
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№ 48 ЗО листопада 1939 р. - Меморандум колишнього уряду 
Карпатської України до міністра закордонних справ 
Німеччини І. Ріббентропа 

Його превосходительству пану Іоахіму фон Ріббентропу, 
міністру закордонних справ у Берліні 


МЕМОРАНДУМ* 


Ваше превосходительство! 

Члени колишнього уряду Карпатської України поданим нижче мають честь звернути 
увагу Вашого превосходительства на нову ситуацію, що склалася через військову 
окупацію Східної Галичини (Західної України) Радянським Союзом. У силу цих обставин 
дозволимо собі внести конкретні пропозиції, метою котрих є оздоровлення політичної 
ситуації не тільки у Карпатській Україні, але й, у зв'язку з цим, також у Середній та 
Східній Європі. 

Як відомо, у березні 1939 року територія Карпатської України була окупована 
угорськими військами. Окупація проводилась насильно, супроти волі всього населення 
Карпатської України. 

Кривава окупація, безжалісні переслідування українського народу, безтактна 
поведінка представників угорської влади по відношенню до корінного населення, 
відсутність в угорських урядовців усякого соціального чуття, а також економічна 
відсталість Угорщини стали результатом того, що з часу свавільного захоплення 
Карпатська Україна перетворилась у вогнище напруги. 

Підсумком приведених фактів, не говорячи вже про масові антиугорські демонстрації, 
є рух серед українського населення за приєднання Карпатської України до Радянського 
Союзу. Доказом цього служить постійне дезертирство з угорської армії солдатів 
української національності на територію, зайняту радянськими військами. Число їх із 
кількості всіх узятих становить набагато більше 50%. До того ж усе частіше трапляються 
випадки втеч у Радянський Союз української інтелігенції. На одній ділянці кордону між 
Карпатською Україною і землею, зайнятою радянськими військами, знесені прикордонні 
знаки, щоби дати можливість советам вступити на територію Карпатської України. 

Угорський королівський уряд помітив більшовизацію Карпатської України і з метою 
придушення проявів симпатій населення до Радянського Союзу ввів, особливо у 
заселені українцями райони, велику кількість жандармерії, таємної поліції та військ. 

Ці заходи угорського королівського уряду не змогли (також не зможуть і в 
майбутньому) придушити дружні до Радянського Союзу демонстрації, так як народ у 
будь-якому випадку бажає відокремитися від Угорщини і об’єднатися з будь-якою 
іншою державою, тільки не з Угорщиною. Найбільш жорстокі репресії угорського уряду 
не в силі заспокоїти бунтарів, тому що на протязі восьми місяців угорського режиму 
народ прийшов до висновку: угорський королівський уряд не має наміру виконати 
навіть елементарні національні, культурні та господарчі запити українського населення. 
Через те під час заворушень і висловлюється незадоволення угорськими владними 
структурами, про що свідчить випадок у громаді Ясіня. 

Угорські власті показали себе непривабливим фактом, коли під час окупації 
Карпатської України були розстріляні або нечувано жорстоким чином замучені тисячі 
українців, у тому числі діти шкільного віку обох статей. Вони розпустили всі українські 
культурні організації та товариства, серед них більше 300 читальних залів культурного 
товариства “Просвіта”, заборонили будь-яке видання української літератури і преси, 
закрили всі українські народні, спеціальні та середні школи, відмінили церковні відправи 
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на українській мові, а тепер, навіть не дозволяють говорити на рідній українській мові 
та співати українські народні пісні. 

Натомість у краї вони розпочали нечуваний терор, тисячі інтелігентів позбавили 
засобів існування, до коронованих земель вивозять цінні речі, а тепер грабують і ліси, 
що складають найцінніше багатство природи Карпатської України. В економічному і 
соціальному відношенні угорські власті знизили життєвий рівень у Карпатській Україні 
до довоєнного показника. Угорський королівський уряд розглядає Карпатську Україну 
з перспективи 1914 року. Ось чому в країні не видно ніяких ознак на покращення умов 
життя. Підсумком цих обставин є те, що Угорщина не в силі завоювати симпатії 
населення країни. Наслідки, котрі випливають звідси, очевидні. 

У результаті взаємних причин сусідство з Радянським Союзом буде продовжувати 
подальші ускладнення. Це в кінці кінців може мати наслідком військову інтервенцію з 
боку Радянського Союзу під приводом визволення братського народу Карпатської 
України. Така військова інтервенція закінчилася би, само собою зрозуміло, приєднанням 
Карпатської України до Радянського Союзу, тому що невелика угорська армія не змогла 
би протистояти радянським військам. 

Які би наслідки мало таке приєднання Карпатської України до Радянського Союзу 
в політичному і стратегічному відношенні для Центральної та Південно-Східної Європи 
- зрозуміло кожному. За своїм географічним становищем і структурою території 
Карпатська Україна є для кожної держави ключовою позицією. Завоювання цією 
північною державою Карпатської України означало би для неї панівне становище над 
усім дунайським басейном через те, що пануванням над південними схилами Карпат 
мали би перевагу величезного стратегічного значення. Стратегічне панування у 
Карпатській Україні держави, що лежить від неї на північ, у сусідніх країнах викликала 
би, без сумніву, всеохопні політичні перевороти, наслідками яких би були небажані 
ускладнення. 

З окупацією Карпатської України Радянським Союзом підпадуть під його вплив не 
тільки Угорщина, але й всі балканські держави. Тому теперішнє державне становище 
Карпатської України у складі Угорщини далі тривати не може, так як це означає 
небезпеку не лише для Угорщини, але й для всієї Середньої Європи. 

Винятково важливим вирішенням ситуації, що склалася, є відокремлення 
Карпатської України від Угорщини. Беручи до уваги невелику площу і незначну кількість 
населення країни, найдоцільніше і найзручніше було би з'єднати Карпатську Україну у 
федерацію зі сусідньою Словаччиною. Її населення споріднене українському. До того 
ж обидва народи на протязі тисячоліть розділили одну долю. 

Само собою зрозуміло, що союз Карпатської України і Словаччини можливий у 
тому випадку, коли, крім згоди Словаччини, з боку Великої Німецької імперії на 
Карпатську Україну буде поширено гарантований захист. 

Результатом такого політичного державного союзу Карпатської України зі 
Словаччиною були би зазначені переваги: 

1. Карпатська Україна перестала би бути суб'єктом радянської експансії у Середній 
Європі. 

2. Велика Німеччина внаслідок цього була би гарантована від небажаних стратегічних 
і політичних переваг Радянського Союзу в Середній Європі. 

3. Велика Німеччина досягла би на сході ніким не контрольований доступ до 
румунських джерел сировини. 

4. Велика Німеччина, надаючи більшого значення своєму союзнику - Словаччині, 
в очах світу набула би більшої ваги. 

Це нове державне становище Карпатської України вітали би всі сусідні країни, 
особливо Румунія, державні кордони якої з Угорщиною, звідки їй загрожують 
ускладнення, скоротилися би на 200 км. Збільшуючи площу, Словаччина також би 
тільки виграла. Радянський Союз, беручи до уваги договір про дружбу з Великою 
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Німеччиною, не буде перешкоджати цьому рішенню, тим більше, коли Карпатська 
Україна, щасливіша, ніж будь-коли, спокійно присвятила б себе культурним, 
національним і господарським стремлінням. Цього нема тепер у складі Угорщини, де 
народ позбавлений усіх можливостей розвитку, де в нього відібрані елементарні 
людські права, у тому числі свобода мови. 

Єдиним недоліком такого вирішення були територіальні втрати Угорщини. Але і ці 
втрати були би, власне кажучи, уявними, так як запропонований варіант дав би Угорщині 
такі переваги: 

а) безпеку від Радянського Союзу, тому що вона не мала з ним у даному випадку 
державного кордону; 

б) всі клопоти через те, що робити з революційними елементами, відпали би; 

в) Угорщина відокремилась би від населення, з яким угорський народ не має ніякої 
спорідненості чи будь-якого спільного як у етнічному, так і культурному, політичному і 
мовному відношенні, що для Угорщини у теперішній час означає постійну небезпеку; 

г) для слабких угорських фінансів відокремлення Карпатської України потягло би за 
собою велике розвантаження, оскільки Карпатська Україна є і тривалий час буде 
залишатися пасивною, збитковою. 

Оскільки окупація Карпатської України юридично не визнана ні Великою Німеччиною, 
ні Радянським Союзом, ні Італією ніщо не завадить з цього приводу запропонованій 
зміні державного статусу Карпатської України. 

Технічне проведення відокремлення Карпатської України від Угорщини уряд 
Карпатської України пропонує здійснити у такий спосіб: 

До остаточного врегулювання державного статусу Карпатської України її територія 
повинна бути зайнята німецькою армією. Для визначення державної приналежності 
Карпатської України провести плебісцит. За пропозицією уряду Карпатської України з 
допомогою плебісциту вирішити, чи залишиться Карпатська Україна в Угорщині, чи 
утворить зі Словаччиною федерацію. Право голосу мають усі громадяни, що проживали 
до 4 листопада 1938 р.на території Карпатської України. Контроль за плебісцитом 
довірити уряду Німеччини. Враховуючи ворожий настрій населення Карпатської України 
до Угорщини, український уряд упевнений, що плебісцит вніс би рішення утворити 
федерацію зі Словаччиною. 

Державно-правове упорядкування федерації повинні підготувати уряди Словаччини 
і Карпатської України після відповідної згоди уряду Німеччини. Урядові рішення 
підлягають ратифікації словацьким і карпатоукраїнським законодавчим зібранням. 

Уряд Карпатської України заявить, що у своїй країні він не допустить і не буде 
терпіти жодних ворожих стремлінь стосовно як і до сусідніх, так і до будь-яких інших 
держав. 

В інтересах забезпечення кращого майбутнього багатостраждального українського 
населення у Карпатах, в інтересах порядку і безпеки у Середній Європі чекаємо 
сприятливого вирішення піднятого питання і залишаємось глибоко відданими Вашому 
превосходительству. 


Прага, ЗО листопада 1939 року 


За уряд Карпатської України 
Президент монс. Августин Волошин 
Прем'єр-міністр Юлій Ревай 
Міністр внутрішніх справ Юрій Перевузник 
Міністр господарства і оборони Стефан Клочурак 
Міністр культів і юстиції Августин Штефан 


ДАЗО, ф. 2558, - справа 5369 (пакет речових доказів). 
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"Молодь - Україні” //Наукові записки молодих учених Ужгородського державного 

університету. -Т. і. - Ужгород, 1994. -С. 14-19. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: 

ВАТ “Видавництво “Закарпаття”, 2004. - С.20-23. 


'Меморандум колишніх членів уряду Карпатської України - один з основних "речових доказів”, 
по якому слідчі органи радянської військової контррозвідки "Смерш" звинувачували Августина 
Волошина, Юліана Ревая та інших у співпраці з Німеччиною. 

Волошин Августин Іванович (1874-1945 рр.) - президент Карпатської України, Герой України 
(2002 р.), вчений-педагог громадський, культурний і церковний діяч Закарпаття. Родом з с. Келечин 
Міжгірського району. З 1897 р. поєднував богословську діяльність з науковою та культурно- 
просвітницькою роботою. 31912 по 1938 рр. - директор Ужгородської учительської семінарії. Автор 
багатьох книг, редактор газет "Наука", "Свобода”, “Нова свобода” та щорічника "Місяцеслов”. Співза- 
сновник крайової організації товариства "Просвіта". Обирався до чехословацького парламенту. 
З жовтня 1938 р. - прем’єр-міністр автономного уряду Підкарпатської Русі, з 15 березня 1939 р. - 
президент Карпатської України. Після окупації краю угорськими військами перебував в еміграції 
(1939-1945 рр.), проживав у Празі, викладав в Українському вільному університеті. У травні 
1945 р. заарештований радянськими органами “Смерш” і відправлений у Москву, де під час допитів 
помер. Місце поховання не встановлене (Тернистий шлях до України... С. 707-708). 


№ 49 8 грудня 1939 р. - Протокол допиту Мишко І. В. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

вдекабря 1939 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Я, следователь след.части Федоришников, допросил в качестве обвиняемого - 
Мишко Йван Васильевич, 1915 г. рождения, с. Делок 
Иршавского округа /Венгрия/, украинец, венгерско-подданньїй. 
Состав семьи: мать - Мондик Мария, 51 год, работает в своем 
хозяйстве, брат Василий, 1912 г. рождения, работает в своем 
сельском хозяйстве. 

[...] 

Вопрос - Когда и где вьі переходили границу? 

Ответ - Границу мьі перешли 29 октября 1939 года в районе горьі Пикуй. 

Допрос прерван 

Продолжение допроса обвиняемого Меиіко Йвана Васильовича 

17 декабря 1939 года 

Вопрос - С кем вьі перешли границу? 

Ответ - Границу я перешел с Белинец Йваном Яковлевичем. Мьі с ним с одного 
села. Сидим с ним в одной камере. Живут они бедно. Земли имеют мало. Мьі с ним 
вместе работали в лесу и на дорогах. 


97 



Вопрос - Что вьі знаєте про Белинца Йвана? 

Ответ - Белинца Йвана я знаю хорошо. Он с одного со мною села. Живут они 
бедно. Земли имеют мало. Мьі с ним вместе работали в лесу и на дорогах. 

Вопрос - Имели ли вьі связь с полицией? 

Ответ - С полицией я не имел никакой связи. Они приходили в нашу деревню и 
заходили только к старосте и забирали тех, кто совершил кражу или еще какое 
преступление. А меня никогда не забирали и я полиции никакой помощи не оказьівал. 
Я только отработал на дороге три дня за то, что я в лесу срубил дерево, чтобьі вьітопить 
печь. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вас задержали? 

Ответ - Границу мьі перешли 29 октября в районе пограничной горьі Пикуй. Границу 
нам помог перейти венгерский человек, которьій возле границьі пас скот. Он нам указал, 
где лучше перейти границу, чтобьі венгерские солдатьі нас не видели. За зто мьі ему 
отдали все свои деньги - 4 пенга. Когда мьі перешли границу, то венгерские солдатьі 
нас не видели. Мьі зашли в село Надворная, которого не знаю, в атом селе мьі 
переночевали у одного крестьянина, фамилии его не знаю. На утро мьі встали и он нас 
отвел на заставу к красноармейцам. Здесь нас задержали и отправили в г. Сколе, а из 
Сколе перевезли в Станислав. 

Вопрос - Вьі пришли с определенньїм заданием венгерской полиции. Следствие 
требует от вас правильньїх показаний? 

Ответ - Переходя границу, мьі ни от кого никаких заданий не получали. О том, 
что мьі пошли за границу знает только один мой брат. Венгерская полиция не знает, 
что мьі пошли в Советскую Украйну и следствию говорю только правду. 

Вопрос - Имеете ли вьі родственников в СССР и других странах? 

Ответ - Родственников в СССР и других у меня нет. 

Вопрос - Что вас заставило переходить границу? 

Ответ - В Венгрии негде найти работьі и не на что жить. Мадярьі украинцам 
работьі не дают. Мьі вьінужденьї идти искать работу, зная из рассказов о том, что в 
СССР много фабрик и заводов и нет безработньїх. 

Вопрос - Вьі перешли государственную границу. Признаєте себя в зтом виновньїм? 

Ответ - В нарушении государственной границьі признаю себя виновньїм. 

[...] 

Мишко 

Допросил следователь Федорников 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4493. - 8-10. Оригінал. Рукопис. 


Мишко Іван Васильович, 1915 р. народження, с. Ділок Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ділок, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша...С. 502). 

Білинець Іван Якубович, 1915 р. народження, с. Ділок Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Ділок, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 4 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 191). 
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№ 50 8 грудня 1939 р. - Протокол допиту Фороса Ю. В. як 

порушника радянського кордону 

[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

2декабря 1939 г. 

Я, оперуполномоченньїй УНКВД Добровольский, допросил в качестве обвиняемого, - 
Форос Юрий Васильевич, 1921 г. рождения, уроженец и житель 
с. Титковци Воловского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из рабочих, образование 5 классов народной 
школьї, б/п, лесоруб, холост, не судим. Состав семьи: отец 
Василий Иванович, 63 года, мать Анна Апексеевна, 54 года, 
братья: Степан, 36 лет, Федор, 34 года, Василий, 32 года, Йван, 
25 лет, Михаил, 15 лет, Алексей, 10 лет, сестрьі: Анна, ЗО лет, 
Мария, 28 лет, Єва, 17 лет - все проживают в с. Титковци, 
занимаются с/х-вом и частично работают поденно у помещиков. 
Имеют крестьянский дом и 4-5 га земли. 

Вопрос - Скажите, Форос, какого числа вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - Границу в СССР я перешел 18 ноября 1939 года в районе села Вьішкова. 

Вопрос - Расскажите подробно, почему вьі задумали перейти из Венгрии на 
территорию Советского Союза? 

Ответ - Семья моего отца состоит с 13 человек, из зтого хазяйства, которое 
имеет мой отец, прожить нам всем нельзя. Отец мне сказал, чтобьі я пошел на 
территорию Советского Союза - в Советском Союзе тьі найдешь себе работу и будешь 
большой человек. Кроме того, венгерское правительство призьівало служить в армию 
в атом году. Все зти обстоятельства я учел и решил перейти на территорию Советского 
Союза, зная, что в Советском Союзе я найду себе работу. 

Вопрос - Скажите, Форос, откровенно, других целей вьі не преследовали, переходя 
границу в СССР? 

Ответ - Нет, другой причиньї у меня не бьіло. 

Протокол с моих слов составлен правильно, мне прочитан и разьяснен Форос Юрко 

Допросил оперуполномоченньїй УНКВД Добровольский 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3210. - Арк. 9-10. Оригінал. Рукопис. 


Форос Юрій Васильович, 1921 р. народження, с. Титківці Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Титківці, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 710). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в СРСР з 
1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 11.11.1943 р. Похов. на мемор. клад. в м. Київ, 
мог. № 17-29. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 277). 
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№ 51 10 грудня 1939 р. - Із протоколу допиту Селянчина 1.1, 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Юдекабря 1939 г. 

Кделу № 1881 

Я, опер.уполномоченньїй УНКВД Дмитров, допросил в качестве обвиняемого - 

Селянчин Йван Иванович, 1917 г. рождения, уроженец г. Чикаго 
/Америка/, житель г. Берегово /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, хлебороб, член КПЧ с 1937 г. Состав 
семьи: отец- Селянчин Йван, 55 лет, мать - Калина Матвеевна, 
55 лет, братья: Матвей, 19лет, студент; Илько, 24 года, студент; 
Стефан, 18лет, студент; Михаил, Василий, Петр-на иждивении 
родителей, сестра Анна, 23 года, врач. 

[...] 

Вопрос - Расскажите подробно о своем переходе венгерско-советской границьі, 
т. е. с кем переходили. Когда и где и о причинах перехода границьі, почему решили 
идти в Советский Союз? 

Ответ - 19 сентября 1939 г. ко мне на дом пришли два моих приятеля, которьіе 
работали в гор. Берегово, один из них Каганец Йван - землекоп, а другой - Николай 
/фамилии не помню/, работап у господаря пастухом. Они мне сказали, что собираются 
идти в Советский Союз и предложили мнетакже идти с ними. Я охотно согласился и в 
зтот же день мьі пошли на станцию и уехали в село Гусньїй, где товарищи проживали. 
В с. Гусном мьі заночевали у Каганца Йвана и 20 октября 1939 г. раноутром пошли на 
границу, которую перешли лесом и пришли в с. Гнила. В селе Гнила из одной хижиньї 
вьішел крестьянин с красной нашивкой на руке и спросил, кого нам надо. Мьі ответили, 
что пришли с Карпатской Украиньї и нам надо красноармейца. Он повел нас в село 
Битля, где составили протокол, откуда нас повели в село Сянки. 28 октября с.г. меня 
одного сопроводили в Сколе, а товарищей вернули обратно в Венгрию. Когда 
красноармейцьі в селе Сянки сказали, что отправят нас в Венгрию обратно, я заявил, 
что не пойду, т. к. меня мадярьі уже искали и они меня убьют. 

Вопрос - Скажите, кто-либо говорил, что переходить границу без разрешения 
государства запрещено и за зто судят? 

Ответ - Об атом я не знал и мне никто не говорил. Я в Советский Союз шел без 
злого умьюла с тем, чтобьі получить работу или служить в Красной армии. 

Вопрос - Кто из ваших братьев является коммунистом? 

Ответ - Селянчин Илько, Селянчин Матвей и Стефан, отец также коммунист с 
1920 г. 

Вопрос - У вас знакомьіе єсть в Советском Союзе? 

Ответ - Нет. 

Вопрос - У вас єсть кто-либо из друзей или из родственников, которьіе в хороших 
отношениях живут с мадярами, полицией? 

Ответ - Таких людей у меня нет. 

Вопрос - Кто из родственников знал о вашем намерении уйти в Советский Союз? 

Ответ - Я лично не говорил никому о том, что ухожу в Советский Союз. 

Вопрос - Ваши братья не собирались уходить из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Да, мои два брата, Стефан и Илько, переходили венгерско-советскую 
границу 24.Х.1939 г., но их венгерская охрана задержала и вернула обратно. 
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Вопрос - Откуда вам известно о своих братьях, когда вьі сами 20 октября с. г. 
перешли границу, а братья 24 октября с. г. 

Ответ - Когда я сидел в Сколе, там бьіли задержаньї поляки, которьіе знают моих 
брагьев, т. к. они бьіли в октябре с. г. в г. Берегово как беженцьі, бежали от немцев и 
мне сообщили о моих братьях. 

[...] 

Селянчин Йван 

ДАЗО: Ф.2558. -Оп. 1. -Спр. 4441. -Арк. 8-10. Оригінал. Рукопис. 


Селянчин Іван Іванович, 1917 р. народження, м. Чикаго, Сполучені Штати Америки, українець, 
освіта неповна середня, член КПЧ в 1937-1938 рр. Проживав в м. Берегово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 632). Воїн 1 -го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у черв. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзької обл., десятник. 
Загинув у бою 15.09.1944 р. в боях на перевалі Дукля на території Польщі. Похов. На мемор. клад. 
Дукля. Словаччина. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 122). 

Селянчин Ілля Іванович, 1914 р. народження, м. Гарт, Сполучені Штати Америки, українець, 
освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Мачола Берегівського р-ну Закарпатської області, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 632). 

Селянчин Матвій Іванович, 1919р. народження, м. Чикаго, Сполучені Штати Америки, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Мачола Берегівського р-ну Закарпатської 
області, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 

3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 632). Воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лт. 1942 р., 
м. Бузулук, Оренбурзької обл.,підпоручик. Загинув у бою 24.09.1944 р. на перевалі Дукля на території 
Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина, (Книга Пам’яті. Том 1... С. 122-123). 

Селянчин Степан Іванович, 1921 р. народження, смт. Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Мачола Берегівського р-ну Закарпатської 
області, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на Зр. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 632). 

З матеріалів архівних слідчих справ і досліджень доктора історичних наук О.Д. Довганича 
також відомо, що сини Івана Селянчина перейшли в Радянський Союз порізно: Іван - 20 жовтня 
1939, Степан - 13 травня 1940, Матвій - 25 травня 1940, Ілля-26 вересня 1940 р. (За кн. "У вирі 
кривавої війни"... С. 480-482). 

Іван Селянчин після звільнення з Печортабору по амністії в кінці 1942 р. був направлений у 
м. Джамбул у лікарню, після видужання - ум. Бузулук. Пройшов з боями по території України, 
загинув при штурмі Дукельського перевалу. 

Матвій Селянчин брав участь у боях на Дніпрі, визволяв Київ, Білу Церкву та інші населені 
пункти України. Загинув в боях на Дукельському перевалі. 

Ілля Селянчин при етапуванні з Ростовської області у в’язницю м. Томськ 4 грудня 1941 р. помер 
від запалення легенів. Похований у Новосибірську. 

Степан Селянчин вперше намагався перейти в СРСР у жовтні 1939 р., але був затриманий 
угорськими жандармами. Вдруге його спроба перейти угорсько-радянський кордон вдалась. Помер 

4 лютого 1942 р. в Ухто-Іжемському таборі. 
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П’ятий син І. Селянчина - Михайло вступив в ряди Чехословацького армійського корпусу вже 
після визволення Закарпаття - в кінці жовтня 1944 р. Воював на території Словаччини, був 
поранений і в травні 1945 р. повернувся додому, працював у колгоспі, згодом - в геологорозвідці. 
Помер ЗО червня 1984 р. (За кн.: “У вирі кривавої війни ... С.480-482). 

Каганець Іван Іванович, 1920 р. народження, с. Гусний Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Гусний, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР27 вересня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 353). 


№ 52 13 грудня 1939 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі ГакавогоМ.В. як порушника радянського кордону 


Утверждаю 

ВРИД нач. УНКВД по Станиславской обл. 
ст. лейтенант гос.безопасаности 
13 декабря 1939 г. 


Согласен 
обл. прокурор 
(підпис нерозбірливий) 
130(11 


ОБВИНИТЄЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу № 17 по обвинению: 
Бандур Михайла Луцовича, 

Гакавьій Николая Васильевича, 
Гаврилко Александра Федоровича, 
Микитьіч Юрия Михайловича, 
Гаврилко Петра Ивановича 
по ст. 80 УК УССР 

9 октября 1939 года органами НКВД бьіли арестованьї за нелегальньїй переход 
государственной границьі Бандур М. Л., Гакавьій Н., Гаврилко А. Ф., Микитьіч Ю. М., 
Гаврилко П. И. 

Произведенньїм по делу расследованием установлено: 

что Бондур М. Л., Гоковьій Н., Гаврилко А. Ф., Микитьіч Ю. М., Гаврилко П. И. 
являются жителями села Ужок Березнянского округа /Венгрия/. 9 октября 1939 года в 
районе пограничного села Гнилая нелегально перешли государственную границу со 
сторонні Венгрии на территорию СССР. 

Допрошенньїе по существу дела обвиняемьіе Бандур М. Л., Гакавьій Н., Гаврил¬ 
ко А. Ф., Микитьіч Ю. М., Гаврилко П. И. в предьявленном им обвинении виновньїм 
себя признали. 

На оснований вьішеизложенного обвиняются: 

1. Бандур Михаил Луцович, 1919 года рождения, уроженец и житель с. Ужок 
Березнянского округа /Венгрия/, из крестьян, украинец, грамотньїй, беспартийньїй, 
холост, не судим. 

2. Гакавьій Николай Васильевич, 1920 года рождения, уроженец и житель с. Ужок 
Березнянского округа /Венгрия/, студент, из рабочих, украинец, беспартийньїй, холост, 
не судим. 

3. Гаврилко Александр Федорович, 1920 года из крестьян, украинец, холост, 
грамотньїй, беспартийньїй, не судим. 
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4. Микитьіч Юрий Михайлович, 1917 года рождения, уроженец и житель с. Ужок 
Березнянского округа /Венгрия/, украинец, грамотньїй, беспартийньїй, из крестьян, 
холост, не судим. 

5. Гаврилко Петр Иванович, 1919 года рождения, уроженец и житель с. Ужок 
Березнянского округа /Венгрия/, украинец, из крестьян, холост, грамотньїй, беспар¬ 
тийньїй, не судим, - 

в том, что они 9 октября 1939 года нелегально перешли государственную границу 
со стороньї Венгрии на территорию СССР, т. е. в преступлении, предусмотренном ст. 
80 УК УССР. 

Следственное дело № 17 по обвинению Бандур М.Л., Гакавьій Н., Гаврилко А. Ф., Микитьіч Ю. 

М., Гаврилко П. направить на рассмотрение Особого совеицания при НКВД ССССР. 

Обвинительное заключение составлено 12 декабря 1939 года, в г. Станиславе.* 

Следователь следчасти УНКВД Захаров 
Согласен: зам.нач.следчасти УНКВД лейтенант гсударственной 

безопасности Благутин 

ДАЗО: Ф.2558.-Оп. 1,-Спр.641.-Арк.52-53. Оригінал. Машинопис. 


Гакавий М. В., не сприймаючи угорського окупаційного режиму, у жовтні 1939 р. з групою інших 
осіб нелегально перейшов в Радянський Союз. Як порушник радянського кордону покарання відбував 
в Онегатаборі Архангельської області. Працював на будівництві залізниці, а з травня 1942 р. - 
лісорубом, У січні 1943 р. амністований, звільнений з табору і направлений в Бузулук в запасний 
полк. Під час бомбардування чехословацького ешелону, що прямував у жовтні 1943 р. на фронт, 
був поранений у ноги. Після лікування брав участь в боях за визволення Києва, Білої Церкви, 
Жашкова. В бою за Фастів був знову поранений. Воював на Дуклі, території Словаччини і Чехії. 
Після війни у званні ротмістра залишився в чехословацькій армії. Навчався на артилерійських 
курсах при Військовій академії. Був помічником начальника штабу і командира батареї ракетного 
дивізіону. В 1960 р. навчався на офіцерських курсах при Військовій академії в Брно. З 1965 р. - у 
резерві командування дорожних військ на різних посадах. У1975 р. вийшов у відставку у званні 
підполковника (За кн..: “У вирі кривавої війни”... С. 197-198). 

Бандур Михайло Лукич, 1919 р. н., українець, селянин, воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади 
вСРСРз 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., надпоручик. Загинув у боях ЗО. 12.1943-2.01.1944 р. 
Похований на мемор. клад. в м. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 152). 

Бандур М. Л., Гакавий М. В., Гаврилко О. Ф., Микитич Ю. М. і Гаврилко П. І., як і багато інших осіб, 
з різних на те несуттєвих причин, по книзі "Реабілітовані історією. Закарпатська область”, як 
реабілітовані - не значаться. Втім, відповідно до внесених змін і доповнень (Закон України від 15 
травня 1992 року № 2353-ХІІ) до Закону "Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні” 
від 17 квітня 1991 року, дія цього Закону поширюється на всіх осіб, які у 1939-1941 рр. перейшли в 
Радянський Союз з політичних мотивів. 

* Станіслав - нині Івано-Франківськ. 


N9 53 16 грудня 1939р. - Повідомлення Мішкольцького поліцей¬ 

ського капітанату міністру внутрішніх справ Угорщини 
про зростання руху опору серед населення Закарпаття 

[...] 

З пошаною повідомляю, що про комуністичну пропаганду, яка проводиться на 
Підкарпатті, я таємно одержав таку інформацію: ... серйозна організаційна робота 
проводиться в підкарпатських середніх школах з російською мовою навчання та між 
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студентами єврейських мукачівської та ужгородської гімназій, а також серед 
єврейського населення. Під час пропаганди серед мас поширюються більшовицькі 
лозунги. 

Програмою молоді згаданих учбових закладів є здійснення класового панування з 
допомогою безпосереднього політичного терору. На їх думку, час здійснення такої 
програми настане там, де пролетаріат зможе зломити опір буржуазного суспільства. 
Проповідують, що тепер, під час світової війни, яка шириться, капіталістична система 
загине внаслідок зростаючої економічної кризи і її місце займе в інтересах здійснення 
диктатури пролетаріату та створення нового порядку авангард пролетаріату - 
Комуністична партія. 

За чутками, які раз у раз надходять з Підкарпаття, русинське і єврейське населення 
незадоволене угорським режимом і радо сприймає всяку пропаганду, спрямовану 
проти існуючого порядку. Комуністична пропаганда, що проводиться, знаходить 
чудовий ґрунт у масах, багато людей з надією дивляться на Радянський Союз. Вони 
переконані, що Підкарпаття, як Карпатська Україна, незабаром стане органічною 
частиною Радянського Союзу, чому, на їх думку, не можна перешкодити, бо цього 
бажає більша частина населення. Багато є таких, які, перехитривши власті, нелегально 
переходять у Радянський Союз і залишаються там. їх приклад занадто привабливий, 
і його багато хто наслідує. 

Велика організаційна робота в осередках проходить і в російських дівочій та 
хлопчачій гімназіях Хуста, де вчиться багато учнів іудейського віросповідання. 

Начальник капітанату - головний радник угорської королівської поліції 

(підпис нерозбірливий) 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - 
Ужгород: ВАТ “Видавництво "Закарпаття", 2004. - С.24. 


N2 54 25 грудня 1939 р. - Лист заступника начальника 5-го 

відділу ГУДБ НКВС СРСР П. Судоплатова наркому 
внутрішніх справ УРСР І. Сєрову щодо виклику до 
Москви осіб зі складу колишнього чехословацького 
легіону 


Сов. секретно 
Наркому внутренних дел УССР 
от. майору госбезоласности 
товаришу Сєрову 
Копия: Начальнику] УНКВД 
по Каменец-Подольской обл. 
капитану госбезоласности 
тов. Михайлову 

По распоряжению народного комиссара внутренних дел СССР нами в ближайшее 
время из состава б[ьівшего] чехословацкого легиона, интернированного в Польше и 
расквартированного в Каменец-Подольской области, будут поочередно вьізваньї в 
Москву ряд лиц командного и рядового состава упомянутого легиона. 
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В связи с зтим нами в Каменец-Подольск командируется сотрудник ГУГБ НКВД 
лейтенант госбезопасности тов. КОРНЕЕВ для организации зтой операции и для 
агентурного сопровождения до Москвьі вьізьіваемого в первую очередь 
исп[олняющего] обязанности командира легиона подполковника СВОБОДЬІ Людвига.* 
Просьба оказать тов. КОРНЕЕВУ необходимое содействие. 

Зам. нач. 5 отдела ГУГБ НКВД СССР капитан госбезопасности Судоплатов 
На документі помітка: «Горпинскому долежено». (Підпис нерозбірливий) 

ГДАСБ України. -Ф. 16. -Оп. 32 (1951 р.). -Спр. 69. -Арк. 487. Оригінал. 

Машинопис на бланку. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДАСБ України. - 
Київ: Видавничий дім “Києво-Могилянська академія”, 2009. - с.282. 


‘Документ засвідчує, що Людвік Свобода як майбутній командуючий військовими підрозділами 
Чехословаччини, що мали створюватись в СРСР з числа інтернованих радянською владою на 
території колишньої Польщі чехословацьких військовослужбовців, а пізніше - також і амністованих 
закарпатських втікачів, що були ізольовані в таборах ГУЛАГу, щез кінця 1939 р. знаходився у полі 
зору органів НКВС СРСР. 


№ 55 26 грудня 1939р. - Лист Ужгородської прокуратури про 

віддання до суду групи молоді за намагання ухилитись 
від служби в угорській армії шляхом нелегального 
переходу в Радянський Союз 

Надсилаючи матеріал слідства, водночас подаю обвинувальний висновок на 
перебуваючих у попередньому ув’язненні з 10 грудня 1939 року: 

1. Буряс Андрій, народився в с. Сільце, 19-річний, греко-католик, тамошній житель; 

2. Лупак Василь, народився в с. Сільце, 18-річний, греко-католик, тамошній житель; 

3. Лупак Юрій, народився в с. Сільце, 19-річний, греко-католик, тамошній житель; 

винних згідно з 1-м абзацем 178-го параграфу 11-ї статті закону від 1939 року в 

ухиленні від військової служби, а згідно з 65-м параграфом кримінального кодексу - 
за спробу покинути територію країни. Будучи військовозобов’язаними, вони 9 грудня 
1939 року на околиці с. Лази без дозволу хотіли перейти державний кордон, але свій 
намір через незалежні від них причини здійснити не могли, бо прикордонна сторожа 
затримала їх. 

В справі цього обвинувачення на головному судовому засіданні компетентний 
Ужгородський крайовий королівський суд діяв, як кримінальний суд. 

Список свідків, яких необхідно викликати на засідання суду, подаю нижче. 

Одночасно пропоную, щоб термін попереднього ув’язнення обвинувачених 
продовжити до дня ухвалення вироку на головному засіданні суду, бо привід для 
розпорядження на попереднє ув’язнення існує і зараз. 

Згідно з матеріалами слідства можна встановити той факт, що обвинувачені, будучи 
військовозобов’язаними, 9 грудня 1939 року поблизу с. Лази хотіли втекти через кордон 
в Радянський Союз, але прикордонна сторожа затримала їх. 
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Цей вчинок обвинувачених повністю вичерпує склад злочину, передбаченого 1-м 
абзацем 178-го параграфу 11-ї статті закону від 1939 р. як намагання ухилитися від 
військової служби шляхом спроби втекти за кордон, що порушує 65-й параграф 
кримінального кодексу. 

Обвинувачені визнають свою вину. У свій захист вони твердили, що шукали роботу. 
Таким чином, обвинувальний висновок обґрунтований. 


Голова королівської прокуратури 
доктор Стехлік Кароль 

ДАЗО, ф. 103, оп. 1, спр. 203, арк. 1. Оригінал. Машинопис. Переклад з угорської. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: ВАТ “Видавництво 

“Закарпаття", 2004. -С. 26-27. 


Лупак Юрій Андрійович, 1920 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сільце, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 458). 


№ 56 26 грудня 1939 р. - Протокол допиту Зизича І. М. як 

порушника радянського кордону 


[...] 


26декабря 1939 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Зизич Йвана Михайловича 


Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах вьі бежали с работьі на лесозаводе 
Сколе? 

Ответ - Я работал на каменоломнях. Жил в бараке при каменоломне. 19 декабря 
после обеда я со своим товарищем Микулинцем и егоженой Марией, которая работала 
кухаркой в бараке, отправились из барака, имея намерение пойти в село Тухля, или 
другие села, чтобьі купить себе шерсти на одежду, Мьі пошли открьіто, все знали, что 
мьі едем покупать шерсть. 

Вопрос - По какой причине вьі оказались у границьі, имея явное намерение уйти в 
Венгрию? 

Ответ - Мьі не нашли в селах нигде шерсти, потому решили, так как бьіли близько 
от границьі, сходить домой в Венгрию, забрать свою теплую одежду и вернуться 
обратно. 

Вопрос -Следствие требует от вас правдивих показаний. Кто послал вас в Венгрию 
и какие вьі от него получили задания? 

Ответ - Жена мого товарища - Микулин Мария сказала, что она свяжет нам 
теплую одежду, если удастся достать шерсти. Мьі решили вместе искать шерсть и 
пошли по селам. За границу мьі вначале не имели намерения переходить, но потом, 
когда обошли села Тухля, Славско, Рожанка, Ялинковатое и нигде не нашли шерсти, 
то решили пойти в Венгрию. А заданий ни от кого никаких не получал, никго за границу 
нас не посьілал. 
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Вопрос - Не имели ли вьі намерения вернуться на жительство в Венгрию домой в 
связи с тем, что здесь на работе недостаточно бьіли обеспеченьї условия - вьі не 
имели теплой одеждьі? 

Ответ - Я такого намерения не имел. Условия существования на каменоломне 
бьіли вполне достаточньїми, за исключением того, что не бьіло одеждьі, но возвращаться 
в Венгрию бьіло нельзя, да и не за тем я отсуда бежал. 

Вопрос- Вьі обвинятесь в уходе с работьі и в попьітке нелегально перейти границу 
в Венгрию. Признаєте ли вьі себя виновньїм в зтом? 

Ответ - Да, признаю. 

Больше показать ничего не имею. Протокол с моих слов записан правильно и мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Іван Зизич 
Допросил (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 5213. - Арк. 12-13. Оригінал. Рукопис. 


Микулин Марія Іванівна, 1916 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Синевир, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 497). 

Микулин Йосиф Гаврилович, 1905 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1925-1928 рр. Проживав в с. Синевир, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 497). 


№ 57 28 грудня 1939 р. - Протокол допиту Рущака В. Ю. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

28 декабря 1939 года 

Я, следователь следственной части УНКВД Тарабукин, допросил обвиняемого - 
Рущак Василий, 1912 г. рождения и уроженец с. Воловое 
Воловского округа, по национальности украинец, венгерский 
подданньїй, член компартии с 1932 года, образование 5 клас- 
сов, холост. Работал на лесоразработках, из крестьян-се- 
редняков. 

Вопрос - Скажите, вьі Могориту Йвана Ивановича знаєте? 

Ответ - Могориту я знаю с 1938 года. 

Вопрос - Как вьі могли узнать Могориту? 

Ответ - Я его узнал от дяди Шегдьі Йвана, которьій живет в Воловом. Он приходил 
к своєму дяде и я его так узнал. Его дядя имел свой магазин, куда приходил и я. 

Вопрос - Скажите, кто такой Могорита Йван Иванович? 

Ответ - Могорита учился в Чехословакии в русской гимназии. Сам Могорита 
является врагом советской власти. Во время моей с ним беседьі он мне говорил: 
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"Советский Союз и коммунистическая партия от коммунизма отказьіваются. Советский 
Союз отая признавать политику фашизма, что Советский Союз заключил пакт о 
ненападении и дружбе с Германией, зтим самьім Советский Союз и коммунистическая 
партия пошли на уступки германскому фашизму. Советский Союз арестовал 
Литвинова и избрап комиссаром по иностранньїм делам Молотова, потому что Молотов 
будет проводить политику русских национал-фашистов. Сталин и Ворошилов также 
признали политику фашизма и стали вместе с Гитлером проводить фашистскую 
политику. 

Вопрос - Скажите, кого Могорита имеет из родственников и где работают? 

Ответ - Из родньїх Могорита имеет: мать - Шегда Полания, проживает в с. Хуст, 
брата Могорита Василия Ивановича, проживает в с. Хуст, работал в публичном нотариагге 
в Воловом в 1938 г. Руководил нотариатом. Руководитель национал-фашистской партии 
доктор Кулячик Йван, сейчас Кулячик уехал в Америку. 

Вопрос - Скажите, Могорита Василий бьіл членом русской национал-фашистской 
партии? 

Ответ - Могорита Василий бьіл членом русской национал-фашистской партии и 
открьіто вьіступал против коммунистической партии. Он говорил, что коммунизм 
защищает евреев, а русских расстреливает. 

Вопрос - Кого Могорита Йван Иванович еще имеет из родственников? 

Ответ - Еще Могорита Йван имеет дядьку Шегда Йвана в Воловом, с 1932 года 
состоял в коммунистической партии. В 1937 г. женился надочке председателя русской 
национал-фашистской партии в Воловом - Шуберта Алексея, а его сьін - Шуберт Йван 
имел свой магазин и вел торговлю вином. С 1937 г. Шегда Йван изменил комму¬ 
нистической партии и етап на сторону фашистов. Его жена, Шуберт Елена, ерьівала 
революционньїе плакатьі. 

Вопрос - Вам известно, с кем Могорита Йван собирался переходить границу? 

Ответ - Я точно не знаю с кем переходил границу Могорита Йван, но я сльїшал 
его разговор с Шубертом Иосифом о том, что Могорита Йван говорил Шуберт Иосифу, 
чтобьі сообщить по телефону Шуберт Степану о приезде его домой. Шуберт Степан 
зто время бьіл у краевого секретаря русской национал-фашистской партии у доктора 
Фенцик Степана. Фенцик бьіл депутатом русской национал-фашистской партии и 
министром земледелия Закарпатской Украиньї. 

В протоколе с моих слов записано верно. В чем и расписьіваюсь РущикВасиль 

Допросил следователь Тарабукин 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4570. - Арк. 29-30. Оригінал. Рукопис. 


Рущак Василь Юрійович, 1912 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1933 р. Проживав в с. Волосянка, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 618). 
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№ 58 


Початок 1940р. - 3 автобіографіїПатруса-Карпатсько- 
го А. М. для керівництва угорської секції Комінтерну 


[...] 

22 сентября 1939 года я бежал из Венгрии с рабочими Василием Филипом и Георгием 
Бурдун в освобожденную Западную Украйну. Перешел границу в районе города 
Перегинск в с. Осмолода. Здесь находился два дня в полевом НКВД. Мьі просим, 
чтоб нам разрешили ехать в старьій Советский Союз*. Нас пропустили из военной 
командьі в городе Долина и сказали, что можем ехать. Мьі проехали через Стрий, где 
на временном управлений нам дали денег на дорогу, в Тарнополь и Подволоческ, где 
просили, чтоб нам дали пропуск в Советский Союз. Нам его не дали, потому что 
сказали, что не вьідается сейчас. Мьі решили перейти разграничительную линию без 
пропуска, потому что нам не бьіло на что жить. Линию зту мьі перешли в селе Тарноруда 
7 октября 1939 года и сразу бьіли задержанні пограничниками. 

Отсюда нас отправили в погранотряд в Волоческ, потом в Каменец-Подольск 18 
октября, где я содержался под стражей НКВД до ЗО декабря 1939 года, пока не 
проверили мои документьі. Со 2 января 1940 года работаю линотипистом в типографии 
им. Ленина здесь же в Каменец-Подольске. 

[...] 

Имею в Карпатской Украине, с. Теребля, мать, брата Йвана и сестру Анну. Отца 
замучила венгерская жандармерия после моего побега в СССР, как мне сообщила из 
дому мать. 


РГАСПИ: Ф. 495. -Оп. 281.-Д. 80. -С. 26, ЗО. 


Патрус-Карпатський Андрій Михайлович, 1917 р. народження, с. Теребля Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в м. Ужгород 
Закарпатської області, письменник. Особливою нарадою при Міністерстві держбезпеки СРСР 
11 грудня 1948 р. засуджений на 25 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1956 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 548.). 

Патрус-Карпатський А.М. - один з найбільш відомих учасників розбудови Карпатської України. 
З початку 1939 р. - літературний працівник і кореспондент газети. "Нова свобода”. Усвідомлюючи, 
що знаходиться під наглядом угорських окупаційних органів і свій неминучий арешт, 29 вересня 
1939 р. перейшов в Радянський Союз. За сприяння О. Борканюка, колишнього секретаря 
закарпатської крайової організації КПЧ, був звільнений з-під арешту і отримав статус політемігранта. 
До 1941 р. працював у місцевій газеті м. Кам'янець-Подільська. З початком війни закінчив курси 
удосконалення командного складу при штабі Південно-Західного фронту і отримав призначення на 
посаду перекладача в Чехословацьку військову місію у м. Куйбишеві, де працював до 1943 р. В цей 
період брав участь у радіопередачах, писав статті для зарубіжної преси. Був одним з перших, хто 
оприлюднив правду про поневіряння закарпатських втікачів в таборах СРСР. У жовтні 1943 р. був 
призначений заступником командира 2-ої парашутно-десантної бригади Чехословацького 
військового корпусу, що дислокувалась у м. Бузулуці. Військове звання - поручик. Після війни був 
літературним працівником газети “Закарпатська правда”. У жовтні 1947 р. звинувачений і 
засуджений за “шпигунство” проти СРСР Покарання відбував у містах Воркуті Комі АРСРта Тайшеті 
Іркутської обл. Після звільнення в 1956 р. змушений був засудити себе як український націоналіст. 
Помер одиноким у 1980 р. у м. Києві (За кн..: У вирі кривавої війни... С. 401—405). 

* “Старий Советский Союз” - мається на увазі територія Радянського Союзу без Західної України, 
на територію якої радянські війська ввійшли 17 вересня 1939 р. 
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№ 59 


23 січня 1940 р. - Протокол допиту Петрище І. І. як 
порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


23 января 1940 г. 

Я, пом. опер.уполномоченного УГБ Прилукского РО НКВД Компанец, допросил в 
качестве обвиняемого - 

Петрище Йван Иванович, 1921 года рождения, уроженец 
с. Лозянское Волового округа /Венгрия/, украинец, работал 
чернорабочим на фирме “Латорица”, г. Свалява. Отец работал 
чернорабочим на лесоразработках и частинно занимался 
хлебопашеством, мать работала домохозяйкой. С имущества 
имели: земли 1 дес., лошадь 1, корову 1, свинью 1, хату и 
сарай. Окончил семь классов народной школьї. Беспартийньїй 

Показання Петрище Йвана Ивановича 23 января 1940 года. 

Вопрос - Расскажите ваше местожительство и род занятий до ареста? 

Ответ - Моє местожительство до ареста бьіло село Лозянское Волового округа, 
Венгрия. Род занятий следующий: до осени 1937 года жил при родителях и учился в 
народной школе, с осени 1937 года до перехода мною границьі я работал сезонно 
чернорабочим на лесоразработках г. Свалява, после сезона работал в хозяйстве 
родителей, занимался хлебопашеством. 

Вопрос - Назовите персонально ваших родственников их род занятий и 
местожительство до вашого ареста? 

Ответ - Состав моих родственников состоит из следующих лиц: мать - Хабаль 
Мария Михайловна, проживает в селе с. Лозянское Волового округа Венгрия, 
занимается хлебопашеством. 

Братья: Петрище Василии Иванович, проживает в с. Лозянское Волового округа 
Венгрия. Работает чернорабочим на лесоразработках фирма "Латорица" в гор. Сваляве. 
Петрище Юрий Иванович, 1926 года рождения, проживает в с. Лозянское Волового 
округа, работает в хозяйстве родньїх и учится в школе. Петрище Гавриил Иванович, 
1931 года рождения, проживает в с. Лозянское Волового округа, находится на 
иждивении родителей. 

Брат отца - Петрище Юрий Васильевич, проживает в Америке, работает 
шахтером, письменную связь с ним имели до 1936 года, брат отца Петрище Василий 
Васильевич, проживает в с. Лозянское Волового округа, занимается хлебопашеством. 

Сестра отца - Тайстра Василина Васильевна, проживает в с. Лозянское 
Волового округа, работает в своем хозяйстве. 

Сестра матери - Юрик Елена Михайловна, проживает в с. Лозянское Волового 
округа, работает домохозяйкой. 

Сестра матери Пилипчинец Агафия Михайловна проживает в селе Собранцьі, 
округ Блотнирешеток, Венгрия, работает в своем хозяйстве. Брат матери - Хабаль 
Юрий Михайлович, проживает в с. Русская Долина, округ Фанчиково, работает сезонно 
чернорабочим на лесоразработках и частично занимается хлебопашеством. 

Вопрос - Расскажите, бьіли ли вьі в партиях и в каких именно? 

Ответ - Проживая натерритории Закарпатской Украиньї, принадлежащей раньше 
Чехословацкой республике, ньіне Венгрия, я бьіл только членом комсомольской 
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организации. В комсомольськую организацию вступил в 1937 году и бьіл ее членом до 
роспуска комсомольской организации. Зто бьіло приблизительно до осени 1938 года. 

Своей целью наша комсомольская организация ставила - бороться против 
помещиков и буржуазии, а в основном учились петь пролетарские песни. Зта 
комсомольская организация находилась в с. Лозянское, округа Воловое, в организацию 
входило 20 комсомольцев. 

Вопрос - Расскажите, служили ли вьі в армиях и каких? 

Ответ - Я ни в каких армиях не служил. Осенью 1939 года меня правительство 
Венгрии призвало в венгерскую армию, но на призьів в венгерскую армию я не пошел, 
а решил перейти границу с целью постоянно жить и работать в Советском Союзе, что 
и сделап. 

Вопрос - Расскажите подробно обстоятельства перехода границь)? 

Ответ - Обстоятельства перехода мною границьі следующие: первое, что 
заставило меня перейти границу в сторону Советского Союза, зто бьіло очень плохое 
материальное положение как меня, так и родителей, заработать средства для 
пропитания очень тяжело, так как не хватало многим рабочим работьі, оплата за работу 
бьіла очень низкая. Второе, что заставило меня перейти границу, зто нежелание идти 
служить в венгерскую армию, так как зто армия фашистського государства. 

Переход границьі в сторону Советского Союза я совместно с односельчанами 
Петрище Ильей Федоровичем, Пилипчинец Михайлом Юрковичем и Теслевич 
Николаем решили начать 24 ноября 1939 года, что и бьіло сделано. 

До границьі Советского Союза мьі шли все время горами, миная села. 26 декабря 
1939 года подошли к границе, крепко осмотрели территорию. При осмотре полиции не 
обнаружили, после чего и перешли границу. 

Перейдя на территорию Советского Союза, мьі решили пойти в заставу погранотряда 
Красной Армии и доложить о переходе нами границьі. Застава погранохраньї 
находилась в с. Ялинковатая, куда мьі и пришли. 

Из с. Ялинковатая нас всех четьірех и еще 14 человек перебежчиков направили в 
лагерь с. Сколе, откуда и привезли меня по железной дороге в Прилукскую тюрьму, 
где нахожусь и на сегодняшний день. 

Вопрос - Расскажите, хто вьі являєтесь по национальности и ваше подданство? 

Ответ - По национальности я и мои родители украинцьі, подданство венгерское, 
документов об зтом не имею. 

Вопрос - Скажите, подвергались ли вьі или ваши родственники суду, аресту и 
другим репрессиям в Венгрии? 

Ответ - Под арестом и судом никто с моих родственников никогда не бьіли, сам 
я под судом, арестом и следствием никогда также не бьіл. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Петрище Йван 
Допросил пом. опер.уполномоченного РО НКВД Компанец 
Верно: Следователь УНКВД (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.600. - Арк. 54-56. Оригінал. Машинопис. 


Петрище Іван Іванович, 1921 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 24 квітня 1943 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.556). 
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№ 60 


23 січня 1940 р. - Протокол допиту Петрище І. Ф. як 
порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

1940 г. января 23 дня, я, ст. оперуполном. 2-го УГБ УНКВД Поблагуев, 
допросил - 

Петрище Илья Федорович, 1907 г. село Лозянськое Воловского 
округа Закарпатской Украиньї, жит. с. Лозянськое Воловского 
округа Закарпатской Украиньї, украинец, до захвата Западной 
Украиньї бьіл подданньїй Чехословакии, после захвата под. - 
Венгрии, работал на разработке леса и на других работах по 
найму. Отец имел земли 2,5 угра, две коровьі, одну лошадь, 
кроме того, из-за недостатка земли работал по найму на 
лесоразработках. Холост. В школе не учился, но, будучи в 
чешской армии, научился немного писать и читать на 
украинском язьіке и по чешски, не судился и репрессиям не 
подвергался, солдат, рядовой, служил в чешской армии 18 
месяцев действ. службьі. 

Вопрос - Расскажите подробно, где вьі родились, где жили и чем занимались до 
перехода границьі? 

Ответ - Родился я в 1907 году в селе Лозянское Воловского округа Западной 
Украиньї.* Наша местность, в том числе и население, находящееся в нашей местности, 
до марта 1939 г. принадлежали Чехословакии. В марте 1939 г. наша местность бьіла 
передана Венгрии и я являйся подданньїм Венгрии. 

Отец мой имел своє хазяйство - земли 2,5 угра, две коровьі и лошадь. Я работал 
в хоз-ве отца, т. к. со своего хозяйства мьі прожить не могли, то я вьінужден бьіл 
работать по найму на лесоразработках у кулаков и скупщиков - на своей лошади 
возил лес, рубил лес и т. д. В конце 1930 г я нанялся к лесопромьішленнику барону, 
фамилию его не помню, и до июля м-ца 1931 года работал на расчистке леса в 
Чехословакии. Остальное время я работал на лесоразработках в Татрах, фирма 
“Шелолуза”, в Турчанских разработках в г. Мартьін. В Мартьіне я работал в 1937 г., 
с 1937 до ноября 1939 г. я работал в своем родном селе Лозянское. После 25 ноября 
я уехал на лесоразработку в с. Ляховцьі Воловского округа на фирму Зифермана. 

На работу в с. Ляховцьі я вьіехал с целью приближения к советской границе и 
перехода через границу в Советский Союз, т. к. других мотивов для приближения к 
советской границе у меня не бьіло. 

В приграничную полосу, т. е. в село Ляховцьі, венгерская жандармерия пропускала 
только тех, кто шел на лесоразработки в фирму Зифермана. Других лиц туда не 
допускали и если кто пьітался туда проникнуть, его задерживала жандармерия и 
направляла в тюрьмьі с. Ляховцьі для вьіяснения личности. Потому я под видом 
лесоруба, направляющегося на фирму Зифермана /лесопромьішленник/, и для того, 
чтоб отвлечь от себя внимание жандармерии, направился в с. Ляховцьі. 

На фирме Зифермана я передал продуктьі, которьіе взял из дома, топор и мотьігу 
своєму брату, а сам рано утром лесом дошел до советской границьі и 26 ноября 1939 г. 
в 9 часов утра перешел границу на советскую территорию около села Ялинковатое. 
Красноармеец, стоявший на посту около заставьі, вьізвал начальника, и начальник 
заставьі завел меня в помещение, допросил меня. После допроса меня накормили, 
дали отдохнуть и вместе с другими 13 челов., перешедшими границу в тот же день, 
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направили в гор. Лавочное под конвоєм. Из Лавочного нас направили в с. Сколе. 
В Сколе я пробьіл пять недель в лагере. После зтого нас погрузили в вагон и 13 
января 1940 года доставили в гор. Прилуки. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родственников и где они находяться в настоящее 
время? 

Ответ - Из родственников у меня имеются следующие: отец Петрище Федор 
Ильич, 57 лет, украинец, уроженец с. Лозянское, занимается сельским хозяйством и 
отходньїм промьіслом. До 25 ноября 1939 года и до моего перехода в СССР он 
проживал в селе Лозянское Воловского округа /Венгрия/. Брат Петрище Василий 
Федорович, 1909 г. рождения, уроженец с. Лозянское, украинец, работал на 
лесоразработках на фирме Зифермана в с. Ляховцьі. Его постоянное местожительство 
- с. Лозянское до последнего времени. Его жена Петрище Анна Игнатьевна, лет ЗО, 
проживает в с. Лозянское, работает в хозяйстве. Брат Петрище Йван Федорович, 
15 лет, проживает вместе с отцом в с. Лозянское. Брат Петрище Юрий Федорович, 
13 лет, проживает вместе с отцом в с. Лозянское. Сестра Петрище Мария Федоровна, 
27 лет, замужняя. Мужее Царь Василий Ев., 1901 г. р., уроженец с. Лозянское, батрак, 
имеет хату и усадьбу, сам работает по найму. Его постянное местожительство - 
с. Лозянское Воловского округа. Сестра Петрище Анна Федоровна, 1918 г. р., замужняя. 
Ее муж Петрище Юрий Юрович, 26 лет, имеет свою лошадь, хату, работает по найму на 
своей лошади. Его постоянное местожительство - с. Лозянское Воловского округа. 

Вопрос - К каким политическим партиям вьі принадлежали? 

Ответ - С 1931 года до последнего времени состоял членом коммунистической 
партии Западной Украиньї. Имел членський билет и до 1938 года платил членские 
взносьі по 12 чешских крон в год. В 1938 г. компартия Западной Украиньї бьіла распу- 
щена, руководители партии ушли, часть в подполье, а часть бьіли арестованьї полицией. 

Вопрос - Где ваш партийньїй билет? 

Ответ - В начале 1939 г., когда венгерская жандармерия начала преследовать 
коммунистов, свой партийньїй билет я замуровал в стенку своей хатьі с 
противоположной стороньї от дороги, около самой крьіши под соломой, тем он лежит и 
теперь. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из членов КПЗУ? 

Ответ - В нашем селе бьіл секретарь КПЗУ Петрище Йван Васильевич, убьіл в 
октябре м-це 1939 г. в СССР. О своем намерении перейти в СССР он мне говорил 
лично сам, т. к. его преследовала жандармерія, и он вьінужден бьіл жить на нелегальном 
положений. Петрище Василий Васильевич, 28 лет, убьіл в 1939 г. в СССР 

Остались в с. Лозянское членьї КПЗУ: Петрище Йван Иванович, 40 лет, Царь Андрей 
Иванович, 39 лет, Царь Юра Петрович, 37-38 лет, Царь Илья Петрович, 26-27 лет. 

Вопрос - Какую работу вьі проводили как член КПЗУ? 

Ответ - Кроме КПЗУ существовали другие партии: аграрная партия, партия 
социапистов и другие. Все они проводили агитацию за политику своей партии. 

Я, как член КПЗУ, бьіл агитатором и разьяснял крестьянам, к чему ведет политика 
КПЗУ и в чем заключается вредность политики партии аграрников и других. Аграрная 
партия обьединяла кулацкиеслои крестьянства и мелкой буржуазии. Они обманьївали 
народ, а я разоблачал их политику. Наше с. Лозянское бьіло целиком бедняцкое и все 
крестьяне целиком сочувствовали КПЗУ. 

Вопрос - Что вас побудило перейти из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Будучи членом КПЗУ, я активно проводил агитацию за политику КПЗУ и 
вьютупал против аграрной партии. После того, как КПЗУ бьіла распущена, из числа 
активних членов аграрной партии остались работать в госучреждениях. Знал меня как 
коммуниста член аграрной партии Бокотей Теодор, секретар аграрной партии, которьій 
сейчас работает в окружном Воловском управлений по сбору податей с крестьян. 


113 



Лолин Йван сейчас служит старостой в Лозянском и другие. Я боялся, что они 
донесут жандармерии о том, что я активно вьіступал против аграрников за КПЗУ. По их 
доносу меня в любое время жандармерия могла арестовать. Боясь ареста и репрессии, 
я решил перейти границу в СССР. Зто бьіла основная причина моего перехода в СССР. 
Кроме того, жить в Венгрии таким беднякам, как я, бьіло трудно. Кормиться со своего 
хазяйства мьі не могли, а власти не обеспечивали в полной мере побочньїм заработком. 

Жандармерия за принадлежность к КПЗУ арестовала Тарахонич Дмитрия, 
Порубаних, имя, отчества не знаю, учитель из с. Репинное. Все остальньїе, в т. ч. и я, 
принадлежащие к КПЗУ, жили на полулегальном положений. В зто время мне 
рассказали Трухан Михаил и Попович Федор, жители с. Репинное, что всем, кому 
угрожает преследование за принадлежность к компартии Закарпатской Украиньї, могут 
найти притулок в Советском Союзе. По зтим соображениям я и решил перейти в СССР. 

Вопрос - Кто вместе с вами перешел в СССР? 

Ответ - Границу я перешел не один. Со мной бьіли еще три человека, вчетвером 
мьі и перешли границу СССР 25 ноября 1939 г. 

Вопрос - Расскажите, кто они такие? 

Ответ - І.Пилипчинец Михаил Юрович, 1907 г. рожд., житель с. Лозянское, 
селянин, основное занятие которого бьіли побочньїе заработки. Пилипчинец состоял 
членом КПЗУ, принимал активное участив в работе КПЗУ. До прибьітия в лагерь 
г. Сколе мьі бьіли вместе. Из лагеря его направили с другой партией и там мьі 
расстались. 

2. Петрище Йван Иванович, 1021 г. рожд., уроженец и житель с. Лозянское, работал 
по найму, сочувствующий КПЗУ, готовился вступить в комсомол. Петрище находится 
сейчас в Прилукской тюрьме. 

3. Теслевич Николай Михайлович, 1918 г. рожд., украинец, уроженец и житель 
с. Лозянское, работал по найму, членом КПЗУ не состоял, но готовился к вступлению 
в комсомол. Теслевич из лагеря Сколе вьіехал раньше меня, и я не знаю, где он 
сейчас находится. 

Вопрос - Вьі рассказали о месте своей работьі с 1931 года. Расскажите, где вьі 
работапи до 1931 года? 

Ответ - До 1925 г. я, невьіезжая, работал в своем селе в хозяйстве отца. С 1925 г. 
я работал по найму. В 1925 г. пас общественньїй скот в с. Лозянское. В 1926 г. на 
Словенщине в селах Груштьін на лесоразработках. В1927 г. работал на лесоразработках 
в с. Оса Свалявского округа. В том же году убьіл в Словенщину на лесоразработку в 
районе Мальцево. 

В октябре м-це бьіл взят на действительную службу в чешскую армию, где служил 
рядовьім до марта м-ца 1929 г. После службьі в армии до 1931 года работал на 
лесоразработках в с. Оса Свалявского округа и в Турчанском на Словенщине 
/Словакия/. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из перешедших границу в СССР, ранее принадлежащих 
к другим политпартиям? 

Ответ - Не знаю. Все перебежчики, которьіе происходят из нашого села, если и 
не принадлежали к КПЗУ, то во всяком случае, сочувствовали ей и поддерживали 
политику КПЗУ. Из перешедших границу в СССР, которьіх я знаю, к другим 
политическим партиям не принадлежали. 

Протокол записан с моих слов правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Петрище 
Допросил: ст.. оперуполном. 2 отд. УГБ УНКВД Поблагуев 

Верно: (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 600. -Арк. 26-30. Оригінал. Машинопис. 


114 



Петрище Ілля Федорович, 1907 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1931-1938 рр. Проживав в с. Лозянський, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 24 квітня 1943 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 556). 

Пилипчинець Михайло Юрійович, 1907 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, 
лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.560). 

Петрище Іван Іванович, 1921 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 24 квітня 1943 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.556). 

Теслевич Микола Михайлович, 1917 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 672). 

У зв'язку з відсутністю переконливих свідчень про причетність Петрище І. Ф. і Петрище 1.1. до 
місцевої комуністичної організації та комсомолу, а також офіційного підтвердження з Виконавчого 
комітету Комуністичного Інтернаціоналу /ІККІ/ про членство в компартії і в комсомолі їх перевірка 
затяглась до весни 1943 р. Вони були засуджені за нелегальний перехід радянського кордону лише 
24 квітня 1943 р., коли вже діяв Указ Президії Верховної Ради СРСР від 19 листопада 1942 року про 
амністію і звільнення з таборів НКВС всіх колишніх громадян Чехословацької республіки. Що, 
водночас, безпідставно вплинуло і на строки їх табірного ув'язнення - по 5 років позбавлення волі, 
всупереч діючому на той період радянському законодавству. 

•Даний протокол у справі на Петрище І. Ф. подається в надрукованому варіанті, в якому назва 
“Закарпатська Україна (мається на увазі Карпатська Україна) помилково зазначена, як "Зап ”, або 
ж“3аладная Украйна”. 


№ 61 24 січня 1940 р. - Протокол допиту Оленина М. М. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

1940 года, января 24 дня, я, следователь следчасти УНКВД по Днепропетровской 
обпасти - Козаков, допросил в качестве обвиняемого - 

Оленич Михаил Михайлович, 1914 г. рожд., урож. с. Репинное, 
Воловского округа /Венгрия/, украинец, подданства венгерского, 
учитель с. Гусне Велико-Березнянского округа, Венгрия. Из крес- 
тьян, родньїе занимались сельским хазяйством, 5 гектар земли, 
2 лошади, 2 коровьі, ручная веялка,, борона и плуг, овец 4 шт., до 
революции* - малолетний на иждивении отца, после революции 
- учащийся, с 1935 по 1937 г. учитель, холост, среднее 
образование. В 1939 году вступил в коммунистическую партию в 
с. Репинное Воловского округа, не арестовьівался и не судился, 
служил в регулярних войсках в Чехословакии, как подданньїй. 
С1937 по 1939 г. 15 марта, будучи на службе, окончил офицерскую 
школу в чине чотар-аспирант. 

Вопрос- Чем вьі занимались за границей? 
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Ответ - Я проживал в с. Репинное Воловского округа, работал учителем. С малих 
лет находился на иждивении отца Оленич Михайла Михайловича. В1931 году я поступил 
в учительскую семинарию в г. Мукачево, где продолжал учебу до 1935 года, с 1935 по 

1937 год я работал учителем с. Порошково Перечинского округа. В 1937 году бьіл 
призван в армию, где прослужил до 1939 года 15 марта. 

По призьіву в армию я бьіл зачислен в офицерскую школу, которую окончил 1 мая 

1938 года в чине свободник - аспирант, а с сентября месяца 1938 года по 15 марта 

1939 года меня перевели учителем в с. Гусное, где я пробьіл до 20 ноября, и 22 ноября 
1939 года я бежал на территорию Советского Союза. 

Вопрос - С какой целью перешли границу? 

Ответ - Работая учителем, я вступил в коммунистическую партию в 1939 г., после 
чего жандармерия Венгрии меня преследовала. Школьньїй реферат меня перевел 
работать учителем в с. Гусное, граничащее с Советским Союзом. Мой племянник по 
фамилии Тарахонич Дмитрий Михайлович бьіл коммунистом и являлся членом 
полит.бюро подпольной коммунистической партии, которьій также преследовался 
жандармерией и в октябре 1939 г. бьіл арестован. Я, боясь репрессии, бежал на 
территорию Советского Союза. 

Вопрос - Где и при каких обстоятельствах вьі нарушили гос.границу? 

Ответ - 22 ноября 1939 г. в 00-30 минут в с.Сянки Станиславского воєводства я 
перешел границу через реку Сан, где после перехода я зашел в погран.отряд советских 
войск и обьявил им, что я перешел границу. После чего я бьіл задержан и находился 
в Сянках три дня под стражей. 

Вопрос - Вьі имеете родньїх или близких знакомьіх, проживающих на территории 
Советского Союза? 

Ответ - Родньїх, проживающих на территории Советского Союза, я не имею. На 
территории Советского Союза проживают близкие знакомьіе, с которьіми я вместе 
работал в коммунистической партии, Йван Ледней, которьій бьіл раньше в Советском 
Союзе и получил политическое образование, перешел границу раньше меня, где он в 
настоящее время, я об зтом не знаю. Василий Моль, Дмитрий Куждей,** Йван Шандера, 
Василий Куждей, Василий Лепко, которьіе также бежали раньше меня, где они 
находятся в настоящее время, мне неизвестно. Мне также известно, что мальчик 17 
лет Георгий Мешко знает меня через своего отца, что я коммунист. Зтот мальчик 
находится здесь под стражей. Я с ним познакомился в лагере погранотряда, где он 
также бьіл задержан, как перебежчик. 

Протокол допроса с моих слов записан верно, мною прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Оленич 

Допросил следователь следчасти УНКВД Козаков 
Верно: п/оперуполномоч. 3-го отдел. 2-го отр^.(Підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. — Спр.1401. -Арк. 14-16. Копія. Машинопис. 


Оленич Михайло Михайлович, 1914 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, член КПЧ в 1938 р. Проживав в с. Гусний Великоберезнянсько- 
го р-ну Закарпатської області, учитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша 
... С. 532). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в СРСР, з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обп., 
підпоручик. Загинув у бою 5.11.1943 р. в передмісті Сирець, м. Києва. Похов. на Лук'янівському 
клад., м. Київ. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 280). В останньому для Оленича М. М. бою поряд з ним 
загинули закарпатці четар Василь Максимович, воїни Василь Улиганець, Василь Боднар, Василь 
Пічкар, Ян Дурда, Михайло Копча, Михайло Шулевка, Семен Андрусь. Всі поховані в одній могилі. 
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їх імена викарбовані на пам'ятнику з написом: “Воїнам чехословацької армії, які загинули в боях з 
фашистськими загарбниками при визволенні м. Києва. 5 листопада 1943 року” (За кн.: "У вирі 
кривавої війни”... С. 460-462). 

* У даному випадку слово “революція” до автобіографії Оленича М. М. ніякого відношення не має. 
Слідчий лише механічно орієнтувався при допиті Оленича М.М. на анкету радянського взірця, 
забуваючи, що перед ним іноземець. 

** Ймовірно - Кужбей Дмитро: Кужбей Дмитро Іванович, 1916 р. народження, с. Репинне 
Міжгірського р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ до 1935 р. Проживав 
вс. Репинне, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 421). 

В архівах колишнього Комінтерну (РГАСПИ: Ф. 495. -Спр. 74.) зберігаються чисельні матеріали 
стосовно колишніх партійних лідерів Закарпаття, а також осіб, які після втечі в Радянський Союз, 
посилаючись на свою минулу комуністичну діяльність, домагались політичного захисту у якості 
політемігрантів. Серед них значиться і Дмитро Кужбей, 1916 р. н. з с. Репинного Міжгірського р-ну. 
В червні 1941 р. позитивні характеристики на нього дали колишні керівники Закарпатського крайкому 
компартії- Олекса Борканюк, Михайло Можарович, Іван Желізняк (Желєзняк). Втім, як на рядового, 
маловідомого їм прихильника компартії, без чіткого визначення його членства в партії, комсомолі, 
чи то в "червоному профсоюзі”. 


№ 62 24 січня 1940 р. - Протокол допиту Фороса В. А. як 

порушника радянського кордону 

[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

24 января 1940 г. 

Я, следователь следчасти УНКВД Петров, допросил в качестве обвиняемого - 

Форос Василий Андреевич, 1919 г. рождения, уроженец и житель 
с. Торунь Воловского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, крестьянин, холост, не судим. Состав 
семьи: отец, мать, 4 брата, 3 сестрьі, одна сестра замужем. 

Вопрос - Скажите, Форос, вьі можете по-русски разговаривать? 

Ответ - По-русски разговариваю плохо, а по-украински понимаю и разговариваю. 

Вопрос - Вьі грамотньїй, писать и читать умеете? 

Ответ - Я читаю и пишу, ибо я закончил 4 группьі гражданской* школьї в 
Закарпатской Украине в 1937 г. 

Вопрос - Откуда вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - В СССР я прибьіл в октябре 1939 г. с Закарпатской Украиньї, теперь зта 
территория принадлежит Венгрии, из села Торунь Воловского округа, во время 
освобождения Западной Украиньї Красной армией от польських панов. 

Вопрос - Что вас заставило перейти границу СССР из Венгрии? 

Ответ - Я перешел границу СССР с целью найти работу, чтобьі обеспечить своє 
существование, т. к. у нас в Закарпатской Украине работу бьіло трудно найти, а дома 
прокормиться нечем, т. к. мой отец имеет 9 душ детей, все на его иждивении. 

В зто время из нашего села переходили на территорию Западной Украиньї, где уже 
заняла Красная армия, много наших односельчан, то и я с моим братом Форос 
Федором, 1916 г. рождения, перешли на территорию Западной Украиньї. 

Вопрос - Кто еще с вами переходил границу СССР? 
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Ответ - Границу СССР мьі перешли вдвоем с братом Федором, а раньше нас 
перешли на территорию СССР наши односельчане: Курьін Юрко, Дикун Андрей, Дикун 
Федор, Керч Василий, який умер в м. Стрий, Западная Украйна, от простудьі, во время 
работьі в каменоломне. О смерти Керч мне рассказьівали арестованньїе, которьіе тоже 
ходили работать в каменоломню. 

Вопрос - Расскажите подробно причиньї, время и место перехода границьі? 

Ответ - После захвата нашей территории Венгрией, 15 марта 1939 г., у нас начали 
преследовать украинцев, запретили учиться на украинском язьіке, начали арестовьівать 
украинцев-коммунистов и “сичевиков" (лиц, служивших у чехословацкой армии), 
которьіе боролись на фронте против венгров. Украинцам не давали работьі. От зтого 
гнета многие из наших и окрестньїх сеп ушли на территорию Западной Украиньї, куда 
пришла Красная армия. 

Мьі - я и мой брат Федор, тоже задумали бежать на территорию СССР и 15 октября 
1939 г. рано утром мьі собрались переходить границу СССР. В зто время нас спросили 
отец и мать - куда мьі едем. Мьі ответили, что йдем лучшей жизни искать. Мать и отец 
нам сказали - смотрите, вам виднеє. 

Братья Дмитро и Юрко сказали - пусть идут, может лучшую жизнь найдут, а такую 
жизнь, как у нас дома, они не утеряют. 

Когда мьі ушли из дома, брата Йвана не бьіло там, он пас овец. Брат Йван бьіл 
общественньїм пастухом нашего села, он пас крестьянских овец за плату. 

Приблизительно часов в 7 утра мьі перешли границу СССР в 10 км от нашего села 
и пошли в село Вьішкив. Мьі пришли в воскресенье, люди шли к церкве, И МЬІ у них 
узнали, как нам бьіть. Нам рассказали, что нужно пойти в милицию и заявить о своем 
прибьітии. В милицию нас привел один мужчина, где мьі заявили о своем прибьітии, 
рассказали, кто мьі и откуда пришли. Милиция находилась в хате, где также бьіло 
много красноармейцев. 

В милиции нас зарегистрировали и один милиционер отвел в соседнее село 
Людвиковку, где передал нас красноармейцам. В Людвиковке нас допросили, 
проверили документьі и на автомашине отправили в с. Дольїна, где нас посадили в 
поезд и отвезли в город Стрьій. В Стрьію мьі ждали поезда около 4 часов, а потом 
сели в поезд и поехали в Сколе, где нас поместили в дом бьівшего помещика. Дом, в 
которьій нас поместили, бьіл наполовину сожжен во время боя, где я пробьіл дней 10. 

С зтого помещичьего дома меня взяли на строительство бараков. Брат мой Федор 
остался в помещичьем доме, но потом и брата привели ко мне на кухню и мьі вдвоем 
варили пищу и для строительства, и для “палаца”.** 

После окончания бараков все беженцьі перешли из “папаца” в барак, где мьі пробьіли 
около 2-х месяцев. 

Со Сколе мьі поехали во Львов поездом. Ехали во Львов 7 дней. Во Львове мьі 
перегрузились в вагоньї советских поездов и приехали в Харьков 15 января 1940 года. 

Вопрос - Задерживала ли вас полиция на территории Венгрии или на границе? 

Ответ - Полиция меня не задерживала нигде, ни на территории Венгрии, ни на 
границе. 

Вопрос - Расскажите об имущественном положений своего отца? 

Ответ - Мой отец имеет хату, комору, сарай и кухню, 1 пару бьїков, 2 коровьі и 
10 штук овец. Земли он имеет около 7 десятин, из которьіх под пашню обрабатьівается 
1/2 и 1/2 под сенокос и пастбище. 

Вопрос - Сколько вьі собирали урожая со своей земли? 

Ответ - Урожая мьі собирали 5-6 мешков овса в год и до 50 мешков картошки. 

Вопрос- Кто у вас имеется из родственников, где они проживают и чем занимаются? 

Ответ - Я имею отца Форос Андрея Матвеевича, 65 лет, занимается с/х, мать 
Пискач Гафия Васильевна, 50 лет, домашняя хозяйка, 5 братьев: Дмитрий, 32 года, 
Юрий, 29 лет, Йван, 26 лет, Федор, 24 года и Петр, 13 лет. З сестрьі: Анна, 19 лет, 
Мария, 11 лет, и Гафия, 10 лет. 
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Вопрос - Все вьішеуказанньїе мои родственники живут в с. Торунь Закарпатская 
Русь на территории Венгрии, и занимаются сельским хозяйством в хозяйстве отца. 

Ответ - Братья Дмитрий и Юрий летом помогали отцу, Йван пасет общественньїх 
овец, а зимой все ходят на заработки - рубят лес на сплаве. 

Сестрьі: Анна замужем, а остальньїе сестрьі и брат Петр ходят в школу и нигде не 
работают. 

Вопрос - Кто из ваших братьев и в каких партиях состоял? 

Ответ - На сколько мне известно, мои братья ни в какой партии не состояли. 

Вопрос - К какой партии примьїкал ваш отец? 

Ответ - Отец мой в партии не состоял, он является членом пчелярской сполки- 
товарищества, которое по дешевой цене отпускает для пчел сахар и помогает разводить 
пчел. Пчелярская сполка входит в землеробскую сполку, которая также помогает 
доставать зерно на посев. 

Вопрос - Кто входит в пчелярские и землеробские сполки? 

Ответ - В пчелярские и землеробские сполки входят только те, кто имеет землю 
и пчел. 

Вопрос - Кто во главе зтого сполку? 

Ответ - Во главе пчелярского и землеробского сполку стоит урядовец от державні. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из односельчан, перешедших границу СССР еще? 

Ответ - Дня через два после перехода мной границьі СССР я встретил в с. Виш- 
кивци в милиции девушку с нашего села - Курин Мария Юрьевна, она перешла границу 
раньше, и еще одну девушку с соседнего села Лопушного - Говей Евдокия Ильинична, 
лет 20. С зтими девушками я расстался в г. Сколе. 

Вопрос - Где вьі расстались со своим братом? 

Ответ - Со своим братом Федором я расстался по пути в Харьков, где он находится 
сейчас, я не знаю. 

Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Форос 

Допросил следователь следчасти УНКВД Петров 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.6002. -Арк.13-16 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Форос Василь Андрійович, 1919 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Торунь, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 710). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у бер. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., ротмістр. 
ЗЬгинув у бою 23.09.1944 р. на перевалі Дукпя на території Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, 
Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 294). 

Форос Федір Андрійович, 1916 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Торунь, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1981 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 710). 

Гавей Єва (Євдокія) Іллівна, 1920 р. народження, с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Лопушне, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 242). 

* Потрібно читати - горожанской. 

** Мова йде про “будинок поміщика”, де тимчасово перебували закарпатські втікачі. 
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№ 63 


25 січня 1940 р. - Протокол допиту Білея М. І. як 
порушника радянського кордону 


[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

25 января 1940 г. 

Я, начальник ІІ-го отд. II отдела УНКВД по Полтавской области лейтенант 
госбезопасности, допросил в качестве обвиняемого, - 

Билей Михаил Иванович, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Плоское Свалявского округа /Венгрия/, русский, венгерского 
подданства, сирота, грамотньїй, кустарь-колбасник, б/п, холост, 
не судим. Состав семьи: родителей нет; братья: Йван, 35 лет, 
занимается с/х, Василий, ЗО лет, работает стражником тюрьмьі 
в г. Хуст; сестрьі: Мария, 37 лет, домохозяйка, Анна, 33 года, 
домохозяйка, муж сестрьі Чубар Йван Иванович, 40 лет, 
занимается с/хозяйством, Бамбушкар Йван Иванович, 39 лет, 
занимается с/хозяйством, брат Дмитрий, 28 лет, совместно 
перешел в СССР - все живут в с. Плоском. Имеют 10-12 га 
земли, занимаются сельским хозяйством. 

Вопрос - Расскажите, откуда вьі происходите и чем занимались до перехода 
границьі на сторону СССР? 

Ответ - Рсдился я и жил до перехода границь! на сторону СССР в селе Плоское 
Свалявского округа, Венгрия. В детстве окончил народную и городскую школу, а затем 
школу колбасньїх мастеров. До 1925 года работал в Чехии, в городе Табор, как мастер 
колбасньїх изделий у частньїх лиц. 

В 1935 году бьіл призван в чехословацкую армию на действительную воєнную 
службу. Два года служил в Мукачево в 19 пешем полку рядовьім солдатом. 

В 1937 году окончил срок действительной военной службьі и остался на 
сверхсрочной службе и бьіл направлен в город Кошице 32 пеший полк в качестве 
командира отделения. В одной должности и прослужил по март 1939 года, после чего 
возвратился домой. После возвращения домой занимался изделием колбас у себя и 
на дому. 

Вопрос - Назовите всех ваших родственников и чем они занимаются? 

Ответ - В селе Плоское живет брат Белей Йван Иванович, 35 лет, которьій 
занимается сельским хозяйством, второй брат Белей Василий Иванович, ЗО лет, которьій 
с 1934 года служит стражником тюрьмьі в городе Хуст, сестра Чубар Мария Ивановна, 
37 лет, домохозяйка и ее муж Чубар Йван Иванович, 40 лет, занимается с/хозяйством. 
Все переименованньїе родственники живут в Плоском. 

Сестра Бамбушкар Анна Ивановна, 33 года, домохозяйка, муж Бамбушкар Йван 
Иванович, 39 лет, живет там же, занимается с/хозяйством. Брат Белей Дмитрий 
Иванович, 28 лет, вместе со мной перешел границу на сторону СССР, которьій до ... 
вместе с старшим братом и помогал ему по с/хозяйству. 

Вопрос - Подвергались ли вьі, или ваши родственники арестам или задержаниям? 

Ответ - Как я, так и родственники арестам или задержаниям не подвергались. 

Вопрос - К каким партиям или организациям вьі принадлежали? 
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Ответ - Ник каким партиям и организациям я не принадлежал. Старший брат мой 
Белей Йван Иванович бьіл членом социал-демократической партии при легальном ее 
существовании, после зтого от них отошел. 

Вопрос - Какое положение занимал ваш брат в социал-демократической партии? 

Ответ - Он бьіл рядовьім членом партии социап-демократов, но точно сказать не 
могу, так как я в то время отсутствовал дома. 

Вопрос - В каким чине вьі служили в чехословацкой армии и причиньї ухода? 

Ответ - Я бьіл подофицером, в должности четаря, командовал отделением, наград 
не имел, из армии ушел в связи с ее роспуском немцами. 

Вопрос - Ваша национальность, подданство и какие документьі имеете в под- 
тверждение зтого? 

Ответ- По национальности я русский, подданства венгерского. В удостоверении 
зтого я имел метрическую запись, удостоверение об окончании школьї, удостоверение 
сельских властей и воинскиедокументьі. Все, чтоу меня бьіло, отобрано при задержании 
на советской стороне. 

Вопрос - Изложите обстоятельства перехода границьі и что вас побудило перейти 
на советскую сторону? 

Ответ - После падения Чехословацкой республики в Венгрии усилились 
репрессии, безработица, найти работу бьіло невозможно. В связи с зтим я решил 
перейти на сторону СССР, где жить и честно работать.С зтой целью я и стал подьіскивать 
себе односельчан, с которьіми бьі и перейти границу. На зто согласились Блискун 
Йван Андреевич, 28 лет, занимается с/хозяйством, брат мужа моей сестрьі Чубар 
Георгий Иванович, 28 лет, племянник Чубар Йван Иванович, 17 лет, учащайся гимназии, 
с которьіми я 4/ХІ.1939 года и направился к советской границе. К границе шли больше 
всего лесом, чтобьі не встретиться с пограничниками на венгерской стороне. Границу 
мьі перешли между горой Пикуй и селом Густное, где и бьіли задержаньї советскими 
пограничниками. 

Границу переходили днем без чьей либо помощи, других намерений к переходу 
границьі, кроме вьішеуказанньїх, у меня не бьіло. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Белів Миколай 
Допрос начат в 20 часов и закончен в 22.5 ч. 25/.40 г. 

Допросил начальник ІІ-го отд. II отдела УНКВД по Полтавской области лейтенант 

госбезопасности (Підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.4127.-Арк.30-32. Оригінал. Рукопис. 


Білей Михайло Іванович, 1914 р. народження, с. Поляна Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Плоске Свалявського р-ну Закарпатської 
області, наймит. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений на 5 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 191). 

Не сприймаючи факт окупації Карпатської України угорськими військами і в пошуках роботи, 
Білей М І. разом з братом Дмитром та іншими близькими родичами 5 листопада 1939 р. перейшов 
в СРСР. Покарання як порушник радянського кордону відбував у таборах Воркути. Звільнений по 
амністії 14 грудня 1942 р. і направлений у м. Бузулук до 1-ої Чехословацької окремої бригади, у 
складі якої воював, зокрема, на Дукельському перевалі та в Польщі, де й загинув 25 жовтня 1944 
р. від отриманих ран. Похований в с. Кобилини, Польща. Перепохований на меморіальному 
кладовищі на Дуклі. (Закн.: "У вирі кривавої війни”... С. 376-377). 
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Білей Дмитро Іванович, 1912 р. народження, с. Плоске Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Плоске, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 190). 

Чубар Георгій Іванович, 1913 р. народження, с. Плоске Свалявського р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Плоске, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 741). 

Чубар Іван Іванович, 1923 р. народження, с. Плоске Свалявського р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Плоске, студент гімназії. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 741). 


N9 64 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Варваринця В. Ю. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

25января 1940 г. 


Я, нач. II отделения горотдела Ііікриба Петр Григорьевич, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Варваринец Василий Юрьевич, 1916 г. рождения, уроженец и 
житель с. Макарьово Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян-бедняков, крестьянин, 
работал чернорабочим по найму у помещиков, холост, обра- 
зование 7 классов, б/п, не судим. Отец имеет 4 га земли, хату, 
2 коровьі, 2 телки, 1 свинью, сарай. 


Вопрос - Где, когда и при каких обстоятельствах вьі перешли границу? 

Ответ - 17 декабря 1939 г. в 7 часов утра я перешел границу Совегского Союза 
около села с венгерской сторони Лазьі и Советского Союза с. Вьіжпов при следующих 
обстоятельствах: 16 декабря 1939 г. я совместно с двумя товарищами вьішли из 
с. Макарьово и направились в г. Мукачево, где сели на поезд, примерно в 6 часов 
утра, и доехали до г. Волове, откуда шли пешком лесом в направлений границьі. 

Ночевали мьі в лесу вблизи границьі и утром, примерно в 7 часов, перешли границу. 

Вопрос - Кто вам способствовал в переходе границьі и кто знап? 

Ответ - О подготовке к переходу границьі никто не знал, даже родители не знают, 
что мьі перешли границу, и помощи нам никто никакой не оказьівап. 

Вопрос - Что вас побудило перейти границу и цель вашего перехода? 

Ответ - Мьі перешли границу потому, что в Венгрии много безработньїх и работьі 
мьі не могли себе найти, а сельское хазяйство отца нашу семью не обеспечивало, 
кроме зтого, я не хотел идти служить в армию, зная что мадярьі издеваются над 
солдатами, особенно крестьянами. 

Вопрос - Как и когда вьі ушли из армии? 

Ответ - В армию я бьіл призван 1 марта 1939 г, а 21 марта с. г., в связи с .тем, что 
Чехословацкая республика распалась, нас, т. е. 41 стрелковьій полк, распустили, после 
чего я возвратился к своєму отцу, где и работал до перехода границьі. 
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Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу и где зти лица? 

Ответ - Вместе со мной перешли границу Лазар Василий Степанович, 1920 г. р., 
уроженец с Макарьово, из крестьян-середняков. До Києва он ехал со мной вместе, а 
дальше не знаю, где он. Торопко Андрей Федорович, 1920 г.р., уроженец с Макарьово, 
из крестьян-середняков. В Києве мьі расстались, и сейчас я не знаю, где он. Оба они 
до перехода границьі жили в с. Макарьово Мукачевского округа. 

Вопрос- Кого вьі знаєте из лиц, перешедших границу, и где они сейчас находяться? 

Ответ - Из односельчан и знакомьіх моих я никого не знаю, чтобьі перешел 
границу, за исключением тех, кто со мной перешел. 

Вопрос - Перечислите состав вашей семьи и родственников, проживающих за 
границей, и их точное местожительство? 

Ответ - Из моей семьи остались за границей: отец Варваринец Юрий (отчества 
не знаю), 52 года, украинец, б/п, проживает в с. Макарьово, № 217, Мукачевского 
округа, занимается сельским хозяйством; мать Варваринец Анна (Геревич), 50 лет, 
украинка, б/п, проживает там же, домашняя хозяйка; братья: Варваринец Йван 
Юрьевич, 1912 г. р., б/п, женат, проживает в с. Ромочевица, занимается сельским 
хозяйством, его жена Копча Мария Васильевна, 1921 г. р., украинка, б/п, проживает 
там же; Варваринец Юрий Юрьевич, 1921 г.р., б/п, проживает в с. Макарьово, работает 
совместно с отцом в сепьском хозяйстве; Варваринец Петр Юрьевич, 1934 г.р., на 
иждивении отца; сестрьі: Варваринец Агафья Юрьевна, 1924 г. р., на иждивении отца, 
занимается в народной школе в 8-м классе, Варваринец Анна Юрьевна, 1930 г. р., 
занимается в народной школе в 3-м классе. 

Братья отца: Варваринец Василий (отчества не знаю), проживает в с. Андровица, 
занимается сельским хозяйством, Варваринец Йван (отчества не знаю), 60 лет, 
проживает в с. Завидово Мукачевского округа, занимается сельским хозяйством. 
Сестрьі отца: Варваринец Мария (отчества не знаю), 56 лет, проживает в с. Завидово, 
домохазяйка, Варваринец Агафья (отчества не знаю), 54 года, проживает в с. Мака¬ 
рьово, домохазяйка. 

Сестрьі матери: Геревич Мария Митрофановна, 64года, проживаєтес. Доробратово 
Мукачевского округа, Геревич Агафья Митрофановна, 54 года, проживает в с. Кивьядж 
Иршавского округа, домохазяйка, Геревич Мария Митрофановна, 64 года, домохазяйка. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родственников или знакомьіх, проживающих в 
Советском Союзе и имеете ли с ними связь? 

Ответ - Из родственников и знакомьіх в Советском Союзе никого нет. 

Вопрос - Чем вьі занимались до перехода границьі? 

Ответ - С 1930 по 1936 г. я работал в сельским хозяйстве отца. С 1936 г. работал 
в с. Буково (чехословацкая территория), округ Немецкий Брод, по найму в разньїх 
хозяев, а с января 1938 по март 1939 г. работал на фирме Юрничка по укреплению 
границьі в районе города Краеши и города Нахот (чехословацкая граница с Германией). 

Вопрос - Расскажите подробно, какие вьі призводили укрепления и много ли там 
работало людей? 

Ответ - На протяжении с января 1938 г по март 1939 г. все время мьі призводили 
подземньїе укрепления - изготовляли железобетонньїе подземньїе помещения для 
солдат чехословацкой армии. Робочих там работало на зтих укреплениях более 200000* 
чел. Всеми зтими работами по укреплению границьі руководила фирма Юрничка. 

Вопрос - К каким партиям вьі примьїкали и в чем заключалось ваше участив в зтих 
партиях? 

Ответ - В партиях я не состоял и никакого участия я в их деятельности не 
принимал. 
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Вопрос - Кого вьі знаєте из членов партии и где они сейчас? 

Ответ - Из членов партии я не знаю никого. 

Вопрос - Вьізьівались ли вьі когда-либо в полицию или жандармское управление и 
по каким вопросам? 

Ответ - В полицию или жандармское управление я никогда не вьізьівался и 
никогда меня не задерживали. 

Вопрос - Давали ли вві кому-либо какие-нибудь подписки? 

Ответ - Подписок никогда никому я не давал. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх арестовьівался и за что? 

Ответ - Из родственников и знакомьіх никто и никогда не арестовьівался. 

Вопрос - С кем вьі или ваши родственники бьіли знакомьі с жандармами и 
полицейскими чинами? 

Ответ - Плеша Андрей Иванович (примерно 32 года) ранее проживал в г. Хуст, в 
1939 году бьіл жандармом, я его знаю как односельчанина. Больше никого не знаю. 

Протокол составлен из моихслов правильно Варваринец Василь 
Протокол составил нач. II отделения горотдела НКВД мл. л-нт госбезопасности Шкриба 

25/1-40 г. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.3952. -Арк. 7-10 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Лазар Василь Степанович, 1920 р. народження, с. ІУІакарьово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Макарьово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 436). 

Торопко Андрій Федорович, 1922 р. народження, с. Макарьово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Макарьово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 9 липня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 282). 

*Так зазначено в протоколі допиту Варваринця В.Ю. 


№65 

[...] 


25 січня 1940 р. - Протокол допиту Геригової Г. І. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


25 чнваря 1940 г. 


Я, опер, уполномоченньїй тюрьмьі НКВД г. Херсон Квартильньїй, допросил в качестве 
обвиняемой, - 

Геригова Анна Ивановна, 1921 г. рождения, уродженка и житель 
ница с. Бьічково Раховского округа /Венгрия/, украинка, 
венгерская подданная, из робочих, образование 10 классов, с 
1938 г. член комсомола Чехословакии (из них 3 - легально, а 
З - в подполье, не замужняя. Состав семьи: отец - Йван 
(отчества не знает, рабочий, мать - Прасковья (отчества не 
знает, домохазяйка, сестрьі: Медведєва Елена Ивановна, домо¬ 
хазяйка, Василина - рабочая, проживает в с. Бьічково, сестра 
Прасковья перешла границу в Западную Украйну, содержится 
в тюрьме в г. Херсона. 
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Вопрос - Какие причиньї побудили вас перейти границу в Западную Украйну и как 
вві перешли ее? 

Ответ - Когда Красная армия перешла границу в Западную Украйну, мьі в селе 
все узнали об атом и многие из села, в большинстве членьї компартии, которьіх 
преследовапи венгрьі, также ушли в Западную Украйну. Среди них ушел и мой жених 
Зализняк Йван, также член партии, которьій раньше бьіл в Испании и воевал против 
фашистов. Через месяц после них, мьі, т. е. я, моя сестра Геригова Прасковья и Сидеев 
Евдокия, также сговорились уйти в Западную Украйну. Я со своей сестрой ушли потому, 
что мьі жили бедно и не могли найти себе работьі. Из села мьі вві шли 15/Х.-38 автобусом 
до Требушанві, а затем поездом до Ясиня. По дороге к нам присоединилисв 6 мужчин: 
Климпотюк Василий, Улич Йван, Демницкий Юрий, Куриляк Василий и двух фамилий 
не знаю. Они все из нашего села. В Ясиня мві переночевали у местного жителя 
Осипчука и в 2 часа ночи 16/Х.39 перешли границу. Нас провожал через границу 
лесом один человек, фамилию не знаю, его позвал Осипчук. Мві ему заплатили 15 
пенгов за то, что он нас перевел через границу. При переходе через границу нас никто 
не встретил. Перейдя через границу, мві пошли в с. Вороненково, где спросили местного 
жителя, как нам пройти в милицию, он привел нас к каким-то военнвім, которвіе нас 
отвели в Ворохту в милицию. С Ворохтві нас отвели в Микулич, а затем в Надворную. 
С Надворной нас отправили через 7 дней обратно в Ворохту и хотели возвратить в 
Венгрию, но мьі отказались. С Ворохтьі нас отправили в Надворную, а затем в тюрьму 
Станислава. Сидееву отправили в Станислав раньше нас. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или близьких знакомьіх проживает в СССР 
или за границей? 

Ответ - Родственников или знакомьіх, проживающих в СССР или за границей, у 
меня не имеется. 

Вопрос - Какими документами вьі можете подтвердить вашу принадпежность к 
венгерскому подданству? 

Ответ - У меня имелось личное свидетельство, которое у меня бьіло отобрано в 
тюрьме г. Станислава. Других документов не бьіло. 

Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, в чем и расписьіваюсь 

Анна Геригова 

Допросил опер.уполномоченньїй тюрьмьі НКВД Квартильньїй 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 6432. -Арк. 39-41. Оригінал. Рукопис. 


Геригова Ганна Іванівна, 1921 р. народження, смт Великий Бичків Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Великий Бичків, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 261). 

Геригова Параска Іванівна, 1916 р. народження, смт Великий Бичків Рахівського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Великий Бичків, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 261). 

Клопотання про реабілітацію порушила одна із сестер Геригових - Шахерова (Геригова) Параска, 
яка мешкає у Чехії, м. Бланско, вул. Дворска, 86 (ДАЗО. -ф. 2558. Оп. 1. - Спр. 6432. - Арк. 48). 
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№ 66 


25 січня 1940 р. - Протокол допиту Гоблика Ф. М. як 
порушника радянського кордону 


[••■] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


25 января 1940 з... 

Я, ст. опер.уполномоченньїй УНКВД Мамонтов, допросил в качестве обвиняемого, - 
ГобликФедор Михайлович, 1921 г. рождения, уроженец житель 
с. Верхнє Студене Воловского округа /Венгрия/, украйнец, 
венгерский подданньїй, из крестьян, грамотньїй, б/п, не судим, 
холост. Состав семьи: отец Гоблик Михаил Дмитриевич, 44 года, 
мать Ева Васильевна, 43 года - живут в с. В.-Студене, сестра 
Мария, 24 года, замужем за Алексием, отчество не знает, Янчик, 
живет в с. В.-Студене, хлібороб. 


Вопрос - Когда, где вьі перешли границу Советского Союза? 

Ответ - Я перешел границу Советского Союза 7 ноября 1939 года в районе села 
В.-Студеное на венгерской стороне и еще Хащеваня на советской стороне. Я границу 
перешел с двумя товарищами днем, приблизительно, в 17 часов. 

Вопрос - Что послужило толчком к переходу вами на советскую сторону? 

Ответ - Я перешел в Советский Союз ввиду тяжелого материального положення 
и гнета со стороньї венгров. 

Вопрос - Кто именно переходил с вами границу Советского Союза и давно ли вьі с 
ними знакомьі? 

Ответ - Я перешел границу Советского Союза с двоюродньїм братом Гобликом 
Василием и односельчанином Фединишинцем Василием Васильевичем, они являются 
сьінами бедняков. 


Протокол написан с моихслов, верно мне прочитан, в чем и расписьіваюсь ГобликФедор 


21.-40 г. 


Допрос окончен 22.15 часа 

Допросил ст. опер.уполномоченньїй УНКВД ст. л-нт. гос.безопасности Мамонтов 


ДАЗО: Ф. 2 558.-Оп. І.-Спр. 4045.-Арк. 16-17. Оригінал. Рукопис. 


Гоблик Федір Михайлович, 1921 р. народження, с. Верхній Студений Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Верхній Студений, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1969 р. Реабілітовані історією. Книга друга... С. 271). 

В1990 р. Управління комітету держбезпеки УРСР по Закарпатській області, в архіві якого на той 
час зберігались зібрані з відомчих архівів України та Росії оперативно-слідчі справи на закарпатських 
втікачів, на запит Янчик Марії Іванівни, мешканки с. Вишній Студений Міжгірського району, надало їй 
довідку за № С-2603 від 21 серпня 1990 р. про те, що її брат Гоблик Федір Михайлович, 1921 р.н., 
уродженець с. В.Студений, 7 листопада 1939 р. був заарештований радянськими прикордонними 
органами і 25 листопада 1940 р. по рішенню Особливої Наради НКВС СРСР ув’язнений у виправно- 
трудовий табір на три роки. Перебуваючи в місцях позбавлення волі, 18 лютого 1942 р. він помер 
і як зазначено в його архівній оперативно-слідчій справі, похований на кладовищі № 4 Молотовської 
області. 
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№ 67 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Малети М. І. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА обвиняемого - 

Малета Михаил Иванович, 1910 г. рождения, уроженец с. Ка- 
мяница Ужгородского округа /Венгрия/, проживал в г. Ужгород 
/Венгрия/, украинец, подданства венгерского, учитель 
народной школьї г. Ужгород, из рабочих, отец работает по найму, 
своей земли не имеет, холост, образование среднее, б/п, не 
судим, служил в чехословацкой армии с 1931 по 1933 г., будучи 
в армии, окончил офицерскую школу в чине подпоручика, 
участия в бандах не принимал. 


от 25 января 1940 г. г. Днепропетровск 

Допрос начат вії часов ЗО мин. 

Вопрос - Расскажите подробно, чем вьі занимались за границей? 

Ответ - С мальїх лет я проживал в селе Камяница, учился я до 1929 года, бьіл на 
иждивении свого отца Малета Йвана Ивановича, которьій работал по найму. В 1929 г. 
я закончил реальную гимназию и начал работать учителем. Работал учителем в селе 
Вепика-Поляна до 1931 года, в 1931 году бьіл призван в чехословацкую армию, где 
прослужил до 1933 года. Во время служби в армии закончил школу в чине 
подпоручика. При демобилизации из армии я поступил работать учителем в с. Тьібава 
Мукачевского округа, где работал до 1936 года. В 1936 году меня перевели работать 
учителем в село Лецовица, где я проработал до 1938 г. С 1938 по 1939 г. я работал 
учителем в городе Ужгород, в октябре м-це 1939 года меня с работьі учителя сняли и 
я до 22 ноября 1939 года бьіл безработньїй. 

Вопрос - С какой целью перешли границу? 

Ответ - Проживая в Венгрии, я последнее время бьіл безработньїй, желая иметь 
работу, я решил бежать из Венгрии натерриторию Советского Союза. Границу я перешел 
в селе Густном, где бьіл задержан пограничньїми войсками Советского Союза, после 
чего меня направили в лагерь Сколе. 

Вопрос - Вьі показали, что границу перешли с целью обеспечен'ия себя работой, 
какую еще цель вьі преследовали при переходе границь)? 

Ответ - Причиной перехода границьі на сторону СССР бьіло то, что, будучи 
безработньїй, меня мобилизовали в венгерскую армию, я не желал служить в 
венгерской армии и решил бежать из Венгрии на территорию Советского Союза. 

Вопрос - Вьі арестовьівались венгерской жандармерией, будучи за границей? 

Ответ - Арестованньїм я никогда не бьіл. 

Вопрос - Кто из родньїх или близких проживает за границей? 

Ответ - За границей в Венгрии проживает мой отец Малета Йван Иванович, 
74 года, братья: Юлиус Иванович, 43 года, Карл Иванович, 41 год, сестрьі Ирма 
Ивановна, 36 лет, Емма Ивановна, 38 лет - все они проживают в Венгрии, кроме 
Венгрии ни родньїх, ни близких родственников за границей никто не проживает. 

Вопрос - Кто из родственников или близких знакомьіх проживает в СССР? 

Ответ - Родственников или близких знакомьіх в СССР никого нет. 

Протокол допроса с моих слов записан верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь 

Малета 

Допрос окончен в 18.00 час. 
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Допросил следователь следчасти УНКВД Козаков 
Верно: п/о/ уполн. 5 отд. ЗКО Арсеев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.5122. -Арк. 13-14 Зворот. Оригінал. Рукопис. 


Малета Михайло Іванович, 1910 р. народження, с. Кам’яниця Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Кам'яниця, вчитель. Особливою 
нарадою при НКВССРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 8 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 468). 


№ 68 

[...] 


26 січня 1940 р. - Протокол допиту Блиску на І. А. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26января 1940 г. 

Я, начальник ІУ отделения ЗКО УНКВД по Полтавской области сержант 
госбезопасности Каленюк, допросил в качестве обвиняемого, - 

Блискун Йван Андреевич, 1913 г. рождения, уроженец с. Извор 
Свалявского округа /Венгрия/, житель с. Плоское того же 
округа, украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
образование: 8 классов нар. шк. и 2 года - с/хозяйственной 
школьї, б/п, холост, не судим. 


Вопрос - Назовите всех своих родньїх и близьких родственников, где они живут и 
чем занимаются? 

Ответ - Отец - Блискун Андрей Данилович, с. Плоское Свалявского округа 
/Венгрия/, работает на ж.д. узкоколейке фирмьі “Сольва”, имеет в своем подчинении 
от 10 до 15 чел. робочих, указьівает им, что нужно делать, кроме зтого, отец имеет 
сельское хозяйство, в котором работают сьіновья. Имеют - дом, 2 волов, 2 коровьі, 
2 шт. молодняка, 12 угров земли, сарай. 

Мать - Блискун Юлия, домохозяйка, братья: Василий, Андрей, Михаил занимаются 
с/хозяйством, сестри: - Ирина, ходит в школу, Анна, Юлия, 4 года, на иждивении отца 
- все проживают в с. Плоское. 

Сестра Лизанец-Блискун Мария, живет в с. Турья-Поляна Перечинского округа 
/Венгрия/. Дяди Блискун Василий и Георгий Даниловичи живут в с. Извор Свалявского 
округа /Венгрия/, занимаются с/хозяйством. Тетя Гисем Мария Даниловна живет в 
с. Голубиное того же округа, занимается с/хазяйством, тетя Лизанец Юлия Даниловна, 
живет в с. Оленево того же округа, занимается с/хозяйством. 

Вопрос - Вьі в партии состояли? 

Ответ - В партии я не состоял, я с 1934 по 1939 год включительно состоял в 
окружной земледельческой республиканской молодежной организации, которой 
руководил Шик, где он в данное время, я не знаю. 

Вопрос - Какую работу проводила молодежная организация? 

Ответ - Молодежная земледельческая организация добивалась перед 
чехословацьким правительством о вьіплате стипендии учащимся в учебньїх заведеннях, 
наделе земли крестьянам, отпуске кредитов для расширения с/хозяйства. В 1938 году 
зта организация свою работу прекратила. 

Вопрос - Вьі в армии служили? 

Ответ - В армии я не служил. В 1933 г., когда меня вьізьівали на комиссию, то 
сказали, что я к военной службе не пригоден по состоянию здоровья. 
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Вопрос - Ваши родственники или знакомьіе проживают в Советском Союзе? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих в Советском Союзе, у меня 
нет. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу Советского Союза и почему, зная о том, что 
вьі делаете преступление? 

Ответ - Границу я перешел 5 ноября 1939 г. со своими соучениками и жителями 
с. Плоское Белей Михайлом Ивановичем, Чубарем Георгием Ивановичем и Чубарем 
Йваном Ивановичем. Перед переходом границьі мьі между собой говорили, что в 
Советском Союзе хорошо жить, много работьі, можно учиться и позтому решили перейти 
на сторону Советского Союза. 

В Венгрии я не имел возможности учиться потому, что нужно платить деньги 
за учебу, работать негде, а если найдешь работу, то мало за нее платят. Отец мой тоже 
не в состоянии прокормить всю семью. Если что нужно купить, я не имею денег. 

На территорию Советского Союза мьі перешли для того, чтобьі работать, учиться 
и улучшить свою жизнь. 

Допрос начат в 10.00 
-"-оконченв 13.20 

Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, 

в чем и расписьіваюсь Блискун 

Допросил начальник IV отделения ЗКО УНКВД по Полтавской области сержант 

госбезопасности Каленюк 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4127. -Арк. 44-46. Оригінал. Рукопис. 


Блискун Іван Андрійович, 1913 р. народження, с. Родниківка Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Плоске Свалявського р-ну 
Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений 
на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.194) 


№69 

[...] 


26 січня 1940 р. - Протокол допиту Гуйвана П. М. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26января 1940 г. 


кделу№2039 


Я, оперуполномоченньїй 3-го ОКУ мл. лейтенант Г.Б. Ануфриев, допросил в качестве 
обвиняемого, - 

Гуйван Петр Николаевич, 1917 года рождения, уроженец и 
житель с. Турья-Бьістрьій Перечинского округа /Венгрия/, 
украинец, венгерско-подданньїй, из рабочих, чернорабочий, 
образование 8 классов, б/п, холост, жил при отце, не судим. 
Состав семьи: у отца бьіла другая семья, отец умер, жива мать 
Гуйван Мария, работает у єврея Кляйн с. Турья-Бьістрьій; сестра 
- Мария, 17 лет, тоже служит у Кляйна; Елена, 12 лет живет 
дома. 

Допрос начат в 22 ч. 20 м. 

Вопрос - Можете ли вьі давать показання на русском язьіке? 

Ответ - Могу и желаю дать показания на русском язьіке. 

Вопрос- Где, когда и при каких обстоятельствах вьі перешли границу из Венгрии в 
СССР? 
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Ответ - 20-го декабря 1939 года я, Гуйван Петр Николаевич, с тремя товарищами: 
Романчак Михайлом Петровичем, 1915 г., Кость Ильей (отчества не знаю), лет 27, из 
с. Турья-Бьістрая и Гуранич Василем (отчества не знаю), лет 28, из с. Турья-Порошково 
пошли в местечко Нижние Верецки на сельскохозяйственную вьютавку. Зто местечко 
км 40 от нашого села в сторону границьі. Имея давно намерение перейти в Советский 
Союз, мьі по дороге с перечисленньїми вьіше лицами договорились уже в с. Ньіжний 
Бьютрьій больше домой не возвращаться, т. к. от Н.Верецки до границьі не более 8 км. 

Побьівши на вьютавке одни сутки и встретивши там единомьішленников Павлия 
Михайла, лет 19, из с. Турья-Порошково и еще одного из с. Букове (фамилии, имени 
и отчества не знаю), которьіе тоже имели намерение перейти границу, и мьі вшестерьіх 
22 декабря 1939 г. ночью за местечком Нижние Верецки перешли границу на советскую 
сторону (б/Польшу). 

Пройдя километров 7 от границьі, уже на советской стороне, нас в с. Єленковатом 
запротоколировали и направили до села Лавочное, а из Лавочного до Сколе, 
Задержали же нас красноармецьі сразу, как талько перешли границу, и сопроводили 
до с. Еленковатое. 

Вопрос - Кто вам способствовап в переходе границьі? 

Ответ - Никто нам не способствовап в переходе границьі. Из местечка Нижние 
Верецки граница уже бьіла видна, и мьі, присмотревшись днем, ночью шли по 
намеченному пути и прошли, что нас венгерская охрана не заметила. 

Вопрос - Что вас побудило к переходу границьі? 

Ответ - Я рабочий, свого имущества не имел. Работу в Венгрии не давали и 
работьі не бьіло, отсюда не с чего бьіло жить. Кроме зтого, мьі сльїхали, что в СССР 
много работьі и что рабочиетам хорошо живут, потому мьі, как украинцьі, шли к своєму 
народу в Советский Союз, чтобьі здесь работать и жить. 

Вопрос - Кто вместе с вами еще переходил границу? 

Ответ - Кроме перечисленнях вьіше, никто не переходил с нами вместе. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из лиц, перешєдших гос.границу в СССР, и где они в 
настоящее время находяться? 

Ответ - Знаю перешєдших в разное время следующих лиц: Бельш Михаил 
Иванович, лет 26, Бельїй Дмитрий Иванович, лет 29 лет, Чубар Юрко, лет 27, Чубар 
Йван - студент из села Плоское Свалявского округа. 

Из нашого села Штьімак Михаил, лет 21 (котрого я видел здесь в Харькове), Газа 
Йван и Газа Василий из села Турья-Порошково, Гукало Василий и Бьічек Юрко из села 
Турья-Порошково. 

Газа Василия тоже я видел здесь в Харькове вместе с нами. Где находяться 
остальньїе, не знаю. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из родственников или знакомьіх, проживающих в СССР? 

Ответ - Никого не знаю проживающих в СССР и не имею таких родственников, 
или знакомьіх, чтобьі проживали в СССР 

Вопрос - Чем вьі занимались до перехода границьі? 

Ответ - В 1930 году работал на поле, принадлежащем госфабрике древесного 
угля. С 1931 по 1932 г. работал у крестьянина Белого Йвана с. Плоское, с 1932 по 1933 
г. пас скот в своем селе. В 1934 г. вьіехал в г. Енжиху-Градец у пана Черни, кормил и 
доил коров, где работал до 1936 года. В1936 г. переехал в с. Грушово-Младоборислов, 
тоже работал у пана около скота до 1937 г. В 1937 г. переехал в гор. Яромьіш и работал 
у пана Золман, потом там же перешел в молочарню и работал до 1939 года. 

В1939 г. 1 марта бьіл призван в чехословацкую армию в 14-й чех. полк в гор. Кромпохе, 
прослужил всего 21 день и в связи с оккупацией венгерскими властями, чехословацкая 
армия бьіла распущена, и я возвратился домой. Дома бьіл до перехода в СССР. 

Вопрос- Кого вьі знаєте из участников политических партий из ваших родственников 
или знакомьіх? 
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Ответ - В своем селе я знал принадлежащих к коммунистической партии: Костик 
Василий, лет 45, и Петришко Петро, лет 35, и еще один єврей - Шлема (фамилии не 
знаю), которьіе назьівали себя коммунистами, больше никого и ни в каких других 
партиях я не знал. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх арестовьівался, когда и за 
что? 

Ответ - Знаю, что Костик Василий и Дияньїч Василий из нашого села Турья- 
Бьістрьій бьіли арестованьї жандармерией за принадлежность к коммунистической 
партии. Других никого не знаю, чтобьі арестовьівались. 

Вопрос - С кем вьі или ваши родственники бьіли знаком с полицией или 
жандармерией? 

Ответ - Ни я, ни мои родственники знакомьіх из полиции или жандармерии не 
имели. 


Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь 

Гуйван Петро 

Допросил оперуполномоченньїй 3-го ЗКУ мл. лейтенант госбезопасности Г.Б. Ануфриев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 834. -Арк. 9-12. Оригінал.Рукопис. 


Гуйван Петро Миколайович, 1917 р. народження, с. Тур'я-Бистра Перечинського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Бистра, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1988 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 294). В Радянський Союз 
перейшов 19 грудня 1939 р. Як порушник кордону покарання відбував у Печорському таборі Комі 
АРСР, працював на будівництві залізничної магістралі до Воркути. На початку лютого 1943 р., як 
амністований, був зарахований до 1-ої Чехословацької окремої бригади у протитанкову роту. 
Учасник боїв за Київ, Білу Церкву, Фастів, Жашків. З травня 1944 р. навчався в офіцерській школі 
в Рязані, Російська Федерація. В боях за Дукельський перевал командував протитанковою ротою, 
був поранений. Визволяв міста Ліптовський Мікулаш, Турчанський Святий Мартін, Жиліну, 
Простейов. Після війни служив у чехословацькому війську на різних командних посадах. Працював 
викладачем офіцерської школи. У відставку вийшов у званні підполковника (за кн.: “У вирі кривавої 
війни. .. С. 204-205). 

Романчак Михайло Петрович, 1915 р. народження, с. Тур’я Бистра Перечинського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Бистра, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 608). 

Кость Ілля Петрович, 1912 р. народження, с. Тур'я-Бистра Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур'я-Бистра, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 407). 

Гуранич Василь Юрійович, 1914 р. народження, с. Раково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна се-редня, член КПЧ. Проживав в с. Свалявка Перечинського р- 
ну Закарпатської області, учитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша 
... С. 296). 

Павлич Михайло Андрійович, 1919 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 539). 
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№ 70 

[...] 


26 січня 1940 р. - Протокол допиту Данканича М. М. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26января 1940 г. 

Я, сотрудникследчасти УНКВД Николаевской области Браун, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Данканич Николай Михайлович, 1915 г. рождения, уроженец 
с. Парламенгтон, Канада, Америка, житель с. Великий Раковец 
Иршавского округа /Венгрия/, украинец, венгерско-подданньїй, 
из крестьян-бедняков, крестьянин-бедняк - работал по найму, 
холост. Состав семьи: отец Михаил Данканич, 43 года, мачеха 
Мария Погориляк, брат Йван, 20 лет, и две сестрьі Маргарита, 
16 лет, и Мария, 13 лет -живут в с. В.Раковец (Венгрия). Один 
брат Юрий Данканич с 1917 г.р. со мной перешел границу. 

Вопрос - Когда вьі приехали из Канадьі в Венгрию, с кем и по какой причине. Рас- 
скажите подробно? 

Ответ - Мне известно со слов отца, что отец уехал в Канаду, где прожил лет 7-8, 
там женился на своей землячке и, приблизительно, в 1920 году мьі всей семьей уехали 
на родину отца в В. Раковец, когда бьіла уже образована Чехословацкая республика, 
т. к. отец в Канаде работал на шахтах и фабриках, а хотел заняться земледелием. 

Вопрос - Расскажите подробно, где и когда вьі перешли государственную границу 
из Венгрии в СССР и кто с вами еще перешел? 

Ответ - Границу я перешел вместе с братом Юрием Данканич 2 ноября 1939 года 
из с. Торунь на венгерской стороне и попали в с. Вьішков, Западная Украйна, СССР. 

Вопрос - Кто вам помог перейти границу? 

Ответ - Прийдя на край села Торунь, мьі зашли в последнюю хату, где жил Жаба 
Митро, и договорились с ним, чтобьі он помог нам перейти границу в СССР. Жаба 
согласился и подвел нас на метров 200 от границьі, показал нам, куда идти, а сам 
вернулся. За зто мьі заплатили 3,5 пенгов. 

Вопрос - Какая причина заставила вас перейти из Венгрии в СССР? 

Ответ - С приходом венгров в нашу область жить стало очень трудно, не бьіло 
работьі и стали призьівать в венгерскуюармию. Я сказал своєму брату Юрию, что нужно 
идти в Западную Украйну, СССР, куда уже очень много украинцев ушло из ближайших 
сел, и вместе мьі пошли. Мой брат Юрий сказал об зтом отцу и пошел за мной. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Данканич Николай 
Допросил сотрудник следчасти УНКВД Николаевской области Браун 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3415. -Арк.17-19. Оригінал. Рукопис. 


Данканич Микола Михайлович, 1915 р. народження, м. Парлінгтон (Канада), українець, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав у с. Великий Раковець Іршавського р-ну Закарпатської області, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 303). 

Данканич Юрій Михайлович, 1917 р. народження, м. Нью-Йорк, Сполучені Штати Америки, українець, 
освіта початкова, член КПЧ в 1936-1938 рр. Проживав в с. Великий Раковець Іршавського р-ну 
Закарпатської області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 303). 
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№ 71 

[...] 


26 січня 1940 р. - Протокол допиту Дочинця М. Д. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26января 1940 г. 

Я, младший следователь следственной части УНКВД по Полтавской области 
Доценко, допросил в качестве обвиняемого - 

Дочинец Николай Дмитриевич, 1916 г. рождения, уроженец и 
житель с. Кушница Иршавского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, занимается частньїм 
извозом, образование незаконченное среднее, б/п, не судим. 


Вопрос - Обвиняемьій Дочинец, расскажите следствию подробно о себе? 

Ответ - В 1916 году я родился в селе Кушница Иршавского округа. Отец мой - 
Дочинец Дмитрий Васильевич и мать - Жигемская Мария /отчество не помню/ - 
в селе Кушница, занимались и сейчас занимаются сельским хозяйством. 

У отца собственной земли бьіло, примерно, 6 гольд. Из продуктивного скота - 
2 корови, овец около 10 шт. и 3 шт. коз. Кроме того, бьіло еще 2 лошади. У моего отца, 
кроме меня, єсть еще 4 сьіна, которьіе проживают вместе с ним. Самому старшему из 
них 21 год. 

До 16-летнего возраста я учился, окончил 7 классов, а затем работал по найму - 
возил рубленньїй лес и частично помогап в хозяйстве своєму отцу. 

Вопрос - Кто из ваших родственников в данное время проживает за границей и где 
самое? 

Ответ - Как я уже сказал, отец, мать и мои братья проживают в с. Кушница 
Иршавского округа в Венгрии. Кроме того, єсть еще два дяди, которьіе проживают в 
Америке, но точно в каком городе - мне не известно. Зто Дочинец Юрий Васильевич 
и Дочинец Петр Васильевич. 

Я лично никакой с ними связи не имел, а отец мой изредка переписьівапся с ними. 
Остапьньїе братья моего отца - Дочинец Василий Васильевич, Дочинец Йван Васильевич 
и Дочинец Мигапь Васильевич - проживают в селе Кушница, занимаются сельским 
хозяйством. Других родственников, которьіе жили бьі за границей - я не имею. 

Вопрос - По какой причине дезертировали из чешской армии и когда зто бьіло? 

Ответ - В 1939 г., точно не могу вспомнить в каком месяце, я бьіл призван в 
чешскую армию, в которой прослужил около 3-х недель и бьіл отпущен домой, т. к. 
чешские войска все бьіли распущеньї, а в основном войска формировались из словак. 

Вопрос - Расскажите подробно, при каких обстоятельствах вьі перешли границу? 

Ответ - Примерно 4 декабря 1939 г., собравшись у меня на квартире, мои 
товарищи - Дочинец Юрий Михайлович, Штефко Василий Васильевич, Гецко Андрей 
Николаевич, Свалявчук Йван Федорович и еще один, фамилии его не помню, а между 
собой мьі его назьівали Шльїнив. Вспомнил фамилию - Радь Петр Иванович и стали 
обсуждать вопрос, как бьі уйти в СССР, т. к. нам приходилось сльїшать от жителей с. 
Кушница о том, что в Советском Союзе єсть много работьі, а в Венгрии негде бьіло 
устроиться на работу, т. к. там много безработньїх. 

Вскоре после того, как мьі договорились, я, ничего не сказав дома, вместе со 
сказанньїми вьішетоварищами направился в направлений села Лисичево, где захватил 
с собой еще 3-х товарищей - Продай Юрия, Мелеш Юру и Селяник Йвана, и все 
вместе пошли в село Тюшку. 

В село Тюшку мьі пришли рано утром и, т. к. при таком положений, что еще очень 
светло-считали невозможньїм переходить границу, то решили остаться там до вечера, 
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но т. к. нас много и зто может вьізвать подозрение у местньїх властей, то мьі решили 
попроситься в первьій попавшийся дом, чтобьі нас пустили немного обогреться. 

Кстати, хозяин квартирьі оказался довольно гостеприимньїм, принял нас всех к 
себе, мьі ему рассказапи, что собираемся пойти в Советский Союз, он нам в свою 
очередь рассказал, что его два сьіна уже ушли в Советский Союз, а потому он охотно 
и нам поможет в осуществлении наших намерений, т. е. предупредит одного человека, 
которьій хорошо знает дорогу, где можно будет перейти границу. При зтом он назьівал 
фамилию зтого человека, но я не запомнил. 

Прежде, как предупредить зтого “человека”, хозяин квартирьі, у которого мьі 
остановились, запрятал нас всех в стайне в сене, где мьі находились до вечера 
следующего дня. 

На следующий день пришел указанньїй “человек" и взялся нас перевести через 
границу, и мьі все вместе с ним ночью пошли по направлению к границе. 

Подойдя к границе он попросил нас, чтобьі мьі ему уплатили за зто, кто сколько 
может, предупредив нас, что венгерские деньги в Советском Союзе недействительньї, 
а мьі, узнав такое дело, взяли и отдали ему все, что у нас бьіло за искпючением 2-х 
товарищей - Дочинец Юрьі и Продай Юрьі, которьіе, несмотря на зто, все же оставили 
для себя незначительную сумму для расходов. 

Как только мьі перешли границу, вьішпи в лес, где сразу же бьіли задержаньї двумя 
пограничниками. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - Из моих родственников или знакомьіх на территории СССР нет никого. 

Вопрос - За что и когда вьі задерживались полицией? 

Ответ - Ни я ни мои родственники никогда полицией не задерживались. 

Протокол мне прочитаньї, с моих слов составлен правильно, в чем и расписьіваюсь 

Дочинец Микула 

Допросил мл. следователь следственной части УНКВД по Полтавской обпасти Доценко 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр. 4178.-Арк.44-48. Оригінал. Рукопис. 


Дочинець Микола Дмитрович, 1916 р. народження, с. Кушниця Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кушниця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.320). 

Дочинець Юрій Михайлович, 1915 р. народження, с. Кушниця Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кушниця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.320). 

Гецко Андрій Миколайович, 1915 р. народження, с. Кушниця Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кушниця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.264). 

Свалявчук Іван Федорович, 1916 р. народження, с. Кушниця Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кушниця, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.628). 

Радь Петро Іванович, 1923 р. народження, с. Кушниця Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кушниця, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 594). 
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№ 72 

[••■] 


26 січня 1940 р. - Протокол допиту Ньорби А. І. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26 января 1940 г. 


Я, зам. нач. Водного отд. УГБ г/о НКВД Пасечник, допросил в качестве обвиняемого - 
Ньорба Андрей Иванович, 1914 г. рожд., уроженец и житель 
с. Репинное Воловского округа /Венгрия/, украинец, образо- 
вание низшее, б/п, не судим. 

Вопрос - Расскажите, где проживают ваши родители и чем они занимаются? 

Ответ - Отец Йван, отчества у него не бьіло, потому что он незаконорожденньїй, 
проживал в с. Репиное Воловского округа /Венгрия/, работал чернорабочим, умер в 
1935 г. Мать, Агафья Васильевна, проживает в Репиное Воловского округа /Венгрия/, 
домохозяйка, брат Федор проживает вместе с родньїми, работает в сельском хозяйстве. 
Брат Михаил проживает с родньїми, в 1939 г. бьіл мобилизован в армию Чехословакии, 
откуда не возвратился, повидимому, бьіл убит на фронте, бьіл рядовим солдатом. Сестра 
Анна проживала в Чехословакии в гор. Кошице, работает домашней работницей у какого- 
то купца. Сестра Евгения проживает вместе с родньїми, работает в сельском хозяйстве. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - Из моих родственников на территории СССР никто не проживает. 

Вопрос - Подробно расскажите об обстоятельствах нелегального перехода вами 
государственной границьі СССР со стороньї Венгрии. Когда и где вьі перешли, а также 
о причинах перехода? 

Ответ - Находясь исключительно в скверньїх материальньїх условиях, не имея 
работьі и не имея что кушать, я неоднократно сльїшал от наших односельчан, что в 
СССР хорошо живется, трудящим много єсть разной работьі. Я решился йти с Венгрии 
в СССР, чтобьі устроиться работать и улуч шить своє материальное благополучне. 
И вот, 10.Х. 1939 г. я договорился с Гебешом Юрием Петровичем уйти вдвоем через 
венгерскую границу на территорию СССР. 

11/Х. 1939 г. вечером мьі ушли с дому в лес по направленню пограничному селу 
Новоселицьі, по пути следования встретили еще двух человек, которьіе также 
пробирались к границе. Зто-Ленишинец Василий Иванович и Юртин Юрий Игнатьевич, 
также наши односельчане. Мьі им составили компанию и пошли вместе к селу 
Новоселицьі. Прошли через лес, обошли охрану и перешли на территорию СССР, 
незамеченньїми охраной войск Красной армии, то мьі сразу явились в комендатуру 
погранотряда. 

В отряде нас допросили и отправили вглубь страньї СССР, заключив под стражу, 
где находимся и сейчас. 

Причиной моего нелегального перехода послужило тяжелое материальное положение 
и я в поисках лучшей жизни етап на путь нелегального перехода сов. границьі. 


Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Ньорба Андрей 

Допрос начат в 23. ЗО 
Окончен в 0.45 

27/1-40 г. 

Допросил зам. нач. Водного отделения УГБ .... г/о НКВД мл. л-нт г/б Пасечник 
ДАЗО.-Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 6117. -Арк. 43а-43в. Оригінал. Рукопис. 
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Ньорба Андрій Іванович, 1914 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Репинне, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1993 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 529). 

Гебеш Юрій Петрович, 1912 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Репинне, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 256). 

Ленишинець Василь Іванович, 1919 р. народження, с. Репинне Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний, будівельник, за перехід радянсько-угорського 
кордону Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, в який вступив у лютому 1943 р. у 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., підпоручик. Загинув у бою 24.03.1945 р. Був похований у с. Жори, 
перепоховав. в м. Пщина, Католицьке воєводство, Польща. Реабілітований у 1993 р. (Книга Пам'яті. 
Том 1... С. 280; Реабілітовані історією. Книга перша... С. 447). 


№ 73 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Монинець Є. М., 

затриманої як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
задержанной Монинец Евьі Николаевньї 

Монинец Ева Николаевна, 1911 г. рождения, уроженка с. Вьіш- 
ний Бьютрьій Воловского округа /Венгрия/, проживала по месту 
рождения, украинка, подданства венгерского, документьі изьятьі 
при задержании, до задержания - служила в наймах. Из 
крестьян, рабочая. Состав семьи: брат Монинец Йван - 
работает в лесничестве, жена брата Вако Ева Ивановна - 
домохозяйка. проживают в с. Вьішний Бьістрьій. Сестра Биннер 
Мария с. Монушное, Дьічка Анна - с. Соймьі, неграмотная, 
беспартийная, репрессии не подвергалась, наград не имеет. 

от 26января 1940 года, 

г. Днепропетровск 

Вопрос - Кто бьіли ваши родители и где они сейчас находятся? 

Ответ - Отца своего я совершенно не знаю, т. к. он умер в 1912 г., когда мне бьіло 
всего лишь один год от роду. Мать моя умерла в 1921 г.. Чем занимались родители - 
я не знаю. 

Вопрос - За что вас задержали? 

Ответ - Меня задержали за нарушение государственной границьі из Венгрии в 
Советский Союз 19 октября 1939 года. 

Вопрос - Какие причиньї побудили вас перейти границу? 

Ответ - Я видела, что многие из Венгрии уходили на советскую территорию и, 
кроме того, говорили, что в Советском Союзе все живут хорошо и свободно. У нас же 
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жить бьіло очень тяжело, а позтому я решила уйти из Венгрии в Советский Союз, где 
предполагала хорошо устроиться и работать. 

Вопрос - В каком районе вас задержали? 

Ответ - Я бьіла задержана красноармейцами в районе села Вьішково. 

Вопрос - Изложите подробно обстоятельства, при каких вьі нарушили границу? 

Ответ - Видя, что многие из односельчан уходят из села, чтобьі перейти границу 
в СССР, я 17 октября 1939 года решила также уйти из Венгрии в Советский Союз. 

В тотже день, т. е. 17 октября я ушла из дому по направленню к границе. Идти мне 
пришлось через село Лопушное, в котором я остановилась на ночлег. В с. Лопушном 
я встретила своего родственника Дьічку Василия из села Майдан, которьій также 
собирался перейти границу. Вместе с Дьічкой бьіли братья Линньїй Василий и Линньїй 
Йван, которьіе также собирались перейти границу. Мьі решили все четверо перейти 
границу. 

Утром 19 октября 1939 г. мьі нарушили границу и бьіли задержаньї красноармейцами. 
После задержания нас всех отправили в Сколе. 

Вопрос - Вьі говорили кому-нибудь о вашем намерении перейти границу? 

Ответ - О своем намерении перейти границу я рассказала только своим сестрам. 

Вопрос - У вас имеются родственники или знакомьіе, проживающие в Советском 
Союзе? 

Ответ - В гор. Полтаве проживает мой дальний родственник Кобашень Йван 
Яцкович. Он работает где то в лесничестве. Других родственников или знакомьіх, 
проживающих в Советском Союзе у меня нет. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх в настоящее время служит в 
венгерской армии, полиции или жандармерии? 

Ответ - Таких родственников или знакомьіх у меня нет. 

Вопрос- Имеются ли у вас родственники или знакомьіе, проживающие в Венгрии? 

Ответ - Кроме указанньїх мною вьіше родственников - больше никого в Венгрии 
не имею. Знакомьіх не имею совершенно. 

Вопрос - Вас когда-либо вьізьівали на допрос или по другому поводу раз- 
ведьівательньїе органьї /жандармерия, полиция/? 

Ответ - Никогда не вьізьівали и никого из знакомьіх, работающих в разве- 
дьівательньїх органах у меня нет. 

Протокол записан верно с моих слов и на понятном для меня язьіке прочитан в 
присутствии свидетелей Цаплиенко Е.И. и Кузнецовой Л.Д. 


Цаплиенко, Кузнецова 
Допрос начат в 15 час. и закончен в 16 ч.25 мин. 

Допросили: Врид. Начальника 4 отдел. 2 отдела УГБ УНКВД техник интендант 1 ранга 

ПодольскиО 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 4191.-Арк. 15-16. Оригінал. Машинопис. 


Монинець Єва Миколаївна, 1911р. народження, с. Верхній Бистрий Міжгірськогор-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Верхній Бистрий, наймичка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 9 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1990р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 509). 
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№ 74 

[...] 


27 січня 1940р. - Протокол допиту Буцка М. Ф. як поруш¬ 
ника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, ст. оперуполномоченньїй ОКО УНКВД по Полтавской обпасти Зепеньїй, допросил 
в качестве обвиняемого, - 

Буцько Михаил Федорович, 1914 г. рождения, уроженец и 
житель с. Скотарское Свалявского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, образование - 4 класса, 
крестьянин, 1934-1936 гг. - член ОТО (Организация трудового 
селянства), холост. Состав семьи: отец - Буцько Федор, умер 
в 1927 г., мать Буцько Афа; братья: Василий, 35 лет, женат, 
Йван, ЗО лет, женат; сестра Калина,- все проживают в 
Скотарском, занимаются с/х; имеют - 3 угра земли, 3 коровьі, 
1 лошадь, 1 угр леса, хату, сарай, 7 овец. 


Вопрос - Вьі обвиняетесь в нелегальном переходе границьі. Расскажите цель и 
причиньї, побудившие вас перейти границу? 

Ответ - С приходом к власти мадяр жить стало тяжело в Закарпатской Украине. 
Мадярьі преследовали, работьі не давали. Я после демобилизации с армии с марта 
м-ца 1939 года бьіл безработньїй. Мьі знали, что Западную Украйну освободили и работу 
в Западной Украине можно получить. Я и решил перейти границу в Западную Украйну. 

Вопрос - С кем вьі переходили границу? 

Ответ - Границу мьі перешли вдвоем из Копчей Михайлом Ивановичем, где нас 
и задержали в с. Вьіжлов. 

Вопрос - Давно ли вьі знаєте Копчу Михайла Ивановича? 

Ответ - Копчу М. И. я знаю давно, он из одного села Скотарського, член партии, 
арестовьівался мадярской полицией, сидел в тюрьме около месяца. 

Вопрос - Когда арестовьівался Копча М. И. венгерской полицией и арестовьівался 
ли он польской полицией? 

Ответ - Копча М. И. арестовьівался мадярской полицией 25 или 27 сентября 
1939 г. Польской полицией арестовьівался два раза, в 1935 и в 1936 г. при переходе 
границьі на территорию Западной Украиньї. 

Вопрос - Кого вьі знаєте с организаторов и руководителей компартии Закарпатской 
Украиньї? 

Ответ - Из руководителей и организаторов компартии я знаю секретаря 
парторганизации села Скотарського - Бабинца Федора Михайловича, секретаря 
обласного Верещанского комитета партии -Халуса Йвана, уполномоченного компартии 
Закарпатской Украиньї - Балегу, кассира парторганизации с. Скотарское - Мисера 
Михайла Штефановича и активного коммуниста Бецу Василия, которьій одно время 
бьіл секретарем парторганизации в Скотарском. 

Вопрос - Кто из руководителей компартии бьіл арестован венгерской полицией? 

Ответ - Копча М.И. бьіл арестован 25 или 27 сентября, Бабинец - 15 октября. 

Вопрос - А остальньїе руководители компартии бьіли арестованьї? 

Ответ - Не знаю, они далеко жили от нашого села и я не сльїхал, арестованьї они 
или нет. 

Вопрос - Ваше местожительство, род занятия до момента ареста? 
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Ответ - Жил в с. Скотарском, работал дома в сельском хозяйстве, т. к. бьіл 
безработньїм. 

Вопрос - Расскажите о родственниках, знакомьіх, место их работьі и жительство? 

Ответ - Отец Буцько Федор умер в 1927 году. Мать Буцько Афа, 68 лет, проживает 
в селе Скотарском, занимается с/х, братья: Буцько Василий Федорович, проживает в 
сене Скотарском, занимается с/х, женат, сейчас задержан на границе и находится на 
территории Советского Союза. Буцько Йван Федорович, ЗО лет, женат, проживает в 
с. Скотарском, занимается с/х. Сестрьі: Копча Калина Федоровна, Буцько-Попович Мария 
Федоровна, проживает в с. Тиламаш Сколевской округи, занимается с/х, Куштинец Анна 
Федоровна, проживает в с.Нижние Верецки, занимается с/х, дядя Работишен Пилип, 
проживает в с. Скотарском, занимается с/х. Работишен Василий проживает в Америке. 

Вопрос - В каких армиях служили вьі или ваши родственники? 

Ответ - Я служил в чехословацкой армии в 16 пехотном полку с 10 октября 
1936 г. по март 1939 г., из родственников в армиях никто не служил. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх жил или проживает на 
территории СССР? 

Ответ - Из родственников моих никто не проживал на территории СССР. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории других государств, 
кроме Венгрии? 

Ответ - Дядя Работишен Василий проживает в Америке, в каком городе, не 
знаю, и когда вьіехал, тоже не знаю. 

Буцко 

Допросил ст. оперуполномоченньїй ЗКО УНКВД по Полтавской области Зеленьїй 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4808. - Арк. 13-15 Оригінал. 


Буцко Михайло Федорович, 1914 р. народження, с. Скотарське Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1934-1935 рр. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша ... С.219). 

Копча Михайло Іванович, 1910 р. народження, с. Скотарське Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Скотарське, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 8 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1972 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.399). 


№75 27 січня 1940 р. - Протокол допиту Галушки М. В. як 

порушника радянського кордону 


[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


27 января 1940 г. 

Я, ст.оперуполномоченньїй 2-го отдела УГБ УНКВД Полтавской области Михайлов, 
сего числа допросил в качестве обвиняемого, - 

Галушка Михаил Васильович, 1920 г. рождения, уроженец и 
житель с. Линцьі Ужгородського района /Закарпатье/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, грамотньїй, б/п, крестьянин, 
не судим. Состав семи: Отец - Галушка Василий Иванович, 
40 лет, мать Галушка /Стасова/ Тереза Васильевна, 17 лет, 
сестрьі: Мария, 16 лет, Анна, 7 лет, Тереза, 1 год. Работают в 
своем сельском хозяйстве, имеют одну хату, один тепенок, 
две козьі, 1/2 гектара земли. 
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Вопрос - Расскажите подробно как вьі перешли границу, что вас побудило к атому 
и что вьі намеревались делать в СССР? 

Ответ - В своем селе Линцьі, которое расположено в 70-80 км от советско- 
венгерской границьі, я встретился с одним польським солдатом, которьій нелегально 
с Венгрии возвращался домой. Зтот солдат по имени Антон спросил меня, куда граница, 
в каком она направлений. Я ему показал, одновременно сообщил, что я тоже йду до 
границьі. С атим польським солдатом я вьішел из с. Линцьі 31 октября 1939 года и 
границу достиг 3-го ноября под вечер. Но, боясь днем переходить границу, чтобьі не 
бьіть задержанньїм венгерской погранохраной, я решил совместно с польським 
солдатом вьіждать до ночи и потом перейти границу. Когда мьі ночью пошли на границу, 
то проходив всю ночь, мьі пришли в одно из сел, оказавшееся принадлежащим 
Венгрии, т. е. ночью мьі взяли неправильное направление и границу не перешли. После 
атого мьі день скрьівались и вечером 4-го/ХІ.-1939 года перешли границу, попав на 
советской стороне в с. Льібухорьі, где бьіли задержаньї. 

Вопрос - Кто атот бьівший польський солдат и почему он бьіл в Венгрии? 

Ответ - Солдат атот, по имени Антон, попал в Венгрию в момент бегства польской 
армии и после установления в Польще советской власти, возвращался домой. 
Уроженец он, по его рассказу, из Стрия Жидачевского округа. Больше никаких 
подробностей мне не сообщил. 

Вопрос - Сообщите все же, что вьі намеревались делать по приходу в СССР и 
почему бежапи из Венгрии? 

Ответ - По приходу в СССР я намеревался немного еще подучиться в советской 
школе и пойти честно работать или служить. В Венгрии дальше учиться нельзя бьіло, 
т. к. по приходу венгров за ученье стали взьімать большую плату, чего я и мой отец, как 
крестьянин-бедняк, сделать не мог. Жить дома бьіло не с чего и я решил идти в СССР. 

Вопрос - Кто знает о том, куда вьі пошли из дому? 

Ответ - Об атом никто не знает, ни с кем я не делился, но со своим отцом я 
несколько раз вел разговор на тему того, что я имею желание попасть в СССР. Потому, 
полатаю, что отец догадьівается, куда я скрьілся из дому. 

Вопрос - Кто вам и польському солдату помог переходить границу? 

Ответ - Абсолютно никто не оказьівап нам помощи в атом вопросе, долго блуждая, 
мьі самостоятельно попали на советскую территорию. 

Вопрос - Кто из родственников или близьких знакомьіх проживает за границей, в 
каком государстве и чем занимается? 

Ответ - За границей у меня из родственников, близьких и дальних, а также и 
знакомьіх, никто не проживает и не проживал. В СССР тоже никого нет. Границу я 
переходил без никакого злого умьюла. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Г алушка 
Допрос начат 20 часов 
Закончил 23 часа 

Допросил ст. оперуполномоченньїй 2-го отдела УГБ Михайлов 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 5198. -Арк. 14-16. Оригінал. Рукопис. 

Галушка Михайло Васильович, 1920 р. народження, с. Пінці Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Пінці, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 250). В умовах безробіття і матеріальної скрути 
Галушка М.В. 4 листопада 1939 р. перейшов в Радянський Союз. Як порушник кордону покарання 
відбував у Печорському таборі. Після амністії навчався у м. Бузулук на курсах військових радистів. 
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Як заступник начальника радіостанції відбув на фронт у складі 1 -ої Чехословацької окремої бригади. 
Учасник боїв за визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова. ЗО січня 1945 р. був важко поранений. 
Лікувався в шпиталях Радянського Союзу та Праги. У лютому 1945 р. був рекомендований в 
чехословацьку офіцерську школу, в якій навчався до 1948 р. Був командиром взводу у різних 
військових частинах Чехословаччини. Як інвалід, у званні майора невдовзі звільнений у відставку 
{За кн.: “У вирі кривавої війни... С. 303-304). 


№ 76 

[...] 


28 січня 1940 р. - Протокол допиту Сможаниці І.В. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


28января 1940 г. 


Я, зам[еститель] начальника] II отделения II отдела НГБ УНКВД по Полтавской 
обпасти Еремин, допросил в качестве обвиняемого, - 

Сможаница Йван Васильович, 25 января 1919 г. рождения, 
уроженец и житель с. Голубиное Свалявского округа, Венгрия, 
украинец, венгерско-подданньїй, студент торговой академии. 

Вопрос - Скажите, пожалуйства, когда вьі перешли венгеро-советскую границу? 

Ответ - Границу я перешел ночью 22 октября 1939 года. 

Вопрос - С кем перешли границу? 

Ответ - Границу мьі перешли вдвоем, я и Коневич Василий Павлович. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз? 

Ответ - В Советский Союз нас никто не посьілал, мьі сами решили перейти границу. 

Вопрос - Почему вьі перешли границу? 

Ответ - Когда пришли мадярьі, то академию на украинском язьіке закрьіли и 
потому мьі остались позакадемиею, работьі нам не дают. Кроме зтого, среди населення 
Закарпатской Украиньї ведуться разговорьі о том, что на территории Западной Украиньї 
организована Карпатская Лигия, цель которой подготовить людей, озброить их и послать 
помочь освободиться закарпатским украинцам от мадяр. Потому я решил пойти в 
Западную Украйну и послужить членом Карпатской Лигьі. 

Вопрос - Расскажите о своих родителях и родственниках? 

Ответ - Отец, Василий Михайлович, 51 год, начиная с 1918 года и по сей час 
работает на лесопилке рабочим акционерного общества “Сольва”, живут в с. Голубиное, 
кроме зтого, отец имеет 3 угра земли, которую сам обрабатьівает. Мать, Мольнар 
Анна Ильковна, 40 лет, работает в сельском хозяйстве, сестра Елена, 18 лет, учится в 
6-м классе гимназии. 

Вопрос - Что делал отец до 1918 года? 

Ответ -До 1912 г. отец работал в одного власника минерапьньїх вод чернорабочим, 
а с 1912 уехал в Америку, откуда возвраггился в 1914 г. После возвращения в 1914 г. 
его мобилизовали в армию. В 1916 г. он попал в Россию у плен, где бьіл до 1918 г. За 
два года плена, как рассказьівал отец, бьіл в Москве, Оренбурге, Ташкенте и других 
городах, работал на разньїх работах чернорабочим. 

Вопрос - Скажите, отец арестовьівался полицией? 

Ответ - Мой отец бьіл членом коммунистической партии до 1927 г., а в зтом году 
его из партии исключили. История исключения такова: 1927 г. в г. Сваляве партией 
коммунистов бьіла организована демонстрация, которую жандармьі разогнали и много 
людей, участвующих в зтой демонстрации, арестовали. Отца мого также арестовапи 
и судили к 6-ти месяцам тюремного заключения за то, что помогал бить жандарма. 
После суда он начал ходить к партии аграрников с просьбой помочь ему освободиться, 
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а ему коммунистьі запрещапи ходить и просить освобождения, ибо аграрная партия, 
отражающая интересьі буржуазии, помочь не захочет, а зто будет только на вред 
партии коммунистов. Он зтого слушать не хотел и делап все по своєму. За зто его из 
партии коммунистов исключили. 

Вопрос - А отец бьіл тогда освобожден? 

Ответ - Нет. Ему только заменили отбьівать (срок) не летом, а зимой. 

Вопрос - Расскажите о своей деятельности на территории Венгрии? 

Ответ - Я нигде не работал, все время учился, 4 года в народной школе, 4 года 
учился в горожанской школе г. Свалява, а с 1935 по 1939 год март месяц учился в 
торговой академии г. Мукачево. 

Вопрос - За какие средства учились вьі и ваша сестра? 

Ответ - Когда я учился в академии, то жил в державном интернате на всем 
казенном, мне только раз в год отец платил 56 корон, а за сестру платил 70 корон в 
год. В то время отец зарабатьівал 20 корон у день, так что платить бьіла у него 
возможность. Кроме зтого, он имеет своє с/хазяйство. 

Вопрос - В каких политических партиях, кружках вьі принимали участив? 

Ответ - Участия ни в каких партиях и кружках не принимал, так как студентам 
запрещалось не только принимать участив в политической жизни, а даже ходить в 
кино, театр и вообще в публичньїе места. 

Вопрос - Какие вьі имели документа после перехода границьі? 

Ответ - Метрическую справку и свидетельство с академии, что я студент. 

Вопрос - Какой имел чин отец в армии? 

Ответ - Рядовой солдат. 


Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан. 

Сможаниця 

Допрашивать начал в 10.20, окончилв 13 часов. 
Допросил Зам.нач. II отделения Яремин 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4832. - Арк. 13-16. Оригінал. Рукопис. 


Сможаниця Іван Васильович, 1919 р. народження, с. Голубине Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Голубине, студент 
торговельної академії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 647). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у бер. 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл.., підпоручик. Помер від ран 28.09.1944 р. на перевалі Дукля на території 
Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, мог № 119, Словаччина. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 434). 

Коневич Василь Павлович, 1918 р. народження, с. Голубине Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Голубине, радіотелеграфіст. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 396). 


№ 77 28 січня 1940 р. - Протокол допиту Фороса Ф. А. як 

порушника радянського кордону 

г. Днепропетровск Копия 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

28 января 1940 года 

Я, пом. опер, уполномоченного III отдела УГБ УНКВД по Днепропетровской обпасти 
Калиш, допросил в качестве обвиняемого - 
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Форос Федор Андреевич, 1916 г. рождения, уроженец и житель 
с. Торунь Волового округа б/Чехословакия, украинец, 
подданства б/Чехословакии, из крестьян, отец имеет 7 угров 
земли, две коровьі и пару волов, жил при родньїх до революции, 
после революции* работал наборщиком в типографии и 
занимался земледелием. Образование низшее, окончил 8 кпас- 
сов народной школьї, б/п, под судом и следствием не бьіл. 

Вопрос - Где и в качестве кого вьі работали до ареста? 

Ответ - До 20-летнего возраста я жил при отце и занимался сельским хазяйством 
на земле, принадпежавшей ему. В 1937 году, ввиду тяжелого материапьного положення 
семьи и с цепью обучиться ремеслу, я ушел в г. Ужгород и поступил наборщиком в 
типографию ордена “Васильяновцев”. В зтой типографии я проработал один год и 
переехал по распоряжению директора типографии Сабова Севастьяна. Я вьіехал в 
г. Мукачево, в портняжную мастерскую, находившуюся в Васильяновском монастьіре. 
Проработав в портняжной мастерской полтора года, я возвратился домой к отцу, откуда 
бьіл призван в чехословацкую армию в 16-й пехотньїй полк. 

В армии я прослужил три недели, т. к. после захвата Венгрией Закарпатской Украиньї, 
полк бьіл распущен. Возвратившись из армии домой, я занимался с отцом земледелием 
до момента перехода в Советский Союз. 

Вопрос - Органом какой партии бьіла издаваемая типографией Васильяновцев газета 
и как она назьівалась? 

Ответ -Газета, издаваемая типографией “Васильяновцев”, назьівалась “Свобода” 
и бьіла органом “Украинской партии”. 

Вопрос - С какого времени состоите вьі членом “Украинской партии"? 

Ответ - В “Украинской партии" я не состоял. 

Вопрос - Кто бьіл руководителем “Украинской партии" и ордена “Васильяновцев”? 

Ответ - Руководителем “Украинской партии" бьіл Волошин Августин, а руко¬ 
водителем “Васильяновцев” бьіл протоигумен Вулик. 

Вопрос - Кого вьі знали из лиц, принадлежавших к “Украинской партии” и ордену 
“Васильяновцев”, кроме указанньїх вами? 

Ответ - Лиц, принадлежавших к “Украинской партии" и ордену “Васильяновцев”, 
кроме указанньїх мною, я не знаю. 

Вопрос - Где проживают ваши родственники и чем занимаются? 

Ответ - В момент перехода мною границьі в Советский Союз у меня бьіли 
следующие родственники. 

Отец Форос Андрей Матвеевич, 55 лет, занимался земледелием, проживал в 
с. Торунь Волового округа в Венгрии. В течение, примерно, 10-12 лет бьіл сельским 
старостой и снят с зтой должности в 1939 году после прихода венгров. Мать Пискач- 
Форос Агафия Васильевна, 49 лет, домохозяйка, проживаєте отцом. Брат Форос Дмитрий 
Андреевич, ЗО лет, проживает вместе с отцом, занимаетея земледелием. Брат Форос 
Юрий Андреевич, 28 лет, проживает с отцом, занимался сельским хозяйством. Брат 
Форос Йван Андреевич, 26 лет, проживает с отцом, занимаетея сельским хазяйством. 
Брат Форос Йван Андреевич, 26 лет, проживает с отцом, занимаетея сельским хазяйством. 
Брат Форос Василий Андреевич, 20 лет, вместе со мной перешел границу в Советский 
Союз. Где он, я не знаю. Сестра Форос Анна Андреевна, 17 лет, проживает с отцом, 
брат Форос Петр Андреевич, 14 лет, проживаєте отцом. Сестра Форос Мария Андреевна, 
9 лет, сестра Форос Агафья Андреевна, 8 лет. 

Вопрос - Членами какой партии состоят ваши отец и братья? 

Ответ - От приятелей я сльїхал, что как будто мой брат Форос Юрий бьіл членом 
коммунистической партии. Состояли ли остальньїе братья и отец в партиях, я не знаю. 
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Вопрос - Что побудило вас перейти границу в Советский Союз, кто помогал вам 
при переходе и с кем вьі перешли границу? 

Ответ - В Советский Союз я шел, чтобьі поступить на работу, так как семья жила 
бедно. Кроме зтого, в сене говорили, что если много жителей Закарпатской Украиньї 
перейдет в Советский Союз, то Советский Союз присоединит к себе Закарпатскую 
Украйну. При переходе границьі нам никто не помогал, так как проживая вблизи границьі, 
я знал местность. О своем намерении идти в СССР я сообщил брату и он также пошел 
со мной. Кроме него, об атом знали отец и мать. 

Вопрос - Кто персонально говорил вам, что если жители Закарпатской Украиньї 
будут переходить в СССР, то СССР присоединит к себе Закарпатскую Украйну? 

Ответ - Персонально мне об зтом никто не говорил, но в селе бьіли такие 
разговорьі. 

Вопрос - В каком чине или на какой должности бьіли вьі в чехословацкой армии? 

Ответ - Я бьіл рядовьім. 

Вопрос - Какие документи бьіли у вас при переходе границьі, подтверждающие 
ваше иностранное подданство? 

Ответ - У меня бьіла метрическая справка и справка о месте жительства. 

Вопрос - Какого числа вьі перешли границу, где бьіли арестованьї и кем? 

Ответ - Границу мьі перешли 15 октября 1939 года и пришли в соседнее Вьішково, 
где явились в милицию и бьіли задержаньї вместе с братом. 

Вопрос - Кого из лиц, кроме указанньїх вами, принадлежавших к политическим 
партиям, вьі знаєте? 

Ответ - Лиц, принадлежавших к политическим партиям, кроме указанньїх мною, 
я не знаю. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из лиц, связанньїх с работой в жандармерии и разведке 
на территории бьівшей Чехословакии и ньінешней Венгрии? 

Ответ - Лиц, связанньїх с работой в жандармерии и разведкой, я не знаю. 

Вопрос - С кем из жандармерии и полиции связан ваш отец, будучи сельским 
старостой? 

Ответ - Бьіл ли отец связан с жандармерией и полицией, я не знаю. 

Вопрос - Кто вам говорил о том, что “Украинская партия", в редакции которой вьі 
работали, является фашистской партией? 

Ответ - Об зтом мне никто не говорил, я понял после перехода границьі, после 
того, как об зтом я сльїхал разговорьі в бараках. 

Вопрос - Какие фашистские партии вьі знали, проживая в Венгрии? 

Ответ - Фашистских партий, проживая в Венгрии, я не знал. 

Протокол записан с моих слов правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Форос Федор 

Допросил пом. опер, уполномоченного III отдела УГБ 
УНКВД по Днепропетровской обпасти Калиш 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1,-Спр. 6210. -Арк. 10-11 зворот. Копія. Машинопис. 


Форос Федір Андрійович, 1916 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Торунь, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1981 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.710). 

Форос Василь Андрійович, 1919 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Торунь, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
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1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.710). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у бер. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., ротмістр. 
Загинув у бою 23.09.1944 р. на перевалі Дукля на території Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, 
Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С.). 

* Мається на увазі "Жовтнева революція в Росії" 1917 р. Фактично, це відповідь Фороса Ф. А. на 
пункти анкети радянського взірця, яку під час допиту заповнював слідчий УНКВС по Дніпро¬ 
петровській області. 


№ 78 31 січня 1940 р. - Протокол допиту Могорити 1.1, як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Могорита Йвана Ивановича 

от 31./1.1940 г. 

Вопрос - Вьі подвергались репрессиям со стороньї венгерского и чехословацкого 
правительства? 

Ответ - Репрессиям я никаким никогда не подвергался. 

Вопрос - В городе Хусте єсть какие-либо партийньїе организации? 

Ответ - При Чехословацкой республике в г. Хусте бьіли партийньїе организации 
многих партий, в т. ч. и русских национал-фашистов. О легальном существовании 
партийньїх организаций при венграх мне не известно. 

Вопрос - О нелегальном существовании партий вьі что знаєте? 

Ответ - О нелегальном существовании партий с приходом венгров мне ничего 
не известно. 

Вопрос - Вьі беседовали с Рущаком по политическим вопросам? 

Ответ - Я с Рущаком беседовал на политические темьі в отношении националь- 
ного вопроса. Он бьіл сторонником правительства Волошина, т. е. - зто правительство 
фашистского характера, стремящегося создать великое украинское государство с 
фашистским режимом. 

Я отстаивал точку зрения старого чехословацкого правительства за получение 
русским равньїх прав с чехами. 

Вопрос - Вьі беседовали с Рущаком о коммунистической партии и в отношении 
политики Советского Союза? 

Ответ - По зтим вопросам я с Рущаком не беседовал. 

Вопрос - У вас єсть родственники или знакомьіе в Советском Союзе? 

Ответ -В СССР у меня знакомьіх и родственников нет. В СССР бьіл мой знакомьій 
житель Волового Чапара Михаил. В СССР он жил 3 года. Перешел границу из СССР 
нелегальньїм путем в 1935 году. 

Вопрос - Как он попал в СССР? 

Ответ - В СССР он границу перешел нелегальньїм путем. Шел через Польщу. 

Вопрос - Он говорил вам, что его побудило пойти в СССР? 

Ответ - Об зтом он мне ничего не говорил. 

Вопрос - Где он жил в Советском Союзе и чем занимался: 

Ответ - Где он жил и работал, я не знаю. 

Вопрос - Чем он занимается в настоящее время? 

Ответ - В настоящее время он занимается сельским хозяйством. Имеет очень 
бедное хозяйство. 

Вопрос - Что вьі знаєте о его партийной принадлежности? 
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Ответ - В Воловом он является руководителем коммунистической партии. 

Вопрос - Имеет ли он связь с полицией? 

Ответ - О его связях с полицией я ничего не знаю. 

Вопрос - Он перешел границу в СССР в настоящее время? 

Ответ - До моего перехрда он еще оставался дома. Перешел он после или нет, 
я не знаю. 

Вопрос - Полиция знает о том, что он бьіл в СССР? 

Ответ - Об зтом я ничего не знаю. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из русских-белозмигрантов, живущих в Венгрии? 

Ответ - Белозмигрантов я знаю следующих: Доброгорский Николай - профессор 
математики, работает в той школе, где я учился; Совицкая Мария - профессор русского 
и французского язьїка; Соколовская Валерия - преподаватель физики и математики; 
Самойлович Николай - профессор философии; Янасова - профессор рисования; 
Гупаловский Михаил - профессор истории и географии. 

Вопрос - Что вам известно о их политической работе и принадлежности к партии? 

Ответ - Гупаловский принадлежал к партии социал-демократов, потому что он во 
время демонстрации 1-го Мая шел в их колоне. О партийной принадлежности других 
я ничего не знаю. 

Вопрос - Бьіла ли у вас с ними связь? 

Ответ - Связь моя с ними виражалась в том, что они меня учили. 

Вопрос - Какое участив вьі принимали в организациях, имевшихся в школе? 

Ответ - Учась в школе, я состоял в организации “Сокол” в течение 10 лет. 

Вопрос - После учебьі в школе в каких организациях вьі состояли? 

Ответ - После окончания школьї я ни в каких организациях не состоял. 

Вопрос - Из ваших показаний видно, что вьі являєтесь русским националистом? 

Ответ - В своих беседах по национальному вопросу я отстаивал русскую 
национальность, создание русских школ и русскую культуру. 


Могорита 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий). 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4570. - Арк. 22-25. 


Могорита Іван Іванович, 1921 р. народження, смт Міжгір’я Закарпатської області, русин, освіта 
неповна середня, безпартійний. Проживав в м. Хуст Закарпатської області, студент гімназії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С.506). 


№ 79 

[•••] 


5 лютого 1940 р. - Протокол допиту Фулими Ф. І. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


бфевраля 1940 г. 

Я, мл. пом. нач. отделения лейтенант Юхновец, допросил в качестве обвиняемого - 
Фулим Федор Иванович, 1902 г. рождения, уроженец и житель 
с. Ростока Воловского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, крестьянин-земледелец, женат, 
образование 6 кпассов н. шк., с 1923 по 1938 гг. состоял членом 
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КПЧ. В 1931 и 1932 гг. несколько раз арестовьівался за 
коммунистические демонстрации и собрания. Состав семьи: 
мать Мицо Мария, жена Гемба Єва, сьіновья: Василий и 
Михаил, по 10 лет, дочери: Анна, 13 лет, Агафия, 7 лет, Мария, 
2 года - живут в с. Ростока /Венгрия/. Отец имел 9 угров земли, 
1 корову, хату, погиб в 1914 г. в первой мировой войне. 

Вопрос - Где, когда и при каких обстоятельствах вві перешли границу в СССР? 

Ответ - 7 декабря 1939 года я перешел границу рано утром, бьіло еще темно, в 
районе села Опорец. Венгерской сторожей замечен небьіл. От села Опорецдо Лавочное 
дошел пешком в тот же день и сам явился в пограничную команду. 

Вопрос - В каких политпартиях вьі состояли за границей и ваша практическая 
деятельность в них? 

Ответ - С 1923 по 1938 год, т. е. до момента роспуска, перед приходом венгерских 
войск я состоял членом компартии Чехословакии. С 1935 года бьіл председателем 
сельского комитета партии в Ростоке, секретарем бьіл Михаил Коваль. Секретарем 
нашей краевой организации бьіл Йван Балега, председателем Олекса Борканюк, затем 
Дмитрий Попович, а до них бьіл Локота Йван, которьій бьіл арестован и сидел в тюрьме 
5 лет. В Ростоке предает коммунистов..., председатель автономной партии. До 1935 
года я вьіполнял партийньїе поручения по распространению коммунистических газет и 
летучек по селам и по переправке коммунистической литературьі через границу в 
Польщу, со мной сотрудничал Лука Матькивский, сейчас милиционер в селе Опорец. 
Я переходил с нелегальной литературой через границу в Польщу около 15 раз. 

Вопрос - Подвергапись ли вьі репрессиям со стороньї венгерских властей? 

Ответ - По доносу венгерские жандармьі узнали, что я бьіл коммунистом, и 
преследовали за зто. Каждую ночь я обязан бьіл являться в жандармський пост “для 
регистрации’’, причем я подвергался избиениям, они обещали “вьішибить комму- 
нистический дух” из меня. 

Вопрос - С какой целью вьі бежали в СССР? 

Ответ - Я бежал в СССР от преследований и издевательств венгерских 
жандармов. 

Вопрос - Кто из ваших родственников знал о вашем намерении бежать в СССР? 

Ответ - Знала мать и жена, которьім я сказал, что ухожу, перед самьім уходом. 

Вопрос - Кто еще вместе с вами переходил границу? 

Ответ - Я переходил границу вдвоем с сьіном Йваном, которьій пошел вместе со 
мной, так как боялся, что его после моего ухода будут сильно преследовать жандармьі 
и не хотел ходить в организацию “левентов”. 

Вопрос - Кто вам помогал в переходе границьі? 

Ответ - Нам никто не помогал, так как мьі жили близко от границьі и дорогу хорошо 
знали. 

Больше показать ничего не имею, протокол с моих слов залисан правильно и мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Фулим Федор 

Допросил мл. пом. нач. отделения лейтенант Юхновец 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.321.-Арк. 15-16зворот. Оригінал. Рукопис. 


Фулим Федір Іванович, 1902 р. народження, с. Розтока Воловецького р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1923-1938 рр. Проживав в с. Розтока, робітник заводу. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 714). 
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№ 80 


12 лютого 1940 р. - Із доповідної записки заступника 
наркома внутрішніх справ УРСР М. Горлинського 
наркому внутрішніх справ СРСРЛ. Бер її щодо справ 
на порушників державного кордону 

Вскрьіть немедленно 
Наркому внутренних дел Союза ССР 
комиссару государственной безопасности 1-го ранга 

тов. Берия 
г. Москва 


По делам нарушителей госграницьі 

Пограничньїми отрядами и территориальньїми органами НКВД Западньїх областей 
Украиньї задержано и арестовано за нарушение государственной границьі до 10 000 
человек, которьіе в своем подавляющем большинстве содержатся в тюрьмах старьіх 
областей Украиньї. 

В отношении 4500 человек следствие уже закончено и дела более чем на 3000 
чел. представленьї на рассмотрение Особого Совещания НКВД Союза ССР. 

Первая партия дел аппаратами УНКВД Западньїх областей бьіла закончена в 
ускоренном и в значительной мере упрощенном порядке, при котором следствие по 
делу ограничивалось коротким допросом задержанного и вьіполнением части норм 
УПК. Такой порядок бьіл предложен находившимся там пом. начальника следственной 
части НКВД СССР капитаном государственной безопасности тов. НИКИТИНЬІМ. 

При полном оформлений дел и ознакомлении с арестованньїми перебежчиками, 
доставленньїми в Киевскую тюрьму, вьіявлено, что ряд актуальньїх вопросов при 
окончании их дел исследован не бьіл. В связи с зтим в январе - феврале 1940 года, 
независимо от окончания дел, нами обстоятельно передопрошеньї более 5000 человек, 
которьіе арестованьї как нарушители государственной границьі. 

Полученньїе в результате допросов данньїе свидетельствуют о том, что наряду с 
нелегально прибьівшими из заграницьі и питавшимися нарушить государственную 
границу задержанні и арестованьї лица, которьіе по окончании военньїх действий 
возвращались с места их прежней работьі к своим родньїм, проживающим в Западньїх 
областях Украиньї, разьіскивали своих родственников, ранее призванньїх в польскую 
армию или насильно звакуированньїх бьівшими польскими властями из места их 
постоянного жительства. При зтом они нарушили установленную государственную 
границу Советского Союза с ГІерманией и Венгрией, об установлений которой им известно 
не бьіло. 

В числе арестованньїх имеются женщиньї-батрачки, совершенно неграмотньїе, ранее 
работавшие домашними работницами и чернорабочими в помещичьих и кулацких 
хозяйствах, которьіе, оставшись безработньїми, возвращались с территории, занятой 
немцами, к своим родньїм, проживающим на территории, отошедшей кСоветскому Союзу, 
а также женщиньї - домашние хозяйки, разьіскивавшие своих детей и других 
родственников, случайно оказавшиеся вблизи установленной госграницьі с Германией и 
Венгрией. 

В приграничньїх и пограничньїх населенньїх пунктах арестован ряд рабочих, 
работниц, мелких служащих и домохозяек, которьіе вследствие организованного 
саботажа купцов не имели возможности приобрести продукти питання в городах и 
промьішленньїх центрах, внехали с зтой целью в села, где с установлением граници 
бьіли задержанн. Их семьи и родственники находятся на территории Советского Союза. 

Имеется большое количество арестованньїх, которне с семьями уходили с 
территории, занятой немцами, вследствие издевательств над ними, перешли 
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демаркационную линию и бьіли пропущеньї нашими войсками в тьіловьіе населенньїе 
пунктьі, а затем бьіли арестованьї как прибьівшие нелегально. Значительная часть из 
них имеет родственников на территории Западньїх областей Украиньї. 

Из заявлений отдельньїх арестованньїх видно, что случайно проникшие в рабочую 
гвардию и местньїе самоуправления лица провоцировали отдельньїх местньїх жителей 
бежать натерриторию, занятую немцами, или в Венгрию и Румьінию, обещали оказать 
помощь в переходе вновь установленной государственной границьі, а затем сами 
доставляли их на погранзаставьі или в территориальньїе аппаратьі милиции как лиц, 
намеревавшихся бежать за границу. 

[...] 

В течение октября - декабря 1939 года значительное количество задержанньїх на 
демаркации, а позже на государственной границе, освобождалось на месте 
пограничньїми отрядами, но в силу особьіх условий оперативно-чекистской работьі, 
спожившихся в Западной Украине в тот период, все задержанньїе, как зто мьі 
устанавливаем сейчас при оформлений дел, тщательно профильтрованьї не бьіли. 

Исходя из того, что арестованньїе при вьішеуказанньїх и подобньїх им обсто- 
ятельствах хотя формально и могут бьіть отнесеньї к числу нарушителей государ¬ 
ственной границьі, однако подозревать их в контрреволюционной деятельности или 
рассматривать как социально опасньїх и подвергать вьісьілке нецелесообразно. Тем 
более, что зта группа задержанньїх в преобладающем большинстве социально-бпизкие 
нам, состоит, как мьі указьівали вьіше, из рабочих, крестьян бедняков, домохозяек, 
иждивенцев и других. 

Считаем возможньїм и правильньїм, после проверки и дополнительной следственной 
проработки, зту группу задержанньїх из под стражи освободить и направить по месту 
жительства. Прошу Ваших указаний. 

Зам. наркома внутренних дел УССР капитан государственной безопасности Горлинский 

“12” февраля 1940 г. 

№ 589/6н 
г. Киев 

ГДАСБ України. -Ф. 16.-Оп. 84 (1955 р.). -Спр. 6. -Арк. 89-97. Копія. 

Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія", 2009. - с. 401-403. 


№ 81 27лютого 1940р.-Протокол допиту Журавського М. Ф. 

як насильно висланого з угорської території в Радян¬ 
ський Союз 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

27 февраля 1940 г. 

Я, мл. пно 94 погранотряда НКВД лейтенант Попов, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Журавский Николай Федорович, 1874 г. рождения, уроженец 
с. Гальчиньї б/Житомирського уезда Вольїнской губернии, 
житель г. Ужгорода, ул. Радванская, д. № 77, русский, венгерский 
подданньїй, из крестьян-середняков, малограмотньїй, крес- 
тьянин, женатьій. Состав семьи: жена Паюнк Верона, 72 года, 
моет польї у евреев, сьін Паюнк Юзеф, 32 года, женатьій, 
проживает в с. Нуковци, занимается с/х-вом. 
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Вопрос - Когда, где и при каких обстоятепьствах вьі бьіли задержаньї? 

Ответ - 22 января 1940 года в 14.00 после нелегального перехода границьі из 
Венгрии в Советский Союз я и мой знакомьій Лембевский бьіли задержаньї в 300 
метрах от границьі на советской территории пограничниками. Я и Лембевский бьіли 
арестованьї полицией в Ужгороде. Содержались в арестном помещении полиции 
четверо суток, а потом вооруженньїм полицейским отвезеньї поездом на ст. Ужок, где 
нас встретили еще два полицейских, вооруженньїе карабинами. Они нас довели до 
границьі, показали направление на Сянки и предупредили, если мьі вернемся назад, 
то они нас застрелят. Мьі перешли границу, а полицейские стояли и за нами наблюдали, 
а потом ушли обратно. Переправляли через границу нас лесом. 

Вопрос - По какой причине вьі и Лембевский бьіли арестованьї полицией в 
Ужгороде? 

Ответ - За четверо суток до нашей переброски на сов.сторону утром на мою 
квартиру явился из полиции один в штатском и предложил мне с документами следовать 
за ним в полицию к капитану полиции. Я явился и сразу же бьіл допрошен капитаном 
полиции, фамилии его не знаю. Вьіше среднего роста, блондин, разговаривал со мной 
на мадярском язьіке, спросил меня, на какие средства я проживаю. Я ответил ему, 
что последнее время работьі не имею и живу на иждивении женьї, жена ходит моет 
польї у евреев. После зтого он мне сказал, что я буду направлен за границу в Советский 
Союз как уроженец из б/России, и что работьі в Венгрии русским людям никакой не 
будет даваться, и еще он заявил, что “будет теплеє, будем всех русских направлять 
в Советский Союз”. После зтого меня посадили в арестное помещение. На следующее 
утро полицейский меня повел на мою квартиру, предложил мне взять белье и одежду. 
Я взял ботинки с галошами, брюки и рубашку, простился с женой и пошел обратно в 
полицию. На четвертьіе сутки утром я бьіл вьізван вторинно капитаном полиции, которьій 
приказал писарю написать на машинке какую-то бумажку, которую я подписал, не 
зная, что там бьіло напечатано по-мадярски, капитан мне ее не прочитал, предложили 
лишь расписаться. После чего меня и Лембевского полицейский повел на станцию и 
поехали поездом в Ужок. 

Вопрос - Вьі раньше знакомьі бьіли с Лембевским? 

Ответ - Лембевского я знаю давно, вместе раньше с ним работали на строитель- 
стве домов в Ужгороде, на тачках возили землю. Последнее время он работал 
дворником у какого-то попа. Жена занимается перекупкой и продажей кур на базаре - 
от зтого они жили. 

Как он, так и я жили бедно. Часто встречались в Ужгороде с Лембевским и делились 
своим плохим житьем. 

Вопрос - Когда Лембевский бьіл арестован полицией и за что? 

Ответ - После того, как я бьіл арестован, того же дня привели в полицию и 
Лембевского, тоже полицейский в штатском. Находились мьі в разньїх камерах, его 
также вьізьівал на допрос капитан полиции два раза, как и меня. Я его не спрашивал, 
о чем с ним говорил капитан полиции, не знаю. 

Вопрос - Вьі разговаривали с Лембевским, когда ехали в поезде с полицейскими? 

Ответ - Мьі сидели в одном купе в вагоне и с нами полицейский, сопровождавший 
нас. Я с Лембевским разговаривал мало, розговор наш бьіл о вещах, какие мьі взяли 
с собой. Лембевский взял одеяло и просил полицейского одеяло вернуть обратно 
жене, но полицейский отказался взять одеяло, а знакомьіх, кому можно бьіло передать 
одеяло, не бьіло. Полицейский разговаривать нам не запрещал. Разговоров между 
собой о том, что мьі с ним арестованьї и будем переправленьї за границу на советскую 
сторону, об зтом не вели, т. к. я и он уже знали, с какой целью нас арестовала полиция 
и насильственно перебрасьівает в Советский Союз - меня, как русского из б/России, 
а его как єврея, но почему именно нас перебрасьівают раньше других, об зтом мне не 
известно. Я просил капитана полиции (перебросить меня) вместе с женой, но зтого он 
не разрешил. 
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Вопрос - Расскажите следствию правдиво, какое задание вьі полупили от капитана 
полиции для работьі на советской территории? 

Ответ - Никакого поручения я не получал от капитана полиции, ато я говорю 
только правду. Перебросила полиция меня на советскую территорию насильственно, 
как меня, так и Лембевского. 

Показання мои записаньї правильно, мне прочитаньї, вчем и расписьіваюсь Журавський 

Допросил мл. пно 94 погранотряда НКВД лейтенант Попов 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.4216.-Арк. 18-20 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Лембевський Лейба Нихимович, 1890 р. народження, с. Звенигородка Київської області, єврей, 
неграмотний, безпартійний. Проживав в м. Ужгород Закарпатської області, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР10 лютого 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 446). 


№ 82 3 березня 1940р. - Протокол допиту Зубаль Г. І., обви¬ 

нуваченоїза перехід радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Зубаль Агафьи Ивановньї 

от 3 марта 1940 года 


Допрос начат 14 ч. 45 м. 

Окончен в 17 ч. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в нелегальном переходе государственной границьі 
Советского Союза со стороньї Венгрии. Для какой цели вьі перешли границу? 

Ответ - В нашей стране трудно бьіло жить, работьі не бьіло, к тому же брат Андрей 
читал русские новинки, за что преследовался мадярами. Я в зто время бьіла безработная, 
и совсем наша жизнь стала плохой, а позтому я со своими братьями Андреем и Павлом 
оговорились перейти государственную границу с целью найти работу. 

Вопрос - Чем вьі занимались за границей? 

Ответ - До 1930 года я жила с родителями в селе Вишне Верецки Свапявского 
округа в Подкарпатской Украине. В 1930 г. я уехапа в город Прага /Чехословакия/, где- 
поступила на работу в ресторан одного купца. Первое время я работала судомойкой, 
уборццицей и одновременно училась готовить пищу. С 1937 г. я стала сама само т > 
стоятельно готовить пищу, бьіла старшим поваром до 1939 г. октября месяца. В связи 
с тем, что не бьіло чего готовить, меня рассчитали и уволили с работьі. 

Вопрос - Назовите своих родственников, где они проживают и чем занимаются? 

Ответ - Отец мой и мать все время занимались хлеборобством. Отец умер в 
1928 г., мать умерла в 1937 г. Жили они все время в Вишние Верецки Свалявскогот 
округа /Подкарпатская Украйна/. 

Брат Андрей занимапся все время хлеборобством, в армии не служил, бьіл во 
Франции 3 или 4 года, точно не помню, работал на фабрике. 

Брат Павел все время занимался хлеборобством, бьіл в армии, но в каких годах я 
не помню. 

Сестра Анна в данное время живет в селе Завадка, вблизи нашего села, замужем, 
занимается хлеборобством. 

Сестра Мария-1, живет в селе Лазьі вблизи нашего села, также занимается 
хлеборобством. 
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Сестра Мария-2, замужем, проживает в настоящее время в Америке, чем они 
занимаются, я не знаю, ибо переписку с ними не ведем. 

Брат Йван с природьі инвалид, все время жил с братом Андреем, занимался 
хлеборобством. Других родственников у меня нет. 

Вопрос - Где и при каких обстоятельствах вьі нарушили государственную границу? 

Ответ - В 12 часов ночи 5/ХІ.1939 г. я, братья - Андрей, Павел, односельчане 
Дужарь Василий Михайлович, его жена Стасик Агафья, вьішли из дому с целью перейти 
государственную границу в сторону Советского Союза в районе села Вьіжлово. Наше 
село расположено от границьі 1-2 км. Мьі опасались пограничньїх войск, боясь бьіть 
задержанньїми. 

В 2 часа 15 минут мьі уже бьіли на советской стороне и направились в с. Вьіжлово. 
Вблизи села нас пятерьіх задержали пограничники, повели на заставу, где составили 
протокол. 

Из села Вьіжлово нас отправили в г. Сколе, а потом нас направили в г. Дне- 
пропетровск. 

[...] 

Зубаль 

Допросил: Ст. оперуполномоченньїй водн. Отд. УГБ УНКВД Буди лов 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 4321.-Арк. 22-23. Оригінал. Машинопис. 


Зубаль Гафія Іванівна, 1909 р. народження, с. Верхні Ворота Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в м. Прага, Чехія, кухарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджена на 5 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 341). 

Зубаль Андрій Іванович, 1903 р. народження, с. Верхні Ворота Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1938 рр. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р.. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 341). 

Стасик Гафія Василівна, 1914 р. народження, с. Верхні Ворота Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Верхні Ворота, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 654). 


№ 83 3 березня 1940р. - Протокол допиту порушника радян¬ 

ського кордону Мешка Ю. Ю. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Мешко Юрия Юрьевича - 

1922 г. рождения, уроженец с. Грабово Мукачевского района, 
Венгрия, по национальности украинец, подданство венгерское, 
занимался сельским хозяйством, по соцпроисхождению из 
крестьян, репрессиям не подвергался, не судим, бьіл ком¬ 
сомольцем с 1936 по 1938 гг., организация бьіла распуццена 
при взятий Чехословакии Германией, в белой армии не служил. 

от 3 марта 1940 года 
гор. Днепропетровск 
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Допрос начат в 22 ч.45 мин. 
- окончен в 00 ч. ЗО мин. 

Вопрос- Вьі арестованьї за незаконний переход границьі СССР состорони Венгрии. 
Признаєте себя виновним в зтом? 

Ответ - Да, полностью себя виновним признаю в том, что 8-го декабря 1939 г. я 
незаконно перешел границу СССР со сторони Венгрии. 

Вопрос - Чем ви занимались за границей? 

Ответ - Будучи за границей, в Венгрии, я проживал в с. Грабово, находился на 
иждивении отца, одновременно учился в народной школе. В 1936 г. я окончил школу 
и остался помогать отцу в сельском хозяйстве. 

Вопрос - Чем занимался ваш отец до перехода вами границн в СССР? 

Ответ - Отец мой, Мешко Юрий Иванович, проживает в настоящее время в 
с. Грабово, занимается сельским хозяйством. 

Вопрос - Арестовьівались ли вьі жандармами Венгрии за комсомольскую работу? 

Ответ - В Венгрии за комсомольскую работу я не арестовнвался. 

Вопрос - Для какой цели вьі перешли границу Советского Союза? 

Ответ - Отец мой, Мешко Юрий Иванович, бнл членом коммунистической партии 
20 лет. Брат отца, Мешко Андрей Иванович, также бьіл коммунистом и организатором 
коммунистической партии в Чехословакии. С 1927 по 1931 гг. он находился в Совегском 
Союзе, где учился в политической школе. После разгона комсомольской организации 
в 1938 г. я остался в душе комсомольцем и продолжал работать с товарищами 
подпольно. В 1939 г. в декабре месяце я совместно с своим товарищем по фамилии 
Бабиль Михаил Андреевич, уроженцем одного села со мной - Грабова, комсомолец, 
написали прокламацию красньїм карандашом на бумаге “Хай живет Советский Союз’’ 
и прибили ее к дереву. Позтому венгерская жандармерия начала нас преследовать, 
как бьівших комсомольцев с. Грабово. 

Дядя мой, Мешко Андрей Иванович, боясь, что я с товарищем буду повергнут 
аресту со стороньї полиции, предложил мне и моєму товарищу перейти границу на 
территорию Советского Союза, при зтом говорил нам, что там мьі будем работать и 
учиться дальше. 8 декабря 1939 г. мой дядя помог нам перейти границу. 

Вопрос - Кто у вас єсть из родственников, проживающих за границей, кроме отца 
и дяди? 

Ответ - Родственников, проживающих за границей как дальних, так и близких у 
меня нет, кроме отца и дяди. 

Вопрос - Кто у вас єсть из родственников или знакомьіх, проживающих на 
территории СССР? 

Ответ - Проживающий на территории Советского Союза мне известен Борканюк, 
которьій бьіл руководителем коммунистической партии Подкарпатской Руси, в 
настоящее время, со слов дяди, мне известно, что он, якобьі, проживает в гор. Києве, 
где именно, я не знаю. 

Вопрос - Откуда вьі знаєте Оленича Михайла Михайловича? 

Ответ - Оленича Михайла Михайловича я знаю как учителя и коммуниста, т. к. он 
часто приходил к моєму отцу и дяде - брату отца, Андрею Ивановичу Мешко, которьій 
давал ему установки как организатор коммунистической организации. 

Допросил Зам. нач. 1 отделения ЗКО УНКВД Чернявский 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Од. 36. 293. - Арк. 24-25. 


Мешко Юрій Юрійович, 1922 р. народження, с. Грабово Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Грабово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
{Реабілітовані історією. Книга перша... С. 494). 
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№ 84 8 березня 1940 р. - Додатковий протокол допиту 

Оленича М. М. як порушника радянського кордону 

ДОПОЛНИТЄЛЬНЬІЙ ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Оленича Михайла Михайловича 

Допрос начат в 12 час. 20 мин. 

Вопрос - Уточните, когда и где вьі вступили в компартию? 

Ответ - В компартию я фактически не вступал, но в беседе с племянником 
Тарахонич Дмитрием Михайловичем, которьій проживал в одном селе, где и я, имел с 
ним неоднократньїе беседьі и вьісказьівал своє желание о вступлении в компартию. 
В зто время компартия находилась в подполье. Тарахонич пообещал мне, что я буду 
принят в партию, зто бьіло приблизительно в июле м-це 1939 года, а при встрече с ним 
в августе м-це 1939 г. он мне сообщил, что, якобьі, меня приняли в партию и дал мне 
поручение устанавливать связь с коммунистами Перечинского и Велико-Березнянского 
округов, собирать от них денежньїе средства и передавать ему или Леднею Йвану 
Дмитриевичу, которьій также является членом центрального комитета партии нашего 
села Репинное. 

Вопрос - Вьі связались с кем-либо из коммунистов по поручению вашего 
племянника Тарахонича? 

Ответ - Да, я через некоторое время связался с некоторьіми членами компартии, 
как то: Козуб Юрко, Фаерман - жители Турья-Бьістрой, Шикулов через Платоша (Гебрян), 
житель села Турья-Поляна, Газа с села Порошково. Все вьішеуказанньїе должньї бьіли 
мне помочь связаться с цельїм рядом других коммунистов. 

Вопрос- Вьі денежньїе средства получали от коммунистов, с которьіми связались 
по поручению Тарахонича? 

Ответ - Нет, никаких средств я не получал, так как все бьіли безработньїе и у них 
денег не бьіло. Я лично в сентябре м-це 1939 года по почте на адрес Тарахонича 
переслап 15 пенгов. 

Вопрос - Где сейчас находится ваш племянник? 

Ответ - В октябре м-це я получил письмо от своих родньїх с села Режно, в кото- 
ром бьіло указано, что Тарахонич Д. М. арестован, я работал в то время в с. Турья- 
Бьістрая в 100 км от села Режно учителем, а в декабре м-це 1939 года я узнал от 
члена компартии Поповича и Мика Василия, которьіе вместе со мной в лагере Сколе 
находились как задержанньїе за переход границьі с Венгрии на территорию СССР, что 
Тарахонич венгерской жандармерией расстрелян. 

Вопрос - Где сейчас Попович и Мьітца? 

Ответ - Они бьіли арестованьї вместе со мной здесь на Украине, где они сейчас, 
я не знаю. 

Вопрос - Уточните, в каком чине вьі служили в чехословацкой армии? 

Ответ - Я, как имевший среднее образование, бьіл призван в 1937 году на службу 
в 45 пехотньїй чехословацкий полк, которьій в то время бьіл размеьцен в г. Мукачево, 
в зтом году бьіл зачислен в офицерскую школу, где проучился 7 м-цев, получил звание 
аспиранта (подофицера). После окончания школьї я прослужил еще 11 месяцев в 36 
пехотном полку, где командовал дружеством, т. е. бьіло 13 человек. 

После служби 11 м-цев я бьіл освобожден и пошел домой, где продолжал работать 
учителем. 
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Вопрос - С какой целью вьі переходили границу с Венгрии на территорию СССР? 
Ответ - С Венгрии я ушел на территорию СССР, т. к. боялся ареста жандармерии. 
В то время проходили в атом селе, где я работал, арестьі членов компартии. Об атом 
я подробно показал на предварительном допросе 24 января 1940 года. 

Протокол записан с моих слов верно, мною прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Оленич 

Допрос окончен 15час.45мин. 

Допросил начальник 3 отдел. 2 отдела УГБ УНКВД лейтенант госбезопасности Шеоман 

оперуполном. З отдел. 2 отдела УГБ УНКВД Мазаев 
Верно: п/оперуполномоч. 3-го отдел. 2-го отр,.(Підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. — Спр. 1401. -Арк. 23-24. Копія. Машинопис. 


№ 85 10 березня 1940р. - Обвинувальний висновок по опера¬ 

тивно-слідчій справі на Фотула І. В. як порушника 
радянського кордону 

ОБВИНИТЄЛЬНОЄ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по следделу № 1132 по обвинению 
Фотула Йвана Васильевича 
по ст. 80 УК УССР 

Органами НКВД арестован за нелегальньїй переход государственной границьі СССР 
Фотул И. В. 

Произведенньїм расследованием по настоящему делу установлено, что Фотул 
21 -го октября 1939 г. нелегально перешел гос.границу со стороньї Венгрии на территорию 
Западной Украиньї СССР. 

Обв. Фотул в предьявленном ему обвинении виновньїм себя признал полностью. 

На оснований изложенного обвиняется: 

Фотул Йван Васильевич, 1923 года рождения, уроженец и жи¬ 
тель с. Стройно - Венгрия, украинец, венгерского подданства, 
студент реальной гимназии, из рабочих, беспартийньїй, - 
в том, что он: 

21-го октября 1939 г. нелегально перешел гос.границу со стороньї Венгрии на 
территорию Западной Украиньї СССР, т. е. в преступлениях, предусмотренньїх ст. 80 
УК УССР. 

В соответствии с изложенньїм, настоящее дело по обв. Фотула направить на 
рассмотрение Особого совещания при НКВД СССР. 

Оправка: Обв. Фотул содержится подстражей в тюрьме 
г. Николаева. Вещдоков по делу нет. 


Следователь следчасти УНКВД Колош 
Согласен: И.о. начальника следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Волошин 
Утверждаю: Нач. УНКВД по Николаевской обл. капитан госбезопасности Юрченко 
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Составлено в след.части 
УНКВД по Николаевской обл. 

10/111-40 г. 

С направлением настоящего дела на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР 

согласен: зам. прокурора по спецделам Дубин 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. — Спр. 1410. -Арк.14. Оригінал. Машинопис. 


Фотул Іван Васильович, 1923 р. народження, с. Стройно Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Стройно, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 710). 

В Радянський Союз перейшов разом з трьома студентами гімназії і двоюрідним братом. Після 
арешту перебував у в'язницях міст Сколе і Миколаєва. Працював у виправно-трудовій колонії, як 
малолітній, в Архангельську. Після звільнення 12 грудня 1942 р. по амністії направлений в Бузулук, 
де закінчив школу молодших командирів (селище Веселе). В боях за Білу Церкву був поранений, 
лікувався в госпіталі м. Курська, звідки був направлений на навчання до піхотного училища. 
Повернувся в 5-й піхотний полк 3-ої чехословацької бригади у званні підпоручика. У січні 1945 р. 
призначений командиром взводу, згодом командиром розвідувальної групи. В боях за м. Вщетін 
(Словаччина) був повторно поранений. По війні служив у містах Кромержіж, Дедіце, Табор, Іглава. 
У січні 1951 р. закінчив курси командирів військових частин у Брунталі і призначений заступником 
командира 48-го піхотного полку в Іглаві. З серпня того ж року-командир полку. З 20 липня по 12 
грудня 1953 р. перебував у Китайській Народній Республіці як член спостережної комісії за 
перемир'ям. Згодом працював в апараті Міністерства народної оборони ЧСР Звільнений у запас за 
станом здоров'я 31 серпня 1974 р., полковник. (За кн.: “У вирі кривавої війни"... С. 158-159). 


№ 86 21 березня 1940р. - Постанова прокурора Дніпропет¬ 

ровської області про затвердження обвинувального 
вироку на Русина В. П. за порушення ним радянського 
кордону 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
г. Днепропетровск, 1940 г. 21-го марта 

Пом. прокурора Днепропетровской обпасти по спецделам Руденко И. А., 
рассмотрев следственное дело № 970 по обвинению Русина Василия Павловича по 
ст. 80 УК УССР, представленное УНКВД по Днепропетровской обпасти на заключение 
для направлення на Особое Совещание при НКВД СССР, - 

УСТАНОВИЛ: 

9 ноября 1939 г. 94-м погранотрядом войск НКВД бьіл задержан Русин Василий 
Павлович, 1919 г. рождения, русский, подданньїй Венгрии, нелегально перешедший 
государственную границу из Венгрии на сторону СССР. 

Нелегальньїй переход госграницьі Русиньїм подтверждается показаннями самого 
Русина и протоколом задержання его, составленньїм работниками погранотряда от 
9/ХІ-1939 г. 

Будучи привлеченньїм к уголовной ответственности по ст. 80 УК УССР, Русин 
виновньїм себя в нелегальном переходе государственной границьі из Венгрии на сторону 
СССР признал, обьяснив свой переход тем, что будучи в Венгрии учащимся гимназии 
в гор. Лукачеве (Мукачеве - Ред.), он вступил в молодежную коммунистическую 
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организацию, созданную из учащейся молодежи профессором гимназии Фегером 
Михайлом Ивановичем, и под руководством Фегера распространял коммунистические 
листовки, за что их начала преследовать венгерская жандармерия, и он бьіл вьінужден 
бекать из Венгрии в СССР. 

Правдоподобность показаний Русина о его коммунистической деятельности в 
Венгрии подтверждается показаннями обвиняемого Фегера Михайла Ивановича, бьівш. 
профессора /учителя/ Мукачевской гимназии, нелегально перешедшего границу из 
Венгрии в СССР 19 октября 1939 г. /л. д. 88, прошел по следделу 970, дело направлено 
на рассмотрение особого совещания/. 

Исходя из того, что нелегальний переход государственной границьі Русиньїм из 
Венгрии в СССР является вполне доказанньїм, руководствуясь распоряжением НКВД 
УССР и прокурора УССР от 10/1-40 г. за № 182/сн, - 

ПОСТАНОВИЛ: 

С заключением УНКВД по Днепропетровской области о направлений дела по обв. 
Русина Василия Павловича на рассмотрение Особого совещания при НКВД СССР 
согласиться. Обвинительное заключение по делу Русина - утвердить. 

Пом. прокурора по смецделам Руденко 
Утверждаю Прокурор Днепропетровской области Вовк 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2536. - Арк. 34. Оригінал. Машинопис. 


Русин Василь Павлович, 1919 р. народження, с. Лецовиця Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Лецовиця, студент Мукачівської 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша. .. С.614). У вересні 1944 р. десантований 
на територію Закарпаття як командир партизанського (“чехословацького") загону для виконання 
“спеціальних завдань". Після звільнення краю - голова Спеціального суду НРЗУ, голова обласного 
суду, голова облвиконкому. Згодом призначений заст. міністра соціального забезпечення Української 
РСР У1958 р. брав участь у складі української делегації в роботі XIII сесії Генеральної Асамблеї ООН. 
Перебуваючи на посадах голови Спеціального і обласного суду, відзначився своїм жорстоким 
ставленням до підсудних, відомий як ініціатор багатьох смертних вироків та винесення надмірних 
строків покарання своїм підсудним. Нині всі його політичні жертви реабілітовані. 

Фегер Михайло Іванович, 1916 р. народження, с. Лапово Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта вища, безпартійний. Проживав в м. Свалява Закарпатської області, викладач 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.696). Учасник підпілля у 1939 р., воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у січні 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., підпоручик. Помер від ран 31.01.1945 р. в госпіталі. Був похов. у 
м. Кромпахи, окресСпішська Нова Вес, Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С.). 


№ 87 26 березня 1940р. - Із протоколу допиту Ту руса І. В. як 

порушника радянського кордону 

Копия 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Туруса Йвана Васильевича 

от 26 марта 1940 г. 

Вопрос - Кто вместе с Вами переходил границу и где зти лица? 

Ответ - 13 декабря 1939 года я перешел границу СССР со сторонні Германии со 
своими товарищами: Чобаль Йваном Петровичем, Ленько Василием Юрьевичем и 
Пешта Йваном. Последние два находятся в Харькове, так как я их видел. 
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Вопрос - Кого Вьі знаєте из лиц, перешедших госграницу в СССР, и где они 
находятся? 

Ответ - В октябре 1939 года перешли границу в СССР со стороньї Германии 
также мои товарищи по месту жительства в с. Ставное - Форкош Йван Иванович, 33 
года, холост, Форкош Олекса Иванович, 24-25 лет, крестьянин, Цап Юрий Станкович, 
крестьянин, Цап Михаил, 23 лет, рабочий, Дуб Василий Александрович, ЗО лет, 
крестьянин, МонякИван, 26лет, крестьянин, МонякМихаил, 21-22г., крестьянин, Бегени 
Йван Михайлович, 19 лет, Гльївка Юрий Андреевич, 20 лет, Сурмай Йван Иванович, 20 
лет, ПланчакСтанко, 38 лет, крестьянин. Всеуказанньїе 11 человекявляются жителями 
с. Ставное, часть из них работала по найму в лесах лесорубами ... 

В г. Сколе я сльїшал от своего товарища по селу Кофепя Михайла Михайловича 
(сьін сестрьі моего отца, также находится в г. Харькове), что Цап Ю.С. и Михаил, 
Маняк И. и Михаил, и Дуб В.А. вьіехали в г. Сколе, но куда, не знаю. 

С Кофелем М.М. я приехал вместе в г. Харьков. 

Вопрос - Почему и как вьі попали в Германию? 

Ответ- 11. XI 1.1939 г. вечером вместе стремя товарищами мьі вьішли из с. Ставное, 
которое находится от германской границьі в 7 километрах и от СССР - на 20 км. 

Вьійдя из села, мьі пошли по направленню к германской границе лесом, а дорога к 
советской границе проходит по полю и многолюдна, позтому мьі боялись, чтобьі нас 
не задержали, и пошли лесом в Германию*. Границу перешли 11X11.39 г. в 12 часов 
ночи и дальше направились к советской границе. 12.ХІІ.39 г. утром мьі подошли к 
пограничному с. Буковцьі (б. Польша). Здесь мьі остановились у одной незнакомой 
крестьянки, купили молока и остались поспать до 15.00. Поднялись, подошли к 
советской границе, посмотрепи, где можно лучше перейти, убедились, что зто советская 
граница, так как увидели красноармейцев, и обратно вернулись в с. Буковцьі к зтой 
хозяйке. Поужинали и легли спать. Утром в 6 часов сами проснулись и пошли к советской 
границе. Два километра от села шли полем, затем последний километр перед советской 
границей мьі пошли лесом. Перейдя границу, мьі сразу же увидели дом и 
красноармейцев. Граница проходит по реке Сан, которую мьі перешли, так как она 
очень маленькая. Перейдя границу, нас остановили красноармейцьі и завели в дом. 
Здесь переспали и утром поехали в г. Сколе. 

Вопрос - Кто из Вас четьірех знал маршрут перехода из Венгрии в СССР через 
Германию? 

Ответ - Село Ставное, в котором я проживал со своими товарищами, находится 
недалеко от границьі, и позтому мьі все знали, как пройти к границе. Летом мьі делали 
прогулки, подходя близко к границе бьівшей Польши. Кроме зтого, Ленько Василий 
Юркевич, примерно в 1932 г. переходил границу в зтом месте по пропуску, искал 
свою пропавшую лошадь. Сколько времени и где он бьіл, я не знаю. 

Вопрос - С какой целью Вьі перешли границу? 

Ответ - При захвате Венгрией части Чехословакии войска отходили в бившую 
Польшу и оставляли оружие, которое крестьяне прятали. Впоследствии венгерские 
власти потребовали сдать все оружие и зто явилось причиной для избиения крестьян. 

У меня бьіла винтовка, которую я еще в марте 1939 г. передал своєму соседу 
Лангвизеру Александру Ивановичу, а 8 декабря меня били в с. Жорнава, куда меня 
забрала жандармерия. 

Просидел я там троє суток и меня вьіпустили. 

После зтого ко мне пришел Ленько и сказал, что он со своими двумя товарищами 
идут в Советский Союз и пригласил меня. Я согласился и пошел. 

Вопрос - Чем интересовалась у вас жандармерии? 
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Ответ - Жандармерия от меня требовала, чтобьі я сдал оружие, а также 
спрашивапи, имеет ли оружие Ленько, Мальті Юрий, Рейпаши Михаил. Последние 
также находились в жандармерии, как задержанньїе по зтому же поводу. 

Я отвечал, что не знаю, имеют ли оружие указанньїе лица или нет. 

Ленько также просидел троє суток в жандармерии. 

Меня допрашивал полицейский, которого я знал в лицо, так как он часто бьівап в 
с. Ставное. 

Ленько тоже мне рассказьівал, что его били и он ничего не мог сказать, так как он 
его сдал еще в марте месяце. 

11-12-39 г. Ленько снова взяла жандармерия и требовала сдать оружие. Он 
пообещал, что принесет, его вьіпустили. После чего он решил скрьіться и перешел в 
Советский Союз. 

Вопрос - Когда взяли Ленько жандармьі - 11 декабря? 

Ответ - Ленько жандармьі взяли 11.XII утром в селе Ставное. 

Вопрос - Говорил ли вам Ленько, сколько он просидел в жандармерии? 

Ответ - Да, он мне говорил, что его продержали 3 часа и вьіпустили с таким 
условием, что он принесет оружие. 

Вопрос - Когда зашеп к вам Ленько - 11 декабря? 

Ответ - Ленько ко мне зашеп домой 11 декабря, примерно в 16-17 часов, а из 
дому мьі ушли в 19.00. 

Вопрос - В какой Вьі состояли партии или организации? 

Ответ - Я состоял членом организации “Пидкарпатська сич"** в 1939 году. Состоял 
в организации “Подкарпатский союз молодежи” с 1937 по 1938 гг., а до 1937 г., с 1933, 
бьіл в комсомоле. 

Вопрос - Расскажите о Вашей практической деятельности в организации 
“Пидкарпатська сич”? 

Ответ - В организацию “Пидкарпатська сич" я вступил в начале февраля 1939 
года и меня сразу послали учиться на курсьі в г. Хуст, где я проучился около месяца и 
закончил их. После чего я прибьіл снова в своє село и продолжал заниматься сельским 
хозяйством. Вскоре после зтого пришли венгрьі и разогнапи зти организации. 

За то, что я учился на курсах “сичевиков”, меня венгрьі избили. На атом кончилось 
моє участив в организации “Пидкарпатська сич”. 

Вопрос - Кем Вьі бьіли посланьї на курсьі сичевиков? 

Ответ - На курсьі “сичевиков” я бьіл послан членами компартии Чобаль Йван 
Петрович и Планчак Станко. Перед моим отьездом на курсьі они мне сказали, что я 
посьілаюсь для того, чтобьі затем рассказал, какие задачи перед собой ставят 
“сичевики”, программа их и т. п. 

Вопрос - Как и где вьі принимались в организацию “сичевиков"? 

Ответ - Формально в организацию “сичевиков” я не принимался. Когда я пришел 
на курсьі в г. Хуст, то меня записали как прибьівшего на курсьі “сичевиков", на зтом 
кончилось моє вступление в зту организацию. 

Вопрос - Откуда вам известно, что Чобаль И. П. и Планчак С. являлись членами 
компартии Чехословакии? 

Ответ - Я лично знаю Чобаль И. П. и Планчака С. как членов компартии. С того, 
что у них по квартирах собирались коммунистьі-Дуб В., СолякИ., ПанютаИ., Рейпаши 
Ф., Богда О., Фаркаш И., Моняк И., Панюта И., Кацур М., Моняк С., Дуб И. и другие, 
куда также приходил секретарь Великоберезнянского райкоме партии. 

На зтих собраниях секретарь райкома партии Кормун рассказал о Советском Союзе, 
его военной мощи, о войне в Испании, Китае и др., материальї, читали литературу - 
Готвапьд, генер.секретарь КПЧ о народном фронте, азбука коммунизма - Бухарина и 
Приборжавского. Зти книги читали в 1938 г. 
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Чобаль организовал в с. Ставное партийную организацию, куда входило до ЗО 
человек. 

Протокол допроса записан с моих слов правильно, мне прочитан, 

вчем и расписьіваюсь Турус 
Допросил ст.оперуполн. 2 отд. ОКУ сержант госбезопасности Блоха 
Верно: ст.следователь следотделения УКГБ по Закарпатской обпасти майор Увин 
Оправка: подлинник протокола допроса находится в арх.уголовном деле № 65640 

по обв.Турус Йвана Васильевича. 
Дело хранится в архиве КГБ УССР в г. Києве. 

Ст.следователь следотделения УКГБ по Закарпатской обпасти майор Увин 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 231. - Арк. 32-33.Копія. Машинопис. 


* Тобто, на територію Польщі, окуповану у вересні 1939 р. Німеччиною (Ред.). 

** Вірно - “Карпатська січ” (Ред.). 

Ленько Василь Юрійович, 1904 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ставне, кочегар. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 448). 

Бегеній Іван Михайлович, 1922 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Ставне, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 176). 

Пливка Юрій Андрійович, 1919 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Ставне, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 269). 

Сурмай Іван Іванович, 1920 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ставне, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 661). 


№ 88 28 березня 1940р. - Обвинувальний висновок по справі 

Копи О.Ф. як порушника радянського кордону 

По следственному делу № 2049 
ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
по обвинению 

Копа Александра Федоровича 
в преступлении, предусмотренном 
ст. 80 УК УССР 

В следственную часть УНКВД по Харьковской области поступил следственньїй 
материал на Копа Александра Федоровича, свидетельствующий о том, что Копа А.Ф. 
совершено преступление, предусмотренное ст. 80 УК УССР. 
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Произведенньїм по данному делу следствием установлено, что пограничньїм 
отрядом войск НКВД в г. Сколе 21-го декабря 1939 года бьіл задержан Копа Александр 
Федорович, как нелегально перешедший государственную границу из Венгрии в СССР. 

Нелегальньїй переход госграницьі Копа А.Ф. подтверждается протоколом 
задержання, произведенньїм погранотрядом войск НКВД. 

Привлеченньїй по делу в качестве обвиняемого, Копа А.Ф. показал, что он, проживая 
в с. Вилки (Венгрия), в октябре мес. 1939 г., придя в гости к своей сестре в с. Мачула, 
он у нее увидел двух незнакомьіх ему людей. Познакомившись, они назвали себя - 
один Панчаком Йваном, второй Лещуком Петром и что они происходят из западньїх 
областей Украиньї, временно остановились у его сестрьі. В завязавшейся между ними 
беседе зашел разговор о переходе границьі в СССР, на что он согласия сразу не дал. 
Погостив у сестрьі две недели, он вернулся обратно в с. Вилки, куда через некоторое 
время пришли Панчак Йван и Лещук Петр, где они окончательнодоговорились перейти 
границу в СССР. 21 декабря 1939 года он, Панчак, и Лещук пошли по направленню к 
границе СССР, которую перешли из с. Канора (Венгрия)* и вьішли в с. Вижлов - 
территория СССР. 

Нелегальньїй переход государственной границьі Копа Александр Федорович 
обьясняет тем, что в Венгрии на работу поступить трудно и ему посоветовап брат 
пойти в СССР, говоря, что там легко найти работу. 

В предьявленном обвинении в нелегальном переходе государственной границьі 
Копа А.Ф. виновньїм себя признал. 

Перешедший вместе с ним Панчак Йван и Лещук Петр подтверждают нелегальньїй 
переход государственной границьі, а посему и на оснований изложенного 

Обвиняется: 

Копа Александр Федорович, 1923 г. рождения, уроженец и житель с. Вилки 
Иршавского округа (Венгрия), украинец, подданства Венгрии, холост, беспартийньїй, 
учащийся, находился на иждивении отца, 

в нелегальном переходе государственной границьі из Венгрии в СССР, т. е. в 
преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

Руководствуясь ст. 204 УПК УССР, - 

Полагал бьі: 

Следственное дело № 2049 по обвинению Копа Апександра Федоровича направить 
на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 

Следователь следственной части УНКВД сержант госбезопасности 

Вьюокосов 

Согласен: зам. начальника следственной части УНКВД лейтенант госбезопасности 

Кузнецов 

Утверждаю: начальник УНКВД по Харьковской обпасти майор госбезопасности 

Сафонов 


Оправка: Обвиняемьій Копа Александр Федорович содержится во 
внутренней тюрьме УГБ УНКВД. 

Составлено: Следователь следчасти УНКВД 

28 марта 1940 года сержант госбезопасности 

з. Харьков Вьюокосов 

Обвинительное заключение Следственной частью УНКВД по Харьковской обпасти по делу 
Копа А.Ф., обвиняемого по ст. 80 УК УССР - утверждаю. 

С направлением данного дела на рассмотрение Особого Совещания при НКВД ССССР - согласен. 
Врио прокурор Харьковской обпасти (підпис нерозбірливий) 
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31 марта 1940 г. 
г. Харьков 


Примітка: На лицевій стороні обвинувального висновку містяться резолюції різних осіб 
(підписи нерозбірливі): “5 лет ИТЛ. Перебежчик. На ос. Совещание. 13/\/І-40г ", “ Перебежчик. 
Три года.", “Нелегальньїй переход. З года ИТК. 26Л/П-40 г. Прокурор". 


ДАЗО.-Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 914. -Арк.24-25. Оригінал. Машинопис 


'Білки, Мачула, Канора - села і присілки на території Карпатської України (Карпатської Русі), яка 
в 1939-1944 рр. була окупована Угорщиною. 


№ 89 ЗО березня 1940 р. - Протокол допиту Бабічин Ю. Й. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

ЗО марта 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п/отряда Иванов, допросил в качестве обвиняемой - 

Бабичина Устинья Иосифовна, 1922 г. рождения, уроженка 
с. Синевирская Поляна Волового округа /Венгрия/, жительница 
с. Слобода того же округа, украинка, венгерско-подданная, из 
крестьян, крестьянка. Состав семьи: отец Бабичин Йосиф, 62 
года, мать Бабичина Мария, 48 лет, братСтефан, 11 лет; сестрьі: 
Василиса, 28 лет, Ксения, 20 лет, Палага, 15 лет, Анця, 6 лет, 
все находяться здесь, Мария, 31 год, Гафия, 25 лет - проживают 
в с. Синевирская Поляна. 

Вопрос - Почему вьі пришли в Советский Союз? 

Ответ - Я пришла в Советский Союз потому, что у мадяр плохо жить, да еще мои 
родители перешли в Советский Союз, а я осталась одна, и решила тоже идти. 

Вопрос - Почему вьі не перешли вместе с родителями? 

Ответ - Потому, что нас вьізвали записаться на мадярскую сторону, но когда 
пришла домой, то родителей уже не бьіло. 

Вопрос - С кем вьі переходили границу? 

Ответ - Я переходила границу со своими соседями Руснак Марией, Мокрянин 
Марией, Руснак Ксенией. 

Вопрос - Расскажите свой маршрут в переходе границьі? 

Ответ - Вишли мьі из с. Слободьі 28.111. с./г, сразу же пошли к линии границьі, 
когда вьіходили из села, нас никто не видел, кроме тетки, шли скрьітно лесом. 

Вопрос - Кто способствовал вам в переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі нам никто не способствовал. 

Вопрос - Мадярьі вас не задерживали? 

Ответ - Мадярьі нас не задерживали, а если бьі они нас увидели, то бьі збили, 
даже они не знают, что ушли мои родители на сторону Советского Союза. 

Вопрос - Кто вас задержал и где задерживали после перехода границь)? 

Ответ - Нас задержали пограничники в селе Бескид, 28.111.-40 г. в 13.00. 

Вопрос - Что вам говорили, когда вьі ходили до мадяр? 

Ответ - Когда пришли до мадяр, то нас записали и сказали, что прийдите через 
семь дней, а за зто, что нас записали, надо бьіло платить 10 филлеров. 
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Вопрос - Кто бьіл инициатором зтого перехода государственной границьі? 

Ответ - Инициатором зтого перехода государственной границьі бьіла я, т. е. 
Бабичин Устинья Иосифовна. 

Вопрос - Кто у вас из родньїх или знакомьіх проживает за границей? 

Ответ - Из родньїх или знакомьіх за границей никто не живет, кроме сестер, 
которьіе остались в с, Синевирская Поляна. 

Вопрос - Полупали вьі шпионские задания от мадяр? 

Ответ - Задания шпионские мьі ни от кого не полупали. 

Вопрос - Если бьі вас не задержали, куда бьі вьі пошли? 

Ответ - Если бьі нас не задержали, то мьі бьі пошли до города Львова, а там бьі 
искала отца своего, так как он тоже перешеп, и не сказал куда пойдег. 

Вопрос - Где бьі вьі хотепи работать? 

Ответ - Я хотела бьі работать там, где бьі я нашла своего отца. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Бабічин Юстина 
Допросил сотрудник 94 п/отряда Иванов 

ДАЗО: Ф. 2558 -Оп. 1.-Спр.2542.-Арк. 10-11 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Бабічин Юстина Йосипівна, 1922 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Синевирська Поляна, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 серпня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1969р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 164). 

Бабічин (за чоловіком -Урбанова) Юстина Йосипівна після звільнення з мордовських таборів 
зарахована телефоністкою у корпус Людвіка Свободи. Після війни одружилася з однополчанином- 
полковником, який залишився служити в Чехословацькій Народній армії. Померла на поч. 1990-го р. 
в м. Градець Крапове, Чехословаччина. Часто приїздила за життя у с. Синевирська Поляна, 
зустрічалася з учнями місцевої школи. У школі залишила п'ять рукописних томиків своїх віршів. 
В одному з них описує розлуку тих, які з великою надією йшли до своїх братів: 

... Ішов я з Карпат, ішов у Росію. 

Плекав я у серцю велику надію. 

З веселою думкою, зі щиров душою 

цімбориків много я вів за собою. 

Рідними стежками ми к браттям дійшли, 

но, замість щастя і помочи, ми горе знайшли. 

Не знав я нічого, що нас тут чекає. 

Тепер душа плаче, серце замліває. 

Мордовська АРСР, 1940 р. 

Бабічин Ксенія Йосипівна (за чоловіком-Куруц), 1920 р. народження, після звільнення з таборів 
по амністії була воїном Чехословацького армійського корпусу. Одружилася з однополчанином з 
села Синевир, де й прожила до кінця своїх днів. 

(З листа в редколегію обласної Книги "Реабілітовані історією” 
голови Синевирсько-Полянської сільської 
ради Ю.І. Горвата). 
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Руснак Ксенія Іллівна, 1923 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українка, освгта початкова, домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР10 серпня 
1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 617). 

Руснак Марія Іллівна, 1922 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Синевирська Поляна, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 серпня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 617). 

Мокрянин Марія Григорівна, 1923 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Синевирська Поляна, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 серпня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 507). 


№ 90 


[...] 


ЗО березня 1940 р. - Протокол допиту Мокрянин М. Г. 
як порушниці радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

ЗО марта 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погр. отр. Романс®, допросил в качестве обвиняемой - 

Мокрянин Мария Григорьевна, 1923 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Синевирская Поляна Волового округа /Венгрия, 
русская, венгерско-подданная, из крестьян, крестьянка, 
неграмотная. Состав семьи: родителей нет, братья: Йван, 35 
лет, Петр, 32 года - крестьяне; сестрьі: Устинья, 29 лет и 
Василиса, 26 лет - крестьянки. Имеют в своем хозяйстве: дом, 
1 корову, 2 угра земли. 


Вопрос - Расскажите свою автобиографию. 

Ответ - Родилась я в 1923 г. в с. Синевирская Поляна Волового окр. в семье 
крестьянина. Родители мои (отец и мать) Мокрянин Григорий Данилович и Гречина 
Василиса умерли и я их не помню. Жила я у своего брата Мокрянин Йвана Григорьевича, 
проживающего в с. Синевирская Поляна. Брат, имеющий семью в пять человек, жил 
плохо, т. к. бьіло мало земли и негде бьіло заработать, потому мне пришлось также с 
ранних лет добьівать себе хлеб, работая в поле и в лесу, из-за чего не имела 
возможности ходить в школу, почему и неграмотная. 

Вопрос - Кто вас послал в СССР? 

Ответ - Меня в СССР никто не посьілал. Мьі - я, Руснак Ксения, Бабичин Устинья 
и Руснак Мария, решили уйти самостоятельно при следующих обстоятельствах. 
В марте м-це, число точно не помню, в наше село Синевирская Поляна пришло два 
письма от Тюх Илька, которьій перешел границу еще осенью, последний писал нашему 
односельчанину (своєму отцу) о хорошей своей жизни теперь в СССР, кроме того, 
мне плохо жилось за неимением работьі и средств ксуществованию. Все зто и заставило 
меня уйти в Советский Союз искать лучшей жизни. 

Вопрос - Как вьі перешли границу и кто вам в атом помогал? 

Ответ - Границу мьі перешли самостоятельно, т. к. жили от нее всего в один 
километр. 28 марта, примерно в десять часов утра, мьі, уже заранее сговорившись, 
пошли к линии границьі, которую и перешли 28-го марта, не замеченньїе венгерской 
охраной, в районе Колот... 
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Вопрос - Расскажите, как вьі подготовились к переходу границьі и кто об атом 
знал? 

Ответ - Я, Руснак Ксения, Бабичин Устинья и Руснак Мария - соседи. 27 марта 
вечером я пошла к Бабичин Устине, к которой пришли также Руснак Ксения и Руснак 
Мария. В зтотже день мьі пошли на летнее наше жилье в с. Слободка, где и ночевали 
до утра 28 марта. О нашем переходе знали только родньїе. 

Вопрос - Когда, кем и где вьі бьіли задержанні? 

Ответ - Задержали нас в с. Бескид 28 марта пограничники. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родньїх, проживающих за границей? 

Ответ - Кроме моих родньїх, проживающих в с. Синевирская Поляна, єсть один 
брат Мокрянин Йван Григорьевич, проживающий в Румьінии, которьій проживает там 
с 1918 г. В настоящее время не знаю, жив ли он, т. к. нет давно от него писем. 

Вопрос - Кто из родньїх проживает в СССР? 

Ответ - Родньїх в СССР у меня нет. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь + + + неграмотная 
Допросил сотрудник 94 погр. отр. Романов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2542. - Арк.26-27 зворот. Оригінал. Рукопис. 


№ 91 2 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Мастея М. В. як порушника радянського 
кордону 


Утверждаю Нач. УНКВД по Полтавской обл. 
капитан госбезопасности Бухтиаров 

2апреля 1940года 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


По слвддвлу № 465 


по обвинению 

Мастей Михайла Васильевича 
в преступлении, предусмотренном 
ст. 80 УК УССР 

19 октября 1939 года органами НКВД бьіл задержан нарушитель государственной 
границьі со сторонні Венгрии в СССР Мастей Михаил Васильевич. 

На оснований зтого Мастей Михаил Васильевич бьіл арестован и привлечен к 
ответственности по ст. 80 УК УССР. 

Следствием установлено, что Мастей происходит из семьи служащих с. Велетин 
Хустского округа. 

19 октября в поисках якобьі работьі и продолжения учиться Мастей нелегально 
перешел границу из Венгрии в СССР. 

На оснований изложенного обвиняется Мастей Михаил Васильевич, 1920 года 
рождения, уроженец и житель села Велетин Хустского округа /Венгрия/, русский, 
венгерско-подданньїй, беспартийньїй, учащийся реальной гимназии в с. Хусте, член 
молодежной организации скаутьі /с 1938 по 1939 г./, до момента перехода границьі 
занимался в гимназии, - 
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в том,что : 

19 октября 1939 года нелегально перешел государственную границу из Венгрии в 
СССР, т. е. в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР, - 

полагалбьі: 

Следдело № 465 по обвинению Мастей М.В. направить на Особое Совещание при 
НКВД СССР, предварительно согласовав с Полтавским облпрокурором. 


Ст.оперуполномоченньїй УГБ УНКВД Корнилович 
Согласен: Нач. следственной части УНКВД лейтенант госбезопасности Свиридов 

Ст.оперуполномоченньїй УГБ УНКВД Корнилович 


Составлено 1/ІУ.-40 г. 


На документі міститься резолюція: “За нелегальньїй переход госграницьі 5 лет ИТЛ. 
(підпис нерозбірливий 23.06.40." 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр825.-Арк. 31. Оригінал. Машинопис. 


Мастей Михайло Васильович, 1920 р. народження, с. Велятино Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Велятино, студент гімназії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.480). Не сприймаючи угорський 
окупаційний режим, 19 жовтня 1939 р. Мастей М.В. з двома своїми товаришами перейшов кордон 
в Радянський Союз. Покарання відбував у північних таборах. У січні 1943 р. по амністії був звільнений 
і 15 лютого прибув у м. Бузулук. Після закінчення офіцерскої школи у м. Новохоперськ був 
направлений в штаб 2-го учбового батальйону, де пройшов курси розвідників. Брав участь у боях 
за визволення Києва. Під Білою Церквою був важко поранений. Після шпиталю був на посаді 
начальника охоронного відділу в Садгора під Чернівцями. Учасник боїв за Дукельський перевал. На 
початку листопада 1944 р. призначений заступником радянського коменданта м. Хуст в Закарпатті, 
функції якого виконував до 15 лютого 1945 р. Згодом був офіцером зв’язку між Радянською Армією 
та Міністерством оборони Чехословаччини. У квітні 1948 р. звільнений з армії за станом здоров'я. 
Майор. З 1953 р. працював у гарнізонній комендатурі м. Праги, був референтом військової 
фізкультурної школи. Помер у 1989 р. (За кн.: “У вирі кривавої війни .... С. 318-320). 


№ 92 10 квітня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Мадяр Г. І. як порушницю радянсько¬ 
го кордону 

Утверждаю: по следделу № 20218 

Нач.УНКВД Житомирской обл. 

ст.лейтенант госбезопасности 

Мартинов 

10. У. 1940 г. 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


По обвинению 
Мадяр Анньї Ивановньї 
по ст. 80 УК УССР 

29 февраля 1940 г. в районе 94 погранотряда НКВД бьіла задержана и арестована 
нарушительница госграницьі, нелегально перешедшая со сторони Венгрии на 
территорию СССР - Мадяр Анна Ивановна. 

Произведенньїм следствием по делу установлено: 
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Обвиняемая Мадяр А.И. на допросе показала, что в октябре 1939 г. из Венгрии в 
СССР ушел нелегально ее брат - Мадяр Федор Иванович. 

В феврале 1940 г., договорившись со своим близким знакомьім - Матолой Николаем, 
решили бежать вместе с Венгрии в Советский Союз, что и осуществила 29 февраля 
1940 г. - нелегально перешла гос.границу в районе Сколевского погранотряда, где на 
сов.стороне бьіла задержана и арестована. 

Свой нелегальний переход из Венгрии в СССР обвиняемая Мадяр А. обьясняет 
тем, что она имела целью в СССР разьіскать своего брата, нелегально ушедшего из 
Венгрии в СССР в октябре 1939 г., а также не желала расстаться со своим другом 
Матолой Николаем, решившим уйти в СССР. 

Допрошенная в качестве обвиняемой Мадяр А.И. в предьявленном ей обвинении 
по ст. 80 УК УССР виновной себя признала в том, что нелегально перешла госграницу 
из Венгрии в СССР. 

На оснований изложенного обвиняется: 

Мадяр Анна Ивановна, 1919 г. рожд., урож. и жительница с. Воловец Свалявского 
окр. /Венгрия/, русская, венгерско-подданная, из крестьян, крестьянка, работала в 
хозяйстве, не замужняя, образование низшее, беспартийная, несудимая, - 

в том, что: 

она нарушила гос.границу, перешла из Венгрии на территорию СССР, т. е., в 
совершении преступления, предусмотренного ст. 80 УК УССР. 

Руководствуясь ст. 204 УПК УССР, - 

постановил: 

следственное дело № 26218 по обвинению Мадяр Анньї Ивановньї по ст. 80 УК 
УССР направить Житомирскому облпроукрору для последующего направлення на 
рассмотрение в особом Совещании при НКВД СССР. 

Оправка: Веіцдоков по делу нет. 

Обвиняемая содержится под стражей 
в тюрьме НКВД № 1 гор. Житомир. 


Ст.следователь следчасти УНКВД сержант гасбезопасности Иванов 
Согласен: Зам.нач. след.части УНКВД лейтенант госбезопасности Демченко 


На документі містяться резолюції: “За нелегальній переход госграницьі из Венгрии в СССР- 
5лет ИТЛ. Сотр. сек-та о/с (підписнерозбірливий).16./У.40г. ”, “С направленим дела по обв. 
Мадяр А. И. на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР - согласен. Прокурор 

Житомирской обпасти Ганобченко. 27/І\/.40. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4253. - Арк. 13. Оригінал. Машинопис. 


Мадяр Ганна Іванівна, 1919 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українка, освіта 
початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 465). 

Матола Микола Іванович, 1913 р. народження, м. Свалява Закарпатської області, русин, освіта 
вища, безпартійний. Проживав в смт Воловець Закарпатської області, безробітний. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 481). 
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№ 93 


15 квітня 1940 р. - Протокол додаткових свідчень 
Бур тин Г. Ю. як порушниці радянського кордону 


[...] 

Ібапреля 1940 г. 


ДОПОЛНИТЕЛЬНЬІЕ ПОКАЗАННЯ 
обвиняемой Буртен Гафьі Юрьевньї 


Допрос начат в22 ч.45 м 

Вопрос - Из ваших анкетних данньїх видно, что вьі родились на Полтавщине, 
каким образом вьі очутились в Венгрии? 

Ответ - Мой дед, т. е. отец моей матери, по национальности украинец, но родился 
и проживал все время в Венгрии. 

В 1920 году, когда мой дед бьіл призван на войну, то его жена, т. е. моя бабушка, 
как беженка, переехала в Россию и поселилась на Полтавщине. 

Вместе с бабушкой пришла в Россию и моя мать, которая впоследствии вьішла 
замуж. В конце 1920 года, когда в Венгрии война кончилась и мой дед вернулся 
домой, то он начал писать письма в Россию своей жене, чтобьі та вернулась в Венгрию. 
Бабушка же в свою очередь начала уговаривать мою мать, которая к тому времени 
уже бьіла замужем, чтобьі они вместе со своим мужем, т. е., моим отцом, тоже 
переехали в Венгрию на постоянное жительство. 

Вопрос - Какое хазяйство бьіло у вашого дяди? 

Ответ - У моего дяди бьіло земли 5 моргов, коров 2, свиней одна и овец до 10 
штук. 

Вопрос - А у отца какое бьіло хазяйство? 

Ответ - У моего отца бьіло земли 1 морг, корова 1, свиней 1 и больше ничего не 
бьіло. От такого хазяйства на жизнь нам не хватало, потому отец вьінужден бьіл 
подрабатьівать на лесоразработках. 

Вопрос - Какая фамилия вашого мужа и где находится в настоящее время. 

Ответ - Фамилия мого мужа Буртен Штефан Іванович, в настоящее время он 
находится в тюрьме гор. Кировограда. 

Вопрос - До перехода границьі из Венгрии в Советский Союз чем занимался ваш 
муж? 

Ответ - Муж мой, как совершенно безземельний, работал на лесоразработках. 

Вопрос - Чем бьіл вьізван ваш переход из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Когда Красная армия прогнала польские войска и стала охранять границу 
между Венгрией и Советским Союзом, то многие из них говорили нашим венгерцам, что 
в России будет хорошо жить, потому много крестьян начали бажать в Советский Союз. 
Других причин, которьіе би побудили меня и моего мужа перейти границу не било. 

Вопрос - На каком участке вьі перешли границу? 

Ответ - Из нашого села мьі пошли на Вьішково, Бреза, Вогода, а задержали нас 
в Вьішково, оттуда направили через Долину в гор. Стрий, где нас посадили в тюрму. 

Вопрос - Переходя границу вьі знали, что совершаете зтим преступление? 

Ответ - Да, мьі знали, но как я уже показьівала вьіше, что нам говорили в России 
хорошо жить, потому мьі и пошли на зто преступление. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь + + + 
Допросил Начальник отделения 2 отдела 4 п.о. сержант госбезопасности Г инцбург 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3542. -Арк. 19-22. Оригінал. Рукопис. 
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Буртин Гафія Юріївна, 1920 р. народження, с. Пирятин Полтавської області, українка, неграмотна, 
безпартійна. Проживала в с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської області, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 217). 

Буртин Степан Іванович, 1916 р. народження, с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, селянин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопушне, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. У 1-у Чехословацьку 
окрему бригаду в СРСР вступив у березні 1943 р. у м. Бузулук, Оренбурзька обл., десятник. Загинув у 
бою 31.12.1943 р. під м. Біла Церква. Обставини перебігу бою за визволення м. Біла Церква і загибелі 
С. і. Буртина описані в нарисі X. Фазикоша "Життєві перехрестя двох Буртинів. (Верховина. - 2001. - 
11 жовтня). Похований на меморіальному кладовищі у м. Біла Церква, Київська обл. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 217; Книга Пам'яті. Том 1... С. 270). 


№ 94 19 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Буртина С. І. і Буртин Г. Ю. 

Утверждаю Согласен 

Зам. нач. УНКВД по Кировоградской обл. Зам. облпрокурора Шугуров 

капитан государственной безопасности 19 апреля 1940 года 

Небораков 

19 апреля 1940 г. 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по следделу № 1069/1069 по обвинению 
Буртен Степана Ивановича и Буртен 
Гафьі Юрьевньї 

В Управление НКВД по Кировоградской области поступили следственньїе материапьі 
из Управлення НКВД по Станиславской области по обвинению Буртен Степана 
Ивановича и Буртен Гафьі Юрьевньї по ст. 80 УК УССР. 

Произведенньїм по делу расследованием установлено: 

13 октября 1939 г. погранотрядом НКВД бьіли задержаньї Буртен Степан Иванович 
и Буртен Гафа Юрьевна за нелегальньїй переход государственной границьі СССР из 
Венгрии. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх Буртен Степан Иванович и Буртен Гафа 
Юрьевна в нелегальном переходе государственной границьі в сторону СССР 
виновньїми себя признали по существу дела показали: 

Проживая в селе Лопушное Воловского округа, Венгрия, Буртен Степан Иванович 
совместно со своей женой Буртен Гафой Юрьевной и односельчанами Побигач 
Василием и его женой Побигач Марией Дмитровной 13-го октября 1939 г. нелегально 
перешли границу из Венгрии в СССР с целью, якобьі, в поисках работьі. 

На оснований изложенного обвиняются: 

Буртен Степан Иванович, 1916 г. рождения, уроженец и житель села Лопушное 
Воловского округа, Венгрия, по национальности украинец, подданства венгерского, 
б/партийньїй, образование низшее, из крестьян-бедняков, работал лесорубом на 
лесоразработках, служил в 1937-1938 гг. в чешской армии рядовьім, со слов - под 
судом и следствием не бьіл, женат, семья состоит из женьї, которая вместе с ним 
нелегально перешла границу из Венгрии в СССР и в настоящее время содержится 
под стражей в тюрьме УНКВД г. Кировограда. 
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Буртен Гафа Юрьевна, 1920 г. рождения уроженка села Пьірятин Полтавской губ. 
/УССР/, проживала с 1921 года - село Лопушное Воловского округа, Венгрия, по 
национальности украинка, подданства венгерского, б/партийная, из крестьян-бедняков, 
работала по найму батрачкой, неграмотная, со слов - не судима, замужняя, муж вместе 
с ней перешел из Венгрии в СССР и в настоящее время содержится под стражей в 
тюрьме УНКВД г. Кировограда, - 

в том, что: 

они, Буртен С. И. И Буртен Г. Ю. 13 октября 1939 г. нелегально перешли 
государственную границу из Венгрии в СССР, т. е. в преступлении, предусмотренном 
ст. 80 УК УССР 

Исходя из материалов обвинения, следственное дело № 1069/1069 по обвинению 
Буртен Степана Ивановича и Буртен Гафьі Юрьевньї подлежит рассмотрению в Особом 
Совещании при НКВД УССР. 

Нач. 2 отделения 2 отдела УГБ УНКВД сержант госбезопасности Петренко 

Согласен: Начальник 2 отдела УГБ УНКВД 
лейтенант госбезопасности Добкин 

Оправка: Арестованньїе Буртен Степан Иванович и 
Буртен Гафа Юрьевна содержатся под стражей 
в тюрьме УНКВД г. Кировограда. 

Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Нач. 2 отделения 2 отдела УГБ УНКВД сержант госбезопасности Петренко 

Составлено: 

17 апреля 1940 г. 

г. Кировоград, УССР 

На документі міститься резолюція: “За нелегальний 
переход гос.границьі по 5 лет ИТЛ каждому”(без підпису). 

ДАЗО: Ф. 2558. -оп. 1. -Спр.3542. -Арк.34-35. Оригінал. Машинопис. 


Побігач Василь Іванович, 1911р. народження, с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопушне, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.568). 

Побігач Марія Гнатівна, 1920 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Торунь, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 13 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.568). 


N9 95 20 квітня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Барну С. А. і Нанинець М. Г. як порушників 
радянського кордону 

Утверждаю: Нач. УНКВД Согласен: 

по Кировоградской обл. обл.прокурор Шугуров 

капитан государственной 20.04.1940 г. 

безопасности Небораков 
20 апреля 1940 г. 
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ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по следделу № 1054 по обвинению 
Барна Степана Андреевича и 
Нананец Марию Григорьевну 
по ст. 80 УК УССР 

В Управление НКВД по Кировоградской обпасти из УНКВД Станиславской обпасти 
поступили следственньїе материапьі по обвинению Барна Степана Андреевича и 
Нананец Марию Григорьевну по ст. 80 УК УССР, - 

Произведенной проверкой по делу установлено: что 12 окгября 1939 года Барна 
Степан Андреевич и Нананец нелегально перешли венгерскую границу в районе Межи 
Таргана на Советскую территорию, где бьіли задержанні пограничниками. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх Барна Степан Андреевич и Нананец Мария 
Григорьевна в предьявленном им обвинении по ст. 80 УК УССР (виновньїми себя) 
признали и по существу дела показали: 

Барна Степан Андреевич - в Венгрии невьіносимо тяжелая жизнь, мадярьі 
заставляют проходить (допризьівную) воинскую повинность, еженедельно-один день 
(всех мужчин), от 12 до 25-ти лет. 

Заставляли изучать мадярский язьік, все зто накопляло ненависть во мне и я решил 
перейти в СССР с тем, чтобьі устроиться работать и жить. Посоветовавшись об зтом с 
женой и товарищами 12.Х.39 г мьі перешли венгерскую границу на территорию СССР. 

Нананец Мария Григорьевна, жена Барна С. А., заявила анапогично показанням 
мужа. 

На оснований вьішеизложенного, - 

обвиняется: 

Барна Степан Андреевич, 1917 года рождения, уроженец села Синевер[ская] Поляна 
Волового округа /Венгрия/, украинец, грамотньїй, несудим, из крестьян-бедняков, 
б/партийньїй; 

Нананец Мария Григорьевна, 1917 г. рождения, уроженка Синевер[ская] Поляна 
Волового округа /Венгрия/, из крестьян, неграмотная, б/партийная, українка, - 

в том, что: 

12.Х. 1939 г. нарушили госграницу, перейдя ее из Венгрии в сторону Советского 
Союза, т. е., в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

Исходя из материалов обвинения, следдело №1054 по обвинению Барна Степана 
Андреевича и Нананец Марии Григорьевньї подлежит рассмотрению в Особом 
Совещании при НКВД СССР. 


Оперуполномоченньїй 2-го отдела УГБ УНКВД Мирошник 
Согласен: Начальник 2 отдела УГБ УНКВД лейтенант госбезопасности Добкин 

Оправка: 1. Обвиняемьіе Барна Степан Андреевич и Нананец Мария 

Григорьевна содержатся подстражей в Кировоградской тюрьме. 

2. Вещественньїх доказательств нет. 

Оперуполномоченньїй 2-го отдела УГБ УНКВД Мирошник 

Составлено: 

1940 г. 

г. Кировоград 

На документі міститься резолюція "За нелегальний переход госграницьі по 5 лет 
ИТЛ каждому” (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 3136.-Арк. 34-35. Оригінал. Машинопис. 
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Барна Степан Андрійович, 1917 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1980 р. (Реабілітовані історією. Книга перша...С. 173). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у кв. 1943 р. м. Бузулук, 
Оренбурзька обл., десятник. Загинув у бою 30.09.1944 р. на перевалі Дукля на території Польщі. 
Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам’яті України. Том 1... С. 288). 

За іншими повідомленнями Барна Степан Андрійович був важко поранений в боях за Білу 
Церкву. В одному з лазаретів санінструктор Ксенія Йосипівна Бабічин зустріла свого земляка із 
Синевирської Поляни Барну. Фашисти при допиті викололи йому очі, відрізали ніс та вуха. Похований 
він у братській могилі в с. Руда під Білою Церквою..." Бембило М. Пам’ять (особистий архів Омеляна 
Довганича). 

Про загибель Барни С.А. в боях за с. Руду також написала у своїй заяві в Івано-Франківський 
обласний суд його колишня дружина Нанинець Марія Григорівна (Див. документ від 18 липня 1990 р.). 


Нанинець Марія Григорівна, 1916 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Синевирська Поляна, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1980 р. (Реабілітовані історією. Книга перша...С. 519). 


№ 96 20 квітня 1940р. - Протокол допиту Пилипчинця М. В. 

як порушника радянського кордону 


[...] 

20апреля 1940 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, зам. нач. 3-го отдела УНКВД Ястребов, допросил в качестве обвиняемого - 

Пелипчинец Михаил Васильевич, 1916 г. рождения, уроженец 
и житель с. Лозянское Воловского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян-бедняков, работал по найму, 
б/п, не судим. 


Вопрос - Кого из родственников вьі имеете за границей? 

Ответ - В Венгрии в селе Лозянское Воловского округа проживает моя родная 
мать Пелипчинец Василина Ивановна, 60 лет, занимается сельским хозяйством. 
Совместно с матерью проживают два моих брата - Василий, 28 лет, и Юрий, 19 лет. 

В том же селе проживает брат Йван, 38 лет, проживает самостоятельно, занимается 
сельским хозяйством. Там же в селе Лозянское проживают мои сестрьі: Царь Мария, 
42 года, домохозяйка, муж ее занимается сельским хазяйством, Гремит Анна, 34 лет, 
муж ее также занимается сельским хазяйством, и Петрище Елена, 26 лет, домохозяйка, 
муж последней тоже самое занимается сельским хозяйством. 

В Германии, точного адреса не знаю, проживает мой родной брат Федор, ЗО лет, 
бежал он в Германию в августе месяце 1939 года. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории Советского Союза? 

Ответ - На территории Советского Союза родственников и знакомьіх у меня никого 
нет и не бьіло. 
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Вопрос - Расскажите о вашем происхождении и трудовой деятельности, где вьі 
работали и в какой должности? 

Ответ - Родньїе мои являються крестьяне, все время занимались сельским 
хозяйством, по соцположению являлись бедняки, имели все лишь два с половиной 
морга земли, 1 лошадь, 1 корову. 

Я до 1931 года учился и окончил 6 классов народного училища, после чего работал 
в хозяйстве своего отца до 1935 г. 

С 1935 года я стал работать по найму у частньїх лиц, рубил дрова и вьіполнял 
другие разньїе работьі, причем работал я с перерьівами несколько месяцев, работал 
по найму, а затем приходил обратно домой к своим родньїм. Таким образом я 
продолжал работать до 1939 года. Проживал я все время в селе Лозянское Воловского 
округа. 

Вопрос - К какой партии вьі принадлежали и ваша роль в ней? 

Ответ - В партии я не состоял, но с 1933 года по 1938 состоял членом чешского 
комсомола, имел членский комсомольський билет, которьій при переходе границьі в 
сторону СССР оставлен дома. Секретарем нашей комсомольской оганизации с. 
Лозянское являлся Петрище Василий Васильович, по соцположению бедняк, больше 
всего работал по найму на лесозаготовках. Я лично являлся рядовим членом 
комсомола, платил членские взносьі, ходил на собрания и участвовал в демонстрациях, 
которие проводились 1-го Мая. 

Вопрос - Почему ви вишли из комсомола? 

Ответ - Осенью 1938 года я вьіехап на работу в село Березники и работал там 
лесорубом. Несколько месяцев после того, когда я возвратился в село, то наша 
комсомольская организация уже распалась, т. к. полиция стала преследовать лиц, 
которьіе проводили революционную работу. 

Вопрос - Вьі подвергались аресту со сторонні полиции? 

Ответ - Аресту или другим каким-либо преследованиям со сторони полиции я не 
подвергался. 

Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах ви перешли границу из Венгрии в 
сторону СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в сторону СССР я перешел 6 октября 1939 года при 
следующих обстоятельствах: перед моим переходом границьі, за день или два раньше, 
я повстречапся со своим односельчанином Петрище Йваном Васильевичем, бившим 
секретарем компартии села Лозянское, в разговоре с последним узнал, что Петрище 
хочет перейти границу в сторону СССР, т. к. боится что его могут арестовать венгерские 
власти за принадлежность к компартии. В то же время я спросил у Петрище, могу ли 
я вместе с ним пойти через границу. Петрище мне заявил о том, что перейти границу 
в сторону СССР очень опасно, т. к. венгерские пограничнне части могут нас 
перестрелять, но поскольку я имею большое желание, то он атому возражать не будет, 
и тогда же ми с ним условились, что 6 октября рано утром ми должньї будем 
направиться к границе с тем, чтобьі осуществить нелегальний переход таковой, таким 
образом условились с Петрище о переходе граници. 6 октября рано утром вишли из 
дому и вечером того же дня в районе села Ялинковатое перешли границу. При переходе 
натерриторию СССР ми били задержанні советскими пограничниками. 

Вопрос - Кто совместно с вами переходил границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Совместно со мной перешло границу еще три человека: Петрище Йван 
Васильевич, Сливка Федор Алексеевич и Царь Василий Иванович. Все они должньї 
находиться в тюрьме города Кировограда, т. к. направлявсь с тюрьмьі города Стрия 
ми ехали одним поездом. 

Вопрос - Расскажите более подробно, что из себя представляют лица, перешедшие 
совместно с вами границу из Венгрии на территорию СССР? 
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Ответ - О лицах, перешедших совместно со мной границу, мне известно 
следующее: Петрище Йван Васильевич, лет 29, все время проживал в селе 
Лозянском, около 4 лет являлся руководителем компартии села Лозянское, по 
соцположению бедняк, больше всего работал по найму, репрессиям за время его 
проживання в селе со сторонні полиции не подвергапся, границу из Венгрии в СССР 
перешел с той целью, чтобьі устроиться на работу и на постоянное место жительства, 
т. к. оставаться в Венегрии боялся того, что полиция его могла арестовать за 
принадлежность к компартии. 

Сливка Федор Алексеевич, лет 24, по соцположению бедняк, образование имеет 
среднее, служил в чешской армии с 1937 по 1939 год подофицером, до поступлення 
в армию являлся членом комсомоле, ходил на комсомольськие собрания и принимал 
участив в первомайських демонстрациях. 

Царь Василий Иванович, лет 26, по соцположению бедняк, в армии не служил, 
также являлся членом комсомола, границу перешел совместно с нами, с какой целью, 
сказать не могу. 

Вопрос - Расскажите, с какой целью вьі лично перешли границу из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - В СССР я ушел с той целью, чтобьі устроиться на работу, так как у нас 
больше времени приходилось бьіть безработньїми, кроме того, лица моего возраста 
должньї бьіли призьіваться в венгерскую армию и для того, чтобьі не идти в венгерскую 
армию, я решил вьіехать в СССР. 

Вопрос -Вьі скрьіваете от органов следствия действительную цель вашого перехода 
границьі из Венгрии в СССР. Вам предлагается рассказьівать правду о целях вашего 
перехода государственной границьі. 

Ответ - Скрьівать я ничего не намерен и рассказьіваю правду о том, что в СССР 
я перешел по своєму собственному желанию с тем, чтобьі устроиться на работу и не 
служить в венгерской армии, других каких-либо целей у меня нет и не бьіло. 

Протокол мне прочитан, с моих слов записано все правильно, 
в чем и расписьіваюсь Пилипчинец Михаип 

Допрос бьш начат в 10 часов 
окончен в 16 часов 

Допросил зам.нач.З-го отдела УНКВД мл. лейтенант госбезопасности Ястребов 

г. Кировоград 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2982.-Арк. 21-27. Оригінал. Рукопис. 


Пилипчинець Михайло Васильович, 1916 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, 
лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.560). Як порушник радянського 
кордону, покарання відбував у таборі на території Свердловської області, працював на лісоповалі. 
Звільнений 2 січня 1943 р. по амністії і зарахований в чехословацьку військову частину. Брав 
участь в бою біля села Соколово Харківської області у березні 1943 р. Згодом визволяв Київ, Білу 
Церкву, Жашків, штурмував Дукельський перевал. Після війни став кадровим офіцером 
чехословацької армії. Займав командні посади. У 1971 р. звільнений з армії у запас в званні 
полковника (За кн..: “К вирі кривавої війни"... С. 140-142). 
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№ 97 


20 квітня 1940 р. - Протокол допиту Поварської О. М. 
як порушниці радянського кордону 


[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

20 апреля 1940 года 

Я, сотрудник 94 п/о к-н Иванов, допросил в качестве обвиняемой - 

Погарская Єлена Михайловна, 1913 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Синевирская Поляна окр. Воловое, Венгрия, 
украинка Венгрии, из крестьян, крестьянка. Состав семьи: отец 
и мать умерли, брат Михаил, ЗО лет, жена брата Авдотья (лет - 
не знаю), проживает в с. Синевирская Поляна. 


Вопрос - Зачем вьі пришли в СССР? 

Ответ - Я пришла лишь потому, что там, т. е. в Венгрии, невозможно прожить, так 
как мать и отец умерли, мьі остались вдвоем с братом, у которого тоже семья. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз? 

Ответ - Меня никто не посьілал, я сама пошла за своими соседями, которьіе 
тоже задержаньї вместе со мной. 

Вопрос - С кем вьі вместе переходили государственную границу и укажите их 
фамилию? 

Ответ - Переходила границу вместе с Руснаком Ильей. 

Вопрос - Кто у вас бьіл проводником в переходе государственной границьі? 

Ответ - Проводииком государственной границьі бьіл Говей Илько, которьій живет 
близко от границьі, работает в крестьянстве. 

Вопрос - Расскажите ваш маршрут движения к линии государственной границьі? 

Ответ- Из Синевирской Поляньї я вьішла 14.4.40 г в село Слобода, там переночевала 
у Гевея Илька, а 15.4.40 г в 4 часа утра вьішли и пошли вместе с Говей Ильей к линии 
границьі. Шли мьі с ним скрьітно, т. е. лесом, чтобьі не увидили нас мадярьі. 

Вопрос - Когда и где вас задержали на территории СССР? 

Ответ - Задержали меня 15 апреля 1940 года в с. Бескид-Кляузе в 7.00 утра 
пограничники. 

Вопрос - Кто у вас из родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - Из родньїх моих никто не проживает на территории СССР. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновной в нелегальном переходе государственной 
границьі? 

Ответ - Да, я признаю, что я перешла нелегально государственную границу. 


Протокол с моих слов записан правильно, мне зачитан, 
в чем и расписьіваюсь ( неграмотная) +++ 
Допросил сотрудник 94 п/о к-н Иванов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.4339. -Арк. 11-12 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Погарська Олена Михайлівна, 1913 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Синевирська Поляна, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 серпня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 569). 

Руснак Ілля Ілліч, 1914 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська Поляна, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 616). 
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№ 98 

[...] 


20 квітня 1940 р. - Протокол допиту Фороса І. В. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


20 апреля 1940 г 


Я, нач. З трансп. отд. УНКВД Горобец, допросил в качестве обвиняемого - 

Форос Йван Васильевич, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Прислоп Воловского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян-бедняков, работал по найму на 
лесоразработках, холост, неграмотньїй, б/п, не судим. Состав 
семьи: отец Василий, 63 года, мать Анна, 53 года, братья: 
Стефан, 35 лет, Федор 32 года, Юрко, 18 лет, Михаил, 15 лет, 
Алексей, 11 лет; сестри: Анна, ЗО лет, Мария, 27 лет, Евка, 16 
лет - все проживают в с. Прислоп /Венгрия/. 


Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1914 году в селе Прислоп Воловского округа в семье 
крестьянина-бедняка. Мой отец имел всего 1-2 морга земли, 1 корову, 3-5 овец, 1 хату, 
лошадей не имел. Наша семья состояла из 13 человек, потому-то хазяйство, которое 
имел отец, не могло обеспечить материальньїй спрос семьи. Отец, братья и я вьінужденьї 
били ходить на заработки к зажиточннм крестьянам и на лесоразработки. Потому я не 
имел возможности хотя бьі немного учиться в школе и остался бедньїм, раздетьім и 
совершенно неграмотним. При чешской власти можно било хотя би кое-как 
поддерживать свою жизнь, чтобьі не умереть от голода, но с приходом венгерских 
властей положение еще больше ухудшилось, наша семья осталась обреченной на 
гибель отсутствием возможности где-либо работать. Я вьінужден бнл, спасая свою 
жизнь, уйти в страну, где можно свободно жить, работать и бить довольньїм тем, что 
живешь. Я сльїхал, что Советский Союз является как раз такой страной, где человек и 
его труд ценится, где єсть много работьі и счастья. Потому я нелегально перешел 
границу в СССР. 

Вопрос - На территории СССР проживает кто-либо из ваших родственников? 

Ответ - На территории СССР проживает моя тетя по матери Рожко Мария 
Алексеевна, которая еще в 1914 году перешла в Россию и теперь находится в Совет- 
ском Союзе. 

Вопрос - Ви имели с ней письменную связь и в каком она городе проживает? 

Ответ - Моя мать говорила года два тому назад, что она (тетя), прислала своей 
дочери, которая проживает в Тору ... (нине германская территория), но в каком городе 
она проживает, я не знаю. 

болрос-Вн когда-либо арестовнвались полицией, будучи на территории Венгрии? 

Ответ - Нет, никогда полицией я не арестовнвался и никакой связи с ней не 
имел. 

Вопрос - С кем вьі перешли государственную границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР я перешел сам. 

Вопрос - Вьі что, бьіли осведомленьї с расположением границьі? 

Ответ - Я проживал в своем селе, которое недалеко расположено от границьі и 
потому знал, где и в каком месте удобно ее перейти. 

Вопрос - Когда вьі перешли государственную границу из Венгрии в СССР? 
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Ответ - В ночь 11 на 12 октября 1939 года в районе села Вожкив (СССР) 
нелегально перешел государственную границу из Венгрии в СССР и в ту же ночь бьіл 
задержан советскими пограничниками как нарушитель государственной границьі. 

Вопрос - Ваши родственники знали, что вьі йдете в СССР? 

Ответ - Нет, об атом я никому ничего не говорил. 

Вопрос - Кто вас послал на территорию СССР? 

Ответ - Меня никто не посьілал. Я вьінужден бьіл уйти в СССР, т. к. на территории 
Венгрии в таких условиях жить бьіло невозможно. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе государственной 
границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Да, виновньїм в нелегальном переходе границьі из Венгрии в СССР 
признаю себя полностью. 

Больше добавить ничего не имею. Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Форос 

Допросил нач. З трансп. отд. УНКВД Г оробец 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.3109 - Арк. 10-12 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Форос Іван Васильович, 1914 р. народження, с. Присліп Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Присліп, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 710). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у січ. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 
15.09.1944 р. Був похов. ус. Махнувка, Польща, перепохов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. 
(Книга Пам’яті. Том 1... С. 277). 


№ 99 25 квітня 1940 р. - Протокол допиту Фулими Ф. І. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

25апрепя 1940 г. 

Я, мл. пом. нач. погр. отделения НКВД Гапкин, допросил в качестве обвиняемого- 
Фулим Федор Иванович, 1902 г. рождения, уроженец и житель 
с. Ростока Воловского округа /Венгрия/. 

Вопрос - Где, когда и с кем вьі бьіли задержаньї при попьітке нелегально перейти 
гос.границу на сторону Венгрии? 

Вопрос - Задержан в районе Гребенова, в 3-х км от каменоломни 25 апреля 1940 г. 
в 13.00 с сьіном Фулимой Йваном и еще одним, фамилии я его не знаю, я его встретил 
в городе Сколе. В разговоре с зтим человеком, у которого я не знаю фамилии, я ему 
сказал, что хочу пойти в Венгрию за женой, он мне говорит, что “в таком случае и я с 
тобой пойду", и мьі вместе из ним пошли с города Сколе в 12.00, дойдя до Гребенова, 
где мьі и бьіли задержаньї пограничниками. 

Ответ - С какой целью вьі пошли за границу на сторону Венгрии и что ваш 
господин, незвестньїй вам по фамилии, (говорил) зачем он пошел за границу? 
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Вопрос - Я за границу пошел с целью взять свою семью, которая находится в Вен- 
грии в с. Скотарское, т. к. я из Венгрии в СССР пришел нелегально 7 декабря 1939 г. 
без семьи, а идущий со мной, по фамилии, котрого я не знаю, мне не говорил зачем 
пошел в Венгрию. 

Ответ - Где ваши документа и вещи. 

Вопрос - Вещей и документов я из Венгрии не принес и не имел так же и когда 
работал на каменоломне. 

Ответ - Признаєте ли вьі себя виновньїм в том, что вьі хотели перейти гос.границу 
на сторону Венгрии нелегально? 

Вопрос - Признаю. 

Ответ - Кто еще с вами работал на каменоломне в г. Сколе из беженцев из 
Венгрии? 

Вопрос - Работает Чичман Стефан, Антоний Василий, Сурма Йван, Сурма Михаил. 

Ответ - Кто из вьішеуказанньїх вами лиц собирается бежать в Венгрию и что они 
говорили вам, когда вьі пошли в Венгрию? 

Вопрос - В Венгрию намеревались бежать Сурма Йван, Сурма Михаил, а когда, я 
не знаю. А когда я пошел сегодня в Венгрию, о том, что я хочу перейти, ничего не 
говорил. 

Записано с моих слов правильно, мне прочитано, 
в чем и расписьіваюсь Фупим Федор 

Допросил мл. пом. нач. погр. отделения НКВД Гапкин 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.321.-Арк. 17-18 зворот. Оригінал. Рукопис. 

№ 100 3 травня 1940р. -Довідка про затримання порушників 

радянського кордону з ЗО квітня по 3 травня 1940р. 

Совершенно секретно 


Справка 

Народному комиссару внутренних дел Украинской ССР комиссару 
государственной безопасности 3 ранга т. Серову 

«О задержании нарушителей границьі и демаркации в период с 30.04. по 22.00 
03.05.» 

Всего задержано 285 человек. Из них при переходе в СССР - 176, из СССР -109. 
По границам: 

германская: в СССР.44, из СССР.47 

венгерская: в СССР.94, из СССР.51 

румьінская: в СССР.ЗО, из СССР.11 

демаркация: в СССР.8, из СССР.0 

Кроме того убито на германской границе - 2. На венгерской - 3. 

Начальник Пограничньїх войск НКВД УССР комдив Осокин 

З мая 1940 г. 
№ 005075 

ГДАСБУ. -Ф. 16.-Оп.33(1951 р.).-Спр. 56.-Арк. 74. Оригінал. Машинопис. 
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№101 


З травня 1940 р. - Протокол допиту Рущака Г. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого - Рущак Георгий Васильєвим 


З мая 1940 г. 

Вопрос-С каким заданим вьі перешли границу из Венгрии натерриторию Советского 
Союза? 

Ответ - У Венгрии я учился в гимназии в 3-м классе. Для того, чтобьі учиться, 
нужно бьіло за учебу платить, на что у меня не бьіло средств. И если остаться жить 
дальше в Венгрии, я должен бьіл бросить учебу. 

Я по национальности украинец - последних сильно угнетают, избивают физически 
хуже скота. Я, зная, что в Советском Союзе смогу учиться или работать, решил бежать 
с Венгрии на постоянное местожительство в Советский Союз. 

Вопрос - С кем вьі перешли границу с Венгрии на территорию Советского Союза? 

Ответ - Со мной вместе перешли границу с Венгрии на территорию Советского 
Союза Микицей Василина Ивановна, студентка той же гимназии, где я учился, Цека 
Апександр Васильєвим из Новобарова Ясинивского лесозавода. 

Вопрос- Кто вам говорил переходить границу с Венгрии на территорию Советского 
Союза? 

Ответ - Со мной вместе в гимназии училась Микицей Василина - односельчанка. 
Последняя за несколько дней перед уходом на сторону Советского Союза сказала 
мне, что она учиться дальше не имеет возможности и тоже будет бросать учебу в 
гимназии, я тоже вьісказал своє мнение, что буду бросать из-за того же, что не имею 
средств, и в то же время вьісказал своє решение, чтобьі бежать на жительство в 
Советский Союз, где будем учиться или работать. Микицей Василина моє решение 
приняла и дала согласие бежать в Советский Союз. Кудой можно перейти границу, мьі 
не знали и решили, что я должен пойти в наше село Новобарово подьюкать товарищей, 
которьіе знают хорошо границу и будут иметь желание с нами вместе переходить 
границу с Венгрии на жительство в Советский Союз. Нашел я товарищей Микицея 
Михайла и Цеко Александра Васильевича, оба они односельчане. Для того, чтобьі 
узнать хорошо границу и размещение венгерских пограничников в дозорах, товарищ 
Цека* Апександр устроился работать на лесозаводе в с. Зимир, которое размещено 
вблизи границьі - на расстоянии около 5 км. 6 апреля 1940 года я и Микицей Василина 
Ивановна уехали поездом в с. Зимир, пришли ктоварищу, работавшему на лесозаводе 
Цеке Апександру, переночевали в комнате, где он жил, и утром 7 апреля перешли 
границу с Венгрии на сторону Советского Союза. 

Вопрос - С какой целью перешел границу с Венгрии на сторону Советского Союза 
ваш товарищ Цека Олександр? 

Ответ - Мой товарищ Цека Олександр перешел границу с Венгрии на сторону 
Советского Союза, как мне известно, с целью, чтобьі жить и работать в Советском 
Союзе. 

Вопрос - Где проживают ваши родители и чем они занимаются? 

Ответ - Мои родители, отец Рущак Василий Васильєвим, 1900 года рождения, 
работает в своем хозяйстве, мать Рущак-Тольвай Мария Ивановна, 1944 года рождения, 
домохозяйка, єсть еще одна младшая сестра (Юлия, 15 лет) и брата (Михайла, 15 лет), 
все они на иждивении родитепей в селе Новобарово Тячевского округа. 
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Вопрос -Говорили ли вьі своим родитепям, что хотите переходить границу с Венгрии 
на постоянное местожительство в Советский Союз? 

Ответ - О том, что я хочу переходить границу с Венгрии на местожительство в 
Советский Союз я не говорил, так как родители меня бьі не пустили, позтому я и 
решил не говорить. 

Вопрос - Задерживал ли кто-либо вас на стороне Венгрии, когда вьі переходили 
границу с Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Во время перехода границьі с Венгрии на сторону Советского Союза на 
стороне Венгрии нас никто не задерживал. 

Вопрос - Следствию известно, что вьі перешли границу с Венгрии в Советский 
Союз с шпионскими заданиями? 

Ответ - Переходя на сторону Советского Союза, никаких шпионских заданий я 
не имел. 

Вопрос - Вьі говорите неправду, следствие располагает данньїми о том, что вьі 
перешли границу с Венгрии в Советский Союз со шпионскими заданиями. Требую 
правдивих показаний? 

Ответ - Подтверждаю, что, идя на жительство в Советский Союз, никаких 
шпионских заданий ни от кого я не имел. Шел я на жительство в Советский Союз 
исключительно с целью, чтобьі учиться и работать. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в предьявленном вам обвинении? 

Ответ - Виновньїм признаю себя в том, что перешел границу с Венгрии на 
территорию Советского Союза. 

Протокол допроса написан с моих слов правильно, мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Рущак 
Допросил следователь следчасти (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3141. - Арк. 51-54. Оригінал. Рукопис. 


Рущак Георгій Васильович, 1923 р. народження, с. Новобарово Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Новобарово, студент 
Хустської гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО серпня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.618). Воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у кв. 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., ротний. Загинув у бою 20.09.1944 р. на перевалі Дукля на території 
Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 521). 

Микицей Василина Іванівна, 1922 р. народження, с. Новобарово Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта неповна середня, безпартійна. Проживала в с. Новобарово, учениця 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО серпня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.496). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступила в 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Загинула в бою. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 521). 

* Потрібно читати - Цьока. 

Цьока (Цока) Олександр Васильович, 1920 р. народження, с. Новобарово Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Новобарово, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО серпня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.730). 
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№102 4 травня 1940 р. - Протокол допиту Зейкана А.Г. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

4мая 1940 г. 

Я, зам. ком-та 5 п/у 94 п. о НКВД Дмитриев, допросил в качестве обвиняемого, - 
ЗейканАдам Григорьевич, 1913г. рождения, уроженецижитель 
с. Имстичево Иршавского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерский подданньїй, из крестьян, холост, до 1937 г. - член 
КПЧ, в 1936 г. судился за нелегальньїй переход границьі со 
стороньї СССР в Чехословакию. 

Вопрос - Расскажите, при каких обстоятельствах вьі решили нелегально перейти 
границу со стороньї Венгрии в СССР? 

Ответ- Границу в СССР я перешел ввиду того, что меня преследовали венгерские 
власти за коммунистическую деятельность. Боясь бьіть задержанньїм венгерскими 
властями, я решил бежать в СССР, что и осуществил. 

Вопрос - В чем вьіражается ваша коммунистическая деятельность? 

Ответ -СІ 926 по 1936 год я состоял членом коммунистической секции молодежи 
Чехословакии, а с 1936 по 1937 год - коммунистической партии Чехословакии. 
С убьітием в 1937 году в чешскую армию, я из компартии механически вьібьіл. 
В Иршавском окружкоме партии я бьіл инструктором пропагандьі. 

В данное время я также, находясь дома, проводил коммунистические взглядьі, за 
что преследовался венгерскими властями. С приходом венгров компартия, т. е., наша 
окружная парторганизация, начала проводить работу в подполье. Необходимо отметить, 
что я с 1930 по 1933 год находился по линии Коминтерна в Киевской совпартшколе. 
С1933 по 1936 год по зтой же линии я окончил Харьковский коммунистический институт 
журналистики. Границу в СССР проходил нелегальним путем. Работал я в компартии 
Чехословакии под псевдонимом Яромилек Квитослав Григорьевич.* 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР никто не знает, перешел я вместе с одно¬ 
сельчанином Лях Михайлом Антоновичем. 

Вопрос - Кто у вас єсть из родственников в СССР? 

Ответ - Родственников в СССР никого нет, из знакомьіх єсть Зейкан Андрей, 
работает на Донбассе в Горловке. Больше близких никого нет. 

Протокол мне прочитан, показання смоихслов записаньї верно, 

в чем и расписьіваюсь Зейкан 
Допросил зам. ком-та 5 п/у 94 п. о НКВД Дмитриев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3871. -Арк.15-17. Оригінал. Рукопис. 


Зейкан Адам Георгійович, 1913 р. народження, с. Імстичово Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта незакінчена вища, член КПЧ з 1936 р. Проживав в с. Імстичово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 337). 

* Яромилек Кветослав - під цим псевдонімом Зейкан А.Д. значиться у списках активних членів 
Комінтерну (РГАСПИ. - Ф. 495. - Оп. 281. - Спр. 2). 

Лях Михайло Антонович, 1920 р. народження, с. Імстичово Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Імстичово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 462). 
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№103 


9 травня 1940 р. - Повідомлення наркому внутрішніх 
справ УРСР про структуру і організацію прикордонної 
охорони Угорщини на угорсько-радянському кордоні 


Управление Пограничньїх войск НКВД Украинской ССР 
(5 отдел) 


Совершенно секретно 
Серия «К». «Ост». 

Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару государственной безопаности 3 ранта 

тов. Серову 
гор. Киев 

Пограничная охрана Венгрии 


Составлен по материалам на 01.05.1940 года 

9 мая 1940 г. 

№ АБ/0033201 

г. Киев 

[•••] 

II. Дислокация 

Охрану венгерской границьі с СССР несут четьіре погранбатальйона пограничной 
охраньї, дислоцированньїе в следующих пунктах: 

а) 3-й погранбатальон, дислоцирующийся [в] Рахув (Бочко*, Рахо**), сформи- 
рованньїй в сентябре месяце 1939 года. 

Штаб погранбатальона расположен по Церковной улице в однозтажном деревяном 
доме. Командиром батальона является Ботто Андор. 

Батальон охраняет участок границьі от стьїка советско-румьінской границьі и 
предположительно до вьісотьі 1792, что южнее с. Рафайлово, т.е. в пределах 
Раховского административного округа. 

Одна из рот зтого батальона находится в с. Требушаньї Раховского округа и несет 
охрану границьі с Румьінией. 

б) Погранбатальон неустановленной нумерации, дислоцирующийся в м. Волове 
(Окермезе). Штаб погранбатальона размещен в доме адвоката Дуденевича. 
Командиром батальона является подполковник Горлоки. 

Батальон несет охрану границьі предположительно от вьісотьі 1792 до с. Студене- 
Вижне (Фельшекидеепетак), что южнее нашего с. Лавочное, т.е. в пределах Тячевского 
и Воловского административного округов. 

в) 25-й погранбатальон дисклоцируется в м. Свалява (Сольва). Штаб батальона 
расположен в здании бьівш[ей] городской школьї. Командиром батальона является 
подполковник Кунрьі Габар. 

Батальон охраняет границьі предположительно от с. Студенее-Вижне до 
с. Старостьіна, что против нашего с. Гнила Вьісоцковского района Дрогобьічской 
области, т.е. в пределах Сольватовского административного округа. 

Данньїе о 25-м погранбатальоне требуют проверки, т.к. по другим данньїм в м. Сваляве 
дислоцируется штаб пограничного полка, которьім командует полковник Кунри. 

г) 26-й погранбатальон дислоцируется в м. В-Березна (Надьберезна). Штаб 
батальона размещен в доме священника Мельшари. 

Фамилия командира батальона не установлена. Батальон несет охрану участка 
границьі предположительно от горьі Старостино до стьїка советско-германской границьі 
и, частично, по германской границе. 
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Из погранбатальонов, несущих охрану границьі с Румьінией, установленьї: 

а) 24 погранбатальон, дислоцирующийся в г. Хуст и входящий, по данньїм 
требующим проверки, в подчинение дивизионного округа, штаб коего находится в 
г. Дебречин, Штаб батапьона расквартирован в центре города по ул. Изская. 

Командиром батальона является майор (зрнадь) Йовжо Дьордь. 

Батальон состоит из 3-х стрелковьіх и одной пулеметной ротьі, арт-батареи, имеющей 

4 пушки 37м/м, минометного взвода, саперного взвода и взвода связи. 

Общая численность личного состава в батальоне около 1100 человек. 

Стьїки участка батальона не установленьї. 

б) 22-й погранбатальон, дислоцирующийся в м. Дебречин, входящий предпо- 
ложительно в подчинение 6-го дивизионного округа. 

Командует 22-м погранбатальоном майор Акиши Каруй. 

Батальон бьіл сформирован в январе месяце 1939 года, в марте месяце того же 
года он бьіл пополнен за счет внеочередного призьіва контингентов 1909-1911 года 
рождения. 

Батальон состоит из 3-х стрепковьіх рот, 1-й пулеметной ротьі, одной самокатной 
ротьі, противотанкового, минометного и саперного взводов и хоз[яйственной] командьі. 

Общая численность батальона не установлена. 

По данньїм, требующим уточнення, до формирования батальона охрану границьі в 
районе с. Дебречин нес 11 пехотньїй полк. 

По состояинию на 1.05.40 года дисклокация подразделений, входящих в состав 
пограничньїх батальонов, по материалам требующим уточнения, представляется в 
следующем виде: 

1) по 3-му батапьону, штаб коего дислоцируется в м. Рахов установлено 6 рот, 

5 взводов (погранзастава), 11 постов, которьіе расположеньї в следующих пунктах: 

а) Ротьі: 1-я и 2-я учебньїе - м. Рахов 

3- я рота - с. Требушаньї (Требусьі) на границе с Румьінией. 

4- я и 5-я рота - с. Ясиня (Керешмезе) 

6-я рота - с. Богдан. 

Застав ьі: 

б) Взврдьі: На р. Тиса (в 6-7 км. ю[го]-з[ападнее] Ясиня) 

с. Могелки 

с. Луги 

Лазищина - 45 человек 

с. В-Бьічки (КииГ-Бочко) (на границе с Румьінией) 

в) Постьі: на р. Стаховец 

На устье р. Банватул - 15-17 чел. 

«Черна» - в ур. Кляузира-Байзатуль 

У вьісотьі «Говерла» (в 6 км. с.з. Луги) 10-15 чел. 

«Апшинец» - 15-20 чел. 

«Плески» 

«С.-Пид-Подгорска» - 25 человек. 

На Козмешине (Скит-Козмешка) 

На переходе Вороненко - 35-40 человек. 

На южньїх скатах вьісотьі «Говерла». 

г) Спецподразделения: противотанковьій взвод, станково-пулеметньїй, минометньїй, 
самокатньїй, взвод связи - дислоцируются в м. Рахов. 

2) По погранбатальону неустановленной нумерации, штаб его дислоцируется в 
м. Воловьі, установленьї пунктьі дислокации 2-х рот, 4 взвод (погранзаставьі, 12 постов, 
расположенньїх) 


183 



а) Ротьі: с. Усть-Чорна (Кенигофельд) 

с. Студене-Вижне (Фельшекидеепатак) 119 чел. с РП. Нумерация зтих рот 
неизвестна. 

б) Заставьі: с. Брустурьі - 60 человек. 

с. Синевир - 46 чел. 

с. Ново-Селищи (Торуйфайлу) - 50 чел., 4 стан, и 6 ручн. пул. 
с. Синевирская Поляна (Фельшесиневер) - 50 чел., 4 РП 

в) Постьі: На устье р. Турбацил 

На устье р. Турбат - 40 человек, 1 РП. 

На р. В. Плайска - 16 человек 
«Средний» у р. Мокрянка 
На р. Яновец 
На р. Дубелянка 

У горьі В. Рогози (в районе Падишурная) 

У шоссейной дороги Торун-Вьішкув 
У истока р. Таранчак 
с. Кушбели (Леветеш) 
с. Завийка (Титковельд) 
с. Ляховец (Лендельсалано). 

3) по 25-му погранбатальону, штаб коего дислоцируется в Сваляво, (Сольво) 
вьіявлено: одна рота, один взвод, 7 постов, расположенньїх в следующих пунктах: 

а) Ротьі - Нижне-Верецке (Альшо-Верецке) 

б) Заставьі (взводьі): с. Воловец (Волец) - 40 человек. 

в) Постьі: у железнодорожного тупика ст. Свалява (против н/станции 
* Має бути Нодьбочко. 

Бескид) 

с. Нижнєє Вереде (Альшо-Верецке) 
с. Нова-Ростока (Веребеш) 
с. Латурка 

м. Буковец - 50 чел. 2 РП. 
с. Велика Ростока (Нодь Ростока). 

По 26-му погранбатальону, штаб коего дислоцируется в В. Березна (Нодь Березна), 
вьіявлено: два взвода, расположенньїх в населеннях пунктах: ст. Ужок - 65 человек, 
4 РП, с. Хусна (Гушна) - 65 человек. 

Приведенная вьіше дисклокация пограничньїх подразделений венгерской 
погранохраньї является не полной. Данньїе о численности и порядке подчинения постов 
и застав (взводов) отсутствуют. Сведения о ней требуют проверки и уточнения. 

[...] 

VIII. Погранично-паспортньїй и жандармско-полицейский режим 
А. Пограничньїй режим 

Система сторожевой охраньї границьі в Венгрии дополняется пограничньїм и 
административно-полицейским режимом, проводимьім в пограничной полосе. 

Специальньїх положений по погранрежиму в пограничньїх районах не установлено, 
но известно, что жителям пограничньїх населеннях пунктов под страхом расстрела 
запрещено появляться не только вблизи границя, но и в лесах, прилегающих к 
последней. 

Осенью 1939 года отмеченя фактьі обнаружения в лесах изуродованньїх трупов 
жителей пограничньїх сел. По слухам среди населения зти лица бьіли зверски убитя 
венгерскими пограничниками за нарушение пограничного режима. 
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Осенью 1939 года в период, характерний массовьіми переходами украинского и 
русинского населення Венгрии на Советскую территорию, венгерские впасти ввели в 
практику ежедневную проверку населения путем обхода с целью вьіявления 
отсутствующих лиц. Кроме того, всему населению било обьявлено, что в спучае бегства 
кого-либо из жителей на Советскую сторону, его родственники, оставшиеся в Венгрии, 
будут подвергнутьі строгим репрессиям вплоть до расстрела. 

Б. Паспортний режим 

Каждьій совершеннолетний житель Венгрии, достигший 18-летнего возраста, должен 
иметь следующие основньїе документи: 

Паспорт - «утлевиль», воєнний билет - «котунокуньв» для лиц, являющихся 
военнообязанньїми, а также ряд других документов - метрические виписки и различнне 
справки, а именно: 

1. Паспорт «утлевиль», вьідается лицам мужского и женского пола, которьій обязаньї 
иметь как жители города, так и сельской местности. 

Вьідача паспорта производится начальником округа, фотография на паспорте не 
обязательна. Для того, чтобн получить паспорт, необходимо иметь следующие 
документи: 

а) Метрическую виписку и справку о браке деда; 

б) Метрическую виписку и справку о браке отца; 

в) Метрическую виписку и справку о браке лица, желающего получить паспорт, 
а также документ о «домовской принадлежности». 

Указаннне документи прилагаются к заявлению, которое подается в окружное 
управление лично или по почте. Получение паспорта тоже может производиться по 
почте. Паспорт вндается на 10 лет, по истечении которьіх он может бить продлен еще 
на 10 лет. 

Паспорта дают право гражданства Венгрии всем членам семьи, глава которой имеет 
паспорт. Совершеннолетниедети получают паспорта при сснлке на № паспорта глави 
семьи, не представляя вишеперечисленньїх документов. 

По внешнему виду паспорт светло-зеленого цвета размером, примерно, 9 х 12 
сантиметров. 

2. «Домовская принадлежность» - удостоверение, заменяющее паспорт при 
поступлении на работу и при проверке документов. При получении зтого документа 
уплачивается 1 пенго, что свидетельствуется наклейкой гербовой марки. 

Внешний вид «домовской принадлежности» - белая бумага с водяними знаками с 
нанесенннм фоном зеленого цвета и текстом черной краски, размер 21 х ЗО см. 

3. Воєнний билет - «котунокунье» видается в частях и военно-мобилизационннми 
отделами лицам, служившим в армии. 

4. Метрические виписки на данное лицо, его отца и деда вьідаются служителями 
церкви. 

5. Оправка о подданстве вьідается начвапником округа. 

6. Оправка о месте жительства вьідается нотарем села. 

7. Оправка о браке. 

8. Оправка о работе. 

Все перечисленнне документи имеют одинаковую форму по всей территории 
Венгрии, включая и пограничную полосу. 

В гостиницах документьі у постояльцев не отбираются, а только представляються 
для регистрации. Проверка документов у лиц, проживающих в гостиницах, производится 
весьма редко, при каких-либо чрезвичайннх происшествиях. 
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При приобретении билетов для проезда по железной дороге документьі у пассажиров 
не проверяються. В поездах документа проверяються очень редко и только у лиц, 
вьізьівающих подозрение. 

В. Жандармско-полицейский режим 

В Венгрии на каждьіе 3 села имеется жандармский пост численностью от 3 до 5 
человек. Основной задачей жандармерии является вьіявление политических 
организаций и революционно-настроенньїх лиц из числа местного населення. 

Жандармские органьї в Венгрии пользуются весьма широкими правами. На участках 
своего обслуживания жандармьі задерживают каждого подозрительного человека, не 
имеющего оправки, удостоверяющей причиньї нахождения задержанного в данном 
районе. Такая справка должна вьщаваться старостой или нотарем села. 

К задержанньїм и арестованньїм жандарму относятся очень грубо, применяя 
различного рода издевательства и пьітки. Особенно жестоким издевательствам и 
пьіткам подвергаются коммунистьі и революционно-настроенньїе лица, которьіе жестоко 
избиваются и вьюепяются на каторгу в соляньїе шахтьі «Неридгази», где последние 
обреченьї на гибель в силу тяжелого труда и невьіносимьіх условий работьі. 

Среди жандармов сильно развито взяточничество и пьянство, большинство из них 
за спиртньїе напитки готову вьіполнить любое задание вплоть до совершения убийства. 

В жандармерию принимаются лица неженатьіе и на протяжении всей службу 
жениться им не разрешается. 

Во всех пограничньїх городах имеются полицейские органьї, в задачу которьіх 
входит наблюдение за общественньїм порядком, вьіявление уголовньїх и 
антигосударственньїх преступлений. Вьіполнение последней задачи осуществляется 
через тайную агентуру полицейских органов. 

В каждом городском полицейском участке имеется до 40 человек гласньїх 
полицейских работников и несколько десятков тайньїх агентов и информаторов. Во 
главе полицейского участка состоит комендант участка в чине капитана и комиссар 
полиции. 

В селах полицейских постов не имеется, а вся работа полиции вьіполняется через 
тайньїх агентов и информаторов, вербуемьіх из преданньїх венгерским властям лиц. 

В пограничньїх округах полицейские органьї привлекаются также для фильтрации 
задерживаемьіх нарушителей границьі. 

[...] 


Начальник пограничньїх войск НКВД УССР комдив Осокин 
Начальник 5 отдела УПВ НКВД УССР полковник Савченко 

19 мая 1940года 
г. Киев 

Исп. капитан Шумилин 

ГДАСБУ:Ф, 16,-Оп, 33(72).-Арк. 15-42. Оригінал. Машинопис. 


Документ подається (частково) для кращого уявлення про труднощі, які доводилось долати 
мешканцям Підкарпатської Русі (Карпатської України) при втечі в Радянський Союз. 

* Великий Бичків. 

** Рахів. 
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№104 

[■•■] 


11 травня 1940р. - Протокол допиту Гершкович М. М. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


11 мая 1940 г. 

Я, следователь Харьковского НКВД Каданер Л. И., допросил в качестве 
обвиняемой - 

Гершкович Матильда Мартьіновна, 1910 г. рождения, уроженка 
с. Буковинка Мукачевского округа, жительница Чинадиево, 
єврейка, венгерско-подданная, из крестьян, учительница, 
образование 4 кпасса народной школьї, 4 класса реальной 
гимназии, 1 год торговой академии, курсьі учителей начальной 
школьї, не судимая, замужняя. Состав семьи: отец Мартьін 
Хаймович, 28 лет, мать Зтелла, 50 лет, сестрьі: Шарольта 
Хаймович, 28 лет (работала учительницей), Розалия Шварц, 26 
лет. Все, за исключением Розалии Шварц, проживают в 
Мукачево 

Допрос начат в 16.00 часов 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегальном переходе границьі из Венгрии на территорию 
СССР. Признаєте себя виновной? 

Ответ- Да, я признаю себя виновной в том, что 23-го января 1940 года я перешла 
совместно с мужем границу из Венгрии на территорию Советского Союза. 

Вопрос - Расскажите, Гершкович, подробно, где вьі жили и чем занимались до 
перехода на территорию Советского Союза? 

Ответ - До перехода границьі я жила в Чинадиево в течение 7 лет, работала все 
время учительницей начальной школьї до ЗО.ІУ. 1939 г. 

Вопрос - Расскажите следствию причиньї вашегоухода из школьї и чем занимались 
последнее время, т. е. после получения рассчета? 

Ответ - Со времени прихода к власти венгров, по решению зтих властей все 
учителя-евреи подлежапи увольнению. Я бьіла также уволена из школьї 30-го апреля 
1939 года. После увольнения я поехала к своєму будущему мужу Арнольду 
Гершковичу в село Брустурьі, где он бьіл учителем народной школьї. После увольнения 
моего мужа из школьї, т. е. 1-го июня 1939 г., мьі через непродолжительное время 
пошли в с. Усть-Черна, где мьі и поженились. После зтого мьі переехали на жительство 
уже вместе в Чинадиево. Проживали мьі в Чинадиево до самого последнего времени, 
т. е. до момента перехода границьі. 

Вопрос - Уточните, где вьі переходили границу, когда зто бьіло и при каких 
обстоятельствах? 

Ответ - Из с. Чинадиево мьі вьіехали с мужем 21-го января, бьіло еще темно, 
поездом до ст. Воловец, оттуда поехали автобусом до с. Пилипец, а от Пилипец на 
санях нас довезли до села Нижнєє Студеное. Прибьів в зто село, мьі направились в 
дом Фридмана, где нас последний встретил и спросил, кто мьі и зачем приехали сюда. 
Мой муж сказал, что он имеет записку от сьіна Фридмана, с которьім мой муж хорошо 
знаком с того времени, когда сам учился в гимназии. Что мьі приехали в зто село 
организовьівать еврейскую школу, а в случае здесь не удастся таковую организовать, 
то мьі поедем в с. Вьішнее Студеное и будем там организовьівать школу. 

Мьі здесь, у Фридмана, остановились ночевать, а на утро 22-го января 1940 года, 
взяв свои вещи, находившиеся в двух чемоданах, поехали на санях в с. Вьішнее 
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Студеное и, разьіскав человека, которьій может нас перевести через границу, послєднюю 
перешли ночью 23-го января. 

Вопрос - Расскажите Гершкович, вас венгерская пограничная стража задерживала 
перед переходом границьі? 

Ответ - Когда мьі с мужем переходили границу, нас стража пограничная не видела. 

Вопрос - Вьі за указание места перехода платили что-нибудь из ценностей атому 
человеку? 

Ответ - Мой муж уплатил ему 20 пенгов. 

Вопрос - Куда вьі зашли ночевать после перехода границьі, т. е. будучи уже на 
территории Советского Союза? 

Ответ - Мьі поступались в одну хату и нам открьіли двери. Мьі спросили у хозяина 
хати, можно ли у него обогреться и обсушиться. Когда он спросил, кто мьі, мой муж 
ему сказал, что мьі перешли через границу из Венгрии в Советский Союз искать себе 
работу. Также спросили, где находится советская пограничная охрана для того, чтобьі 
ей сообщить о нашем переходе и помощи в устройстве на работу. 

Вопрос - Сколько времени вьі и ваш муж находились в зтой хате? 

Ответ - Сколько времени точно мьі находились в зтой хате, я сказать не могу 
потому, что мне бьіло нехорошо и я уже напинала дремать. Только помню, что 
пограничники пришли в хату бьіла еще ночь. После зтого нас задержали и отправили 
в комендатуру. 

Вопрос - Скажите, кто из вас двоих, т. е. муж ваш, или вьі мужу сказали, чтобьі 
перейти границу на территорию Советского Союза? 

Ответ - У нас в местечке и в других поселеннях среди интеллигенции шли 
разговорьі о том, что в Советском Союзе нет людей, которьім бьі не бьіло работьі. 
Когда у нас бьіли на исходе средства к существованию, муж мне сказал, что “так 
дальше жить нельзя. Бьіть столько времени безработньїми и не иметь заработков, так 
мьі долго не проживем. Нужно мне с тобой перейти на территорию СССР, там полупить 
работу и не бьіть в таком положений, в каком находяться єврей в Венгрии”. Мьі знали, 
что в СССР евреев не притесняют. 

Вопрос - Скажите, вьі когда-нибудь вьізьівались в полицию или жандармерию? 

Ответ - Я никогда не бьіла в полиции и жандармерии. 

Больше добавить к показанням ничего не могу, протокол записам с моих слов правильно, 

мне прочитан на понятном мне язьіке, 
в чем и расписьіваюсь Гершкович Матильда 
Допрос окончен в 18 ч.45 минут. 

Допросил следователь Харьковского НКВД Каданер Л. И. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. — Спр.1111. — Арк.31—34. Оригінал. Рукопис. 


Гершкович Матільда Мартинівна, 1910 р. народження, с. Буковинка Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, єврейка, освіта неповна середня, безпартійна. Проживала в смт Чинадійово 
Мукачівського р-ну Закарпатської області, вчителька. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
27 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована в 1989 р. (Реабілітовані історією. 
Книга перша ... С. 264). 

Гершкович Арнольд Ісакович, 1913 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, єврей, освіта середня, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, учитель. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 263). 
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№105 


12 травня 1940р. -Донесення начальника 94-го прикор¬ 
донного закону НКВС СРСР про затримання та утриму¬ 
вання під вартою перебіжчиків угорсько-радянського 
кордону разом із сім’ями 

94-й Сколевский Пограничньїй Отряд НКВД СССР 

Совершенно секретно 
5-е отд. Серия «К» - «Ост» 

Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару государственной безопасности 3 ранга тов. Серову 

гор. Киев 

Копия: Начальнику ПВ НКВД УССР - комдиву тов. Осокину 
Начальнику ПВ НКВД 30-комбригу тов. Петрову 

гор. Львов 

На 12 мая сего года в отряде под стражей содержится 15 семей нарушителей 
границьі, в числе которьіх 27 человек взросльїх и детей от грудного возраста, всего 
49 человек. Масть зтих семей являются насильственно нелегально переброшенньїми 
через границу на нашу территорию из Венгрии в период февраля-апреля месяца сего 
года. 

Согласно указаний округа, отряд бьіл обязан передать зти семьи, насильственно 
переброшенньїх, в официальном порядке представителю венгерской погран[ичной] 
охраньї, но принятьіе к атому мерьі оказались безрезультатньїми - венгерские погран. 
власти от приема семей отказались. Вследствие зтого, на оснований распоряжения 
Нач. П.В. НКВД Западного округа - комбрига т. Петрова № 26 от 7 апреля сего года, 
отряду бьіло предложено дела на зти семьи оформить, как на нарушителей границьі и 
передать их для дальнейшего следствия в Дрогобичское УНКВД. 

16 апреля дела на семьи нарушителей бьіли вторично направлень) для сдачи в 
Дрогобичское УНКВД, но последнее от приема отказалось и Нач. УНКВД сообщил 
погранотряду: 

«Членов семей, в том числе и детей, направлять в тюрьму не можем. Вьіясним у 
т. Серова, о результатах немедленно поставим в известность. 

17.04.40 г. Нач. УНКВД - капитан госбезопасности Зачепа». 

Таким образом, семьи с детьми задержанньїх нарушителей границьі продолжают 
оставаться в отряде под стражей, держатся в отдельном бараке. Дет[ских] учреждений 
на участив отряда не имеется. 

Законньїй срок содержания под стражей для большинства зтого контингента 
нарушителей истек, не говоря уже о том, что при зтом нарушается приказ НКВД СССР 
и прокурора СССР о сроках содержания нарушителей границьі в ДПЗ погранотрядом 
до 10 суток. 

О создавшемся положений с семьями нарушителей границьі неоднократно 
доносилось командованию округа, но вопрос дальнейшего направления дел и семей 
остается не решенньїм. Зти положение известно в областной прокуратуре. 

На сегодня создалось исключительно тяжелое положение с дальнейшим 
содержанием зтих семейньїх нарушителей границьі, вследствие неприспособленности, 
теснотьі помещения, а также с питанием детей, состоящих на общей со всеми 
арестованньїми кухней. Все зто-питаниедетей и длительное содержание под стражей 
вьізьівает резко отрицательное настроение родителей. 


12 мая 1940г. 

№АБ/00349 
гор. Сколе 
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Докладьівая о изложенном вьіше, прошу указаний - куда и в каком порядке 
направить зти семьи нарушителей. 

Нам. 94 ПО НКВД - майор Военком отряда 

Скородумов бат. комиссар Козлов 

ГДА СБУ.-Ф. 16. -Оп. 33 (1951 р.).-Спр. 56. -Арк. 108-109. Оригінал. Машинопис. 


№ 106 13 травня 1940р. - Протокол допиту Крічфалуиіія М. В. 

як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


[...] 

ІЗмая 1940 г. 

Я, зам. ком-та старший лей-нт Хрущев Йван Ев., допросил в качестве 
обвиняемого - 


Крьічфалуший Михаил Васильевич, 1920 г. рождения, уроженец 
и житель с. Кричово Тячевского округа /Венгрия/, украинец, 
гражданин Венгрии, из крестьян-бедняков. Состав семьи: мать 
Крьічфалуший Уляна, 45 лет, сестра Мария, 16 лет, брат 
Крьічфалуший Йван, 28 лет, проживает в селе Колодне Тячев¬ 
ского округа в Венгрии. Родители имеют одну хату и 0,50 га 
земли. 


Ответ - Расскажите подробно, как вьі двигались с Венгрии в СССР и кто 
содействовал вам в переходе границьі? 

Ответ - В переходе госграницьі мне никто не содействовал. 

7 мая 1940 года утром я и мои односельчане Леско Йван Иванович, Стойко Василий 
Иванович и Кричфалуший Йван Михайлович ушли со своего села до жел.дор. станции 
Буштино. и поездом ехали через Румьінию. В 14.00 по венгерскому времени я и мои 
товарищи прибили в г. Рахов, Венгрия. 

С Рахова на автомобиле вечером 17 мая мьі приехали в село Богдан. Тут же у 
одного єврея по фамилии Мехля мьі заночевали. Утром 8-го мая я и мои товарищи 
пошли работать на сплав леса, лес сплавляли по реке Говерла. На сплаве леса я 
работал вместе со своими земляками три дня, 8,9 и 10 мая 1940 г. 

Во время работьі наш односельчанин Ришко Василий (последний бьіл в СССР в 
1922-1923 году) рассказал мне, что в Советском Союзе очень хорошо живет рабочий 
класе, и что от района работьі до советской границь! 15 км. Кроме зтого, Ришко Василий 
рассказал мне и моим товарищам маршрут движения до советской границь!, 
ориентиром, нам сказал Ришко Василий, может бьіть гора Говерла, держаться правой 
сторони и там будет граница, а за горой єсть населенньїе пункти - села Ворохта, 
Вороненко. 12-го мая 1940 г. било воскресенье и ми на сплаве не работали. Рано 
утром в четьіре часа по венгерскому времени я и троє моих односельчан ушли в 
сторону границн СССР в направлений горн Говерла. Приблизительно в 13.00 час, 11 
мая 1940 года я и мои три товарища достигли горн Говерла. Ми подошли к камню с 
польской и чешекой надписями. С горн Говерла ми хорошо видели советскую 
пограничную зону и отеюда, примерно, в 16.00, прибили на пограничную заставу, где 
нас и задержали советские пограничники. 
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Вопрос - Почему вьі ушли с Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - В настоящее время призьівают всех молодьіх украинцев в венгерскую 
армию, но я не хочу служить венграм, потому, что там очень плохо: офицерьі заставляют 
говорить на венгерском язьіке и сильно бьют, а таюке мой отец живет очень бедно. 
Я работал по 12-16 часов в сутки, три пенга получал и зтого заработка мне хватало 
только кушать одному, а посему я решил уйти в Советский Союз. 

Протокол с моих слов записан правильно и мне зачитан, 
в чем и расписьіваюсь Кричфалуший Михаил 

Допросил зам. ком-та старший лей-нт Хрущев И. Е 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2648.-Арк. 64-66. Оригінал. Рукопис. 


Крічфалушій Михайло Васильович, 1920 р. народження, с. Кричово Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член соц.-демократичної партії. Проживав в 
с. Кричово, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.418). Після 
арешту за перехід радянського кордону і перебування у різних тюрмах, етапований в Ухто- 
Іжемський табір. 22 грудня 1942 р. звільнений по амністії і відправлений в м. Бузулук, де рядовим 
воїном вступив у 1-у Чехословацьку окрему бригаду. Був учасником боїв за звільнення Білої 
Церкви та населених пунктів Черкащини та Вінничини. У червні 1944 р. у Святошині, передмісті 
Києва, закінчив курси партизан і був призначений комісаром у партизанський загін ім. Олекси 
Борканюка, яким керував закарпатець Василь Могорита. 27 вересня 1944 р. загін був десантований 
на територію Східної Словаччини, район м. Гуменне, для збору розвідувальної інформації для 
штабів 1-го і 4-го Українських фронтів, проведення диверсійних актів та політичної агітації серед 
населення. Згодом М. Крічфалушій закінчив двомісячні курси освітніх офіцерів. Взяв участь у 
визвольних боях на території Словаччини, Східної Моравії. Після війни займає командні і штабні 
посади в чехословацькій армії, навчається в Академії Генерального штабу Збройних сил СРСР. 
У 1961 р. йому присвоєно військове звання генерал-майора. Обіймав посаду командуючого 
Управлінням тилу Міністерства оборони ЧСР За критичне ставлення до вводу радянських військ 
у серпні 1968 р. в Чехословаччину був репресований, позбавлений генеральського звання і 
звільнений з армії. Більше 20 років працював кочегаром. У1990 р. реабілітований і поновлений у 
званні генерал-майора. Отримав військову пенсію. Невдовзі помер (За кн.: "У вирі кривавої 
війни"... С. 52-55). 

Леско Іван Іванович, 1920 р. народження, с. Кричово Тячівського р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської армії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.448). 

Стойка Василь Іванович, 1921 р. народження, с. Кричово Тячівського р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кричово, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.657). 

Крічфалушій Іван Михайлович, 1920 р. народження, с. Кричово Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кричово, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.418). 
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№ 107 15 травня 1940 р. - Протокол допиту Вурсти І. В. 

як порушника радянського кордону 

[•••] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

15мая 1940 г. 

Я, военком участка Осмолода политрук Юрасов, допросил в качестве обвиня- 
емого - 

Вурста Йван Васильевич, 1909 г. рождения, уроженец и житель 
с. Горинчово Хустского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян-бедняков, образование 6 классов, 
состоял в прошлом в КПЧ, б/п, не судим, занимался с/х, 
холост. Состав семьи: отец Василий Юрьевич, 70 лет, имеет 
хату, 2 га земли, 2 коровьі. Сестра Мария Васильевна, 
замужем, проживает в с. Горинчово Хустского окр. 

Вопрос - С какой целью перешли границу СССР? 

Ответ - Границу СССР я перешел потому, что меня забирали в венгерскую армию, 
но я служить венграм не желаю потому, что они издеваются над украинцами, бьют их, 
не дают возможности учиться на нашем родном язьіке. 

Вопрос - Каким образом вьі перешли границу СССР? 

Ответ - Вечером 12-го мая, т. е. в воскресенье, я, Петрина Михаил, Осто Михаил, 
Павлюк Михаил собрались у Павлюк Михайла на квартире, где договорились идти в 
Советский Союз. У Павлюк Михайла мьі договорились идти в СССР 13 мая, т. е. в 
понедельник. В понедельник, т. е. 13 мая, мьі в четьіре часа сошлись у Павлюк Михайла. 
У Павлюк Михайла мьі собрались четьіре человека: я, Осто Михаил, Петрина Михаил 
и Павлюк Михаил. По вьіходе из квартирьі Павлюк М. они троє пошли по дороге, а я 
пошел к Беляк Михайлу, где должньї еще собираться и идти вместе с нами Беляк 
Михаил, Лазорец Стефан, Василинец Йван. С Василинец Йваном и другими мьі 
оговорились идти также в понедельник, т. е. 13 мая, а разговаривали мьі об зтом 12 
мая, когда встретились на улице. 

Беляк Михаил от меня живет на расстоянии 2 км, когда я пришел к ним, то там 
уже бьіли собраньї Беляк Михаил и остальньїе три товарища, с которьіми я пошел 
доганять Павлюк Михайла и других товарищей, которьіе пошли по дороге, которьіх 
мьі догнали, и пошли все вместе по направленню к границе. 

Вопрос - Кто являлся проводником у вас? 

Ответ - Вел нас Осто Михаил, которьій хорошо знал дорогу до Могальки, т. к. он 
там пас скот. В Могальку мьі пришли утром 14 мая к одному человеку, я его не знаю, 
где немного отдохнули, он нас покормил и указал путь к границе. Мьі шли по тому 
пути, по котрому он нам указал. Шли мьі все время хребтами, горами, но какие горьі 
переходили, я не знаю. Ночевали в лесу, т. е. на венгерской стороне, примерно в 
4-5 км от границьі. По пути мьі проходили через Немецку-Мокру. В Н.Мокре мьі видели 
жандармов, от которьіх спрятались в лес. После мьі сльїшали два вьютрела, но уже в 
зто время мьі находились далеко, а потому не знаю, почему они стреляли, то ли 
потому, что увидили нас, то ли почему другому. 

Вопрос - Вьі когда-либо бьіли за границей? 

Ответ - За границей я никогда не бьіл и иностранньїх язьїков не знаю. 15 мая 
1940 г. в 12.30 мьі перешли границу СССР. 

Больше показать ничего не могу. Показання с моих слов записаньї верно, 

зачитаньї мне на русском язьіке Вурста 
Допрос производил военком участка Осмолода политрук Юрасов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1,-Спр. 882. -Арк. 101-102. Оригінал. Рукопис. 
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Вурста Іван Васильович, 1909 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.240). 

Петрина Михайло Петрович, 1909 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.555). 

Павлюк Михайло Степанович, 1909 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с, Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.541). 

Біляк Михайло Петрович, 1914 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1934-1938 рр. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.192). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., підпоручик. Загинув у бою 17.01.1944 р. під м. Жашків, 
Черкаськаобл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 607). 

Лазорець Степан Федорович, 1916 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 16 травня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.437). 

Василинець Іван Іванович, 1902 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.227). 


№ 108 16 травня 1940 р. - Протокол допиту Лазорця А. М. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Ібмая 1940 г. 


Я, п.н.ш. лейтенант Чубуков, допросил в качестве обвиняемого - 

Лазорец Андрей Михайлович, 1910 г. рождения, уроженец и 
житель с. Горинчово Хустського округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, крестьянин, холост, 
образование 6 классов, с 1933 г. член КПЧ, не судим. 

Вопрос - Расскажите, с какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В Венгрии для украинцев Закарпатской Украиньї* условия жизни созданьї 
очень тяжельїе, украинцам запрещено разговаривать на украинском язьіке, запрещено 
читать украинские книги, нет условий для развития культурьі. Нет политических прав. 
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Кроме зтого, украинцев берут в венгерскую армию, где очень жестоко издеваются. 
Потому я решил, с целью уклона от венгерской армии, перейти границу в СССР. 

Вопрос - Когда, у вас возникла мисль о переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Уйти в СССР у меня возникла мьісль еще осенью 1939 г., но я не мог 
тогда уйти, так как не бьіло на кого оставить нетрудоспособную мать и сестру. А теперь 
их взял на попеченье мой старший брат, таким образом, я 13 мая с. г. договорился с 
своими товарищами уйти в СССР, что бьіло и сделано. 

Вопрос - С кем вьі договорились и переходили границу? 

Ответ - Договаривались и перешли границу нас всего восемь человек, которьіе 
все (.) задержаньї советскими пограничниками. 

Вопрос - Кто вам способствовал в переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В переходе границьі нам никто не способствовал. 

Вопрос - Кто знает о вашем переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - О том, что я ушел в СССР, знают моя мать и сестра, родственник по отцу 
Лазорец Василий Иванович, Беляк Йван Петрович и Петрина Дмитрий Петрович. 
Последние три остались еще в Венгрии в с. Горинчове Хустського округа, которьіе 
также имеют цепь уйти в СССР. 

Вопрос - Где у вас єсть еще родственники? 

Ответ - Родственников за границей у меня нет. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Лазорец 

Допросил п.н.ш. лейтенант Чубуков 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 882. -Арк. 50-51 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Лазорець Андрій Михайлович, 1910 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 436). Лазорець А. М. один з небагатьох закарпатців, 
які не обмежувались стандартним переліком причин, що спонукали їх до втечі в Радянський Союз, 
зрозумілих для радянських слідчих, - про безробіття, небажання служити в угорській армії, свої 
мрії про пристойну роботу і навчання в “країні Рад", але й звертали увагу на відсутність умов для 
свого національного культурно-мовного розвитку. 


N° 109 17 травня 1940 р. - Протокол допиту Гпіби В. А. як 

порушника радянського кордону 

[...] 


17 мая 1940г. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Я секрет.-перев. 94 п.о тех.инт. 2 р. Зверев, допросил в качестве обвиняемого, - 
Глиба Василий Андреевич, 1919 г. рождения, уроженец и житель 
с. Клячаново Мукачевского округа /Венгрия/, русский, из 
робочих, плотник, грамотний, окончил 8 классов, член 
комсомоле Чехословакии. Состав семьи: отец - Андрей, 47 
лет, мать - Єлена, 45 лет, сестри: Мария, 16 лет, Елена, 12 лет, 
Маргарита, 8 лет, Анна, 5 лет - все проживают в с. Клячаново. 

Допрос начат в 20.45 
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Вопрос - Где, когда и при каких обстоятельствах вас задержали? 

Ответ - 7 мая 1940 г. я вместе с другими 10-ю человеками бьіл задержан 
красноармейцами при нелегальном переходе границь) из Венгории в СССР в районе 
с. Вьіжлув. 

Вопрос - Расскажите подробно, как организовали вьі свой переход границьі и 
маршрут вашого следования? 

Ответ - 4 мая 1940 года в селе на улице я вместе со своими товарищами - 
Жеребак Юрий, Кишеня Йван, Карпинец Михаил и Тури Василий в процессе розговора 
о плохой жизни в Венгрии и предстоящей службе в венгерской армии договорились о 
нелегальном переходе в СССР. На моє сомнение о том, что мьі не знаєм границьі и 
можем бьіть пойманьї венгерской погран. стражей Жеребак Юрий ответил, что через 
одного знакомого, с которьім он учился в гимназии в г. Мукачеве, известно, что нас 
может перевести в СССР один житель с. Глиняне, фамилию котрого я не знаю, что его 
назьівали или Михайлом, или Юрко, точно не знаю. На предложение Жеребак Юрия 
пользоваться проводником мьі согласились. Я вместе с вьішеуказанньїми товарищами 
вишли из села и пошли в Мукачево пешком, где в 13.30 сели на поезд и поехали до 
станции Чинадиево. На ст. Чинадиево нас ожидал проводник, с которьім уже Жеребак 
Юрий через свого товарища по гимназии договорился. Зтот проводник предложил 
нам ночевать у одного крестьянина, а утром он нас поведет к границе. Ночевали мьі в 
с. Чинадиеве у крестьянина Скиба Юрко. Утром по договоренности с проводником мьі 
небольшими группами по 2-3 человека пришли на станцию и сели на поезд. Доехав 
до ст. Ганьковицьі, мьі сошли и пошли в сторону границьі. Шли мьі все время горами и 
лесом, в населенньїе пунктьі не заходили. Необходимо добавить, что Жеребак Юрко 
после того, как познакомил нас с проводником на ст. Чинадиево, от нас скрьілся и, 
видимо, уехал домой, т. к. мьі его больше не видели. Сойдя на ст. Ганьковица, нам 
стало известно, что кроме нас зтот проводник ведет еще 6 человек нам неизвестньїх, 
вместе с которьіми мьі и пошли в сторону границьі. 

Около г. Воловец, вьійдя из леса, мьі заметили на дороге легковую машину, около 
которой в разньїх направленнях ходили жандарми. Проводник нам велел лечь в кустьі. 
Мьі пролежали около 2-х часов и только после того, как жандармьі уехали в направлений 
с. Свалява, мьі стали продолжать своє продвижение. 

Я полагаю, поскольку зтот проводник работает давно и состоит на учете 
жандармерии, которая за ним следит, то видимо жандармьі ожидапи нашого появлення. 
Зти сведения я узнал от одного шедшего с нами Скиба Василия, которьій является 
односельчанином зтого проводника и его хорошо знает. 

Недоходя 1 км до границьі, мьі остановились в лесу на отдьіх, чтобьі вечером 
перейти границу. Проводник, получив с нас в общей сложности 100 пенгов, рассказал 
нам путь к границе, вернулся обратно в село. Как только стемнело, мьі все 11 человек 
направились в сторону границьі. 

Около самой границьі, в 200 метрах от себя, мьі увидели 2-х венгерских солдат, 
которьіе, заметив нас, сели в кустьі, и мьі перешли на советскую сторону. Почему 
венгерские солдатьі не захотели нас задержать, я не знаю, но полагаю, что они нас 
испугались, думая, что у нас єсть оружие, т. к. в руках мьі все имели палки. 

Вопрос - Не полагаете ли вьі, что ваш знакомьій Жеребак Юрий является 
поставщиком клиентов атому переправщику...? 

Ответ - Нет, зтого допустить я не могу, т. к. его я хорошо знаю и уверен что через 
неделю он все равно придет в СССР. 

Вопрос - Что вас заставило перейти из Венгрии в СССР? 

Ответ - Поскольку венгрьі создали большие ограничения русским и украинцам, 
которьім сейчас очень тяжело живется и, будучи призван в венгерскую армию, я не 
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хотел служить венграм, потому и решил перейти к своєму русскому народу. В СССР 
я имею желание получить работу и остаться на постоянное место жител ьства. 

Вопрос - С какого времени вьі состояли в комсомоле Чехословаки и в чем 
виражалась ваша работа в нем. 

Ответ - В 1937 году я вступил в комсомольскую организацию, которая бьіла в 
нашем селе и насчитьівала около ЗО членов. Зтой организацией в селе руководил 
Болдьіжар Петр, секретариат организации бьіл в г. Мукачеве. Кроме читки литературьі 
и газет, которьіе нам приносили из Мукачева, я никакой работьі не проводил. Свой 
комсомольський билет с приходом венгров я спрятап дома, которьій там и остался. 

Вопрос - На первичном опросе вьі показали, что ваш отец бьіл секретарем 
коммунистической организации. Расскажите подробно о его партийной деятельности? 

Ответ - Зтого мне не известно. Мне известно, что отец с 1937 по 1939 год руководил 
коммунистической организацией села и что у нас в доме он часто собирал селян, с 
которьіми о чем-то беседовал. Другой его практической работьі я не знаю. 

[...] 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4896. -Арк.. 16-19 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Гліба Василь Андрійович, 1919 р. народження, с. Клячаново Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Клячаново, наймит. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 269). У пошуках роботи Гліба В.А. 7 травня 1940 
року перейшов угорсько-радянський кордон. Покарання відбував у таборах Комі АРСР, працював 
на хімзаводі. Після амністії і звільнення 15 лютого 1943 р. зарахований у 4-й артилерійський батальйон 
Чехословацького армійського корпусу. Учасник боїв за визволення Києва, Білої Церкви, Фастова, 
Василькова, Жашкова, на Дукельскому перевалі і за Ліптовський Мікулаш. З травня 1945-го по 
січень 1946 р. командував загороджувальним загоном протитанкової артилерії, пізніше - взводом 
інженерного полку. Після навчання в артилерійському училищі у м. Граніце призначений начальником 
штабу однієї з частин 23-ої артилерійської бригади у м. Кобельці-над-Лабою. Вийшов у відставку в 
званні підполковника. 

Жеребак Георгій Васильович, 1919 р. народження, с. Клячаново Мукачівського р-ну Закарпатської 
об-ласті, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Клячаново, студент. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1980 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 333). 

Карпинець Михайло Андрійович, 1919 р. народження, с. Клячаново Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Клячаново, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.359). 

Турі Василь Олександрович, 1920 р. народження, с. Клячаново Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1938 рр. Проживав в с. Клячаново, столяр. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.686). 

Скиба Василь Георгійович, 1914 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 643). 

Скиба Василь Юрійович (?), 1911 (?) р„ українець, селянин, воїн 1-ої Чехословацької окремої 
бригади в СРСР з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., десятник. Загинув у бою в гр. 1943 р. під 
м. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 346). 
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№ 110 19 травня 1940 р. - Протокол допиту Галушки А. В. 

як порушника радянського кордону 

[■•] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

19 мая 1940 г. 

Я, следователь следчасти УНКВД Каменев, допросил в качестве обвиняемого - 
Галушка Андрей Васильевич, 1913 г. рождения, уроженец 
с. Пацканьово Мукачевского округа/Венгрия/, житель г. Сапьсбург 
/Германия/ украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
образование 4 класса, б/п. Работал чернорабочим на ка¬ 
меноломне в Сальсбурге. В 1939 г. находился под арестом 
7 суток в тюрьме Ужгорода, бьіл арестован полицией, холост. 
Состав семьи: отец Галушка Василий, 59 лет, мать Мария, 55 
лет, брат Василий, 29 лет, сестрьі: Анна, 31 год, Мария, 17 лет, 
Юлия, 14 лет, Ирина 11 лет. Все проживают в с. Пацканьово, 
занимаются сельским хазяйством. 

Допрос начат в 21 ч. 55 м. 

Вопрос - Где, когда и при каких обстоятельствах вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - Обстоятельства моего перехода границьі из Германии в СССР следующие. 
До 16 лет я проживал с отцом в с. Пацканьово и работал в своем сельском хозяйстве. 
В 1929 году я поехал в с. Кадлин Падебрадского округа и поступил на роботу к одному 
богатому крестьянину по фамилии Чех Ярослав. У него я проработал 1 год батраком. 
В 1930 году я перешел в мест. Преловч, где поступил на работу учеником-пекарем к 
одному Дружечко Отокару, после чего я вьіехал в село Среднее и продолжил учебу 
на пекаря у Полковича, он имел большую пекарню. У него я пробьіл с 1931 по 1933 
год, т. е., до моего ухода в чешскую армию. В чешской армии я служил в г. Попраддо 
1935 г., по окончании службьі я возвраггился обратно в с. Среднее к Полковичу и работал 
в его отдепении в с. Вилки пекарем. С 1937 г. я вьіехал в гор. Ужгород и поступил на 
работу пекарем в интернат-гимназию, где директором гимназии бьіл Викарий. 
В г. Ужгороде я проработал до 1938 г. и по мобилизации бьіл призван в чешскую 
армию и работал на продуктовом складе № 12 пекарем 7 м-цев в г. Ужгороде. 

В январе м-це 1939 г., когда меня освободили от мобилизации, я вьіехал в с. Пац¬ 
каньово к родньїм, где пробьіл 6 м-цев. 21 и 22 марта 1939 г., когда венгрьі вступили к 
нам в село, меня арестовали за то, что я, находясь в корчме с товарищами, пел 
рабочие песни о том, что робочих продают и загоняют в армию. Отправили меня в 
Ужгород, где я сидел в тюрьме 7 дней, после чего меня освободили с тем, что я 
должен бьіл 3 раза в неделю являться для отметки и находился под надзором полиции. 
Каждьій раз, когда я являйся для регистрации в село Кальник, зто от нашего села 
7-8 км, в полиции меня избивали, отмечали документ, которьій у меня бьіл, и отпускали 
обратно домой. 

15 раз я ходил отмечаться в полицию, мне зто страшно надоело, я совершенно 
замучился. Зти условия заставили меня удрать из села Пацканьово. 11 июня 1939 
года я нелегально перешел границу из Венгрии в Словакию в село Мигаловцьі, где 
пробьіл до 18 июня 1939 г. В с. Мигаловцьі я получил пропуск для вьіезда в Германию 
в гор. Сальсбург, где пробьіл до ЗО декабря 1939 г Находясь в Сальсбурге, я работал 
на каменоломне чернорабочим. 

Мне бьіло очень тяжело работать на каменоломне, а по своей специальности я не 
могсебе найти работу, меня нигде не принимали в пекарнях. Зная о том, что Советский 
Союз граничит с Германией, я решил перейти границу в СССР с тем, чтобьі поступить 
на работу и жить в СССР. 1 января 1940 года я из гор. Сапьсбург вьіехал в Словакию 
в гор. Братислава, где пробьіл 5-6 дней, а затем вьіехал в с. Мигаловцьі, где пробьіл 5 
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дней. Из села Мигаловцьі я перешел границу обратно в Германию в гор. Санок, откуда 
11 января 1940 г. перешел нелегально границу в СССР, с. Ольховцьі, пошел на заставу 
и заявил, что я перешел границу из Германии, тогда меня пограничники арестовали и 
отправили в гор. Лиско... 

Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу и где зти лица? 

Ответ - Вместе со мной переходили границу Царь Йван Иванович. Я его встретил 
в Словакии в гор. Братиславе, знал я его еще с Ужгорода, где он учился в семинарии, 
но общего с ним ничего не имел. А в гор. Братиславе я с ним договорился вместе 
перейти границу, что мьі и сделали. 

Вопрос- Кого вьі имеете из родственников или знакомьіх, проживающих в СССР? 

Ответ - Из родственников или знакомьіх в СССР у меня никого нет. 

Вопрос - Находясь под арестом в венгерской полиции, вьі получали предложение 
о сотрудничестве с органами полиции? 

Ответ-Я не получап предложений о сотрудничестве в венгерской полиции, передо 
мной никогда не бьіл поставлен зтот вопрос. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в нелегальном переходе гос.границьі из 
Германии в СССР? 

Ответ - Да, я признаю себя виновньїм в том, что я нелегально перешел границу 
из Германии в СССР. 

Допрос окончен в 1 ч. 00 м. 

Больше дополнить свои показання ничем не хочу, записано с моих слов верно, 
вслух мне прочитано, в чем и расписьіваюсь Галушка Андрій 
Допросил следователь следчасти УНКВД Каменев 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 824. - Арк. 31-33 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Галушка Андрій Васильович, 1913 р. народження, с. Пацканьово Ужгородського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Зальцбург, 
Австрія, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 серпня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 250). 


№111 20 травня 1940 р. - Протокол допиту Палканина Ф. 

б/б як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

20 мая 1940г. 

Я, следователь следственной части УГБ УНКВД по Кировоградской обпасти 
Пасечник, допросил в качестве обвиняемого Палканина Федора (отчества не имеет), 
/сведения имеются в беле/ 

Вопрос - Расскажите подробно вашу автобиографию? 

Ответ - Родился я в марте в 1920 гаду в селе Синевирская Поляна (Венгрия), 
отца у меня не бьіло так, как мать замуж не вьіходила, я бьіл как незаконнорожденньїй. 
Мою мать Палканин Марию из дому прогнали, после чего она переехала жить в 
г. Хуст, где работала по найму. Закончил 4 класса народной школьї и 2 класса город- 
ской. Не имея средств, я вьінужден бьіл оставить школу. В 15 лет я начал работать на 
лесопильном заводе в г. Хуст и работал на атом заводе до 1939 года. В последнее 
время завод стал и я остался без работьі, около 2-х месяцев до перехода границьі я 
бьіл безработньїй. 
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Вопрос - Имеете ли вьі родственников, где они проживают и чем занимаются? 

Ответ - Из родственников я имею мать - Мария, 51 год, проживает в г. Хуст по 
ул. За рекою, дом № 65, работает по найму. В с. Синевирская Поляна проживает мои 
теги Василина, работает по найму, Ксения, ее мужа не знаю, работает, якобьі, в лесу 
чернорабочим, Одотя, ее муж Биланин Степан (отчества не знаю), работает в лесу 
чернорабочим, тете Гафие 40 лет, проживает в сестрьі Одоти. Больше родственников 
не имею. 

Вопрос - Имеете ли вьі родственников на территории СССР? 

Ответ - Родственников на территории СССР у меня нет. 

Вопрос - Когда, где и при каких обстоятельствах вьі перешли государственную 
границу и кто содействовал вам в зтом? 

Ответ - 11 октября 1939 года я, оговорившись с Панько Юрием (отчества не 
знаю), решили идти в СССР искать работу. Из города Хуст 11/Х. 1939 года в 4 часа дня 
мьі автобусом вьіехали в село Синевир, откуда ушли в с. Синевирская Поляна, где 
ночевали у моей тетки Василиньї. В ночь на 13 октября 1939 года мьі подошли к 
границе и 13 октября 1939 года в 12 часов дня перешли государственную границу на 
территорию СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли государственную границу на территорию 
СССР? 

Ответ - Я перешел государственную границу с целью найти работу в СССР. 

Вопрос- Кто содействовал вам в нелегальном переходе государственной границьі? 

Ответ - У переходе государственной границьі мне содействовал житель 
Синевирской Поляньї Биланин Степан, в которого я оставил плащ, а Панько Юрий 
заплатил деньгами 10 пенгов. 

Вопрос - К каким политпартиям вьі принадлежали? 

Ответ - В политпартиях я никаких не состоял. 

Вопрос - В своих показаниях от 23 октября 1939 года вьі сообщили следствию, что 
с 1937 года состояли членом коммунистической партии Чехословакии. В н/время 
заявили, что в политпартиях не состояли. Следствие требует правдивих показаний о 
вашей принадлежности к политпартиям. 

Ответ - Я говорю следствию правду, что в политпартиях участия не принимал, в 
своих показаниях от 23 октября 1939 года я говорил неправду, имея ввиду, что зтим я 
думал скорей освободиться из-под стражи. 

Вопрос - Кем и с какими заданиями вьі посланні на территорию СССР? 

Ответ - На территорию СССР меня никто не посьілал и заданий я ни от кого 
никаких не получал, шел в СССР искать работу. 

Вопрос - Знаєте ли вьі Биланина Степана и что о нем можете сообщить следствию? 

Ответ - Биланин Степан мой родственник, моя тетка Одотя его жена, работает на 
лесоразработках. 

Вопрос - Бьіли ли вьі за границей, где и когда? 

Ответ - За границей я нигде и никогда не бьіл. 

Вопрос - Служили ли вьі или кто из ваших родственников, у полиции? 

Ответ - Я и мои родственники у полиции не служили. 

Вопрос - Служили ли вьі, или кто из ваших родственников, в армии, где и когда и в 
качестве кого? 

Ответ - Я и мои родственники в армии не служили. 

Вопрос- Подвергались вьі, или кто из ваших родственников, репрессиям со стороньї 
полиции? 

Ответ - Репрессиям со стороньї полиции я и мои родственники не підвертались. 
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Вопрос - Знаєте ли вьі Панько Юрия и что можете сообщить следствию о нем? 
Ответ - Панько Юрия я знал всего 2 месяца до перехода границьі, он мне говорил, 
что работал шофером, его родственников совсем не знаю. 

Вопрос - Что еще имеете дополнить к своим показанням? 

Ответ - Больше дополнить к своим показаниям не имею ничего. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Федор Палканин 

Допросил следователь следственной части УГБ УНКВД по Кировоградской области 

Пасечник 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3137. -Арк.16-18. Оригінал. Рукопис. 


Палканин Федір без батька, 1920 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова. Проживав в с. Синевирська Поляна, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 13 травня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 544). За автобіографічними 
даними Палканин Федір Іванович народився не в березні, а в лютому 1920 р. в с. Синевірська 
Поляна. У дворічному віці після смерті батька Федір разом з мамою Марією переїхав у Хуст. 
315 років пішов працювати. За перехід радянського кордону був засуджений. Покарання відбував 
у північних таборах СРСР, працював на лісоповалі. У серпні 1943 р. був звільнений з табору і 
направлений у м. Джамбул. Після тримісячної загальної військової підготовки навчався на курсах 
танкістів у м. Саратов. Службу почав у 2-му танковому батальйоні. Визволяв міста Правобережної 
України, Південної Польщі, Чехословаччини. З липня по жовтень 1945 р. був інструктором Військової 
академії в Градіцах. Згодом командир взводу 11-ої танкової бригади, заступник командира танкової 
роти, начальник технічного постачання танкового полку. У 1976 році вийшов на пенсію у званні 
підполковника (За кн..: “У вирі кривавої війни"... С. 248-249). 


N9112 21 травня 1940 р. - Протокол допиту Бабича А. В. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

21 мая 1940 г. 

Я, делопроизводитель Сянковской комендатурьі 94 погран.отряда Корешков, 
допросил в качестве обвиняемого, - 

Бабич Андрей Васильович, 1916 г. рождения, уроженец и 
житель с. Буковец В.-Березнянского округа /Венгрия/, русский, 
подданства Венгрии, рабочий (портной), грамотньїй, беспар- 
тийньїй, холост, со слов - не судим. 

Показал следующее: 

Допрос начат в 20 часов 

Вопрос - Когда, где, с кем и при каких обстоятельствах вьі перешли границу на 
сторону СССР? 

Ответ - Границу перешел 2 мая ночью в 2 часа в районе с. Либухора с Бабич 
Юрком, Бабич Михайлом, Лупич Миланой, Кирлик Анной, пришли в с. Либухора, где 
работал крестьянин (пахал землю), которьій назвал себя Фантьіч Данил. Он нас повел 
к красноармейцам и передал им, которьіе нас и повели на заставу. 
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Вопрос - Расскажите, знаєте ли вьі Бабич Юрко, Бабич Михайла, Лупич Милану, 
Кирлик Анну, если знаєте, то расскажите о них подробно?. 

Ответ-Я знаю Бабич Юрко, Бабич Михайла, Лупич Милану, Кирлик Анну, которьіе 
проживают в с. Буковци, занимаются крестьянством. 

Вопрос - Расскажите вашу подготовку к переходу границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - О переходе границьі я еще думал с осени 1939 года, но ввиду того, что 
бьіло холодно, я не имел что одеть, решил дождаться весньї. Я разговаривал с Бабич 
Юрком 27 апрепя 1940 г. о том, чтобьі перейти границу на сторону СССР. Я сказал ему, 
что я желаю идти на советьі, он ответил, что он тоже идет с братом и со своими женами, 
так мьі решили идти вместе 1 мая 1940 года. 

Вопрос - Расскажите, через какие населенньїе пунктьі вьі шли к границе? 

Ответ - Я шел через р. Латорица и на границу, где перешел в СССР 2 мая в 
2 часа ночи. 

Вопрос - Расскажите, служили ли вьі в какой-либо армии, если служили, то когда и 
в качестве кого? 

Ответ - Я служил в чехословацкой армии в 1939 году с марта по май 1939 г. в 
г. Попрад-Велка в 32-м пехотном полку в 4-й пулеметной роте рядовьім солдатом. 

Вопрос - Расскажите, кого из родственников или знакомьіх вьі имеете в СССР или 
за границей? 

Ответ - Родньїх в СССР я не имею, но мои знакомьіе - Кирлик Йван, Гуменчак 
Василий, Пеха Федор, Лупич Михаил, Лупич Илько, Ганич Андрей перешли границу 
осенью 1939 г., но где они и чем занимаются сейчас на стороне СССР, я не знаю. 

За границей в Германии имею сестер, которьіе назьіваются Бабич Мария, 28 лет, 
Бабич Анна, 32 года - живут в г. Вью. Мито. Мария работает на мепьнице уборщицей, 
Анна в с. Тисове, которая работает по найму у крестьянина зтого же села, фамилии 
которого я не знаю. В Венгрии имею брата Василия, 35 лет, которьій живег в с. Буковци, 
занимается крестьянством. 

Вопрос - Расскажите о ваших сестрах, что они из себя представляют и с какого 
времени проживают на германской территории? 

Ответ - Сестрьі мои проживают на германской территории с 1934 года, работают 
по найму, они мне писали в 1936 году письмо, в котором описьівали про свою жизнь и 
спрашивали, как мьі живем. Больше ничего я с ними не имею. 

Вопрос - Расскажите, знаєте ли вьі кого-либо из жандармов или полицейских? 

Ответ - Из жандармов или полицейских я никого не знаю лишь потому, что в 
нашем сене они не живут, а приходят из другого села. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Бабич 

Допрос окончен в 21 час ЗО мин. 

Допросил делопроизводитель сянковской комендатурьі 94 погран. отряда Корешков 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.900. -Арк. 25-28. Оригінал. Рукопис. 


Бабич Андрій Васильович, 1916 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1968р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 163). Воїн 1-ої Чехословацької 
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окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Загинув убою 31.12.1943 р. Похов. у м. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 132). 

Бабич Михайло Миколайович, 1923 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 164). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у січ. 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 1-10.12.1944 р. в боях на території Словаччини. Похов. 
намемор.клад.Дукля,Словаччина.(КнигаПам'яті.Томі... С. 132). 


N2113 22 травня 1940р. - Протокол допиту Головка Дмитра 

б/б як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

22 мая 1940года 


Я, ст. пом. нач. отд. 5 ком-рьі мл. лейтенант Гречко, допросил в качестве обвиняемого 
Головка Дмитрия (без отчества), 1923 г. рождения, уроженца и 
жителя с. Буковец Свалявского округа /Венгрия/, русский, 
венгерский подданньїй, из крестьян, образование среднее, 
беспартийньїй, холост, со слов не судим. 

По существу дела показал: 


Допрос начате 15.30. 

Вопрос - Расскажите, где и когда вьі нелегально перешли на территорию СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел границу 6 мая 1940 г. в районе с. Хуст. 

Вопрос - С кем вьі перешли границу? 

Ответ - Границу я нелегально переходил один, дорогу я знал хорошо, потому что 
наше село находится в четьірех километрах от линии границьі. 

Вопрос - Расскажите, какая причина вас побудила нелегально перейти границу? 

Ответ -Причина, побудившая меня перейти границу такая: я живу в бедной 
крестьянской семье. Нас пять человек, семье не на что жить. Работьі в Венгрии нет. 
Я перешел в СССР с целью найти работу и остаться в СССР на жительство. 

Вопрос - Имели ли вьі раньше намерение перейти границу? 

Ответ - Я имел намерение перейти границу еще осенью 1939 г. Осенью я и 
пошел. Пришел в советское село Либухори. Меня вместе с другими передали на 
венгерскую территорию. Я своє намерение решил во что бьі то ни стало вьіполнить и 6 
мая второй раз перешел на советскую территорию. 

Вопрос - Кто знает о том, что вьі ушли из Венгрии в СССР? 

Ответ - В том, что я ушеп из Венгрии, знают мои родньїе. Потому что, когда я 
уходил из дома, я предупредил их, что йду в СССР. 

Вопрос - Кто из знакомьіх или родственников проживает в СССР и кто остался в 
Венгрии? 

Ответ - Из родственников и знакомьіх в СССР у меня нет никого. В Венгрии у 
меня осталась мать, бабушка и два дяди, проживают все в с. Буковцьі, занимаются 
сельским хозяйством. 


(...] 


Дмитрий Головко 

Допросил ст. пом. нач. отд. 5 ком-ри мл. лейтенант Г оечко 
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ДАЗО:Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр. 4930.-Арк. 14-15. Оригінал. Рукопис. 



Головка Дмитро, без батька, 1923 р. народження, с. Буковець Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Буковець, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 273). 

Не маючи роботи і бажання йти в угорську армію, 6 травня 1940 р. Головка Д. перейшов в 
Радянський Союз. Перебував під слідством в містах Сколе, Стрий, Вінниця, Старобільськ. Як 
порушник радянського кордону, покарання відбував в Ухто-Іжемському таборі. Після амністії був 
направлений в м. Джамбул, у місцевий бурякорадгосп. Після первинної військової підготовки 
навчався у бронетанковому училищі ім. генерала Лізюкова в Саратові. У званні четаря був 
призначений командиром 2-го танкового взводу 4-ої танкової роти 1-ої Чехословацької окремої 
бригади. Брав участь в багатьох боях. Під Моравською Остравою тяжко поранений. Лікувався в 
радянських госпіталях. Після війни залишився в чехословацькій армії. Проходив службу в містах 
Моравська Острава, Міловіце, Пардубіце. З 1952-го до 1956 року - заступник командира 13-го 
танкового полку 13-ої танкової дивізії. У 1960-му році - старший офіцер відділу танкового озброєння, 
згодом - начальник групи постачання танкового і автомобільного відділу технічної служби 
командування Західного військового округу. 31973 р. - начальник цієї групи. Вийшов у відставку в 
званні полковника. (За кн.: "У вирі кривавої війни”... С. 89-91). 


№114 22 травня 1940 р. - Протокол допиту Лупич М. В. про 

порушення нею угорсько-радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

22мая 1940 г. 

Допросил политрук Леванандовский 
обв. Лупич Мелания Васильевна 

Вопрос - Расскажите, как вьі готовились нарушить государственную границу? 

Ответ - Я, Лупич Мелания Васильевна, думала перейти уже давно, со времени, 
когда Красная армия пришла в Западную Украйну, но т. к. бьіл большой снег, я не 
могла идти зимой. Собирались мьі вместе с мужем, Бабич Андреем, договорившись 
перейти границу. Мой брат, Лупич Йван, в январе с. г. получил письмо от Бабича 
Юрка, которьій служил в венгерской армии в должности солдата и в атом письме 
говорилось и о моем муже. Он писап, что как получит на праздникотпуск (отпросится), 
то мьі вместе договоримся перейти границу, но брату Лупичу Йвану не пришлось 
перейти, его не пустил комсомол, он работал секретарем комсомольской организации. 
Одновременно собирались перейти границу Бабич Михаил и жена Бабич Юрка - Кирлик 
Анна. Бабич Юрко пришел в отпуск 21 апреля, дома бьіл до 1 мая с. г. И 1 мая с. г. мьі: 
Бабич Юрко, Бабич Михаил, Кирлик Анна, Бабич Андрей и я собрались ночью после 
гулянья (в 3 часа ночи) идти к границе. Задержали нас утром в 10 часов 2 мая 1940 г. 

Вопрос - Расскажите, кто еще знал о вашем переходе? 

Ответ - Кроме вьіщеуказанньїх, никто. 

Вопрос - В каком году вьі вступили в комсомол? 

Ответ - В 1936 г. 

Вопрос - Где ваш комсомольский билет, подтверждающий вашу принадлежность? 

Ответ - Его отобрали жандармьі и спалили. Мою принаддежность к комсомолу 
может подтвердить член компартии Шомпляк Йван, которьій находится здесь вместе 
со мной в г. Сколе. 

Вопрос - Вьі в предьідущих своих показаниях сказали, что вступили в комсомол в 
1936 году. Расскажите подробно, когда и где вьі вступали в комсомол? 

Ответ - В комсомол я вступила в 1936 году в комсомольской организации 
с. Буковцево, вьібьіла из комсомола в 1938 году. 
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Вопрос - Расскажите о целях вашего перехода госграницьі. 

Ответ - Венгрьі преследуют всех, кго состоял и состоит в комсомоле, забирают в 
лагеря. 

Вопрос - Подвергались ли вьі каким-либо репрессиям со стороньї венгерских 
властей? 

Ответ-Я не подвергалась, но меня уже записьівапи в лагерь, брата Лупич Йвана 
уже били. 

Вопрос - Расскажите, кто из ваших родственников, близких, знакомьіх проживает 
сейчас в Советском Союзе? 

Ответ- Здесь, в Советском Союзе, проживает сейчас Кирлик Йван, Лупич Михаил, 
Лупич Илья, Пеха Федор, Шукаль Михаил, Зганич Василий, Гуминчак Василий, все 
они перешли границу осенью 1939 года. Где они находятся сейчас, не знаю. 

Вопрос - Расскажите, какие поручения комсомола вьі вьіполняли? 

Ответ - Я ходила на заседания, на сьездьі, конференции, переносила письма 
товари щам. 

Вопрос - Расскажите, с кем вьі встречалась накануне перехода границьі по поводу 
ухода в СССР? 

Ответ - Ни с кем я не встречалась по вопросу моего перехода из Венгрии. Мьі 
сами между собой договорились и решили уйти. 

Лупич Меланія 
Леванандовский 

ДАЗО, ф. 2558, оп. 1., од. зб. 4883, арк. 13; Реабілітовані історією. Закарпатська область. 

Книга друга. - Ужгород: ВАТ “Видавництво “Закарпаття”, 2004. - С.28-29. 


Лупич Меланія Василівна, 1917 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Буківцьово, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 459). 

Лупич Михайло Михайлович, 1913 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 459). 

Лупич Ілля Михайлович, 1920 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 459). 

Кирлик Іван Михайлович, 1914 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 370). 

Пеха Федір Юрійович, 1913 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С.559). 

Пеха Федір Юрійович, 1912 р.(?), українець, доброволець Червоної армії з лист.1944 р., ряд. 
Пропав безвісти 1945 р. (Книга Пам’яті. Том 1...С. 132). 

Шукаль Михайло Михайлович, 1918р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 771). 
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Зганич Василь Михайлович, 1920 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 337). 

Гуменчак Василь Васильович, 1917 р. народження, с. Буківцьово Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Буківцьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 295).п 


№115 23 травня 1940 р. - Протокол допиту Благи І.О. як 

порушника радянського кордону 


23мая 1940 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, инструктор ...94 п. о. НКВД политрук Леванандовский, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Блага Йван Алексеевич, 1911 г. рождения, уроженец и житель 
с. Турья-Бьістра Перечинского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, грамотньїй, б/партийньїй, рабочий, со 
слов - не судим 


После предупреждения об ответственности за ложньїе показання обвиняемьій по 
существу дела показал: 


Допрос манат в 19.00 

Вопрос - Расскажите подробно, как и с кем вьі готовились нарушить гос.границу? 

Ответ - 5 мая 1940 г. я с группой 7 чеповек (вместе со мной) собрались на дороге 
с. Турья-Бьютра и решили перейти гос.границу. В Советский Союз я думал перейти 
давно, примерно в 1936-1937 гг., когда еще работап в Чехии слесарем на заводе. 

Вопрос - Расскажите, с кем вьі говорили о вашем намерении перейти границу еще 
будучи в Венгрии накануне вашого перехода, до 5 мая 1940 г.? 

Ответ- До5мая 1940 г. ни скем не говорил повопросу моегонамерения перейти 
границу. 

Вопрос - Расскажите маршрут вашого движения к границе и кого вьі встретили, 
подходя к границе? 

Ответ - Маршрута я не знаю, т. к. мьі шли лесом, но когда встретили одного 
крестьянина в лесу, он нам показал направление к границе, ориентируя на гору ГІикуй. 

Вопрос - Расскажите, в каких партиях и когда вьі состояли? 

Ответ - С 1931 по 1933 год состоял членом чешской социалистической партии, с 
1936 по 1938 год - членом компарторганизации села Клоночев в Чехии, а по приходу 
Гитлера компартия бьіла распущена, с зтопо времени я беспартийньїй. 

Вопрос - Почему вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Не хотел идти служить в венгерскую армию. 

Вопрос - Расскажите, подлежали ли вьі мобилизации в 1940 г.? 

Ответ - В 1940 г. я еще не мобилизовьівался. 

Вопрос - Расскажите о целях вашого перехода гос.границьі? 

Ответ - Перешел я потому, что в Венгрии не имел работьі, переходя границу, я 
думал найти работу, думал жить свободно. 

Вопрос - Расскажите, кого вьі знаєте из руководящих членов компартии бьівшей 
Чехословакии? 

Ответ - Знаю члена компартии Чехословакии Готвальда (по газетам, в лицо не 
видел), он бьіл в г. Праге в парламенте, я свой партибилет сжег по приходу в Венгрию. 
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Вопрос - Расскажите, какие поручения вьі вьіполняли, когда состояли членом 
компартии и членом социалистической партии бьівшей Чехословакии? 

Ответ - Поручений компартии я никаких не вьіполнял, платил только членские 
взносьі, также никаких поручений не вьіполнял, будучи членом социалистической 
партии, только платил взносьі. 

Вопрос - Расскажите, подвергались ли вьі репрессиям венгерских властей, если 
да, то какими? 

Ответ - Полиция преследовала меня за то, что я бьіл членом компартии, за то что 
бьіл украинцем. В 1939 г. я находился в лагере в Венгрии, куда бьіли собраньї все 
членьї компартии и украинцьі. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли границу из Венгрии в СССР, за совершенное 
преступление вам обьявлено обвинение, признаєте ли вьі себя виновньїм. 

Ответ - За нелегальний переход границьі я признаю себя виновньїм, 

Вопрос - Какие вьі получили задания и от кого, когда шли на территорию СССР? 

Ответ - На территорию СССР я перешел в поисках работьі и лучшей жизни, 
заданий я ни от кого не получал. 

Вопрос - Что вьі еще можете показать по существу? 

Ответ - Больше ничего не могу показать. 

Допрос окончен в 20.30. 

23Л/.-40 г. 


Протокол с моихслов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Блага Йван 
Допросил политрук Певанандовский 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.2596. -Арк. 13-13 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Блага Іван Олексійович, 1911 р. народження, с. Тур'я-Бистра Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, член КПЧ. Проживав в с. Тур'я-Бистра, коваль. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 194). 

Матеріали архівно-кримінальної справи на Благу І. О. вкотре засвідчують той факт, що по¬ 
відомлення закарпатських втікачів на допитах про своє членство в компартії та їх переслідування 
угорськими жандармами як комуністів, нерідко ускладнювало їх становище. Особливо, якщо угорська 
секція в Комінтерні, котра представляла інтереси компартії Закарпаття, не підтверджувала їх 
членство в партії, або ж не брала їх під партійний захист. 


№116 

[•••] 


23 травня 1940 р. - Протокол допиту Вольфеберге- 
ра Г. Г. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


23 мая 1940 г. 

Я, ст. пом. нач. отд. 5 ком-рьі мл. л-нт Гречко, допросил в качестве обвиняемого, - 
Вольфебергер Генрих Генрихович, 1919 г. рождения, рождения. 
уроженец и житель с. Дубино Свалявского округа /Венгрия/, 
немец, венгерско-подданньїй, грамотний, рабочий-лесник, 
беспартийньїй, холост, со слов - не судим. 

По существу дела показал: 


Допрос начат в 23.15 ч. 


Вопрос - Когда и где вьі нелегально перешли границу? 

Ответ - Я нелегально перешел границу в районе села Хусне-Вижне 
Вопрос - Какая причина побудила вас нелегально нарушить границу? 
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Ответ - Так, как я бьіл уволен из должности лесника, работьі там больше не бьіло, 
и меня толкнуло на мьісль, чтобьі пойти в СССР. 

Вопрос - С кем вьі перешли границу? 

Ответ - Границу я нелегально перешел один. Со мной не бьіло никого. 

Вопрос - Расскажите ваш путь движения к границе? 

Ответ - Из села Дубино я пошел к селу Полозье. Из Полозья я прямо шел в лес 
и лесом прошел к границе и нарушил ее. На советской территории я бьіл задержан 
погран. нарядом. 

Вопрос - Расскажите, кто у вас из родственников єсть за границей и в СССР? 

Ответ - В Венгрии у меня осталась мать, две сестрьі и брат. Из родственников 
или знакомьіх в СССР у меня нет никого. 

Вопрос - Кто вам помогал в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Помощи в нелегальном переходе границьі я ни от кого не получал. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - О том, что я ушеп из Венгрии в СССР, знает моя мать, копгорой я обьявил, 
когда собирался уходить из Венгрии в СССР. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Содействия в нелегальном переходе границьі я ни от кого не получал. 

Допрос прерван в 24.10 ч. 

Протокол с моихслов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Вольфебергер 
Допросил ст. пом. нач. отд. 5 ком-рьі мл. л-нт Г оечко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.4720.-Арк. 15-15 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Вольфебергер Генріх Генріхович, 1919 р. народження, с. Перехресний Воловецькога р-ну 
Закарпатської області, німець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Перехресний, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР27 вересня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 238). 


№117 23 травня 1940 р. - Протокол допиту Грабар Г. І. як 

порушниці радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

23 мая 1940 г. 

Я, ст. пом. Нач. отделения 94 погранотряда НКВД капитан Зотов, допросил в 
качестве обвиняемой, - 

Грабар Анна Ивановна, 1881 грда рождения, уроженка села 
Мала Мартинка Свалявского округа /Венгрия/, жительница г. 
Кошицьі, ул. Чичевская, дом 25, по национальности русская, 
венгерская подданная, рабочая, неграмотная, беспартийная, 
мужа не имеет, со слов не судимая. 


Допрос начат в 23.00 


По существу показала следующее: 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу границьі из Венгрии в СССР 
и цель вашого перехода? 
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Ответ - При бьітности Чехословацкой республики я рабслгала в городе Кошицьі у 
одного фермера - Герцука Кароля, которьій мне за работу у него платил 200 корон 
ежемесячно. С приходом к власти венгров зтот фермер бежал из города, куда я не 
знаю. После его бегства я осталась без работьі и по день моего ухода из Венгрии в 
СССР я находилась без работьі. Находясь в таком положений, не имея работьі, я 
решила из Венгрии бежать в СССР с целью, чтобьі в СССР устроиться на работу и 
остаться на постоянное место жительства. 

Вопрос - Расскажите, как вьі прибьіли в СССР, т. к. г. Кошицьі находится на большом 
расстоянии от границь!, какими средствами передвижения пользовались вьі и как 
оплачивали за средства передвижения? 

Ответ - Из города Кошицьі я все время шпа пешком, средствами передвижения 
я никакими не пользовапась, т. к. я не имела на зто средств. На пути свого движения 
я останавливалась в населенньїх пунктах с целью некоторого заработка, чтобьі иметь 
средства к существованию, т. е. зарабатьівала для себя кусок хлеба. Поработав 
несколько дней у хозяина какого-либо села, заработав несколько денег, я продолжала 
путь свого движения дальше с целью добраться в СССР. Таким образом, я постепенно 
дошла до границьі, каковую перешла 13 мая 1940 г. 

Протокол с моих слов записам правильно, мне зачитан, в чем и расписьіваюсь. + +* 

Допрос прерван в 24.00 
23А/.-40 г. 


ДАЗО: Ф. 2558,-Оп. 1.-Спр.4316.-Арк.. 13-14. Оригінал. Рукопис. 


Грабар Ганна Іванівна, 1881 р. народження, с. Мала Мартинка Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в м. Кошице, Словаччина, робітниця. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 284). 

* + +-умовний підпис Грабар Г.І. як неграмотної (Ред.). 


N2118 28 травня 1940 р. - Протокол допиту Сербіна А. В. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

28 мая 1940 года 

Я, секретарь-переводчик 94 погран. отр. тех. инт. 2 ранга Зверев допросил в качестве 
обвиняемого 

Сербин Андрей Васильевич, 1921 г. рождения, уроженец и 
житель с. Заричево Перечинского округа, Венгрия, украинец, 
крестьянин, грамотньїй, б/п, холост, со слов не судим. 

Вопрос - Где, когда и с кем вьі перешли границу? 

Ответ - 19 мая 1940 года я вместе с Ференци Яном и Яцко Павел нелегально 
перешел границу из Венгрии на территорию СССР в районе села Либухора, где и бьіл 
задержан советскими пограничниками. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вьі договорились о нелегальном переходе 
границьі? 

Ответ - Перешедший со мной Яцко Павел, проживающий в г. Перечин, 12 мая с. г 
пришел к своєму другу по школе Ференци Яну. Гуляя на улице, они мне сказали, что 
имеют намерение перейти в СССР и предпожили мне, на что я согласился. 
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16 мая с. г. Яцко снова пришел в наше село и мьі все вместе вьішли из села и 
направились в сторону границьі. 

Вопрос - Расскажите маршрут вашего следования и кто вам оказьівал содействие 
в переходе границьі? 

Ответ - Мьі шли через села Смереково, Буковец, Люта, Тихий, Гусне и далее 
через границу. Содействие в переходе границьі нам никто не оказьівал. У местньїх 
жителей мьі спрашивали дорогу от села до села, а границу переходили сами. 

Вопрос - Что вас заставило уйти из Венгрии и перейти в СССР? 

Ответ - Хозяйство отца очень бедное, земли мало, а семья большая. Получить 
полньїй заработок я не мог, вследствие чего я не имел средств к существованию. 
Кроме того, я должен бьіл ходить на воинскую подготовку, проводившуюся у нас в 
селе венгерскими властями, где за допущенньїе ошибки нас били. Узнав, что мои 
товарищи хотят уйти в СССР, я также на зто согласился. В СССР я хочу получить 
работу и остаться на постоянное жительство. 

Вопрос - Кого из родственников вьі имеете в СССР и где? 

Ответ - В СССР я родственников не имею. 

С моих слов протокол записан правильно и мною прочитан, 

Андрей Васильєвим Сербин 

Допросил Зверев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4921,-Арк. 17-18. Оригінал. Рукопис. 


Сербін Андрій Васильович, 1921 р. народження, с. Зарічово Перечинськогор-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Зарічово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.634). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., підпоручик. 
Помер від ран 26.03.1945 р. в госпіталі. Був похов. у с.Сушець, Катовицьке воєводство, Польща. 
(Книга Пам’яті. Том 1.... С.360). 

Яцко Павло Теодорович, 1923 р. народження, емт Перечин Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в емт Перечин, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. . 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 785). 


№119 

[...] 


ЗО травня 1940 р. - Протокол допиту Боднаря Г. М. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


ЗО мая 1940 г. 

Я, секрет.-перев. 94 п.о. тех.-инт. 2 р. Зверев, допросил в качестве обвиняемого, - 
Боднарь Гавриил Николаевич, 1913 г. рождения. уроженец и 
житель с. Люта В.-Березнянского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян-бедняков, крестьянин, 
неграмотний, с 1931 по 1935 гг. состоял членом КПЧ, женат, не 
судим. Состав семьи: мать Мария, 74 года, жена Анна, 29 лет, 
сьін Михаил, 6 месяцев; брат Юрий, 37 лет - все проживают в 
с. Люта; сестра Мария, 39 лет, проживает в с. Березна. 
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Вопрос - При каких обстоятельствах вьі договорились об уходе в СССР и с кем? 

Ответ -14 мая с. г. я встретил своих односельчан Вашко Йвана и Настича Йвана, 
с которьіми мьі стали говорить о предстоящей службе в венгерской армии, куда они 
уже бьіли мобилизованьї, а я ожидал мобилизации. В процессе зтого розговора мьі 
договорились, что в венгерской армии служить не будем, а решили перейти в СССР. 
В ночь на 15 мая с. г мьі вьішли из села и направились в сторону границьі, которую и 
перешли утром 15 мая с. г. в районе с. Либухора. 

Вопрос - Расскажите маршрут вашого следования? 

Ответ - Из свого села мьі направились горами до с. Тиха, откуда через Ростока 
- Вьіжня к границе. Перейдя на советскую сторону, мьі спустились с горьі и, вьібрав 
открьітое место, чтобьі нас бьіло видно, сели и стали закусьівать. В зто время к нам 
подошли два пограничника и нас задержали. 

Вопрос - Что вас заставило уйти из Венгрии и перейти в СССР? 

Ответ - Проживая в Венгрии, я имел очень бедное хазяйство, прожить за счет 
которого я не мог, а найти другой работьі сейчас нельзя. Кроме того, сейчас идет 
мобилизация в венгерскую армию, куда должен бьіть мобилизован и я. Не имея средств 
к существованию и не желая служить в венгерской армии, я решил перейти в СССР, 
где я хочу получить работу и остаться на постоянное жительство. 

Вопрос - Кого из родственников ВЬ! имеете в СССР? 

Ответ - Из родственников в СССР никого не имею. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе в СССР и какие поручения от них имеете? 

Ответ - О моем уходе в СССР знала моя жена, которая перед моим уходом 
меня просила написать ей о своем месте нахождения и условиях жизни, других 
поручений, связанньїх с моим уходом в СССР, я ни от кого не получал и не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь 

Боднарь, неграмотньїй + + + 

Допросил секрет.-перев. 94 п.о. тех.-инт. 2 р. Зверев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2405. -Арк. 13-14. Оригінал. Рукопис. 


Боднар Гаврило Миколайович, 1913 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, член КПЧ з 1935 р. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.200). Воїн 1-ої Чехословацької 
окремої бригади в СРСР, з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою в гр. 1943 р. Похов. 
на мемор. клад. у м. Біла Церква, Київська обл.(Книга Пам'яті. Том 1... С. 141). 

Вашко Іван Васильович, 1899 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1931-1935 рр. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.230). 

Настич Іван Васильович, 1913 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1930-1934 рр. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 519). 
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№ 120 3 червня 1940р. - Протокол допиту Махнича В. І. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

обвиняемого Махнич Василия Михайловича, 1912 года 
рождения, уроженца и жителя с. Люта Великоберезнянского 
округа /Венгрия/, украинца, венгерско-подданного, назьівает 
себя членом компартии. 

Зиюня 1940 года 

Вопрос - Где вьі проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился 1912 г. в семье крестьянина с. Люта Великоберезнянского округа 
/Венгрия/, где и проживал при своих родньїх. В 1928 г. я окончил 8 кпассов начальной 
школьї, после чего 7 месяцев работал учеником-столяром с. Доманинцьі в Ужгородском 
округе. В 1929 г. возвратился домой и работал не лесоразработках рабочим, 1933- 
1934 гг. работал по посадке леса в районе с. Дубринич Перечинского округа. С октября 
1934 г. по сентябрь 1936 служил в бьівшей чехословацкой армии 36 пехотном полку в 
г. Ужгороде в должности свободник. После возвращения из армии домой работал 
рабочим на лесоразработках. С 1937 по 1939 гг. работал лесньїм сторожем с. Люта и 
за зтот период в 1938 г. в г. Сваляве окончил 3-х месячньїе курси лесньїх сторожей. 
С приходом впасти мадяр в Закарпатскую Украйну меня как украинца с работьі сторожа 
лесника - уволили. И с марта 1939 по день моего ухода в СССР я работал рабочим на 
лесопильном заводе с. Люта. 

Вопрос - Кто вместе с вами нелегально перешел в СССР? 

Ответ - Вместе со мной нелегально перешла в СССР группа в количестве 20 
человек, а именно, я, Пузяк Йван, Пузяк Юрий, Пузяк Юрий Михайлович, Галаговец 
Йван, Галаговец Андрей, Галаговец Василий, Готра Юрий, Готра Николай, Лошак Юрий, 
Шалимон Михаил, Шапимон Юрий, Король Николай, Вещанский Михаил, Цигунька 
Василий, Костелей Василий, Рига Михаил - все уроженцьі и жители нашего села Люта, 
которьіе по национальности украинцьі. И ещетри человека Повгар Йван, Данюк Андрей 
и Варцаба Йван, которьіе являются уроженцами с. Кобьілецкая Поляна Бочковского 
округа. Последнее время они работали рабочими на лесоразработках в с. Люта, их 
знаю мало. 

Вопрос - Каким вьі образом договорились о совместном уходе в СССР и кто 
является организатором в зтом? 

Ответ - Первьім внес предложение об уходе в СССР Галаговец Йван, с которьім 
мьі на зту тему разговаривали неоднократно еще зимой 1939-1940 гг., но уход 
откладьівали до наступления тепла. 11 мая с. г. мьі окончательно договорились, все 
вьішеуказанньїе лица, о совместном уходе в СССР 12 мая. 11 мая с. г. Галаговец 
Василия мьі послали в с. Кичурна-Ростока, недалеко от границьі, разузнать через его 
знакомого, каким образом лучше перейти границу. Галаговец Василий того же дня 
возвратился безрезультатно, так как его знакомого не оказалось дома. 

12 мая с наступлением темнотьі мьі все, двадцать человек, из своего села вьішли 
вместе за границу. Пройдя с. Кичерна-Ростока, в лесу нас обнаружили два жандарма, 
которьіе ничего не сказали, а мьі все разбежались по лесу. Я лично оказался один, 
отбежал от того места около километра и спрятался в лесу, вскоре я усльїшал три 
винтовочньїх вьістрела. Просидел я один в лесу до рассвета и стал медленно 
продвигаться до границьі. С наступлением темнотьі 13 мая я перешел на советскую 
сторону. 
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Вопрос - По кому бьіло произведено три вьістрела и далеко ли от вас? 

Ответ - Вьістрельї бьіли произведеньї примерно километр от меня. Как я позднее 
узнал, что зто стреляли по моим товарищам, перешедшим в СССР. 

Вопрос - Почему вьі отделились от своих товарищей? 

Ответ -Когда я заметил жандармов, то мьі все разбежались по лесу и в темноте 
потерял своих товарищей. 

Вопрос - От с. Кичурна-Ростока до границьі три километра, почему вьі зто 
расстояние шли так долго на протяжении больше полусуток? 

Ответ - Я шел очень мєдленно и останавливался кругом, чтобьі никем не бьіл 
задержан, позтому я так долго и шел данное расстояние. 

Вопрос - С какими целями вьі прибьіли нелегально в СССР? 

Ответ - В настоящее время венгерские впасти большое количество народа 
призьівают в армию. Я бьіл уверен, что и меня призовут служить в армии и защищать 
интересьі мадяр, чего я не желал, и позтому решил нелегально бежать в СССР с 
целью получить работу и остаться на постоянное место жительства. Ко всему атому 
необходимо добавить, что зарабатьівал я мало, жить бьіло трудно и улучшения в своей 
жизни в дальнейшем я не видел, позтому и перешел в СССР. 

Вопрос - Какой вьі партии принадлежите? 

Ответ - С 1932 г. я состою членом компартии [Чехословакии]. Но с приходом к 
впасти мадяр в Закарпатскую Украйну в компартии я не работал, так как за 
принадпежность к компартии преследуют. В других партиях я не состоял и не состою. 

Вопрос - Кто может подтвердить о вашей принадлежности к компартии? 

Ответ - Все лица, перешедшие вместе со мной в СССР могут подтвердить о 
моей принадлежности. 

[•••] 

Махнич 

Допросил Мпн 2 отд. 5 отдела УПВ НКВД З.о. тех-к ин-т 1-го ранга Г оигорьев 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2500. - Арк. 16-17. Оригьінал. Рукопис. 


Махнич Василь Михайлович, 1912 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1932 р. Проживав в с. Люта, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 483). Як член КПЧ, побоюючись 
переслідування з боку угорських органів влади, 13 травня 1940 р. у складі групи інших втікачів 
нелегально перейшов у Радянський Союз. Перебував під слідством у в’язницях Стрия, Умані. 
Старобільська. Після засудження як в’язень Ухто-Іжемського табору працював столяром. На початку 
1943 р. звільнений по амністії і направлений в м. Бузулук. Після військової підготовки зарахований 
у роту зв’язку. Брав участь у визвольних боях за Київ, Фастів, Жашків і Білу Церкву, де був 
поранений. В боях за Дукельський перевал повторно поранений. Лікувався у Львові. В боях за 
Ліптовський Градек (Словаччина) відкрились раніше отримані рани, переніс дві операції. За станом 
здоров'я звільнений в запас у званні майора. Помер у 1989 році. (Закн.: “У вирі кривавої війни”... 
С.321-322). 


Пузяк Юрій Петрович, 1917 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 591). 

Пузяк Юрій Михайлович, 1917 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.591). 
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Галаговець Іван Васильович, 1914 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 247). 

Галаговець Андрій Васильович, 1916 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 247). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл.. Загинув у бою 5.10.1944 р. на перевалі Дукля на території Польщі (Книга Пам’яті. Том 1. .. С.142). 

Галаговець (Алеговець) Василь Юрійович, 1908 р. народження, с. Люта Великоберезнянського 
р-ну Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 247). 

Готра Юрій Васильович, 1916 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.283). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у 
бою15.09.1944 р. на перевалі Дукля на території Польщі. (Книга Пам'яті. Том 1... С.142). 

Гагра Микола Михайлович, 1916 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 283). 

Лошак Юрій Юрійович, 1919 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 457). 

Шелемон Михайло Михайлович, 1917 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 753). 

Шелемон Юрій Олександрович, 1921 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 753). Воїн 1-ї Чехословацької 
окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у бер. 1943 р. Втопився в р. Хопер 8.08.1943 р. 
Похов. у м. Новохоперськ, Воронезька обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С.145). 

Король Микола Іванович, 1910 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 
1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 402). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину 
вступив у гр. 1942 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у жт. 1944 р. в боях на перевалі Дукля. 
(Книга Пам’яті. Том 1... С.143). 

Віщанський Михайло Васильович, 1912 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 

Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 234). Воїн 1-ї Чехословацької 
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окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у бер. 1943 р. м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Загинув у бою 30.12.1943-2.01.1944 р. під м. Біла Церква, Київської обл. (Книга Пам’яті. Том 1... 
С.142). 

Цигунька Василь Олександрович, 1914 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 725). 

Риган (Ричан) Михайло Михайлович, 1921 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 601). 

Данюк Андрій Лесович, 1915 р. народження, смт Кобилецька Поляна Рахівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Кобилецька 
Поляна, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 304). 

Варцаба (Варцев) Іван Іванович, 1919 р. народження, смт Кобилецька Поляна Рахівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Кобилецька 
Поляна, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 227) 


№121 

[...] 

4июня 1940г. 


4 червня 1940 р. - Протокол допиту Горняка Ю. М. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, делопроизводитель 2-й ком-рьі 94 п. о. Корешков, допросил в качестве 
обвиняемого, - 

Горняк Юрий Николаевич, 1915 г. рождения, уроженец и житель 
с. Волосянка Великоберезнянского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерский подданньїй, из крестьян, грамотньїй, образование 
8 классов, б/п, холост, со слов - не судим. 

Вопрос - Когда, где и с кем вьі перешли границу на сторону СССР и кто вас 
задержал? 

Ответ - Я перешел границу из Венгрии на сторону СССР 13 мая 1940 года в 
районе села Сянки с жителями села Волосянка Тишайчин Василий, Гайсак Николай, 
Немец Юрий, Бабинчак Григорий, задержали нас красноармейцьі. 

Вопрос - Цель вашого перехода границьі? 

Ответ - Я перешел границу из Венгрии на территорию СССР с целью уклониться 
от службьі в венгерской армии и в поисках работьі в СССР. 

Вопрос - Через какие населенньїе пункти вьі шли к границе? 

Ответ - Я вьішел из с. Волосянки 12 мая вечером, шли до границьі все время 
лесом. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родньїх или знакомьіх на территории СССР? 

Ответ - Из родньїх или знакомьіх на территории СССР имею брата Михайла, 
которьій ушел осенью 1939 года. 
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Вопрос - Кого вьі имеете из родньїх или знакомьіх за границей? 

Ответ - Имею родньїх в Венгрии в с. Волосянка, отца и мать, знакомьіх - Явор, 
Ласлав, Богой, Гойнай. 

Вопрос - Что из себя представляют зти люди, где они проживают и чем занимаются? 
Ответ - Зти все четверо проживают в с. Волосянка и служат в жандармерии. 
Вопрос - Какие давались вам задания зтими жандармами в связи с переходом на 
сторону СССР? 

Ответ - Заданий я ни от кого никогда и никаких не получал. 

Вопрос- Служили ли вьі в какой-либо армии? 

Ответ - Я служил в чехословацкой армии с 1937 г. с октября м-ца по март 1939 г. 
в гор. Левоча 37 пехотньїй полк 7 ротьі в качестве десятника. 

Вопрос - В каких партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ - В партии, а также организации я ни в какой не состоял. 

Вопрос - Кто знает о вашем нелегальном переходе на территорию СССР? 
Ответ - О моем переходе на сторону СССР знают мои родители отец и мать, 
больше никто не знает. 

Протокол мне прочитан, показання с моих слов записаньї верно, в чем и расписьіваюсь 

Горняк 

Допрос окончен в 4 часа.4.6.40 г. 

Допросил Корешков 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4899. -Арк. 16-17. Оригінал. Рукопис. 


Горняк Юрій Миколайович, 1915 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 282). 

Не бажаючи служити в угорській армії, 13 травня 1940 р. Горняк Ю.М. перейшов радянський 
кордон. Після арешту перебував у в'язницях міст Сколе, Стрия, Умані, Старобільська. Покарання 
відбував в Ухто-Іжемському таборі. Звільнений по амністії 12 грудня 1942 р. Після шестимісячної 
бойової підготовки у м. Бузулук зарахований до 2-го технічного батальйону 1-ої Чехословацької 
окремої бригади. Брав участь у боях за визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова, Острави і в 
штурмі Дукельського перевалу. Був тричі поранений. Після війни закінчив офіцерські курси при 
піхотному училищі в м. Міловіце. Командував 35-м піхотним полком. У жовтні 1953 р. закінчив річні 
курси при Військовій академії в Празі, після яких впродовж чотирьох років був викладачем військової 
кафедри Вищої залізничної школи. У 1959 р., після закінчення курсів удосконалення кадрового 
управління Військової академії, переведений у розпорядження Міністерства народної оборони на 
посаду офіцера одного з його відділів, потім у військовий історичний інститут. У 1969 р. за 
розпорядженням президента ЧСР Л. Свободи переведений у канцелярію президента, був особистим 
його секретарем. У 1976 р. у званні полковника вийшов у відставку. Помер 19 березня 1989 р. 

Горняк Михайло Миколайович, 1920 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 281). 

Німець Юрій Юрійович, 1916 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 525). 
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№122 

[•••] 

5июня 1940 г. 


5 червня 1940 р. - Протокол допиту Демчика В. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, военком комендатури Осмолода политрук Юрасов, допросил в качестве 
обвиняемого - 


Демчик Василий Васильевич, 1913 г. рождения, уроженец и житель 
с. Велико-Чингаво Севлюшского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, пекарь в Севлюше у Фабинец Федора, 
холост. Состав семьи: отец, работал в винной лавке учетчиком, 
мать Демчик-Веждель Анна, 50 лет, братья: Йван, 31 год, Михаил, 
21 год, брат, 17 лет. Сестри: Демчик Анна, 28 лет, замужем, сестра 
от неродного отца Мария Михайловна, 12 лет, Юлия, 9 лет. 
Проживают в с. В.Чингаво, занимаются сельским хазяйством. 


Вопрос - С какой целью перешли границу СССР? 

Ответ - В Советский Союз я перешел потому, что сейчас в Венгрии проходит 
мобилизация и меня должньї били призвать в венгерскую армию. Но я служить в 
венгерской армии не хочу потому, что в Венгрии над украинцами издеваются, бьют, 
работьі не дают, а служить заставляют венграм. 

Вопрос - Чем ви занимались до перехода границн СССР и били ли ви когда в 
жандармерии? 

Ответ - До марта 1939 г. я работал пекарем, а с марта 1939 г. по настоящий 
момент я работал дома в с/хозяйстве. Уволили меня с работн потому, что не бьіло 
работьі, т. к. бьіла закрита пекарня, в которой я работал. 

В жандармерии я никогда не бил. 

Вопрос - Каким путем вьі перешли границу СССР. 

Ответ - Я давно хотел идти в СССР, т. к. в Венгрии очень плохие условия жизни. 
Но 27-го мая 1940 г. я, Марушка Юрий и Андрей били в церкви и договрились, чтобьі 
28-го мая идти в Советский Союз. 28 мая вечером, примерно, в 19 часов пошел к 
Марушке Юрию, у которого договорились, чтоби идти в СССР. Я и Марушка Юрий 
решили ночевать у него, а утром пойти в СССР. 

Утром 29-го мая я и Марушка Юрий пошли в направлений к границе. По пути к нам 
присоединился Кормуш Василий, которий пас коров на поляне недалеко от д. Влаговн, 
в д. Кушнице ми встретили Марушку Андрея, которьій пилил дрова в лесу. Он также 
решил идти с нами. 

Ночевали ми в бараке, где жил Марушка Андрей. До границн ми пошли 30-го 
утром. Пошли все четверо. Затем, т. е. 31-го, ми ночевали в Воловом, а остальньїе 
ночи ночевали на границе в лесу. Ночевали под откритим небом, т. е. не в кольїбе. 
Шли ми всего пять суток. 2-го июня 1940 г. ми перешли границу СССР, где и били 
задержани пограничниками. Проводником у нас никго не бил. По пути нам попадались 
пастухи, которие показували нам путь к границе. 

Вопрос - У вас кто єсть за границей? 

Ответ - В Германии проживает мой брат Демчик Михаил в г. Плзне (за Прагой), 
которий писем не шпет и связи с ним не имеем. Сам за границей никогда не бил. 


Показать більше ничего не могу. Показання мне записаньї на русаком язьіке с моих слов 

записано верно Демчик 

Допрос производил военком комендатури Осмолода политрук Юрасов 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3212. -Арк. 28-29 зворот. Оригінал. Рукопис. 
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Демчик Василь Васильович, 1913 р. народження, с. Боржавське Виноградівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1931-1932 рр. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 307). 

Марушка Андрій Васильович, 1921 р. народження, с. Боржавське Виноградівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово 
Мукачівського р-ну Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 
1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 477). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в СРСР, м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Загинув 30.12.1943 р. -2.01.1944 р. в боях під м. Біла Церква. Похов. на мемор. клад. в м. Біла 
Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 346). 

Марушка Юрій Михайлович, 1921 р. народження, с. Боржавське Виноградівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ до 1938 р. Проживав в с. Боржавське, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.478). 

Кормош (Кормуш) Василь, без батька, 1921 р. народження, с. Вільхівка Іршавського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Вільхівка, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 400). Доброволець Червоної армії 
з лист. 1944 р. Загинув у бою в кв. 1945 р. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 346). 


N9 123 7 червня 1940 р. - Доповідна записка заступника на¬ 

чальника Прикордонних військ НКВС УРСР полковника 
Савченка про військово-мобілізаційні заходи Угорщини 

5 отдел Управлення Пограничньїх войск НКВД УССР 

Совершенно секретно 
Серия «К». «Ост» 


Народному комиссару внутренних дел УССР комиссару государственной 
безопасности 3 ранга тов. Серову 


з. Киев 


Докладная записка 

о военно-мобилизационньїх мероприятиях Венгрии 

по состоянию на 7.06.1940 г. 

В дополнение к ранее сообщенньїм сведениям за № АБ0033114, АБ033193 от 11 и 
16.05.40 г. доношу, что начавшаяся в Венгрии в конце января м-ца 1940 г. мобилизация 
людских контингентов и концентрации войск на ее границах, а равно дальнейшая 
инженерная подготовка местности в придемаркационной полосе продолжается. 

Зтим мероприятиям Венгрии сопутствуют усиление жандармского режима и 
нарастание общего напряжения в стране, порождающих массовую змиграцию жителей 
Венгрии в СССР и Румьінию. 
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Изложенное характеризуется следующим фактическин материалом: 

Мобилизаиия. По данньїм опроса нарушителей Западного округа известно, что хотя 
официально мобилизация не обьявлена, однако 11.05.40 г. на территории Закарпатской 
Украиньї нескольким призваними возрастаи бьіли врученм повестки о иобилизации. 

В с. Горинчево Хустовского округа ноб[илизационнме] карточки получили 120 
человек, которне 20.05.40 должнм бмли явиться в 24 пп, дислоцированньїй в 
г. Ужгороде (Унгвар), к котороиу они приписанм. 

В населенннх пунктах Хустовского и Воловского округов изьято для нужд ариии 
большое количество лошадей и повозок, которьіе направляются в окружньїе центрьі, а 
затеи вглубь Венгрии. 

В гор. Хуст по даними, требующин проверки, сконцентрировано до 15-ти тьюяч 
призмвнмх, которме зшелонани направляются в центральньїе районьї Венгрии. 

В гор. Керешиезе (Ясиня) Раховского округа в настоящее вреня сконцентрировано 
до 2-х тмсяч солдат, призваннмх по иобилизации для прохождения службьі, которьіе 
разнещеньї в школах и донах иестньїх жителей. Большинство из них - старших 
возрастов и используются на строительстве бараков и оборонних сооружений. 
Увеличение гарнизонов в г. Керешиезе отиечается с иарта 1940 года. До зтого здесь 
дислоцировалось подразделение численностью до 300 человек. 

В связи с иобилизацией, большое количество населення скрьівается в лесах, не 
желая бьіть призваними в ариию. При чеи, среди зтой части населення фиксируются 
разговорьі, что в случае обьявления иассовой иобилизации иногие из них уйдут в 
СССР. 

По «пограничньїи даними», 04.05.40 г. со ст. Котешан в направлений Сегедина 
вьіехал поезд с нобилизованньїии резервистаии в возрасте от 25 до 35 лет. На 
ст. Тересва в тоже вреия вьігрузился бат[альо]н пехотьі, направившийся в г. Тзчзу 
(Закарпагская Украйна). 

По теи же даними от 20.05.40 г., Венгрия продолжает усиливать теипьі своих 
вооружений. В ариию призьіваются контингенти в возрасте до 50 лет. 

Призьіваются под ружье даже лица, занииающиеся сельскохозяйственнмии и 
другиии специальностяии, которьіе ранее от призмва освобождались. 

Крупнме военньїе сили сосредоточиваются на границах со Словакией и СССР. 
Однако, большинство воинских частей сконцентрировано у словацкой границьі с целью 
предупреждения нападения со сторони Словакии, которая, полагаютвенгерские власти, 
нанеревается оккупировать Подкарпатскую Русь. 

Зти данньїе подтверждаются официапьньїи сообщениеи венгерской газети «Пестер- 
Ллойд» от 15.05.40 г., в которои указмвается, что в настоящее вреия Венгрия 
иобилизовапа ариейские корпуса в гг. Кошице и Секешфехервар, при чеи в первьій 
из них призвано 50%, во второй - 70% лиц вновь присоединеннмх к Венгрии районов 
(Закарпагская Украйна), которме еще не служили в венгерской ариии. 

Кроне того, сообщается, что Венгрия держит в боевой готовности несколько 
иоторизированнмх и кавалерийских бригад. 

По сообщению итальянской газети «Джорналь де Итапия» от 14.05.40 г., в Венгрии 
продолжалась иобилизация людских контингентов, лошадей и гужевого транспорте. 
В ариию по Свалявскоиу округу Закарпатской Украиньї призваньї лица 34, 35, 40 и 
50-ти летнего возраста. Все призваньї контингенти направляются на границу со 
Словакией. 

Изложенное подтверждается даннмии РО КОВО, их котормх видно, что вновь 
фориируеньїе части направляются на словацкую и руимнскую границм. 


218 



(...) 

Инженерная подготовка местности. По данньїм опроса нарушителей Западного 
округа (заслуживают доверия) установлено, что венгерскими властями проводится 
ряд мероприятий по инженерной подготовке местности в приграничной полосе с СССР 

Мостьі на шоссейной дороге, идущей из СССР в Венгрию через ст. Вороненка- 
Керешмезе (Ясиня) и далее на Рахов, заминированьї и подготовленьї к взрьіву. 

Железнодорожньїй мост через р. Лащина, при впадении ее в р. Тиса, находящийся 
в центре Керешмезе, а также мост через р. Тиса в 1 км севернее места впадения р. 
Свидовец в р. Тиса, подготовленьї к разрушению на случай прохождения через них 
тяжельїх грузов. Устои, переводьі и перекладиньї мостов подпиленьї. 

Мости имеют важное стратегическое значение, т.к. обход их связан с большими 
трудностями. 

По тем же данньїм, на юго-вост[очньіх] и зап[адньіх] окраинах Керешмезе отрьітьі 
артиллерийские окопьі, соединенньїе между собой ходами сообщений. В окопах 
установленьї З зенитньїх орудия. 

Усиление полицейско-жандармского режима. По «пограничньїм данньїм» 10.05.40 г. 
в Венгрии на вокзале Нирибрани бьіла установлена охрана вблизи таможни и полиции. 
Кроме того, в железнодорожньїх кабинах с правой и левой стороньї бьіли установленьї 
постоянньїе жандармские постьі. 

В поездах, курсирующих между станциями Нирибрани (Венгрия) и Баля-Луй-Михай 
(Румьіния), разьезжает венгерский унтер-офицер, которьій, совместно со служащими 
венгерской таможни, производит таможенньїй контроль пассажиров во время стоянки 
поездов на ст. Нирибрани. 

По «пограничньїм данньїм» от25.05.40 г., в связи с напруженням отношением между 
Румьінией и Венгрией, из венгерских районов большое количество беженцев 
направляется в Румьінию, где они интернируются в специальньїе лагеря. 

В лагерях господствует суровьій режим, вьізьівающий недовольство среди 
беженцев, питавшихся неоднократно бежать из лагерей. 

Массовая змиграция жителей Венгрии, усилившаяся в последнее время, отмечается 
также и на границе с СССР 

За последние дни в пограничньїх отрядах на венгерской границе задержано свьіше 
1000 человек нарушителей, перешедших из Венгрии. 

Сбор сведений по изложенньїм вопросам продолжается. 

Зам. Начальника Погранвойск НКВД УССР полковник Савченко 

7 июня 1940 года 

№ АБ/0033456 

г. Киев 

5 МГ, Исп. Гордьіиіевский 


Разослано: Зкз. № 1 - Зам. Нач. Погранвойск 
НКВД СССР 

Зкз. № 2-Наркому внутреннихдел УССР 

Зкз. №3-Нач. РОКОВО 

Зкз. № 4 и 5-в делах 5 отдела УПВ НКВД УССР 

ГДАСБУ.-Ф. 16. -Оп.33 (1951 р ).-Спр. 56. -Арк. 190-194. Оригінал. Машинопис. 
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№124 

1-ї 


7 червня 1940 р. - Протокол допиту Грись Г. б/б як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, комендант п. участка ст. лейтенант Шинкаренко, допросил в качестве обви- 
няемого, - 

Грьісь Грипорий (Маричин), 1909 г. рождения, уроженец и житель 
с. Брустурьі Тячевского округа /Венгрия/, украинец, венгерский 
прдданньїй, из крестьян, лесоруб, женат, образование 6 клас- 
сов, с 1936 по 1939 год состоял членом КПЧ. В 1939 г. в ноябре 
арестовьівался венгерскими властями по принадлежности к 
компартии Чехословаки, сидел 15 дней в тюрьме. С 1936 по 
1939 год бьіл заместителем секретаря коммунистической орга- 
низации Чехословакии в с. Брустурьі. Состав семьи: жена - 
Стець-Грись Анна и сьін Йван, 3 года. Перешли границу вместе 
с Грись Григорием. Брат Юрий, работает лесорубом, сестра 
Грегул (?) Мария Петровна живет в с. Нижняя Апша Тячевского 
округа, домохазяйка. 


Вопрос - Расскажите, чем вьі занимапись и где проживали в Венгрии с 1936 г. по 
настоящее время? 

Ответ - Я все время проживал в с. Брустурьі, работал на лесоразработках в 
районе Брустурьі, кондуктором на узкоколейной железной дороге с 1936 по март 1939г. 
В марте 1939 г. вьіехал в Германию, где находился до октября с. г. С октября 1939 до 
последнего времени, до июня 1940 г., жил в Брустурах, работал в лесу лесорабочим. 

Вопрос - Цель вашого ухода из Венгрии в Германию, где вьі находились в Германии 
и что долали? 

Ответ - Во время занятия венграми Закарпатской Украиньї я, как работник 
чехословацкой компартии, боясь преследования венгерских властей, легально вьіехал 
в Германию с группой коммунистов 12 человек. В Германии находился в г. Сальс 
Гиттер ... округа, работал на железном руднике в забое 6 месяцев. В октябре 1939 г. 
легально вьіехал из Германии в Венгрию в с. Брустурьі. 

Вопрос - При переходе границьі из Чехословаки в Германию вьі обьяснили 
германським властям цель вашого перехода границьі? 

Ответ - Да, обьяснил, я говорил, что прибьіл в Германию с целью найти работу. 

Вопрос - По возвращению из Германии в Венгрию вьі подвергапись репрессии со 
стороньї венгерских властей? 

Ответ - Во время перехода границьі из Германии в Венгрию я не бьіл задержан, 
меня спросили венгерские власти причиньї моего ухода в Германию из Венгрии, после 
моего заявления, [что] уходил в Германию на работу, я бьіл освобожден и через 2 
недели бьіл арестован венгерскими властями за мою принадлежность к чехословацкой 
компартии. В ноябре 1939 я бьіл освобожден из тюрьмьі с предупреждением, что если 
буду иметь связь с коммунистами, то буду расстрелян. Находясь в Брустурьі, я бьіл 
под подозрением жандармерии. 

Вопрос - Что вас побудило перейти границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Бежал я в СССР с целью найти лучшую жизнь в СССР кроме того, я не 
мог терпеть издевательств венгров над украинцами. 
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Вопрос - Зачем вьі взяли с собой семью, т. е. жену и сина? 

Ответ - Я очевидец издевагельств жандармерии над семьями бежавших в СССР, 
не желая, чтобьі над моей семьей издевались, я решил забрать их с собой в СССР. 

Вопрос - Когда вьі вьішли из с. Брустурьі к границе и каким маршрутом следовали? 

Ответ - Из с. Брустурьі я вьішел к границе 7 июня 1940 г. в 11 час. дня. Сначала 
вперед ушла моя жена с сьіном в лес, где ждала меня. Я вьішел из села позже в 
1 ч.ЗО м. В лесу, в условленном месте, я встретился с женой и сьіном и сразу вместе 
ушли к границе по маршруту гора .... гора Берта. 

Вопрос - В какое время вьі перешли границу и кто вам содействовал в переходе? 

Ответ - Границу перешел в районе г. Берта в 9 часов вечера (местное время). 
Ночевал в лесу на территории СССР, в пустой кольїбе вблизи границьі. В переходе 
границьі мне никто не содействовал, так как я знал хорошо местность. 

Вопрос - Кто знал о вашем намерении к переходу границьі из ваших родственников 
и знаком ьіх? 

Ответ - О моем намерении к уходу в СССР никто не знал, кроме моей женьї. 
Своєму брату, Грьюь Юре, я сказал о том, что ухожу в СССР 7 июня 1940 г. в 11 ч., 
когда жена ушла в лес. 

Вопрос - Откуда у вас фотоаппрат и зачем вьі взяли его с собой? 

Ответ - Фотоаппарат я купил в Германии, когда там находился в 1939 г., мне 
бьіло жалко его оставлять и я взял его с собой. 

Вопрос - Вьі умеете фотографировать? 

Ответ - Фотографировать я умею, но не умею проявлять фотопленки. 

Вопрос - Что вьі еще можете добавить к своим показанням? 

Ответ - Больше добавить ничего не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, вчем и расписьіваюсь 

Грьюь Григорий 

Допросил ст. лейтенант Шинкаренко 
ДАЗО: Ф.2558.-Оп. 1.-Спр.2784.-Арк. 13-15зв.Оригінал. Рукопис. 


Грись Григорій, без батька, 1909 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ з 1936 р. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 289). 

Грись Ганна Олексіївна, 1914 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Негровець, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 289). 

Як відомо, Грись Григорій і його вагітна дружина, втікаючи в СРСР, взяли з собою також сина, 
якому на той час ще не виповнилось і 3-х років. Про долю дітей і свого чоловіка Грись Ганна 
розповіла в своїй заяві в прокуратуру Закарпатської області. Див д-т від 20 березня 1991 року. 
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№125 


8 червня 1940 р. - Протокол допиту Брусово-Шу- 
бець В. С. як порушниці радянського кордону 


[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


8июня 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погранотряда политрук Булочкин, допросил в качестве обвиняемой - 
Брусово-Шубец Бера Степановна, 1919 г. рождения, уроженка 
и жительница г. Свалява, ул. Жатковича, дом № 72 /Венгрия/, 
русская, венгерско-подданная, из рабочих, домохозяйка, 
замужняя. Состав семьи: отец - Шубец Степан, мать - Мария, 
братья: Илья, Адальберт. Сестрьі: Елена, Розалия, Ульяна, 
Мария, Елизавета - живут в г. Сваляве /Венгрия/, муж - 
Брусово Георгий Дмитриевич - 3 апреля перешел из Венгрии в 
СССР 


Вопрос - Расскажите свою биографию? 

Ответ - Родилась я в гор. Свалява /ньіне Венгрия/, в семье рабочего жел. 
дорожного машиниста в 1919 году. До 1936 года ходила в школу. Шесть лет училась 
в народной школе и 4 года в городской. После окончания школьї работала дома в 
своем хозяйстве. У нас имелись 2 угра земли, которьіе обрабатьівали своими силами. 
Из г. Свалявьі никуда не вьіезжала. В 1938 году вьішла замуж за Брусово Георгия, 
которьій при Чешской республике работал в страх.кассе, с приходом же венгров с 
работьі его сняли и он в течение года бьіл без работьі. 

Вопрос - На какие средства вьі жили, если ваш муж в течение года бьіл без работьі 
и вьі нигде не работали? 

Ответ - Жили в основном на иждивении моего отца, кое-в чем иногда ему помогала 
мать его, которая имела землю, примерно, 5 угров и получала с зтой земли хороший 
урожай. 

Вопрос - Где сейчас находится ваш муж? 

Ответ - Мой муж, Брусов Георгий, 3 апреля 1940 года ушел в Совегский Союз, 
бьіл в сколевских бараках, а теперь, где он находится, я не знаю. 

Вопрос - Зачем ваш муж ушел в Советский Союз из Венгрии? 

Ответ - Мой муж с захватом венграми Закарпатской Украиньї не имел работьі. 
В течение более года нам приходилось жить на иждивении отца. Муж перешел границу 
с целью найти себе в Советском Союзе работу. 

Вопрос - Вьі знали, что ваш муж ушел в Советский Союз? 

Ответ - Да, я знала, что мой муж ушел в Советский Союз. Мьі с ним 
договаривались пойти вместе, но тогда еще бьіло холодно и на полях лежап снег, я не 
пошла, а решила несколько обождать. Муж знап, что после я прийду. 

Вопрос - Почему же вьі не пошли раньше, вскоре после ухода своего мужа, а 
перешли границу только 28 мая? 

Ответ - После того, как ушел муж в Советский Союз, меня три раза вьізьівали в 
жандармерию, где допьітьівались, куда ушел муж, кто к нему ходил и т. д. Я им 
отвечала, что ничего не знаю, и ничего им не сказала. За мной бьіло установлено 
наблюдение полиции и мне бьіло очень трудно уйти раньше. 

Вопрос - Откуда вьі знали, что за вами полицией установлено наблюдение? 

Ответ - После того, как мой муж ушел в Советский Союз, я видела, что у моего 
дома постоянно крутятся одни и те же лица, работающие в мадярской дитективе. 
Одного из них фамилия Емельян Треса, остапьньїх фамилии не знаю. 

Вопрос - Кого вьі еще знаєте из секретних работников венгерской полиции? 

Ответ - Знаю: 1. Бучина /имя его не знаю/, директор народной русской школьї 
г. Свалява. 2. Емельян Треса -работает в одной из канцелярий строительства воєнних 
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казарм в Сваляве. Он следил за мной. О том, что он является работником венгерской 
дитективьі, знает еще мой муж Брусов Георгий и все его товарищи, которьіе вместе с 
ним перешли в Советский Союз. 

Вопрос - С какой целью вьі пришли в Советский Союз? 

Ответ - Во-первьіх, пришла я в Советский Союз потому, что, не имея работьі, не 
могла чем жить в Венгрии, а, во-вторьіх, пришла к своєму мужу, котрого я хочу встретить 
и жить с ним вместе. 

Вопрос - Из Свалявьі вас пришло 8 человек. Как вьі с ними договорились, чтобьі 
вместе пойти с целью нелегального перехода границьі в сторону Сов. Союза? 

Ответ - Один из нашей группьі Павел Файфер /Пфайфер - Ред.І, мой сосед, как- 
то зашел ко мне и сказап, что они собираются пойти в Советский Союз, и предложил 
мне, чтоб я шла вместе с ними. Для меня бьіл очень удобньїй момент. Я сказала, что 
йду и стала собираться в дорогу. Он ко мне заходил несколько раз и информировап 
меня, когда точно будет ввіходить из дома. 

Вопрос - Назовите фамилии всех пришедших с вами из Венгрии людей, кто они 
єсть? 

Ответ - 1. Павел Файфер, рабочий лесопильного завода в Сваляве, 2. Сайлер, 
имя не знаю, точно не знаю, где работал, житель Свалявьі, 3. Андрела, имя не знаю, 
работап на лесопильном заводе, 4. Мигович Георгий, работал на лесопильном заводе, 
5. Фалес /?/ Павел, житель Свалявьі, где работал не знаю, 6. Черепанич, житель 
Свалявьі, безработньїй, 7. Мигович Мария, жена Мигович Георгия. 

Вопрос - Каким маршрутом вьі шли до границьі? 

Ответ - 25 мая ко мне зашел Файфер Павел и сказап, что сегодня вечером они 
уходят, а меня послал до квартирьі Мигович Георгия, которьій на другой день вместе 
со мной и своей женой должен поехать на авто. 26 мая утром я пошла к Мигович и от 
них на автомобиле, которьій нанял на один пенг, доехапи до села Извор, где мьі вьішли 
из машиньї и пошли в лес, в условленное место, где должньї бьіли встрегиться стеми, 
которьіе ушли из Свапявьі вечером 25 мая. Подождав примерно час, к нам подошли 
остальньїе и дальше мьі пошли уже все вместе. Немного отойдя по дороге в направ¬ 
лений с. Сбьітно, ночевали в лесу. От Сбьітно шли лесом в направлений с. Щербовец. 
Не зная хорошо дороги, мьі 27 мая почти весь день плутали по лесу и уже к вечеру 
подошли к Щербовцу, оттуда взяли направление на “Пикуй”. 

Вопрос - Где и кем бьіли задержаньї? 

Ответ - Перейдя границу, мьі стали углубляться по совегской территории, дорогой 
пошли к одному селу, название которого не знали и, примерно в 4-х км от границьі, 
бьіли задержаньї двумя красноармейцами. 

Записано с моих слов правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Віра Брусов 
Допросил сотрудник 94 погранотряда политрук Булочкин 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2546. - Арк. 47-49 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Брусо (Брусово)-Шубець Віра Степанівна, 1919 р. народження, м. Свалява Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в м. Свалява, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1989р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.212). 

Брусо Георгій Дмитрович, 1912 р. народження, с. Кайданово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав у м. Свалява Свалявського р-ну 
Закарпатської області, службовець. Особливою нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... 
С.212). 
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№126 


9 червня 1940 р. - Протокол допиту Пфайфера П. Й. 
як порушника радянського кордону 


[-] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

9 июня 1940 г. 

Я, мпн 2 отделения 5 отдела УПВ НКВД ЗО Григорьев, допросил в качестве 
обвиняемого 


Пфайфер Павла Иосифовича, 1920 г. рождения, уроженец и 
житель с, Свалява /Венгрия/, немец, венгерско-подданньїй, из 
рабочих, образование 8 классов начальной школьї, б/п, 
рабочий, не судим, холост. Состав семьи: мать - Пфайфер 
Зтела, 40 лет, работает рабочей на хим. фабрике с. Свалява, 
при ней проживают братья: Адальберт, 11 лет, Александр, 7 лет, 
и сестра Мария, 17 лет. 


Вопрос - Где вьі проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился я 1920 г. в семье рабочего с. Свалява в Свалявском округе - 
Венгрия, где и проживал все время до момента нелегального перехода в СССР. 
В 1934 г. окончил 8 классов начальной школьї, после чего нигде не работал с пзд, с 
1935 г. все время работал рабочим на хим.заводе. Последние шесть м-цев перед 
уходом в СССР бьіл безработньїм. 

Вопрос - С какой вьі целью нелегально перешли в СССР? 

Ответ - Последние 6 месяцев я бьіл безработньїм и работьі найти не мог, а потому 
я и решил нелегально перейти в СССР с целью получить работу и остаться на постоянное 
местожительство. 

Вопрос - С кем вьі вместе перешли в СССР? 

Ответ - Вместе со мной перешли в СССР: Фапес Павел, Сайлер Василий, Мигович 
Юрий, Мигович Мария, Стесович Йван, Андрело Дмитрий, Шубец-Брусова Вера и в 
пути до границьі на венгерской стороне в с. Збоньї отстал от нас Стричек Карл, 19 лет, 
которого мьі послали за хлебом, и обратно не возвратился. Почему не возвратился, 
мне не известно, а возможно, что его задержала венгерская погран.охрана. Все 
вьішеперечисленньїе жители с. Свалявьі Свалявского округа, Венгрия, и я их знаю 
хорошо. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе гос.границьі в СССР? 

Ответ - Содействие в переходе границьі никто не оказьівал, перешли 
самостоятельно. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знала моя мать, которой я сказал за день до 
моего ухода. Больше никто не знает и я никому не говорил. 

Вопрос - Каким образом попала в вашу группу Шубец-Брусо Вера? 

Ответ - Муж ее, Брусо Георгий, месяца два тому назад нелегально ушел в СССР 
с группой в девять человек. Перед уходом он мне сказал, что когда я пойду в СССР, 
то чтобьі привел Шубец Беру. Потому я и сказал Шубец Бере о совместном уходе, 
которая сразу согласилась, и мьі взяли ее в свою группу. 

Вопрос - Почему Шубец Вера не пошла вместе с мужем в СССР? 

Ответ - Об атом мне неизвестно. 

Вопрос- Вьі признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе госграницьі в СССР? 
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Ответ - В том, что я 28 мая 1940 г. нелегально перешел из Венгрии в СССР, 
виновньїм себя признаю. 

Записано с моих слов верно, протокол мне прочитан вслух, 

в чем и расписьіваюсь Пфайфер 
Допросил мпн 2 отделения 5 отдела УПВ НКВД ЗО тех.-к ин-т 1-го ранга Григорьев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2546. -Арк. 31-32. Оригінал. Рукопис. 


Пфайфер Павло Йосипович, 1920 р. народження, м. Свалява Закарпатської області, німець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Свалява, безробітний. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.593). 


№127 9 червня 1940 р. - Протокол допиту Сайлера В. Є. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

9июня 1940 г. 

Я, млн. 2 отделения 5 отдела УПВ НКВД 3.0. Григорьев, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Сайлер Василий Евгеньевич, 1921 г. рождения, уроженец и 
житель с. Свалява /Венгрия/, немец, венгерско-подданньїй, из 
рабочих, чернорабочий. Состав семьи: отец - Сайлер Евгений, 
43 года, работает столяром, мать - Содоля /?/, домохозяйка, 
сестрьі: Елена, 17 лет, Гезера, 15 лет, Злла, 8 лет - все 
проживают в Сваляве, находятся на иждивении отца. 

Вопрос - Где вьі проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился я 1921 г. в семье рабочего с. Сваляве, Свалявском округе, 
Венгрия, где и проживал все время до момента нелегального перехода в СССР. 
В 1936 г. я окончил школу 9 классов. После чего два года нигде не работал, а с 1938 г. 
работал чернорабочим на разньїх работах. Последнее время перед уходом в СССР 
работал по постройке дома. 

Вопрос - С какой вьі целью прибьіли нелегально в СССР? 

Ответ - Последние два м-ца я бьіл безработньїм, жил бедно, а потому и решил 
нелегально перейти в СССР с целью получить работу и остаться на постоянное 
местожительство. 

Вопрос - С кем вьі вместе перешли в СССР? 

Ответ - Вместе со мной в СССР пришли: Фалес Павел, Пфайфер Павел, Андрела 
Дмитрий, Стесович Йван, Мигович Юрий, Мигович Мария и Шубец Вера, и я - всего 
восемь человек. Шел вместе с нами Стричек Кароль, которого в пути до границьі на 
венгерской стороне мьі утеряли. Мьі послали его в село Ждание ( Ждениево - Ред.) 
купить хлеба и он не вернулся, куда он делся, нам не известно. 

Вопрос - Что вам известно о лицах, вместе перешедших с вами? 

Ответ - Все вьішеперечисленньїе лица жители с. Свалява и я их знаю хорошо. 
Все жили бедно, потому и пошли нелегально в СССР в поисках лучшей жизни. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе гос.границьі? 

Ответ - Содействие в переходе границьі никто не оказьівал, перешли само- 
стоятельно. 
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Вопрос - Вечером 25 мая мьі вьішли пешими из Свалявьі и 28 мая рано утром 
благополучно перешли на советскую сторону. В пути нас никто не задерживал. Причем, 
Мигович Юрий с женой и Шубец Верой из Свалявьі до с. Извор-Гутьі ехапи автобусом 
и мьі с ними встретились в с. Извор-Гута. 

Ответ - Вьі признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе гос. 

границьі ? 

Вопрос - В нелегальном переходе гос.границьі из Венгрии в СССР виновньїм я 
себя признаю. 


Записано с моих слов верно, протокол мне прочитан вслух, 
в чем и расписьіваюсь Василий Сайлер 
Допросил мпн 2 отделения 5 отдела УПВ НКВД ЗО тех.-к ин-т 1-го ранга Григорьев 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2546.-Арк. 129-130 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Сайлер Василь Євгенович, 1920 р. народження, м. Свалява Закарпатської області, німець, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав в м. Свалява, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.625). 


№ 128 10 червня 1940 р. - Протокол допиту Ту риза М. М. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Юиюня 1940 г. 


Я, секретарь-переводчик 94 п. о. тех инт. 2 р. Зверев, допросил в качестве 
обвиняемого - 

Туриз Михаил Михайлович, 1919 г. рождения, уроженец и 
житель с. Нове-Клиновец Мукачевского округа /Венгрия/, 
словак, венгерского подданства, из крестьян, крестьянин, 
образование 6 классов, б/п, холост, не судим. Состав семьи: 
отец Матвей, 49 лет, брат Матвей, 16 лет - проживают в с. Н.- 
Клиновец, брагтЯн, 18 лет, проживает в Германии, сестрьі: Юлия, 
26 лет, Мария, 23 года - проживают в с. Н.Клиновец. Имеют: 
4 угра земли, 2 лошади, 2 коровьі, 2 козьі, дом 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР я перешел вместе с односельчанином Зайден 
Юрием. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вьі договорились о нелегальном переходе в 
СССР? 

Ответ - О своим уходе в СССР я с Зайден Юрием думали давно, но ввиду 
большого снега в карпатських горах, мьі своє намерение не осуществляли. 24 мая с. г. 
Зайден мне сказап, что он получил повестку о мобилизации его в венгерскую армию 
и, видимо, не желая служить, предложил вместе с ним перейти в СССР. На что я 
согласился, и на другой день, т. е. 25 мая с. г., в 1.00 мьі вьішли из села и направились 
в сторону границьі. 

Вопрос - Расскажите маршрут вашого следования к границе? 

Ответ - Из своего села мьі шли все время лесом и горами, в населенньїе пунктьі 
не заходили, т. к. продуктьі питання мьі имели с собой. Ночевали в лесу. Недалеко от 
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границьі мьі встретили в лесу одного крестьянина, которьій пас корову. Разговаривая 
с ним, мьі узнали, что он житель с. Ростока, и что он знает, где лучше перейти границу. 
Мьі вместе с зтим крестьянином пошли в село, в его хату, где купили хлеба и, обождав 
довечера, пошли к границе, руководствуясь полученной от него информацией, которую 
и перешли 28 мая в районе с. Либухорьі, где явились на заставу и заявили о своем 
приходе из Венгрии. 

Вопрос - Что вас заставило перейти в СССР и уйти из Венгрии? 

Ответ - Из Венгрии я ушел потому, что не хотел служить в венгерской армии, 
куда я должен бьіл бьіть призван. В СССР я хочу получить работу и остаться на 
постоянное жительство. 

Вопрос - Почему вьі не хотели служить в венгерской армии? 

Ответ - В армии я не хотел служить потому, что там сильно бьют и не хочу 
служить венгерским властям. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР и где? 

Ответ - Из родственников в СССР никто не проживает. 

Вопрос - Кто узнал о вашем уходе в СССР и какие поручения вьі в связи с зтим 
имеете? 

Ответ - Никаких поручений, связанньїх с моим уходом в СССР, я не имею. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Турис 
Допросил секретарь-переводчик 94 п. о. тех инт. 2 р. Звврвв 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2547. -Арк. 33-34.зв. Оригінал. Рукопис. 


Турис Михайло Матвійович, 1919 р. народження, с. Кленовець Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, словак, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кленовець, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 686). 

Зайден Юрій Юрійович, 1915 р. народження, с. Кленовець Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, словак, освіта початкова, член КПЧ з 1937 р. Проживав в с. Кленовець, робітник 
каменоломні. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 336). 


№ 129 11 червня 1940 р. - Протокол допиту Дроботи (Дребо- 

ти)М. О. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
(продолжение) 

11 июня 1940 года 

Допрос начат в 22. ЗО ч. 

Вопрос - Расскажите, что вас побудило к нелегальному переходу в СССР? 

Ответ - После распада Чехословакии и прихода венгерцев к власти нас, 
украинцев, стали преследовать как (граждан) другой национапьности. Кроме того, в 
течение последних трех месяцев я не имел работьі, а также не мог надеяться получить 
ее, т. к. сейчас очень большое количество в Венгрии безработньїх. А тот, кто имел 
работу, получает за нее очень мало - 3-4 пенга в день, что может хватить только на 
пищу, не говоря уже о покупке рдеждьі и папирос. Кроме того, в селе ходили слухи, 
что венгерские власти будут призьівать в армию. А потому я решил бежать нелегально 
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в СССР для того, чтобьі найти рабогу и избежать призова в венгерскую армию, где 
издеваются над украинцами. 

Вопрос - Почему вві решили перейти границу в має месяце, а не раньше? 

Ответ - Раньше границу перейти бьіло нельзя, т. к. бьіл большой снег. 

Вопрос - Расскажите маршрут вашого движения? 

Ответ -1 мая 1940 года я совместно со своими односельчанами Колачук Михайлом 
и Николаем Гриневичем, Мартьін Йваном в 10 часов вечера вьішпи из свого села 
Богдан и пошли по направлению Павлин, Сиглин, Рогнецк, Госьманеска, где мьі в 
лесу отдохнули, примерно, около пяти часов, после чего вечером мьі перешли границу 
на территорию СССР. На границе нас никто не задерживап как со стороньї венгерской, 
а также советской. Границу мьі перешли 2 мая 1940 г. примерно в 8-9 часов вечера. На 
пути на поляне мьі зашли в нежьілой дом, где переночевали и на утро, когда проходили 
около леса, бьіли задержаньї пограничной охраной и направленьї на заставу. Но в 
каком селе зто бьіло, я не знаю. 

Вопрос - Кем бьіл избран такой маршрут? 

Ответ - Наше село от границьі находится на расстоянии тридцяти километров. 
В зтих лесах мьі пасли скот, работапи, все зти места нам бьіли хорошо знакомьі и 
потому нами бьіло решено идти по атому пути, так как другого пути мьі не знали. 

Вопрос - Кто вам содействовап в нелегапьном переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі нам никто не содействовал, т. к. мьі знали путь к 
границе сами. 

Вопрос - Кто бьіл инициатором перехода границьі в СССР? 

Ответ - Первьій мне предложил перейти границу Мартьін Йван. 

Вопрос - Кто такой Мартьін Йван? 

Ответ - Мартьін Йван является моим односельчанином, я его знаю очень давно. 
Происходит из крестьян-бедняков, служил в венгерской армии, 1 мая 1940 г. бьіл 
отпущен на Пасху к родньїм в село Богдан и, не желая служить в армии, решил 
бежать в СССР. 

Вопрос - В каких партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - Как в партиях, а также и в организациях я не состоял. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ - Из родственников в СССР у меня никто не проживает. 

Вопрос - Кто знап об вашем уходе в СССР? 

Ответ - Об уходе в СССР я сказал своєму брату Василию, которьій мне сначала 
говорил, чтобьі я не шел, а когда я стал настаивать, то он мне ответил, делай, что 
подсказьівает тебе разум. Больше о своем уходе в СССР я никому не говорил. 

Вопрос - Какое вьі получили задание от венгерской разведки при переходе границьі? 

Ответ - Зто я отрицаю, никакого задания при переходе границьі в СССР я не 
получал и никогда с разведкой не бьіл связан. Я перешел по своєму собственному 
желанию из-за плохих условий жизни. 

[...] 


Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Дробота Никопай 

Допрос окончен в 2. ЗО ч. 
Допросил ст.следователь (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 1421.-Арк. 16-19. Оригінал. Рукопис. 


Дробот (Дребота) Микола Онуфрійович, 1915 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, лісоруб. 
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Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 321). Перебував у в'язницях 
Надвірної, Станіслава, Кіровограда Як порушник радянського кордону, Дробот М.О. покарання 
відбував в Ухто-Іжемському таборі. У грудні 1942 р. звільнений по амністії і відправлений в 
м. Бузулук. З 15 березня 1943 р. зарахований до чехословацького війська. Учасник боїв за 
визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова, штурму Дукельського перевалу. Після війни залишився 
в Чехословацькій армії, перебував на посадах, пов'язаних з господарським забезпеченням 
військових частин. У1970 р. вийшов у відставку в званні підполковника (За кн.: “У вирі кривавої 
війни"... С. 206-207). 

Колачук Михайло Васильович, 1921 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 394). 


№ 13О 14 червня 1940 р. - Доповідна записка начальника При¬ 

кордонних військ НКВС УРСР генерал-лейтенанта 
В. Осокіна про військово-мобілізаційні заходи Угорщини 


5 отдеп Управлення Пограничньїх войск НКВД Украй нской ССР 

(4 отд-ние) 


Совершенно секретно 
Серия «К». «Ост» 


Народному комиссару внутренних дел УССР комиссару государственной 
безопасности 3 ранга тов. Серову 


г. Киев 


Докладная записка 

О военно-мобилизационньїх мероприятиях Венгрии 

В дополнение к АБ/0033356, по данньїм нескольких источников 95 ПО установлено, 
что с 28.05.40 на территории Венгрии проводится дальнейшая переброска новьіх 
венгерских частей в направлений к границе с СССР, где предположительно в настоящее 
время сконцентрировано до 4-х дивизий. 

Судя по материапам, переброска войск производится по железной дороге, а равно 
автомобильньїм и гужевьім транспортом. 

Изложенное подтверждается следующим фактическим материапом: 

По данньїм 95 ПО, основньїми пунктами сосредоточения венгерских войск являются 
Бочко'-Рахо (Рахов), Керешмезе (Ясиня), Брустура и Нимет-Мокра. В зтих районах 
ежесуточно отмечалось движение 5-8 тьісяч солдат с артиллерией и танками. 

Ранее в районе Бочко-Рахо-Керешмезе отмечалось наличие до одной пехотной 
дивизии, а в районе Брустура-Нимет Мокра два пехотньїх и один погранполк. 

По полученньїм впоследствии показанням нарушителей, подтверждается 
дальнейшая усиленная переброска войсковьіх частей в направлений к границе с СССР. 

02.06.40 г. в сторону Бочко-Рахо из тьіла круглосуточно двигались войсковьіе части 
всех родов оружия. В тот же день в с. Тересва Тячевского округа (Закарпатская 
Украйна) прибьіл пехотньїй полк, усиленньїй артиллерией и конницей. 

По тем же данньїм продолжается отправка войск из Будапешта в Закарпатскую 
Украйну по железной дороге и автотранспортом. 
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Охрана железньїх дорог и зшелонов, а таюке контроль за проезжающими по 
железной дороге гражданами, жандармерией по прежнему усилена. 

Среди русинского населення упорно циркулируют слухи о намерении Советского 
Союза забрать Закарпатскую Украйну. 

Принятьі мерьі к дапьнейшей проверке изложенньїх данньїх. 

Начальник Пограничньїх войск НКВД УССР генерал-лейтенант Осокин 
Начальник 5 Отдела УПВ НКВД полковник Савченко 

14июня 1940года 

№АБ/0033584 
г. Киев 

[...] 

ГДАСБУ.-Ф. 16.-Оп. 33 (1951 р.).-Спр. 56.-Арк. 205-206. Оригінал. Машинопис. 


№ 131 15 червня 1940 р. - Повідомлення начальника При¬ 

кордонних військ НКВС УРСР генерал-лейтенанта 
В. Осокіна про рух угорських військ у прикордонній смузі 

Совершенно секретно 
По проводу «ВЧ» 

Киев, Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару государственной безопасности 3 ранга 
тов. Серову 

Данньїми различньїх источников - продолжается подтягивание, сосредоточения 
частей венгерской армии [на] границе СССР. 

8-9.06.40 г. через Довге (6068) на юг параллельно границе проследовало около 
одной дивизии [в] сопровождении танков. 

[По] уточненньїм данньїм, [в] Закарпатской Украине [в] районах Капиньї, Дубове, 
Пудлеса, Вуликовец, Тернов, Новоселица, Керешмезе сконцентрировано до 25 тисяч 
войск каваперии, артиллерии, пехотьі, [для] переброски войск [у] населення мобилизован 
гужевой транспорт. 

Силами местньїхжителей проводятся работьі [по] строительству фортификационньїх 
сооружений. [В] районе Воловец (4068) отрьіваются окопьі 4 линий [на] протяжении 
4 км. Шоссе Торунь-Прислоп, идущее [к] границе [в] направлений Вишку, минируется, 
возводятся надолбьі, противотанковие рови. 

Погранична охрана усилена прибившим пополнением. Погранпост Мало-Ростоки 
(1836) - прибьіло 120 человек, некоторие пости подготовленн [к] обороне, обшити 
досками, промежутки которих засипанн песком, камнем, устроенн специальнне 
бойницн. 

Заметно усилен пограничннй режим. Наряди границн увеличенн до 5 человек. 
Жандармские органи приграничннх сел Раховского округа звакуированн в Бочко- 
Рахо. № АБ0033624 

Начальник Погранвойск НКВД УССР генерал-лейтенант Осокин 

Ібиюня 1940 г. 

З/МГ 


ГДАСБУ.-Ф. 16. - Оп.33(1951 р.).-Спр. 56. - Арк. 215. Оригінал. Машинопис. 
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№132 


16 червня 1940 р. - Повідомлення начальника При¬ 
кордонних військ НКВС УРСР генерал-лейтенанта 
В. Осокіна про рух угорських війську прикордонній смузі 

Совершенно секретно 
Серия «К». «Ост» 


Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару государственной безопасности 3 ранга 
тов. Серову 

г. Кивв 

Карта 10000. Данньїми, полученньїми [путем] опроса нарушителей Западного округа, 
установлено: 

За время 15.05. [в] районе Чинадиево (7234) бьіло сконцентрировано около двух 
полков пехотьі, состоящих [из] солдат призванньїх [из] запаса, [в] возрасте 23-53 лет. 
28.05. один полк вьіступил [в] пешем порядке [на] станцию Берегсас (Берегово) 
ЗО километров южнее Мункач, позгрузился [в] зшелоньї [и] направился [к] румьінской 
границе. Второй полк 28.05. направился [в] том же направлений через станцию Иршава 
с.з. Хуст, 22 километра. 

[По] тем же данньїм, [в] районе Ужгорода (8896) сосредоточено до 5 тисяч венгерских 
войск. Отмечается также концентрация войск неустановленной численносте [в] районе 
Надь-Березна (Вельки-Березно)* (1808). 

[По] тем же данньїм, 15.06. [по] шоссейной дороге Ставна (2822), Надь-Березна, 
Ужгород фиксируется движение пехотньїх частей неустановленной численносте [к] 
румьінской границе. 15.06.40 [в] районе Стужице (3455), Волосянка (2832) отмеченьї 
отдьіхающие части пехотьі, продвигавшиеся [к] румгранице. 

[По] данньїм опроса, 15.06. [у] восточньїх скатах висот отметкой 711, 840, 717 [в] 
районе Волосянка производятся работьі [по] отривке окопов. Данньїми опроса 95 ПО 
от 14.06. подтверждаются сведения, помещенние № АБ/0033557 [о] концентрации 
венгерских войск [в] районах Керешмезе, Рахов, Брустура, Немет-Мокра. С 1.06. зтим 
направлением проследовало до 40 тисяч человек [с] артиллерией [и] танками. 
Наблюдение за сопредельной стороной продолжается. 

Начальник Погранвойск НКВД УССР генерал-лейтенант Осокин 

Ібиюня 1940 г. 

№АБ/0033629 

г. Киев 

ГДАСБУ.-Ф. 16. -Оп.ЗЗ(1951 р.).-Спр. 56.-Арк. 218. Оригінал. Машинопис. 


‘Ідеться про Великий Березний. 


№133 

[...] 


16 червня 1940р. - Протокол допиту Севча (Севича) М. І. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Ібиюня 1940 г. 

Я, вр. нач.... УНКВД мл. лейтенант Гостец, допросил в качестве обвиняемого - 
Севч Михаил Иванович, 1912 г. рождения, уроженец с. Линци 
Ужгородського р-на, житель г. Ирков б/северн. Чехословакия, 
русин, чешко-подданний, из крестьян, образование 4 класса, 
артист цирка, в 1936 г. арестовивался в Чехословаки в гор. 
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Чешске-Будейовицьі на границе с Австрией за переход границьі 
из Чехословаки в Австрию, содержался под арестом 14 суток; 
2-й раз бьіл арестован в 1938 г. в г. Оломовци за то, что побил 
окна в больничной кассе, пробьіл под арестом 1% месяца; 3-й 
раз - в 1939 г. бьіл арестован в Венгрии за переход 
Чехословацкой территории, занятой немцами, где работал и 
возвращапся домой в с. Линцьі, которьіе находились в Венгрии. 
Пробьіл под арестом 7 суток в погранотряде, вьібили 4 зуба и 
вьітурили; 4-й раз бьіл арестован в 1939 г. немцами в 
Чехословакии, куда удрал опять из Венгрии, т. к. не мог найти 
работу, арестован бьіл в г. Клаус Халте, пробьіл под арестом 
2-е суток, подозревался в хранении нелегальной литературьі, 
в 1932-1934 г. служил в чехословацкой армии командного 
отделения. Отец имеет 7 моргов земли, 2 лошади, 1-2 коровьі. 
Семья состояла из 11 человек: 9 детей, отец и мать. 

Вопрос - С какого возраста вьі начали работать по найму? 

Ответ - Работал я с 16-летнего возраста по найму, т. е. с 1928 грда. 

Вопрос - Изложите подробно, где и на каких работах вьі бьіли? 

Ответ - У меня бьіла трудовая книжка, где записано, когда и где я работал, точно 
я датьі не помню, но приблизительно могу сказать: с 1928 я работал електромонтером 
по проводке злектрической линии в Кошицах до 1930 грда. С 1930 по 1932 г. служил в 
цирке, в 1932-1934 г. бьіл в чехословацкой армии (командовал 6 чел), млад- 
ший комсостав. В 1934 опять работал в цирке, цирк переезжап из города в город, 
работал до 1936 года. В 1936 г. осенью бьіл безработньїм до апреля м-ца 1937 г. 
В апреле 1937 г. нанялся на работу к богатому крестьянину конюхом и работал до 
1938 года. В1938 г. в г. Жилине поступил на работу по проводке злектролинии и пробьіл 
на зтой работе 4 месяца. В конце 1938 г. поступил на работу в с. Сучан Мартин 
Турчанской обпасти на строительство порохового завода, где работал електромонтером 
до апреля м-ца 1939 года и бьіл уволен за отказ от вступления в партию Тлинкова 
Гарда”* словацкая фашистская партия. Тогда уволили не талько меня, а вообще всех 
чехов. После зтого я работал в Германии в Клаус Халте на строитепьстве фабрики 
чернорабочим по копке канав для прокладки злектрических кабелей и копали еще 
канавьі широкие и до 3-х м глубиньї в виде тоннелей, для чего зти тоннели, я не знаю. 
Проработал я на зтих работах 214 месяца. Затем через словацького консула получил 
пропуск и поехап в Словакию. Пробьів в Словакии в Братиславе 2 дня, я решил удрать 
в Советский Союз и с зтой целью поехал в пограничньїй город Медзилаборец на границе 
Словакии и б/Польши, в 2-х км от границьі. 

Вопрос -Изложите подробно, когда и при какихобстоятепьствах вьі перешли границу 
из Словакии в СРСР. 

Ответ - Приехав в г. Медзилаборец, я с 15/Х-39 г. на 16/Х.-39 г. в ночь пробьіл в 
городе и на следующий день ушел с города в направлений границьі через лес. Пройдя 
около 45 километров, я зашел в Волковое, где переночевал у неизвестного мне 
крестьянина, и утром в 7 часов 17 октября с. г., узнав, где река Сан, пошел в 
направлений реки. Пройдя примерно 5-6 километров, я пошел к реке Сан, бьіло зто 


Тлінкова Гвардія - парамілітарна організація Словацької Народної партії у 1938-1945 рр., названа 
на честь засновника партії Андрія Глінки. У роки Другої світової війни виконувала політичні та охоронні 
функції в Словаччині, переслідувала євреїв, циган, чехів, угорців та представників лівих сил. 
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утром. На противоположном берегу стояли советские пограничники, два человека, 
которьіе видели меня и я их. Подкачав брюки и роззувшись, я вошел в воду и пошел 
на противоположньїй берег. Пограничники, наблюдавшие за мною, сошпи тоже с бугра 
к берегу и видели меня. Место, где я переходил реку, мелкое, и я легко перешел 
через реку. Перейдя реку в 9 часов утра 17/Х-39 г. по словацкому времени и в 11 час. 
утра по московскому, я сразу же бьіл задержан пограничниками и доставлен на заставу. 
Переночевав на заставе, на следующий день 18/X меня отправили в г. Леско, там я 
пробьіл два дня, а затем бьіл направлен в Львов. 

Вопрос - С какой целью вьі направлялись в Советский Союз? 

Ответ - Я хотел устроиться на работу и остаться в СССР жить. 

Вопрос - Когда у вас появилось намерение уйти в Советский Союз? 

Ответ - В Советский Союз я имел намерение уйти еще с 1939 г. 

Вопрос - Почему у вас явилось такое намерение? 

Ответ - Я сльїхал, что в СССР хорошо, все имеют работу, легко устроиться и 
жить, потому я и стремился попасть в СССР. 

Вопрос - От кого вьі узнали, как в СССР? 

Ответ - О том, как в СССР, я знал из вьіходившей в Чехословакии газетьі “Руде 
право” и среди робочих бьіли об атом разговорьі. 

Вопрос - В своих анкетньїх даннях вьі указали, что четьіре раза подвергались 
задержанням полицией. Вам предлагали в полиции оказьівать им какие-либо услуги? 

Ответ - Нет, оказьівать какие-либо услуги полиции от меня не требовали. 

Вопрос - Вьі арестовьівались в Германии в 1939 г., изложите подробно, в чем вас 
обвиняли? 

Ответ - Я среди робочих сказал, что Германия всю Польщу не заберет, так как 
половину заберут “советьі”, меня обвинили в том, что я коммунист и арестовали в 
Клаус Халте, сделали у меня обьюк и ничего не нашли, и через 2 дня отпустили. 

Вопрос - О чем с вами говорили, когда вьі бьіли арестованьї? 

Ответ - Меня допрашивали, бьіл ли я в коммунистической партии. Я сказал, что 
не бьіл, добивались, чтобьі я сказал правду, но не били меня, и затем отпустили. 

Когда меня отпустили, я сразу же, не получив расчета, уехал в Словакию, а уже в 
Словакии через территорию 6/Польши, занятую немцами, перешел границу в СССР. 

Вопрос -В анкетних даннях вьі указали, что неоднократно переходили через границу 
и арестовьівались. Изложите подробно, когда вьі переходили через границу и почему? 

Ответ - Первьій раз я перешел границу в 1936 году осенью из Чехословакии в 
Австрию с целью попасть в Испанию добровольцем в народную армию, но в Австрии 
на границе бьіл задержан и отправлен обратно в Чехословакию, т. е. меня передали 
чехословацкой пограничной страже. Пограничная стража меня отправила в город Ческе 
Будейовице, где я бьіл закпючен в тюрму, под арестом я пробьіл 14 суток и бьіл 
освобожден. Второй раз я переходил границу в 1939 году в июне м-це из Словакии в 
Венгрию. Переходил я потому, что после занятия Германией Чехии и Моравии Словакия 
стала самостоятельньїм государством. Я работал в то время в Словакии в Сучане на 
строительстве воєнного завода и, будучи уволен с завода, пробирался к себе домой 
в с. Линцьі, которьіе после раздела Чехословакии находились уже на территории 
Венгрии, т. к. последняя присоединила к себе Карпатскую Русь. На границе Венгрии 
я бьіл задержан и пробьіл под арестом 7 дней и бьіл освобожден. 

После освобождения меня я не заезжал домой, а сразу же удрап обратно в Словакию, 
достап себе там паспорт и уехал работать в Германию. Работал я в Германии, как я 
уже указьівал вьіше, в г. Клаус Халте.Зелефельде. 

Вопрос - Чем обьяснить, что вьі все время меняли работу и работали по разньїм 
местам? 

Ответ - Я ездил в поисках работьі. 

Вопрос - Вьі состояли в каких-либо партиях? 


233 



Ответ - Да, я состоял членом коммунистической партии в 1932 году, платил 
членские взносьі за три месяца, а потом больше членские взносьі не платил. 

Вопрос - Кто вас принимал в коммунистическую партию? 

Ответ - В партию мне предложил вступить Бланяк Ян в селеРимовской Кокаве, 
уплатил ему 5 корон, но членского билета не получил. 

Вопрос - У вас єсть знакомьіе или родственники в СССР? 

Ответ - Нет, в СССР у меня знакомьіх и родственников нет. 

Вопрос - Где у вас в данное время имеются родственники? 

Ответ - Родственники у меня єсть, как я уже сказал, в Линцах в Венгрии, отец, 
мать, братья и сестрьі, и в Америке две сестрьі Галина, Мария и брат Юрий. Где они 
живут и чем занимаются, я не знаю. Брат уехал в Америку в 1928 году, а сестрьі 
уехали в 1929 году. 

Вопрос - Вам предьявлено обвинение в том, что вьі нелегально перешли границу 
из Германии в СССР, т. е. совершили преступление, предусмотренное ст. 80 Уголовного 
Кодекса УССР, признаєте вьі себя виновньїм? 

Ответ - Да, виновньїм себя в предьявленном обвинени, т. е. в том, что я нелегально 
перешел границу из Германии в ССССР 17 октября 1939 года, признаю. 

Протокол записан с моих слов правильно, 
мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Сввч Михаил 
Допросил вр. нач.... УНКВД мл. лейтенант Гоствц 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. - Арк. Оригінал. 


Севч (Севич) Михайло Іванович, 1912 р. народження, с. Лінці Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в м. Ужгород Закарпатської області, артист 
цирку. Особливою нарадою при НКВС СРСР 5 серпня 1940 р. засуджений на 8 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 629). 


№ 134 19 червня 1940р. - Протокол допиту Парасича І. П. як 

порушника радянського кордону 

[•••] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

19 июня 1940г. 

Я, секрет.-перев. 94 п.о. тех..-инт. Зверев, допросил в качестве обвиняемого - 

Парашич Илья Петрович, 1903 г. рождения, уроженец и житель 
с. Ставне Велико-Березнянского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из рабочих, рабочий, образование 
4 класса, 1923-1931 гг. - бьіл чл. КПЧ, 1931-1937 гг. - бьіл чл. 
социал-демократической партии Чехословакии, женат, не 
судим. Состав семьи: отец - Петр, 67 лет, жена Ева, 32 года, 
дети: Елена, 14 лет, Михаил, 12 лет, Анна, 10 лет, сестра Мария, 
33 года - все проживают в с. Ставное, брат Йван, 40 лет, 
проживает в с. Тересва /около румьінской границьі/. 

Вопрос - Расскажите о своей трудовой деятельности до ухода в СССР? 

Ответ - Свою трудовую деятельность я начал в 1915 г., поступив работать на 
государственньїе лесозаготовки в качестве лесоруба, где проработал до армии. 
С1923 по 1925 год служил в 10 каваперийском полку, дислоцировавшемся в с. Прешов 
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в качестве рядового. С 1925 по 1931 год работап опять на лесозаготовках в качестве 
лесоруба. В 1931 г. мой отец, работая дорожньїм мастером, пошел на пенсию и я 
поступил работать на его место в качестве дорожчого мастера, где проработап до 
ухода в СССР, получая по 100 пенгов в месяц. 

Вопрос - Где, когда и с кем вьі бьіли задержаньї на территории СССР? 

Ответ - Я вместе с 7 человеками-односельчанами: Вайда Алексей, Моняк Станко, 
Моняк Петр, Бенза, имя не помню, Лупьіч Дмитрий, Лешко Станко, Куцур Юрий после 
нелегального перехода границьі из Венгрии через территорию Германии в СССР в 
районе Сянки бьши задержаньї пограничниками 3 июля с. г. в 300 м от границьі. 

Вопрос - Что вас заставило уйти перейти из Венгрии и перейти в СССР? 

Ответ - За мою принадлежность к компартии в прошлом я сильно преследовался 
венгерской полицией, а в последнее время совершенно бьіл уволен с занимаемой 
должности, потеряв тем самьім средства к существованию. Кроме того, 2 июля с. г. 
письменосец села мне сказал, что на моє имя пришло извещение о мобилизации 
меня в венгерскую армию, которое находится в нотариапьном управлений села. Не 
имея желания служить в венгерской армии, я решил уйти в СССР, где я хочу получить 
работу и остаться на постоянное жительство. 

Вопрос - Кто вам оказьівап содействие в переходе границьі? 

Ответ - Содействие в переходе границьі нам никто не оказьівап, т. к. проживая 
недалеко от границьі, дорогу к ней знали сами. 

Вопрос - Почему вьі из Венгрии в СССР пошли через территорию Германии? 

Ответ - Мне бьіло известно, что на советско-венгерской границе очень много 
мадярських солдат и что граница сильно охраняется, потому мьі решили перейти 
границу Венгрии в Германию, где почти нет никакой охраньї, а затем в СССР 

Вопрос- Бьіли ли вьі задержаньї на территории Германии и кем? 

Ответ - На территории Германии мьі шли все время лесом, не встретив ни одного 
человека и никем не задерживались. На территории Германии я пробьіл два часа. 

Вопрос - Почему вьі в 1931 г. вьібьіли из компартии и перешли в партию соц- 
демократов? 

Ответ - В 1931 г. мой отец, работавший дорожньїм мастером, ушел на пенсию и 
мне хотелось послужить на его месте, но для зтого требовалось бьіл членом социал- 
демократической партии. С зтой цельюя вьішел из компартии и поступил в соц-демокр. 
партию. Никакой практической работьі в зтой партии я не вел. 

Вопрос - Вьізьівались ли вьі в жандармерию и как часто? 

Ответ - Начиная с конца 9 мая до последнего времени, я один раз в неделю, или 
в две недели, вьізьівался в жандармерию, где подвергали меня допросам о моем 
политическом убеждении и принадлежности к компартии. Иногда составлялись 
протокольї, которьіе я подписьівал. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знала моя жена, никаких поручений, связанньїх с 
моим ухсдом в СССР я не получап. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР и где? 

Ответ - Осенью 1939 г. в СССР перешли два моих двоюродньїх брата, где они 
находяться сейчас, мне не известно. Других родственников в СССР не имею. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в предьявленном вам обвинении по ст. 
80 УК УССР? 

Ответ - Да, в непегальном переходе границьі из Венгри через Германию в СССР 
я признаю себя виновньїм. 

Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, 

в чем и расписьіваюсь Парасич 
Допросил секрет.-перев. 94 п.о. тех..-инт. Зверев 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 1837.-Арк. 33-35зворот. Оригінал. Рукопис. 
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Парасич (Парашич) Ілля Петрович, 1903 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1923-1931 рр. Проживав в 
с. Ставне, дорожний майстер. Особливою нарадою при НКВС СРСР11 жовтня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.547). 

Вайда Олексій Іванович, 1916 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ставне, садівник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.220) Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у червні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
1.08.1944р. Похов.ус. Віяжніки, Іванівськаобл.(КнигаПам'яті.Томі...С.148). 

Моняк Станко Олександрович, 1914 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1931-1938 рр. Проживав в 
с. Ставне, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.510) 

Моняк Петро Іванович, 1915 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ставне, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.510) 

Лупей Дмитро Дмитрович, 1917 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1931-1937 рр. Проживав в 
с. Ставне, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.459) 

Коцур Юрій Андрійович, 1919 р. народження, с. Ставне Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ставне, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.409) 


№135 

[...] 


20 червня 1940р. - Протокол допиту Бендзо (Бензи) Ю. 
б/б як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


20июня 1940г. 

Я, секрет. - перев. 94 п.о., тех. инт. 2 р. Зверев, допросил в качестве обвиняемого, - 
Бенза Юрий без отчества, 1898 г. рождения, уроженец с. Сухий 
Поток Велико-Березнянского округа, житель г. Ужгород, 
украинец, венгерского подданства, из робочих, рабочий- 
штукатур, образование 3 класса, с 1928 г. бьіл членом КПЧ до 
перехода в СССР, женат, не судим. Состав семьи: мать Елена, 
76 лет, жена Мария, 33 года, сьін Владислав, 13 лет - все 
проживают в г. Ужгороде. 


Вопрос - Где, когда и с кем вьі перешли гос. границу и бьіли задержаньї? 

Ответ - 3 июня 1940 г. я вместе с группой житепей с. Ставное в количестве 7 
человек, после нелегального перехода границьі из Венгрии через Германию на 
территорию Советского Союза, бьіл задержан пограничниками в 300 м от границьі. 

Вопрос - Расскажите о своей практической работе в компартии Чехословакии? 

Ответ - В компартии я состоял с 1928 года, бьіл простьім членом партии, платил 
членские взносьі, покупал и читал газету, посещал собрания, другой работьі никакой 
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не вел. В августе 1939 г., после того, как партия перешла на нелегальное положение, 
мне снова предложили работать в партии и я согласился, с зтого времени я платил по 
10 филлеров в неделю, как взносьі, и покупап газету. Работьі также никакой не проводил. 

Вопрос - За что и когда вьі вьізьівапись в жандармерию? 

Ответ - В конце апреля с. г. я бьіл вьізван в управление тайной полиции в 
развед.отделение, где бьіл посажен в автомашину и направлен в гор. Мукачево, где я 
подвергся допросам и избиениям. Меня спрашивали о моей принадлежности к партии 
и членах, находящихся в ней. Поскольку передо мной бьш арестован и во всем сознался 
и рассказал про всех членов организации некий Гонта Бейла, которьій руководил и 
знал всех членов, узнав об зтом, я также сознался и подтвердил показання Гонтьі. 
В тайной полиции я пробьіл 7 дней, после чего бьіл освобожден и вернулся домой. 

Вопрос - Где ваш партийньїй билет? 

Ответ - Мой партийньїй билет остался дома, т. к. взять его с собой я не хотел, 
боясь иметь лишние доказательства против себя. 

Вопрос - Что вас заставило уйти из Венгрии и перейти в СССР? 

Ответ - Из Венгрии я ушел потому, что меня преследовапи за принадлежность к 
компартии, потому я и решил перейти в СССР, где я хочу получить работу и остаться 
на постоянное жительство. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в предьявленном вам обвинении? 

Ответ - Да, признаю. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Юрко Бвнза 
Допросил секрет, перев. 94 п.о., тех. инт. 2 р. Зверев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1837. -Арк. 102-103. Оригінал. Рукопис. 


Бендзо (Бенза) Юрій, без батька, 1898 р. народження, с. Сухий Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Ужгород 
Закарпатської області, штукатур. Особливою нарадою при НКВССРСР11 жовтня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 181). 


№ 136 22 червня 1940р. - Постанова на арешт АлексовичаД. С. 

як порушника радянського кордону 


Утверждаю 
Зам.нач.отряда 
(підпис нерозбірливий) 
21.6.1940 г. 


город Сколе 
21 июня 1940 г. 


Санкционирую 
Прокурор 
(підпис нерозбірливий) 
22 червня 1940 г. 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
(об избрании мери пресечения) 


Я, сотрудник 94 погранотряда НКВД СССР Фомин, рассмотрев 
поступившие в НКВД СССР материальї о преступной деятель- 
ности Алексович Дмитрия Степановича, 1919 года рождения, 
урож. и житель села Горинчево, округ. Хуст, Венгрия, русский, 
венгерский лодданньїй, грамотньїй, б/п, крестьянин, - 
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н а ш е л : 

что Алексович Д.С. изобличается в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР 
и принимая во внимание, что Алексович Д.С., находясь на свободе, может скрьіться 
от следствия и суда, руководствуясь ст.ст. 143, 145 и 156 УПК УССР, - 

постановил: 

мерой пресечения способов уклонения от следствия и суда Алексович Д.С. избрать 
содержание под стражей, о чем в порядке ст. 143 УПК УССР об'явить арестованному 
под расписку в настоящем постановлений. 

В соответствии со ст. 127 УПК УССР копию настоящего постановления направить 
прокурору и передать начальнику тюрьмьі для приобщения к личному делу. 

Пом.нач.отр. Фомин 
Согласен нач. след. части тех. инт. 2 ранга Фокин 
Настоящее постановление мне об’явлено 1 июля 1940 г. Алексович 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр3598.-Арк. 32. Оригінал. Машинопис. 


№137 

[...] 


22 червня 1940 р. - Протокол допиту Сирохмана Г. В. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


22июня 1940 г. 

Я, ст. пом. нач. отд. 5 ком-ра мл. л-нт Гречко, допросил в качестве обвиняемого - 
Сирохман Георгий Васильевич, 1920 г. рождения, уроженец и 
житель с. Бачево Ужгородського округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, холост, занимается 
сельским хозяйством. Состав семьи: отец-Сирохман Василий 
Дмитриевич, мать - Бакош Варвара, братья: Василий, Михаил 
- все проживают в с. Бачево, занимаются сельским хазяйством. 


Вопрос - Когда, с кем и где вьі нелегально перешли на территорию СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел границу 1-го июня 1940 г. в районе горьі Бескид. 
Переходил границу я один. 

Вопрос - Когда у вас зародилась мьісль о нелегапьном переходе границьі? 

Ответ - Мьісль о нелегальном переходе границьі у меня зародилась еще с 
момента, когда Красная армия пришла на Западную Украйну. Но тогда я боялся 
переходить потому, что в то время бьіло большое количество войск на венгерской 
стороне около границьі. Потом наступила зима, что мне тоже мешало перейти границу. 
Своє намерение мне удалось вьіполнить только в настоящее время. 

Вопрос - Расскажите обстоятельства подготовки к нелегальному переходу границьі 
и сам переход? 

Ответ - Я окончательно решил идти на территорию СССР 26 мая 40 г. Дома я 
хорошо изучил путь движения к границе по имевшейся карте. 28 мая я вьішел из села 
Бачево и направился на село Ирлява. Зашел в зто село, но там долго не 
останавливался. Из зтого села я снова пошел на село Кальник. Прошел села 
Купинивцьі, Серенчовци, Вьіжница, Аноховци, мимо села Грабовница, а в селе Синяк 
я ночевал в сарае у одного крестьянина-немца. Зто село населено одними немцами. 
Из зтого села рано-утром я вьішел и перешел через гору к селу Поляна и потом проходил 
еще села Павлово, Плоское, Оленево, Порошково. Вторую ночь я ночевал в с. Липовец 
у одного мельника, как его фамилия, я не знаю. Потом еще проходил села Люта, 
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Тихое и пришел к селу Ростока, которое находится у самой границьі. В лесу около 
села я ожидап пока будет темно, чтобьі перейти границу незамеченьїм со стороньї 
венгерских солдат. 31 мая в ночь я ночевал на горе Бескид на советской территории. 
1 июня я бьіл задержан возле села Лабухорьі пограничньїм нарядом. 

Вопрос - Какая причина заставила вас нелегально перейти на территорию СССР? 

Ответ - Причиной, побудившей меня к нелегальному переходу границьі, является 
нежеланиежить в Венгрии потому, что венгерцьі часто издеваются над руским народом, 
не принимают на работу, кто не умеет по-мадярски разговаривать. 

Вопрос - Какую вьі имели цель в связи в переходом на советскую территорию? 

Ответ - Основной моей целью бьіло устроиться где-нибудь работать и остаться 
на постоянное местожительство. 

Вопрос - Кто у вас из родственников остапся в Венгрии и кого из родственников 
имеете в СССР? 

Ответ - В Венгрии у меня остались отец, мать и два брата, живут они в селе 
Бачево, занимаются сельским хозяйством. В СССР я родственников не имею, но 
єсть знакомьій односельчанин, которьій перешел границу еще осенью 1939 г., где он 
проживает и чем занимается, я не знаю. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - О моем уходе из Венгрии на территорию СССР знает моя мать и один 
брат. 

Вопрос - Что вьі можете сообщить еще следствию? 

Ответ - Все сказанное мною вьіше правильно, но больше добавить ничего не 
могу. 

Допрос окончен в 12 ч. 20 м. 

Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Сирохман 

Допросил ст. пом. нач. отд. 5 ком-ра мл. л-нт Г оечко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4666. -Арк. 16-18. Оригінал. Рукопис. 


Сирохман Георгій Васильович, 1920 р. народження, с. Чабанівка Ужгородського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Чабанівка, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 638). Воїн Чехословацької окремої 
бригади в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
убою 31.12.1943 р. підм. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1.... С. 581). 


№138 

[...] 


24 червня 1940 р. - Протокол допиту Вайдича В. В. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Вайдич Василия Васильовича 


от 24 июня 1940г. 


Допрос начат в 24.00 час. 


Вопрос - С кем вьі договорились о том, чтобьі уйти из Венгрии в Советский Союз? 
Ответ - 12 мая 1940 года в воскресенье в с. Негровцьі меня встретил на улице 
односельчанин Попович Николай, которьій спросил меня, желаю ли я идти в Советский 
Союз. Я ему ответил, что я имею желание уйти с Венгрии в Советский Союз. После 
розговора с Попович Николаем я встретил Попович Юрия, с которьім также говорил об 
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уходе в Советский Союз. Договорились мьі уйти 12 мая 1940 г., но так как бьіл дождь, 
то мьі 12 мая 1940 г. не могли уйти, а ушли 16 мая 1940 г., когда бьіла хорошая погода. 

Вопрос - Кто еще знал о вашем уходе в Советский Союз, кроме лиц, переходящих 
с вами границу? 

Ответ - Кроме лиц, переходящих со мной границу, о моем уходе в Советский 
Союз знали моя мать и отец, так как я им об атом сказал. 

Вопрос - Кто помогал вам в переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі никто никакой помощи не оказьівап. К границе нас 
вел Ворон Йван Федорович, которьій знал дорогу к границе, т. к. он еще осенью 1939 
года перешел бьіл границу из Венгрии в Советский Союз, но его возвратили обратно в 
Венгрию. 

Вопрос - Кто имел оружие из лиц, переходящих с вами границу? 

Ответ - Из лиц, переходящих со мной границу, оружия не имел никто. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в Советском Союзе? 

Ответ - Из моих родственников перешел границу из Венгрии в Советский Союз 
мой дядя - брат матери - Савинец Петро Прокопович. Он перешел границу еще осенью 
1939 года. Где он находится, я сказать не могу, т. к. я знал только то, что он ушел в 
Советский Союз. Больше никаких родственников в Советском Союзе у меня нет. 

Вопрос - Где проживают ваши родньїе и чем они занимаются? 

Ответ - У меня имеется отец, мать, три братья и две сестрьі. Отец работает в 
лесу. Сестра одна замужем, проживает в с. Хуст, муж ее работает на разньїх работах 
(нанимается). Брат - Вайдьіч Йван находится с октября 1939 года в венгерской армии 
рядовьім солдатом. 

Вопрос - Где, когда и при каких обстоятельствах вами бьіла нарушена госу- 
дарственная граница? 

Ответ - 16 мая 1940 года я вьішел с села Негровец со своими товарищами и 
пошли к границе. Вьішли мьі в 2 часа. Шли все время горами. Село наше от границь! 
находится около шестидесяти километров. Мьі к границе шли 12 часов. 16 мая, 
примерно в 17 часов, нас задержали советские пограничники. 17 мая 1940 г. нас 
отправили в Осмолоду. С Осмолодьі отправили 18 мая с. г. в местечко Надворну, где 
мьі пробьіли до 23 мая с. г. 23 мая доставили нас в город Станислав. 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу границьі? 

Ответ - В Венгрии очень тяжельїе условия жизни, работаем по 12 часов в день, 
но за зту 12-часовую работу получаем по 2 пенга. Зтой плати хватает только на один 
хлеб. Кроме зтого, всякне лесньїе урядники бьют, издеваются над нами. Не вьідерживая 
тяжельїх условий жизни, т. к. не за что купить себе пищи на проживание, не говоря о 
том, что надо еще и одеваться, я решил перейти государственную границу из Венгрии 
в Советский Союз для того, чтобьі найти себе лучшую жизнь. 

Вопрос - Вьі себя виновньїм в предьявленном вам обвинении признаєте? 

Ответ - Виновньїм себя в предьявленном мне обвинении, в том, что я нелегально 
перешел государственную границу из Венгрии в Советский Союз, признаю полностью. 

Вопрос - Что еще имеете дополнить к своим показаниям? 

Ответ - Больше дополнить к своим показаниям не имею ничего. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Вайдич Васил 
Допрос окончен в 2 ч.05 мин. 

Допросил следователь следчасти (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4578. -Арк.34-37. Оригінал. Рукопис. 
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Вайдич Василь Васильович, 1920 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, наймит. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 220). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 2.01.1944 р. підм. Біла Церква. Похов. 
на мемор. клад. в м. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 272). 

Як порушник радянського кордону, Вайдич В. В. відбував покарання в Івдельтаборі на Уралі, де 
також знаходився і його старший брат Іван. Звільнений у грудні 1942 р. по амністії. Визволяв Київ, 
Білу Церкву, де підірвався на міні. Втратив обидві ноги. 2 січня помер у лікарні. Його доля стала 
відома через кілька десятиліть після загибелі (За кн.: О.Д. Довганича “До Бузулука через табори 
ГУЛАГу'... С. 155-156). 


№139 

[...] 


24 червня 1940 р. - Протокол допиту Веретяна В. М. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Веретяк Василия Николаевича 


24июня 1940 г. 

Допрос начат в 21 час. 

Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родился я в 1914 году в с. Негровец Воловского округа /Венгрия/. 
В с. Негровец и проживал все время. В 1921 году начал ходить в школу, в которой 
учился до 1927 года. В 1927 году поступил работать в лес, где и работал до моепо 
ухода в Советский Союз. 

Вопрос - Вьі в армии служили? 

Ответ - В армии я не служил по состоянию здоровья. 

Вопрос - Кто имеется у вас из родственников и где они проживают? 

Ответ - У меня имеются отец, мать и два брата, которьіе проживают в с. Негровец 
Воловского округа /Венгрия/. Отец и брат работают в лесу, а второй брат маполетний. 
Сестра проживает в с. Синевир зтого же округа, муж ее работал также в лесу. 

Вопрос - В каких партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - Я ни в каких партиях и организациях не состоял. 

Вопрос - С кем вьі вели разговор о том, что вьі йдете в Советский Союз? 

Ответ - О том, что я ухожу в Советский Союз, я говорил только с Матичьін Василием 
Петровичем, 1914 года рождения, уроженец и житель с. Негровец Воловского округа 
/Венгрия/. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в Советский Союз знали мой отец, мать и брат, ну и те 
лица, которьіе со мной переходили границу. 

Вопрос - Кто помогап вам в переходе границьі? 

Ответ - Из нас, одиннадцать человек, которьіе переходили границу, хорошо знал 
дорогу к границе Ворон Йван Федорович, т. к. он осенью 1939 года перешел границу, 
но его возвратили обратно в Венгрию. 

Вопрос - Какие вьі имели связи с венгерской жандармерией? 

Ответ - С венгерской жандармерией я никаких связей не имел. Я имел связь 
только с чешской жандармерией. 
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Вопрос - В чем заключались ваши связи с чешской жандармерией? 

Ответ - Связи мои с чешской жандармерией заключались в том, что я требовап 
себе заграничньїй паспорт и носил его на подпись в жандармерию. Больше никакой 
связи с жандармерией я не имел. 

Вопрос - В какое государство вьі брали заграничньїй паспорт, для чего и с чьего 
разрешения? 

Ответ - В тот момент, когда во власти стояли чехи, разрешалось вьіезжать в 
другие государства. Я хотел взять себе паспорт и уехать заработать в Германию, но 
т. к. зтот паспорт бьіл передай в Волове на утверждение, а в зтот момент пришли к 
власти венгрьі, и таким образом я зтого паспорта не получил. 

Вопрос - Почему вьі хотели ехать в Германию, а не в другие государства? 

Ответ - Я хотел ехать в Германию потому, что там бьіло разрешено чешским 
правительством вьіезжать в любое европейское государство, только не в Советский 
Союз. В Советский Союз вьіезжать бьіло запрещено. 

Вопрос - Какое вьі получапи задание при переходе границьі? 

Ответ - Никаких заданий мне никто не давап, т. к. мьі хранили в тайне то, что мьі 
хотели идти в Советский Союз. О моем уходе в Советский Союз знали родственники, 
но они об зтом никому не говорили, т. к. венгерская жандармерия расстреливает и 
засьілает в тюрьмьі тех лиц, о которьіх она знает, что они думают идти в Советский 
Союз. 

Вопрос - На каком расстоянии находится ваше село от границьі? 

Ответ - Село Негровец от границьі находится примерно на расстоянии 
60 километров. 

Вопрос - Задерживались вьі пограничной охраной Венгрии? 

Ответ - Венгерской пограничной охраньї при переходе границьі мьі не видели. 

Вопрос - Где и когда вьі бьіли задержаньї на территории СССР? 

Ответ - С села Негровци я вьішел с лицами, которьіе со мной переходили границу 
16 мая 1940 года, в 2 часа. Все время мьі шли горами. 16 мая 1940 года мьі перешли 
границу, примерно в 14 часов, а в 17 часов 16 мая 1940 года нас задержали 
пограничники. 17 мая 1940 года нас отправили в Осмолоду. 18 мая 1940 года нас 
отправили в г. Надворную, а 23 мая 1940 года с Надвонной нас доставили в город 
Станислав. 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу границьі? 

Ответ - Я решил перейти границу из Венгрии в Советский Союз потому, что я 
хотел найти себе лучшую жизнь, так как у Венгрии условия жизни очень плохие, 
работаешь очень много, но за зто почти ничего не платят. Семья все время страдает. 
Я работап много, но мне платили столько, что я еле-еле существовап, тяжельїе условия 
жизни заставили меня перейти границу из Венгрии в Советский Союз. 

Вопрос - Виновньїм себя в предьявленном обвинении признаєте? 

Ответ - Виновньїм себя в предьявленном мне обвинении, в том, что я перешел 
гос.границу в СССР признаю полностью. 

Вопрос - Что еще имеете дополнить к свои показаниям? 

Больше дополнить к своїм показаниям не имею ничего. Протокол мне прочитан, на понятном 
мне язьіке, с моих слов ответьі и поставленньїе мне вопросьі знакомьі, в чем и расписьіваюсь 

Веретяк 

Допросил следователь следчасти УНКВД (підпис нерозбірливий) 

Допрос окончен в 23 часа ЗО мин. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4578. -Арк. 15-19. Оригінал. Рукопис. 
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Веретяк Василь Миколайович, 1914 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, наймит. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 232). 

Матічин (Матішин) Василь Петрович, 1914 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.481). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лт. 1943 р„ м. Бузулук, Оренбурзька 
обл., ротний. Загинув у бою 5.10.1944 р. на перевалі Дукля. Був похов. в 300 м від 
с. Барвінок, перепохов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина (Книга Пам’яті. Том 1... С. 272). 


№140 

1—1 


25 червня 1940р. - Протокол допиту Мишко (Пурш) Г. С. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


24июня 1940 г. 


Я, сотрудник 94 П.О. НКВД Малишев, допросил в качестве обвинемой - 

Мишко Анна Семеновна, 1920 г. рождения, уроженка с. Голу¬ 
бинеє Свапявского округа /Венгрия/, жительница г. Свалява 
/Венгрия/, украинка, венгерско-подданная, изкрестьян, работапа 
на лесоповале, рабочая, замужняя. Состав семьи: муж Пурш 
Рудольф Юзефович (находится вместе с ней), неродной отец 
Улиганинец Илья, мать Свистак Мария, брат Мишко Йван 
(находится вместе с ней). Отец и мать проживают в г. Свалява. 
Имеют: дом, 4 угра земли, 2 коровьі, 2 вола. 

Вопрос - Где проживали и чем занимались? 

Ответ - Родилась в 1920 г. в с. Голубиное Свалявского округа /Венгрия/ в семье 
крестьянина, в 1923 г. переехапа на жительство в г. Свапяву, до 1930 г. училась в 
народной школе г. Свапявьі, после чего проживала при своих рсдителях, периодически 
работапа на лесопильном заведе, в має м-це 1940 г. вьішла замуж за Пурш Рудольфа 
Юзефовича и проживали до момента нелегального перехеда в СССР в г. Сваляве. 

Вопрос - Кто ваш муж, где он проживап и чем занималея? 

Ответ - Мой муж Пурш Рудольф Юзефович, 1921 г. рождения, в семье 
крестьянина, гор.Мукачево, работап столяром, с 1939 г. он проживап в г. Сваляве, где 
я с ним и познакомилась, работап он до момента нелегального перехода в СССР на 
строительстве воєнних зданий столяром. 

Вопрос - С какой целью вьі прибили в СССР? 

Ответ - Нелегально перешла из Венгрии в СССР вместе со своим мужем Пурш 
Рудольфом Юзефовичем и братом Мишко Йваном, они должньї били идти на воєнную 
службу в венгерскую армию, но т. к. не желапи служить в венгерской армии и решили 
перейти в Советский Союз с целью получить работу и остаться на постоянное 
местожительство, я также пошпа вместе с мужем, не хотела остаться одна в Венгрии. 

Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу? 
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Ответ - 6 июня 1940 г. вместе со мной переходили границу из Венгрии в СССР 
мой муж Пурш Рудольф Юзефович и мой брат Мишко Йван Семенович. 

Вопрос - Кто вам оказьівап содействие в переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Из Свапявьі мьі вишли вдвоем с мужем, прийдя в Голубиное к моєму 
брату Мишко Йвану Семеновичу, которьій ранее нам предлагап, чтобьі мьі к нему 
пришли и вместе пойти в СССР, и из села Голубиное нас повен брат, с которьім пришли 
сюда, дорогу он до границьі знап, шли все лесом. 

Вопрос - Кто знает в Венгрии о вашем уходе в СССР? 

Ответ - Об уходе в СССР я сказала только одной матери, а больше никому не 
говорила. 

С моих слов правильно верно Анна Мишкова 
Допросил сотрудник 94 П.О. НКВД Малишев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4175. -Арк. 26-27 зворот. Оригінал. Рукопис. 


№ 141 27 червня 1940 р. - Протокол допиту Гангура П. Ю. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

27 июня 1940 г. 

Я, пом. нач. штаба 4-й ком-рьі ст.лейтенант Анисимов, допросил в качестве 
обвиняемого нарушителя гос. границьі 

Гангур Петра Юрьевича, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Копашново Хустского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян-бедняков, образование 4 класса, 
которьій по существу показал следующее: 

Вопрос - С какой целью вьі нарушили границу? 

Ответ - Границу я нарушил с целью избавиться от венгерского гнета, улучшить 
своє материальное положение и избежать служби в венгерской армии. 

Вопрос - Расскажите о своей трудовой деятельности до перехода границьі? 

Ответ - С 1923 по 1927 год я учился в начальной школе, жил при отце, после 
окончания школьї, с 1927 по 1935 г. я пас скот и работап по найму у хозяев. В 1935 г. 
бьіл призван в чешскую армию, где прослужил до 1937 г. в качестве рядового солдата. 
После службьі в чехословацкой армии работал по найму в лесу и помогал работать 
отцу в его хозяйстве. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в Венгрии и чем занимаются? 

Ответ - Брат Штефан, 1910 г.р., проживает в с. Керецки Свалявского округа, 
работает в лесу по найму. Брат Гангур Юрий Юрьевич, 1904 г. рождения, проживает в 
с. Копашное, занимается с їх. Гангур Йван Юрьевич, 1894 г., проживает в с. Копашное, 
работает чернорабочим в лесу. Гангур Михаил Юрьевич, 1888 г., проживает в 
с. Копашное, занимается земледелием. Брат Гангур Дмитрий Юрьевич, проживает в 
с. Копашное, работает в лесу чернорабочим. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх проживает в СССР? 

Ответ - Из родственников в СССР у меня никого нет. В 1939 г. из с. Копашново 
нелегально ушел в СССР Чижмарь Стефан Иванович, где он проживает в настоящее 
время, я не знаю. 
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Вопрос - Когда вам пришла мьісль нарушить границу и с кем вьі об зтом делились? 

Ответ - Мьісль нарушить границу у меня зародилась впервьіе с приходом Красной 
армии в Западную Украйну. Но мьісль осуществить тогда не удалось, т. к. я боялся, что 
меня задержан мадяру. О переходе границьі я делился со своим товарищем Хланта 
Юрием Ивановичем, с которьім я договорился вместе нарушить границу и уйти в СССР. 

Вопрос - Кто вам способствовал в переходе границьі. 

Ответ - В переходе границь) нам никто не способствовал, а мьі границу перешли 
самостоятельно. 

Вопрос - Сколько дней вьі шли до границьі и какие населенньїе пунктьі проходили? 

Ответ - 24/УІ мьі в с. Буштьіно сели на машину и машиной доехали до ст. Усть- 
Рики, откуда до Богдана мьі шли пешком. Из Богдана мьі пошли в лес до границьі, где 
нанялись работать, и 27/VI в 5.00 мьі перешли границу, где бьіли задержаньі советскими 
погр-ками. 


Протокол с моих слов составлен верно и мне прочитан Гангур Петро 
Допросил пом. нач. штаба 4-й ком-рьі ст.лейтенант Анисимов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.1547. -Арк. 24-24 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Гангур Петро Юрійович, 1914 р. народження, с. Копашново Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Копашново, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.251). 

Як порушник радянського кордону, Гангур П.Ю. покарання відбував у м. Воркута Комі АРСР, 
працював на лісоповалах. Звільнений по амністії 24 грудня 1942 р., 22 лютого 1943 р. у м. Бузулук 
став воїном 1-го Чехословацького окремого батальйону. У червні т. р. направлений у м. Но- 
вохоперськ у протитанкову роту, 4 червня 1944 р. призначений командиром взводу 4-го 
артилерійського полку 3-ї бригади 1 -го Чехословацького армійського корпусу, в якому перебував 
до кінця війни. У повоєнні роки служив інструктором артилерійського училища в м. Оломоуц. Після 
закінчення командирських курсів командував батареєю в м. Тренчин, потім артилерійським 
дивізіоном у Рокитниці. Освоював реактивні артилерійські системи. Займав посаду начальника 
служби зв’язку 24-ї реактивної артилерійської бригади в м. Люберецта ін. містах Чехословаччини. 
Вийшов у відставку у званні підполковника. Згодом присвоєно звання полковник (За кн..: “У вирі 
кривавої війни”... С. 84-86). 

Чижмар Степан Михайлович, 1910р. н., уродженець с. Копашново Хустського району. Разомз 
братом Василем працював у шахтах Бельгії, обидва були добровольцями в республіканській Іспанії. 
Восени 1939 р. у групі 9-ти мешканців краю Чижмар С.М. перейшов в Радянський Союз, але після 
кількатижневого перебування під вартою в Надвірній Станіславської області разом з іншими 
втікачами був повернений на угорську територію. У березні 1940 р. Чижмар С.М. знову перейшов 
угорсько-радянський кордон. В 1942 р. разом з братом Василем, що теж перейшов в СРСР, був 
включений до радянської розвідувальної групи "Закарпатці” під командуванням Ф. Патакі, в складі 
якої десантувався на територію Закарпаття. В кінці лютого 1944 р. загинув у перестрілці з угорськими 
жандармами під час арешту розвідників. (За кн. Довганича О.Д. “Трагічний фінал. Розвідгрупа 
“Закарпатці”: історія та люди”... С. 252-254). 

Хланта Юрій Іванович, 1919 р. народження, с. Копашново Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Копашново, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.718). 

Як безробітний і з невтішною для себе перспективною щодо служби в угорській армії, Хланта Ю. І. 
разом з Гангуром П.Ю. перейшов в Радянський Союз. За нелегальний перехід радянського кордону 
був ув’язнений в Ухго-Іжемський табір. Після амністії в грудні 1942 р. направлений в м. Бузулук, де 
був зарахований до чехословацького війська. Закінчив курси військових шоферів. У складі 1-ої 
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Чехословацької окремої бригади, як водій, брав участь у боях за Київ, інші міста України, Польщі, 
Словаччини. Після війни - командир автомобільного взводу 1-ої піхотної дивізії в Празі. 31950-го по 
1953 рік - командир автомобільного підрозділу 10-го артилерійського полку. У 1956 р. начальник 
автошколи. У серпні 1960 р. закінчив курси з технічних справ при Військовій академії ім. К.Готвальда. 
31961 -то до 1965 р. - викладач військової кафедри Вищої сільськогосподарської школи Міністерства 
шкільництва і культури у Празі. З 1965 р. - старший викладач військової кафедри Чеської вищої 
технічної школи у Празі. У березні 1977 р. звільнений у запас в званні полковника. (За кн.. “У вирі 
кривавої війни"... С. 160-182). 


№142 

[...] 


28 червня 1940р. - Протокол допиту Рошко (Рожко) Г. І. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


28июня 1940 г. 


Я, ст. лом. нач. отд. 5 ком-рьі Гречко, допросил в качестве обвиняемой - 

Рожко Анна Ивановна, 1915 г. рождения, уроженка с. Вьіжняя- 
Бьістра Волового округа /Венгрия/, жительница с. Лопушное 
того же округа, украинка, венгерско-подданная, из крестьян, 
служила батрачкой у кулака. Состав семьи: отец Йван 
Федорович, братья Михаил и Степан, проживают в с. Вьіжняя- 
Бьістра, занимаются с/хазяйством. 


Допрос начат в 6.00 ч. 

Вопрос - Когда и с кем вьі нелегально перешли границу из Венгрии на территорию 
СССР? 

Ответ - Я нелегально перешла госграницу из Венгрии на территорию СССР 25 
мая 1940 г. вместе с односельчанами: Битлян Алекса, Битлян Федор, Буртьін Юрий, 
Буртьін Юрий Михайлович, Демко Мария, Побигач Анна, Губапь Василий. 

Вопрос - Когда у вас зародилось намерение о нелегальном переходе гос.границьі 
на территорию СССР? 

Ответ - Я имела намерение перейти на территорию СССР еще на Пасху, т. е. 28 
апреля м-ца, но я боялась тогда идти одна. Талько в данньїй момент я вьіпалнила своє 
намерение. 

Вопрос - Когда вьі оговорились со своими товарищами о нелегальном переходе 
гос.границьі из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Я не договаривапась о нелегальном переходе границьі ни с кем. 26 мая 
я стояла у двора, мимо проходил Битлян Федор и нес хлеб и рубашку, я спросила его, 
куда тьі идешь, он ответил, что йду в Россию. Я ему сказала, чтобьі он подождал, но 
он не етап ждать меня. Я бьютро сбегала в хату, взяла с собой белья и догнала Битлян 
Федора. Вместе с ним я дошла до леса. В лесу мьі встретили еще шесть человек и 
две маленькие девочки, которьіе тоже шли в СССР. Вместе с ними я пошла к границе. 
26 мая вечером мьі перешли границу. На советской территории нас задержали 
советские пограничники. 

Вопрос - Кто из родственников проживает в Венгрии и кто из родственников и 
знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Из родственников в Венгрии у меня остался отец и два брата. Из 
родственников в СССР у меня нет никого. Из знакомьіх єсть Монинец Ева и Хмиль 
Стефан, которьіе перешли границу еще осенью 1939 г и еще те, с кем я перешла границу. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии на территорию СССР? 
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Ответ - О моем нелегальном переходе из Венгрии на территорию СССР знает 
Хмиль Федор и его жена. 

Допрос прерван в 19.20ч 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЬІЙ ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Рожко Анньї Ивановньї 

28июня 1940 г. 


Вопрос - На предьідущем допросе вьі сказали, что о вашем уходе знают Хмиль 
Федор и его жена. Скажите, кто зти люди и откуда вьі их знаєте? 

Ответ - Хмиль Федор лесник, я у него работала три года батрачкой. Знаю я его с 
тех пор, как поступила до него служить. Жена его била в России 9 лет, но где именно, 
я не знала. 

Вопрос- В связи с вашим уходом на территорию СССР, какие вам давали поручения 
и кто? 

Ответ - Поручений я не получала ни от кого. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли границу. Вам обьявлено обвинение, признаєте 
себя виновной в нелегальном переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В нелегальном переходе границьі из Венгрии на территорию СССР себя 
признаю. 


Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Рожко Анна 

Допросил ст. пом. нач. отд. 5 ком-рьі Г овчко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2916. -Арк.14-16. Оригінал. Рукопис. 


Рошко (Рожко) Ганна Іванівна, 1915 р. народження, с. Верхній Бистрий Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Верхній Бистрий, 
наймичка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітована у 1966 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.611). 

Бітлян Олексій Іванович, 1909 р. народження, с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Вилок Виноградівського р-ну 
Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.193). 

Бітлян Федір Юрійович, 1920 р. народження, с. Лопушне Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопушне, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1970 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.193). 

Губаль Василь Васильович, 1908 р. народження, с. Нижній Бистрий Хустського р-ну Закарпат¬ 
ської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Вербовець Виноградівського 
р-ну Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... 
С.293). 

Хміль Степан Михайлович, 1917 р. народження, с. Сойми Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сойми, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.719). 
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№143 


28 червня 1940 р. - Протокол допиту Славуник Г. В. 
як порушниці радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

28июня 1940 года 

Я, сотрудник 94 погранотряда, младший лейтенант Иванов, допросил в качестве 
обвиняемой - 

Славуник Агафья Васильевна, 1916 г. рождения, уроженка и 
жительницу с. Новоселица Воловского округа, Венгрия, 
украинка, венгерско-подданная, из крестьян, замужняя, 
хлебороб. Имела дом, 2 коровьі, 1 бьїка. Состав семьи: муж 
Славуник Йван Юрьевич, 33 года, мать Лазорик Мария 
Юрьевна, 50 лет; сострьі: Клованич Ева, ЗО лет, Лазорик Мария, 
8 лет. Проживают в с. Новоселица, занимаются землеробством. 
Сестра Чолинец Анна, 27 лет, проживает в с. Прислуп, зани- 
мается землеробством. Брат Лазорик Йван, 15 лет, проживает 
в с. Новоселица. 

[...] 

Вопрос - Что вас побудило перейти госграницу? 

Ответ - Я очень плохо жила. Муж имел другую, меня бил и я не хотела больше 
так жить. 

Вопрос - Как вьі оговорились с Млавец перейти на территорию СССР? 

Ответ - Мьі с ней бьіли хорошие знакомьіе. В пятницу я ей сказала, что я не могу 
больше жить с мужем - пойду в СССР. Тогда Млавец Агафья сказала, что пойдем 
вместе, и мьі на другой день собрались и ушли. 

Вопрос - Кто вам содействовал переходу госграницьі? 

Ответ - Мьі жили бпизко около границьі и местность хорошо знали, позтому шли 
вдвоем. О моем уходе знала только сестра Клованич Ева, с которой я уходя 
простилась. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - Знакомьій Млавец Федор - односельчанин, которьій перешел на 
территорию СССР осенью 1939 года Нам говорили в бараках, что он приходил к 
баракам и спрашивап, кто єсть из с. Новоселицьі. 

Вопрос - Как долго и что знаєте о Млавец Федоре? 

Ответ - Я знаю его давно. Он очень бьіл хороший человек (больше о нем сообщить 
не могу). 

Вопрос - Знали ли вьі, что нелегальний переход гос.границьі карается советским 
законом? 

Ответ - Не знала. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в нелегальном переходе границьі. 

Ответ - Я признаю себя виновной. 

Мне прочитано. С моих слов записано правильно. + + +* 

Допросил Иванов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 621.-Арк. 14-15. Оригінал. Рукопис. 


* + + + _ умовний підпис під протоколом допиту Славуник Г.В. як неграмотної. 

Млавець Федір Михайлович, 1922 р. народження, с. Новоселиця Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Новоселиця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1980р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 505). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
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в СРСР, у військову частину вступив у гр. 1942 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Помер від ран 
15.09.1944 р. на території Польщі. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 275). 

Славуник Гафія Василівна, 1916 р. народження, с. Новоселиця Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Новоселиця, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 645). 

В інших документах по цій же справі (арк. 19) Славуник Г.В. значиться як народжена 1925 року. 


№ 144 28 червня 1940 р. - Протокол допиту Довгінки М. М. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

28июня 1940 г. 

Я, ст. пом. нач. отд. 95 к-ри Гречко, допросил в качестве обвиняемого - 

Довгонка Михаил Михайлович, 1909 г. рождения, уроженец и 
житель с. Ляховец Волового округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, работал в лесу плотником, 
малограмотний, беспартийньїй, не судим, женат. Состав 
семьи:жена Анна, дети: Василий, Федор, Мария, имею хату, 
1 лошадь и 1 корову; отец Михаил, мать Агафия; братья: Илья, 
Федор; сестрьі: Анна, Агафия, Мария,- все проживают в 
с. Ляховец. Отец имеет хату, 1 лошадь, 2 коровьі, 2 угра земли. 

Допрос начат в 23.20 ч. 

Вопрос - Расскажите обстоятельства подготовки к нелегальному переходу границьі 
из Венгрии на территорию СССР и сам переход? 

Ответ - Надумал я идти на территорию СССР 7 июня. В зтот же день я покинул 
своє село Ляховец. Наше село отстоит от границьі в одном километре. Рано утром 
7 июня я перешел границу. Границу переходил один. 

Вопрос - Какая причина побудила вас нелегально перейти на территорию СССР? 

Ответ - Я в зтот день поссорился со своей женой. Ота причина меня в основном 
и заставила перейти на территорию СССР. Кроме зтопо, сейчас в Венгрии очень тяжепьіе 
материальньїе условия жизни, а потом я просльїшал, что будут меня брать в венгерскую 
армию, зто еще больше меня заставило задуматься. Я, не желая служить в армии, 
ушел в СССР 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - В СССР у меня єсть брат Василий, 22 года. Но где он и чем занимается, 
я не знаю. 

Вопрос - Где вьі служили в армии и в какой должности? 

Ответ - Я служил в чешской армии в 14 пехотном полку рядовим солдатом. 
Прослужил я 1 год и 8 месяцев. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Помощи в нелегальном переходе границьі я ни от кого не получал. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - О моем уходе из Венгрии на территорию СССР никто не знает. Даже моя 
жена не знала об зтом потому, что я с ней в зто время поссорился. 

Вопрос - Что вьі можете сообщить еще следствию? 

Ответ - К сказанному мною больше ничего не могу добавить. 
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Вопрос - Вьі нелегально перешли границу из Венгрии на территорию СССР, вам 
обьявлено обвинение. Признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - В нелегальном переходе границьі из Венгрии на территорию СССР себя 
признаю. 

Допрос окончвн в 00.25 ч. 

Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан. 

в чем и раслисьіваюсь Довгінка 
Допросил ст. пом. нач. отд. 95 к-рп Говчко 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3984.-Арк. 10-11 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Довгінка (Довгонка) Михайло Михайлович, 1909 р. народження, с. Лісковець Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лісковець, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.318). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл. Загинув при десантуванні 16.10.1944 р. Був похований у м. Зволень, Словаччина. (Книга 
Пам'яті. Том 1... С. 267; Сенишин М. Дунковиця-Колима-Зволен. - Закарпатська правда. -1990. - 
11 вересня). 

Довгінка (Долгенко) Василь Михайлович, 1918 р. народження, с. Лісковрць Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лісковець, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 9 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.318). 


№145 

[...] 


28 червня 1940 р. - Протокол допиту Лявинець Г. Ю. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


28июня 1940 года 

Я, сотрудник 94 погранотр. НКВД Фомин, допросил в качестве обвиняемой - 

Лявинец Анна Юрьевна, 1922 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Нелипино Свалявского округа, украинка, 
венгерско-подданная, из крестьян, не работающая, б/п. Состав 
семьи: отец - Лявинец Юрий, мать - Анастасия, сестрьі: 
Агафья, Полина, Елена и Мария, братья: Юрий, 10 лет, Дмитрий, 
7 лет, Илья, 4 года, все проживают в с. Нелипино, работают по 
хозяйству. 


Вопрос - Где работала и проживала до перехода границьі? 

Ответ - С 7 лет пошла в школу, где проучилась 5 лет, т. е. до 15 лет, после чего 
работала дома по хозяйству, а больше всего продавала папиросьі в своем магазине, 
которьій имел мой отец, жила все время с отцом, имели хозяйство, магазин, 1,5 угра 
земли, 1 корову. 

Вопрос - С кем и когда вьі перешли границу? 

Ответ - Границу нас перешло троє - я, Печунка Илья и Лявинец Йван. Границу 
перешли 9 июня часа в 2 ночи. Когда перешли границу, отдохнули и пошли до села 
Гусне, где нас и задержали. 

Вопрос - Кто вам способствовал в переходе границьі? 
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Ответ - Границу мьі перешли сами самостоятепьно. Недалеко от границьі мьі 
встретили двух девочек, которьіе пасли коров и они нам сказали, что идите на левую 
сторону горьі Пикуй, где и будет граница, а еще границу знал хорошо Лоскорих Семен, 
которьій переходил границу осенью, но тогда его вернули отсюда, а сейчас он снова 
перешел с нами. 

Вопрос - Как вьі договорились о совместном переходе границьі? 

Ответ - Придя до нашего дома Печунка Илья предложил мне идти в Советский 
Союз, на что я дала своє согласие и мьі решили вьійти из дому 6 июня 1940 г., еще я 
сказала двум подругам Цимбулинец Агафье и Безек Магдалине, которьіе, отойдя от 
дома километра 3, вернулись домой, так как им что-то сказал Боднарь Пишта, которьій 
вернулся вместе с ними, а мьі пошли. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу? 

Ответ - Перешла в поисках лучших материальньїх условий жизни, так как в 
Венгрии все стали давать по картонкам и ничего без карточек нельзя купить. 

Вопрос - Кому вьі сказали о своем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О своем уходе в Советский Союз я никому не сказала. 

Вопрос - Кого имеете из родственников в Советском Союзе? 

Ответ - Со мной перешел мой родственник Лявинец Йван, передо мной перешел 
границу двоюродньїй брат Лявинец Михаил, больше никто не шел. 

С моихслов протокол записан правильно и мне прочитан, обвиняемая Лявинец 

, Допросил Фомин 

ДАЗО: Ф.2558.-Оп. І.-Спр.4212.-Арк. 10-11.Оригінал. Рукопис. 


Лявинець Ганна Юріївна, 1922 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Неліпино, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 461). 

Після війни Лявинець Ганна Юріївна стала дружиною Костовича Юлія Юрійовича, одного з 
небагатьох колишніх закарпатських втікачів, хто мав вище військове звання генерал-майор. Вона 
стійко перенесла всі негоди, що випали на її сім'ю у зв’язку з безпідставними політичними 
звинуваченнями свого чоловіка і його довготривалою ізоляцією у в’язниці (Ред.). 

Лявинець Іван Михайлович, 1919 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Неліпино, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 461). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у черв. 1943 р„ м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
у бою 15.09.1944 р. на перевалі Дукля на території Польщі. ГІохов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. 
(Книга Пам'яті. Том 1... С. 440). 

Лявинець Михайло Іванович, 1921 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Неліпино, наймит. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 461). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР. Був поранений 22.09.1944 р. і помер від ран. Похов. у м. Кошіце, Словаччина. (Книга 
Пам'яті. Том 1... С. 440). 

Печунка Ілля Іванович, 1919 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Неліпино, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 559). 
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№146 Початок липня 1940 р. - Обвинувальний висновок по 
слідчій справі на Сернюка Ф. В. як порушника радянського 
кордону 

Утверждаю 

Зам.нач. УНКВД по Д.О. 
ст.лейтенант госбезопасности 
Петров 
июль 1940 г. 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу № 34527 
По обвинению 
Сернюк Федора Васильевича 
пост.вОУКУССР 

12 мая 1940 года на границе СССР с Венгрией погранохраной НКВД бьіл задержан 
Сернюк Федор Васильєвим, совершивший нелегальний переход госграницьі из Венгрии 
на территорию СССР. 

Допрошенньїй в качестве обвиняемого по ст. 80 УК УССР Сернюк Федор Васильєвим 
виновньїм себя признал. 

Цель перехода границь) обьяснил желанием скрьіться от службьі в венгерской армии. 
Причасгность к разведьіваггепьньїм органам отрицает. 

На оснований изложенного обвиняется, - 

в том, что: 

нелегально перешел госграницу из Венгрии на территорию СССР, т. е. в 
преступлении, предусмотренном ст. 80 УПК УССР. 

полагалбьі: 

След.дело № 34527 по обвинению Сернюк Федора Васильевича направить через 
первий Спецотдел УНКВД по Дрогобьічской обпасти на рассмотрение Особого 
Совещания при НКВД СССР. 

Оправка: Обвиняемьій Сернюк Федор Васильєвим содержится под стражей в 
тюрьме гор. Стрий. 

С сего числа перечисляется за Особьім Совещанием при НКВД. 

Личньїе документи: воинская книжка и друг, прилагаются к делу в 
отдельном пакете. 

Следователь Бабич 

Согласен: зам.начальника следчасти УНКВД по ДО 
лейтенант госбезопасности Павлюченко 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2513. -Арк. 18. Оригінал. Машинопис. 


Сернюк Федір Васильович, 1908 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Торунь, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 635). 
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№147 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Алечко В. В. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Алечко Василия Васильевича 

от 2 июля 1940 года 

Допрос начат в 14 часов 21 мин. 

Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родился я в 1909 году в селе Угля Тячевского округа, Венгрия. Родители 
мои занимаются сельским хозяйством; в хозяйстве отца єсть одна корова, хата. Я в 
1929 году женился и работал в своем сельском хозяйстве. В 1929-1931 годах я служил 
солдатом в чехословацкой армии. После прихода из армии работал в лесу лесорубом 
и в своем хозяйстве. 

Вопрос - Кого из близких родственников вьі имеете? 

Ответ - Из близких родственников я имею отца, мать, трех братьев и трех сестер, 
жену и трех детей. 

Вопрос - Где работают ваши братья? 

Ответ - Два брата - Йван и Петр живут в с. Тячево, работают в своем сельском 
хозяйстве и по найму. Третий брат, Федор, вместе со мной перешел в СССР. 

Вопрос - Когда и где вьі перешли границу? 

Ответ - Границу в СССР я перешел вместе с другими товарищами 29 мая 1940 
года в районе села Усть-Молодая. 

Вопрос - С кем вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - Границу я перешел вместе с братом Федором, атакже с Шпилька Йваном, 
Шпилька Алексеем, Шпилька Федором, Алексием Дмитрием, Депок Николаем, Танчинец 
Йваном, Танчинец Федором из села Широкий Луг и с Дякуном Николаем из села 
Терешепа. В селе Усть-Молодая мьі бьіли задержаньї и направленьї в гор. Надворную, 
где бьіли 14 дней, после чего нас отправили в гор. Станислав. 

Вопрос - Кто содействовал вам в переходе границьі? 

Ответ - Ни от кого содействия в переходе границьі я не получап. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - Границу в СССР я перешел потому, что не хотел служить в венгерской 
армии, куда обязан бьш явиться 20 мая 1940 года. В венгерской армии украинцев 
бьют, заставляют говорить только по-венгерски, я же венгерского язьїка не знаю, 
издеваются над украинцами. В СССР я перешел, чтобьі избавиться от службьі в 
венгерской армии. 

Вопрос - При обьіске у вас бьіла обнаружена ручная граната. Где вьі ее взяли и с 
какой целью имели при себе? 

Ответ - Еще в 1938 году я во время полевьіх работ нашел в поле две гранатьі, 
которьіе хранил у себя дома, я ими хотел глушить рьібу в реке. Когда же я собрался 
идти в СССР, то вспомнил про зти гранатьі и взял их с собой. На границе, когда 
переходил через реку, я одну гранату утерял в речке, другую же сохранил и при 
обьіске отдал ее пограничникам. Гранати я забрал с собой для охраньї себя в случае 
нападения венгерских офицеров или солдат. 

Вопрос - Вьі говорите, что гранатьі оставили себе, чтобьі глушить рьібу. Почему же 
вьі ее не глушили? 

Ответ - Сначала я про гранатьі зти забьіл, но позднее, когда Венгрия захватила 
Закарпатскую Украйну, бьшо нельзя глушить рьібу, так как за всякий звук венгерские 
военньїе впасти сильно били украинцев. 

Вопрос - Кто знал про наличие у вас гранат? 

Ответ - Про имеющиеся у меня граната никто не знал. Я о них даже не говорип 
жене, т. к. боялся, что узнают венгерские впасти, и за них посадять в тюрму и будут бить. 
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Вопрос - Кто знал о вашем пеореходе в СССР? 

Ответ - О моем переходе в СССР знали отец, мать и жена, которьіх я поставил в 
известность. 

Вопрос - Вьі в партиях или организациях каких-либо состояли? 

Ответ - Ни в партиях, ни в организациях я не состоял. 

Вопрос - Какую-либо связь с полицией вьі имели? 

Ответ - Никакой связи с полицией я не имел. Меня в полицию не вьізьівали и ни 
о чем не спрашивали. 

Вопрос - Кого из ваших родственников вьізьівала полиция? 

Ответ - Родственников полиция также не вьізьівала. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегапьном переходе государственной границьі со 
стороньї Венгрии на территорию Советского Союза. Признаєте себя в зтом виновньїм? 

Ответ - Да, я признаю себя виновньїм в том, что нелегально перешел 
государственную границу из Венгии в СССР. Границу я перешел чтобьі избавиться от 
служби в венгерской армии. 

Вопрос - Что вьі хотите дополнить к своим показаниям? 

Ответ - К свои показаниям дополнить ничего не могу. 

Допрос окончен в 16 часов ЗО минут. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне вспух прочитан на понятном для меня язьіке, 

в чем и расписьшаюсь Алечко 

Допросил следователь следчасти УНКВД 
сержант госбезопасности (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -оп. 1. -Спр.2712. -Арк. 215-218. Оригінал. Рукопис. 


Алечко Василь Васильович, 1909 р. народження, с. Угля Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в м. Тячів Закарпатської області, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 155). 

Алечко Федір Васильович, 1920 р. народження, с. Угля Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Тячів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1969р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 155). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у черв. 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою. (Книга Пам’яті України. Том 1... С. 551). 


№148 

[...] 


2 липня 1940 р. - Протокол допиту Шагура С. С. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


2 июля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п. о. НКВД Мальїшев, допросил в качестве обвиняемого - 

Шагур Стефан Стефанович, 1914 г. рождения, уроженец и 
житель с. Завадка Свалявского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, образование 8 классов, б/п, 
не судим, женат. Состав семьи: жена Козик Мария Ивановна, 
проживает со своими родителями, братья: Василий, Георгий и 
Йван, сестра Агафья - проживают в с. Завадка Свалявского 
округа /Венгрия/. 
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Вопрос - Где проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился в 1914 году в семье крестьянина (отец умер в 1914 году)... 
С малолетнего возраста проживал с матерью до 1928 г., учился в нарсщной школе, 
после чего работал в сельском хозяйстве, с 1936 -1939 г. служил в чешской армии в 
г. Пряшев 261 артполку, где окончил 6-месячную школу подофицеров, с приходом к 
власти мадяр проживал в с. Завадка, занимался с/х-вом. В хозяйстве имею: 5 угров 
земли, одна корова и одна лошадь. 

Вопрос - С какой целью прибьіли в СССР? 

Ответ - Нелегально перешел из Венгрии в СРСР потому, что в Венгрии мне 
трудно жить, напоги берут большие, на работу нас украинцев венгерские власти не 
принимают, никакой нет свободьі, а потому решил перейти в Советский Союз с целью 
получить работу и остаться на постоянное место жительства. 

Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу? 

Ответ - Вместе со мной переходили границу еще 6 человек: Козик Федор, 
Полажинец Николай, Полажинец Василий, Курах Михаил, Канайло Алексей и Гопинка 
Степан, все они жители села Завадка Свалявского округа /Венгрия/, крестьяне- 
украинцьі. 

Вопрос - Каким образом вьі договорились о совместном переходе границьі? 

Ответ - 9 июня с/г я предложил Козику Федору пойти в Союз, а остальньїе 
договорились тоже зтого же дня и в ночь с 9 на 10.06.40 г. все вместе перешли в 
Советский Союз. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе границьі из Венгрии в СРСР? 

Ответ - Содействие в переходе границьі нам никто не оказьівал. 

Вопрос - Кто знает в Венгрии о вашем уходе в СССР? 

Ответ - Об уходе в СССР я сказап одной жене - Козик Марии, которая ответила, 
что “я скоро к тебе прийду”, а больше никому не говорил. 

Протокол мне зачитан, с моих слов верно Шагур 
Допросил сотрудник 94 п. о. НКВД Мальїшев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 3886. -Арк. 95-97. Оригінал. Рукопис. 


Шагур Стефан Стефанович, 1914 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 744). Як порушник кордону, покарання відбував в 
Ухто-Іжемському таборі. Звільнений по амністії в листопаді 1942 р. і відправлений в м. Бузулук, де 
закінчив курси молодших командирів, а влітку 1943 р. у м. Новохоперськ - курси радіотелеграфістів. 
Службу проходив при штабі 1 -ої Чехословацької окремої бригади. Брав участь у боях за Київ, де 
був поранений, а також за Білу Церкву. З липня 1944 р. навчався розвідувальній та повітряно¬ 
десантній справі. 19 лютого 1945 р. Шагура С. С. з паспортом на ім'я Яна Коллара разом з 
полковником І. Сулимою десантувався в село Єсеніце під Прагою. Він успішно підбирав інформаторів 
у свою розвідувальну мережу, опрацьовував і передавав в Центр отриману інформацію. Зона 
діяльності цієї розвідгрупи сягала меж Моравії, Праги і частини Німеччини. 11 квітня 1945 р. гестапо 
запеленгувало радіостанцію Шагура, і вся група розвідників була заарештована. Були звільнені 
пражанами під час народного повстання на початку травня 1945 р. Після війни Шагур служив у 
Міністерстві народної оборони ЧСР, займав високі офіцерські посади. Звільнений у запас в званні 
полковника (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С. 168-169). 

Полажинець Микола Васильович, 1919 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 573). 
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Полажинець Василь Іванович, 1920 р. народження, с. За вадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 572). 

Курах Михайло Петрович, 1917 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 425). 

Канайло Олексій Васильович, 1915 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 357). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР, з черв. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 6.11.1943 р. Похов. на мемор. 
клад. у м. Київ, мог. № 17-18. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 202). 

Голінка Стефан Іванович, 1919 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 273). 


№149 

[...] 

2июля 1940 г. 


2 липня 1940 р. - Протокол допиту Козина Ф. І. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, сотрудник 94 п. о. НКВД Мальїшев, допросил в качестве обвиняемого - 

Козик Федор Иванович, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Завадка Свалявского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, крестьянин, образование 8 классов, 
холост, не судим. Состав семьи: отец Йван, мать Мария; 
братья: Юрий, Василий, Илья; сестрьі: Анна и Мария - 
проживают в с. Завадка. 

Вопрос - Где проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился в 1914 г. в семье крестьянина с. Завадка Свалявского округа 
/Венгрия/, с малолетнего возраста проживал при своих родителях, до 1930 г. учился в 
народной школе с. Завадка, помимо проживал и работал в сельском хозяйстве с 
отцом. С 1936-1939 г. служил в чешской армии в гор. Пряшев в 16 пехотном полку, а 
затем также проживал у отца, занимался с-х-вом, в хозяйстве имели - 8 угров земли, 
2 коровьі, 2 лошади и дом. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - Нелегально перешли из Венгрии в СССР с целью укрьіться от службьі в 
венгерской армии, т. к. в Венгрии происходит мобилизация в венгерскую армию, куда 
также и я должен пойти, уже попучил воинский билет, но служить в венгерской армии 
я не хочу, кроме того, у моего отца большая семья, кормиться не на что, а потому и 
решил перейти в Советский Союз получить работу и остаться на постоянное место 
жител ьство. 
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Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Вместе со мной переходили границу Курах Михаил Петрович, Шагур 
Степан, Полажинец Николай, Голинка Степан Иванович, Канайло Алексей, Полажинец 
Василий - все они являються жителями нашего села Завадка, украинцьі-крестьяне. 

Вопрос- Каким образом вьі договорились о совместном переходе границьі в СССР? 

Ответ - Я лично договорился с Шагур Степаном, которьій мне сказал 9.\/І.-40 г., 
что “я сегодня ночью пойду в СССР”. Тогда я ему сказал, что и я пойду. Вьійдя за 
село, нас собралось 7 человек и все вместе шли. 

Вопрос - Кого вьі встречали в пути следования к границе? 

Ответ - В пути следования мьі никого не встречали, только подходя к границе, 
сльїшали розговор и курили. Предполагаю, что зто бьіл венгерский пограничньїй 
наряд, но мьі, как заметили метров за 50, то свернули в сторону, и солдатьі нас не 
заметили. 

Вопрос - Кто знает в Венгрии о вашем уходе в СССР и какие получили поручения? 

Ответ - Об уходе в СССР в Венгрии никто не знает, даже отец, и то не сказал, 
поручения ни от кого никакие не получал. 

Протокол мне зачитан, записан с моих слов верно Козик Федор 
Допросил сотрудник 94 п. о. НКВД Мальїшвв 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.3886. - Арк. 80-82. Оригінал. Рукопис. 


Козик Федір Іванович, 1914 р. народження, с. Завадка Воловецького р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Завадка, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 392). Як порушник радянського кордону перебував під 
слідством у тюремних ізоляторах міст Сколе, Бердичева, Старобільська. Покарання відбував в 
Ухто-Іжемському таборі. Звільнений по амністії у м. Джамбул, де працював у сільському 
господарстві. У червні того ж року відряджений у Новохоперськ на тримісячні курси військової 
підготовки. Брав участь у боях за визволення Києва, Білої Церкви, інших міст України та в штурмі 
Дукельського перевалу. Після війни залишився в чехословацькій армії. Займав посади начальника 
постачання артилерійських і технічних матеріалів для батальйону зв'язку. Звільнений у запас в 
1974 р. у званні майора. (За кн.: “У вирі кривавої війни"... С. 315-317). 


№150 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Приймака М. б/б 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Примака Михайла 

2июля 1940 г. 

Допросначат вії часов 
окончвн в 13 ч. 30 м. 

Вопрос - Расскажите когда и где вьі перешли посударственную границу СССР? 
Ответ - Посударственную границу со стороньї Венгрии на территорию СССР я 
перешеп нелегально 17 мая 1940 года, примерно, в 3 часа дня в районе горьі “Говерла”. 
Со мной переходили границу еще шесть человек: Кузьмович Степан, Зинич Дмитрий, 
Бочкарь Василий, Павлюк Григорий, Павлюк Василий, Кольцун Йван, всех зтих людей 
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я знаю хорошо, как односельчан, занимались они сельским хозяйством и работали на 
лесоразработках в качестве лесорубов. 

Вопрос - Когда вьі договорились с зтими людьми о совместном переходе границьі? 

Ответ - 14 мая 1940 года я получил извещение о том, что по мобилизации 
призиваюсь в венгерскую армию. 15 мая встретился с соседом Кузьмовичем, которьій 
также получил такое же извещение явиться 20 мая на сборньїй пункт, и так как у нас с 
ним давно бьіла мьісль змигрировать в СССР, ввиду тяжельїх условий жизни, то мьі 
решили, чтобьі избежать непосильной службьі в венгерской армии, перейти нелегально 
границу в СССР. Из рассказов о Советском Союзе мьі знали, что условия жизни для 
робочих и крестьян в СССР очень хорошие, что и побудило меня к нелегальному 
переходу границьі. Я знал, что мои родственники Зинич Дмитрий, Павлюк Григорий, 
Павлюк Василий и их близкиетоварищи Кольцун Йван и Бочкарь Василий также должньї 
бьіли 20 мая явиться на сборньїй пункт для отправки в прописанньїе полки. Я лично им 
сказал, что служить в венгерской армии я не буду, а уйду в СССР, они, кто желает, то 
надо завтра же уходить, т. е. 16 мая, а виделся я с ними 15 мая. Все они изьявили 
желание и договорились встретиться на квартире Кузьмовича в 22 часа, откуда и 
пойдем прямо к границе, к тому же если все знали, что я три года пас овец в районе 
горьі “Говерла”, где мьі намегили место перехода, и местность знал очень хорошо. 

Вопрос - Вьіше вьі сказали, что ввиду тяжельїх условий жизни и нежелания служить 
в венгерской армии, решили перейти нелегально границу в СССР, границу же вьі 
переходили днем и могли бьіть свободно замеченьї венгерскими пограничниками, 
значит, о вашем групповом переходе пограничники венгерские знали и пропустили 
вас, поскольку вьі шли по заданию венгерской полиции. Требую сказать, кто посьілал 
и с каким заданим? 

Ответ - От села Богдан, где мьі проживали, до границьі ЗО км и мьі.расчитьівали 
к рассвету 17 мая бьіть на границе, но поскольку пришпось идти лесом и горами, где 
ночью двигаться совершенно нельзя, то к границе мьі подошли днем и воспользовались 
снежной бурей и дождем, поднявшиеся в горах, перешли границу незамеченньїми. 

Задания я ни от кого никакого не получал, и никто меня не посьілал в СССР, причиньї, 
побудившие меня к нелегальному переходу, я сказал, кроме отого, я не хочу воевагь 
против СССР, а об зтом говорят многие, что Венгрия собирается воевать с СССР, и 
мне лично известно, что на венгерско-советской границе со стороньї Венгрии возводятся 
укрепления и идет мобилизация в армию. 

Вопрос - Кто еще знал о вашем уходе в СССР, кроме лиц, вами указанньїх вьіше? 

Ответ - В день вьіхода к границе я сказал жене, что ухожу в СССР и просип ее 
никому не говорить, куда я ушел. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вьі бьіли задержаньї на территории СССР? 

Ответ - Перейдя границу, мьі решили идти дорогой, чтобьі нас могли заметить, и 
дошли до заставьі, где и бьіли задержаньї. Дороги на заставу не знали, а расчитьівали 
попасть в какое-нибудь село, где бьі могли заявить о своем нарушении границьі. 

Вопрос - В каких партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ - В партиях, а также в организациях я не состоял. 

Вопрос - Родственники или близькие знакомьіе, проживающие в СССР, у вас єсть? 

Ответ - Нет. 


Записано с моихслов правильно, мне прочитано на понятном язьіке, 

в чем и расписьіваюсь Приймак Міхал 
Допросил следователь УНКВД сержант госбезопасности (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр. 3259. -Арк. 124-126 зворот. Оригінал. Рукопис. 
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Приймак Михайло, без батька, 1911 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатсько? 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.588). 

Кузьмович Степан Степанович, 1908 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1938 рр. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.422). 

Зінич Дмитро Іванович, 1912 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатсько? області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1930-1938 рр. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.340). 

Бочкор Василь Васильович, 1915 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатсько?області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.208). 

Павлюк Григорій Григорович, 1915 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатсько? 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.540). 

Павлюк Василь Григорович, 1919 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатсько? області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.540). 

Кольцун Іван Іванович, 1909 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.395). 


№151 

[...] 


2 липня 1940 р. - Протокол допиту Шако В. Ю. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


2 июля 1940 г. 

Я, ст. пом. нач. отд. 5 к-рьі мл. л-нт Гречко, допросил в качестве обвиняемого - 
Шако Василий Юрьевич, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Соймьі Воловского округа /Венгрия/, русский, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, образование 4 класса, б/п, не судим. 
Состав семьи: отец Юрий, мать Єлена, братья: Юрко и Йван, 
сестрьі: Анна, Агафия, Полания - все проживают в с. Соймьі. 
Имеют дом, 3 угра земли, 2 коровьі. 


Допросначате 19. 20часов 

Вопрос - Где вьі проживали и чем занимались до перехода границьі? 

Ответ - Я проживал все время в с. Соймьі. До служби в чеихжой армии работал 
по хозяйствам батраком. В 1936 году меня призвали в армию. Служил я рядовим 
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солдатом. В 1939 году я пришел из армии в с. Соймьі, где и проживал до самого 
перехода границьі. После армии я также работап по чужим хозяйствам, так как мьі 
своего не имели. 

Вопрос - Расскажите, как вьі оговорились о нелегальном переходе границьі и с 
кем, и ваш путь движения к границе? 

Ответ - 10 июня 1940 года в с. Воловом на базаре бьіл торг. Я вместе с Маньо 
Дмитрием пошел на торг. Там мьі встрегили Маслея Федора и розговорились о плохой 
жизни в Венгрии, о том, что нет работьі и не с чего жить. Потом заговорили о мадярской 
армии, в которую нас хотели взять служить. Мьі же не желапи служить в ней и решили, 
что не пойдем воевать за мадяр, а лучше перейдем на территорию СССР. Того же дня 
вечером мьі вдвоем, я и Маньо, вьішпи из нашего села Соймьі и за селом ожидали 
Маслея, как то бьшо условлено между нами. Маслей пришел и с собой еще привел 
чегьірех девушек. Тогда мьі все вместе пошли горами к границе. По пути движения в 
села мьі не заходили. Одну ночь ночевали в лесу. Вечером 11 июня мьі перешли 
границу, но мьі не знали куда идти, мьі решили дождать рассвет. Утром нам стало 
холодно, мьі решили зажечь костер, но не успели, так как нас задержали 
красноармейцьі. 

Вопрос - Какая причина вас побудила нелегально перейти на территорию СССР? 

Ответ - Причин, побудивших меня нелегально перейти на территорию СССР бьіло 
две. Первая та, что в данньїй момент в Венгрии нет работьі, хлеб дорогой, купить не за 
что. Вторая причина такова, меня должньї бьіли взять в венгерскую армию, но мне не 
бьіло никакого интереса идти воевать за бариши венгерской буржуазии. Вот зти причиньї 
и заставили меня сбежать с территории Венгрии. 

Вопрос - Где вьі думали проживать на территории СССР? 

Ответ - Я не занимался вопросом, где я буду жить на территории СССР. 
Я занимался вопросом, что как можно скореє сбежать из Венгрии, чтобьі не идти 
служить в венгерскую армию. 

Вопрос- Кто у вас из родственников или знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Из родственников и знакомьіх в СССР я никого не имею. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - О моем уходе из Венгрии на территорию СССР никто не знаег. 

Вопрос - Что вьі можете еще сообщить следствию? 

Ответ-Я вам только могу сказать, что Венгрия готовится воевать против Румьінии 
и даже против СССР. На дорогах строят беггонньїе надолбьі, чтобьі никто не мог там 
проехать. В горах по обеих сторонах дороги строят укрепления, роют окопьі. Вот все, 
что я мог вам сообщить. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли границу, вам предьявлено обвинение. Признаєте 
вьі себя виновньїм в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Виновньїм в нелегальном переходе границьі себя признаю. 

Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Шако 

Допрос окончен в 21.50 
Допросил ст. лом. нач. отд. 5 к-рьі мл. л-нт Г овчко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 1152.-Арк. 98-100. Оригінал. Рукопис. 


Шако Василь Юрійович, 1914 р. народження, с. Сойми Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сойми, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
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(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 745). У групі семи осіб 12 червня 1940 р. перейшов в 
Радянський Союз. Як порушник кордону покарання відбував у таборі Воркути на роботах у шахті. 
Звільнений по амністії 17 червня 1942 р. і відправлений у м. Бузулук, де був зарахований у мінометну 
роту, згодом переведений в артилерійський дивізіон. Закінчив тримісячні курси Тамбовського 
танкового училища. Брав участь в боях за визволення Києва, Фастова, Рудої і штурмі Дукельського 
перевалу як водій танка. Двічі був поранений. По війні залишився в чехословацькій армії. Був 
командиром взводу по ремонту бойових машин у танковому училищі м. Міловіце, згодом у 
м. Вішків (Словаччина). З 1956-го по 1961 р. - начальник майстерень по ремонту гусеничних 
машин 3 1963 р. - завідуючий учбовим кабінетом кафедри технічної підготовки при Вищому 
військовому училищі ім. Героя Радянського Союзу Отакара Яроша. В 1969 р. вийшов на пенсію у 
званні майора (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С. 339-341). 

Маньо Дмитро Михайлович, 1917 р. народження, с. Сойми Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сойми, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 471). 

Маслей Федір Юрійович, 1915 р. народження, смт Міжгір’я Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Міжгір'я, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 479). 


№152 3липня 1940р. - Постанова співробітника Сколівсько- 

го (94-го) прикордонного загону НКВС СРСР про 
передачу слідчої справи на Бобик Г. Н., Данко І. М. і 
АлексовичаД. С. як порушників радянського кордону в 
НКВС по Дрогобицькій області 

Утверждаю 

зам.нач.отряда, капитан 
(підпис нерозбірливий) 

Зиюля 1940 г. 

ПОСТАНОВЛЕНИЄ 


Г ірод Сколе 

Зиюля 1940года 

Я, сотрудник Сколевского погранотряда НКВД СССР мл. лейтенант Иванов, 
рассмотрев следственное дело по обвинению: 

1. Бобика Георгия Ивановича - 1919 года рожд. 

2. Данко Йвана Михайловича - 1910 года рожд. 

3. Апексовича Дмитрия Степановича - 1919 года рожд. 

в преступлении, предусмотренном ст. 50 УК УССР, - 
н а ш е л : 

Что Бобик Г. И., Данко И.М. и Алексович Д.С. 1 июня 1940 года нелегально перешли 
гос.границу из Венгрии на территорию СССР на участке Сколевского погранотряда, 
где и бьіпи задержаньї пограничньїм отрядом. 

На предварительном спедствии свой нелегальний переход мотивируют нежеланием 
служить в венгерской армии. 
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В предьявленном обвинении по ст. 80 УК УССР виновньїми себя признали. 
Руководствуясь приказом НКВД СССР за № 00709-38 года, - 

ПОСТАНОВИЛ: 

След. депо по обвинению Бобик Г.И., Данко И.М. и Алексович Д.С. по ст. 80 УК 
УССР вместе с арестованньїми направить для дальнейшего ведення следствия в 
Дрогобьічское обл. УНКВД. 

Сотрудник 94 погранотряда мл. лейтенант Иванов 
Согласен: Нач. следчасти тех.инт. 2 ранга Фокин 

Справна: Арестованньїе содержатся под стражей при Сколевском погранотряде. 
Документьі, изьятьіе при обьіске, прилагаются к след.делу. Личньїе вещи вместе с 
арестованньїми направляються в тюрму в город Стрий. 
Сотрудник 94 погранотряда мл. лейтенант Іванов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3598. - Арк. 43. Оригінал. Машинопис. 


Бобик Георгій Іванович, 1919 р. народження, с. Монастирець Хустського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Монастирець, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 196). 

Данко Іван Михайлович, 1910 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 303). 

Алексович Дмитро Степанович, 1919 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта незакінчена середня, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 154). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у черв. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл., підпоручик. Загинув 27.11.1944 р. при розмінуванні мосту між селами Крайня Полянка і Борузал. 
Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1.... С. 607). 


№153 Злипня 1940р.-Протокол допиту Ворона (Ворони) І. Ф. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Ворона Йвана Федоровича 

З июля 1940 з. з. Станислав 

Допрос начат в 20 часов 

Вопрос - Когда и с кем вьі перешли границу с венгерской территории в СССР? 
Ответ - Границу я перешел 16 мая 1940 г. вместе со своими знакомьіми 
односельчанами: Стец Дмитрием Ивановичем, Попович Василем Петровичем, Матишин 
Василем Петровичем. 

Вопрос - Кем вьі бьіли посланьї из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - В Советский Союз мьі пришли по собственному желанию, так как в 
Венгрии безработица, украинцев притесняют и лишают всяких политических прав. 
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Потому, не желая находиться под влиянием венгров, мьі решили бежать в Совеггский 
Союз. 

Вопрос - Полиция знала о том, что вьі бьіли намереньї бежать в СССР? 

Ответ - О том, что мьі собирапись бежать в Советский Союз, никто не знал. 
Километров 10 от границьі находится пастбище нашей деревни. Мьі приехапи ксвоим 
пастухам и днем мьі перешли границу в Советский Союз. 

Вопрос - Вьі служили в венгерской армии? 

Ответ - Нег, я служил рядовьім солдатом в чешской армии. 

Вопрос - Чем вьі занимались в Венгрии до перехода границьі в СССР? 

Ответ - Последнее время я не имел определенной работьі, а вообще я работал 
на сахарном заводе. Хазяйства я свого не имею, квартиру снимал у частного 
домовладельца. 

Вопрос - Кто из ваших родственников, друзей или знакомьіх проживает в СССР? 

Ответ - На советской территории я не имею ни родньїх, ни знакомьіх. 

Вопрос - Сколько раз вьі нелегально переходили советско-венгерскую границу? 

Ответ - Советско-венгерскую границу я перешеп второй раз. Осенью 1939 г. я 
перешел границу с группой в 11 человек. Но в то время нас вьіслапи опять в Венгрию. 
Несколько человек бьіло задержано венгерской пограничной охраной, двух из них 
убили на границе, а я с тех пор скрьівался, где попало. 16 мая 1940 г. я вторично 
перешел в Советский Союз. 

Вопрос - К каким политическим партиям вьі принадлежали? 

Ответ - Я бьіл беспартийньїм. 

Допрос окончен в 21 час. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Ворон Йван 

Допросил ст.слєд.следчасти УНКВД по Станиславской обл. мл.лейт-нт госбезопасности 

Буркалов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп, 1.-Спр.2720.-Арк. 11-12. Оригінал. Рукопис. 


Ворон (Ворона) Іван Федорович, 1914 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.239). 

Отець Дмитро Іванович, 1919 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.656). 

На одному з допитів Стець Д. І. відповів слідчому: “Перейшов за кордон СРСР тому, що надіявся, 
що на території СРСР найду роботу і кращі умови для життя, бо в Угорщині над українцями 
знущаються, не дозволяють розмовляти на рідній мові. Крім того, зараз в Угорщині не можна 
знайти хорошу роботу, а тому життя стає неможливим (ДАЗО. - Оп. 1. - Спр. 2720. - Арк. 23). 

Попович Василь Петрович, 1915 р. народження, с. Негровець Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Негровець, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.579). 
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№ 154 4 липня 1940 р. - Протокол допиту Годова О. С. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

1940 г. июля 4 дня 

Я зам. ком[ендан]та - 3 старший лейтенант Хрущев И.Е. допросил в качестве 
обвиняемого - 

Годов Александр Стефанович, 26 марта 1916 г. рождения, 
уроженец г. Шалготарьян Новоградского округа, Австрия, 
проживающий в г. Шалготарьян Новоградского округа, Венгрия, 
мадяр, гражданин венгерского подданства, стражник 
“Лазещина” 3-го Раховского пограй, б/на, рядовой солдат 8 
Кошицкого погранполка, из крестьян- бедняков. Отец - Стефан 
64-х лет, братья: Стефан - 40 лет, Фери - 36 лет, Гизи - 34-х лет 
и Боришка - 26 лет, Зтуш - 22-х лет. Проживают в г. Шалготарьян 
Новоградского округа, Венгрия. 

Вопрос - Расскажите подробно, через какие населенньїе пунктьі вьі двигались к 
границе и кто содействовап вам в переходе границьі из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - В переходе границьі мне никто не содействовал. 1-го июля 1940 года я, 
мой командир отдепения Бачва Павел Ирвезетович и еще два солдата стражницьі 
№ 5 “Лазещина” Вера-Бели Андрашович и Анду Януш оговорились уйти из Венгрии в 
СССР. И в 13.00 3 июля 1940 года я и мой командир отделения отпросились у 
начальника стражницьі сходить в с. Лазещина. Последний отпустил нас и под видом 
службьі в с. Лазещину мьі отошли отстражницьі примерно 1,5-2 километра и повернули 
обрагно в направлений к границьі СССР. Границу мьі перешли примерно в 16.00 по 
московскому времени у погран. камня № 18 и далее пришли на советскую 
погранзаставу и сразу же сдались советским пограничникам. 

Вопрос - Почему вьі ушли из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Нас на пятой стражнице “Лазещина”, что от 3-го Раховского погран. б-на 
8 Кошицкого погранполка, очень плохо кормят, мясо дают пахучеє с червями и талько 
пять раз в неделю. Кроме зтого приходилось продуктьі покупать за свои деньги, и 
позтому я ушел из Венгрии в Советский Союз. 

Вопрос - Кто еще из солдат стражницьі № 5 “Лазещина” собирался перейти в 
СССР? 

Ответ - Со стражницьі № 5 “Лазещина" обязательно на днях перейдут из Венгрии 
в СССР два солдата - Вера-Бели Андрашович и Анду Януш. Они бьі перешли вместе 
с нами, но бьши на службе. 

Протокол с моих слов записан правильно и зачитан мне, в чем и расписьіваюсь Г ода 

4.7.1940 года 
пос. Ворохта 


ДАЗО. Ф. 2558.-Оп. І.-Спр.4557.-Арк. 27-28(зворот). Оригінал. Рукопис. 


Годов Олександр Стефанович, 1916 р. народження, м. Шалготар’ян, Угорщина, угорець, освіта 
початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської армії. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 271). 
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№ 155 блипня 1940р.-Постанова по слідчій справі Бурси В. Д., 

Фабриція Ю. Ф., Лемака М. Я. та інших втікачів з За¬ 
карпаття в Радянський Союз 

Утверждаю 

Начальник следчасти УНКВД 
Лейтенант госбезопасности 
Белоглазов 


ПОСТАНОВЛЄНИЕ 

5 июля 1940 вода в. Станислае 

Я, сотрудник следственной части УНКВД по Станиславской обпасти Покотилов, 
рассмотрев следственное дело № 28369 по обвинению: 

1. Бурсьі Василия Дмитриевича, 

2. Фабрици Юрия Федоровича 

3. Мурга Михайла Ивановича 

4. Нирода Йвана Васильевича 

5. Ярема Юрия Даниловича 

6. Чория Михайла Павловича 

7. Лемака Мефодия Яковлевича, 

в преступлениях, предусмотренних ст. 80 УК УССР, - 

н а ш е л : 

что 25 мая 1940 года 95 погран. отрядом за нелегальний переход государственной 
границьі бьіл арестован Лемак Мефодий Яковлевич; 27-го мая 1940 года тем же погран. 
отрядом бьш арестован Мурга Михаил Иванович 

В тот же день 27-го мая 1940 года бьіли арестованьї: 

Нирода Йван Васильевич, Ярема Юрий Данилович и Чорий Михаил Павлович, 
которьіе перешли государственную границу отдельно в районе погран.столба N8 5/2. 

28-го мая 1940 года тем же погран.отрядом бьіли арестованьї: Фабриций Юрий 
Федорович и Бурса Василий Дмитриевич, которьіе перешли границу 27-го мая 1940 
года в районе 43 погран.столба. 

Материальї дела вьішеперечисленньїх обвиняемьіх 95 погран.отряд обьединил в 
одно следственное дело. 

Из материапов следственного дела видно, что все обвиняемьіе не в одно время 
перешли границу. И, учитьівая, что преступления вьішеперечисленньїх лиц не связанн 
друг с другом, проходящих по след.делу № 28369, а позтому не могутбьіть обьединеньї 
в одно следственное производство. 

На оснований изложенного и руководствуясь ст. 228 УПК УССР, - 

постановил: 

Материальї следствия в отношении Лемака Мефодия Яковлевича из следственного 
дела № 28369 - вьіделить в отдельное следственное производство, зарегистрировав 
его в 1-м Спецотделе УНКВД за № 28369-а. 

Материальї следствия в отношении Марга Михайла Ивановича из след.дела № 
28369 - вьіделить в отдельное следственное производство, зарегистрировав его в 1 -м 
Спецотделе УНКВД за № 28369-6. 
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Материальї следствия в отношении Фабриций Юрия Федоровича и Бурсьі Василия 
Дмитриевича - вьіделить в отдельное следственное производство, зарегистрировав 
его в 1-м Спецотделе УНКВД за № 28369-в. 


Сотрудник спедчасги УНКВД Покотилов 
Согласен: Ст. следователь следчасти УНКВД сержант госбезопасности Теньков 
ДАЗО:Ф.2558.-Оп. І.-Спр. 1556,-Арк. 19-20.Оригінал. Машинопис. 


Бурса Василь Дмитрович, 1912 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР1 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 217). 

Фабрицій Юрій Федорович, 1914 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1938 р. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 693). 

Мурга Михайло Іванович, 1907 р. народження, с. Нересниця Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1928-1938 рр. Проживав в с. Нересниця, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 515). 

Нірода Іван Васильович, 1914р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 525). 

Чорей Михайло Павлович, 1916 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 740). 

Лемак Мефодій Якубович (Якович), 1920 р. народження, с. Монастирець Хустського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Монастирець, 
студент університету. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 445). Воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у сч. 1943 р„ 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., поручик. Загинув 10-24.09.1944 р. в боях на перевалі Дукля на 
території Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина (Книга Пам'яті. Том 1... С. 635). Як 
прихильник розбудови Карпатської України в умовах угорської окупації краю М. Лемак перебував 
під постійним поліцейським наглядом і загрозою арешту. Саме з цих причин 25 травня 1940 р. він 
нелегально перейшов в Радянський Союз. За порушення кордону відбував покарання в Івдельтаборі 
на Уралі. Звільнений по амністії 2 січня 1943 р. У м. Бузулук закінчив школу молодших командирів. 
Брав участь у визвольний боях за Київ, Білу Церкву, Васильків. Загинув у вересні 1944 року при 
штурмі Дукельського перевалу (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С. 390-392). 
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№156 

[-] 


5 липня 1940 р. - Протокол допиту Гопонько М. В., 
звинуваченого за порушення радянського кордону і втечу 
з табору м. Сколе Львівськоїобласті 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


5июля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погранотряда НКВД Фомин, допросил в качестве обвиняемого - 
Гопонько Михаил Васильевич, 1919 г. рождения, уроженец и 
житель с. Горонда Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян. Состав семьи: отец 
Гопонько Василий, 43 гада, мать .... Мария, сестра Гопонько 
Мария, братья Гопонько Василий, Петр - все проживают в 
с. Горонда Мукачевского округа. 


Вопрос - Где работали и чем занимались по день перехода границьі? 

Ответ- До школи я пошел в 6 лет, проучился до 12 лет, после того работал дома 
по хазяйству до 1937 гада, в 1937 г. меня взяли работатьдоб/чешской..., где я работал 
до 1938 гада, проработал 18 месяцев, служил у одного хозяина в селе Милотички в 
качестве чернорабочего, после работал дома, по день перехода границьі, в хозяйстве 
имел 2 коровьі, 4 угра земли, дом, жил в селе Горонда. 

Вопрос - Когда и с кем вьі перешли границу из Венгрии? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР мьі перешли с жителем одного села с Готько 
28 мая 1940. 

Вопрос - Кто вас послал из Венгрии в СССР и какие вам давали задания? 

Ответ - Из Венгрии в СССР нас никто не посьілал, о моем уходе в Советский 
Союз знало только наше семейство, т. е. отец, мать, братья и сестри, поручения от 
которьіх я никаких не получал. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вьі договорились о переходе границьі из 
Венгрии в СССР? 

Ответ - В своем селе я поскандалил с сином старости нашего села Русинком 
Михайлом Ивановичем, которому сказал, что “плевал я на вас, мадяров”. Тогда он 
передал отцу зти слова и меня хотепи забрать до жандармерии и передать суду. 
С Готьком мьі договорились 25 мая, идя с ним в церковь, он предложил, что пойдем 
до Советского Союза, так как на Готько бьшо заведено дело в подозрении к 
нелегальному переходу в Советский Союз. По предложению Готька я также согласился 
и решили 26 мая виходить из дома, что и сделали. 

Вопрос - С какой целью вьі шли из Венгрии в СССР? 

Ответ - Мьі шли до Советского Союза с целью получить работу и с целью укриться 
от венгерского суда и жандармерии, которая преследовала нас. 

Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах вьі договорились с Готько бежать из 
бараков? 

Ответ - 17 июня я предложил Готько сделать побег из бараков, так как нам не 
хватало питання, не бьіло для сменьї белья, на что Готько сразу же согласился и 
говорил, нас при побеге застрепят, если не застрелят здесь, то прийдем домой, там 
все равно забьют. То я ему сказал, ми никогда не жили богато, и чем умереть нам с 
галода, лучше нас застрелят, так как богатства мьі не оставляєм, тогда он согласился 
и ми стали вьібирать удобного момента для побега. 21 июня около 22 часов вечера, 
вибрав момент, когда часовой зашел от дождя под будку, мьі расширили проволоку. 
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Вопрос - Прошу дать следствию правдивьіе показання, что вас заставило сделать 
побег из бараков, куда вьі шли и какие сведения хотели передать венгерской 
жандармерии. 

Ответ - Причиной побега явилось вследствие недостачи питання, шли мьі обратно 
в Венгрию до своего дома. Если бьі меня задержали, то конечно я бьі сказал сколько 
лкщей в бараках, сказал бьі, что люди в бараках мрут с голоду, содержатся грязно, 
все проявляют недовольство, сидят по два-три месяца, на работу не вьіпускают, 
находились под стражей в бараках в гор. Сколе. О самой жизни граждан Советского 
Союза ничего не мог передать, так как я ничего о ней не знал. Сказал бьі, как я тут 
проходил допрос, сколько раз, через какое время, сколько времени бьіл на допросе, 
кто допрашивап, вообще, рассказап бьі все, что сльїшал и видел в Советском Союзе. 

Вопрос - К кому вьі пришли бьі в Венгрии первьій раз, и кому бьі заявили о своем 
приходе? 

Ответ - Если бьі нас не задержали на венгерской территории жандарми, то я бьі 
пришел до дома, и если бьі меня взяли до жандармерии, я бьі сказал, что бьіл в 
г. Будапеште, искал работу, а про документи я бьі сказал, что утерял, а потому не 
устроился на работу, а когда я уходил до Советского Союза, то сказал своєму отцу, 
что если кто будет вас спрашивать и в том числе жандарми, то говорите, что я уехал 
в Будапешт. 

Вопрос- Из ваших показаний видно, что когда вьі еще шли из Венгрии до Советского 
Союза, то мьісль о побеге у вас бьіла еще тогда, а потому вьі уверенно говорили отцу, 
что скоро вернусь под видом, что из Будапешта? 

Ответ - Когда я шеп из Венгрии, то мисли о побеге у меня не бьіло и ... 

Вопрос - Когда вьі шли из Венгрии, то ви имєпи представление, где вьі будете 
содержаться, как будут вас кормить? 

Ответ - Когда я шеп из Венгрии, то знал все, где буду содержаться и сколько 
буду содержаться, не знал, какое будет питание, здесь про все нам рассказап житель 
села Горонда Сидун Йван Иванович и второй Гладонец ... Михайлович. 

Вопрос - Откуда знали вьішеупомянутьіе граждане о содержании в Советском 
Союзе арестованньїх? 

Ответ - Откуда они знают, для меня зто не известно. 

Вопрос - Вьі окривались от венгерской жандармерии и суда в Советском Союзе, 
зачем же вьі пошли в Венгрию, зная, что вас ожидает суд и расправа? 

Ответ - Как я уже сказал, что при побеге я не считался со своей жизнью и знал, 
что если бьі я попал в Венгрию, то меня также ожидала смерть, а бежать с лагеря 
вьінужден вследствии голода. 

С моих слов протокол записан правильно и мне прочитан, 

обвиняемьій Михаип Гапонько 

Допросил сотрудник 94 погранотряда НКВД Фомин 
ДАЗО:Ф.2558.-Оп. І.-Спр. 1668.-Арк.48-50.Оригінал.Рукопис. 

Гопонько Михайло Васильович, 1912 р. народження, с. Горонда Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горонда, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 278). 

* Рік народження Гапонько М. В. у протоколі допиту та в інших документах його справи значиться 
як 1919-й. 
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№157 

[...] 


5 липня 1940р. -Протокол допиту ГотькаГ. М., звинува¬ 
ченого за порушення радянського кордону і втечу з 
табору м. Сколе Львівськоїобласті 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


5июля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п о. НКВД Мальїшев, допросил в качестве обвиняемого, - 

Готько Григорий Михайлович, 1924 г. р., уроженец и житель 
с. Горонда Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, венгер- 
ского подданства, из крестьян, хлебороб, б/п, холост, не судим. 
Состав семьи: отец Готько Михаил Васильевич, мать - Анна; 
братья: Йван, 26 лет, Михаил, 18 лет, Василий, 6 лет - про- 
живают в с. Горонда, сестра Анна, 20 лет (проживает в г. Бу¬ 
харест, Румьіния), замужем. 


Вопрос - Где проживали и чем занимапись? 

Ответ - Родился в 1924 г. в семье среднего крестьянина с. Горонда Мукачевского 
окр. (Венгрия). С малолетнего возраста проживал при своих родителях, до 1938 г. 
учился в наррдной школе, где и закончил 8 классов, а затем также проживаю вместе 
с отцом и занимался сельским хозяйством. В хозяйстве имели 5 угров земли, 2 коровьі, 
2 вола и дом. 

28 мая 1940 г. вместе с жителем м. Горонда Гопонько Михайлом Васильевичем 
нелегально перешли гос. границу из Венгрии в СССР с целью получить работу и остаться 
на постоянное место жительства в Советском Союзе. С 28 мая с. г. по 21 июня с. г. за 
нелегальний перехрд границьі находился под стражей в бараках г. Сколе и 21-го июня 
1940 г. вместе с Гопонько Михайлом Васильевичем совершили побег из бараков. 

Вопрос - При каких обстоятепьствах вьі совершили побег, находясь под стражей в 
бараках г. Сколе 21-го июня 1940 г. и вместе с кем? 

Ответ - Примерно 18-19 июня с. г. я и Гопонько находились под стражей в бараках, 
последний предложил мне совершить побег. Я сначала не хотел с ним соглашаться и 
говорил ему, что боюсь бежагть, но Гопонько мне предлагал несколько раз и я с ним 
согласился, и 21 июня с. г., примерно в 22.00 часов, мьі совершили побег. 

Вопрос - С какой целью вьі совершили побег из бараков? 

Ответ - Мьі с Гопонько убежали из бараков потому, что просидели один месяц и 
нам не дали работьі, и мьі имели цель обратно пойти в Венгрию. 

Вопрос - Какие сведения вьі должньї бьіли передать венгерской жандармерии? 

Ответ - Я и Гопонько думали, что если нас задержат венгерские солдатьі на 
границе, то мьі бьі им передали, что находились в Советском Союзе, содержались 
под стражей в бараках г. Сколе, работьі нам не давали, кормили плохо. Находится 
около 1000 человек и все проявляют настроение нежелания находиться в бараках, 
все овшивели, другой одеждьі для сменьї не дают. 

Вопрос - Вьі 28.5.1940 г. нелегально перешли из Венгрии в СССР, от кого и какие 
получили задания? 

Ответ - Уходя из Венгрии в СССР заданий ни от кого никаких не получали, как я, 
а также и Гопонько, а шли в СССР и думали, что сразу как придем, дадут нам работу 
и создадут хорошие условия жизни. 

Вопрос - 21 июня 1940 г. вьі и Гопонько бежали из бараков и думали пойти в 
Венгрию, от кого получили задания о передаче сведений венгерской жандармерии о 
численности арестованньїх в бараках и плохом содержании их? 
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Ответ - Находясь в бараках, я лично ни с кем не имел разговоров, что йду 
обратно в Венгрию, и заданий ни от кого не получал, а относительно Гопонько, я сказать 
не могу, а о передаче сведений венгерской жандармерии о численности арестованньїх, 
находящихся в бараках г. Сколе в том случае, если бьі нас задержали на границе 
венгерские солдатьі, имел ввиду, что если зти сведения передадим, то нам легче 
будет от венгерских властей. 

Вопрос - Расскажите, с кем вьі поддерживаете связь из состава венгерской 
жандармерии и тайной полиции? 

Ответ - Я с венгерской полицией и жандармерией связи не имел, т. к. в нашем 
сене Горонда полиции и жандармерии нет, а в пунктах я никого не знаю. 

Вопрос - Расскажите, Гопонько Михаил Васильевич с кем имел связь из состава 
полиции и жандармерии и когда он вьізьівался в Венгрии в полицейский или 
жандармский участок? 

Ответ - Относительно Гопонько я сказать ничего не могу. 

Протокол мне зачитан, записано с моих слов верно, в чем и расписьіваюсь Г отько Георгій 
Допросил следователь следчасти УНКВД ДО сержант г/б (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1668. - Арк. 48-50. Оригінал. Рукопис. 


Готько Георгій (Григорій) Михайлович, 1924 р. народження, с. Горонда Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горонда, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 283). 

З показів Готька Г. М. на допиті у радянського чекіста-слідчого читач, можливо, вперше має 
змогу отримати інформацію про реальне становище закарпатських втікачів в таборах радянського 
ГУЛАГу. Поки-що не в північних - біля Воркути, Норильська чи то Магадану, куди їх ще мають 
етапувати, а в таборах, розташованих всього в кількох кілометрах від їх рідної землі - Підкарпатської 
Русі (Карпатської України). Втім, ЇХ табірні поневіряння лише розпочались. Попереду на них чатували 
не менш тяжкі випробування. 


№158 6 липня 1940 р. - Протокол допиту Грицак Г. С. як 

порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой ГрицакАнньї Степановньї, 

1911 года рождения 

б июпя 1940 года г. Николаев 

Допрос начат в 14 часов 00 м. 


Вопрос - В каких вьі состояли политпартиях? 

Ответ - В политпартиях я не состояла, я являлась членом так назьіваемой 
“Учительской громадьГ в местечке Хуст, Венгрия. Членом зтой организации я состояла 
1 год, т. е. с 1938 по 1939 год. 

Вопрос - Расскажите подробно, какие идеи перед собою ставила организация 
“Учительская громада”, членом которой состояли вьі? 
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Ответ - Организация “Учительская громада”, прежде всего, состояла только из 
числа учителей, при том только украинцьі-учителя имели право состоять в ней. Цель, 
или вернее роль, зтой организации заключапась в следующем: 

Каждьій член зтой организации платил членские взносьі, при зтом имел он полную 
гарантию на поступление на работу в какую-нибудь из украинских школ, так как 
организация добивалась перед властями о даче, о предоставлении места для работьі. 
Далее, организация оказьівала некоторую помощь неимущим ученикам, добиваясь 
охвата учебой большей части детского контингента, привлекая их к школе. Кроме 
того, организация имела в виду организовать что-то в роде курсов для учебьі взрослого 
населення украинцев. 

Вопрос - Какую при зтом ваша организация “Учительская громада” имела 
политическую основу, проводя мероприятия просвещения украинскогонаселения Венгрии? 

Ответ - Я лично осведомлена о программе зтой организации, или, вернее говоря, 
направлений зтой организации в такой плоскости: прежде всего создать стабильньїе 
учебники на чистом украинском язьіке, изьяв из украинского лексикона ту примесь 
иностранньїх слов и жаргонов, которьіе и до сего времени переполняют украинский 
язьік и саму разговорную речь украинцев, населяющих Венгрию. Во-вторьіх, просветить 
украинский народ Закарпатской Украиньї, добиться на основе всеобщего обучения, 
чтобьі все украинцьі бьіли грамотньїми. В-третьих, путем издания своего печатного 
органа - газетьі “Нова Свобода" обьединить украинцев Закарпатья в тесную семью в 
борьбе с угнетателями украинского народа и, наконец, четвертая часть задачи 
организации “Учительская громада” состояла в том, чтобьі развить украинскую культуру, 
не дать ей заглохнуть. 

Вопрос - Кого вьі подразумеваете под словами “угнетателей украинского народа”? 

Ответ - Под зтими словами я подразумеваю только венгерских правителей, 
венгерскую власть, но не отношу все за счет всей венгерской национальности. 

Вопрос- Газета, которую издавала “Учительская громада", носила характер сеятеля 
националистических настроєний в украинцев, так ли зто? 

Ответ - Да, газета “Нова Свобода”, которую издавала организация “Учительская 
громада", бьіла чисто национапистического характера и направления. 

Вопрос - Расскажите подробно, кто бьіл руководителем зтой организации и как 
долго она существовала - “Учительская громада"? 

Ответ - Из ответственньїх руководителей зтой организации я знаю только Ворон 
Андрея и Грицак Никаная /Грицак Н. является моим каким-то родственником, точно не 
помню каким/. Председателя зтой организации я не помню фамилии, но знаю, что он 
вьіехал вместе с членами украинской власти в Закарпатье на территорию Германии. 
Названньїе мною Ворон и Грицак бьіли на территории Закарпаггской Украиньї, больше 
из родственников моих никто не состоял в зтой организации и руководителей 
организации я больше не знаю. 

Вопрос - Какую вьі лично проводили работу, как член организации “Учительская 
громада”? 

Ответ - Кроме того, что я числилась как член зтой организации, я никакой работьі 
в организации не проводила, даже членские взносьі я не платила. 

Вопрос - У вас при обьіске бьіл найден адрес в гор. Варшаву к Голомбиевской, 
расскажите правду, кто вам его дал и кто такая Голомбиевская? 

Ответ - Зтот адрес мне дала сама Голомбиевская, будучи с ней в тюрьме в гор. 
Надворной. Вообще я Голомбиевскую встретила только в тюрьме, ранее я ее не знала 
и никогда не встречалась до зтого. Голомбиевская сама полька, по моим 
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предположениям она является женой какого-то военнослужащего б/польской армии, 
которая, если я не ошибаюсь, єсть женой что-то больше даже офицера. По ее манере 
вести себя среди компании и в обществе, ее гонор и високая заносчивость говорят 
об атом. Находясь с Голомбиевской в одной камере, я спала с ней на одной койке, в 
разговорах с ней я узнала, что она сама из Варшави, она задержана, якобьі, за то, что 
она хотела перейти на территорию Германии, имела пропуск, но пограничники не могли 
прочитать и ее задержали. Она мне рассказьівала, что на территории Германии єсть 
много украинцев, что я зря перешла на территорию СССР, дескать, лучше мне бьіло 
перейти на территорию Германии. Что на территории Франции формируются войска, 
бежавшие с территории бьівшей Польши, и к ним примикают поляки и украинцьі, которьіе 
вот уже скоро пойдут на освобождение Польши от рук Германии и Советского Союза. 

В частих беседах Голомбиевская мне заявила, что если мне будет возможность, 
то чтоб я перешла на территорию Германии и она мне поможет устроиться на работу, 
а также поможет материально. 

Допрос прерван в 16 часов ЗО мин. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Г оицак 
Допросил следователь сл. части УНКВД по Николаевской обпасти Кучеренко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1916. -Арк. 19-20. Оригінал. Рукопис. 


Ворон Андрій Михайлович (1901-1962)-учитель, журналіст, громадсько-політичний діяч. Народився 
у с. Затисівка Виноградівського району в бідній селянській родині. Закінчив Ужгородську учительську 
семінарію, працював у газеті ‘‘Русин", склав іспити на викладання історії і географії у горожанських 
школах, у 1925-1932 рр. викладав у Рахівській горожанській, у 1932-1938 рр. - Севлюській школах. 
1938-1939 рр. - секретар міністра Карпатської України Юліана Ревая, у січні 1939 р. - генеральний 
секретар партії УНО (Українське національне об’єднання). Після окупації Карпатської України потрапив 
у концтабір Вар’юлопош біля Ніредьгази, після звільнення учителював у присілку Хуста - Кіреші. 
У1942 р. знову був арештований. Потім працював у різних фірмах службовцем. Після визволення 
краю був арештований радянською контррозвідкою “Смерш". У червні 1945 р. повернувся додому. 
У своїй біографії мав ряд нез'ясованих моментів, внаслідок яких у пресі з'явилися небезпідставні 
звинувачення на його адресу. (Карпатська Україна: документи і матеріали. Том 1... С. 703). 

Грицак Микола Миколайович, 1922 р. народження, с. Росішка Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Росішка, вчитель в с. Богдан 
Рахівського р-ну Закарпатської області. Військовим трибуналом прикордонних військ МВС 
Закарпатського округу 11 січня 1952 р. засуджений на 10 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 289). 


№159 

[...] 


7 липня 1940 р. - Протокол допиту Бергіди Я. Б. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


7 июля 1940 г. 

Я, отд. ком. Голуб, допросил в качестве обвиняемого в нелегальном переходе 
гос.границьі СССР с венгерской территории, - 

Бергида Янкель Бернатович, 1914 года рождения, по наци- 
ональности єврей, холост, грамотний, после предупреждения 
об ответственности за ложньїе показания по существу дела 
показал: 


272 



Вопрос - Где вьі проживали и чем занимались до перехода на сов. сторону? 
Ответ - Проживал в с. Люта Великоберезнянского округа /Венгрия/, занимался 
хлебопашеством. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - За границей проживают мой отец Бергида Бернат, 54 года, браггья Бергида 
- Моур, Манаш; сестрьі Бергида - Елена, Доура, Малка - проживают в с. Люта 
/Венгрия/. 

Вопрос - Кто из ваших родственников знал о вашем намерении бежать в СССР? 
Ответ - О моем намерении бежать в СССР знали мои родньїе. 

Вопрос - По чьему наставлению вьі решили бежать в СССР? 

Ответ - Мне посоветовали идти в СССР мои соседи Перебзяк Петр, Перебзяк 
Юрко, Грицак Юрко - проживают в с. Люта /Венгрия/. 

Вопрос - Состояли ли вьі в какой-либо партии за границей? 

Ответ - К партиям не принадлежал как раньше, так и сейчас. 

Вопрос - Подвергались ли вьі каким-либо репрессиям со стороньї венгерских 
властей. 

Ответ - Репрессиям со стороньї венгерских властей не подвергался. 

Вопрос - Какие вьі получили задания в связи с бегством в СССР? 

Ответ - Заданий и поручений никаких не получал. 

Вопрос - С какой целью вьі решили бежать в СССР? 

Ответ - В СССР решил бежать с целью, чтобьі получить работу. 

Вопрос - Где, когда и при каких обстоятепьствах вьі нарушили государственную 
границу? 

Ответ - Гос. границу нарушил в районе п/с № 19 пятого июля 1940 г. при переходе 
с Венгрии в СССР? 

Вопрос - Кто еще с вами нарушил границу и где зти люди находяться сейчас? 
Ответ - Гос. границу нарушил один, со мной больше никого не бьіло. 

Вопрос - Кто способствовал вам в нелегальном нарушении гос.границьі в СССР? 
Ответ - Границу нарушил самостоятельно, помощи никто не оказьівал. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегальном переходе гос.границьі, признаєте себя 
виновньїм в атом? 

Ответ - Да, признаю себя виновньїм в зтом. 

По существу дела показать больше не могу ничего. 

Протокол с моихслов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь БергидаЯнкел 

Допросил отд. ком. Гзлуб 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3593. -Арк. 15. Оригінал. Рукопис. 


Бергіда Янкель Бернатович, 1914 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, продавець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 183). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у 1943 р., м. Бузулук. Оренбурзька обл. 
Пропав безвісти в лист. 1944 р. вбоях на території Словаччини. (Книга Пам'яті. Томі... С. 141). 
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№ 160 8липня 1940 р. - Постанова слідчого слідчої частини 

Управління НКВС УРСР по Станіславській області 
стосовно Вурсти М.Н., Павлюка М.С. та інших осіб 

Утверждаю 

зам. нач. Следчасти УНКВД 
по Станиславской области 
ст. лейтенант госбезопасности 
Благутин 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 


г. Станислав 8 июля 1940 года 

Я, следователь следчасти УНКВД по Станиславской области Есипенко, рассмотрев 
следдело Ив 28454 по обвинению: Вурста М. Н., Павлюк М. С., Петрина М. П., Лазорец 
А. М., Биляк М. П., Лазорец С. Ф., Василинец И. И. и Вурста И. В. По ст. 80 УК УССР, - 

н а ш е л: 

16 мая 1940 года органами НКВД бьіли арестованьї за нелегальний переход гос. 
границьі из Венгрии в СССР Вурста М. Н., Павлюк М. С., Петрина М. П., Лазорец А. М., 
Биляк М. П., Лазорец С. Ф., Василинец И. И. и Вурста И. В. 

При производстве личного обиска било изьято: 

1. В обвин. Павлюк М. С. - воинские книжки, 2 шт. 

2. В обвин. Вурста М. Н. - воинские билетьі, 2 шт. 

3. В обвин. Петрина М. П. - воинские билетьі, 2 шт. 

4. В обвин. Лазорец А. М. - партбилет КПЧ № 166380 

5. В обвин. Василинец И. И. - партбилет КПЧ № 166378 

6. В обвин. Вурста И. В. - воинские билєтьі, 2 шт. 

7. В обвин. Биляк М. П. - воинские билетьі, 2 шт. и бопьничная книга (легитимация -1). 
Принимая во внимание, что вьішеперечисленньїе документи никакого существенного 

значения для дела не имеюг,* - 

постановил: 

Личньїе документи изьятьіе при обьіске, согласно описи протоколов обьіска, сдать 
на хранение в 1-й спец.отдеп УНКВД по Станиславской области. 

Следователь Есипенко 
Согласен: ст. следователь Шаповал 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 883. -Арк. 36. Оригінал. Машинопис. 


Василинець Іван Іванович, 1902 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.227). 

Біляк Михайло Петрович, 1914р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1934-1938 рр. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.192). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР з 1943 р., м. Бузулук Оренбурзька обл.., підпоручик. Загинувубою 17.01.1944 р. під м. Жашків, 
Черкаська обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 607). 
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* “Принимая во внимание, чго вьішеперечиспенньїе документьі ( зокрема, партквитки комуністів 
Лазорця А.М., Василинця 1.1.) никакого существенного значення для дела не имеютхарактерне 
зауваження слідчого Єсипенка стосовно того, що дійсно членство окремих закарпатців в компартії 
не розглядалось як пом'якшуюча обставина в їх оперативно-слідчих справах, які готувались на 
Особливу нараду при НКВС СРСР В них закарпатські комуністи вже значились безпартійними. 


№161 


8 липня 1940 р. - Протокол допиту Кушніра М. Ю. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Кушнир Михайла Юрьевича 


8июля 1940 г. 

Допрос начат в 21 ч. 15 мин. 

Вопрос - Расскажите кратно свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1921 году в селе Дубове Тячевского округа, Венгрия. С 1927 
по 1935 год учился в народной школе, с 1939 года работал в канцелярии по 
строительству дороги в с. Калина в качестве писаря. С 1936 года - член комсомоле 
(организация чехословацкой молодежи), билет № 36. Родители мои: отец - Кушнир 
Юрий Михайлович, 63 года, неработоспособньїй, раньше работал десятником на лесньїх 
разработках, мать - Кушнир Мария Федоровна, 56 лет, домохозяйка, братья: Юрий 
Юрьевич, ЗО лет, работает на лесоразработках чернорабочим, Николай Юрьевич, 27 
лет, чернорабочий на лесоразработках, Василий Юрьевич, 25 лет, чернорабочий, сестра 
- Мария Юрьевна, 15 лет, домохозяйка. Проживают в с. Дубове Тячевского округа. 

Вопрос - Где вьі проживали до перехода границьі с Венгрии в СССР? 

Ответ - Проживал в с. Дубове Тячевского округа, работал в с. Калина Тячевского 
округа. В 3-х километрах от с. Дубове. 

Вопрос - Какую работу вьі проделали по линии комсомола? 

Ответ - Наша комсомольская организация проводила работу по привлечению 
трудящихся в комсомол. Я лично проводил среди робочих агитацию против панов, 
буржуев, против зксплуатациитрудящегося народа. Всю работу приходилось проводить 
нелегально, так как венгерские власти преследовапи коммунистические организации. 
1 мая 1938 года комсомольцами бьіла устроена демонстрация молодежи, в которой я 
принимал деятельное участив - организовьівал демонстрацию, оповещал молодежь 
о демонстрации. Демонстрация проходила под коммунистическими лозунгами -“Долой 
панов и буржуєві”, “Свобода народу!”, “Соединимся с Советским Союзом!”, с красньїм 
знаменем, на котором бьіла пятиконечная звезда с серпом и молотом. Демонстрация 
ставила требование перед Чехословацьким правительством о соединении 
Чехословакии с СССР, не допустить в Чехословакию венгров и немцев. Демонстрация 
бьіла разогнана венгерскими войсками.* Многие из демонстрантов бьши арестованьї. 

Ответ - Из с. Дубно в СССР перешли границу Черевно Василий Степанович, 35 
лет (не точно), секретарь коммунистической организации в с. Дубове, с ним перешла 
его жена - Мария Ильинична, около 32 лет, и двоє детей. Сейчас он проживает в 
г. Надворна Станиславской обпасти. 

Также перешел нелегально границу Носа Федор Федорович, около 40 лет, коммунист, 
проживает в г. Надворна, Носа Василий (отчества не знаю), около 35 лет, коммунист, 
проживает в г. Надворна. Его сьін Йван Васильович, около 20 лет, проживает в 
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г. Надворна. Дейнек (имени и фамилии не знаю), директор фабрики (лесоразработки), 
проживает в г. Надворна. Ушло много, но я их не знаю. 

Вопрос - Откуда вьі знаєте, что вьішеперечисленньїе вами лица проживают в 
г. Надворна Станиславской области? 

Ответ - Черевко Василий и Носа Василий писали своим родньїм, проживающим 
в с. Дубове, о том, что они проживают в г. Надворна Станиславской области. Черевко 
Василий работает на лесопильном заводе. 

Вопрос - С какой целью вьі нелегально перешли государственнную границу из 
Венгрии в СССР? 

Ответ - Я, как комсомолец, подвергапся преследованию венгерскими властями, 
кроме того, я не хотел служить в венгерской армии и воевать с Советским Союзом. 

Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах вьі нелегально перешли границу? 

Ответ - 11 июня 1940 года, утром я перешеп нелегально границу с Венгрии в 
Советский Союз. 

Вопрос - Кто с вами перешел нелегально границу? 

Ответ - Я переходил границу один, самостоятельно, без какой-либо помощи. 

Вопрос - Вьі знаєте Герника Иосифа Павловича? 

Ответ - Герника Иосифа Павловича я не знаю, и никогда с ним не встречался. 

Вопрос - Кто из родителей проживает в СССР? 

Ответ - В Ташкенте проживает моего отца брат - Кушнир Йван Васильевич, 
около 48 лет, работал поваром на одном из заводов г. Ташкента (брат не родной). 
Сейчас проживает в с. Дубово Тячевского округа (Венгрия). 

Вопрос - Когда и почему Кушнир Йван Васиольевич возвратился в Венгрию? 

Вопрос - В 1931 году Кушнир Йван Васильевич, имея разрешение советского 
правительства, приехал в с. Дубно по требованию своей матери, которая умирала. 
Обратно не мог возвратиться, так как венгерские власти не разрешили ему вьіехать, 
обвиняя его в том, что он имеп неправильньїй паспорт. 

Вопрос - Когда Кушнир Йван Васильевич ушеп в СССР? 

Ответ - Во время войньї 1914 года он бьіл в плену и остался на постоянное 
жительство в СССР. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О своем уходе я сказап своим родителям перед самим уходом. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в том, что 11 июня 1940 года нелегально перешли 
государственную границу из Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В пред-ьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. 

Добавить ничего не имею. Записано с моих слов правильно, мне прочитан, в чем и 

расписьіваюсь Кушнир ІИихаил 

Допросил следователь ( підпис нерозбірливий). 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4589. -Арк.18-23. Оригінал. Рукопис. 


Кушнір Михайло Юрійович, 1921 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, службовець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 434). Воїн 1-ої Чехословацької 
окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., 
свободнік. Загинув при бомбардуванні ст. Яхнівка в ніч з 12 на 13.10.1943 р. Похов. в брат, могилі 
в с. Світанок, Ніжинський р-н, Чернігівська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 490). 
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Гудь Василь Юрійович, 1912 р. народження, с. Великий Раковець Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1934 р. Проживав в с. Великий Раковець, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1976 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 294). 

*В обох випадках щодо репресивних заходів угорської влади до учасників комуністичних 
маніфестацій, вочевидь, допущена помилка у викладенні інформації. Угорська окупаційна влада в 
Закарпатті почала діяти лише з березня 1939 року. Скоріше, мова може йти про дії чехословацької 
жандармерії. 


№162 

[-] 


12 липня 1940 р. - Протокол допиту Матоли І. В. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


12июля 1940 г. 

Я, зам. ком-та 3 старший лейтенант Хрущев И.Е. допросил в качестве обвиняемого, - 
Матола Йван Васильович, 25 августа 1907 г. рождения, 
уроженец и житель с. Ключарки Мукачевского округа / Венгрия/ 
украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян-бедняков, гра- 
мотньїй, владеет русским, венгерским, чешским и словянским 
язиками, член КПЧ с 1936 г., в 1937 г. за причастность к КПЧ 
бьіл под арестом двоє суток, женат, жена - Мария, 27 лет, 
дочери: Маргарита, 7 лет и Юлия, 3 года. 


Вопрос - Расскажите подробно, как вьі двигались к границе и кто содействовал 
вам в переходе границьі из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - В переходе границьі из Венгрии в СССР мне никто не содействовал. Уйти 
в Советский Союз я имел цель еще до службьі в венгерской армии. 

26 июня 1940 года меня призвали в венгерскую армию и направили на вторую 
стражницу в село Луги Раховского р-на. В селе Луги нас разместили по квартирам в 
местньїх житепей, всего нас бьіло в селе Луги 50-60 солдат. 2-го июля 1940 года в 
10.00 меня и восемь солдат под командой ... направили в туристский дом под гору 
Говерлу сменить караул. В туристском доме в одной комнате, расположенной на первом 
зтаже, в углу находился пикет, в остальньїх комнатах жили туристьі. 

Мьі сменили караул и остались на охране границьі. 

В зтом же туристском доме работал житель села Богдан Костан Василий Иванович 
и второй мой знакомьій из города Рахова - Думен Йван Николаевич. Он служил в 
чешской армии в Мукачеве в 1936 году и часто приходил в наше село Ключарки 
гулять, и я его с того времени знаю. Днем 10 июля 1940 года у туристского дома я, 
Думен Йван Николаевич и Костан Василий Иванович договорились уйти в СССР ночью 
с 10-го на 11-е июля 1940 года. В 2.00 11.1940 г. я сменил часового у туристского дома 
и примерно постоял на посту полчаса, зашел в комнату, где бьіли расположеньї мьі... 
и два солдата с ним играли азартно в картьі на деньги и спорили между собой. 
Я постучал в двери комнатьі, где отдьіхали Думен И.Н. и Костан В.И. и предупрєдил 
их, чтобьі они осторожно вьіходили из дома на улицу. И сразу же за мной вьішпи на 
улицу Костан В.И. и Думен И.Н., которьім я сказал следовать в направлений границьі 
СССР, а сам зашел еще раз в здание и посмотрел, что... и те же два солдата, фамилии 
я их не знаю, продолжали азартно играть в картьі. Я вьішел из здания и в одном 
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километре догнал Костана В.И. и Думена И.Н. и вместе с ними ушел в Советский 
Союз. Примерно в 4.00 11 июля, когда мьі отошли от венгерской границьі на один 
километр, нас задержали советские пограничники и свели на погранзаставу. 

Вопрос - Почему вьі ушли из Венгрии в СССР? 

Ответ - Я ушел из Венгрии в СССР потому, что не хотеп служить в венгерской 
армии и защищать интересьі мадяров, которьіе мучают и бьют русских и украинцев. 
Я лучше пойду с оружием в руках против мадяр за освобождение своих братьев и 
потому я ушел в СССР. 

Вопрос - Сколько имеется в селе Богдан венгерских солдат? 

Ответ - Я не знаю, потому что село Богдан мьі проходили ночью, а в селе Луги я 
пробьіл только два дня и после чего меня сразу же послали в туристский дом на пикет 
к горе Говерла. 

Вопрос - Имеется ли телефонная связь с туристским домом, где расположен 2-й 
венгерский пикет? 

Ответ - С туристским домом, которьій построен в 1938 году, и где находится 2-й 
пикет от 3 погранротьі, расположенной в селе Луги, связи телефонной нет, имеется 
связь только от села Луги до села Богдан. Номер стражницьі в селе Луги бьіл три. 

Протокол с моих слов записам правильно и зачитан мне, в чем подписьіваю Матола Йван 

Допросил старший лейтенант Хрущев 
12.7.1940 года 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2737. -Арк. 43-46. Оригінал. Рукопис. 


Матола Іван Васильович, 1907 р. народження, с. Ключарки Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1936 р. Перебував у військовій частині, солдат 
угорської армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 481). 

У пошуках можливостей покращити матеріальне становище 11 липня 1940 р. І. Матола нелегально 
перейшов у Радянський Союз. Ще раніше туди подався його молодший брат Степан, який загинув 
у таборах ГУЛАГу. Як порушник радянського кордону, покарання відбував в Ухто-Іжемському 
таборі. Звільнений по амністії в кінці січня 1942 р. і направлений в м. Бузулук. У складі 1-ї 
Чехословацької окремої бригади визволяв Київ, Білу Церкву, Васильків та населені пункти Польщі 
і Чехословаччини. Після війни повернувся додому. Підпоручик. Був учасником 1 -го з’їзду Народних 
Комітетів Закарпатської України, працював заступником Мукачівського відділу міліції. Після 
навчання в обласній партійній школі працював секретарем райкому партії. Пізніше - на 
господарській роботі. Був головою колгоспу в с. Ключарки. Помер у 1969 р. (За кн..: “У вирі 
кривавої війни..." С. 454-456). 

Думен Іван Миколайович, 1914 р. народження, м. Рахів Закарпатської області, українець, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав в м. Рахів, службовець. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 405). 

Костан Василь Іванович, 1904 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав а с. Богдан, маляр. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 324). 
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№163 


12 липня 1940 р. - Протокол допиту Лемеша С. Ю. як 
порушника радянського кордону 


12июля 1940 г. 


г. Станислав 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Лемиш Степана Юрьевича 


Допрос начат в 15.10 
окончен в 17.00 

Вопрос - Где вьі проживали в Венгрии и чем занимались? 

Ответ - В Венгрии я жил в с. Нанково Хустского округа. До 1938 г. я учился в 
школе, окончил 8 классов, по окончанию школьї я работал по найму у хозяевов, также 
ходил с отцом на лесоразработки? 

Вопрос - Чем занимались ваши родитепи и где они проживают? 

Ответ - Отец Юрий Юрьевич - 38 лет, имеет 1/2 гольда земли, 1 корова, 1 хата, 
отец ходит работать по найму, мать Мария - 43 года, крестьянка, ходит работать по 
найму. Брат Михаил Юрьевич - 14 лет, находится в Советском Союзе, брат Василий - 
12 лет, сестра Елена - 9 лет, брат Данило - 7 лет, брат Олексий - 5 лет, сестра Анна - 
2 года, все они проживают в с. Нанково Хустского округа /Венгрия/. 

Вопрос - Кто из ваших знакомьіх или родственников проживает на территории 
СССР? 

Ответ - На территории СССР у меня єсть брат Михаил, 1926 г. рождения, где он 
находится, мне не известно. Больше никого из родственников в СССР я не имею. 
Єсть знакомьіе односельчане Пацкан Микола, Юрий Грищак и Чулей Андрей, 
перебежавшие из Венгрии раньше меня. 

Вопрос - Кто из ваших родственников служил в полиции или жандармерии? 

Ответ - Родственников, работающих в полиции или жандармерии, у меня нет. 

Вопрос - Сколько раз вьі бьіли в жандармерии и арестовьівались ли вьі? 

Ответ - В жандармерии я не бьіл ни разу, арестованньїм я также никогда не бьіп. 

Вопрос - Кто вас посьілал в Советский Союз и какие вьі получали задания при 
переходе границьі? 

Ответ - В Советский Союз меня никто не посьілап, лишь мне говорил житель 
нашего села Михайло Волощук, чтоб я шел в Советский Союз, там смогу учиться 
дальше, или работать, и не буду мучиться и голодать. 

Вопрос - Чем занимается Михайло Волощук? 

Ответ - Михайло Волощук, 35 лет, работал на лесоразработках во время 
Чехословакии, руководил чешской компартией в нашем селе, по приходу венгров его 
очень избивапи. 

Вопрос - С кем вьі сговаривапись идти в Советский Союз? 

Ответ - В СССР я шел самостоятельно и об атом я ни с кем не говорил. 

Вопрос - Где вьі взяли географическую карту и зачем она вам понадобилась? 

Ответ - Географическую карту я взял у своего товарища Мирона Дубака. По зтой 
карте я ориентировался в пути следования к границе. 

Вопрос - На каком расстоянии находится ваше село от границьі? 

Ответ - От села Нанкова, где я проживал, до границьі 120 км. 

Вопрос -Расскажите, где, когда, при какихобстоятельствах вьі нелегально перешли 
гос.границу со стороньї Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - 6 июля 1940 г. в полдень я вьішел из села Нанково, оттуда пошеп пешком 
в с. Нижнє Селище, оттуда в с. Копашново, а с. Копашново до с. Драгово, где ночевал 
у одного крестьянина Цилькун. На утро я пошел лесами и вечером пришел в 
с. Колочава и ночевал у незнакомого мне человека, на утро я пошел дальше. 
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Дальнейший мой путь бьіл через горьі и леса. По дороге, пройдя горьі , Малайка, 

Хрест.я дошел до горьі Попадья, которая является пограничной, там я и перешел 

границу и на протяжении 3-х километров от границьі бьіл задержан советскими 
пограничниками и доставлен на заставу. 

Вопрос - Почему вьі бежали от пограничников? 

Ответ - От пограничников я бежал потому, что не знал ,на какой я стороне 
нахожусь. Как только я увидел, что я нахожусь на советской территории и увидел, что 
зто советские пограничники, я остановился. 

Вопрос - Кто с вами переходил границу? 

Ответ - Границу я переходил один, со мной никого не бьіло. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе гос.границьі? 

Ответ - В переходе гос.границьі мне никто не способствовал, лишь на г. Полонина 
я спросил у пастуха, как попасть на границу, и он мне рассказап. 

Вопрос - Кто знал о вашем желании идти в Советский Союз? 

Ответ - О моем желании идти в СССР знали моя мать Мария, отец Юрий, я им 
говорил об зто раньше, когда же уходил в СССР, то им я не говорил куда я йду. Также 
знал Волощук и мой товарищ Степан Чулей. 

Вопрос - Что вас побудило бежать из Венгрии, какие вьі получапи задания при 
переходе границьі? 

Ответ - С Венгрии я бежал из-за плохих условий к существованию, семья у нас 
большая, отец мало зарабатьівает. Я же должен бьіл работать, а работать негде. Никаких 
заданий при переходе границьі я ни от кого не получал. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли в СССР? 

Ответ - В Советском Союзе надеюсь получить работу, честно работать, а при 
возможности заниматься, так как я неплохо занимался и у меня єсть стремление к 
атому. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в том, что нелегально перешли гос.границу со стороньї 
Венгрии на территорию СССР. Признаєте ли вьі себя в зтом виновньїм? 

Ответ- Да, я признаю себя виновньїм в том, что нелегально перешел гос.границу 
со стороньї Венгрии на территорию СССР. 

[...] 

Допросил следователь след.части (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 3401.-Арк. 17-20. Оригінал. Рукопис. 


Лемеш Степан Юрійович, 1924 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, учень. Особливою нарадою 
при НКВССРСР 11 жовтня 1940р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 446). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл.., поручик. Загинув 
у бою 28.03.1945 р. Був похов. в с.Яловець, перепохов. на мемор. клад. в м. Ліптовські Мікулаш, 
ряд. 6, мог. №22, Словаччина (Книга Пам'яті. Том 1... С. 636). 

Лемеш Михайло Юрійович, 1926 р. н., якому на час переходу було всього 14 років, вбачається, не 
був засуджений. Вірогідніше, був направлений у дитячий притулок із закритим режимом утримання. 
Доля таких дітей-підлітків, що втікали в Радянський Союз, залишається не дослідженою. 

Пацкан Микола Васильович, 1916 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1938 рр. Проживав в с. Нанково, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 446). Воїн 1-ої Чехословацької 
окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у гудні 1942 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. 
Помер від ран 5.03.1944 р. Похов у с. Росішки, Тетіївський р-н, Київська обл. (Книга Пам'яті. 
Томі... С.636). 
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№ 164 Середина липня 1940р. - Вказівка начальнику 3-го відділу 

УДБ УНКВС по Каменець-Подільській області щодо 
Андрійчика П.І., запідозреного у зв’язках з угорською 
розвідкою 

З отдел УГБ СССР 
Совершенно секретно 
На №1183584 

Начальнику 3 отдела УГБ УНКВД лейтенанту 
государственной безопасности тов. Козубову 
г. Каменец-Подольск 

Находящийся под стражей в Каменец-Подольской тюрьме перебежчик Андрейчик 
Петр Иванович представляет большой оперативньїй интерес. 

Показання Андрейчик о его службе в чехословацкой армии в чине подпоручика, 
его арест венгерской разведкой в марте месяце 1939 года и нахождение под стражей 
несколько месяцев заслуживают, чтобьі на него обратить серьезное внимание, особенно 
в связи с активизацией деятельности венгерской разведки. 

До получения ответа из 3-го Отдела ГУГБ НКВД СССР о его проверке по линии 
Коминтерна и подтверждении его принадлежности к коммунистической партии 
Чехословакии от каких либо активних мероприятий по делу воздержитесь. 

Сообщаем, что по нашим учетам Андрейчик не проходит. 

Нами в 3-й Отдел ГУГБ НКВД СССР послано напоминание с просьбой об ускорении 
проверки Андрейчик по линии Коминтерна. 

О результатах следствия информируйте. 


Зам. начальника 3 Отдела ГУГБ НКВД СССР 
капитан государственной безопасности Тимофеев 

За начальника 2 отделения мл. лейтенант 
государственной безопасности Зиберов 

№ 157338 
Обиюля 1940г. 

Г. Киев 


На документі містяться резолюції: “ т. Козубову. Ознакомить Большакова 
“ (підпис нерозбірливий)18.07.40 г",”т.Пронин. Ознакомьте 
т.Большакова согласно резолюции (підпис нерозбірливий)" 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3335. - Арк.29. Оригінал. Машинопис. 


Андрійчик Петро Іванович, 1914 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 157). 
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№ 165 16 липня 1940 р. - Із орієнтування НКВС УРСР про 

діяльність угорськоїрозвідки 

ОРИЕНТИРОВКА 

о деятельности венгерской разведки 

Руководство венгерской разведкой осуществляет Италия, снабжающая ее с зтой 
целью крупньїми средствами. 

Вместе с тем, большое влияние и содействие в активизации разведьівательной 
деятельности Венгрии против СССР оказьівает Германия. Известно, что добьіваемьіе 
венграми шпионские данньїе об СССР направляются ими в Германию. 

Основной базой, из которой венгерская разведка черпала шпионские кадрьі, 
являлась польская змиграция. 

При распаде Польши натерриторию Венгрии бежалодо 120.000 поляков, офицеров 
и солдат б[ьівшей] польской армии и польских националистов. Подавляющее 
большинство зтих змигрантов располагает кругом родственньїх и деловьіх связей на 
территории Западньїх областей УССР. 

В Венгрии осело значительное число офицеров польской разведки, карательньїх 
органов и агентурьі польразведорганов. 

Зти кадрьі венгерской разведкой в первую очередь и использовьіваются. Насть 
офицеров польской разведки принята на официальную работу в филиапьі венгерских 
разведорганов. 

За последнее время увеличился приток беглецов из Венгрии, с целью избежать 
мобилизации в армию и преследуемьіх за антивенгерскую деятельность. 

Среди зтих беглецов венгерская разведка направляет свою агентуру ... 

[...] 

Зам. начальника 3 отдела УГБ НКВД УССР 
капитан государственной безопасности Тимофеев 

Ібиюля 1940 года 

г. Киев 

Вер но: Оперуполном. 3-го отдела УГБ НКВД УССР мл. лейтенант госбезопасности 

Підпис нерозбірливий 

ГДАСБ України.-Ф. 9. -Спр. 34. -Арк. 233-235, 237-243, 247. Завірена копія. 

Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 
Видавничий дім “Києво-Могилянська академія", 2009. -с. 126-129. 


№166 

[...] 


16 липня 1940 р. - Протокол допиту Булеци В. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


16 июля 1940 г. 

Я, кр-ц погранучастка 94 погран.отряда Куроцапов, допросил в качестве обвиняемого - 
Булеца Василий Васильевич, 1914 г. рождения, уроженец и 
житель с. Медведевцьі Мукачевского округа /Венгрия/, 
украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, крестьянин, 
образование 6 классов, б/п, не судим. Состав семьи: отец 
Василий, 55 лет, мать Мария, 44 года, братья: Юрий, 28 лет, 
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Йван, 24 года, Михаил, 14 лет, Федор, 7 лет, Петр, 6 лет, сестра 
Галя, 18 лет - все проживают в с. Медведевцьі Мукачевского 
округа, в хозяйстве имеют: 1 корову, 2 бьїков, 1 лошадь, 
4 овцьі, 2 свиньи и земли 2 восьминьї. Сестра Мария, 20 лет, 
проживает в Америка, г. Порт Ямбой. 

Вопрос - Где и когда вьі перешли нелегально границу из Венгрии на территорию 
СССР? 

Ответ - Границу мьі перешли 4 июля 1940 года в 4 маса утра в районе г. Хуста, 
Венгрия. Рано утром мьі пошли через границу, потому что ночью и днем боялись, нас 
могут увидеть венгерские солдатьі. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу, назвите их фамилии, имя и отчество? 

Ответ - Границу мьі перешли троє - Русин Стефан Иванович, Петах Петр 
Васильевич и я, Булеца Василий Васильевич. 

Вопрос - Расскажите, что вам известно о Русин Стефане и Петах Петре? 

Ответ - Русина Стефана и Петах Петра я знаю хорошо, они оба уроженцьі и 
жители с. Медведивцьі. 

Русин Стефан с 1936 по 1940 год работал пекарем на Словенщине, в каком месте, 
не знаю. В мае-июне м-це 1940 года пришел домой и работал в гор. Мукачеве в 
качестве пекаря. Перешел в СССР в поисках лучшей жизни, так как он сказал, что 
мало очень оплачивают. 

Петах Петр проживал все время дома в с. Медведевцьі, занимался разньїми 
работами по месту жительства. Границу он перешел из-за тяжельїх материальньїх 
условий жизни (отсутствие достойного количества работьі, низкая плата). 

Вопрос - Что побудило вас к нелегальному переходу гос.границьі? 

Ответ - Границу я перешел от тяжельїх материальньїх условий жизни, так как 
имея такую семью и ничтожное количество земли, прожить бьіло невозможно, а 
подсобной работьі нет, а если и найдешь, то очень низко оплачивается. 

Кроме того, я очень боялся, что меня призовут на службу в венгерскую армию. 
Потому и решил перейти на советскую сторону с целью найти работу и здесь жить. 

Вопрос - Где и когда вьі договорились с Русин Стефаном и Петах Петром о 
совместном переходе гос. границьі? 

Ответ - ЗО июня я в церкви встретился с Петах Петром, с которьім после всего 
пошли к магазину, там встретились с Русином Стефаном, он в зтот день из Мукачева 
пришел домой. Когда мьі с ним встретились, то Русин Стефан сказал нам о своем 
намерении в переходе границьі, в чем изьявили согласие и мьі с Петах Петром. 
Договорились там же о дне вьіхода. День вьіхода назначили на 2 июля. 

2 июля в 8 часов утра я зашел за Русином. Русин имел разговор с Петахом, которьій 
тоже пришел к Русину в хату. Часов в 10-10.30 дня мьі вьішли из хатьі и пошли на 
с. Николовцьі. С села Николовцьі по дороге пошли на с. Ерцевцьі, Феделешевцьі, 
Тростяница до с. Бьістра. В с. Бьістра переночевали у одного жителя, я его не знаю. 
В с. Бьістра мьі шли лесом, напротив с. Поляна мьі встретили одного мужчину, он 
косил траву, которого мьі спросили, где проходит граница и как бьістро к ней пройти. 
Он нам направление указал. После чего мьі пошли через поле, где встретили одного 
пастуха, фамилии я его не знаю, которого спросили, где проходит граница. Он нам 
рассказал, где проходит граница. После зтого мьі двигались все время лесом. Недалеко 
от границьі в лесу мьі отдохнули часа 3, после чего пошли через границу. 

Вопрос - Кто знает о вашем переходе через границу? 

Ответ - О моем переходе границьі никто не знает, так как я об атом никому не 
говорил. 

Вопрос - В связи с переходом границьі, какие и от кого вьі получили задания? 
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Ответ - Поручений я никаких ни от кого не получал. Перешел по собственному 
желанию и о моем переходе никто не знает. 

Больше показать ничего не могу, протокол с моих слов записам правильно, 

мне прочитан, к чему и подписьіваюсь Булеца 

Допросил кр-ц погранучастка 94 погран.отряда Куроцапов 

ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДОПРОСА 


гор. Сколе 16 июля 1940г. 

Допрос начат в 19.45. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх работает в жандармерии или 
полиции? 

Ответ - Из родньїх и знакомьіх в полиции и жандармерии никто не работает. 
Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - Из моих родственников на территории СССР никто не проживает. 
Вопрос - Знали вьі о том, что через границу переходить нелегально нельзя? 
Ответ - Да, мьі знали о том, что нелегально переходить через границу нельзя, но 
вместе решили перейти. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли гос.границу. Признаєте себя в атом виновньїми? 
Ответ - За то, что я нелегально перешел границу, виновньїм себя в зтом признаю. 

Больше показать ничего не могу, протокол с моих слов записан правильно, 

мне прочитан, к чему и подписьіваюсь Булеца 

Допрос окончен в 20.15 
Допросил кр-ц погранучастка 94 погран.отряда Куроцапов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1,-Спр. 3643. -Арк. 11-13. Оригінал. Рукопис. 


Булеца Василь Васильович, 1914 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Медведівці, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 215). Як порушник радянського кордону покарання 
відбував в Ухто-Іжемському таборі. В листопаді 1942 р. був амністований і направлений в 
м. Бузулук до чехословацької військової частини. Учасник бою під селом Соколово Харківської 
області, визволення Києва, Білої Церкви та штурму Дукельського перевалу. В жовтні 1945 р. 
повернувся в рідне село, але того ж року переїхав на постійне місце проживання в с. Голедич 
Судетського краю, Чехословаччина, і одружився з мешканкою м. Попрад Марією. В цьому ж селі 
отримав від держави будинок, в якому разом з дружиною прожили 53 роки. Виростили двох синів 
- Василя і Петра. Він і дружина померли в 1998 р. (Особистий архів Ю. В. Туряниці). 

Русин Стефан Іванович, 1911р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Медведівці, пекар. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.615). 

Петах Петро Васильович, 1915 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Медведівці, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 554). 
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№ 167 16 липня 1940 р. - Протокол допиту Грицак Г. С. як 

порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой ГрицакАнньї Степановньї, 

1911 года рождения 

6 июля 1940 года г. Николаев 

Допрос начат в 10 часов ЗО м. 

Вопрос - Где работает ваш отец? 

Ответ - Вся моя семья, которая состоит из четьірех человек, отца Степана, матери 
Марин, сестрьі Параски и брата Степана, проживают они в селе Росишка Раховского 
округа, Венгрия. Отец работает регентом в церкве и кассиром также, работает в лесу 
на поденньїх работах, имеет своє маленькое сельское хазяйство, состоящее из 8 
моргов земли, лошадей не имеет, 2 коровьі. 

Кроме того, сестра старшая, Мария, замужем за Мироном Василием, крестьянин, 
работает поденно в лесу по найму, проживает там же, где и отец, в селе Росишка. 

Вопрос - На прошпом допросе вьі показали, что часть лиц, состоявших членами 
организации “Учительская громада”, уехали на территорию Германии. Скажите правду, 
кто способствовап им перебраться в Германию? 

Ответ - Часть лиц, состоявших членами организации “Учительская громада”, 
обратились с просьбой к инженеру Адольфу Лафета, чтобьі он помог им уехать на 
территорию Германии. В числе членов “Учитепьской громадьі”, желавших вьіехать на 
территорию Германии, бьіла и я, но он меня не успел переправить, т. к. он сам вьіехал 
в Германию вскоре после вступления мадяр в Закарпатскую Украйну. 

Вопрос - Кто такой Адольф Лафета и как долго вьі с ним били знакомьі? 

Ответ -Адольф Лафета сам немец, по профессии инженер, змигрант, проживал в 
нашем селе Росишка около б лет. Я его знала, как односельчанина, членом организации 
“Учительская громада” он не бьіл, как я уже ранее показала, что в зту организацию 
вступали только учителя. 

Вопрос - Откуда вам стало известно о существовании организации “Сичевики” на 
территории Германии? 

Ответ - Об организации "Сичевики” я узнала из разговоров Голомбиевской, будучи 
с ней в тюрьме, как я показала на прошлом допросе. Ранее я ни от кого не сльїхала. 

Вопрос - Вьі имели намерение перейти на территорию Германии? 

Ответ - Да, я хотепа перейти на территорию Германии еще будучи в Венгрии, 
т. к. там, в Германии, єсть мои родственники. Я хотепа найти себе работу и оказьівать 
помощь своим родителям-старикам. 

Вопрос - Следствию известно, что вьі также намеревались перейти госграницу из 
СССР на территорию Германии, так ли зто? 

Ответ - Нет, я такого намерения не имела, я, на оборот, хотела добиться 
посредством подачи прошения об истребовании из Германии на территорию Советского 
Союза моих дядю и брата (двоюродного). 

Вопрос - Как долго ви поддерживали связь с дядей и братом, проживающими на 
территории Германии? 

Ответ - Последнее письмо я получила от дяди в октябре 1939 года, они писали 
где рабатают, имеют квартиру. Также дядя очень жалел, что мне не удалось попасть 
на территорию Германии еще в первьій раз. 

Вопрос - Через кого вьі должньї били связаться с членами организации “Учительская 
громада”, проживающими на территории Германии? 
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Ответ - Я не представляла себе больше, каким-либо пугем (можно) иметь связь 
с организацией “Учительская громада” и потому ни через кого не пьіталась и не 
связьівалась с заграничной группой членов организации “Учительская громада”. 

Вопрос - Голомбиевская посвящала вас о напичии украинской национапистической 
организации в Западной Украине? 

Ответ - Нет, об зтом Голомбиевская ничего мне не говорила. 

Вопрос - Что сказала вам Голомбиевская об организации “Сичевики”? 

Ответ - Голомбиевская талько указала в разговоре, что такая организация должна 
бьі существовать на территории Германии. 

Вопрос - Вьі в разговорах на следствии упомянули фамилию Волошин, расскажите, 
кго зтот человек? 

Ответ - Волошин - ато бьіл председатель Украинского Совета в Закарпатской 
Украине, по украински назьіваегся “Голова Української влади в Закарпатті”. Он также 
бежал за границу на территорию Румьінии при вступлении мадяр. 

Вопрос - Вьі лично бьіли знакомьі с Волошиньїм? 

Ответ - Да, я лично бьіла знакома с Волошиньїм, он бьіл директором Украинской 
учительской семинарии, которую я окончила, и получила диплом за его подписью, он 
присутствовал на испьітаниях при вьіпуске студентов. В близком знакомстве с 
Волошиньїм я не бьіла. 

Вопрос - Не знаєте ли вьі к какой партии принадлежап Волошин? 

Ответ - Волошин Августин, я не знаю, чтобьі он принадлежап к какой-то партии, 
знаю, что Волошин сам из семьи попов, сам бьіл также священником. За времени 
существования Чехословацкой республики бьіла партия “Христиан", по-моему, он 
принадлежап к ней, но уверять в зтом точно я не могу. 

Волошин сам бьш автором рядаукраинскихучебников, как то - история, педагогика 
и ряд других. 

Вопрос - Когда последний раз вьі встречались с Волошиньїм и при каких 
обстоятельствах? 

Ответ - Последний раз я видела Волошина в 1937 году, он бьіл директором 
учительской семинарии в г. Ужгород, когда я окончила учительскую семинарию. 

Вопрос - Откуда вам стало известно, что Волошин уехал на территорию Румьінии? 

Ответ - Об зтом писали в газетах, да и кто-то, сейчас не помню, мне об зтом сказал. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из руководителей других политпартий? 

Ответ - Из руководителей других политпартий я знала еще, правда не близько, 
Сидоряка, он бьш руководитель, кажется, окружной коммунистической организации, 
на сколько мне известно, он бьіл арестован за коммунистическую деятельность еще 
чехословацькими властями, больше никого я не знаю из руководителей политпартий, 
существовавших на территории Закарпатской Украиньї. 

Вопрос - Что вьі еще скрьіли от следствия и не рассказали полностью о своих 
связях с националистическими организациями и лицами, принадпежащими к зтим 
организациям, требую рассказать правду, следствие располагает данньїми об зтом? 

Ответ - Я рассказала всю правду, все, что требовапось от меня, я прошу верить 
мне, больше ничего мне не известно и я ничего больше не утаила. Дополнить следствию 
больше ничего не имею. 


Допрос окончен в 14 часов 40 мин. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Грицак 
Допросил следователь сл. части УНКВД по Николаевской обпасти Кучеренко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. — Спр.1916. -Арк.21-23. Оригінал. Рукопис. 
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№168 


18 липня 1940 р. - Протокол допиту Герича М. Г. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Герич Николай Гаврилович 


ІВиюля 1940 г. г. Станислав 

Допрос начат в 10.25 ч. 
окончен в 14.10 ч. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе гос.границьі? 

Ответ - В нелегальном переходе гос.границьі мне способствовал Фицай Михаил 
(по отчеству не знаю), которьій проживает в с. Ганичи. 

Вопрос - Чем он вам способствовал? 

Ответ - Фицай Михаил рассказал мне, как нужно идти к границе и где можно ее 
перейти. Он работает в лесу недалеко от советской границьі, т. к. он является старший 
группьі среди своих робочих, то мьі с ним договорились, чтобьі он (Фицай Михаил) 
вместе со своими робочими взял нас, меня - Герич Н. Г., Корсак Николая Егоровича и 
Гершкович Ицика (по отчеству не знаю) к себе на работу в лес, откуда мьі перейдем 
нелегально гос.границу из Венгрии в СССР Фицай Михаил под видом своих робочих 
привел нас двух до того места, где он работает, откуда ми сами оба с Корсак Н. Е. 
пошли по направленню к границе и перешли нелегально из Венгрии в СССР в ночь с 
21 на 22 мая 1940 года. 

Вопрос - Вьі втрех (вьі, Герич, Корсак и Гершкович) договаривались из Фицай 
Михайлом, чтобьі он вас провел в лес до границьі, а почему же Гершкович Ицик не 
перешел с вами границу, ведь он же тоже шел с тем намерением, чтобьі нелегально 
перейти границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Когда мьі ехали поездом, то Гершкович Ицик в поезде бьіл задержан 
жандармами, и на ж/д станции Ясиня его жандарми взяли с собой, потому он и не мог 
вместе с нами перейти границу из Венгрии в СССР 

Вопрос - Кто вас послал из Венгрии в СССР? 

Ответ - Меня никто из Венгрии в СССР не посьілал, я перешел нелегально 
гос.границу самостоятельно по своєму собственному желанию. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли нелегально гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ -Я член подпольной коммунистической партии Венгрии, последнее время, 
когда население Закарпатской Украйни цельїми группами стало переходить нелегально 
гос.границу из Венгрии в СССР, то венгрьі думают, что население переходит в СССР 
позаданию коммунистической партии Венгрии, позтомуони стали очень преследовать 
и виявлять отдельньїх членов коммунистической партии, что заставило многих из них 
скрьіваться в лесах, т. к. у нас в Венгрии говорят, что должна скоро прийти Красная 
Армия и освободить украинский народ из-под гнета венгерской буржуазии, но т. к. она 
не приходила, а я не мог бопьше окриваться в лесу, то с целью спасти себе жизнь, 
решил перейти и перешел нелегально гос.границу из Венгрии в СССР. 

Вопрос - В каком году вьі вступили в коммунистическую партию? 

Ответ - В 1932 году я вступил в чехословацкую компартию, которая существовала 
легально до августа 1938 года, а в августе с. г. компартия бьіла загнана в прдполье и 
я состоял членом подпольной компартии Закарпатской Украйни до марта 1939 года, а 
когда в марте с. г. Закарпатская Украйна била оккупирована Венгрией, то с зтого 
времени я етап членом подпольной организации Венгрии. 
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Вопрос - Какие вьі имели партийньїе поручения? 

Ответ - С января до марта 1932 года я бьіл руководителем пятерки, кассиром 
местной организации с. Ганичи до конца 1933. С начала 1934 г. - работап кассиром 
районной организации коммунистической партии до апреля 1935 г., того же года в 
апреле меня избрало районное партийное собрание политическим руководителем 
парторганизации с. Ганичи, где я работал до августа 1938 г. легально. С августа с. г. и 
до перехода границьі из Венгрии в СССР я также работал на зтой должности, но уже 
подпольно и у меня на учете бьіло всего 50 человек, о которьіх я знал, что они членьї 
компартии, но они не знали, что я их руководитель, т. к. я руководил через связньїх, 
хорошо проверенньїх членов компартии, которьіе бьіли связаньї с пятерками. 

Ответ - Какой раз вьі переходите нелегально гос.границу и каких государств? 

Вопрос - Нелегально я никогда никакого государства гос.границьі не переходил, 
зто первьій раз в моей жизни. 

Ответ - В каких государствах, кроме Венгрии, вьі бьіли и когда? 

Вопрос-В 1936 г. я, с разрешения чехословацького правительства, ездил на работу 
в Бельгию. Работал на угольньїх шахтах в г. Льєж всего 3 месяца, с августа до октября, 
после чого приехап обратно в Чехословакию. 

Ответ - Где вьі работапи в Венгрии? 

Вопрос - Я работал дома в своем хозяйстве, т. е., ткал коврьі, жена моя Гришинец 
Анна Петровна, тоже ткала вместе со мной коврьі, хазяйство у нас бедняцкое -1 хата 
и Уг гольда земли. 

Ответ - Кто из ваших родственников или знакомьіх проживает в СССР? 

Вопрос - Из моих родственников в СССР проживает мой родной брат Герич Йван 
Гаврилович, которьій перешел нелегально границу из Венгрии в СССР в має 1940 г. 

Из моих знакомьіх в СССР проживают Черевко Василий, Макула Василий, Ваш 
Йван, Можарович Михаил и Корсак Николай Юрьевич, с которьіми я вместе перешел 
нелегально гос.границу из Венгрии в СССР. 

[...] 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записану с моихслов правильно, мне 

прочитану, в чем и расписьіваюсь Г зрич Миколай 

Допросил ст.следователь следчасти УНКВД мд.лейтенант госбезопасности Шаповал 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2834.-Арк. 18-22. Оригінал. Рукопис. 


Герич Микола Гаврилович, 1909 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1938 рр. Проживав в с. Ганичі, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.261). 

Корсак Микола Юрійович (Єгорович), 1897 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1924 р. Проживав в с. Ганичі, столяр. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.404). 

Герич Іван Гаврилович, 1919 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ганичі, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.261). 
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№169 

І-] 


18 липня 1940 р. - Протокол допиту Костович Ц. Ю. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


18 июля 1940 г. 

Я, зам. коменданта ст.л-нт Половников, допросил в качестве обвиняемой - 

Костович Циля Юровна, 1919 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Терново Тячевского округа /Венгрия/, украинка, 
венгерско-подданная, из крестьян-середняков, крестьянка, 
замужняя. Состав семьи: муж Костович Михаил Андреевич, 
отец Костович Юра, мать Костович Ляна; братья: Костович 
Михаил, Йван, Циль, Петр, Андрей; сестрьі: Костович Мария, 
Анна, Уляна, Аксиния. Все проживают в с. Терново. 


Вопрос- Какая цель вашего перехода из Венгрии на территорию Советского Союза? 

Ответ - Ввиду тяжельїх материапьньїх условий я перешла в Советский Союз, 
чтобьі остаться на жительство. 

Вопрос - Каким способом вьі двигались к линии границьі? 

Ответ - 15 июля в 3 часа ночи по венгерскому времени мьі с моей подругой сели 
на поезд на станции Терново, доехали до ст. Брустурьі. Пришли с двумя пастухами из 
с. Дубове, фамилии их я не знаю, того же дня мьі пришли к ним на пастбище, где 
ночевапи у них в кольїбе. 16.7. перешли границу из Венгрии на территорию Советского 
Союза. 

Вопрос - Кто вам содействовал переходу границьі? 

Ответ - Переходу границьі нам содействовали те пастухи, с которьіми мьі пришли 
со станции Брустурьі, они нас довели до границьі и указали направление, куда идти 
по территории Советского Союза. В указанном направлений пастухами, мьі перешли 
границу. Пройдя километров 5 от границьі, бьіли задержаньї пограничниками и 
доставленьї на заставу. 

Вопрос - Что вас заставило оставить мужа и перейти от него в Советский Союз? 

Ответ - Со своим мужем я жила очень плохо, он часто пьянствовап и бил меня. 
До зтого, как уйти, я предпагапа ему пойти в Советский Союз вместе, но он на моє 
прєдложение отказался, тогда я нашла себе подругу, оставив его, перешла одна. 

Вопрос - Где и как вьі договорились со своей подругой о переходе на территорию 
Советского Союза? 

Ответ -14 июля я пришла в церковь, где встретила свою подругу Мадярий Марию. 
По дороге из церкви к дому она мне сообщила, что она хочет уходить в Советский 
Союз, предложила мне идти с ней. На ее прєдложение я согласилась, тогда она мне 
велела прийти к ее родственнице, фамилии ее я не знаю. Вечером 14.7. я пришла к ее 
родственнице, где бьша Мадярий Мария. Оттуда мьі пошли вечером на станцию 
Терново и ночью мьі уехали до Брустур. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О нашем уходе знает одна родственница Мадярий Марии, у которой мьі 
собирались уходить в СССР. 

Больше показать ничего не могу, с моих слов записано верно, протокол мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Мадярий 

Допросил зам. коменданта ст. л-нант. Половников 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.ЗІОЗ.-Арк. 25-26 зворот. Оригінал.Рукопис. 
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Косгович (Застійна (Циля) Юріївна, 1919 р. народження, с. Терново Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Терново, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 406). 


№ 170 18 липня 1940 р. - Протокол допиту Мадярій М. М. як 

порушниці радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Івиюля 1940 а. 


Я, зам. коменданта ст. л-нант. Половников, допросил в качестве обвиняемой - 

Мадярий Мария Михайловна, 1919 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Терново Тячевского округа /Венгрия/, украинка, 
венгерско-подданная, из крестьян-бедняков, крестьянка, 
замужняя, Состав семьи: мать Анишин Анна, братья: Мадярий 
Юрий, Михаил, Андрей, сестра Мадярий Циля - все проживают 
в с. Терново Тячевского окр. /Венгрия/. Муж Чен Юра, прожи- 
вает в с. Брустурьі. 

[...] 

Вопрос - Кто вам содействовап переходу границьі? 

Ответ - Когда мьі ехали на поезде, то встретили одного человека, жителя 
с. Дубове, фамилии его не знаю. В разговоре с ним он расспрашивал, - “куда вьі 
едете?”, одновременно сообщил, что он едет на Чорну полонину. Мьі ему ответили, 
что едем тоже на Чорну полонину. На его вопрос, зачем мьі туда едем, мьі сказали о 
своем намерении о переходе в Советский Союз и предложили, не пойдет ли он с 
нами. Пойти с нами он отказался, заявив, что он не может оставить скот, которьій 
пасет на Черной Полонине, тогда мьі его попросили оказать помощь перейти границу, 
на что он охотно согласился. Придя с ним на пастбище, ночевапи в его кольїбе. 
16 июля в 4 часа утра он нас повел до границьі, подведя нас к границе, указал, в каком 
направлений двигаться. По его указаному направлению мьі пошли в тьіл территории 
Советского Союза. Отойдя от границьі 5 км, бьіли задержанні пограничниками. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе на территорию Советского Союза? 

Ответ - О нашем уходе знает одна моя родственница Попина Гафия. 

Вопрос - Какое количество войск расположено как в вашем селе, так и в 
окружающих селах? 

Ответ - В нашем селе Терново находится до 2000 чел. Какое количество в других 
селах, я не знаю. 

Вопрос - Чем занимаются находящиеся войска, расположенньїе в вашем селе? 

Ответ - Ничем не занимаются, кроме того, что почти каждьій день ходят в церковь 
и служат молебньї. 

Вопрос - Где и какие стоят укрепления? 

Ответ - Из оборонительньїх сооружений отрьітьі окопьі вокруг села, построеньї 
убежища от нападения авиации и устроеньї оружейньїе гнезда, куда установленьї 
зенитньїе пушки. Какое количество зтого, я не знаю. Сейчас отпускают солдат по 
домам на с/хоз. работьі на 14 дней. 

Вопрос - Что вам известно о венгерской пограничной охране, где они расположеньї 
и несут охрану границьі? 
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Ответ - О пограничной охране мне известно следующее: на Черной полонине в 
З км от чертьі границьі имеется брьінзарня, из зтой брьінзарни пастухов вьіселили, 
поселили солдат, сколько человек, я не знаю. Видела только двух, которьіе приходили 
за молоком в кольїбу, в которой мьі ночевали. 

Больше показать ничего не могу, с моих слов записано верно, 
протокол мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Мадярий 

Допросил зам. коменданта ст. л-нант. Половников 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр.ЗІ-З. -Арк.9-11. Оригінал. Рукопис. 


Мадярій Марія Михайлівна, 1919 р. народження, с. Терново Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Терново, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВССРСР 18 жовтня 1940 р. засуджена на Зр. позбавлення волі. Реабілітована у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 466). 


№ 171 22 липня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на ГрицакГ. С. як порушницю радянського кордону 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу № 437/1571 по 
обвин. Грицак Анньї Степановньї 
по ст. 80 УК УССР 

Органами НКВД арестован нарушитель гас. границьі СССР - Грицак Анна Степановна. 

Произведенньїм расследованием по настоящему делу установлено, что Грицак 
28-го октября 1939 г. нелегально перешла гос. границу из Венгрии на территорию 
Западньїх областей УССР в районе села Поляницьі. 

Из материалов следствия видно, что Грицак А. С. состояла членом национа- 
листической организации “Учительская громада”, членьї которой змигрировапи в 
Германию, куда намеревапась пробратися и Грицак, будучи в связях с немецкими 
подданньїми лицами. 

Обвиняемая Грицак в предьявленном ей обвинении виновной себя признала 
полностью. 

На оснований изложенного, - 

обвиняется: 

Грицак Анна Степановна, 1911 г. рождения, уроженка и жительница с. Росишка 
Раховского округа - Венгрия, украинка, подданства венгерского государства, 
учительница, из семьи церковного регента, беспартийная, - 

втом: 

что она 28 октября 1939 г. нелегально перешла гос.границу со сторони Венгрии на 
территорию западньїх областей УССР, т. е. в преступлениях, предусмотренньїх ст. 80 
УК УССР 

В соответствии с изложенньїм, настоящее дело по обв. Грицак направить на 
рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 
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Оправка: Обв. содержится в тюрьме г. Николаева. 

Вещдоков по делу нет. 

Следователь следчасти УНКВД Кучеренко 
Согласен: И.о.зам. нач. следчасти УНКВД сержант госбезопасности Виницкий 
Утверждаю: зам. нач УНКВД по Николаевской обл. лейтенант госбезопасности Третьяков 

Составлено в след.части УНКВД 
по Николаевской области - 22Л/ІІ-40 г. 

С направленим настоящего дела на рассмотрение Особого Совещания 
при НКВД СССР - согласен зам. облпрокурора по спецделам: Дубин 

На документі міститься резолюція: “За первход границь/ 5 лет ИТЛ".(підпис 

нерозбірливий). 27.ІХ.1940”. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1916.-Арк.27. Оригінал.Машинопис. 


№172 

[...] 


22 липня 1940 р. - Протокол допиту Онофрія І. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


22июпя 1940 г. 

Я, нач. штаба 1-й ком-рьі 95 П.О. НКВД Бровань, допросил в качестве нарушителя 
госграницьі - 

Онофрий Йван Васильович, 1900 г. рождения, уроженец и 
житель с. Нижнєє Селище Хустського округа /Венгрия/, 
украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, образование 6 
классов народной школьї, состоял членом чешской компартии 
с 1927 г. по настоящее время, подвергался судимости за 
участив в демонстрации 1 Мая - “я нес знамя, а наш сельский 
окружной суд присудил 100 корун штрафа и 14 суток”. Служил 
в чешской армии с 1920 до 1922 гг. в 45 пехотном полку, 
рядовьім солдатом. На воинском учете в г. Будапеште /в за¬ 
пасе/. Жена - Мария Король, 38 лет, троє детей: сьін Юрий 
Онофрий, Кристина, Ануця. Братья: Михаил, Василий, Григорий, 
Дмитрий, Семен - все живут в Нижнем Селище, занимаются 
крестьянством в своем хозяйстве. Имеег: хату, 3 гольда земли, 
2 коровьі. 


Вопрос - С какой целью вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - С 1927 года я бьіл членом компартии Чехословакии, и за чехов у нас 
бьіло много разньїх партий, которьіе вели разньїе работьі, и те партии, которьіе стояли 
за буржуазию и по приходу венгров они стали вьідавать членов компартии и сейчас 
уже єсть много случав, что жандарми задерживают и сажают в тюрьмьі членов 
компартии. Я стал скрьіваться и решил перейти в СССР, чтобьі меня венгрьі не посадили 
в тюрьму. 

Вопрос - С кем вьі договаривапись о переходе границьі? 

Ответ - В нашем селе знали все о том, что я прячусь от жандармов, ну собрались 
5 человек и стали мне говорить, что пойдем в СССР, там будет лучше, ну я сказал, что 
если желаете, то пойдем, собрались и пошли. Юришинец Василий, Хмара Василий, 
Волощук Алексей, Адриця Михаил, Рачок Илья. Шли за границу. 

Вопрос - Кто у вас бьіл проводником до границьі? 
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Ответ - Мьі шли сами, но, примерно, 5 км недоходя до границьі, мьі встретили 
пастуха, которому уплатили 10 пенгов за то, чтобьі он нам показал дорогу на границу. 
Фамилию его я не знаю. А перейдя границу, то нас задержали советские пограничними. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в Советском Союзе? 

Ответ - Из родственников в СССР у меня нет никого, а из знакомьіх, в прошпом 
году перешли в СССР Можарович Михаил, Адриця Йван, Чижмар ІІІтефан, а где они 
живут, то я не знаю. 

Больше показать ничего не могу. Протокол записан с моих слов правильно, мне прочитан, в 

чем и расписьіваюсь Онофрий Йван 
Допросил капитань Бровань 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2976. -Арк. 76-77. Оригінал. Рукопис. 


Онофрій Іван Васильович, 1900 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1927 р. Проживав в с. Нижнє Селище, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.533). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл., свободнік. Загинув при десантуванні з літака 25.07.1944 р. Був похований у лісі біля 
с. Насічна, Красненське воєводство, Польща. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 639). 

З перших днів угорської окупації Карпатської України Онофрій І. В. знаходився під поліцейським 
наглядом, що стало поштовхом для його втечі в СРСР, яку він здійснив 21 липня 1940 р. Після 
амністії і військової підготовки у м. Бузулуці був включений до складу партизанської групи під 
командуванням Андрія Залки, сина угорського письменника Мате Залки. При десантуванні 
25 липня 1944 р. біля с. Настічна Красненського воєводства в Польщі його парашут зачепився за 
дерево, яке його не втримало, і з висоти 20 м він впав на скелю і розбився (За кн.: “До Бузулука 
через табори ГУЛАГу”... С. 210-211). 

Хмара Василь Петрович, 1912 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1930-1938 рр. Проживав в с. Нижнє Селище, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 718). 

Рачок (Рачук) Ілля Іванович, 1909 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, член КПЧ в 1933-1934 рр. Проживав в с. Нижнє Селище, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.596). 


№ 173 23 липня 1940 р. - Протокол допиту Борки М. М. як 

порушника радянського кордону 

[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

23июля 1940 г. 

Я, зам. зам. коменданта, старший лейтенант Половников, допросил в качестве 
обвиняемого, - 

Борка Михаил Михайлович, 1922 г. рождения, уроженец и 
житель с. Грушево Тячевского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско подданньїй, из крестьян-бедняков, грамотньїй, 
окончил 8 кл. народи, и 4 класса горожанской школьї, хлебороб. 
Состав семьи: отец- Борко Михаил, мать - Анна, сестра Анна, 
1940 г.р., Юлия, 13 лет, Йван, 12 лет, Павел, 7 лет - все прожи- 
вают в с. Грушево. 
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Вопрос - Какая цель вашего перехода из Венгрии на территорию Советского Союза? 

Ответ - Моя цель перехода - на постоянное место жительства в Советском Союзе, 
чтобьі иметь возможность жить и работать, так как в Венгрии просуществовать стало 
невозможно. Зарплату дают 2 пенга в день, а продукту стоят гораздо дороже. Кроме 
зтого, мой возраст призьівают в лагеря для прохождения воєнного обучения, а служить 
в венгерской армии я не желаю. 

Вопрос - Каким способом вьі двигались к линии границьі и кто вам способствовал 
в зтом? 

Ответ - Из своего села Грушево до станции Тересва шеп пешком, на станции 
Тересва сел на поезд, доехал до станции Красношорьі, в Красношорах сошел и пошел 
лесом до чертьі границьі. Шел пешком, переходу границьі способствовал один пастух, 
житель нашего села Рущак Василий, которьій указал направление, куда двигаться, и 
сообщил, что когда перейти границу на советскую сторону, єсть кольїба, где можно 
будет переночевать. 

Вопрос - В каком месте вьі перешли границу? 

Ответ - Границу перешел через гору Грона. 

Вопрос - Кто еще с вами перешел и где вьі с ними договорились о переходе в 
СССР? 

Ответ - Со мной перешли мои товарищи-односельчане Гунда Павел Васильевич, 
Пилип Николай Юрьевич и Бондарь Федор Николаевич. О переходе в Советский Союз 
мьі имели намерение идти еще в феврапе или марте 1940 г., но побоялись, что нас 
вернут обратно. 14 июля на улице я встретил своих товарищей и предложил им 
осуществить свой план ухода в Советский Союз, на зтот раз они также отказались, 
боясь, что их задержат венгерские жандарму. Я им заявил, что йду один. 17 июля 
вьішел из дома, а 20 июля в 7 часов я их встретил уже на советской территории. Когда 
я ушел, они тоже решили уходить и перешли раньше меня. Когда мьі встретились, то 
все четверо пошли в кольїбу, указанную нашим пастухом. Придя в кольїбу, где жил 
один старик, которьій велел нам оставаться до прихода пограничников. Пробьів в 
кольїбе часа 2, пришли красноармейцьі и отвели нас на заставу. 

Вопрос - Продолжают прибувать венгерские войска на территорию Закарпатской 
Украиньї, или находятся в одинаковом количестве? 

Ответ - С территории Западной Украиньї войска отведеньї в тьіл, тем более, что 
на 50% в нашем с. Грушево все время размещалась артиллерия. 10 июля вся 
артиллерия и часть пехотьі ушли в тьіл Венгрии. Кроме зтого, во всей венгерской 
армии сейчас 50% состава армии отпущено домой сроком на 14 дней для проведення 
уборки урожая и сена. 

Вопрос - Мобилизация в армию продолжается или приостановлена? 

Ответ - Мобилизация продолжается до настоящего времени, призьівают 
исключительно старьіе возрастьі - от 35 лет и вьіше. 

Вопрос - Строительство новьіх дорог продолжается или прекратилось, если строят, 
то где? 

Ответ - Сейчас закончили постройку дороги, идущей из Колочавьі через Капиньї 
до Ясиня, где строится еще, я не знаю. 

Больше показать ничего не могу, с моих слов записано верно, протокол мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Михайло Борка 

Допросил старший лейтенант Половников 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4594. -Арк.. 11-13. Оригінал. Рукопис. 
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Борка Михайло Михайлович, 1922 р. народження, с. Грушово Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Грушово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР11 жовтня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 206). 

Гунда Іван Васильович, 1923 р. народження, с. Грушово Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Грушово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 295). 

Пилип Микола Юрійович, 1920 р. народження, с. Грушово Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Грушово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.559). 


№174 

[...] 


23 липня 1940р.-Протокол допиту Гунди І. В. як поруш¬ 
ника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


23июля 1940 г. 

Я, зам. коменданта ст. лейтенант Половников, допросил в качестве обвиняемого, - 
Гунда Йван Васильович, 1923 г. рождения, уроженец и житель 
с. Грушево /Венгрия/, украинец, венгерско-подданньїй, из 
крестьян, образование 8 классов, б/п, не судим. Состав семи: 
отец - Гунда Василий, мать - Иляна, братья: Юрий, Василий, 
Николай, Петр, Федор, Михаил, сестра-Анна-все проживают 
в с. Грушево. 


Вопрос - Расскажите где и когда вьі договорились со своими товарищами, которьіе 
с вами переходили границу? 

Ответ - Товарищи, которьіе перешли со мной, все являються жителями одного 
села Грушево. Где договорились они, я не знаю. В то время я находился на полонине 
Куртянка, пас скот. 19 июля ко мне на пастбище пришли Пилип Николай и Бондар 
Федор и сообщили мне, что они идут в Советский Союз. Предложили пойти с ними и 
мне. Так как об зтом у нас еще бьіл разговор давно, то я на их предложение согласился. 
20.7 утром на рассвете пошли к линии границьі. 21, примерно в 24 часа, перешли 
границу на территорию Советского Союза, ночевали в лесу. Утром часов в 7.00 
встретили Борко, которьій только-что перешел границу. 

Вопрос - Где вьі перешли границу и кто вам способствовал в зтом? 

Ответ - Границу перешли на полонине Черна вблизи горьі ..., переходу 
содействовап пастух, с которьім я пас скот, житель с. Грушево Рущак Василий, которьій 
указал, где наиболее лучше перейти границу? 

Вопрос - Какая цель вашого перехода на территорию СССР? 

Ответ - Моя цель перехода в Советский Союз - постоянное жительство, т. к. в 
Венгрии сейчас мой возраст берут в лагерь для прохождения воєнного обучения, где 
всячески издеваются и бьют, работать также нигде нет возможности. В силу зтих 
обстоятельств я решил перейти в Советский Союз. 
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Вопрос - Скажите, где венгерские пограничньїе войска несуг охрану границьі и в 
каком составе? 

Ответ - Венгрьі несуг охрану на расстоянии 3 км от линии границьі, где у них 
имеется дорога, идущая паралельно линии границьі. По зтой дороге патрулируют 
солдатьі от 2 до 10 человек, у границьі находяться очень редко, вооруженьї одними 
винтовками. 

Вопрос - Кто из ваших жителей Грушево имеет дружеские взаимоотношения с 
полицией и в чем зти взаимоотношения заключаються? 

Ответ - Таких людей, которьіе имеют хорошие взаимоотношения, мне известьі 
З человека, связь их заключается в том, что если они усльїшат у кого-то настроение 
против венгерского режима, то они тотчас же об зтом человеке доносят полиции. 

1. X. Виктор, 45 лет, ... Когда бьіли чехи, то он писался украинцем, когда пришли 
венгрьі, то он пишется венгр, Худан вьідал ... одного учителя Небола Василия. Зтот 
учитель при Чехословакии принадлежал к коммунистической партии, о чем знап Худан. 
Когда пришли венгрьі, он его вьідал. Небола бьіл арестован и расстрелян. 

2. П. Йван, 50 лет, украинец ... доносил полиции на крестьян, которьіх полиция 
арестовьівапа и избивапа. 

3. К. Йосиф, 48 лет, украинец, работает учителем в с. Грушево. Конкретних фактов 
по зтому привести не могу кто бьіл арестован по его доносу, т. к. зто он делает очень 
скрьітно, но я знаю хорошо, что он работает с полицией. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Г унда 

Допросил зам. коменданта ст. лейтенант Половников 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4594. -Арк.62-64. Оригінал. Рукопис. 


Небола Василь Васильович (1914-1939 рр.) - один з організаторів і керівників пластунського 
руху в Підкарпатській Русі - Карпатській Україні. Вчитель початкових класів в селі Тересва, 
згодом і с. Грушово Тячівського округу. Його ім'я - серед 14 пластунських ватажків, які проявили 
хоробрість в боях з угорськими нападниками 14-15 березня 1939 року біля м. Хуст. 19 березня 
того року В. Небола був затриманий угорськими жандармами в с. Грушово і разом з заареш¬ 
тованим місцевим греко-католицьким священиком Карлом Купаром відвезений в с. Ділове /Тре- 
бушани/. Наступного дня, 20 березня, після знущань їх разом з іншими п'ятьма українськими 
патріотами, місцевими селянами - Іван Полянчук, Федір Рознійчук, Василь Тимощук, Іван Годван, 
Михайло Мендешора - було розстріляно біля села Кваси Рахівського округу як прихильників і 
захисників Карпатської України. (За збірником документів і матеріалів “Карпатська Україна". - 
Т. 2.-2010.-С. 708-714). 

Купар Карло (1908-1939)- один з найбільш наближених до Президента Карпатської України 
отця Августина Волошина рядових греко-католицьких священиків, чий голос у тривожні дні 
1939-го закликав мешканців краю до об'єднання в ім'я розбудови Карпатської держави. Його 
відомі висловлювання - “Краще бути один день вільними, ніж 1000 років рабами”, або ж ‘Тіло 
вб'ють, але не дух! За народ можна і вмерти!” - чи не найкраще характеризують цю відважну 
людину, яка відкрито кинула окупантам виклик громадянської непокори. Водночас, священик 
Купар, його дружина Ірма і їх четверо дітей були напрочуд красивою, люблячою сім’єю, що стала 
жертвою іноземних нападників (За збірником документів і матеріалів “Карпатська Україна”. - 
Т. 2. -2010. -С. 545-548). 
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№ 175 24 липня 1940 р. - Протокол допиту Кустрьо Г. Д. 

як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Кустрьо Анньї Димитриевой 

24июля 1940 г. 

Допрос начат в 14 ч. 50 м. 

Допрос окончен в 16 ч. 30 м. 

Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родилась я в 1909 г. в с. Капиньї Тячевского округа /Венгрия/, в семье 
рабочего. В 1923 г. окончила 2 класса школьї. До 1929 г. я жила при родитепях, с 1929 
до 1939 г. - при муже. После того, как мой муж - Мателешко Николай Васильевич 
ушел в СССР, я работала в земледелии в с. Тошнат Берегсаского округа. 

Вопрос - Откуда вьі знаєте, что ваш муж ушел в СССР? 

Ответ - Об уходе моего мужа за границу мне говорил Мателешко Василий - брат 
моего мужа. Мне лично о своем уходе за границу муж ничего не говорил. 

Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР вместе со мной переходил Добош Андрей 
Петрович. 

Вопрос - Кто такой Добош Андрей Петрович и чем он занимапся в Венгрии? 

Ответ - Добош Андрея Петровича я знаю на протяжении 4-х лет. Он жил в 
с. Калиньї, работал в лесу. Он мне рассказьівап, что происходит из Станиславской 
обпасти, откуда он еще за Польши бежал в Венгрию. 

Вопрос - Где вьі договорились с Добош А. П. об уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - Об уходе из Венгрии в СССР с Добош А. П. мьі договорились в с. Калиньї 
Тячевского округа. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем уходе из Венгрии в СССР знают моя мать и сестра моей матери. 

Вопрос - Кого из родственников имеете в СССР? 

Ответ - Родственников в СССР я не имею. 

Вопрос - Кто вам содействовап переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В переходе границьі из Венгрии в СССР нам никто не содействовап, 
один пастух только, фамилии которого я не знаю, указап нам путь к границе. 

Вопрос- Кто вас послал в СССР и какие задания вьі получили при переходе границьі 
из Венгрии в СССР? 

Ответ - В СССР меня никто не посьілал и никаких заданий ни от кого я при 
переходе границьі не получала. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Из Венгрии в СССР я пришла с целью разьіскать мужа и получить здесь 
работу и жить. В Венгрии оставаться больше я не могла, так как венгерские жандарми 
часто ночью врьівались в мою квартиру и избивали меня за то, что мой муж ушел в 
СССР. 

Вопрос- Вьі обвиняетесь в том, что нелегально перешли государственную границу 
со сторони Венгрии на территорию СССР. Признаєте себя виновной? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновной себя признаю. 

[...] 

Протокол записан с моих слов правильно, мне вслух прочитан на понятном для меня язьіке, 

в чем и расписьіваюсь Кустрьо 
Допросил сотрудник следчасти УНКВД по Станиславской области Есипвнко 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.4419. -Арк. 35-38. Оригінал. Рукопис. 
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Кустрьо Ганна Дмитрівна, 1909 р. народження, с. Калини Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Затишне Берегівського р-ну Закарпатської 
області, домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 429). 

Метелешко Микола Васильович, 1906 р. народження, с. Калини Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Калини, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 492). 

Добош (Довбош) Андрій Петрович, 1911 р. народження, с. Загвизде Івано-Франківської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Калини Тячівського р-ну Закарпатської 
області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.315). 


№176 

[...] 


24 липня 1940 р. - Протокол допиту Цмура Ю. А. як 
втікача з м. Турка Львівської області на угорську те¬ 
риторію 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


24июля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п/о мл. л-нт Иванов, допросил в качестве обвиняемого - 

Цмур Юрий Атанасович, 1909 г. рождения, уроженец с. Не- 
вицкое Ужгородського округа /Венгрия/, житель г. Свалява, 
украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, образование 
4 класса народной и 2 кпасса горожанской школьї, с 1928 по 
1934 г. член соц-дем. партии, служащий, женат, не судим. 
Состав семьи: жена Цмур Мария, 1900 г.р., домохозяйка, 
проживает в Сваляве, дядя Цмур Николай Иванович, холост, 
проживает в г. Перечин, занимается с/х-вом. 


Вопрос - Где вьі находились до попьітки перейти гос.границу из СССР в Германию? 

Ответ - 27 октября 1939 г. я перешел границу из Венгрии на территорию СССР с 
целью уйти от мобилизации в армию и найти работу в СССР. Я бьш задержан п/нарядом. 
До января м-ца 1940 г. находился в бараках при пограничном отряде в г. Сколе, где 
находился под следствием. Из Сколе меня перевели в г. Полтаву, где находился до 
25 марта 1940 г. В Полтаве меня из-под следствия освободили, огвезли во Львов и 
отпустили на свободу. В г. Львове я работал с сотрудником НКВД. В має ме-це меня 
перевели работать в г. Турки. 

16 июня я напился водки и в одном из кооперативов поссорился с продавцом. 
Меня забрали в милицию, где составили протокол. На допросе я скрьіл свою фамилию. 
На другой день через НКВД узнали кто я и мне сказали, что я за хулиганство буду 
сидеть 6-7 лет в тюрьме. 

В тюрьме при милиции я повесился, меня спас милиционер, после чего отправили 
в госпиталь, там пролежал 2 дня. Из госпитапя меня вьіпустил на свободу милиционер. 
Я после освобождения зашел к себе на квартиру, взял свои все вещи и пошел в лес, 
где хотел жизнь покончить самоубийством. 

Я пьітался повеситься, используя сорочку, которая оборвапась, Ночь переспал в 
лесу, а утром решил уйти в Венгрию через германскую территорию. В пуги к границе 
у с. Шандровец я спросил путь к границе у пастухов, которьіе сказали, что граница 
далеко и советовали пойти в с. Шандровец и спросить у самого села. Я спросил путь 
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к границе у хлопца, которьій пас коня. Он позвал 25-летнего парня, которьій обещал с 
наступлением темнотьі указать путь к границе. До вечера я сидел в лесу, а зти парни 
привели милицию, которая меня арестовала. 

Вопрос - Когда вьі надумали перейти госграницу из СССР в Венгрию через гер- 
манскую территорию? 

Ответ - Я решил перейти госграницу в лесу, когда самоубийство не совершилось. 

Вопрос - Для чего же вьі взяли личньїе вещи - безопасная бритва, пальто, 
2 полотенца, когда вьі решили жизнь покончить самоубийством? 

Ответ - Я хотел, чтобьі мои веіци при моей смерти бьіли около меня. 

Вопрос - Почему не использовапи для того, чтобьі повеситься 2 полотенца? 

Ответ - Полотенца бьіли короткие. 

Вопрос - Кто знал о вашем намерении уйти в Венгрию? 

Ответ - Никто. 

Вопрос - С какой целью на допросе при вашем задержании вьі скрьіли время 
перехода гос.границьі из Венгрии в СССР и род занятий, которьій вьі вели при проживании 
в СССР? 

Ответ - Я скрьіл с целью не попасть в г. Турки, где меня знали в НКВД. 

С моих слов записано верно Цмур 
Допросил сотрудник 94 п/о мл. л-нт Іванов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3991. -Арк. 15-16 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Цмур Юрій Афанасович, 1909 р. народження, с. Невицьке Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Свалява Закарпатської області, 
писар канцелярії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 5 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 728). 


№177 

[•••] 


25 липня 1940 р. - Протокол допиту Рущак М. М. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


25июля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погран. отряда Куроцапов, допросил в качестве обвиняемой, - 
Рущак Мария Михайловна, 1922 г. рождения, уроженка 
с. Воловое Воловского округа /Венгрия/, жительница с. Ясен 
Ужгородського округа /Венгрия/, украинка, гражданка Венгрии, 
из крестьян, батрачка, неграмотная. Состав семьи: отец Михаил, 
39 лет, мать Анна, 38, лет сестрьі: Василиса, 12 лет Анна, 9 лет, 
Єлена, 2 года, братья: Петр, 6 лет, Василий, 4 года, Степан, 14 
лет, рабогает батраком. В своем хозяйстве имеют: хату, 1'Л угра 
земли, 1 корову. Все проживают в с. Воловое. Брат Михаил, 16 
лет, перешел вместе с ней границу в СССР. 


Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу границьі? 

Ответ - Границу я перешла из-за тяжельїх мапгериальньїх условий жизни в Венгрии, 
отсутствия работьі и т. д. В СССР пришла с целью найти работу здесь и жить. 

Вопрос - Где и когда вьі перешли нелегально гос.границу? 

Ответ - Границу мьі перешли троє: брат Рущак Михаил, подруга Гавий П. и я 15 
июля с/г в 2 часа дня в районе, какого села, не знаю. 

Вопрос - Каким путем вьі договорились с братом и подругой о совместном переходе 
границьі? 
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Ответ - С подругой Гавий П. окончательно мьі договорились о переходе 3 июля 
с/г вечером. Разговор по атому вопросу мьі с ней вели наедине. Она проживает тоже 
в с. Воловое, работает у одного єврея, фамилии его не знаю. День перехода назначили 
на 14 июля с/г . 

14 июля с/г в с. Воловое приехап мой брат Михаил работать к тетке, и мьі ему с 
подругой предложили пойти с нами, он согласился, и мьі все троє тогда пошли. 

Вопрос - Кто вам оказьівап содействие в переходе границьі? 

Ответ - Содействие в переходе границьі нам никто не оказьівап, продвигались к 
границе самостоятельно. Недалеко от границьі -1 км мьі встретили одного человека, 
фамилии его не знаю, которьій нам указап, где граница и где лучше перейти. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх работает в полиции или 
жандармерии? 

Ответ - Из родственников или знакомьіх в полиции или жандармерии никто не 
работает и связи с ними никто не имеег. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в нелегальном переходе границьі. Признаєте себя 
виновной в атом? 

Ответ - Да, за то, что я нелегально перешла гос.границу, виновной себя признаю. 

Больше добавить по существу вопросов ничего не могу. Протокол с моих слов записан 
правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь +++ неграмотная 

Допросил сотрудник 94 погран. отряда Куроцапов 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1916. -Арк.27-28. Оригінал. Рукопис. 


Рущак Марія Михайлівна, 1922 р. народження, смт Міжгір'я Закарпатської області, українка, 
неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Есень Ужгородського р-ну Закарпатської області, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 619). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступила у серпні 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., єфрейтор (Книга Пам’яті. Том 1... С. 581). 

Рущак Марія Михайлівна (за чоловіком Іванина) - одна з багатьох найбільш/відважних жінок - 
воїнів Чехословацького армійського корпусу, в складі якого їй довелось визволяти міста і села 
України, зокрема, Київ, Польщі, бути учасницею штурму Дукельського перевалу. Як радистка- 
розвідниця, за мужність і відвагу нагороджена багатьма чехословацькими і радянськими бойовими 
орденами і медалями. В Дукельській бойовій операції восени 1944 р. була тяжко поранена, втратила 
ногу. До 1999 р. значилась у списках осіб, які загинули при штурмі Дукельського перевалу, в зв’язку 
з чим була занесена до “Книги Пам’яті України. Закарпатська область". За спогадами її доньок 
Магдалини Іванівни та Марії Іванівни, незважаючи на те, що вона, як інвалід війни, урядом 
Чехословаччини була забезпечена квартирою в Празі, в 1946 р. разом з чоловіком Іваниною І.Ю. 
повернулась у рідну домівку в Закарпаття. Померла в 1964 р. 

Іванина Іван Юрійович, 1917 р. народження, с. Стригальня Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Стригальня, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 9 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення во-лі. Реабілітований у 
1979 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 343). З листопада 1942 р. воїн Чехословацького 
армійського корпусу, сапер-розвідник окремої роти, в боях на Дукельському перевалі був тяжко 
поранений в ноги, інвалід війни, нагороджений медаллю “Слави” ІІІ-го ступеня та двома 
Чехословацькими військовими хрестами 1939 р. 

Гавій Параска Петрівна, 1920 р. народження, с. Голятин Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Голятин, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.242). 
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№178 

[••■] 


25 липня 1940р. - Протокол допиту Туряниці (Булецо- 
воі) М. В. як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


25июля 1940 г. 

Я, сотрудник Сколевского п/о Корешков, допросил в качестве обвиняемой - 

Туряница Мария Васильевна, 1922 г. рождения, уроженка и 
жительница с. Медведивцьі Мукачевского округа /Венгрия/, 
украинка, венгерско-подданная, из крестьян-бедняков, 
крестьянка-хлеборобка, незамужняя. Состав семьи: отец 
Туряница Василий, 41 год, мать Касьінец Анна, 38 лет, братья: 
Василий, 12 лет, Дюрьо, 4 года, Степан 1,5 года, сестра Анна, 
14 лет - все проживают в с. Медведивцьі, работают в своем 
хозяйстве. Имеют 2 угра земли, 2 коровьі, дом. 

Допрос начат в 10 часов 40 минут 


Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Я перешла границу из Венгрии на территорию СССР с целью поискать 
себеработьі. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Я перешла границу из Венгрии на территорию СССР с жителями своего 
села Куруцик Мария, Мочкош Йван, Мочкош Георгий, Симочко Федор. 

Вопрос - Кто содействовал вашему переходу границь! из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - В переходе границьі нам содействовал житель села Гута по фамилии 
Гнаткович Петр, которому мьі заплатили ЗО пенов. 

Вопрос- Когда у вас появилась мисль о переходе границь! из Венгрии на территорию 
СССР? 

Ответ - 8 июля 1940 года мне сказал Мочкош Йван о том, что они идут на 
территорию СССР и предложил мне, чтобьі я шла также с ними. Я сказала ему, что 
пойду на сов. сторону, ибо работьі мне нет, и 12 июля мьі собрапись на улице и пошли 
в направлений границь! через села Оленьово, Пузняковцьі и лесом шли до самой 
границьі, где в районе села Гута мьі встановились и Мочкош Йван привеп из села Гутьі 
проводника Гнатович, которьій нас и перевел через границу в районе горьі Пикуй, где 
бьіли задержань! погран. нарядом. 

Вопрос - Кто знает о вашем намерении в переходе границьі из Венгрии на 
территорию Советского Союза? 

Ответ - О моем намерении в переходе гос.границьі из Венгрии на территорию 
СССР никто не знает. 

Вопрос - Кого вьі имеете из ррдньїх или близких на территории СССР? 

Ответ - Из родньїх и знакомьіх на территории СССР я никого не имею. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновной в нелегапьном переходе границь! из 
Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Да, я признаю себя виновной в нелегальном переходе границь) из Венгрии 
на территорию СССР 


С моих слов записано правильно, протокол мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Туряниця 

Допрос окончен в 12 часов 10 минут 
Допросил сотрудник Сколевского п/о Корешков 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.3227. - Арк.64-65 зворот. Оригінал. Рукопис. 


ЗОЇ 



Туряниця Марія Василівна, 1922 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Медведівці, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р, засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1965 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 687). 

Куруцик Марія Михайлівна, 1922 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Медведівці, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1965 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 429). 

Як порушниці радянського кордону Туряниця М. В. і Куруцик М. М. покарання відбували в 
Карагандинському таборі (Карлаг). Після звільнення по амністії обидві були направлені на роботу 
в Джамбул Казахської РСР. Невдовзі були зараховані до чехословацької частини, що формувалась 
у м. Бузулук. Брали участь у визволенні міст Західної України, Польщі, Словаччини та м. Праги. 
Були учасниками параду Перемоги Чехословацького армійського корпусу на Старомескій площі в 
Празі. Нагороджені чехословацькими і радянськими бойовими орденами і медалями. По війні 
провідали своїх рідних в Закарпатті і повернулись до чехословацького міста Чеська Ліпа. Туряни¬ 
ця М. В. - разом з земляком Булецою Василем Васильовичем, а Куруцик М. М. - зі словаком Яном 
Крішка, за яких вийшли заміж. До виходу на пенсію Туряниця М. В. працювала разом з чоловіком на 
чехословацькій залізниці, а Куруцик М. М. - директором ресторану. Обидві мали щасливі сім'ї. 
В Туряниці М. В. виросли донька Віра і син Василь, а в Куруцик М. М. три доньки - Мілка, МаріяіЯна 
(Власний архівТуряниці Ю. В., братаТуряниці (Булецової) М. В.). 

Симочко Федір Васильович, 1920 р. народження, с. Микулівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Микулівці, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1965 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 637). Як порушник радянського кордону покарання 
відбував в Ухто-Іжемському таборі. Про свої табірні поневіряння залишив спогади, де, зокрема, 
повідомив:"... Настав 1943 рік, перший квартал. І найшовся наш визволитель - ЛюдвікСвобода. 
Я важив тоді 38. кг, а мав 23 роки. Повернувся додому у 1946 році на виклик моїх родичів з рідного 
села, завірений головою сільради Іваном Сливканичем і окружним керівником Іваном Леднеєм. 
Тернова моя доля тривала майже 7 років, і це були усі сім кіл пекла. У Микулівській церкві за час моєї 
відсутності було відслужено панахиду і Лазарєво Євангеліє ... Пережите мною не бажаю своїй 
скотині, котру маю дома у селі”. (Крізь пекло ГУЛАПв. Документи, спогади, нариси. - Ужгород. - 
1996.-С. 28-29). 


Мочкош Григорій Іванович, 1921 р. народження, с. Ракошино Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Ракошино, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1965р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 514). 

Мочкош Іван Іванович, 1913 р. народження, с. Ракошино Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ракошино, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1965 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 514). 


№ 179 26 липня 1940 р. - Протокол допиту Вайдича І. В. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

26июля 1940 г. 

Я, военком. комендатури Осмолода, политрук Юрасов, допросил в качестве 
обвйняемого, - 


Вайдьіч Йван Васильович, 1918 г. рождения, уроженец и житель 
с. В.Колочава Воловского округа /Венгрия/, украинец, 
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венгерско-подданньїй, из крестьян-середняков, образование 5 
классов, б/п, холост, не судим. Состав семьи: отец Василий, 
45 лет, сестра Анна, 12 лет, братья: Василий, 20 лет, ушел в 
СССР, Федор, 19 лет, Юрий, 16 лет, Николай, 14 лет - 
проживают в с. В. Колочава, имеют в своем хозяйстве: хату, 
2 корови, 1 лошадь, 5 гольдов земли. 

Вопрос - Чем вьі занимались в последнее время? 

Ответ - Последнее время, т. е. с октября 1939 г. до настоящего времени я служил 
в венгерской армии в г. Кюрменде во 2 отделении 2-го взвода 4 ротьі 2 батальона 
5 пехотного полка. 

Вопрос - До призьіва в армию вьі чем занимались? 

Ответ - Я работап в лесном хозяйстве в лесу в В.Колочава Воловского округа. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу в Советский Союз? 

Ответ - В венгерской армии невозможньїе и непосильньїе условия для службьі. 
Над солдатами-украинцами издеваются, бьют, подвешивают за руки к столам за 
малейшую провинность, крометого, венгрьі собираются идти воевать против Советского 
Союза, но я не желаю воевать против своих братьев, а потому решил перейти сюда, 
т. е., в Советский Союз. 

Вопрос - Как и с кем вьі перешли границу в СССР? 

Ответ - Я служил в венгерской армии. Из армии нас отпустили на четьірнадцать 
дней домой, чтобьі поделать некоторьіе хозяйственньїе дела, т. е. с 13 по 26 июля. По 
пути, когда ехали домой, я сказап своим товарищам Цимбот-Николаеву Василию и 
Тюх Стефану о том, что вьі обратно не вернетесь. Они дали своє согласие идти со 
мной. Я, Цимбот В. И Тюх в суботу, т. е. 20 июля, договорились, чтобьі идти в Советский 
Союз. Договаривапись мьі на свадьбе в В.Колочаве у Стец Дмитрия. Поповичу Василию 
мьі сказали в момент гуляння на улице о том, что мьі йдем в Советский Союз. Он 
также дал нам на зто согласие. В среду, т. е. 24 июля, я и Попович Василий вьішли в 
12 часов дня в направлений Синевирской Поляньї. Мьі зашли в С.Поляну кїюх Стефану, 
куда пришел Цимбот, а от Тюха в 4 часа дня мьі пошли в направлений границьі. По 
пути нам сказали пастухи, что граница в таком-то направлений. Мьі и пошли. Шли мьі 
все время горами, хребтом горьі Капч. По пути никто не встрачался. 25 июля мьі 
перешли границу, где нас задержали советские пограничники. 

Вопрос - Вьі или ваши родственники когда бьши за границей? 

Ответ - Мой отец приходил при Польще работать сквда в лес. Но когда и где, не 
знаю. О том, что я йду сюда, наши не знали. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитанні, в чем и расписьіваюсь Вайдьіч Йван 
Допрос производил военком. комендатуру Осмолода, политрук Юрасов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2633. - Арк. 66-67. зв. Оригінал. Рукопис. 


Вайдич Іван Васильович, 1918 р. народження, с. Колочава Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Колочава, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.220). 

Не бажаючи служити в угорській армії, в період короткострокової відпустки 25 липня 1940 р втік 
до Радянського Союзу. Як порушник кордону відбував покарання в Івдельтаборі на Уралі. Звільнений 
по амністії 13 січня 1943 року, в Чехословацьку військову частину у м. Бузулук зарахований 
2 лютого того ж року. Брав участь у боях на території України, Південної Польщі, Словаччини і Чехії. 
Був двічі поранений. Після війни залишився а чехословацькій армії. Вийшов у відставку у званні 
підполковника. 
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Двома місяцями раніше в СРСР перейшов Вайдич Василь, його старший брат (див. Протокол 
допиту від 24 червня 1940 р.). Менший брат Юрій Васильович, (1920-1984) пішов у Червону армію 
добровольцем вже після визволення Закарпаття. На території Словаччини був поранений, до 
кінця війни перебував у госпіталі. Вернувся додому без ноги. Працював завідуючим клубу у 
с. Колочава. У 1955 р. переїхав у с. Свобода Берегівського району, де працював на будівництві, 
згодом у сувенірному цеху (За кн..: “У вирі кривавої війни"... С. 186—188. 

Тюх Степан Степанович, 1922 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р.. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.689) 


№180 

[•••] 


26 липня 1940 р. - Протокол допиту Тюха С. Д. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


26июля 1940 г. 

Я, политрук военной комендатури Юрасов, допросил в качестве обвиняемого, - 
Тюх Стефан Дмитриевич, 1918 г. рождения, уроженец и житель 
с. Синевирская Поляна Воловского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян-середняков, холост. Состав 
семьи: мать - Руснак Анна Ивановна, 42 года, братья: Йван, 
26 лет, ушел в СССР, Иосиф, 24 года, Михаил, 11 лет; сестри: 
Василина, 19 лет, Мария; 16 лет - проживают в с. Синевирская 
Поляна Воловского округа, имеют - хату, 1 корову, 2 вола, 
4 гольда земли. 


Вопрос - Чем вьі занимались до призьіва в армию? 

Ответ - До призьіва в армию я работал в личном хозяйстве и лесньїм рабочим. 

Вопрос - С какого времени вьі находились в армии? 

Ответ - В армии я нахожусь с октября 1939 года. Служил в 35 пехотном полку 
г. Кюрменд Сомодгейский округ. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу СССР? 

Ответ - В венгерской армии невьіносимьіе условия для службьі. Над украинцами 
издеваются, бьют, кроме того венгрьі собираются идти воевать против Советского 
Союза, но мьі воевать против русских братьев не хотим. 

Вопрос - С кем и как вьі шли в СССР? 

Ответ - Когда мьі ехали домой в отпуск из армии с Вайдьіч Йваном, то 
договорились, чтобьі обратно не возвращаться, а идти в Советскоий Союз. В субботу 
вечером, т. е. 20 июля, я бьіл в В.Колочаве, где договорился, чтобьі идти в СССР. Мьі 
сговорились с Вайдьіч Йваном и Цьімбота, чтобьі виходить. Сходиться мьі должньї 
били в Синевирской Поляне. Как они сговаривались с Попович Василем, я не знаю, 
но в среду днем, т. е. 24 июля, ко мне приходили Попович Василий, Вайдич Йван и 
Цьімбота, с которьіми я встретился наулице, немного походив, ми пошли в направлений 
границьі. О том, что я йду сюда, я сказал матери и брату. Когда ми шли, то встретили 
пастухов Тюх Стефана Івановича, дядя мой, и Руснак Йвана, от котрих мьі пошли к 
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границе. Дорогу я знал хорошо. Шли все время лесом и горами. Шли всю ночь, 25-го 
июля перешли границу. На советской стороне нас задержали советские пограничними. 
Вопрос - Вьі или ваши родственники когда-либо бьіли за границей? 

Ответ - Нет. 

Показать больше ничего не могу. Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитай, в 

чем и расписьіваюсь Тюх Стефан 

Допросил воєнний політрук Юрасов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр.2633. -Арк. 47-48 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Тюх Степан Дмитрович, 1918 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 689). 


№181 28 липня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на І. М. Бабинця 


Утверждаю 

зам. начальника УНКВД по ДО. 

ст. лейтенант госбезопасности Петров 

28 июля 1940 г. 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по след.делу № 35694 по обвинению 
Бабинец Йван Михайлович по ст. 80 УК УССР 

19 июня 1940 г. на границе СССР с Венгрией бьіл задержан погранохраной НКВД 
Бабинец Йван Михайлович, совершивший нелегальний переход госграницьі из Венгрии 
на территорию СССР. 

Допрошенньїй в качестве обвиняемого по ст. 80 УК УССР Бабинец Йван Михайлович 
виновньїм себя в нелегапьном переходе госграницьі признап. 

Цель перехода обьяснил желанием жить и работать в СССР, а также скрьіться от 
мобилизации в венгерскую армию. 

Причастность к разведорганам отрицает. 

На оснований изложенного: 

обвиняется: 

Бабинец Йван Михайлович, 1917 г. рождения, украинец, 
венгерский подданньїй, уроженец и житель с. Заречьево 
/Венгрия/, из крестьян, грамотний, б/п, со слов - не судим, на 
территории Венгрии проживают родственники, 

- в том, что нелегально перешел госграницу из Венгрии на территорию СССР, т. е. 
в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 
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В соответствии со ст. 204 УПК УССР, - 

полагал бьі: 

Следственное дело № 35694 по обвинению Бабинец Йвана Михайловича направить 
через 1-й Спецотдел УНКВД по Дрогобьічской обпасти на рассмотрение Особого 
Совещания при при НКВД СССР. 

Оправка: Обвиняемьій Бабинец Йван Михайлович содержится под стражей в тюрьме 
г. Стрьій, с сего числа перечисляется за Особьім Совещанием при НКВД СССР. 

Следователь Бабич 

Согласен зам. нач. спедчасти УНКВД по ДО лейтенант госбезопасности Паволюченко 
На документі містяться резолюції “С направлением дела на Особ.Совещ. 

НКВД СССР согласен. Зам.облпрокурора по спецделам. 7.08.40” 

(підпис нерозбірливий)] “За переход границьі 3 года ИТЛ. 23.09.40. 

(підпис нерозбірливий). 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 838. -Арк. 23. Оригінал. Машинопис. 


Бабинець Іван Михайлович, 1917 р. народження, с. Зарічово Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Зарічово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 163). 

Після арешту за нелегальний перехід радянського кордону у травні 1940 р. Бабинець І.М. перебував 
у в'язницях міст Стрия та Новгород-Сіверського. Відбував ув’язнення в Каргопольському та 
Печорському таборах. 28 лютого 1943 р. звільнений по амністії і направлений в м. Бузулук. Пройшов 
курс навчання у школі молодших командирів мінометних взводів і рот, водночас здобув навички 
парашутного десантування в умовах війни. Був призначений начальником постачання парашутно- 
десантного загону “За вільну Чехословаччину”, яким командував його земляк М.М. Перечинський. 
Невдовзі у складі загону десантувався на територію Східної Словаччини на базу партизанського 
з'єднання ім. Чапаєва. Брав участь у бойових діях Словацького національного повстання восени 
1944 р. в районі м. Банська Бистриця. У складі 1-го Чехословацького армійського корпусу визволяв 
Прагу. У 1947 р. звільнений в запас у званні надпоручика. З 1948 р. працював у Центральному 
Національному комітеті, згодом у крайкомі КПЧ в Празі. Перебуваючи в запасі, отримав вищі офіцерські 
звання - майора, підполковника, полковника. (За кн.: “У вирі кривавої війни ... С. 64-65). 


№ 182 30липня 1940р. -Донесення вільхівського намісника про 

масовий перехід молоді до Радянського Союзу 

За повинність держу заявити Вашей ексцелленціи, что на Тересовской долине многе 
переходять до Росіи из между верников. З най великим числом из Бедевли, из Грушова 
и из Тернова. 

В начале сего месяца из Бедевли приблизительно 50 молодьіх лкздей отошло. 

Дивне дело, что из Вульховец до сих пор токмо 5 людей залишило своє отечество, 
4 схизматики и один гр. Катол. 

А найдивно то, что находятся и такое уже старше люди. Которе залишают тут жену, 
детей (5-6 детей), своє все имение, и которе находятся в добром материальном 
положених», и идут в материапьну и душевну пропасть. 

Тут тайна агитація проводится. Тут не о схизме єсть слово. Россьіи не треба схизмьі, 
не жодной верьі, схизма токмо цель, чтобьі симь путем приголубили наш народ ид 
Росси. Сесь народ напевно то думает себе, что Подкарпаггську Руссь засяде москаль. 
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По моєму смиренному мнению се так будется продолжати, пока из Россіи не 
повернутся деяке особи, и от сих будут чути наше люде, что деется на востоце. 

С лобзаніем Вашей десницьі обстаюся. 

Ваш покорньїй сьін Корнелій Хьіра, окр. нам. 

В Вульховцях, ЗО. VII. 1940. 


ДАЗО: Ф.151.-Оп.18.-Спр.1908.1 Рукопис. 

Шляхом Жовтня. 

Збірник документів. -Т.5. -Ужгород. -1967. -С.203. 


№183 

[...] 


ЗО липня 1940р. - Протокол допиту Кучерявого В. С. 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


ЗОиюля 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п/о Мапьішев, допросил в качестве обвиняемого - 

Кучерявий Василий Степанович, 1918 г. рождения, уроженец 
с. Турья-Поляна Перечинского округа, /Венгрия/, военно- 
служащий 17 арт. полка в гор. Дебрецен, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян. Состав семьи: отец Степан, брат Петр, 
19 лет, сестра Юлия, 16 лет - проживают в с. Турья-Поляна 
Перечинского округа, /Венгрия/. 


Вопрос - Где проживали и чем занимались? 

Ответ - Родился в 1918 году в семье крестьянина в с. Турья-Поляна Перечинского 
округа /Венгрия/, с 1925-1933 г. учился в народной школе, с 1935-1936 г. учился в 
г. Мукачево в сельскохозяйственной школе, с 1937-1938 г. учился в г. Сваляве 
в леснической школе, а затем проживал дома с отцом, 1 октября 1939 г. бьіл призван 
в венгерскую армию в 17 арт. полк. гор. Дебрецен, где закончил 3-х месячньїе курси 
на ирвезетива* и служил до 14.7.-40 г., а затем командование части мне предоставило 
отпуск на 2 недели, т. е. до 10.7.-40 г., на родину. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - Нелегально перешел гос.границу из Венгрии в СССР с целью получить 
работу и остаться на постоянное местожительство, т. к. не хочу возвращаться в 
венгерскую армию потому, что венгерские офицерьі среди солдат ведут пропаганду, 
что августе месяце с. г. будем воевать против Румьінии, а потом и против Советского 
Союза. Но я защищать венгерскую буржуазию не буду и потому решил бежать к 
рускому народу. 

Вопрос - Кто вместе с вами перешел границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Вместе со мной перешли из Венгрии в СССР Кучерявий Михаил, Пулей 
Михаил, Киш Василий, Бамбушкар Йван, Шикула Василий, Фальч Йван, Король 
Василий - все они жители Турья-Поляньї, крестьяне, украинцьі. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Из с. Извор-Гута до советской границьі нас вел Гнаткович Йван, которьій 
со слов соседей, якобьі, являлся проводником людей за границу. 

Вопрос - Кто знает в Венгрии о вашем уходе в СССР? 


Чрвезетів - єфрейтор (з угорської мови). 
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Ответ - Об уходе в СССР я сказап своєму отцу Кучерявому Степану о том, что 
не хочу служить в венгерской армии, а пойду в СССР, а больше никому не говорил 
Вопрос - В предьявленном вам обвинении признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В нелегальном переходе гос.границьі из Венгрии в СССР - виновньїм 
себя признаю. 

Больше показать ничего не имею. Протокол мне зачитан с моих слов верно, 

в чем и расписьіваюсь Кучерявий 

Допросил сотрудник 94 п/о Мальїше в 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 4156. -Арк. 14-15 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Кучерявий В. С. перейшов в Радянський Союз 26 липня 1940 р. в групі дев’яти своїх односельців. 
Як порушник радянського кордону, перебував у в'язницях міст Сколе, Стрия, Старобельська, був 
етапований в табори Крайної Півночі, працював на лісоповалі. У грудні 1942 р. звільнений по амністії 
і направлений в м. Бузулук, де закінчив курси військових парашутистів. Невдовзі направлений у 
Москву на курси розвідників глибокого ворожого тилу. У червні 1944 р. разом з радистом Василем 
Когутом, уродженцем Закарпаття, десантований на територію Підкарпатської Русі (Карпатської 
України) для організації розвідувальної мережі, своїх зв'язкових та інформаторів. Після зустрічі з 
Олександром Тканком, командиром партизанського загону на території краю, був призначений його 
заступником з розвідки. Після визволення Закарпаття повернувся в Чехословацький армійський 
корпус, в складі якого воював на теренах Польщі та Моравії. Після війни закінчив екстерном гімназію 
та офіцерську школу начальників штабів. Займався підготовкою військових парашутистів. Особисто 
здійснив 780 показових стрибків з різних висот. Став заслуженим тренером Чехословаччини з 
парашутного спорту. За досягнуті результати у військовій справі, йому присвоєно звання генерал- 
майора. Помер 28 серпня 1999 р. (За кн..: "У вирі кривавої війни”... С. 56-59). 


№184 

[...] 


1 серпня 1940 р. - Протокол допиту Костяк М. А. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


1 августа 1940 г. 

Я, зам. коменданта ст. л-нт Половников, допросил в качестве обвиняемой - 

Костяк Мария Андреевна, 1917 г. р., уроженка и жительница 
с. Брустурьі /Венгрия/, украинка, подданства Венгрии, из 
крестьян-бедняков, домохозяйка. Состав семьи: отец Павлюк 
Андрей, сестрьі Павлюк Анна, Циля, Уляна, Анна, братья: 
Павлюк Дмитрий, Михаил, Юра - все проживают в с. Брустурьі. 


Вопрос -Какая цель вашего перехода из Венгрии натерриторию Советского Союза? 

Ответ - Цель моего перехода в СССР - остаться на постоянное жительство, 
чтобьі иметь возможность жить. 

Вопрос - По какой причине вьі решили перейти в СССР? 

Ответ - В настоящее время по всей Венгрии для населения созданьї тяжельїе 
условия жизни, за работу платили ничтожную сумму, что на дневной заработок 
прокормиться невозможно, хлеб весь взят на армию, достать нигде нельзя, мне с 
семьей грозило умереть с голоду. В силу зтих обстоятельств я решила из Венгрии 
перейти в Советский Союз, надеясь улучшить условия жизни. 

Вопрос - Кто еще с вами перешел? 
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Ответ - Со мной перешел мой муж Костяк Юра, двоє моих детей и соседка Лапо 
Ильяна с 11-летним мальчиком. 

Вопрос - Каким способом вьі продвигались к линии границьі? 

Ответ - От самого дома до границьі шли пешком. 

Вопрос - В каком месте перешли границу и кто вам способствовал в переходе? 
Ответ - Границу перешли на г. Плайска, переходу никто не содействовал, так как 
местность мой муж знает хорошо. 

Больше показать ничего не могу. С мой слов записано 
верно, в чем и расписьіваюсь Костяк 

Допросил зам. коменданта ст. л-нт Половников 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3533. -Арк. 28-29. Оригінал. Рукопис. 


Костяк Марія Андріївна, 1917 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Лопухів, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 407). 

Костяк Юрій Васильович, 1916 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської армії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 407). 

Лало Олена (Іляна), без батька, 1907 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Лопухів, наймичка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 438). 


№185 

[...] 


4 серпня 1940 р. - Протокол допиту ПічкаряД. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


4августа 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п. 


отр. Якимов, допросил в качестве обвиняемого - 
Пичкарь Дмитрий Васильевич, 1914 г. рождения, уроженец 
с. Турья-Бьістра Перечинского округа, житель с. Извор 
Свалявского округа/Венгрия/, украинец, венгерско-подданньїй, 
из крестьян, лесник в с. Извор-Гута, холост, образование 8 
классов н. шк., б/п, не судим. Состав семьи: отец Василий, 58 
лет, мать Мария, 48 лет; сестрьі: Мария, 24 года, Анна, 14 лет 
- все проживают в с. Извор Свалявского округа /Венгрия/, 
работают в с/хозяйстве. Имеют хату, 1 корову, 2 угра земли. 


Вопрос - Что побудило вас к переходу границьі? 

Ответ - Границу перешел с целью поиска работьі и уклонения от службьі в 
венгерской армии. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу? 

Ответ - Перешли границу 4 августа 1940 г. в районе села Гусне, горьі Пикуй. 
Вопрос - С кем вьі перешли границу? 
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Ответ - Перешли границу группой 6 человек: 

1. Йовбак Георгий, 

2. Улиганец Йван, 

3. Улиганец Василий, 

4. Севньїй Йосиф, 

5. Куликов Варлам 
и я. 

Вопрос - Кто вам содействовап в переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі нам содействовал житель с. Извор-Гутьі Гнаткович 
Йван Петрович, которьій нас сопровождал за границу, примерно 150 метров, после 
чего вернулся обратно в Венгрию, за зто мьі ему уплатили по ЗО пенгов. 

Вопрос - Расскажите, в скольких километрах от границьі находится территория 
леса, которую вьі охраняли? 

Ответ - Массив леса, которьій я охранял от советской границьі, в 25 км. Мой 
участок леса непосредственно в приграничную зону не входит. 

Вопрос - Расскажите, в какой фирме вьі служили лесником? 

Ответ - Наша фирма назьівалась “Латорица”. Ее дирекция расположена в 
г. Мукачево. Я лесником работал с декабря 1939 г. Меня рекомендовал лесником 
Арендаш Михаил, работает тоже лесником на участке Извор-Гута, от границьі 25 км. 
Вопрос - Имеете вьі связи с жандармерией или полицией? 

Ответ - С жандармерией или полицией я связи никогда не имел. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ - Из родственников в СССР никого нет. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - Мои родственники проживают в с. Извор Свапявского округа /Венгрия/. 

С моих слов записано верно, протокол мне зачитан, в чем и расписьіваюсь Пичкар 

Допросил сотрудник 94 п. отр. Якимов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.3273. -Арк. 44-45 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Пічкар Дмитро Васильович, 1914 р. народження, с. Тур’я-Бисгра Перечинськогор-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур'я-Бистра, лісничий. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 563). 

Як колишній чехословацький військовослужбовець-прикордонник, не сприймаючи угорський 
окупаційний режим, Пічкар Д. В. 4 серпня 1940 р. перейшов в СРСР. Покарання відбував у 
Норильському таборі, звільнений за амністією 15 лютого 1943 р. У червні того ж року прибув в 
м. Бузулук. У м. Новохоперськ закінчив курси молодших командирів, призначений командиром 
взводу. У червні 1944 р. направлений в спеціальну школу Головного розвідувального Управління 
Червоної Армії, де закінчив курси військових радистів. 20 лютого 1945 р. в групі розвідників 
десантований в районі міста Високе Мито, с. Климець. Групою було передано в центр 106 радіограм 
про обстановку у ворожому стані. 20 квітня 1945 р. Пічкар Д. В. (псевдо - "Ікар") з паспортом на 
ім’я чеха Отакара Гашека і радіоапаратурою перемістився в Прагу. Встановив зв’язок з підпільниками, 
передав у Центр 8 радіограм, зокрема, про мінування важливих об’єктів м. Праги. Під час чергової 
радіопередачі 2 травня 1945 р. і збройної сутички з гестапівцями, поранений в ногу, був 
заарештований і кинутий у в’язницю Панкрац, де зазнав тортур. За особистою заявою у січні 
1946 р. звільнений з армії. Йому було присвоєно офіцерське звання підпоручика. Після лікування і 
повернення в Закарпаття працював дільничним уповноваженим Свалявського районного відділу 
ВС в званні сержанта (за кн.: “У вирі кривавої війни”... С.463-467). 
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№ 186 6 серпня 1940р. - Протокол допиту Горбачука В. С. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Горбачук Василия Семеновича 

бавгуста 1940 г. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм по существу предьявленного обвинения, 
т. е. в том, что вьі в июле 1940 гада нелегально перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю. 

Вопрос - Когда впервьіе у вас возникла мьюль об уходе в Советский Союз? 

Ответ - В первьіх числах июля 1940 г. начали моих одногодков-товарищей брать 
в армию. Я боялся, чтобьі меня не забрали, решил идти в Советский Союз. Но я сам 
идти в Советский Союз боялся, чтобьі не заблудиться в пути, и чтобьі не наскочить на 
венгерскую стражницу. Я стал искать себе напарника. 6 июля 1940 г. я встретил своего 
односельчанина Приймак Леся. Я знал, что он дсшжен бьіл идти в армию, но не жепал, 
потому я его спросил, будет ли он идти в Советский Союз. Он ответил, что идет в 
Советский Союз, и мьі в 2 часа ночи уславились уходить. 

Вопрос - С какого времени вьі знаєте Приймак Л.? 

Ответ - Приймак Лесь является нашим соседом. Я его знаю с того времени, как 
начал познавать людей. Он работал по найму у торговцев. Я знаю, что он при 
Чехословацкой республике состоял членом КПЧ. 

Вопрос - Какую работу он проводил как коммунист? 

Ответ - Отого я не могу сказать. 

Вопрос - Он подвергался аресту? 

Ответ - Приймак Л. с момента, как я его знаю, аресту не подвергался. 

Вопрос - Расскажите, при каких обстоятельствах, когда и в каком месте вьі 
переходили границу? 

Ответ - Из с. Богдан Хустського округа мьі вьішли 7 июля 1940 г. в 2 часа утра. 
Шли лесами и горами “Шешуль”, “Горманевка", “Скопецька”, “Говерла”, “Туркуль”. Границу 
перешли 8 июля 1940 г. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе гос.границьі? 

Ответ - Нам никто не способствовал. Мьі шли сами. Хорошо знал дорогу Приймак 
Лесь, которьій здесь пас скот и с местностью бьіл знаком. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в Советский Союз знал мой брат Горбач Михаил, которьій 
проживает в с. Богдан и занимается на лесоразработке. Но больше о моем уходе в 
Советский Союз никто не знал, т. к. я никому об зтом не говорил. 

Вопрос - К кому вьі заходили перед своим уходом в Советский Союз? 

Ответ - Я ни к кому не заходил, а только вьішел из дому, зашел к Приймаку и мьі 
с ним ушли. 

Вопрос - Что делал Приймак, когда вьі к нему зашли в комнату? 

Ответ - Когда я к нему зашел, то он собирался идти в Советский Союз. Готовил 
на дорогу продуктьі. 

Вопрос - Что он еще брал с собой? 

Ответ - Он мне говорил, что берет воинский билет, партбилет КПЧ и другие 
документу. 

Вопрос - Кто вас посьілал в Советский Союз и какие давап задания? 

Ответ - Меня никто не посьілал и не давал никаких заданий. Я шел по своєму 
собственному желанию с целью, чтобьі избежать службьі в венгерской армии и за 
поисками лучшей жизни. 
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Вопрос - Вьі говорите неправду. В Советский Союз вьі прибьши с заданим 
шпионского характера. Следствие настаивает давать правдивьіе показання? 

Ответ - Я говорю правду. Меня никто не посьілал и никто не давал никаких заданий. 
Я шел по своєму собственному желанию и за поисками лучшей жизни. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родителей, проживающих в СССР? 

Ответ - В Советский Союз ушел мой двоюродньїй брат Горбачук Савко 
Михайлович, дней на 15 раньше меня. Где проживает, мне не известно. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родителей за пределами Советского Союза? 

Ответ - В Венгрии в с. Богдан проживает мой брат Горбач Юрий, 36 лет, женат, 
служит в венгерской армии рядовьім солдатом в г. Пивчи, брат Николай, 28 лет, женат, 
служит в венгерской армии под сербской границей в г. Сехсар, рядовьім солдатом. 
Брат Михаил, 23 года, женат, работает лесорубом, проживает в с. Богдан. Сестра 
Анна замужем, муж ее работает дроворубом. Сестра Параска проживает в с. Богдан, 
работает на фабрике чернорабочей. Мать Гафия проживает в с. Богдан, домохозяйка. 

Вопрос - Что еще желаете добавить к следствию? 

Ответ - К следствию добавить ничего не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Г зрбач 
Допросил следователь УНКВД (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2838. -Арк.15-18. Оригінал.Рукопис. 


Горбачук Василь Семенович, 1919 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1937 р. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 279). 


№ 187 6 серпня 1940 р. - Протокол допиту Приймака Л. б/б 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Приймак Лесь 

от 6 августа 1940 г. 

Вопрос - Расскажите свою биографию? 

Ответ - Родился в 1894 году в с. Богдан в матери Приймак Анньї /отца не имею/, 
которая занималась с/хозяйством. В своем хозяйстве имела 8 гектаров /моргав/ земли, 
корову, телку и хату. Нас в матери бьіло 2 сьіна - я Лесь и Николай, которьій умер 
4 июля 1940 г. Мать Приймак Анна умерла 1929 г. Свою трудовую жизнь я начал с 
1908 г. Работал в лесу дроворубом до 1914 г. В1914 г. бьіл призван в австро-венгерскую 
армию и служил в 66 пехотном полку до 1916 г. В 1916 г. попал в плен к русским. 
В плен взяли нас возле города Чарткова. 

Когда я попал в плен, то первое время я бьіл в Києве, где мьі, пленньїе, работали по 
ремонту шоссейньїх и трамвайньїх дорог. В Києве пробьіл три месяца. Из Києва нас 
перебросили в Катеринослав, где я работал наЖелтьіх Водах, на Капеловском руднике 
шахтером-забойщиком. Десь я проработап 16 месяцев. Осенью 1917 г., или вначале 
1918 г., точно не помню, нас хотели отправить в Чехословакию и с работьі стали отзьівать 
и собирать в г. Катеринослав в каких-то зданиях наподобии тюрьмьі. Здесь я пробьіл 
три месяца. В марте 1918 г., перед началом интервенции на Советскую Украйну немцев, 
к нам пришли красноармейцьі и спросили нас, желаем ли мьі идти работать? Я в 
количестве группьі из 17 человек изьявил желание работать на Красную армию. 
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Работал при зшелоне по снабжению армии. Сначапа мьі бьіли в Екатеринославе, потом 
в Луганске, с Луганска уехали в Мариуполь, а с Мариуполя наш зшелон направили в 
Москву. В Москву мьі доставили продуктьі питання, а именно: мука, сахар, сало, какао 
и много доставили кош. 

В Москву приехали в апреле месяце. От нас приняли все доставленное, вьіплатили 
деньги и вьідапи документьі. Здесь нам сказали, что можете идти, куда желаете. 
Я ушел в г.Воронеж. Здесь в зто время происходило формирование телефонного 
батальна, куда поступил и я. В рядьі Красной армии я вступил в має 1918 г. Сначапа 
нашу часть бросили на германський фронт, но потом возвратили снова в Воронеж и 
сразу же ушли на ж/д разьезд Поворьіно. С Поворьіно ушли на г. Борьісоглебск. Здесь 
мьі бьіли до момента отступления 14-го пехотного полка 14-й дивизии. 

С Борьісоглебска мьі отступили зимой 1918/1919 г. через Поворьіно, Булашов. 
В с. Романовка Тамбовской обпасти мьі бьши вьігруженьї из вагонов и наша дивизия 
стала готовиться к наступлению. Я чувствовап себя очень устальїм и решил уйти из 
рабочекрестьянской армии и уехать на родину в Закарпатскую Украйну, так как я 
надеялся, что и там будет революция. Через комисара Рожкова или Рилькова я получил 
документьі на право уезда в Закарпатскую Украйну. 

В 1919 г. в первьіх числах мая я прибьіл на родину. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из командного состава 14-й дивизии РККА? 

Ответ - В 14-й дивизии бьіл командующий Рожков или Рильков, но я точно не 
знаю, кто из них бьш комисаром дивизии, и хто бьіл командиром дивизии. Кроме них, 
знаю делопроизводителя Антипова и еще одного знал, но уже позабьівап. Знаю еще 
комисара Трубкова.. 

Вопрос - Где вьі дели документу, полученньїе из штаба 14-й дивизии ? 

Ответ - Когда я шел на родину, то на Галичине бьіли петлюровцьі. Я боялся, 
чтобьі меня не поймали и не убили. Документу вьібросил на ст. Богдановка 
Тернопольского округа. 

Вопрос - Продолжайте свои показання? 

Ответ - После того, как я прибьіл в має в Закарпатскую Украйну, то мне пришлось 
еще шататься по разньїх местах. Бьіл призван в чехословацкую армию и служил в 
г. Ужгороде весь июнь 1919 г., после чего бьіл демобилизован. Но я домой не мог 
добраться, так как моє село оккупировано румьінами. 

В августе месяце, когда румьінцьі отошли, я пришел домой в с. Богдан Раховского 
округа и работал по найму в евреев в лесу и в с/хозяйстве. 

В 1925 г вступил в компартию Чехословакии, но в 1926 г. я загубил билет. В 1937 г. 
вступил вновь в коммунистическую партию и бьіл ее членом до распада Чехословакии. 
После распада Чехословацкой республики коммунистическая партия прекратила своє 
легальное существование. 

Вопрос - Какую работу вьі проводили как член компартии Чехословацкой 
республики? 

Ответ - Среди населения я распространял коммунистические идеи. 

Вопрос - Но ведь вьі же неграмотньїе, как же вьі могли бьіть тогда агитатором? 

Ответ - Я рассказьівал населению из памяти, что знал. 

Вопрос - Когда у вас возникла мьюль побега в Советский Союз? 

Ответ - Как только пришла Красная армия в Западную Украйну, меня не покидала 
мьюль об уходе в Советский Союз. Но я сразу не мог уйти. Я решил ожидать немного 
попожже. Я думал, что в скором времени Красная армия придет и в Закарпатскую 
Украйну, чего я ожидал с нетерпеньем. 

6 июля 1940 г. я получил повестку, чтобьі по мобилизации явиться на сборньїй пункт 
с. Квасьі. Я не желал идти служить и решил идти в Советский Союз. 

Вопрос - Расскажите обстоятельства, при которьіх вьі переходили границу? 
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Ответ - 6 числа я встретил Горбачука В. С. Он знал, что я должен идти в армию 
и спросил меня, не буду ли я идти в Советский Союз. Я ему ответил, что буду уходить. 
Он меня попросил, чтобьі я его тоже взял. 7 июля 1940 г. в 2 часа утра он зашел ко мне 
и мьі ушли в сторону к советской границе. Границу перешли 8 июля 1940 г. в районе 
пограничного с. Бистрец. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе? 

Ответ - Нам никто не способствовал, а мьі шли сами 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в Советский Союз никто не знал. 

Вопрос - Кого имеете из родителей проживающих в Советском Союзе? 

Ответ-В має 1940 г. в Советский Союз ушли два моихдвоюродньїх брата Приймак 
Лесь и Приймак Михаил /сьіновья моей тети/. Где проживают, мне не известно. 

Вопрос- Кого имеете из родителей проживающих за пределами Советского Союза? 

Ответ - В Венгрии в с. Богдан проживает моя тетя Приймак Дося Федоровна, 52 
года, работает в с/хозяйстве и ее сьін Григорий, 18 лет. Сьін ее дочери, Петр, 12 лет, 
двоюродная сестра Єлена, 32 года, замужем, муж ее одновременно умерли /?/ после 
аварии на узкоколейной дороге 4 июля 1940 г. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в Советский Союз? 

Ответ - В Советский Союз я прибьіл с целью, чтобьі здесь получить работу, 
возможность свободно жить и избежать службьі в венгерской армии. 

Вопрос - Кто вас посьілап в Советский Союз и какие давап задания? 

Ответ - Меня никто не посьілал и никто не давал никаких заданий. Я шел со 
своим соседом Горбачук В. С. по своєму собственному желанию. 

Вопрос -Вьі признаєте себя виновньїм по существу предьявленного вам обвинения, 
т. е., в том, что вьі нелегально перешли гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю и поясняю, 
что в Советский Союз пришел с целью, чтобьі избежать службьі в венгерской армии, 
куда я должен бьіл идти 6 июля 1940 года. 

Больше добавить по существу дела ничего не имею. Показання записаньї с моих слов 
правильно, мне прочитаньї, в чем и расписьіваюсь +++ (неграмотний) 
Допросил следователь следчасти Есипвнко 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. -Арк. Оригінал. 


Приймак Лесь, без батька, 1894 р. народження, с. Богдан Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, член КПЧ в 1925 р. Проживав в с. Богдан, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.588). 


№188 

[...] 


9 серпня 1940 р. - Протокол допиту Куликова В. О. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


9августа 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п.отр. Якимов, допросил в качестве обвиняемого - 

Куликов Варлам Игнатьевич, 1886 г. рождения, уроженец с. Бе- 
соновка Ново-Бурасовской волости б/Саратовской губернии, 
житель с. Извор-Гута Свалявского окр. /Венгрия/, русский, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, работал в с/хозяйстве, 
крестьянин, женат, малограмотний, состоял в компартии 
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б/Чехословакии с 1930 по 1931 г., б/п, женат. В 1915 г. попал в 
плен в лагерь военнопленньїх (Германия) в г. Зальц-Ведаль до 
1926 г. В 1934 г. в с. Свалява бьіл под стражей 3 суток за охоту 
в лесу. В 1914-1915 г. служил в б/Сибирской армии. С 1926 г. 
проживал в с.Извор-Гута. Состав семьи: жена Алена, 47 лет, 
проживает в Извор-Гута, занимается в с/х-ве. 

Вопрос - Что вас побудило к переходу границьі? 

Ответ - Границу перешел с целью вернуться на родину в б/Саратовскую губернию, 
село Бесоновка Ново-Бурасовской волости к брату и двум сестрам. 

Вопрос - Расскажите, как и когда вьі попали в зммиграцию за границу? 

Ответ - В 1915 году 4 сентября, как военнопленньїй, бьіл отправлен в Германию 
в лагерь военнопленньїх солдат в г. Гольцерн, бьіл под стражей до 1920 г., с 1920 по 
1926 год бьш освобожден, работал на разньїх работах чернорабочим. 

В 1920 г. 15 декабря я переехал в б/Чехословакию, сейчас /Венгрия/ под предлогом 
транспортника. В с. Извор-Гута Свалявского окр. проживаю с 1926 г., где имею жену 
Алену, 47 лет, имел земли 3 угра, хату, 2 свиньи, занимался с/х-вом. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу и где? 

Ответ - Границу перешел 4 августа 1940 г. в р-не с. Гусне, горьі Пикуй. 

Вопрос - С кем вьі перешли границу? 

Ответ - Перешли границу группой 6 человек: 

1. Пичкарь Дмитрий 

2. Улиганец Йван Вас. 

3. Улиганец Василий Фед. 

4. Йовбак Георгий Мих. 

5. Севньїй Йосиф Роберт. 

и я. 

Вопрос - Питались ли вьі ранее перейти границу в СССР? 

Ответ - Я в 1920 г. пьітался бежать в СССР, но бьіл пойман солдатами и взят под 
стражу, после чего ходил две недели в полицию для поверхи о моем местожительстве 
до 1923 года. 

Вопрос - Кто вам содействовал в переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В переходе границьі нам содействовал Гнаткович Йван Петрович, житель 
моего села, работавший в с/х-ве. В том м-це 1940 г. Гнатковича Йвана венгерская 
полиця преследовала, к нему бьіл подослан агент тайной полиции, которьій просил, 
чтобьі он его перевел через границу с целью уличения Гнатовича Йвана в содействии 
к переходу границьі некоторьіх людей, фамилии которьіх я не знаю. Но на зтот раз 
Гнаткович Йван не признался, что он содействовал в переходе границьі, за что бьіл 
взят под стражу на 1 сутки. После бьіл освобожден. Об зтом нам сообщил лично 
Гнаткович. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - Моя жена Алена, 47 лет, проживает в Извор-Гута, занимается в с/х-ве. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ - В СССР у меня из родственников проживают сестрьі: Федора Пастухова, 
57 лет, Мария, фамилии ее по мужу не знаю, проживают в сепе Ново-Бурасово той же 
б/волости Саратовской губернии, работают в с/х-ве. 

Брат Родион Игнатьевич Куликов, проживает в Бесоновка Ново-Бурасовской волости 
б/Саратовской губернии, работает в с/х-ве. 

Вопрос - Какую вьі имели связь с родственниками в СССР? 
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Ответ - С 1917 г. никакой связи с родственниками не имею. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из б/белогвардейцев, проживающих на территории 
Венгрии? 

Ответ - Из таких я знаю Новикова Георгия Ивановича, проживал он в с. Извор- 
Гута, работал учителем, в июне или в первьіх числах июля 1940 гада под предлогом, 
якобьі, учиться мадярському язьїку, вьібьіл за г. Будапешт, точно адреса не имею. 

Казеров, работает доктором в с. Поляна Свалявского округа /Венгрия/. 

Плакшинович, работает в селе Нижние-Верецки в суду Свалявского округа /Венгрия. 

Мне сообщил Купиров, что все зти б/гвардейцьі родом с Кубани на Дону. Адреса 
их родственников не имею. 

Вопрос - Что вьі можете показать о связи с тайной полицией? 

Ответ - По атому вопросу я ответить ничего не имею, знаю, что дружил с 
жандармерией Новиков за подозрения о моей принадлежности к компартии. Приказал 
мне, что передаст меня в руки полиции, сказал: “может из тебя получится мокрое 
место”. 

С моих слов записано верно, протокол мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Куликов 

Допросил сотрудник 94 п.отр. Якимов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.3273.-Арк.28-30 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Куликов Варлам Олександрович, 1886 р. народження, с. Бессоновка Саратовської області, 
Російська Федерація, росіянин, освіта початкова, член компартії в 1932-1933 рр. Проживав в 
с. Родникова Гута Свалявського р-ну Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 423). 

Улиганець Іван Васильович, 1913 р. народження, с. Солонин Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Солонин, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 691). 

Йовбак Георгій Михайлович, 1920 р. народження, с. Голубине Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1937-1938 рр. Проживав в с. Голубине, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.352). 

Севний (Сивній) Йосип Робертович, 1916 р. народження, с. Осій Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Осій, мельник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 629). 


№ 189 10 серпня 1940 р. - Протокол допиту Баланди І. Ю. як 

порушника радянського державного кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Юавгуста 101940 г 

Я, пнш. л-нт. Чубуков, допросил в качестве нарушителя гос.границьі, - 

Баланда Йван Юрьевич, 1911 г. рождения, уроженец и житель 
с. Нижнє Селище Хустського округа, украинец венгерско- 
подданньїй, хлебороб, из крестьян, холост, член КПЧ с 1930 
по 1937 гг., с 1933 по 1935 гг. служил в чешской армии солдатом 
45 полка. 
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Вопрос - Расскажите, где вьі последнее время работали и кем? 

Ответ - До перехода границьі из Венгрии в СРСР я работал в хозяйстве своего 
отца. Кроме зтого, с 10.7.40 по 20.7.40 гг. я бьіл призван в венгерскую армию, г. Бу¬ 
дапешт, где пробьіл 7 суток и меня отпустили домой в отпуск на 14 суток. Обратно я 
должен бьіл идти в армию 4.8.40 г. 

Вопрос - Расскажите причину вашого перехода границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР я перешеп в цепях поиска лучшей жизни и 
скрьіться от службьі в венгерской армии. 

Вопрос - Кто знал о вашем переходе границьі в СССР? 

Ответ - О моем переходе границьі из Венгрии в СССР знал только мой отец, 
которьій в настоящее время живет в с. Нижнєє Селище. 

Вопрос - Какой раз вьі переходите границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР я перешеп впервьіе по личному желанию. 

Вопрос - Кто вам способствовал в переходе границьі и с кем вьі переходили? 

Ответ - В переходе границьі мне никто не способствовал. Переходил я с Дякуном 
Юрком и Буркушем Степаном 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4440.-Арк. 14-15. Оригінал. Рукопис. 


Баланда Іван Юрійович, 1911р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1930-1937 рр. Проживав в с. Нижнє Селище, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 14-15). 

Після нелегального переходу 8 серпня 1940 р. в Радянський Союз Баланда І.М. був засуджений, 
покарання відбував в таборах м. Воркути. По амністії 17 грудня 1942 р. звільнений і направлений 
в м. Бузулук. Учасник бою поблизу с. Соколово в Харківській області у березні 1943 р. Визволяв 
Київ, Білу Церкву та інші міста України. Відзначився мужністю у штурмі Дукельського перевалу, а 
одна з висот названа його іменем. Після війни залишився в чехословацькій армії. Полковник. 
Помер у 1969 році. Похований у м. Братіслава, столиці Словаччини. (За кн..: До Бузулука через 
табори ГУЛАГу ... С. 147). 


№190 12 серпня 1940 р. - Виписка з протоколу допиту 

порушника радянського кордону Годова О.С. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Годов Александра Стефановича 
12Л/ІІІ. 1940годаг. Станислав 


[...] 

Вопрос - Из отобранньїх фотокарточок видно, что вьі бьіли награжденьї венгерским 
правительством медалью, расскажите за что и корда? 

Ответ - Медалью я награжден в 1939 году во время, когда мьі забирали от 
Чехословакии Западную Украйну* и такие медапи давали многим учасникам боев. 
Вопрос - Куда вьі девали медаль? 

Ответ - Медаль у меня взяли советские пограничники. 

Вопрос - С каким заданим вьі шли на территорию СССР из Венгрии? 

Ответ - Границу я перешеп по своєму желанию и лишь потому, что боялся, что 
мне еще придется служить в армии, так как в Венгрии сейчас идет мобилизация. 
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Солдат кормят плохо и за два года службьі я там совершенно не видел ничего хорошого. 
Потому мьі с товарищами договорились уйти в Советский Союз и задания я ни от кого 
никакого не получал. 


Переводил (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО. Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4557. -Арк. 31. Оригінал. Рукопис 

•Мається на увазі Карпатська Україна. 


№ 191 14 серпня 1940 р. - Протокол допиту Микульця М. Г. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Микулец Николая Георгиевича 

14августа 1940 года 

Допрос начат в 23 ч. 45 м. 

Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1919 году в с. Нанково Хустського округа /Венгрия/. Мой отец 
- Микулец Георгий Федорович, 55 лет, занимается сельским хазяйством, имеет 20 
гольдов земли, 2 вола, 4 коровьі, 7 шт. овец. Мать - Микулец (Король) Уляна (отчества 
не знаю), 54 года, домохазяйка. Братья: Микулец Дмитрий Георгиевич, 25 лет, работает 
в хозяйстве отца, Микулец Мафтей Георгиевич, 19 лет, работает в хозяйстве отца, а 
также в лесу в качестве лесоруба, Микулец Алексей Георгиевич, 9 лет, учится. Сестрьі: 
Микулец Елена Георгиевна, 16 лет, работает в хозяйстве отца, Микулец Христина 
Георгиевна, 5 лет, Микулец Мария Георгиевна, 28 лет, замужняя. Ее муж - Пльїска 
Йван, 31 год, занимается сельским хазяйством, имеет около 7 гольдов земли, 2 вола, 
1 корову. Микулец Василина Георгиевна, 26 лет, замужняя. Ее муж - Чулей Георгий 
Михайлович, 29 лет, занимается сельским хазяйством, имеет 3 гольда земли, 1 корову, 
Проживают в г. Хуст 

Вопрос - Имеете ли родственников в СССР? 

Ответ - Родственников в Советском Союзе никого не имею. 

Вопрос - С кем вьі переходили границу? 

Ответ - Со мной перешел границу житель одного со мною села Нанково - Мондьіч 
Георгий Дмитриевич, учится в гимназии г. Хуст, и житель Н.Бьістрая - Савинец Йван, 
Вовчек Федор и еще шесть чеповек, фамилии которьіх я не знаю, кроме Росохи Йвана. 

Вопрос - Где вьі с ними договорились о нелегальном переходе границьі из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - ЗО июня 1940 года я работал на своем поле, встретился там же в степи с 
Мондьіч Г. Д., с которьім договорился о нелегальном переходе границьі и наметили 
день перехода границьі на другой день. Около границьі мьі встретили восемь человек. 
На наш вопрос - куда они идут - ответили, что идут в Советский Союз, и мьі вместе с 
ними, т. е. десять человек, перешли нелегально границу. 

Вопрос - Где вьі познакомились с Вовчек Ф., Савинец И. и Росохой И.? 

Ответ - Первьій раз я их встретил около границьі. Перейдя границу, мьі с ними 
познакомились. Они назвались жителями с. Н.-Бьютрая, Вовчек Федор, Савинец Йван и 
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Росоха Илья. Остальньїе пять человек, которьіе таюке перешли со мной границу, я не 
знаю. 

Вопрос - Бьіли ли вьі задержаньї на границе венгерскими пограничниками? 

Ответ - Мьі шли лесом и горами, и скрьівались от венгерских пограничников, 
которьіе нас не заметили. 

Вопрос - Бьіли ли вьі когда-либо арестованьї и за что? 

Ответ - Я никогда не бьіл арестован. 

Вопрос - В каких политических партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - В политических партиях и организациях я не состоял. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в том, что 2 мая 1940 года нелегально перешли 
государственную границу со стороньї Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Микулвц Миколай 

Допросил спедователь (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2713. - Арк.56-58. Оригінал. Рукопис. 


Микулець Микола Георгійович, 1919 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 497). 

Вовчок Федір Петрович, 1923 р. народження, с. Нижній Бистрий Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нижній Бистрий, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 236). 

Мондич Георгій Дмитрович, 1921 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Нанково, студент гімназії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 509). 


№ 192 Не пізніше 14 серпня 1940р. - Обвинувальний висновок 

по слідчій справі на БергідуЯ.Б. 


“Утверждаю” 

Зам.начальника УНКВД по ДО 
ст.лейтенант госбезопасности 
Петров 

14 августа 1940 


С направленим дела на 
особ.совещание НКВД 
Зам.прокурора по следделам 
(підпис нерозбірливий) 
14. VIII. -40 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу № 35959 по обвинению 
Бергида Янквля Бврнатовича 
пост. 80 УКУССР 

5 июля 1940 г. на границе СССР с Венгрией погранохраной НКВД бьіл задержан 
Бергида Янкель Бернатович, совершивший нелегальний переход госграницьі СССР 
со стороньї Венгрии. 
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Допрошенньїй в качестве обвиняемого по ст. 80 УК УССС Бергида Я.Б. виновньїм 
себя в нелегальної^ переходе госграницьі признал. 

Цепь перехода госграницьі обьяснил жепанием работаггь и жить в СССР. 

На оснований изложенного - 

Обвиняется: 

Бергида Янкепь Бернатович, 1914 г. рождения, єврей, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Люта-Вижня Березнянского округа (Венгрия), из торговцев, б/п, 
грамотньїй, со слов - не судим, одинокий, на территории Венгрии проживают 
родственники - 

в том, что нелегально перешеп госграницу, т. е. в преступлении, предусмотренном 
ст. 80 УК УССР. 

В соответствии со ст. 204 УПК УССР следственное депо № 35959 по обвинению 
Бергида Я.Б. направить через 1-й Спецотдеп УНКВД по Дрогобьічской обпасти на 
рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 

Справка: Обвиняемьій Бергида Я. Б. содержится под стражей в тюрьме г. Стрий. 
С сего числа перечисляется за Особьім Совещанием при НКВД СССР. Личньїх 
документов нет. 


Следователь Косенко 

Согласен: зам.нач.следчасти УНКВД по ДО лейтенант госбезопасности Павлюченко 

На полях тексту резолюції від руки: - 5 лет ИТЛ (підпис нерозбірливий) 27. 9. 40 

- 5 лет ИТЛ (підпис нерозбірливий)23. IX. 40 

ДАЗО. Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3593. - Арк. 21. Оригінал. Машинопис. 


№ 193 14 серпня 1940 р.~ 3 доповідної записки заступника 

наркома внутрішніх справ УРСР М. Горлинського 
наркому внутрішніх справ СРСР/І. Берн'та начальнику 
3-го відділу ГУДБ НКВС СРСР Т. Корнієнку про агентурно- 
оперативні заходи, проведені на кордоні 

Совершенно секретно 
Народному комиссару внутренних дел Союза ССР 
комиссару государственной безопасности 1 ранга 

тов. Берия Л. П. 

Начальнику 3 отдела ГУГБ НКВД СССР 
старшему майору государственной безопасности 

тов. Корниенко * 
г. Москва 

В соответствии с циркуляром НКВД СССР № 122 от 13 мая с. г. во всех пограничньїх 
УНКВД бьіли вьіделеньї специальньїе группьі для работьі по перебежчикам и по 
проведенню агентурно-оперативньїх мероприятий на границе. 

С вьіделенньїми работниками бьіли проведенні оперативньїе совещания, на них 
разработаньї мероприятия и спущеньї специальньїе указания по практическому 
проведенню в жизнь циркуляра № 122. 

Оперативная обстановка на границах с Германией и Венгрией и на линии демаркации 
с Румьінией (до 28.\/І-с. г.) характеризовалась за отчетное время (июнь - июль) 
следующими данньїми: 
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1. Большим притоком перебежчиков из сопредельньїх стран, в основном за счет: 
еврейского и польского населення с территории б. Польши, занятой Германией; 
украинского населення и солдат венгерской армии, бегущих из Венгрии в связи с 
тяжельїм материальньїм положением и нежеланием служить в армии по мобилизации; 
украинского, молдавского и русского населения и солдат румьінской армии, бежавших 
из Бессарабии (до 28.\/!-[19]40 г.) в связи с тяжельїм материальньїм положением, 
нежеланием служить в румьінской армии и террором, проводившимся карательньїми 
румьінскими органами. 

2. Усиленной заброской на нашу территорию шпионов германской, венгерской и 
румьінской разведками. 

3. Усилением деятельности украинских националистических к-р центров на 
территории Германии, забрасьівавших к нам курьеров, змиссаров для подрьівной 
работьі в областях Западной Украиньї и перебрасьівавших цельїе вооруженньїе бандьі. 

4. Групповьіми вооруженньїми проривами в сторону Румьінии и Венгрии участников 
контрреволюционньїх польских организаций и групп б. офицеров и подофицеров 
польской армии и чиновников, формировавшихся руководителями зтих организаций. 

Вооруженньїми проривами групп украинских националистов, созданннх 
змиссарами т. н. “провода ОУН” в Германии, присланннми для зтой цели из-за кордона. 

В большинстве случаев польские и украйнские вооруженньїе группн имели боевне 
столкновения с нашими пограничниками. 

5. Значительним количеством одиночних нарушителей из числа беженцев с 
территории б. Польши, занятой немцами, возвращавшихся к месту постоянного 
жител ьства к семьям. 

Количество задержанннх нарушителей характеризуется следующими цифрами: 

Всего задержано нарушителей за І квартал 1940 года - 7936 человек, за ІІ-й квартал 
4508 человек и с 1-го июля по 15 июля - 537 человек, а ВСЕГО - 12 981 человек. Из 
зтого количества задержано солдат армий сопредельньїх стран - 250. 


Из общего колич[ества] задержано перебежчиков: 



1 кваот. 

II кваот. С 1 по 15.УІІ-40 г. 

ВСЕГО 

Из Германии 

4202 

917 129 

5248 

Из Венгрии 

195 

2029 146 

2370 

Из Румьінии 

993 

375 109 

1777 

ВСЕГО 

4390 

3321 384 

9095 

В том числе солдат: 

из Германии -2, 




из Венгрии - 52 и 




из Румннии -196. 


Задержано при попитке ухода из СССР: 



1 кваот. 

II кваот. С 1 по 15.Х/ІІ-40 г. 

ВСЕГО 

В Германию 

2037 

707 95 

2839 

В Венгрию 

215 

350 3 

568 

В Румьінию 

294 

130 55 

479 

ВСЕГО 

2546 

1187 1 53 

3886 


Из числа задержанннх нарушителей границн за время с 1 января 1940 года 
разоблачено агентов иностранних разведок: германской - 23, венгерской - 24, 
румннской - 90 и польской - 8і. 

Из зтого количества разоблачено агентов за время с 1 июня с. г., т. е. со 
времени начала проведения мероприятий, указанннх в циркуляре № 122**: 
Германской разведки - 15 
Венгерской - “ — 10 
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Румьінской - “ — 12 

Польской - “ - 4 

В общем числе разоблаченньїх агентов не указано большое количество пойманньїх 
на границе участников польских контрреволюционньїх организаций, пьітавшихся уйти 
закордон, курьеров зтих организаций, ОУН-овцев, прорьівавшихся группами и в 
одиночку закордон, бандитов и переброшенньїх ОУН-овским “проводом" из закордона 
курьеров и змиссаров ОУН. 

Данньїе об зтой категории задержанньїх участников контрреволюционньїх 
формирований нами уточняются и будут вьісланьї дополнительно. Вербовка и вьіброска 
закордон агентурьі из перебежчиков проводилась, в основном, в УНКВД областей, 
граничащих с Германией и Венгрией. В УНКВД областей, находившихся на демаркации 
с Румьінией, бьіло подготовлено ряд агентов для вьіброски, но переброшеньї они не 
бьши в связи с большой концентрацией румьінских войск в придемаркационной полосе, 
исключительно усиленному пограничному режиму в Бессарабии и нашими 
подготовительньїми мероприятиями на демаркации. 

[.••І 

В связи с тем, что работа по перебежчикам и агентурно-оперативньїм мероприятиям 
на границе для 3 отделов УНКВД является новой, состав вьіделенньїх в оперативньїе 
группьі оперработников еще не имеет достаточного опьіта, к тому же в связи с большим 
количеством нарушителей не представляется возможньїм обработать весь контингент 
перебежчиков - в вьіполнении циркуляра № 122 имеется много недочетов. 

Получение разведьівательньїх данньїх о частях армии, подразделениях 
погранохраньї, политико-зкономическом положений в сопредельньїх странах - в 
большинстве УНКВД налаживается. Зти данньїе направляются нами в 5-й отдел УПВ 
НКВД УССР, там обрабатьіваются и помещаются в регулярно вьіпускаемьіх 
разведсводках. 

Слабо обстоит дело с заполучением разведьівательньїх данньїх о разведьівательньїх 
и контрразведьівательньїх органах противника, закордонньїх антисоветских центрах, 
их руководящем и личном составе, приемах и методах работьі. 

Совершенно недостаточно проведена работа по организации и перехвату 
переправочньїх пунктов, как на нашей территории, так и закордоном. 

В ряде случаев допускались нецелеустремленньїе вербовки агентури из 
перебежчиков (УНКВД по Львовской области), которая могла дать только освещение 
погранполосьі сопредельной сторони и не располагает нужньїми нам связями. 

Еще не налажена регулярная отчетность о задержаннях нарушителей и результатах 
следствия в ряде УНКВД (Луцк, Львов, Дрогобич, Тарнополь, Одесса), что в свою 
очередь задерживает отчетность перед 3-м отделом ГУГБ НКВД СССР. 

По всем поступившим из УНКВД материалам о заслуживающих внимания 
разоблачениях агентури противника и проведенньїх вербовках агентури отчетность в 
З отдел ГУГБ НКВД СССР направляется своевременно. 

По всем указанним вьіше недочетам УНКВД даются повседневньїе указания и 
оказьівается практическая помощь в реализации конкретних дел. 

(...) 

Зам. наркома внутренних дел УССР старший майор государственной безопасности 

Г орлинский 

«14» августа 1940 г. 

N9 2757/04 

г. Кивв 

ГДАСБ України.-Ф. 16. -Оп. 33(1951 р.). -Спр. 85. -Арк. 1-6, 63-65. Копія. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія", 2009. - с. 440-443. 
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‘Корнієнко Трохим Миколайович (1906-1971) - народився в с. Полетвин Канівського повіту 
Київської губернії. З 11 листопада 1938 р. -заступник начальника, начальник 3-го відділу Головного 
управління державної безпеки НКВССРСР. 26 лютого 1941 р. призначений начальником 4-го відділу 
2-го управління НКДБ СРСР 

**У цьому реченні олівцем виправлено кількість викритих агентів розвідок; у машинописі 
зазначено: “...венгерской-25, румьінской - 97, польской-4". Показники виправлено олівцем, в 
машинописі зазначено: “... венгерской -12, румьінской -13, польской-1”. 


№ 194 15 серпня 1940 р. - Розвідувальне зведення N9 66 

Управління Прикордонних військ НКВС УРСР про 
дислокацію військових частин і військові заходи 
Угорщини станом на 15 серпня 1940р. 

5 отдел Управлення Пограничньїх войск НКВД УССР 

(4 отделение) 
Совершенно секретно 
С е р и я “К". “ОСТ” 
Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару государственной безопасности 3-го ранга 

то в. Се рову 
г. Киев 

РАЗВЄДЬІВАТЕЛЬНАЯ СВОДКА № 66 
о дислокации воинских частей и аоенньїх 
мероприятиях Венгрии 


посостояниюна 15.[0]8.[19]40г. 

КАРТА 1:200000 

О дислокации венгерских частей 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим проверки и 
уточнення, установлена дислокация венгерских воинских частей в следующих пунктах 
на территории Венгрии: 

В с. Тараборфальва (Теребля), Тячевского округа, на границе с Румьінией 
дислоцируются понтонньїй полк и сапбатальон неустановленной нумерации. 

В с. Дульфапьва (Дулово), Тячевского округа - мотомехполк и танковьій батальон. 

В с. Надь-Урмезе (Вел. Урмезево), Тячевского округа - самокатньїй полк. 

В с. Русске-Поле - самокатньїй полк. 

В г. Ужгород (Унгвар) дислоцируются 12[-ьій] гаубичньїй артполк и 33[-ий] пехполкс 
приданной артбатареей 70 м/м пушек. 

В м. Акна-Рахо, Раховского округа дислоцируется до 16 000 венгерских войск, в 
числе которьіх имеются мотомехчасти. 

О частичном отводе войск с румьінской границьі 

По последним, поступившим от различньїх источников данньїм, отмечается 
частичньїй отвод венгерских войск с румьінской границьі, что предположительно 
связано с происходящими между Венгрией и Румьінией дипломатическими 
переговорами по территориальньїм вопросам. 

Полученньїе данньїе характеризуются следующим: 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим проверки и 
уточнення, в р-не с. Богдан, Раховского округа, на границе с Румьінией, до 
1.[0]7.[19]40[г.] бьіло расположено до ЗО 000 чел. венгерских войск. 
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С 1.[0]7.[19]40[г.] большинство их бьіло переброшено в направлений словацкой 
границьі. 

По закданньїм 94 ПО, требующим проверки и уточнення, находившиеся на 
венгерско-румьінской границе части венгерской армии, частично от границьі отведеньї 
и расквартированьї в г. Хуст и других тьіловьіх пунктах. 

В связи с отводом войск от румьінской границьі среди военнослужащих венгерской 
армии распространились слухи, что венгерское правительство намерено 
сконцентрировать свои войска в другом направлений. 

По тем же данньїм значительная часть рядового состава частей венгерской армии 
в настоящее время получила двухнедельньїе отпуска на полевьіе работьі. 

Данньїми РО КОВО факт отвода венгерских частей от румьінской границьі и 
возвращения их к местам прежней дислокации, а также представление некоторьім 
контингентам отпусков для уборки урожая подтверждается. 

По данньїм радиоразведки РО КОВО 1.[0]8.[19]40[г.] начался роспуск офицеров и 
унтер-офицеров запаса, призванньїх в октябре 1939 г. для переподготовки и обучения 
пользования модернизированньїм оружием. 

Ота мера рассматривается как указание на то, что венгерское правительство готово 
к мирному разрешению юго-восточньїх вопросов, в результате переговоров в Мюнхене 
и Зальцбурге. 

По другим данньїм, в Венгрии ожидается новая мобилизация и прекращеньї отпуска 
личного состава венгерских частей. Так: 

По данньїм опроса нарушителей 94-го ПО, требующим проверки и уточнення, в 
Венгрии ожидается дополнительная мобилизация резервистов. 

26.[0]7.[19]40[г.] в частях венгерской армии представлявшиеся ранее отпуска 
рядовому составу на полевьіе работьі - прекращеньї. 

Среди военнослужащих венгерских частей циркулируют слухи о том, что 
15.[0]7.[19]40[г.] Венгрия начнет военньїе действия с Румьінией с целью захвата 
провинции Ардял. 

СПРАВКА: сведения уточняются. 

[О] дислокации военньїх азродромов 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим уточнения, 
установлена дислокация азродромов в следующих пунктах на территории Венгрии. 

В м. Слатино-Акна, Тячевского округа на границе с Румьінией имеется азродром, 
расположенньїй в 3-х клм к северу от м. Слатино. 

В м. Акна-Рахо Раховского округа имеется посадочная площадка, расположенная 
на западной окраине местечка у р. Тиса. 

СПРАВКА: сведения уточняются. 

[О] военньїх складах. 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим проверки и 
уточнения, установленьї складьі боеприпасов и продовольствия в следующих пунктах 
на территории Венгрии: 

В г. Кошица (на словацкой границе) по ул. Кучина расположен большой 
продовольственньїй склад, занимающий территорию около 10—15 тьіс. кв. мтр. 

Здания склада кирпичньїе, 3-х зтажньїе. Погрузка и разгрузка продовольствия в 
складе - механизированьї. 

К складу подведена железная дорога, и ж. д. составьі с продовольствием заходят 
непосредственно на территорию склада. 

Там же в 5-6 км ю. з. г. Кошица расположен склад боеприпасов. 
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В г. Ужгород (Унгвар) на южной окраине, возле ж. д. станции расположен 
продовольственньїй склад, занимающий территорию около 5-7 тью. кв. мтр. 

Здания зтого склада - кирпичньїе, однозтажньїе. 

Там же в 5 клм сев. г. Ужгород, в горах, расположен склад боеприпасов. 

В г. Мункач имеется склад боеприпасов, расположенньїй в 2 клм к западу от города. 

В г. Хуст имеются складьі с боєприпасами и продовольствием, расположенньїе на 
южной окраине города. 

В м. Акна-Рахо Раховского округа, в р-не слияния речек Черная и Белая Тиса, в 
горах расположеньї 3 порохових погреба, отстоящих один от другого на 15-20 мтр. 

В с. Чоман-Фальва (Чомолево), Тячевского округа, на границе с Румьінией, 
1.[0]6.[19]40[г.] закончено строительство воєнних складов, которьіе расположеньї в 
1 клм ю.-з. с. Чоман-Фальва. 

Площадь территории, занимаемой складами, около 30-40 га. 

На зтой площади вьістроено до 30-ти зданий. Здания складов кирпичньїе, 
однозтажньїе, длина каждого здания 12-15 мтр, ширина 4-5 мтр. 

После окончания строительства в склади начался завоз боеприпасов и 
продовольствия. 

В р-не ст. Бустьяхаза (Буштина), что на ж. д. линии Хуст - Тзчз также имеется 
воинский склад, более подробньїх данньїх о котором не добито. 

О строительстве казарм 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим уточнення, 
установлено: 

В м. Акна-Рахо Раховского округа в має м[еся]це 1940 г. бьіло закончено 
строительство воєнного городка. 

Всего вьістроено 16 двухзтажньїх кирпичньїх казарм, крьітьіх черепицей, каждая 
казарма длиной до 50 мтр и шириной до 20 мтр. 

Там же в 2 клм южнее м. Акна-Рахо в має м[еся]це 1940 г. закончено строительство 
второго воєнного городка. 

Всего в зтом городке вьістроено 15-16 двухзтажньїх кирпичньїх казарм, крьітьіх 
черепицей, каждая казарма длиной в 60 мтр, шириной 20-25 мтр. 

Минирование мостов 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, подтверждающимся 
другими источниками, установлено: 

5.[0]7.[19]40[г.] венгерские власти минировали ж. д. мост, расположенньїй на 
восточной окраине ст. Ужок, Березновского округа против участка 94 ПО. 

Работьі по минированию производились саперним подразделением под 
руководством офицера-инженера. 

В железобетонньїх устоях моста с обеих его сторон и в среднем устое саперами 
вьідолбленьї бьіли по 3 небольших колодца, стенки которьіх зацементированьї, в колодцьі 
заложено бьіло взрьівчатое вещество, после чего колодцьі накрити били 
металлическими кришками, замазаньї цементом и засьіпаньї, в целях маскировки, 
грунтом. 

На зтом же мосту построеньї железобетонньїе, противотанковьіе надолбьі 
продолговатой формьі в количестве 6 штук, размером 3-4 мтр. вьісотьі и такой же 
толщиньї. 

Надолбьі расположеньї шахматньїм порядком. 

Противотанковьіе препятствия в виде железобетонньїх надолб установленьї также 
на шоссейной дороге в зтом р-не. 
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О военной промьішленности 

По данньїм опроса нарушителей 3 отдела УГБ НКВД УССР, требующим проверки и 
уточнення, установленьї предприятия военной промьішленности в следующих пунктах 
на территории Венгрии: 

В г. Мункач имеется крупньїй военньїй завод, расположенньїй на южной окраине 
города. 

Завод производит исключительно воєнную продукцию: пушки, станковьіе легкие 
пулеметьі, винтовки и снарядьі различного капибра. 

На заводе в настоящее время работает около 3000 человек рабочих. 

В г. Ужгород (Унгвар) на северной окраине расположен военньїй завод, 
изготовляющий также пушки, пулеметьі, винтовки и снарядьі. 

На атом заводе работает около 2000 человек рабочих. 

В м. Акна-Слатина Раховского округа имеется авиа-сборочньїй завод. 

В с. Бочкув, Раховского округа имеется химический завод, расположенньїй в 
2 клм к с.-з. от села. Площадь территории завода около 2 кв. клм. Количество рабочих 
на заводе около 3000 человек. 

Завод в прошлом вьіпускал древесньїй спирт, уксус, деготь и лак. В настоящее 
время на заводе вьірабатьівается порох и гранатьі. 

В м. Перечень Перечинского округа имеется химический завод, подробньїх данньїх 
о котором не добьіто. 

В м. Сольва (Свалява), Сольватовского округа имеется большой химический завод, 
расположенньїй на с.-з. окраине местечка. 

Завод в прошлом вьіпускал древесньїй спирт, уксус, деготь и лак. 

Продукция завода в данное время не установлена. 

По данньїм опроса нарушителей 94 ПО, там же в р-не м. Сольва, в лесу, расположен 
пороховой завод, состоящий из 4-х корпусов. 

Завод охраняется вольнонаемной охраной, вооруженной револьверами. 

ОПРАВКА: сведения уточняются. 

О состоянии ж. д. транспорта. 

По закданньїм 95 ПО, подтверждающимся другими источниками, в связи с 
мобилизационньїми мероприятиями, вся сеть железньїх дорог на территории Венгрии 
приведена в мобилизационную готовность. 

Пассажирские поезда в большинстве вьіведеньї из графика расписания. 

Все железньїе дороги загруженьї воинскими составами и грузами. 

Передвижение гражданского населения по железньїм дорогам весьма ограничено. 

В поездах на всей территории Закарпатской Украиньї проводится усиленньїй 
контроль и проверка документов у пассажиров. 

Такой же контроль и проверка документов осуществляется при движении по 
шоссейньїм и проселочньїм дорогам. 

О лишений полномочий членов венгерского парламента 

В дополнение нашей р/с № 53 от 23.[0]7.[19]40[г.] по данньїм радиоразведки РО 
КОВО установлено, что два депутата венгерского парламента лишеньї полномочий за 
то, что они внесли предложение, требующее разрешения вопроса о нацменьшинствах 
Венгрии, предоставлением им автономньїх прав. 

Зто предложение бьіло отвергнуто, и премьер ТЕЛЕКИ потребовал лишения 
депутатов их парламентских полномочий. 
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Зтот случай является зкстраординарньїм в истории венгерского парламентаризме. 

О предоставлении автономии Закарпатской Украине 

По данньїм радиоразведки РО КОВО, венгерский премьер-министр ТЕЛЕКИ 
внес на рассмотрение палатьі депутатов проект автономии для Закарпатской Украиньї. 

Автономия основана на системе т. н. "воеводничества”. Зтот термин в Венгрии 
означает не полную независимость от венгерского государства, а только право на 
самоуправление. 

“Воеводничество” требовалось молодьім поколением зтой области, когда она еще 
входила в состав Чехословакии. В принципе оно бьіло предоставлено, но никогда не 
осуществлялось на пракгике. 

По тем же данньїм, венгерская газета “Пестер-Ллойд”, комментируя попьітки 
английских политических кругов охарактеризовать предоставление автономии 
Закарпатской Украине как желание Венгрии сближения с Советским Союзом, пишет, 
что политика Советского Союза по отношению как к державам “оси", так и Венгрии 
совершенно правильная. 

Поскольку зти отношения дружественньїе, то между Венгрией и Советским Союзом 
не может бьіть никаких спорньїх вопросов. 

Зам. начальника Пограничньїх войск НКВД УССР полковник Савченко 


“15"августа 1940 года 
№ АБ-0034438/4 
г. Киев 

Исп. Шумилин 
[...] 

На першому аркуші документа підпис І. Сєрова і штамп: “Секретариат 

НКВД УССР. У 7. V///. 1940 г 

ГДАСБУкраїни.-Ф. 16.-Оп. 33(1951 р.).-Спр. 7.-Арк. 178-184. Оригінал. Машинопис. 
Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія”, 2009. - с. 444-449. 


‘Розвідувальне зведення № 66, як і подібні інші документи, переконливо засвідчує той факт, що 
широке опитування закарпатців, які втікали в 1939-1941-х роках в Радянський Союз, було для 
радянських розвідувальних органів одним з джерел постачання оперативно важливої інформації 
щодо дій Угорщини як одного з вірогідних, поряд з Німеччиною, противників СРСР. 


№ 195 15 серпня 1940 р. - Протокол додаткового допиту 

Марція І. М. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДОПРОСА 

гор. Сколе 

15 августа 1940 года 

Я, сотрудник Сколевского погранотряда Куроцапов, допросил в качестве 
обвиняемого Марций Йвана Васильовича, 1912 года рождения: 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу гос.границьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Границу я перешел в поисках лучших материальньїх условий жизни и 
работьі на территории СССР. 
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Работая учителем в народной школе с 1934 года по настоящий момент, я препода- 
вал русский язьїк. В настоящий момент я свою работу продолжать не мог, так как в 
июле с. г. венгерское правительство издало закон, в котором запрещалось обучение 
детей в школах на каких-либо других язиках, кроме венгерского. А также бьіл издан 
закон об уничтожении всех учебников, изданньїх не на венгерском язьіке. 

Все учителя должньї бьіли сами пройти специапьньїе курсьі по изучению венгерского 
язика, в т. ч. и я. 

Сам я венгерского язика не знаю и на курсьі по его изучению идти не решался, так 
как мне на зто давали только 7-дневньіе курсьі, за которьіе я при всем желании 
(венгерский язик) изучить не мог, да и лично у меня не бьіло желания изучать его, так 
как я все время бьіл настроен к венгерскому язику враждебно. Незная венгерского 
язьїка, я продолжать работу учителем не мог, а потому и решил идти на территорию 
СССР. 

Кроме того, я считал, что в СССР имеется созданньїй из лиц, перешедших с 
территории Венгрии, военньїй союз, которьій ставит своей целью освобождение 
Карпатской Руси от венгерского строя и присоединение ее к Советскому Союзу, членом 
которого мечтал стать и я. И если потребуется от меня оказать какое-либо содействие 
к осуществлению зтого дела, я охотно на зто пойду. 

Вопрос - Где и когда вьі нелегально перешли гос.границу? 

Ответ - Границу мьі перешли 4 августа с. г. в 1 час дня в районе вьісотьі “Пикуй”. 

Днем через границу мьі пошли потому, что мьі знали, что в том месте, где мьі имели 
цель перейти границу из Венгрии, из венгерской охраньї никого не будет. Известно зто 
мне потому, что я шел от границьі 2-3 км и до зтого еще вел набпюдение за движением 
охраньї, так как имел намерение в переходе границьі еще раньше. Кроме того, я и 
другие членьї нашей группьі, с кем я перешел границу, имели оружие, гранату, 
револьвер и пистолет и мьі не боялись того, что нас встретят венгерские солдатьі, так 
как мьі могли от них оборониться. 

Вопрос - Кто из вашей группьі имел оружие? 

Ответ - Гранату ручную имел я, пистолет имел Марций Илья Алексеевич, 
револьвер имел Попович Андрей Іванович. Все они со мной вместе перешли границу. 

Вопрос - Где вьі достали ручную гранату, а ваши товарищи пистолет и револьвер? 

Ответ - Гранату я достал еще в июне месяце с. г. в Сваляве случайньїм путем. 
В Сваляве я встретился с знакомьіми ребятами - Туряница Василем, Мелеш Андреем 
и др., фамилии их не знаю. При встрече мьі розговорились о существующем строе и 
так же говорили, что рано или поздно мьі должньї принадлежать Советскому Союзу, 
так как здесь проживает русский народ, но только для зтого мьі должньї оказать свою 
помощь, так как Венгрия укрепляет свои подступьі, в частности по границе, роет окопьі, 
и для зтого необходимо оружие. Тогда один из присутствующих в разговоре окликнулся, 
что у него имеются гранаггьі, но сколько - не знаю. Я тогда в присутствии всех человек 
попросил у него, чтобьі он мне принес, он на зто согласился, за что я ему дал 1 пенг. 
Фамилии хлопца я не знаю. Где достали Марций Илья и Попович Андрей оружие, я не 
знаю. 

Вопрос - С кем вьі нелегально перешли госграницу. Назовите их фамилию, имя и 
отч єство? 

Ответ - Границу мьі перешли всего 9 человек, так как 7 человек от нас отбились 
на пути движения. 

Перешли границу следующие лица со мной: 

1. Тенькач Петр Іванович, 1920 г рож. 

2. Тенькач Федор Іванович, 1923 г. рож. 

3. Савко Василий Іванович, 1921 г. рож. 

4. Пукиш Илья Дмитриевич, 1917 г. рож. 
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5. Керечун Дмитрий Іванович, 1922 г. рож. 

6. Марций Илья Алексеевич, 1921 г. рож. 

7. Попович Андрей Іванович, 1925 г. рож. 

8. Фенинец Михаил Дмитриевич, 1914 грож. 

и я Марций Йван Васильович, 1912 года рождения. 

Вопрос - Где и когда вьі с ними договорились о совместном переходе госграницьі? 

Ответ - О совместном переходе с ними договорился через своего племянника 
Марций Илью Ильича и Тенькач Петра Ивановича, так как они еще имели намерение 
перейти границу несколько раньше, но по моей просьбе они несколько задержались, 
так как я желал собрать еще большую группу для перехода. Каким путем договорились 
Марций и Тенькач с остальньїми лицами, я не знаю, так как я узнал от Марций Ильи, 
когда они уже оговорились в количестве 9 человек. 

Из 16 человек я договорился только с одной Билак Елизаветой Михайловной, чтобьі 
пойти вместе через границу, которая позднее уже договорилась еще с 3 человеками 
из с. Пидгород. Таким путем нас собралось идти уже 14 человек. 2-е еще примкнули 
к нам в тот день, когда мьі пошли уже к границе. 

С Билак Елизаветой я договорился, что когда пойдем, то я лично приеду или напишу 
письмо, так как их село от нашого бьіло за 40 км, что и сделал. 29 июля с. г. я сьездил 
к ней и передал о дне перехода и велел ей, чтобьі она 1 августа приехала к нам в 
село, чтобьі уже отсюда мьі могли вместе пойти. 

Билак Єлизавета работала тоже учительницей, потому я с ней встречапся и разговор 
о переходе между нами проходил несколько раз. С остальньїми я сам лично не 
разговаривал и они не знали до последнего дня нашого ухода, что я йду с ними, а 
имел связь только с Марций и Тинькач П.И., которьіе уже договорились с остальньїми. 

Вопрос - С какой целью вьі старались собрать большую группу для перехода? 

Ответ - Цели я в зтом никакой не имел, я только имел в виду сообщить об зтом 
другим своим товарищам, которьіе имели цель тоже прийти сюда, в частности учителю 
Туряница Михайлу Ильичу и професору-язьїковеду Гуровскому Георгию Ульяновичу, 
но они с нами не пошли по причине, что не закончили работу одной книги, которую они 
издавали. 

Вопрос - Расскажите, что вам известно о товарищах, перешедших вместе с вами 
границу? 

Ответ - Всех перешедших со мной вместе границу я знаю хорошо, так как они 
все жители нашого села. 

Последнее время они почти все работали в сельском хозяйстве и на разньїх работах 
по месту жительства, кроме одной Билак Елизаветьі, которая перешла границу 5 авгус¬ 
та с. г., работала учительницей, и Тинькач Петр работал помощником лесника. 

Некоторьіе из них учились в гимназии, но с приходом венгерского правительства 
учебу вьінужденьї бьіли прекратить из-за невьіносимой школьной платьі. Границу 
перешли некоторьіе, чтобьі найти здесь для себя работу, а некоторьіе, чтобьі иметь 
возможность для дапьнейшей учебьі. 

Связи из них никто с полицией и жандармерией не имел. 

Вопрос - Расскажите о пути вашого движения к границе? 

Ответ - Из села Ганьковица мьі вьішпи 2 августа часов 9 вечером и шли до 
Подполозья узкоколейкой. Дальше по узкоколейке мьі идти не могли, так как там бьіл 
мост, которьій охраняли венгерские солдатьі, и мьі с с.Подполозье свернули в лес. 
Когда мьі вьішли из леса и старались обойти мост, то в зто время залаяла собака и 
один солдат, стоявший на мосту, стал освещать кругом злектрофонарем, но свет нас 
достать не мог, так как мьі бьіли от него метров 300. Увидев свет, мьі все разбежались 
по лесу, и собраться вместе смогли только 9 человек, которьіе и перешли со мной 
вместе границу. В пути движения села никакие не проходили, шли все время лесом. 
5 августа с. г. из нашей группьі перешпо еще 5 человек: 
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1. Билак Єлизавета Михайловна 

2. Билак Йван Михайлович 

3. Фенинец Илья Федорович 

4. Гебеш Василий Иванович 

5. Лебович Юрий Иванович 

Два человека еще из нашей группьі - Петрус Єлизавета Михайловна и Бигарь 
Василий, не знаю где сейчас находяться. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе границьі? 

Ответ - Содействие в переходе границьі нам 9 человекам никто не оказьівал, так 
как я сам хорошо знал, где переход границьі, потому что я учился возле границьі 
полньїй год в с. Кичерин, т. е. на расстоянии 2 км. 

Вопрос - Кто знает о вашем переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем переходе границьі знают мои родители и две сестрьі, которьіе 
проживают в с. Ганьковица, так как я им об зтом сказап. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх проживает на территории 
СССР? 

Ответ - Из родственников на территории СССР никто не проживает. Из знакомьіх 
имею учителя Иванчева Федора Васильовича, жителя с. Ганьковица Легеза Йвана. 
Где они в настоящий момент проживают, я не знаю, перешли границу осенью 1939 
год а. 

Иванчеву Ф.В. я оказьівал содействие в переходе границьі, т. е. довел з с Ганьковицьі 
до самой границьі. 

Границу он перешел из-за преследования полиции за политические вьіступления. 

Вопрос - Где бьі вьі имели желание устроиться жить на территории СССР? 

Ответ - Моей метой бьіло устроиться жить в г. Москве, или же надалеко от ее 
расположения с такой целью, чтобьі я мог получить лучшую возможность для 
повьішения своих знаний. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегальном переходе гос.границьі, признаєте себя 
ВИНОВНЬІМ в зтом? 

Ответ - Да, признаю. 

Дальше добавить ничего не могу, протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 

к чему и подписьіваюсь Марций 
До просип Куроцапов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2191.-Арк. 21-22. Оригінал. Рукопис. 


Марцій Іван Васильович, 1912 р. народження, с. Ганьковиця Свалявського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта вища, безпартійний. Проживав в с. Перехресний Воловецького р-ну 
Закарпатської області, вчитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 листопада 1940 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 478). 

Зі свідчень Іванчова Ф.В., колишнього втікача в Радянський Союз: “У переході кордону мені 
допоміг мій друг із “Думена" учитель Іван Марцій із Ганьковиці, що на Свалявщині, який пізніше теж 
прибув до “руських братів”, а в беріївсько-сталінських таборах так і загинув” (Кн.: “У вирі кривавої 
війни... С. 216). 

“Думен” - назва концентраційно-виправного табору в період існування Карпатської України, в 
який ізолювались окремі її громадяни, зокрема, і т. зв. русофіли, які виступали проти українського 
спрямування урядової політики президента Карпатської України Августина Волошина. 
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№ 196 17 серпня 1940 р. - Протокол додаткового допиту 

Варги П. Д. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДОПРОСА 

от 18.8.1940 года 

Я, ст. ПНО 5 к-ра младший лейтенант Гречко, допросил в качестве обвиняемого 
Варга Павла Дюловича 

Вопрос - Где вьі последнее время проживали и чем занимались? 

Ответ - Проживал я последнее время в селе Воловец. Работал я последнее 
время на лесопильном заводу в качестве пильщика. Работал я до момента моего 
ухода на территорию СССР. 

Вопрос - Какая причина заставила вас нелегально перейти на территорию СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел на территорию СССР потому, что на заводе, где я 
работал, очень мало платили и, кроме зтого, меня призьівали в венгерскую армию, я 
же не желаю служить. 

Вопрос - Каким образом, где и с кем вьі оговорились о нелегапьном переходе 
границьі? 

Ответ - Я сговаривался в хате Могиша 11 августа. Там бьіл еще и Сидоран 
Василий. Зтого же дня мьі и пошли на территорию СССР. Границу перешли вечером в 
11 часов. Задержаньї мьі бьіли местньїм жителем. 

Вопрос - Давно вьі знаєте Сидоран Василия и Могиш Йвана. Кто они и чем 
занимались до перехода границьі? 

Ответ - Я знаю их давно. Они мои односельчане. Один из них, Могиш, бьіл в 
венгерской армии, но пришел на 14 дней домой и дальше не пошел служить в армию. 
Сидоран Василий работал грузчиком при станции Воловец. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Содействия ни от кого не получали, шли самостоятельно. 

Вопрос - Кого из родственников вьі имеете вне территории Венгрии? 

Ответ - В Германии проживает мой брат Юрий Дюлович, 22 года, в городе ... 
Есть сестра в СССР Агафия, которая перешла границу еще зимой. Где она, я не знаю. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли границу с Венгрии на территорию СССР. 
Признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе? 

Ответ - В нелегальном переходе границьі виновньїм себя признаю. 

Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Варга 

Допросил Гречко 

ДАЗО. Ф. 2558.-Оп. 1,-Спр. 5302.-Арк. 14-15. Оригінал. Рукопис. 


Варга Павло Юлійович, 1921 р„ українець, пекар, воїн 1-ї Чехословацької окремої бригади в СРСР 
з квітня 1943 р., свободнік. Загинув 30.12.1943 р. -2.01.1944 р. в боях під м. Біла Церква. Похов. на 
мемор. клад. в м. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С.196). 

Варга Гафія (Дюловна), 1913 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.225). 

Сидоран Василь Іванович, 9 вересня 1914 р. народження, селище Воловець. 10 серпня 1940 р. 
разом з Вартою П.Ю. і Могіш І. - при переході радянського кордону був заарештований, перебував 
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у виправно-трудових таборах. Звільнений по амністії 28 січня 1943 р. і направлений в учбову роту 
в м. Бузулук. У складі мінометної роти Чехословацької артилерійської бригади брав участь у визволенні 
Києва. Білої Церкви, Жашкова, Фастова. У боях за Дукельський перевал командував взводом, був 
поранений, але залишився в строю. Війну закінчив у Празі і залишився служити в чехословацькій 
армії в званні ротмістра. Службу проходив у м. Градец Кралове в артилерійському полку. Одружився 
з Марією Іллівною Форзан, землячкою з Волівця, яка завершила службу в чехословацькій армії в 
званні надпоручика. У1949-1952 рр. В.Сидоран був військовим комендантом міста Градец Кралове, 
згодом комендантом Вищої медичної школи, займав інші офіцерські посади в цій школі. В 1969 р. 
вийшов у відставку в званні підполковника. (За кн.: У вирі кривавої війни ... С. 268-270). 

Форзан Марія Іллівна, 1918 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українка, освіта 
середня, безпартійна. Проживала в смт Воловець, учителька. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
7 квітня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1989 р. (Реабілітовані історією. 
Книга перша... С.709). 
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19 серпня 1940р. - Протокол допиту Павлишинець Г. І. 
як порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


19 августа 1940 г. 

Я, сотрудник 94 П.О. Резников, допросил в качестве обвиняемой - 

Павлишинець Агафья Ильинична, 1921 г. рождения, уроженка 
и жительница с. Нелипино Свалявского округа /Венгрия/, 
украинка, венгерско-подданная, из рабочих, незамужняя, 
рабочая на фабрике. Состав семьи: отец Илья, 49 лет, мать 
Агафья, 39 лет, сестрьі: Анна, 21 год, Елена, 14 лет, Вильма, 
11 лет, Магда, 8 лет, Зтта, 6 лет, Боба, 3 года, Ольга, 3 недели 
- все проживают в с. Нелипино /Венгрия/, имеют хату, корову. 
Сестра Павлишинець Мария, 17 лет перешла в СССР в має 
1940 г. 


Допрос начат в 20. ЗО ч. 


Вопрос - Что вас заставило нелегально перейти гос.границу из Венгрии на 
территорию СССР? 

Ответ - Нелегальний переход границьі мотивирую отсутствием работьі. До зтого 
времени я работала на фабрике в г. Сваляве. В має 1940 года я бьіла уволена из 
фабрики, т. к. мадярьі ненавидели украинцев. После увольнения меня с работьі на 
другую работу меня уже не приняли, с мая м-ца я находилась без работьі, но отцу нас 
прокормить не в силу, семья у нас большая, а потому, пребьівая без работьі, отец етап 
говорить, -"нужно искать другой вьіход в жизни”, я и решила пойти в СССР, чтобьі 
найти себе работу. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - В СССР я пришла найти лучшей жизни, работьі и продолжать учиться, 
т. к. я не закончила ереднюю школу, то желаю в СССР окончить. 

Вопрос - Кто послал вас в СССР и какие давали поручения в связи с уходом и от 
кого? 

Ответ - В СССР меня никто не посьілал, шла сама по своєму собственному 
желанию. Заданий тоже никаких ни от кого не получала. 

Вопрос - Кто знал из ваших родственников о вашем уходе в СССР? 

Ответ - Отец и мать знали. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей? 
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Ответ - Родственников и знакомьіх за границей не имею. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает в СССР? 

Ответ - Моя сестра Павлишинец Мария перешла нелегально границу из Венгрии 
в СССР три месяца назад. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновной за нелегальньїй переход границьі в 
предьявленном вам обвинении? 

Ответ - Да, виновной себя признаю. 


Протокол с моих слов правильно и мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Павтшюйець Гафія 
Допрос окончен в 22.00 ч. 
Допросил сотрудник 94 П О. Резников 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4204. -Арк. 10-11 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Павлишинець Гафія Іллівна, 1921 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Неліпино, робітниця. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.539). 

Павлишинець Марія Іллівна, 1923 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта неповна середня, безпартійна. Проживала в с. Неліпино, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1978 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 540). 


№ 198 20 серпня 1940 р. - Протокол допиту Білея Ф. В. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

20августа 1940г. 

Я, сотрудник 94 погранотряда Климентьев, допросил в качестве обвиняемого, - 
Белей Федор Васильович, 1913 г. рождения, уроженец и житель 
с. Долгое Иршавского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, крестьянин, холост, образование 4 
класса н. шк., с 1927 по 1935 гг. состоял членом КПЧ, не судим. 
Состав семьи: отец Василий, 70 лет, мать Мария, 58 лет, братья: 
Михаил, 37 лет, Василий, 20 лет, Юрий, 17 лет, Йван, 15 лет, 
Илько, 11 лет. Сестрьі: Мария, 34 года, Анна, 23 года - все 
проживают в с. Долгое Иршавского окр. /Венгрия/. Имеют 5 
угров земли, 1 корову, 2 вола, хату. 

Допрос начате 19.00 

Вопрос - Расскажите, где проживали и чем занимались до перехода границьі? 

Ответ - До перехода границьі я занимался с отцом в сельском хозяйстве, 
проживал в с. Долгое Иршавского округа /Венгрия/. 

Вопрос - Расскажите, кто вас послал за границу и с каким заданим? И когда вьі 
решили вернуться обратно? 

Ответ - За границу нас никто не посьілал. Задания также мьі никакого не получапи. 
Пошли мьі сами с тем расчетом, чтобьі скрьіться от служби в венгерской армии. 

Вопрос - Расскажите, что вас заставило нелегально перейти государственную 
границу? 
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Ответ - Границу я перешел с целью укриться от служби в венгерской армии, так 
как я должен бьіл пойти служить 12 августа с. г., то я решил - чем пойти служить 
мадярським офицерам, лучше пойду до своих товарищей, т. е. до СССР. 

Вопрос - Расскажите, кто вам содействовал в переходе границьі? 

Ответ - Содействия в переходе границьі мьі ни у кого не спросили потому, что мьі 
сами знали, где находится Советский Союз. Также содействия во время перехода 
нам никто не оказивап. 

Вопрос - Расскажите, кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - С моих родньїх за границей никто не проживает, кроме моей семьи, 
которая проживает в с. Долгое в Венгрии. 

Вопрос- Расскажите, кто из ваших родственников проживает натерритории СССР? 

Ответ - Из моих родньїх на территории СССР проживает моего отца брата сьін 
Билей Илья Федорович. Где он находится, зтого я вам не могу сказать. 

Вопрос - Скажите, ви считаете себя виновньїм в том, что вьі нелегально перешли 
границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Да, виновньїм я себя признаю. 

Допрос окончен в 20.10. 

Протокол с моих слов залисан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Билей Федор 
Допросил сотрудник 94 погранотряда Климентьев 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2543. - Арк.41-42. Оригінал. Рукопис. 


Білей Федір Васильович, 1913 р. народження, с. Довге Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1927-1935 рр. Проживав в с. Довге, робітник. Особливою 
йарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1972 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 191). 

Білей Ілля Федорович, 1919 р. народження, с. Довге Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта неповна середня, безпартійний, Проживав в с. Довге, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 190). 


№199 

[...] 


20 серпня 1940р. - Протокол допиту Бук Г. В. як поруш¬ 
ниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, сотрудник 94 п.отр. Якимов, допросил в качестве обвиняемой - 

Бук Анна Васильевна, 1910 г. рождения, уроженка и жительница 
с. Чинадиево Свалявского окр. /Венгрия/, украинка, венгерско- 
подданная, из крестьян, образование 5 классов, б/п, в 1939 бьіла 
под стражей 1 сутки в венгерской полиции, за, якобьі, участив в 
писании лозунгов политического характера, замужняя. Состав 
семьи: муж Михаил, 38 лет, дочь Єлена, 8 лет, сьін Иосиф, 10 
лет, брат Георгий, 35 лет, сестрьі: Александра, 41 год, Полания, 
38 лет, Проживают в с. Чинадиево Свалявского окр., работают в 
с\х-ве. Дядя Скиба Георгий Михайлович перешел вместе с ней 
в СССР и Скиба И. М. Муж имеет: дом, другого имущества не 
имеет. 
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Вопрос - Что побудило вас к переходу госграницьі? 

Ответ - Перешла границу в поисках работьі. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу? 

Ответ - Границу перешла с группой 11 человек из Венгрии 10 августа 1940 года 
в районе села (село не вказане) 

Вопрос - С кем вьі переходили границу? 

Ответ - Я переходила границу с группой 11 человек, из них знаю: 

1. Бурч Дмитрий, 

2. Ковач Василий Ив. 

3. Ковач Йван Ив. 

4. Скиба Йван Мих. 

5. Скиба Георгий Мих. 

6. Переста Мария Георгиевна 

7. Порубаних Илья Ив. 

8. Симчина Мих. В. 

9. Турянчик Мих. Георг. 

10. Турянчик Мих. Ив. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе границьі? 

Ответ - Путь хорошо знали к гр-це Бурч Дмитрий из с. Глиняне и Скиба Георгий 
Мих. из с. Чинадиево. 

Вопрос - Откуда вам известно, что Бурч Дм. И. и Скиба Георгий Мих. хорошо 
знают путь движения к границе? 

Ответ - 8 августа 1940 года моя родственница из села Чинадиево Переста Мария 
Георгиевна, которая приходится дочерью Скибьі Георг. Михайловича, пришла до меня 
в г. Сваляву предупредить отца, что его ищег жандармерия. Узнав, что он с Бурчем 
Дмитрием увели до границьі группу 8 человек, 8 августа в 6.00 часов, Переста Мария 
Юрьевна встретила на ст. возвратившихся из границьі Скибу Георгия и Бурча Дм., 
предупредив их, что их ищет жандармерия, тогда они зашли до меня и сообщили, что 
сегодня вечером собираемся у моста г. Свалявьі и пойдем в СССР. Я им тоже дала 
согласие о переходе границьі в СССР, предпожение дал Бурч Дмитрий. 

Из дома мьі вьішли 8Л/ІІІ - 40 года в количестве 8 человек, в р-не моста еще 
дождались Бурча с двумя хлопцами из Нелипина, вьішли группой 11 человек. 

Вопрос- Известно ли вам, что Скиба Георгий Михайлович занимался контрабандой 
при б/Чехословакии? 

Ответ - В пути движения к гр-це Скиба Георгий Михайлович сообщил, что “путь 
зтот хорошо знаком еще при Чехословакии, мой сьін Скиба Василий, которьій сейчас 
в СССР, бьіл в б/Польще, покупал коров в селе”, в каком селе, я не сльїшала. Кроме 
зтого, Скиба сообщил, что знает хорошо пограничньїе села Сколе, Лавочное и др. 
Скиба Георгия Михайловича я во время движения спросила, а как можно купить корову 
за границей, он мне ответил, что “если уплотишь деньги, то могут сами селяне перегнать 
корову через границу”. 

Вопрос - Известно ли вам, что Скиба Георгий Михайлович и его сьін Василий 
занимались куплей-продажей скотиньї в 1939-40 году? 

Ответ - Скиба Георгий Михайлович и его сьін Василий в 1939-40 году торговлей 
не занимались. В1939-40 году Василий и его брат Юрий в октябре 1939 года нелегально 
перешли в СССР, адреса их не знаю. 

Вопрос - За что вас преследовала венгерская жандармерия? 

Ответ-У меня на квартирес 1935 по 1939 год жил коммунистАндрейцо Василий, 
которьій имеп пишущую машинку, до него часто ходил еще коммунист Дуня Василий. 
В октябре м-це 1939 года жандармерия меня допрашивала 3 раза, якобьі я с Дуней 
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Василием знала, что кто-то из коммунистов поставил красное знамя на горе с лозунгами 
“Хай живе тов.Стапин’', “Да здравствует Радянский Союз”, в то время, когда Красная 
армия освобождала Западную Украйну от польських панов. 

Дуня Василий, узнав, что жандармерия преследует его, он в октябре м-це 1940 
года нелегально перешел границу в СССР. При допросе меня жандармерией один из 
жандармов мне сообщил, что “ваш товарищ коммунист Дуня Василий убитьій на 
границе”, показал мне фотокарточку Дуни Василия. Зту фотокарточку Дуни Василуїя 
жандармерия забрала у матери, где жил Дуня Василий из г. Свалявьі. Еще жандармерия 
меня допрашивала, что я будто переправила в СССР Скиба Василия Георг. и Скиба 
Юрия Георг. осенью. 

Вопрос - Что вьі знаєте о Левицком? 

Ответ - О Левицком я из разговоров крестьян г.Свалявьі узнала, что он бьіл 
коммунистом и руководил коммунистической организацией в г. Свалява. Еще я знаю 
Теслович Василия, которьій 3 раза бьіл нелегально в СССР еще при б/Чехословакии. 
Он в настоящее время устроился работать в фирме “Сольва" г. Свалявьі, в конторе. 
В прошлом он бьіл коммунистом. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновной в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Да, признаю себя виновной в зтом. 

С моихслов записано верно, протокол зачитан, в чем и расписьіваюсь Бук 

Допросил сотрудник94 п.отр. Якимов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4173. - Арк. 47-49. Оригінал. Машинопис. 


Бук Ганна Василівна, 1910 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Чинадійово, робітниця. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.214). 

Бурч Дмитро Іванович, 1899 р. народження, с. Брестів Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.217). 

Скиба Георгій Михайлович, 1884 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.643). 

Скиба Іван Михайлович, 1917 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.643). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у ср. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл. Помер від ран 12.03.1945 р. Був похов. в с. Ваврішово, перепохов. на мемор. клад. в 
м. Ліптовські Мікулаш, Словаччина. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 346). 

Ковач Василь Іванович, 1914 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, службовець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.383). 

Ковач Іван Іванович, 1911 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1937 рр. Проживав в смт Чинадійово, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 384). 
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Переста Марія Ггоргіївна, 1912 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Чинадійово, кухарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1968р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.553). 

Порубаник Ілля Іванович, 1913р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської 
армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.586). 

Симчина Михайло Васильович, 1919 р. народження, с. Бенедиківці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.638). 

Турянчик Михайло Георгійович, 1921 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.688). 


N° 200 21 серпня 1940 р. - Протокол допиту Бурча Д. І. як 

порушника радянського кордону і нелегального про¬ 
відника закарпатських втікачів у Радянський Союз 


[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

21 августа 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п-отр. Якимов, допросил в качестве обвиняемого - 

Бурч Дмитрий Иванович, 1899 г. рождения, уроженец с. Брес¬ 
те® Мукачевского округа /Венгрия/, житель Глиняне Свалявского 
округа /Вен./, украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
образование 4 класса, со слов, состоял в компартии Чехо- 
словакии с 1935 до 1939 гг., б/п, женат, в 1935 г. бьіл осужден 
за драку с соседом на 5 дней. С мая 1940 г. работал переправ¬ 
щиком через границу. Состав семьи: жена Мария, 36 лет, дочки: 
Анна, 10 лет, Александра, 8 лет, сьіновья: Михаил, 5 лет, Васи- 
лий, 3 года - проживают в сепе Глиняне /Венгрия/ с матерью. 
Жена имеет дом, 1 угр земли, 1 корову. 


Вопрос - Что побудило вас к переходу госграницьі? 

Ответ - Перешел я границу от преследований венгерской жандармерии за 
нелегальную переправку через границу. 

Вопрос - С какого времени вьі работаете переправщиком через границу? 

Ответ - Переправщиком через границу работаю с 5 мая 1940 года. 

Вопрос - Кого вьі переправили через границу в СССР? 

Ответ - Из с. Чинадиева переправил 1/ 8 человек 6/8-40 г. со Скибой Георгием. 
2/ в має м-це переправил группу 11 человек, из них из с. Чинадиева 8 чел., Ольховица 
2,сЛецовица 1. З/В июне м-це переправил 5 чел., изс. Глинянеці чел., изс. Чинадиево 
1 человека. 4/ В июле переправил группу 5 человек, из них с. Чинадиево 2 чел., 
с Грабовницьі 2 чел., с Глинянца 1 человека. 10 августа 1940 г. перешел сам и перевел 
10 человек. Я переправлял главньїм образом из села Чинадиева, Ольховица, Лецовица, 
Глиняне, Гайданова, Глинянцьі. 
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Денег мне платили от 5 до 35 пенгов с каждого человека. Всего мною бьіло 
заработано 300 пенгов, которьіе оставил своей жинке Марии. 

Вопрос - Сколько всего вьі перевели людей? 

Ответ - Переправил через границу из Венгрии в СССР ( нерозбірливо .) человек. 

Ответ - Расскажите, где бьіл вами избран переправочньїй пункт на границе? 

Вопрос - Мой переправочньїй пункт бьіл через гору “Портош” по направленню села 
Вьіжлов, через границу переправлял всегда ночью в 2 часа. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из переправленньїх вами лиц работников жандармерии 
или полиции? 

Ответ - Я в июне м-це переправил из с. Гайданова Лендер Михайла, украинец, 
ЗО лет, вьісокого роста, одетьій в бельїй плащ, он служил жандармом при Чехословакии 
2 года, при Венгрии тоже учился на жандарма, но испьітание не сдап, не овладев 
мадярським язьїком. О переходе в СССР у меня бьіл 5 раз с просьбами, чтобьі я его 
перевел через границу. Во время движения к границе сказал мне, что он желает 
устроиться по своей специапьности. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из села Вьіжлов? 

Ответ - Из жителей села Вьіжлов никого не знаю. 

Вопрос - С какого времени вьі занимапись контрабандой? 

Ответ - Торговлей я занимаюсь с 1929 года, скот принимал через Волошина 
Юрия, жителя с. Вишние-Верецки, которьій мне пригонял скот нелегально через границу 
из б./Польши с 1933 по 1935 год. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ - Родственников в СССР никого не имею. 

Вопрос - Кто из вас организовал переправу последней группьі 11 человек через 
границу? 

Ответ - Собрал группу нам Масинец М. М., житель села Чинадиева, а я с Скибой 
Георгием зту группу решили перевести, где и сами тоже от жандармерии решили 
перейти в СССР. 

Вопрос - Признаєте ли себя виновньїм в нелегапьном переходе границьі? 

Ответ - Да, признаю себя виновньїм в зтом. 

С моих слов записано верно, протокол мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Бурч 

Допросил сотрудник 94 п-отр. Якимов 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 4173.-Арк. 154-156. Оригінал. Рукопис. 


№ 201 21 серпня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Костана В. І., М атолу І. В. іДумена І. М. 


Утверждаю 

зам.нач.УНКВД по Станиславской обл. 
ст. лейтенант Машнин 
21 августа 1940 года 


Согласен 

прокурор Станиславской 
области 

(підпис нерозбірливий) 

2 августа 1940 г. 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
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По следделу № 28803 
по обвинению: 



1. Костан Василия Иванович 

2. Матола Йвана Васильевича 

3. Думен Йвана Николаевича 

по ст. 80 УК УССР 

11 июля 1940 года органами НКВД за нелегальньїй переход государственной 
границьі бьіли арестованьї Костан В.И., Думен И.Н. и Матола И.В. 

Произведенньїм расследованием по делу установлено: 

Костан В.И. - является жителем с. Богдан Раховского округа, Венгрия, Думен И.Н. 
- жителем с. Рахово, Венгрия, Матола И.В. - жителем с. Ключарки Мукачевского 
округа, Венгрия. 11 июля 1940 года в районе пограничного села Ворохта нелегально 
перешли государственную границу со стороньї Венгрии на территорию СССР. 

Допрошенньїе по существу дела обвиняемьіе Костан В.И., Думен И.Н. и Мато¬ 
ла И.В. - виновньїми себя в предьявленном обвинении признали. 

На оснований вьішеизложенного, - 

обвиняются: 

Костан Василий Иванович, 1904 г. рождения, уроженец и житель с. Богдан 
Раховского округа, Венгрия, украинец, венгерский подданньїй, из крестьян-бедняков, 
рабочий, штукатур, со слов член компартии Чехословакии с 1935 по 1938 год, не 
судим, женат, неграмотньїй. 

Думен Йван Николаевич, 1914 г. рождения, уроженец и житель с. Рахово Раховского 
Раховского округа, Венгрия, русский, венгерский подданньїй, из крестьян-середняков, 
работал официантом , беспартийньїй, не судим, женат, грамотньїй. 

Матола Йван Васильевич, 1907 г. рождения, уроженец и житель с. Ключарки 
Мукачевского округа, Венгрия, из крестьян-бедняков, солдат венгерской армии, член 
компартии Чехословакии с 1924 по 1938 год, билет № 165440, не судим, грамотньїй, 
женат, - 

в том,что : 

11 июля 1940 г. нелегально перешли государственную границу со стороньї Венгрии 
на территорию, т. е. в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР 

Следдело № 28803 по обвинению Костан Василия Івановича, Думен Йвана 
Николаевича и Матола Йвана Васильовича - направить на рассмотрение Особого 
Совещания при НКВД СССР 

Следователь следчасти УНКВД Лядський 
Согласньї: ст.следователь следчасти УНКВД мл. лейтенант госбезопасности Шаповал 
Начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Белоглазов 

Составлвно 19 августа 1940 года 

г. Станислав 

Оправка: 1. Обвиняемьіе Костан В.И., Думен И.Н. и Матола И.В. - содержатся 
в Станиславской тюрьме. 

2. Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Следователь следчасти УНКВД Лядський 

На документі містяться резолюції: “За нелегальньїй переход госграницьі”, 
“По 3 года ИТЛ (підпис нерозбірливий) 29/ІХ. 40 ", “По 3 г.ИТЛ прокурор 
(підпис нерозбірливий). 7.Х. 40 г." 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. - Спр.2737. - Арк. 70-71. Оригінал Машинопис. 
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№202 


22 серпня 1940 р. - Протокол допиту Вальо В. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
показання обвиняемого 

Допросначат 10.00 

Вопрос - Когда, где и при каких обстоятепьствах вьі бьіли задержаньї? 

Ответ - Я бьіл задержан 12 августа 1940 года в районе села Бескид после 
нелегального перехода границьі из Венгрии в СССР. 

Вопрос - С кем вьі вместе бьіли задержаньї, назовите их пофамильно, что зто за 
люди и где они сейчас? 

Ответ - Я бьіл задержан вместе со своим партнером Кришеник Йваном, жителем 
с. Заднєє, из крестьян, учащийся, но в 1939 году он бьіл исключен из гимназии за то, 
что около села написал советские лозунги. 

Вопрос- Что побудило вас к нелегальному переходу границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - 9 августа 1940 года к нам в хату пришли три неизвестньїх гражданина, 
один бьіл представитель тайной полиции, другой жандарм, а третий солдат. Произвели 
обьіск в хате и обнаружили у меня журнал “Свет Советов”, чешский, газету “Известия” и 
карту. В карте я обвел карандашом Карпатскую Русь и присоединил к Советскому Союзу. 
Меня они забрали и повели в сельский дом села Заднєє. Здесь они меня посадили, а я 
ушел в окно и, придя домой, забрал свои документьі и пошел к Кришеник Йвану, он 
тоже согласился идти, так как его преследовапи, и мьі с ним оправились в СССР. 

Вопрос - По чьему наставлению вьі решили бежать в СССР? 

Ответ - Наставлений я никаких ни от кого не получал, шел сам по своєму 
собственному желанию. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - В СССР я прибьіл с целью избавиться от мучений, которьіе ожидали 
меня после обьюка, а также желая продолжить учебу и остаться на постоянное место 
жительства. 

Вопрос - Кто знал из ваших родственников и знакомьіх о вашем уходе в СССР? 

Ответ - Уходя в СССР, я предупредил родителей, что я йду, чтобьі они знали, что 
я не в тюрьме сижу, а пошел в СССР. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей? 

Ответ - За границей родственников и знакомьіх не имею. 

Вопрос - Кто из родственников проживает в СССР? 

Ответ - Мой родной брат Вальо Михаил перешел в СССР в має 1940 г. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм за нелегальньїй переход границьі из 
Венгрии в СССР? 

Ответ - Да, признаю виновньїм. 

Допрос окончен в 11.15 


Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Вальо Василий 
Допросил (підпис нерозбірливий ) 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4677. - Арк.29-29 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Вальо Василь Васильович, 1921 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, студент 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 225). 
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Відразу після обшуку в домі і арешту угорськими жандармами, з-під якого вдалось втекти, 
Вальо В. В. разом з своїм товаришем Кришеником І. В. 9 серпня 1940 р. перейшов в СРСР, куди ще 
раніше перейшов його брат Вальо М. В. (помер у таборі поблизу м. Стрия), Після двох років таборів 
був амністований і направлений в м. Бузулук, де з 1 лютого 1943 р. зарахований у танкову 
військову частину. Брав участь у боях на території України і за Дукельський перевал. З кінця 1944- 
го працював в чехословацькій адміністрації на території Закарпаття, яку очолював міністр 
Ф. Нємец. Навесні 1945-го брав участь у Моравсько-Остравській операції. Після війни на нього 
чекала стрімка військова кар’єра в чехословацькій армії. У 1947 р. - він закінчив піхотне училище, 
а через рік став слухачем військової академії, після чого одержав призначення в Генеральний 
штаб. У 1961 р. призначений командиром мотострілецької дивізії у м. Плзень. В 1968 р. став 
командуючим військами Західного військового округу, у 1971-му заступником міністра народної 
оборони Чехосповаччини. На початку липня 1979 року раптово помер - мав місце обширний інфаркт 
міокарда. Військове звання-генерал-полковник (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С. 15-21). 

Вальо Михайло Васильович, 1919 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, 
залізничник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.225). 

Кришеник Іван Васильович, 1922 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, студент 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 417 ). 


N2 203 22 серпня 1940р. - Протокол допитуДовганича І. В. як 

порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Довганич Илью Васильевича 

22августа 1940 г. 


Допрос начат в 20 ч. 40 м. 

Допрос окончен в22 ч. 10 м. 

Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1918 году в селе Копашново Хустского округа, Венгрия. В 1924 
году поступил в школу в с. Копашново, которую окончил в 1931 году. После окончания 
школьї я два года до 1933 года бьіл пастухом - пас овцьі. С 1933 по 1938 год работал 
в хозяйстве своего отца дома. В 1939 году 1 месяц служил в чешской армии в 
12 артиллерийском полку конониром. После разгрома чехословацкой армии я летом 
1939 г. работал лесорубом около села Шаньково Хустского округа. В окгябре 1939 г. я 
бьіл призван в венгерскую армию, где служил до июля 1940 г. в 8 кавалерийском 
полку рядовьім солдатом. В июле 1940 г. я получил отпуск из венгерской армии на 
14 дней. Воспользовавшись зтим отпуском, я решил бежать из Венгрии в СССР. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем уходе из Венгрии в СССР знает мой брат Довганич Афанасий, 
которому я сказал. 

Вопрос - Кто вместе с вами переходил границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу из Венгрии в СССР вместе со мной переходил Молнар Василий 
Михайлович. 

Вопрос - Кто такой Молнар В. М. и где вьі с ним договорились об уходе из Венгрии 
в СССР? 
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Ответ - Молнар В. М. - зто житель с. Копашново, котрого я встретил в г. Будапеште. 
Во время разговора с ним я узнал, что он также идет в отпуск домой из армии. Он 
рассказьівал мне, что служить в венгерской армии тяжело, я ему также об зтом говорил, 
и мьі решили больше в свои части не возвращаться. Дома, т. е. в с. Копашнове, мьі 
окончательно договорились идти из Венгрии в СССР 

Вопрос - В каких политических партиях вьі состояли? 

Ответ - Ни в каких партиях я никогда не состоял. 

Вопрос - Кого из родственников имеете на территории СССР? 

Ответ - Родственников на территории СССР не имею. 

Вопрос- Кто вас послал в СССР, какие задания и от кого вьі получили при переходе 
границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В СССР меня никто не посьілал и никаких заданий ни от кого я при 
переходе границьі из Венгрии в СССР не получал. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В СССР я перешел с целью получить здесь работу и жить, потому, что в 
Венгрии жить мне бьіло очень тяжело, венгерские офицерьі избивапи за то, что я не 
умею говорить по-венгерски, потому я и решил бежать из Венгрии в СССР. 

Вопрос-Вь\ обвиняетесь в том, что нелегально перешли государственную границу 
из Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. 

Больше дополнить к своим показанням ничего не могу, записано с моих слов правильно, 

мне прочитано, в чем и расписьіваюсь Довганич 
Допросил сот рудник следчасти УНКВД (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2950. -Арк. 41-43 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Довганич Ілля Васильович, 1918 р. народження, с. Копашново Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської 
армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 317). 

Молнар Василь Михайлович, 1912 р. народження, с. Копашново Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1927-1938 рр. Перебував у військовій частині, 
солдат угорської армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.508). 


№ 204 25 серпня 1940р. - Розпорядження командира угорської 

військової бригади про обмеження прав громадян у 
прикордонній зоні 

[...] 

У зв’язку з набуттям чинності 24 числа ц. м. розпоряджень військових властей 
вводиться такий режим для цивільного населення прикордонної зони. 

1. Припинити щодня з 18 години до ранку всякий рух цивільного населення на 
кордоні і від кордону в тил на прикордонній смузі в 300 м. В окремих випадках, якщо 
є на це серйозні причини, на підставі письмових дозволів військових командирів у 
вищезгаданій смузі зможуть пересуватись цивільні особи, підводи тощо. В такому 
разі на вимогу військової варти, вони повинні негайно показати посвідчення і виконувати 
всі вимоги варти. Вищезгадане обмеження не стосується шосейної дороги біля Тиси 
(Малий Бичків, Великий Бичків, Рахів), де автомашини та інші транспортні засоби 
можуть пересуватись від 18 год. до 5 год. без спеціального дозволу. Проте пасажири 
і в цьому випадку повинні мати при цьому документи. А пішоходи на згаданій шосейній 
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дорозі у вищезгаданий час можуть пересуватись тільки з дозволу військового 
коменданта. 

2. Зовсім близько біля кордону цивільні особи навіть і в день не можуть перебувати 
безпідставно. Для виконання сільськогосподарських робіт тощо в безпосередній 
близькості біля кордону і в день потрібен дозвіл відповідного військового коменданта. 

3. В селах, що розташовані в прикордонній смузі (Малий Бичків, Великий Бичків, 
Луг), крім вуличного освітлення, ніяке інше освітлення не дозволяється. Забороняється 
в хатах палити світло, не замаскувавши зовсім вікон. Заборонено як в день, так і вночі 
розкладати вогнища. 

4. Крім вищезгаданого, на території цілого кадастру кожного села, де зараз 
розквартировані військові частини, щодня з 20 год. до 5 год. поза селом не може 
пересуватись жодна особа, жодна підвода. 

В разі потреби слід просити дозволу у військових комендантів. 

Звертаюсь до адресатів, щоб указані розпорядження негайно були доведені до відома 
населення відповідних адміністративних округів з тим, щоб тих, хто порушить ці 
розпорядження, військова варта затримала, а на випадок опору, могла вживати зброю. 

Тих, хто намагатиметься перейти кордон, після першого попередження застрелять. 

Водиця, 25/УІІІ. 40. о 9 год. 


Командир бригади (підписнерозбірливий) 

ДАЗО: Ф.146. -Спр.205. -Арк.1. Відбиток на ротаторі. 

Переклад з угорської на російську мову. 
Шляхом Жовтня. Збірник документів. -Т. 5. - Ужгород, 1967. -С.214-215. 


№205 

[...] 


28 серпня 1940 р. - Протокол допиту Галое ця Ю. І. 
(Головець) як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


28августа 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п. о. Рєзников, допросил в качестве обвиняемого - 

Головец Юрий Иванович, 1914 г. рождения, уроженец и житель 
с. Мокрое Перечинского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданннй, из крестьян, образование 6 классов, б/п, не судим, 
холост. Состав семьи: отец Йван, 73 года, мать Анна, 63 года, 
брат Федор, 40 лет, сестрьі: Анна, ЗО лет, Юлия, 28 лет, Мария, 
20 лет, Катя, 19 лет. Имеют: хату, 1 корову, 2 бьїка, 4 угра земли. 

Допрос начат в 18.15 ч. 


Вопрос - Расскажите, где вьі проживали и чем занимались до прибьітия на сторону 
СССР? 

Ответ - Проживал я в с. Мокрое Перечинского округа /Венгрия/, работал в своем 
сельском хозяйстве, но так, как земли у нас бьіло мало, то работал на лесньїх 
разработках и в сельском хозяйстве, но только по найму. 

Вопрос - Что вас заставило нелегально перейти госграницу из Венгрии на терри- 
торию СССР? 

Ответ - Нелегальний переход границьі из Венгрии на территорию СССР обьясняю 
плохими материальньїми условиями жизни и нежеланием служить в венгерской армии, 
так как мне надо бьіло идти служить в венгерскую армию, но там очень плохо в 
отношении питання и в понимании венгерского язика. 

Вопрос - По чьему наставлению ви решили бежать в СССР? 
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Ответ - Наставлений я никаких ни от кого не получал, шел сам по своєму 
собственному желанию. 

Вопрос - С какой целью вьі шли на территорию СССР? 

Ответ - В СССР я пришел найти себе лучшей жизни, работьі, уклониться от 
службьі в венгерской армии и остаться на постоянное местожительство. 

Вопрос - Кому вьі сказали из родственников, что пошли на территорию СССР? 
Ответ - При уходе меня на территорию СССР родственники и знакомьіе не знали. 
Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей, кроме 
Венгрии? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих за границей, не имею. 
Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает на территории СССР? 
Ответ - Родственников и знакомьіх, проживаючих на территории СССР, не имею. 
Допрос окончен в 20.05 ч. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан вслух, 

в чем и расписьіваюсь Г аловець 
Допросил сотрудник 94 п. о. Резников 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4037. -Арк. 76-77 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Галовець Юрій Іванович, 1914 р. народження, с. Мокра Перечинського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Мокра, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.250). 

Трагічна доля Галовця Юрія Івановича добре відома родині. Але обставини його смерті 
розповідають по-різному. За одними свідченнями, він, не маючи сил витримати жахливі табірні 
умови, волів за краще померти, свідомо віддаючи свою денну хлібну пайку за щіпку табаку. За 
іншими - вже звільнений з табору по амністії і, маючи надію бути зарахованим до чехословацького 
війська, що формувалось в м. Бузулук, не стримав себе від можливості вперше після голодних 
років ув’язнення поїсти досхочу, чим і згубив себе. Заради світлої пам'яті Галовця Юрія Івановича 
мусимо наголосити, що суперечностей в цих свідченнях нема. Бо головною складовою причини 
його смерті був саме голод і табірна неволя. 


№ 206 

[...] 


29 серпня 1940 р. - Протокол допиту Федака В. М. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


29 август а 1940 г. 

Я, сотрудник 94 П. О. Резников, допросил в качестве обвиняемого - 

Федак Василий Михайлович, 1919 г. рождения, уроженец и 
житель с. Медведевцьі Мукачевского округа /Венгрия/, ук- 
раинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, образование 5 клас- 
сов, б/п, не судим. Состав семьи: отец Михаил, 52 года, мать 
Анна, 42 года, сестрьі: Мария, 24 года, Анна, 12 лет, братья: 
Юрий, 19 лет, Михаил, 12 лет, Стефан, 5 лет - проживают в 
с. Медведевцьі Мукачевского округа. Имеют хату, 3 коровьі, 
4 угра земли. 

Допрос начат в 22 ч. 15 м. 


Вопрос - Расскажите, когда, где и при каких обстоятельствах вьі бьіли задержаньї? 
Ответ - Я бьіл задержан на территориии СССР после нелегального перехода 
гос.границьі из Венгрии 15 августа 1940 года в районе села Либухорьі. 
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Вопрос - С кем вьі вместе бьіли задержаньї, назовите их пофамильно, что зто за 
люди и где они сейчас? 

Ответ - Я бьіл задержан вместе со своими товарищами Маркулинец Йваном, жителем 
села Медведевцьі, работает в сельском хозяйстве отца, Петрулинец Ильей, села 
Пацканьово, занимался сельским хазяйством. В настоящее время все находимся вместе. 

Вопрос - По чьему наставлению вьі решили бежать в СССР? 

Ответ - Идя в СССР, я никаких ни от кого наставлений не получал, шел сам по 
своєму собственному желанию. 

Вопрос - Что вас заставило нелегально перейти гос.границу из Венгрии на 
территорию СССР? 

Ответ - Нелегальньїй переход гос.границьі из Венгрии на территорию СССР 
мотивирую нежеланием служить в венгерской армии и в поисках работьі в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі прибили на территорию СССР? 

Ответ - В СССР я пришел найти себе лучшей жизни, работьі, уклониться от 
службьі в венгерской армии и остаться на постоянное место жительства. 

Вопрос - Кто знал из ваших родственников и знакомьіх о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе на территорию СССР родители знали, больше никто. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей? 

Ответ - В Америке проживает мой дядя по матери Свида Федор (адреса не 
знаю). 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих на территории СССР, не имею. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм, что вьі нелегально перешли гос.границу 
из Венгрии в СССР? 

Ответ - Да, виновньїм себя признаю. 

С моих слов записано правильно, мне прочитано, 
в чем и расписьіваюсь Василь Федака 
Допрос окончен в 23 ч. 45 м. 

Допросил сотрудник 94 П. О. Рєзников 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЬІЙ ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Федака Василия Михайловича 

29августа 1940 г. 

Вопрос - Расскажите подробно, кто вас послап идти в СССР, с какими заданиями 
и когда вьі должньї бьіли вернуться обратно, к кому, дайте подробньїе показання по 
атому вопросу? 

Ответ - Следствию говорю всю правду, в СССР меня никто не посьшал, шел сам 
по своєму собственному желанию, так как в Венгрии жилось плохо, имел цель 
уклониться от службьі в венгерской армии. При уходе меня в СССР, заданий я никаких 
ни от кого не получал, обратного пути я намерения не имел. 

Вопрос - Вьі следствию говорите неправду, расскажите подробно, с какими 
сведениями или заданиями вьі бежали за границу, дайте подробньїе показання? 

Ответ - Я следствию говорю всю правду, за границу я имел намерение уйти, но 
меня задержали. Сведения я ни од кого никаких не получал и ничего сам не знаю. За 
границу я решил сам бежать по своєму собственному желанию. 

Вопрос - Расскажите, что вас заставило нелегальним путем бежать из лагеря? 

Ответ - Со времени пребьівания меня на территории СССР, я находился в бараках. 
С первьіх же дней пребьівания меня в бараках у меня появилось недовольство в 
отношении питання, так как мне той норми, которую давали, било мало, я все время 
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бьіл ГОЛОДНЬІЙ. У меня появилось мнение, что под стражей я буду находиться долгое 
время, питания мне зтой нормьі не хватит, я думал, что с голоду умру и решил 
непегальньїм путем уйти обратно в Венгрию к своєму отцу. 

Вопрос - Расскажите, каким образом вьі воспользовались уйти из бараков? 

Ответ - 25 августа 1940 года рано утром я вьішел из бараков, перешел через 
проволочное заграждение и следовал по дороге до села Волосянка, где у одного 
неизвестного гражданина села Волосянка попросил хлеба покушать и пошел полем, 
где встретил одного неизвестного человека, в которого спросил, где находится граница. 
Он мне показал, я и пошел по тому направленню. Не доходя до границьі метров 200, 
я бьш задержан пограничниками, то место задержання, как оно назьівается, я не знаю. 

Путь движения мой бьіл скрьітньїм и когда я заметил пограничников, то имел 
намерение уйти за границу, но бьіл задержан. При задержании меня сопротивлений я 
никаких не [делал]. 

Вопрос - Расскажите, кто знал из ваших знакомьіх и друзей о вашем намерении 
уйти из бараков? 

Ответ - О моем намерении, что я имел цель уйти из бараков, никто не знал, и я 
никому не сказал, боясь, что они скажут красноармейцам, тогда меня посадят. 

Из бараков некоторьіе бьіли на улице арестованньїе и видели, но я их не знаю. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм, что вьі имели цель нелегально уйти из 
СССР на территорию Венгрии, а так, как вьі ушли из-под стражи, но бьіли задержань!, 
в предьявленном вам обвинении по ст.ст. 16-80, 78 УК УССР? 

Ответ - Да, виновньїм себя признаю в предьявленном обвинении по ст.ст. 16-80, 
78 УК УССР. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Федака Василь 

Допросил сотрудник 94 П. О. Рєзников 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3829. - Арк. 19-23. Оригінал. Рукопис. 


Федак Василь Михайлович, 1919 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Медведівці, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 697). Строк покарання Федака В. М. - 5 років 
виправно-трудових таборів, вбачається, був визначений з урахуванням його спроби втекти з 
табору, щоб повернутись додому в Закарпаття. Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у лип. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 
5.05.1945 р. Був похований в с. Лази под Макитоу, окрес Поважська Бистріца, Словаччина. (Книга 
Пам’яті. Том 1... С. 330). 

Маркулин (Маркулинець) Михайло Васильович, 1914 р. народження, с. Медведівці Мукачівского 
р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Медведівці, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1971 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.475). Після звільнення з табору по 
амністії Маркулин М. В. був направлений в м. Бузулук і зарахований до Чехословацького армійського 
корпусу. Учасник визволення місті і сіл України, Польщі та Чехословаччини. Був поранений. По 
війні повернувся додому. Деякий час працював у домашньому господарстві, а потім у Берегівській 
геологорозвідувальній експедиції водієм. Був одружений. Вийшов на пенсію у 1974 р. (Особистий 
архів Ю.В.Туряниці). 

Петрулинець Ілля Васильович, 1918 р. народження, с. Пацканьово Ужгородського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Пацканьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1971 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.558). 
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№ 207 


31 серпня 1940 р. - Протокол допиту Горничара М. М. 
як порушника радянського кордону 


[...] 

31 августа 1940г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, зам. ком-та уч-ка 5 к-рьі 95 ПО ст. лейтенант Сарьічев, допросил обвиняемого 
Горньїчар Михайла Михайловича, 1919 г. рождения, уроженец 
с. Бедевля Тячевского округа, жителя с. Квасьі Раховского 
округа /Венгрия/, украинец, венгерский подданньїй, из 
крестьян-бедняков, лесоруб, неграмотньїй, состоял в органи- 
зации “Собот-Чопот”, состав семьи: мать - Горньїчар Елена, 52 
года, братья: Николай, 28 лет, женатьій, Степан, 26 лет, Ференц, 
23 года, Дмитрий, 18 лет, сестрьі: Елена, 22 года, Анна, 13 лет, 
Ирина, 12 лет. 


Вопрос - В каком году вьі вступили в организацию “Собот-Чопот”? 

Ответ - В организацию “Собот-Чопот” я вступил в 1939 году. 

Вопрос - Где вьі в то время проживали, когда вступили в организацию “Собот- 
Чопот”? 

Ответ - Проживал я в то время в с. Берегсасе , т. е. я пришел из с. Кошицьі в 
с. Берегсас специально вступить в организацию “Собот-Чопот". 

Вопрос - Кто вас завербовал в зту организацию? 

Ответ - Когда я жил в с. Кошицьі, фамилии хозяина не помню, так как у него жил 
всего один месяц. От посторонних людей сльїшал, что в Берегсасе имеется мадярская 
организация, которую люди назьівают бандой, что кто вступает в зту организацию, 
ему будет хорошо, дадут работу и я тогда пошел туда. По приходу в Берегсас я 
пошел в готель, где организовьівался “Собот-Чопот”. Здесь меня в зту организацию 
записал один заслуженньїй воинский чин, капитан, фамилию его я не знаю. 

Вопрос - После того, как вас записали в зту организацию, где вьі разместились? 

Ответ - После зтой записи в организацию “Собот-Чопот" нас держали всех в 
одном месте с. Берегсас, около 800 человек украинцев, кого в готели, а некоторьіх в 
других домах. 

Вопрос - Чем же вьі занимались, будучи в готеле? 

Ответ - В готеле мьі только спали, остальное время нас обучали воєнному депу, 
некоторая часть людей, как инвалидьі, занимались работой, чистили сапоги офицерам 
и др. Те, которьіе похитрее, посилались за границу в Чехословакию со шпионскими 
заданиями собирать сведения о расположении войск. 

Вопрос - Вьі ходили тогда за границу в Чехословакию? 

Ответ - На территорию Чехословакии меня посилали собирать сведения о 
местонахождении войск. 

Вопрос - Сколько вам давали денег, когда посилали за границу? 

Ответ - Когда посилали за границу, денег не давали, а давали каждьій раз по 
возвращении из-за границьі по 10 пенгов? 

Вопрос - Кому вьі приносили сведения о войсках из Чехословакии? 

Ответ - По приходу из Чехословакии сведения передавали заслушу (воинский 
чин - капитан). 

Вопрос - А кто вам вьідавал деньги по приходу из-за границьі? 

Ответ - Деньги вьщавап тоже заслуш. 

Вопрос - Кто еще тогда ходил за границу? 
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Ответ - Тогда за границу ходило очень много, помию только некоторьіх: из 
Севлюша Черньїщан Михаил, из с.Вьішково Шадя Кароль, из Свалявьі Римак Василий, 
из с. Шандрова Тегза Шандор, больше никого не помию. 

Волрос-Сколько платили денег месячно, крометехдесяти пенгов. По возвращении 
из-за границьі? 

Ответ- Кроме 10 пенгов, по возвращении из-за границьі ничего не платили, за 
исключением того, что нас кормили и давали обмундирование. 

Вопрос - Когда мадярьі пришли в Закарпатскую Украйну, вві тоже с ними пришли? 

Ответ- По приходу мадяр в Закарпатскую Украйну, некоторьіе из членов 
организации "Собот-Чопот” пришли в Закарпатскую Украйну вместе с мадярами, а я 
остался работать в Берегсасе, рубил дрова среди жителей, так я по инвалидности в то 
время бьіл исключен из “Собот-Чопот”. Возвратился я в Закарпатскую Украйну через 
два месяца по приходу мадяр. 

Вопрос - Где вьі остановились, когда возвратились на Закарпатскую Украйну? 

Ответ - Когда я возвратился на Закарпатскую Украйну, то я пришел домой в 
с. Бедевля Тячевского округа, а потом мне в с.Бедевля по моей просьбе дали работу 
на шоссейной дороге и я ремонтировал зту работу. 

Вопрос - Сколько вьі зарабатьівали на зтой дороге? 

Ответ - Зарабатьівал я на зтой дороге в день по два пенга тридцать филлеров. 

Вопрос - Долго вьі работали по ремонту шоссейной дороги? 

Ответ -Проработал я на дороге месяца два, а потом, ввиду низкой зарплатні, 
перестал работать и перешел на работу в лес в качестве лесоруба в с. Квасьі. 

Вопрос - Сколько же вьі зарабатьівали в лесу? 

Ответ - В лесу можно бьіло заработать около 8 пенгов в день. В месяц я 
зарабатьівал более 80 пенгов, точно не помню. В лесу я работал месяца 4, а потом 
больше стал находиться дома. 

Вопрос - Вьі помогали жандармерии находить украинских сичевиков? 

Ответ - Нет, украинских сичевиков находить я не помогал. 

Вопрос - За что вьі получили медаль от венгерского правительства? 

Ответ - Медаль от венгерского правительства получил за то, что я состоял в 
организции “Собот-Чопот”. 

Вопрос - Какую вам дали кличку-псевдоним, как члену организции “Собот-Чопот”? 

Ответ - Другой фамилии я не имел, фамилия осталась Горничар. 

Вопрос - За что вьі избили Морозюк Николая? 

Ответ - В 1940 году, месяца не помню, у меня пропали брюки и кожух. Биланюк 
Юрий тогда сказап, что зто взял Морозюк Николай. Вместе с 2 жандармами я пришел 
сделать обьіск у Морозюк Н. Он обьіск делать не давал и за зто я его один раз ударил 
по лицу, а другой раз ударил его жандарм. 

Вопрос - Как фамилии зтих жандармов, которьіе приходили делать обьіск к Моро¬ 
зюк Н.? 

Ответ - Фамилии зтих жандармов я не знаю. 

Вопрос - За что вьі избили Гечук Йвана Дмитриевича? 

Ответ - Гечук Йвана Дмитриевича никто не бил, а только сделали у него обьіск, 
искали кожух и брюки, пропавшие у меня. 

[...] 

Допросил ст. лейтенант Сарьічев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4431. -Арк. 14-16. Оригінал. Рукопис. 


Горничар Михайло Михайлович, 1919 р. народження, с. Бедевля Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Бедевля, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 17травня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 281). 
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№ 208 1 вересня 1940р. - Протокол допиту Фабриція Ф. Д. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Фабриц Федора Даниловича 

от 1 сентября 1940 года 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в предьявленном вам обвинении, т. е., в 
том, что вьі в августе месяце нелегально перешли гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю и поясняю, 
что я, Фабриц Ф.Д., со своей женой Фабриц Марией Ивановной, со своими детьми: 
Фабриц Василем Федоровичем - 9 лет, с сьіном Йваном -1934 г. рождения, с дочерью 
Марией - 3 года, с сьіном Михайлом - 1 год и с односельчанином Бандур Михайлом 
Івановичем 7 августа 1940 года нелегально перешли гос.границу из Венгрии в СССР 
в районе, как мне кажется, пограй, села Рафайлово. 

Вопрос - Какие причини побудили вас идти в СССР? 

Ответ - Перед уходом в СССР я работал в лесу дроворубом в с. Русска Мокра 
Тячевского округа, Венгрия. Свого хазяйства я не имел, а жил с зароботка. Я не в 
состоянии бьіл заработать на свою семью. Кроме зтого, я должен бьіл идти служить в 
венгерскую армию 9 августа 1940 года, а семью оставить без каких бьі то ни бьіло 
средств к существованию. 

Не желая оставлять жену и детей на голодную смерть, я решил идти в СССР, 
чтобьі избежать службьі в венгерской армии и за поисками лучших условий жизни. 

Вопрос - Кто вас посьілал в СССР и какие давал задания? 

Ответ - Меня никто не посилал и никто не давал никаких заданий. В Советский 
Союз я прибьіл по своєму собственному желанию со своей семьей и односельчанином 
по фамилии Бандур Михайлом Івановичем. Мьі пришли в СССР за поисками лучших 
условий жизни. 

Вопрос - Вьі говорите неправду. Следствию известно, что в СССР вьі прибьіли по 
заданию разведьівательньїх органов Венгрии. Следствие настаивает давать правдиве 
показання. 

Ответ - Я говорил и говорю талько правду. Меня никто не посьілал и никто не 
давал никаких заданий. Я шел по своєму собственному заданию. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знал мой двоюродньїй брат Краило Йван 
Андреевич, котрому я сказал в день свого от хода в СССР. Больше о моем уходе в 
СССР никто не знал. 

Вопрос- Расскажите обстоятельства, при которьіх вьі переходили границу из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - Из дому, т. е. из с. Русска Мокра, я вьішел со своей семьей 5 августа 
1940 года. Шел лесом и полонинами “Багно” и “Ардильск". Ночевал в лесу. На псшонине 
“Багно” я сошелся с Бандур Михайлом Ивановичем. Здесь он мне сообщил, что идет 
в СССР и мьі договорились, переночевавши, ушли в сторону к границе. Границу 
перешли 7 августа 1940 года. 

Вопрос - С какой целью Бандур М.И. шел в СССР? 

Ответ - Он бьіл призван в венгерскую армию и там пробьіл около 10 тьіжней, а в 
августе м-це, или в конце июля, пришел на 14 дней в отпуск, после чего снова должен 
бьіл идти. Но так как не желап идти служить в венгерскую армию, он решил идти в 
Советский Союз. 
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Вопрос - Кого вьі имеете из родителей, проживающих в СССР и к кому вьі 
непосредственно шли? 

Ответ - Осенью 1939 года в СССР утла моей сестрьі дочь по фамилии Беца 
Мария Михайловна. Она пришла со своим мужем Беца Андреем и со своими детьми. 
Но я не знаю, где она проживает. Потому конкретно до кого-то бьі то ни бьіло я не шел, 
а шел в СССР работать и жить, где мне предоставят работу. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родителей, где они проживают? 

Ответ - В с. Русская Мокра проживает моя сестра Фабриц Цилия - 56 лет и брат 
Фабриц Миколай Данилович - 53 года, работать нигде не работает, т. к. болен с малих лет. 

В с. Ольховцьі Тячевского округа проживают двесестрьі: Фабриц Мария Даниловна 
- 48 лет, замужем, и сестра Фабриц Анна - 38 лет, замужем. Больше из родителей, 
помимо женьї и детей, никого не имею. Дети и жена совместно пришли в СССР 

Вопрос - Что вьі еще желаете добавить к следствию? 

Ответ - К следствию добавить ничего не имею. 

Протокол мне прочитан, с моисх слов записан правильно, в чем и расписьіваюсь Фабриц. 

Допросил следователь УНКВД... 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1234. -Арк.52-55. Оригінал. Рукопис. 


Фабрицій Федір Данилович, 1905 р. народження, с. Руська Мокра Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Руська Мокра, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР 29 березня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 693). 

Фабрицій Марія Іванівна, 1910 р. народження, с. Руська Мокра Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Руська Мокра, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 693). 


N° 209 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бандура М. І. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Бандур Михайла Ивановича 

от 2 сентября 1940 года 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм по существу предьявленного вам обвинения, 
т. е. в том, что вьі в августе месяце нелегально перешли госграницу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю и поясняю, 
что я - Бандур Михаил Иванович со своим односельчанином, Фабриц Федором, которьій 
шел со своей женой и детьми, 7 августа 1940 года нелегально перешел госграницу из 
Венгрии в СССР 

Вопрос - Как вьі условились с вьішеуказанньїми лицами одновременно уходить в 
СССР? 

Ответ - С ними я не обуславливал уход в СССР, а из дома, из с. Русска Мокра, 
я вьішел сам. Шел лесом и полонинами. 6 августа на полонине “Ардильская” я сошелся 
с Фабриц Ф. и его семьей. Здесь переночевали и затем ушли к границе. В 4 часа утра 
7 августа перешли границу и бьіли задержаньї сов[етскими] пограничниками. 


350 



Вопрос - Кто вам способствовап в нелегальном переходе госграницьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Нам никто не способствовал, а мьі шли сами, так как наше с. Русска 
Мокра расположено недалеко от границьі и с местностью мьі бьіли хорошо знакомьі. 

Вопрос - Какие причини вас побудили нелегально перейти в СССР? 

Ответ - Меня побудили идти в СССР тяжельїе условия жизни в Венгрии, где 
народ не имеет никаких политических и никаких прав. Жандарми бьют народ за то, 
что не могут говорить по-венгерски. Кроме зтого, 20 апреля 1940 года я бнл призван в 
венгерскую армию, где пробьіл до 26 июля 1940 года. С 26 июля я получил на 13 дней 
отпуск. На зто время из с. Пейч я уехал домой в с. Русска Мокра, здесь пробил до 
6 августа, а 6 августа ушел в СССР. 

Вопрос - С какой целью ви прибили в СССР? 

Ответ - В Советский Союз я пришел с целью, чтобьі избежать служби в венгерской 
армии, чтобьі полупить здесь работу и возможности свободно жить. 

Вопрос - Кто из ваших родителей проживает в СССР и к кому непосредственно вьі 
шли? 

Ответ - Осенью 1939 года в Советский Союз ушел мой двоюродннй брат по 
фамилии Саула Стефан, где он проживает, я не знаю, так как от него ничего не получал. 
Он домой ничего не писал. Больше никто не проживает. Позтому конкретно до кого-то 
я не шел. Я шеп работать и жить там, где мне представят место работать в СССР 

Вопрос - Кто вас поенлал и какие давал задания? 

Ответ - Меня никто не поенлал и никто не давал никаких заданий. Я шел в СССР 
по своєму собственному желанию. 

Вопрос - Вьі говорите неправду. Следствию известно, что в Советский Союз ви 
прибьіли по заданию разведьівательних органов Венгрии. Следствие настаивает давать 
правдивне показання. 

Ответ - Я говорю правду. Меня никто не поенлал и никто не давал никаких заданий. 
Я шел за поисками лучших условий жизни, с целью, чтобьі избежать служби в 
венгерской армии. 

Вопрос - Кого ви имеете из родителей и где они проживают? 

Ответ - В с. Русска Мокра проживает мой брат Бандур Юрий Иванович, 24 года, 
холост, работает в лесу дроворубом. Здесь же, в с. Русска Мокра, проживает моя 
жена Менджу[л] Цилия, 24 года и двоє детей моих. Кроме них и жени, проживают с 
ней ее братья - Николай, 14 лет, Федор, 12; сестри - Гафия, 10 лет, и Анна, 8 лет. 
Больше никого не имею. 

Вопрос - На какие средства вьі оставили свою семью? 

Ответ - Средств я никаких не оставил, помимо бедного хозяйства, в котором 
имеетея земли 1 гектар (гольд) и корова, больше ничего в х-ве нет. 

Вопрос - Что вьі еще желаете добавить к следствию? 

Ответ - К следствию добавить ничего не имею. 

Протокол мне прочитан, с моих слов записан правильно, в чем и расписьіваюсь Бандур 

Допросил следователь УНКВД... 

ДАЗО: Ф. 2558. - оп. 1. - Спр. 1234. - Арк. 52-55. Оригінал. Рукопис. 


Бандур Михайло Іванович, 1909 р. народження, с. Руська Мокра Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Руська Мокра, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 171). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лт. 1944 р., свободнік. Помер від ран 1.05.1945 р., 
перебуваючи вдома у лікарняній відпустці. Похов. в с. Руська Мокра, Закарпатська обл. (Книга 
Пам'яті.Том 1... С.528). 
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№210 


2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бурси М. Ю. як 
порушниці радянського кордону 


І-] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

2 сентября 1940 г. 

Я, зам к-та по разведке 1-й к-рьі 95 П.О. старший лейтенант Бергер, допросил в 
качестве обвиняемой - 

Бурса Мария Юрьевна, 1912 г. рождения, уроженка и жительница 
с. Брустурьі Тячевского округа, украинка, венгерского 
подданства, домохазяйка, из крестьян, неграмотная. Состав 
семи: Бурса Юрий, мать Циля, сестрьі: Циля, Анна, вторая Анна, 
Мария, Уляна, дочь Парасковия. Имеет 1 гольд земли, дом. Су¬ 
дилась в 1933 году за драку с полицией. 

Вопрос - Какие причини побудили вас к переходу границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - На территории Венгрии жизнь очень тяжелая, заработать что-либо для 
существования невозможно, семья у нас большая, а кушать нечего. С целью поисков 
лучших условий жизни я прибила в СССР. 

Вопрос - С кем вьі договорились о совместном уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - 27/8 с. года я разговаривала со своей родственницей Арович Анной. 
Чувствуя ... жизнь в Венгрии, я предложила бежать в СССР, на что Арович согласилась 
и ми договорились пойти 28/8 с. года. 

Вопрос - Кто знал о том, что ви имели намерение бежать из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем намерении бежать из Венгрии в СССР знали мои родние, которие 
мне в зтом не сопротивляли. Больше никго об зтом не знал. Родственники Арович о 
ее уходе в СССР не знали. 

Вопрос - Какими путями ви двигались к границе? 

Ответ - Из с. Брустурн ми вьішли рано утром 28/8 с. года, сразу пошли на гору 
.... а затем на гору ..., где и пересекли границу в СССР И в тот же день, 28/8 с. года, 
били задержань! советскими пограничниками при движении. 

Вопрос - Кто содействовал вам в переходе границн из Венгрии в СССР? 

Ответ - Содействие в переходе граници оказал один пастух, находившийся в то 
время на горе ... Он нам указал путь и движение к границе. Кто он такой, мне не 
известно. 

Вопрос - Имеете ли ви родственников в СССР? 

Ответ - В конце августа с. года из Венгрии с. Брустури в СССР бежал мой 
родной брат Бурса Дмитрий Юрьевич. В июле с. года тоже из с. Брустурн в СССР 
бежал мой двоюродний брат Бурса Петр Андреевич. Где они находяться в настоящее 
время, мне не известно. 

Протокол записан с моих слов зерно, мне прочитан. Ввиду своей неграмотности ставлю от 

печаток большого пальца правой руки ( отпечаток пальца) 
Допросил зам. к-та по разведке ст. л-нт Бергер 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.3632. -Арк. 10-11 зворот. Оригінал. Рукопис 


Бурса Марія Іванівна, 1912 р. народження, с. Лопухів Тячівського району Закарпатської області, 
українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Лопухів, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 217). 
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За матеріалами архівної справи, що зберігається в Державному архіві Закарпатської області, 
Бурса Марія Юріївна(а не Іванівна), 1912 р. н„ і її сестра Арович Ганна Іванівна, 1923 р.н., перейшли 
в СРСР 28 серпня 1940 р. За порушення радянського кордону покарання відбували в таборах НКВС. 
Вцій же справі відмічено, що Арович Г.І. звільнена з табору 17 грудня 1942 р. по амністії. Можна 
вважати, що разом з нею була звільнена Бурса М.Ю., яких направили на роботу в Караганду, 
Казахстан. 6 червня 1943 р. Бурса М.Ю. померла, що зафіксовано довідкою Карагандинського 
відділу запису актів. 

Бурса Дмитро Юрійович, 1919 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 жовтня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 217). 

Бурса Петро Андрійович, 1920 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 217). 


№211 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Гусная В. І. як 

порушника радянського кордону 

[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

2 сентября 1940 г. 

Я, сотрудник 94 п. о. Резников, допросил в качестве обвиняемого, - 

Гуснай Василий Иванович, 1906 г. рождения, уроженец и житель 
с. Порошково Перечинского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, лесоруб, неграмотний, 
б/п, женат, не судим. Состав семьи: жена - Анна, 32 года, 
сьіновья: Николай, 4 года, Василий, 8 лет; дочки: Галя, 14 лет, 
Елена, 6 лет, Мария, 0 лет - проживают в с. Порошково, 
занимаются сельским хазяйством. В хозяйстве имеет хату, 
4 козьі, 1 лошадь, 4 гольда земли. 


Допрос начат в 22.25 

Вопрос - Расскажите, когда, где и при каких обстоятепьствах вьі бьіли задержанні? 

Ответ - Я бьіл задержан в 8.30 20 августа 1940 года в районе села Густное, 
после нелегального перехода гос.границьі из Венгрии на территорию СССР. 

Вопрос - С кем вьі вместе бьіли задержанні, назовите их пофамильно, что зто за 
люди и где они сейчас? 

Ответ - Я бьіл задержан вместе с группой 54 чел., из которьіх ТІ чел. бьіло из 
нашого села, а остальньїх я не знаю. В настоящее время все мьі находимся вместе. 

Вопрос - Расскажите, кто содействовал вам в переходе границьі? 

Ответ - В содействии перехода границьі помог нам Гнатккович Йван, житель 
села Извор-Гута, которому я заплатил 5 пенгов. 

Вопрос - С каких пор вьі знаєте проводника Гнатовича Йвана? 

Ответ - До зтого времени я Гнатковича Йвана не знал, но сльїшал, что в селе 
Извор-Гута єсть Гнаткович Йван, которьій занимается переправкой через границу. 

Вопрос - По чиєму наставлению вьі решили бежать в СССР? 
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Ответ - Идя в СССР, наставлений я никаких ни от кого не получал, шеп сам по 
своєму собственному желанию. 

Вопрос - Кто знает из ваших родственников и знакомьіх о вашем уходе на 
территорию СССР? 

Ответ - О моем уходе на территорию СССР знает моя жена и дети, больше 
никто. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих за границей, кроме Венгрии, 
не имею. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживаючих на территории СССР, не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь + + + * 

Допрос окончен в 24.05 
Допросил сотрудник 94 п. о. Рєзников 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.97.-Арк.75-76. Оригінал.Рукопис. 


Гуснай Василь Іванович, 1906 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Порошково, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 297). 

Втікаючи в СРСР Гуснай В. І. залишив вдома дружину и доньку, якій ще не минуло й місяця. 
Загинув в таборах ГУЛАГу (Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже”. Закарпатська 
правда. -1990. - 25 березня) 

* + + + - умовний підпис Гусная В.І. як неграмотного 


№212 2 вересня 1940 р. - Постанова співробітника 94-го 

Сколівського прикордонного загону НКВС про направ¬ 
лення слідчоїсправи на Мигалину М.П., Добоша І.П. та 
інших осіб як порушників радянського кордону, в 
Управління НКВС по Дрогобицькій області для подаль¬ 
шого розслідування 


Утверждаю 

Зам.нач.отряда 

капитан (підпис нерозбірливий) 

2сентября 1940 года 

ПОСТАНОВЛЄНИЕ 


город Сколе 
2 сентября 1940 года 

Я, сотрудник Сколевского погранотряда НКВД - Куроцапов, рассмотрев след.дело 
по обвинению: 

1. Мигалина Михайла Петровича - 1897 года рожд. 

2. Добош Йвана Павловича - 1915 года рожд. 

3. Богдан Василия Ивановича - 1919 года рожд. 

4. Поповича Петра Васильевича - 1920 года рожд. 
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5. Богдан Йвана Ивановича - 1921 года рожд. 

6. Богдан Михайла Ильича - 1921 года рожд. 

7. Перо Йвана Георгиевича - 1924 года рожд. 
в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР, - 

нашел: 

что Мигалина М.П., Добош И.П., Богдан В.И., Попович П.В., Богдан И.И. и Перо И.Г. 
15 августа 1940 года нелегально перешли гос.границу из Венгрии на территорию СССР 
на участке Сколевского погранотряда, где и бьіли задержанні пограничньїм отрядом. 

На предварительном следствии свой нелегальний переход мотивируют нежеланием 
служить в венгерской армии и поиском лучшей жизни. 

Руководствуясь приказом НКВД СССР за N9 00709-38 года, - 

постановил: 

Следдело по обвинению Мигалина Михайла Петровича, Добош Йвана Павловича, 
Богдан Василия Ильича, Поповича Петра Васильевича, Богдан Йвана Ивановича и 
Перо Йвана Георгиевича по ст. 80 УК УССР вместе с арестованньїми направить для 
дальнейшего ведення следствия в Дропобьічское обл. УНКВД. 

Сотрудник 94 погранотряда Куроцапов 
Согласен: нач. след.части. тех.инт. 2 ранга Фокин 
Оправка: арестованньїе содержатся под стражей при Сколевском погранотряде. 

Документьі изьятьіе при обьіске прилагаются к след.делу. 

Сотрудник 94 погранотряда Куроцапов 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2524. - Арк. 88.0ригінал. Машинопис. 


Мигалина Михайло Петрович, 1897 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закар¬ 
патської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1967 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 494). 

Добош Іван Павлович, 1915 р. народження, м. Вілкиборена, Сполучені Штати Америки, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Обава Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
робітник фірми “Латориця”, Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 
З р. позбавлення волі. Реабілі-тований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.315). 

Богдан Василь Іванович, 1919 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, хлібороб. Осо¬ 
бливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.198). 

Попович Петро Васильович, 1920 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.582). 

Богдан Іван Іванович, 1921 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.198). 

Богдан Михайло Ілліч, 1921 р. народження, смт Чинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Чинадійово, робітник у фірмі 
“Латориця". Особливою нарадою при НКВС СРСР 17травня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.198). 
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№213 


2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Куруца П. Ю. як 
порушника радянського кордону 


[•••] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

2 сентября 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погран. отр. Климентьев, допросил в качестве обвиняемого - 

Куруц Петр Юрьевич, 1921 г. рождения, уроженец и житель 
с. Копьчино Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из крестьян, работал в своем с/х-ве, холост. Состав 
семьи: отец Юрий, 55 лет, мать Мария, 46 лет, братья: Йван, 
17 лет, Михаил, 14 лет, Илья, 5 лет, сестра Варвара, 10 лет - 
проживают в с. Кольчино. Имеют 3 угра земли. Брат Куруц 
Василий, ЗО лет. Брат Юрий перешел вместе со мной. 


Вопрос - Расскажите, где проживали и чем занимались до перехода границьі? 

Ответ - До перехода границьі я учился последний год в гимназии, а после 
окончания я работал с отцом в сельском хозяйстве, проживал в с. Кольчино 
Мукачевского округа /Венгрия/. 

Вопрос - Расскажите, с кем и когда вьі бьіли задержанні? 

Ответ - Нас задержали 20 августа 1940 года в районе с. Гусне в количестве 4-х 
человек: меня, моего родного брата Куруц Юрия, Химинец Михайла и Тягур Михайла. 

Вопрос - Расскажите ваш маршрут движения к границе? 

Ответ - Из дома мьі вьішли 17 августа 1940 года к вечеру и пошли около сел .... 
Возница, Лесарня и утром мьі прибьіли в село Пузняковцьі, в селе Пузняковцьі мьі не 
останавливались, пошли по правую сторону около сел Порошково, Турья-Бьістрая, 
Плоская, Извор-Гута, Збьіньї, Щербовцьі и на гору Пикуй. 

Вопрос - Кому вьі сказали из своих родньїх и знакомьіх о том, что вьі пошли за 
границу? 

Ответ - Из моих родньїх и знакомьіх никто не знает, кроме тех товарищей, с 
которьіми я вместе перешел границу. 

Вопрос - Расскажите, где и когда вьі договорились пойти за границу? 

Ответ- 10 августа 1940 года мой брат договорился с Химинец и Тягуром Михайлом 
пойти за границу, и прийдя домой, он мне тоже сказал, что “тьі тоже должен пойти за 
границу”. И 17 августа вечером мьі пошли по направлению к границе. 

Вопрос - Расскажите, кто вас послал за границу и с каким заданим, и когда вьі 
должньї бьіли вернуться обратно? 

Ответ - За границу меня никто не посьілал. Пошел я сам по своєму собственному 
желанию. Задания я также ни от кого не получал. Вернуться обратно я не намерен. 

Вопрос - Расскажите, что вас заставило нелегально перейти границу? 

Ответ - Границу я перешел потому, что моего старшего брата Куруц Василия 
посадили за коммунистическую деятельность во ... на 2 года и 2 месяца. После того, 
как его посадили, нашу семью стала преследовать жандармерия. Моего брата, Куруц 
Юрия, которьій вместе со мной перешел границу, 2 раза вьізьівали в “детектив” и потому 
брат решил идти в СССР, чтобьі избежать всякого недоразумения. 

Если бьі я остался дома, то мне бьі преследования не избежать. Так, как я окончил 
среднее образование.... работать мне не дали, средств для дапьнейшего существования 
со своего сельского хозяйства не хватало, а потому я решил уйти в СССР. 

П. Куруц 

Допросил сотрудник 94 погран. отр. Климентьев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1574. -Арк. 28-30. Оригінал. Рукопис. 
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Куруц Петро Юрійович, 1921 р. народження, смт Кольчино Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Кольчино, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 428). Воїн Чехословацького армійського корпусу. 
Учасник бою за Соколово у березні 1943 р. та визволення міст України, Польщі, Словаччини. Після 
війни перебував на високих посадах в чехословацькій армії. Навчався в Москві у Військовій 
Академії ім. Фрунзе. Мав вчений ступінь, працював завідуючим кафедрою військової техніки в 
Брно на Моравії. Майже чверть століття був військовим радником (Єгипет). 31 серпня 1976 р. 
трагічно загинув в м. Брно. Причина його смерті залишилась нез’ясованою. Його брат Юрій, з яким 
він перейшов в СРСР, знаходячись в таборах НКВС, працював “на спецроботі” серед ув’язнених. 
Після повернення додому в Кольчино у квітні 1959 р. трагічно загинув, що, виходячи з обставин 
його життя, теж залишило свої таємниці. Ще один з братів Куруців - Михайло, як доброволець 
Червоної армії, загинув 31 березня 1945 р. в боях за словацьке місто Жиліну (За кн..: “У вирі 
кривавої війни" ...С. 119-120). 


№214 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Хопей Г. М. як 

порушниці радянського кордону 


[•••] 

2 сентя6ря1940 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, сотрудник 94 п.отр. Якимов, допросил в качестве обвиняемой - 

Хопей Анна Михайловна, 1920 г. рождения, уроженка и 
жительница с.Худлево Ужгородского округа /Венгрия/, 
украинка, венгерско-подданная, из крестьян, образование 
8 классов, б/п, крестьянка, работает в с/х-ве. Отец и мать 
умерли. Братья: Николай, ЗО лет, Михаил, 25 лет - проживают 
в Худлево, работают в с/х-ве. Брат Николай Мих. имеет дом, 
2 волов, 1 свинью, 2 угра земли. Сестра: Мария, 27 лет, и брат 
Василий, 13 лет - проживают в с. Ярок того же окр. /Венгрия/. 


Вопрос - Что побудило к переходу гос.границьі? 

Ответ - Перешла гос.границу в поиске работьі. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу? 

Ответ - Границу перешла 20 августа 1940 г. из Венгрии в районе села Гусне 
/Венгрия/ 

Вопрос - С кем вьі перешли границу? 

Ответ - Я перешла границу с группой 54 человека из них знаю: 

1. Роман Николай Николаевич 

2. Романко Катерина Георгиевна 

3. Голян Михаил Михайлович - все жители села Худлева Ужгородского округа. 
Роман Николай служил в венг. армии в чине подофицера, другие работали в с/ве. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе гос.границьі? 

Ответ - Переправлял нас через границу житель села Извор-Гута Гнаткович Йван, 
за переправу уплатили 14 пенгов. 

Вопрос - От кого вьі узнали, как о переправщике, Гнатковича Йвана? 

Ответ - По пути к границе у с. Извор-Гутьі встретили 2-х девушек, которьіе 
сообщили о Гнатковиче Йване. 

Вопрос - От кого вьі получили задание в связи с переходом через гос.границу? 
Ответ - Заданий никаких не имела, перешла по своєму желанию. 


357 



Вопрос - Кто знал о ваших намерениях в переходе границьі? 

Ответ - О моем переходе в СССР никто не знает, за исключением Гнатковича 
Йвана. 

Вопрос - Кто из родственников проживает в СССР? 

Ответ - Родственников в СССР не имею. 

Вопрос - Кто из родственников проживает за границей? 

Ответ - Мои родственники проживают в Венгрии: три брата, одна сестра, работают 
в сельском хозяйстве. 

Брат Петр, 37 лет, проживат с 1925 г. в Америке, адрес: почта Яле Бейцей, Канада, 
работает ст. рабочим железнодорожников. 

С моих слов записано веро, протокол мне зачитан, в чем и расписьіваюсь Хопей 

Допросил сотрудник94 п.отр. Якимов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.99. -Арк.46-47. Оригінал. Рукопис. 


Хопей Ганна Михайлівна, 1920 р. народження, с. Худльово Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Худльово, хлібороб. Особли¬ 
вою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 720). 

Роман Микола Миколайович, 1918 р. народження, с. Худльово Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Худльово, писар. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.606). 

Романко Катерина Георгіївна, 1922 р. народження, с. Худльово Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Худльово, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 608). 

Голян Михайло Михайлович, 1919 р. народження, с. Худльово Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Худльово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.276). 


№215 3 вересня 1940 р. - Протокол допиту Богдана 1.1, як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

З сентября 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погранотряда Климентьев, допросил в качестве обвиняемого, - 
Богдан Йван Иванович, 1922 г. рождения, уроженец и житель 
с. Ключарки Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из рабочих, образование 5 классов 
народной и 5 классов горожанской школьї, учащийся, б/п, не 
судим. Состав семьи: отец- Йван, 48 лет, работает каменщиком 
на ж/д дороге, мать - Мария, 35 лет, братья - Павел, 18 лет, 
Йосиф, 6 лет, Антон, 3 года, сестрьі - Маргарита, 11 лет, и 
Терезия, 9 лет - все проживают в с. Ключарки. 

Вопрос - Расскажите, когда, где и с кем вьі бьіли задержаньї? 
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Ответ - Нас задержали красноармейцьі 20 августа с. года в районе села Хусне- 
Вьішня. 

Вопрос - Расскажите, с кем вьі перешли границу? 

Ответ - Границу мьі перешли втроем из одного села Ключарки: Габувда Петро, 
Смуженица Василий и я. 

Вопрос - Расскажите, где вьі договаривались перейти границу? 

Ответ - 18 августа в неделю вечером мьі собрались все троє на улице и 
розговорились о том, что больше нам здесь оставаться никак нельзя потому, что меня 
преследовала и подозревапа жандармерия за то, что отец когда-то состоял членом 
коммунистической партии. Также и Габуда сказал, что я тоже пойду потому, что брат 
мой раньше перешел границу, нас тоже сейчас начинают преследовать, так мьі все 
троє договорились 19 августа утром вьіехать из свого села. 

Вопрос - Расскажите ваш маршрут движения к границе? 

Ответ - 19 августа утром мьі отправились на ст. Чинадиево, сели на поезд и 
поехали до ст. Свалява. На станции Свалява мьі вьілезли и пошли пешком в лес до 
самой границьі. 

Вопрос - Расскажите, кто вам помогал перейти границу? 

Ответ - Перейти границу мьі себе нашли проводника - Кузьму Василия. 

Вопрос - Расскажите, как вьі познакомились с проводником Кузьмой 
Василем? 

Ответ - Проводника Кузьма Василия мьі знали, он бьіл у Матольї в селе Ключарки. 
Мьі в него стали спрашивать, знает ли он границу. Он сказал, что знает. Тогда мьі его 
спросили, переведет ли он нас через границу, он сказал, что переведу. И 19 августа 
мьі с ним вьішли и он нас довел до самой границьі. 

Вопрос - Расскажите, сколько вьі заплатили проводнику Кузьме Василию за то, 
что он вас перевел через границу? 

Ответ - Заплатили мьі ему 34 пенга. 

Ответ - Расскажите, кого вьі предупредили о том, что вьі пойдете за границу? 

Вопрос - О моем уходе знают все родньїе, больше я никому не сказал, кроме 
моих товарищей, которьіе вместе со мной перешли границу. 

Вопрос - Расскажите, кто из ваших родньїх проживает за границей? 

Ответ - Из моих родньїх в других иностранньїх государствах никто не проживает, 
кроме моей семьи, которая живет в Венгрии. 

Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, 

в чем и расписьіваюсь Богдан 
Допросил сотрудник 94 погранотряда Климентьев 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3666. -Арк. 26-27 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Богдан Іван Іванович, 1922 р. народження, с. Ключарки Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ключарки, хлібороб. Особливою нарадою 
при НК8С СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.198). 

Габовда Петро Іванович, 1920 р. народження, с. Ключарки Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ключарки, хлібороб. Особливою 
нарадою при НК8С СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.241). 

Як порушник радянського кордону Габовда П. І. відбував покарання в Північно-Печорському 
таборі НК8С. Звільнений по амністії 1942 р. і відправлений в м. Бузулук. Закінчив курси молодших 


359 



командирів в Новохоперську. Учасник боїв за Київ і Білу Церкву. На початку липня 1944 р. 
направлений у спеціальну школу Головного розвідувального управління Червоної армії, після 
закінчення якої 31 грудня того ж року в групі десяти розвідників, як заступник командира гру¬ 
пи полковника Фролова, був десантований в район польського міста Макув. У складі групи, крім 
Габовди 1.1., були ще два закарпатці - Іван Болданюк та Юрій Макар. До 15 березня 1945 р. група 
передала десятки радіограм з важливою розвідувальною інформацією, після чого повернулась в 
розташування радянських військ. В цій операції Ю. Макар загинув. Вже 26 березня 1945 р. П. Габовда 
та І. Болданюк в цій же групі були десантовані в районі м. Трутнов за 20 км від визначеного їм місця 
дії (висота Чорний Горбок). Незважаючи на втрату частини бійців і двох радистів, вбитих або ж таких, 
що попали в полон у бойовій сутичці з німцями, група виконала завдання. (За кн.: “У вирі кривавої 
війни’’... С.424-428). 

Макар Юрій Миколайович, 1917 р. народження, с. Колочава Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Колочава, практикант лісничого. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.467). 

Болданюк Іван Ілліч, 1921 р. народження, с. Кваси Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Кваси, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.204). Після війни Болданюк 1.1. залишив¬ 
ся в чехословацькій армії. Остання посада - командир дивізії. Військове звання - полковник 
(за кн.: “У вирі кривавої війни”... С.76-79). 

Смужаниця Василь Михайлович, 1922 р. народження, с. Ключарки Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ключарки, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.647). 


№216 3 вересня 1940 р. - Протокол допиту Готри В. В. як 

порушника радянського кордону 


[...] 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Я, сотрудник 94 погран. отряда Куроцапов, допросил в качестве обвиняемого, - 
Готра Василий Васильович, 1917 г. рождения, уроженец и 
житель с. Порошково Перечинского округа, Венгрия, украинец, 
гражданин Венгрии, из крестьян, крестьянин, образование 
З класса, б/п, женат, не судим. Состав семьи: отец Василий, 
49 лет, мать Мария, 37 лет, жена Елена, 19 лет, брат Йван, 
19 лет - проживают в с. Порошково, занимаются с/хоз. Имеют: 
З коровьі, 2 лошади, 3 козьі, дом и 8 угров земли. 


Вопрос - Когда и где вьі перешли нелегально гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу мьі перешли 20 августа с. г. 1-2 часа в районе вьюотьі Пикуй, где 
нас и задержали пограничники в ту же ночь. 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу гос.границьі? 

Ответ - Границу перешел из-за тяжельїх материальньїх условий жизни, кроме 
того, боялся, что возьмут на службу в венгерскую армию. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос. границу, назовите их фамилии и отчество? 

Ответ - Границу мьі перешли в количестве 54 человек, из которьіх я знаю фамилию 
только одного Машкаринец Йвана Андреевича из села Порошково, больше никого не 
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знаю, т. к. я жил от села Порошково км 2. Кроме того, шли еще с нами из других сел, 
с которьіми мьі встретились в пути движения. 

Вопрос -Каким путем вьі договорились с ними о совместном переходе гос.границь!? 

Ответ - 18 августа с. г. я с Машкаринец Йваном ходили в село Порошково в 
церковь. В селе повстречались с Булак Михайлом, от котрого в разговоре узнали, что 
он имеет желание перейти в СССР, на что изьявили желание и мьі с Машкаринец 
Йваном. Договорившись о дне вьіхода, мьі разошлись по домам. 19 августа утром за 
мной зашел Машкаринец Йван и мьі с ним пошли в село Порошково к Булак Михайлу, 
где собравшись еще с другими односельчанами, пошли в село Извор-Гута, где и 
повстречались с остальньїми людьми, с кем перешли границу. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе гос.границьі? 

Ответ - Содействие в переходе гос.границьі нам оказьівал житель села Извор- 
Гута Гнаткович Йван, которьій довел нас из Извор-Гутьі до самой границьі. 

Вопрос - Кто договорился с Гнатковичем Йваном о вашей переправе? 

Ответ - Со слов Булака Михайла я узнал, что с Гнатковичем о переправе 
договаривался он сам еще 18 августа с. г., с которьім условились, где встретиться и в 
какое время пойдем. Встреча с ним бьіла намечена недалеко от его хатьі в (лесу), где 
мьі и встретились с остальньїми нашей группьі. 

Вопрос -Сколько бьіло уплочено Гнатковичу Йвану за то, что довел вас до границьі? 

Ответ - Сколько всего бьіло уплочено ему, я не знаю, т. к. заплатили, кто сколько 
смог ночью. Я заплатил ему 5 пенгов. 

Вопрос- Кого вьі знаєте из группьі 54 человек, перешедших вместе с вами границу, 
кто имел связь с полицией или жандармерией? 

Ответ - Об атом мне ничего не известно. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, 

мне прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Г отра 
Допросил Куроцапов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 101. -Арк. 27-29. Оригінал. Рукопис. 


Готра Василь Васильович, 1917 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 283). 

Машкаринець Іван Андрійович, 1916 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 485). За свідченням колишніх 
втікачів СРСР, своїх земляків, Машкаринець І. А. був вбитий при спробі втечі з вагону під час 
етапування (Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже”. - Закарпатська правда. -1990. - 
25 березня). 

Булак Михайло Михайлович, 1914 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 215). В кінці 1942 р.після амністії Булак М. М. Був 
звільнений й направлений в Бузулук, де вступив до чехословацького війська. Після завершення 
війни повернувся додому, працював у місцевій школі, в колгоспі. Помер у 1977 р. 
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№ 217 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Гавриля Ф. М. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Гавриль Федора Николаевича 

4 сентября 1940 г. 

Вопрос - Скажите, кем вьі бьіли посланьї на территорию СССР? 

Ответ - На территорию СССР меня никто не посьілал. Я нелегально перешел 
гос.границу из Венгрии в СССР по своєму желанию. 

Вопрос - Скажите, с какой целью вьі нелегально перешли гос.границу из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел гос.границу из Венгрии в СССР с целью поисков 
лучших условий жизни, т. к. в Венгрии очень плохо живут трудящиеся, особенно 
украинцьі. А также мне не хотелось служить в венгерской армии, я не мог вьітерпеть 
того издевательства над солдатами-украинцами, которьіе существуют в венгерской 
армии, и вот в силу зтих причин я решил бежать из Венгрии на территорию СССР. 

Вопрос - Скажите, кто вместе с вами нелегально перешел границу из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Со мной вместе нелегально перешли гос.границу 11 человек, я бьіл 
двенадцатьій. Из них 9 человек происходят из нашого села Н.Синевир Волового округа, 
один является жителем с. Вучковое, а второй из с. Кричево. По фамилии я их всех не 
знаю. Гос.границу из Венгрии в СССР мьі перешли 14 августа 1940 года в районе 
пограничной горьі “Капч". 

Вопрос - Скажите, при каких обстоятельствах вьі оговорились о совместном 
нелегальном переходе гос.границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - [...] 27 июля я приехал в село Н.Синевир из венгерской армии в 
кратковременньїй опуск на 14 дней. В селе я от жителей узнал, что многие люди 
призьівного возраста скрьіваються от властей, т. е. не хотят служить в армии. Их 
родители меня спросили о службе в армии и желаю ли я служить в венгерской армйи. 
Я им ответил, что не желаю служить и хочу совсем бежать из Венгрии в СССР Зто 
моє желание они сообщили скрьівающимся селянам и через них мьі договорились о 
месте и времени сбора желающих нелегально бежать из Венгрии в СССР. Зтот разговор 
с родственниками скрьівающихся селян происходил в шинке села Н.Синевир. 
12 августа в 20 часов мьі все собрались /10 человек/ за селом в поле и пошли по 
направлению к границе СССР. В дороге к нам еще примкнуло двоє желающих 
нелегально перейти границу. [...] Итак мьі все двенадцать человек благополучно 
перешли гос.границу. 

Вопрос -Кто знал о вашем намерении нелегально перейти гос.границу из Венгрии 
в СССР, кроме указанньїх лиц? 

Ответ - О моем намерении нелегально уйти из Венгрии на территорию СССР 
знали еще мои родители - мать, отец и сестра, которьіе мне в атом не перечили. 

Вопрос - Кто вас перевел через границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Через границу нас никто не переводил. Мьі ее перешли самостоятельно, 
т. к. пограничная местность и дорога к границе СССР нам бьіла хорошо известна. 
Многие из нас часто раньше бьіли в зтой пограничной местности, потому ее хорошо 
знали. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 
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Ответ - Из моих родственников єсть люди - Чуб Теодор Михайлович, 
проживающий в СССР, а где - мне не известно. Он в июле месяце бежал из Венгрии 
на территорию СССР. 


Допрос окончен в 22 ч. 00 мин. 

Больше добавить ничего не могу. Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан, в чем 

и расписьіваюсь Г авриль 
Допросил следователь Репин 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1 -Спр. 2882. -Арк. 49-53. Оригінал. Рукопис. 


Гавриль Федір Миколайович, 1914 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1971 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.243). 

Гавриль Ф. М., як порушник радянського кордону, покарання відбував в Івдельтаборі на Уралі. 
У січні 1943 р. звільнений по амністії і направлений в Бузулук в чехословацьке військо. Учасник 
боїв за Київ, Білу Церкву та штурму Дукельського перевалу. В листопаді» 1945 р. призначений 
заступником командира взводу в школі молодших командирів у м. Кладно, Чехословаччина. 
Закінчив курси ротмістрів у м. Міловіце. Був командиром взводу, роти у різних військових частинах 
чехословацької армії. З 1955 до 1960 р. - начальник 4-го відділу окружного і помічник начальника 
4-го відділу обласного військового управління, згодом - помічник начальника 4-го відділу управління 
Генерального штабу. У 1971 р. звільнений у запас в званні підполковника?(В кн.: “У вирі кривавої 
війни”... С.195-196.). 


№218 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Граба Ф. М. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

показання обвиняемого Граб Федора Николаевича 
4 сентября 1940 г. 

Вопрос - Когда, где и с кем вьі перешли на территорию СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел границу 20 августа в районе села Гусне. Шел я 
вместе с группой людей в количестве 54 человек. 

Вопрос - Расскажите, когда и с кем вьі договорились о переходе на территорию 
СССР и ваш маршрут движения к границе? 

Ответ - В селе Порошково нас собралось 27 человек (фамилий всех не помню). 
Первьім предложил идти на территорию СССР Булак Михаил. Сам он сходил в село 
Извор-Гута вместе с Меликой к проводнику и договорились с проводником о переводе 
нас на территорию СССР и за цену. 19 августу мьі вьішли из села Порошково и пошли 
к селу Извор-Гута. Возле Извор-Гутьі в лесу мьі встретили еще людей, ожидавших 
проводника. Вечером пришел проводник (житель с. Извор-Гута Гнаткович Янко), он 
нас повел лесом до границьі. Ночью мьі перешли границу на территорию СССР. 

Вопрос - Какая причина заставила вас нелегально перейти на территорию СССР? 

Ответ - Я нелегально перешел на территорию СССР потому, что я работал там с 
утра до вечера, а получал за зто время 2 пенга, на которьіе еле-еле хватало 
прокормиться. Зта тяжелая жизнь и заставила меня искать лучших условий жизни на 
территории СССР 
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Вопрос - Раньше вьі имели намерение перейти на территорию СССР? 

Ответ - Я имел намерение перейти на территорию СССР еще в має месяце, но 
не перешел, потому что я один боялся идти. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает на территории СССР? 

Ответ - В СССР я имею тетю по матери Серни Марию, которая перешла на 
территорию СССР еще в має месяце. Есть знакомьіе односельчане - Пересоляк, Гнатик 
и другие. 

Протокол записан с моих слов верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь ( неграмотний) 

Допросил (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 101. -Арк. 75-75 зв. Оригінал. Рукопис. 


Граб Федір Миколайович, 1922 р. народження, с. Тур’я-Пасіка Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Тур'я-Пасіка, робітник залізниці. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 284). 

На зустрічі колишніх втікачів в СРСР, мешканців с. Порошково, Граб Ф.М. з іронією пригадував 
слова провідника, який допомагав групі закарпатців добратись до радянського кордону: "Мені всі 
гроші дайте, годинники, - всьо-всьо, ботам вам нич не треба буде. Вам там всьо дадуть". За його 
спогадами, вже після перших допитів у Сколе закрались сумніви, а в Стрию у в'язниці прийшло 
гірке усвідомлення: всіх, хто перейшов кордон з Угорщини, до якої на той час належал 9 Закарпаття, 
кваліфікували як злочинців. Федора Михайловича спочатку етапували в Магадан, де два роки 
добував золото, а потім - в табори Сусумана, Владивостока. Далі через Саратов потрапив у 
м. Бузулук - в чехословацьке військо. Визволяв Київ. Поблизу м. Рівне був поранений. Після 
лікування в шпиталі наздогнав свою частину у м. Жиліна, Словаччина. Після війни повернувся до 
рідного дому. Працював у колгоспі. (Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже”. - Закарпатська 
правда. -1990. - 25 березня). 


№ 219 4вересня 1940р.-Протокол допиту Коди І. Г. як поруш¬ 

ника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

4 сентября 1940 г. 

Я, сотрудник 94 погранотряда Куроцапов, допросил в качестве обвиняемого - 

Кода Илью Игнатьевича, 1915 г. рождения, уроженца с. Го- 
ринчево Хустовского окр., где и проживал, Венгрия, украинца, 
венгерско-подданного, б/п, из крестьян. 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу гос.границьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Границу я перешел с целью избежать от службьі в венгерской армии, 
куда я должен бьіл явиться 4 августа с/г. 

Вопрос - Когда и где вьі перешли госграницу? 

Ответ - Границу мьі перешли 22 августа с/г утром часов в 5 в районе, каком не 
помню, задержали нас пограничники в тот же день утром. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу, назовите их фамилии, имя отчества? 
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Ответ - Границу мьі перешли в количестве 8 человек: Яким Йван Михайлович, 
Яким Олександр Михайлович, Бобик Василий Іванович, Лемак Йван Іванович, Довгей 
Илья Гаврилович, Гомбаш Юрий Васильевич, Вурста Йван Николаевич, я - Кода Илья 
Игнатьевич. 

Вопрос - Расскажите, как давно вьі их знаєте и что вам о них известно? 

Ответ - Всех, кто перешел со мной гос. границу, я знаю хорошо. Они жители 
нашого села, занимались все сельским хазяйством и временами занимались 
подсобньїми работами в лесу. Границу перешли также с целью избежать от службьі в 
венгерской армии. 

Вопрос - Кто из них имел связи с полицией или жандармерией? 

Ответ - Об атом мне ничего не известно. 

Вопрос - Каким путем вьі договорились о совместном переходе гос.границьі с 
ними? 

Ответ - 20/УІІ я получил повестку о явке в венгерское військо в гор. Будапешт, 
куда я и явился. Пробьів там один день, я бьіл отпущен домой на 14 дней, т. е. до 
4 августа с/г. В зтот же день должньї бьіли явиться и те, с которьіми я перешел 
гос.границу, но они не пошли, о чем я узнал после того, как вернулся домой, и 
сказали мне, что они совсем не хотят идти до армии. 4 августа с/г я тоже не явился 
в войско, а решил с нашими односельчанами перейти в СССР. С 4 по 20 августа мьі 
все вместе 8 человек скрьівались в лесу от полиции. 20 августа договорились с 
жителем села Горинчево Антонь Ильей, которьій довел нас до границьі, за что мьі 
ему заплатили 80 пенгов. Раньше идти мьі самостоятельно боялись, т. к. дорогу до 
границьі не знали, что для нас бьіло рисковано, а Антонь Илью мьі встретить не 
могли до 20 августа. 

Вопрос - Расскажите, что вам известно об Антонь Илье? 

Ответ - Антонь Илья, житель с. Горинчево, имеет от рада 62-63 гада, занимается 
переправой людей до границьі. Например, 3 августа с/г он переправлял 5 человек из 
с. Горинчево, сльїшал я, что он еще до зтого сколько переправил, но когда - не знаю. 
Переправой занимается самостоятельно, т. е. от с. Горинчево доводит до самой границьі 
через лес. Села на пути никакие не проходит. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем уходе знали одни мои родители, больше об зтом никто не знал. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ - Никто не проживает. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегальном переходе гос.границьі Признаєте себя 
виновньїм в зтом? 

Ответ - Да, виновньїм себя в зтом признаю. 

Больше добавить к своим показанням ничего не могу, протокол с моих слов записан 

правильно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь 

Кода Илько 

Сотрудник 94 погранотряда Куроцапов 
ДАЗО: Ф. 2558, Оп. 1, Спр. 896. -Арк. 12-13 (зворот). Оригінал. Рукопис. 


Кода Ілля Гнатович, 1915 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВССРСР10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 391). 
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Яким Іван Михайлович, 1904 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 779). 

Яким Олександр Михайлович, 1905 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 779). 

Бобик Василь Іванович, 1909 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освгта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 196). 

Лемаківан Іванович, 1914 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 

Довгей Ілля Гаврилович, 1915 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово. хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.318). 

Гомбаш Юрій Васильович, 1904 р. народження, с. Нижній Бистрий Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нижній Бистрий, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 277). 

Вурста Іван Миколайович, 1914 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР Юлютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 240). 


№ 220 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Легези І. М. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

4 сентября 1940 г. 


Я, сотрудник 94 П.О. Резников, допросил в качестве обвиняемого, - 

Легеза Йван Михайлович, 1909 г. рождения, уроженец и житель 
с. Порошково Перечинского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, крестьянин, образование 
6 классов, б/п, холост, не судим. Состав семьи: отец умер, 
мать Анна, 58 лет; братья: Юрий, 36 лет, Михаил, 34 года - 
проживают в с. Порошково; имеют хату, 2 коровьі, 4 угра земли; 
брат Легеза Василий перешел в августе м-це с. г. в СССР. 

Допрос начат в 12.30 
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Вопрос - Расскажите, когда, где и при каких обстоятельствах вьі бьіли задержаньї? 

Ответ - Я бьіл задержан в 8.30 20 августа 1940 года в районе села Густное после 
нелегального перехода гос.границьі из Венгрии на территорию СССР. 

Вопрос - С кем вьі вместе бьіли задержаньї, назовите их пофамильно, что зто за 
люди и где они сейчас? 

Ответ - Я бьіл задержан вместе с группой 54 чел., из которьіх 27 чел. бьіло из 
нашого села, а остальньїх я не знаю. В настоящее время все мьі находимся вместе. 

Вопрос - Кто содействовал вам в переходе границьі? 

Ответ - Перевел нас через границу житель села Извор-Гута Гнаткович Йван, 
которому я уплатил 5 пенгов. 

Вопрос - С каких пор вьі знаєте Гнатковича Йвана? 

Ответ - Гнатковича Йвана я знаю с августа м-ца 1940 г., с тех пор, как я к нему 
шеп узнавать, может ли он перевести через границу. Тогда он сказал, что перевести я 
вас могу и сказал, что 19 августа вьі можете приходить ко мне. И кроме вас еще будут 
собираться. И мьі 19 августа 27 человек пошли к Гнатковичу Йвану. 

Вопрос - Кто знает из ваших родственников о вашем уходе на территорию СССР? 

Ответ - О моем уходе на территорию СССР знает моя мать и братья. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает за границей? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих за границей, кроме Венгрии, 
не имею. 

Вопрос - Кто из ваших родственников и знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, проживающих на территории СССР, не имею. 

Вопрос - По чьему наставлению вьі решили бежать в СССР? 

Ответ - Наставлений я никаких ни от кого не получал, шел сам по своєму 
собственному желанию. 

Допрос окончен в 19.20 


ДОПОЛНИТЕЛЬНЬІЙ ПРОТОКОЛ 
от 4 сентября 1940 года 

Я, сотрудник 94 П.О. Резников, допросил в качестве обвиняемого Легеза 
Йвана Михайловича 

Вопрос- Расскажите, что вас заставило нелегально перейти гос.границу из Венгрии 
на территорию СССР? 

Ответ - Нелегальний переход границьі из Венгрии на территорию СССР мотивирую 
плохими материальньїми условиями жизни, т. к. я с принуждением работал .... где 
платили по 20 филлеров в день, то за зти деньги я ничего не могу достать, питался и 
проживал на иждивении матери, во-вторьіх, я должен бьіл идти в войсько, но служить 
я в венгерской армии не желаю и решил идти в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли на территорию СССР? 

Ответ - В СССР я пришел найти себе лучшую жизнь, работу, уклониться от 
службьі в венгерской армии и остаться на постоянное место жительства. 

Вопрос - Расскажите подробно, кто вас послал идти в СССР, с какими заданиями 
и когда вьі должньї бьіли вернуться обратно и к кому? 

Ответ - В СССР меня никто не посьілап, я шел сам по своєму собственному 
желанию, заданий никаких ни от кого не получал, обратно идти в Венгрию я не желаю. 

Вопрос - Кто из ваших родственников служит в полиции? 

Ответ - Родственников и знакомьіх, работающих в тайной полиции и жандармерии, 
не имею. 
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Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в том, что вьі нелегально перешли границу 
из Венгрии в СССР? 

Ответ - Да, виновньїм себя признаю в том, что я незаконно перешел границу из 
Венгрии в СССР. 


Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь 
Легеза 

Допросил сотрудник 94 п. о. Рєзников 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.97. -Арк.61-63. Оригінал. Рукопис. 


Легеза Іван Михайлович, 1909 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.442). 


№ 221 5 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Мисара П. І., Берегія 1.1., Ковтуна В. М. і Ма¬ 
дяра В. П. 

Утверждаю 

Зам.нач. Управлення НКВД по ДО 
лейтенант госбезопасности Побережний 
5 сентября 1940 г. 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по следделу № 36271 

по обвинению 

Мисар Павла Ивановича, 

Берегий Йвана Ивановича, 

Ковтун Василия Михайловича и 
Мадяр Василия Петровича 
по ст. 80 УК УССР 

11 августа 1940 г. на границе СССР с Венгрией погранохраной НКВД бьіли 
задержанні Мисар Павел Иванович, Берегий Йван Иванович, Ковтун Василий 
Михайлович и Мадяр Василий Петрович, совершившие нелегальньїй переход гос. 
границьі из Венгрии на территорию СССР. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх по ст. 80 УК УССР Берегий И.И., Мисар П.И. 
и др. виновньїми себя в нелегальном переходе гос. границьі - признали. 

Цель перехода гос. границьі обьяснили желанием скрьіться от служби в венгерской 
армии и работать в СССР. 

Причастность к иноразведорганам отрицают. 

На оснований изложенного, - 

обвиняются: 

Мисар Павел Иванович, 1915 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Воловец Свалявского округа /Венгрия/, из рабочих, рабочий, 
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стрелочник ж/д, б/п, грамотньїй, не судим, холост, на территории Венгрии проживают 
родственники. 

Берегий Йван Иванович, 1915 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Воловец Свалявского округа /Венгрия/, из семьи служащего, 
письменосец, б/п, со слов не судим, грамотньїй, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

Ковтун Василий Михайлович, 1915 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Воловец Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян, плотник, б/п, 
грамотньїй, со слов не судим, холост, на территории Венгрии проживают родственники. 

Мадяр Василий Петрович, 1914 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Воловец Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян, рабочий 
щебзавода, б/п, грамотньїй, женат, со слов не судим, на территории Венгрии проживают 
родственники, - 

в том,что : 

нелегально перешли гос. границу из Венгрии на территорию СССР, т. е., в 
преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

В соответствии со ст. 80 УК УССР, следственное дело № 36271 по обвинению 
Мисар П.И., Берегий И.И. и др. направить через 1-й Спец. Отдел УНКВД по Д/о, 
Облпрокурору Дрогобьічской обпасти для заключения и направлення на рассмотрение 
Особого Совещания при НКВД СССР. 

Следователь след.части УНКВД по ДО сержант госбезопасности Дубовик 
Согласньї: За ст. следователя след.части УНКВД по ДО сержант госбезопасности 

Вродливец 

Врид. Нач. след.части УНКВД по ДО мл. лейтенант госбезопасности Олейник 
На документі містяться резолюції: “С направлением дела на О/С Прокурор по следделам 
(підпис нерозбірливий). 10.9.-40 з.” “За переход границь/по 3 г. ИТЛст.сек. О/Сов. Маевский. 

24.Х,-40 г" 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2825. - Арк. 70. Оригінал. Машинопис. 


Мисар Павло Іванович, 1915 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Воловець, робітник залізниці. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 500). 

Берегій Іван Іванович, 1915 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Воловець, хлібороб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 183). 

Ковтун Василь Михайлович, 1915 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Воловець, тесляр. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 389). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., четар. Загинув у 
бою 31.11.1944 р. Був похов. у с. Посада Делійська, Кросненське воєводство, Польща. (Книга 
Пам'яті. Томі...С. 197). 

Мадяр Василь Петрович, 1914 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Воловець, робітник лісозаводу. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітова- 
ний у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 465). 
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№ 222 7 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Гопонько М. М. і Готько Г. М., звинувачених за 
порушення радянського кордону і втечу з табору, 
заарештованих у м. Сколе Львівської області 


Утверждаю 

Зам.нач. Управлення НКВД по ДО 

лейтенант Побережний 

...сентября 1940 г. 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу N9 33251 
По обвинению 

Гопонько Михайла Васильевича и 
Готько Григория Михайловича 
по ст. 80 УК УССР 

28 мая 1940 г. на границе СССР с Венгрией погранохраной НКВД бьіли задержаньї 
Гопонько Михаил Васильевич и Готько Григорий Михайлович, совершившие 
нелегапьньїй переход гос.границьі из Венгрии на территорию СССР. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх по ст. ст. 80 и 78 УК УССР Гопонько М.В. и 
Готько Г.М. показали, что 28 мая 1940 г. нелегально перешли гос. границу из Венгрии 
на территорию СССР с целью получить работу и остаться в СССР. 

28 июня 1940 г. Гопонько М.В. и Готько Г.М. совершили побег из-под стражи из 
лагеря заключенньїх и питались нелегальним путем перейти гос. границу из СССР на 
территорию Венгрии, но бьіли снова задержаньї погран. охраной. 

Обвиняемьіе в совершенньїх преступлениях виновньїми себя признали. 

Причастность к иноразведорганам отрицают. 

На оснований изложенного, - 

обвиняются: 

Гопонько Михаил Васильевич, 1919 г. рождения, уроженец и житель с. Горонда 
Мукачевского округа /Венгрия/, украинец, венгерский подданньїй, из крестьян- 
середняков, учащийся, холост, б/п, со слов не судим, образование 6 классов, 
родственники проживают на территории Венгрии, 

Готько Григорий Михайлович, 1924 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Горонда Мукачевского округа /Венгрия/, из крестьян-середняков, 
б/п, образование 8 классов, холост, на территории Венгрии проживают родственники, - 

в том, что: 

нелегально совершили переход гос. границьі из Венгрии на территорию СССР и в 
том, что совершили побег из-под стражи из лагеря заключенньїх, т. е., в преступлениях, 
предусмотренньїх ст. ст. 80 и 78 УК УССР. 

Руководствуясь ст. 204 УПК УССР, следственное дело № 33251 по обвинению 
Гопонько М.В. и Готько Г.М. по ст. ст. 80 и 78 УК УССР, направить через 1-й Спец.Отдел 
УНКВД по Д/О, Облпрокурору Дрогобьічской области для закпючения и направления 
на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 

Следователь след.части УНКВД по ДО сержант госбезопасности Вродливец 

Согласен: Врид. нач. след.части УНКВД по ДО мл. лейтенант госбезопасности Опейник 
Оправка: Обв. Гопонько М.В. и Готько Г.М. содержатся подстражей 
в тюрьме г. Стрий, с сего числа перечисляются за Особьім 
Совещанием при НКВД СССР. 
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Личньїе документи - прилагаются к делу в отд. пакете. 

Следователь след.части УНКВД по ДО сержант госбезопасности Вродливец 

Примітка: На документі містяться резолюції: “Направление дела на о/с согласен. Прокурор по 
спецделам (підпис нерозбірливий). 10. IX. 40 г. ”, “За попьітку перехода границьі и побег из-под стра- 
жи-по 5лет ИТЛ.Сот.сек-та о/сов Маевский. 24.Х.-40г., “По 5л. ИТЛ. Прок. Якутин. 26.Х.-40”. 

ДАЗО: Ф. 2558. -оп. 1. -Спр. 1668.-Арк. 59. Оригінал. Машинопис. 


N9 223 9 вересня 1940 р. - Протокол допиту Маркулина В. В., 

звинуваченого у порушенні радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
9 сентября 1940 г. 

Я, сотрудник к-рьі Головенков, допросил в качестве обвиняемого - 

Маркулин Василия Васильевича, 1912 г. рождения, уроженец 
с. Медведевцьі Мукачевского округа, житель Берегово /Вен- 
грия/, украинец, венгерского подданства, из крестьян, обра- 
зование 9 классов, работал в должности писаря финансового 
уряда, холост, в венгерской армии не служил, под судом и 
следствием не бьіл, беспартийньїй. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу? 

Ответ - В поисках постоянного места работьі и лучшей жизни. 

Вопрос - С кем вьі переходили границу? 

Ответ - Границу перешел один, самостоятельно, никто не помогал. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в данное время в Венгрии? 
Ответ - Отец Василий проживает в Америке, 10 лет не пишет, мать Талабишко 
Єлена - в Медведевцьі, братья: Йван в Аргентине Бузнос-Айрес Банк Бостон Флорида, 
99, Республика Аргентина, Юрий - в с. Медведевцьі, сестрьі: Мария, Юлия - 
в Медведевцьі, Нюся в Канаде, связь имел, адреса не знаю. 

Вопрос - Имеете ли родственников в СССР? 

Ответ - Имею брата Михайла, перешел три недели назад. 

Вопрос - С какими заданими и от кого вьі переходили границу? 

Ответ - Заданий не имею. 

С моих слов записано верно, в чем и расписьіваюсь Маркулин. 

Допрос произвел сотрудник к-рьі Головенков 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. І.-Спр. 615. - Арк. 15-15 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Маркулин Василь Васильович, 1912 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Шурань, обл. Саболч-Сатмар- 
Берег, Угорщина, писар фінуправи. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 475). 

Відомо, що впродовж ведення слідства Маркулин В. В. перебував у тюрмах міст Самбора і 
Стрия. Після засудження був етапований у Севвостоклаг НКВС. Подальша його доля не відома. 
У відповідях УМВС з м. Магадана, Томського УМВСта МВС СРСР на адресу Закарпатської обласної 
прокуратури зазначається, що відомостей на Маркулина В. В. їх установи не мають. Враховуючи, 
що в оперативно-слідчій справі на Маркулина В. В. є донос табірного інформатора "опер”-Карпенка 
про негативне ставлення Маркулина В. В. до радянської дійсності, є небезпідставна підозра, що він 
загинув у таборі саме з цих причин, як антирадянщик (Особистий архів Ю.В.Туряниці). 
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N9 224 10 вересня 1940 р. - Протокол допиту Дяку на Ю. Д. як 

порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Дякуй Юрия Дмитриевича 
Юсентября 1940 года 


Допрос начат в 14 ч. 30 м. 


Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1911 году в с. Бороняво Хустского округа, Венгрия. Мой отец 
-Дякуй Дмитрий Лукич, 65лет, занимается сельским хозяйством, имеет 1 гольдземли, 

2 коровьі. Мать - Дякуй (Король) Гафия Васильевна, 52 года, домохозяйка. 

В с. Бороняво Хустского округа проживает мой брат - Дякун Василий Дмитриевич, 
34 года, занимается сельским хозяйством, имеет 1,5 гольда земли, 2 вола, 1 корову. 

В с. Бороняво проживают мой сестрьі - Мария, 25 лет, замужняя. Ее муж - Салий 
Йван, занимается сельским хозяйством, имеет 3 гольда земли, 2 корови. Єкатерина, 22 
года, замужняя. Ее муж - Шандровский Павел, занимается сельским хозяйством, имеет 

3 гольда земли, 2 вола, 2 коровьі. Циля, 18 лет, работает в сельском хозяйстве отца. 

Я в 1923 году окончил 3 класса народной школьї. После зтого работал в сельском 
хозяйстве отца. С 1937 по 1940 год работал на кирпичном заводе в г. Хуст. Последнее 
время работал в сельском хозяйстве отца. 

Вопрос - Когда и в качестве кого вьі служили в венгерской армии? 

Ответ - С 1933 по 1935 год служил в чехословацкой армии рядовьім солдатом. 
В июле 1940 года служил 7 дней в венгерской армии и, не желая больше служить, 
перешел нелегально границу с Венгрии в СССР. 

Вопрос - Когда и с кем вьі перешли нелегально границу? 

Ответ - 6 августа 1940 года я совместно с жителем с. Бороняво - Буркуш Степаном 
и жителем Н[ижнее] Селище Баландой Йваном перешли нелегально границу с Венгрии 
в СССР. 

Вопрос - Кто вам содействовал в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі никто не содействовал. Баланда Йван хорошо знал 
дорогу к границе и позтому мьі вместе с ним и шли через границу. 

Вопрос - В каких политических партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ - В коммунистической партии Чехословакии состоял с 1927 по 1933 год, 
вьібьіл с партии в связи с уходом в чехословацкую армию. 

Вопрос - Какую работу вьі проводили по поручению компартии? 

Ответ - Я не проводил никакой партийной работьі и не имел никакого партийного 
поручения. Состоял членом организации с. Бороняво, платил членские взносьі, 
посещал собрания коммунистов, которьіе проводили Можарович Михаил, Попович 
Дмитрий, иногда проводил собрания сенатор Локота - житель с. Бичкова. 

Вопрос - Какую связь вьі имели с полицией или жандармерией? 

Ответ - С полицией и жандармерией я не имел никакой связи. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз и с каким заданием? 

Ответ - Меня никто не посьілал и задания я никакого не имею. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в том, что в августе 1940 года нелегально перешли 
государственную границу со стороньї Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. Добавить к 
своим показанням ничего не имею. 

Записано с моих слов правильно, мне прочитано, вчем и расписьіваюсь Дякун Юра 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4440. -Арк. 59-62. Оригінал. Рукопис. 
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Дякун Юрій Дмитрович, 1911 р. народження, с. Бороняво Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Бороняво, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВССРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 326). 

Буркуш Степан Михайлович, 1911 р. народження, с. Бороняво Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Бороняво, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 216). 


№225 

[...] 


12 вересня 1940 р. - Протокол допиту Шутка Ф. М. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого - Шутко Ференц Михайлович 


12 сентября 1940 г. 

Допрос начат в 13.15 ч. 

Допрос окончен в 16.00 ч. 

Вопрос - Ваша занимаемая работа до перехода границьі? 

Ответ - Работал в своем сельском хозяйстве. 

Вопрос - Чем занимаются ваши родственники и их хазяйство? 

Ответ - Отец и мать умерли, в с. Нанково Хустського округа, Венгрия, проживают 
два брата Шутко Лука, холост, 38 лет, Михаил, 50 лет, женат, в своем хозяйстве имеет 
земли три гольда, 1 корову, хату, сарай, больше ничего нет. Сестрьі: Мария, 45 лет, 
замужняя, Анна, 35 лет, замужняя, Ильяна, 33 года, незамужняя - все работают 
сельском хозяйстве. 

Вопрос - Родственники за границей имеются? 

Ответ - Никого не имею. 

Вопрос - Родственники в СССР? 

Ответ - Не имею. 

Вопрос - Расскажите, где и когда вьі перешли гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Перешел границу 29 июля 1940 г. в районе горьі, названия не знаю и 
полониньї Делянска Задни. Вступили на советскую границу и, не доходя до села 
Ворохта, мьі бьіли задержаньї советскими пограничниками. Совместно переходили 
два односельчанина по фамилии Романий Юрий Иванович и Романий Андрей. 

Вопрос - Расскажите причину, побудившую вас перейти границу из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Перешел границу в поисках лучшей жизни, т. к. в Венгрии в настоящий 
момент тяжельїе материальньїе условия, хлеба нет, работьі нет, а если єсть, платят 
очень мало, на что нельзя прокормиться. Ввиду таких обстоятельств, я решил уйти на 
жительство в Советский Союз. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в СССР никто не знает. 

Вопрос - Кто вам содействовал в нелегальном переходе гос.границьі? 

Ответ - В переходе гос.границьі нам никто не помогап. 

Вопрос - Которьій раз вьі переходите гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу перехожу впервьіе. 
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Вопрос - По пути следования к границе до кого вьі заходили или на дороге 
встречали? 

Ответ - По пути следования к границе ни до кого не заходили и ни с кем не 
встречались. 

Вопрос - Задерживались ли вьі погранстражей со стороньї Венгрии? 

Ответ - Погранстражей со стороньї Венгрии мьі не задерживались. 

Вопрос - Следствие располагает такими данньїми, что вьі в с. Вульшаньї заходили 
до одного односельчанина по фамилии Сливка Стефан Иванович, у последнего 
ночевали, зачем вьі зто скрьіваете? 

Ответ - Да, я скрьівал, по пути следования к границе в с. Вульшаньї заходили до 
бьівшего односельчанина Сливка Стефан Иванович, последний там женился. 
В разговоре с ним на разньїе темьі, я сказал, что йдем в СССР и желает ли он бьіть 
нашим проводником. Сливка сказал, что хорошо дороги не знает и своего согласия не 
дал. Хорошо поужинав, мьі пошли спать и утром ушли по направленню к границе на 
указанньїй Сливкой Стефаном ближайший путь. 

Вопрос - Служили ли вьі в армии и ваш чин? 

Ответ - Да, служил в чешской армии с 1931 по 1933 год в городе Брно /Моравия/ 
рядовьім солдатом. 

Вопрос - За границей вьі бьіли? 

Ответ - Да, бьіл в Бельгии с 1937 по 1940 год в городе Лиегер, работал в шахте, 
вьіезд мой из Бельгии бьіл в связи с войной из-за неимения работьі. 

Вопрос - Следствие еще раз настаиваег, чтоб вьі рассказали, кто послал в СССР и 
с какими заданими? 

Ответ - В СССР я ушел по своєму собственному желанию и никто меня не 
посьілал. 

Вопрос - Зачем вьі все скрьіваете, следствие требует правдивьіх показаний? 

Ответ - Я только одно скрьіл, не сказавши, что по пути к границе заходили к 
Сливке Стефану, цель скрьітия потому, что в протоколе допроса 1-го августа 1940 года 
я об атом ничего не говорил, больше я ничего не окриваю. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в нарушении гос.границьі из Венгрии на 
территорию СССР? 

Вопрос - Да, виновньїм себя признаю. 

Ответ - Что вьі можете еще рассказать по существу вам заданньїх вопросов? 

Вопрос - Дополнить ничего не имею. 

Записано верно, мне лично прочитано, вчем и расписьіваюсь Шутко Ференц 

Допросил следователь ( підпис нерозбірливий). 


ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДОПРОСА 
обвиняемого - Шутко Ференц Михайлович 

12 сентября 1940 г. 

Допрос начат в23.00 ч. 

Вопрос - Следствие требует от вас правдивих показаний, кто вас послал в СССР 
и с какими заданими? 

Ответ - Я говорю правду, что в СССР меня никто не посьілал, я ушел по своєму 
желанию с целью найти работу и хорошо жить. 

Вопрос- До какой партии или организации вьі принадлежали? 

Ответ - К партиям я не принадлежал, а также и мои родственники. 

Вопрос - Какими язьїками вьі можете владеть? 
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Ответ - Французский, польський, украинский и русский. 

Вопрос - Как много односельчан ушло в сторону СССР из вашого села? 

Ответ - В сторону СССР ушло около 22-25 человек за 1940 год. 

[•••] 

Записано верно, мне лично прочитано, в чем и расписьіваюсь Шутко Ференц 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий). 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1, -Спр.3537. -Арк.45-50. Оригінал. Рукопис. 


Шутко Федір (Ференц) Михайлович, 1911р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.772). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
убою в 1945 р. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 637). 

Романій Юрій Іванович, 1914 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.608). Воїн 1 -ої Чехословацької окремої бригади в СРСР з 
липня 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув при бомбардуванні ст. Яхнівка в ніч з 12 на 
13.10.1943 р. Похов. брат мог. в сел. Світанок, Ніжинський р-н, Чернігівська обл. (Книга Пам’яті. 
Томі... С.637). 

Романій Андрій Андрійович, 1914 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської 
армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.608 ). Воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., поручик. Загинув у бою 25.03.1945 р. Був похов. на кпад. в 
с. Широка, мог. № 205, Католицьке воєводство, Польща. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 636). 


№ 226 13 вересня 1940 р. - Протокол допиту Петах О. В. як 

порушниці радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

гор. Сколе 13 сентября 1940 г. 

Я, сотрудник Сколевского погран. отряда Куроцапов, допросил в качестве 
обвиняемой Петах Елену Васильевну, 1921 года рождения. По существу заданнньїх 
вопросов показала следующее: 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу гос.границьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Границу перешла в поисках лучшей жизни и работьі на территории СССР. 

Вопрос - Где и когда вьі перешли гос. границу? 

Ответ - Границу мьі перешли 27 августа с/г в 6 часов утра в районе села Хусне 
Вьіжна, где нас и задержали пограничники в тот же день. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу, назовите их фамилии, имя и отчество? 

Ответ - Границу мьі перешли совместно втроем, т. е. Чатьій Василий Алек- 
сандрович, Фрид Зммануил Бернатович и я, Петах Елена Васильевна. 
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Вопрос - Расскажите, что вьі знаєте о Чатьій Василие и Фрид Зммануиле? 

Ответ - Чатьій Василия и Фрид Зммануила я знаю хорошо, они жители соседнего 
села Среднее, кроме зтого, я с ними познакомилась, когда работала в их селе 
работницей. Обаони учились на шоферов. Границу перешли с цепью избежать призьіва 
в венгерскую армию. 

Вопрос- Кто из них или их родстенников имел связь с полицией или жандармерией? 

Ответ - Никто не работает. 

Вопрос - Кто знает о вашем уходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем уходе знает только один хлопец из села Среднее, товарищ Чатьій 
Василий, которьій подвозил нас на автомашине до села Поляна. 

Вопрос - Кто из ваших родственников работает в полиции или жандармерии? 

Ответ - Никто не работает. 


Больше добавить к моим показанням ничего не могу. 

Протокол с моих слов записан правильно, 
к чему и подвисьіваюсь Петах Олена 

ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДОПРОСА 

гор. Сколе ІЗсентября 1940 г. 

[...] 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в переходе гос. границьі? 

Ответ - Содействие в переходе гос. границьі нам оказьівал житель села Гута 
Гнаткович Йван, которьій довел нас от села Гута до самой линии границьі, за что ему 
уплатили ЗО пенгов, ручньїе часьі и заменили ему ботинки. 

Вопрос - Расскажите о пути вашего движения к границе, через какие населенньїе 
пунктьі вьішпи? 

Ответ - Из села Средее мьі вьіехали 21 августа с/г до Мукачева. В Мукачеве 
переночевали в машине, а 22 августа поехали до села Поляна. В селе Поляна 
переночевали у одного жителя, фамилии его не знаю. 23 августа мьі вьішли утром и 
пошли на село Гута, где ночевали 2 ночи. Там же и договорились с Гнатковичем Йваном 
о переправе. Из села Гута мьі вьішли утром 26 августа и шли до самой линии границьі 
лесом, которую и перешли 27 августа с/г. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в нелегальном переходе гос.границьі. Признаєте себя 
виновньїми в атом? 

Ответ - Да, виновной я себя признаю. 

Больше добавить к моим показанням ничего не могу. 

Протокол с моих слов записан правильно, 
к чему и подвисьіваюсь Петах Олена 

Допросил сотрудник Сколевского погран. отряда Куроцапов 
ДАЗО: Ф.2558.-ОП. І.-Спр. 1183.-Арк.27-28зворот. Оригінал. Рукопис. 


Петах Олена Василівна, 1921 р. народження, с. Медведівці Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Медведівці, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 554). До перетину 27 серпня 1940 р. 
радянського кордону працювала у наймах у лікаря с. Середнє на Ужгородщині Губерліната, мала 
намір вийти заміж за місцевого мешканця Василя Матого, від якого чекала дитину, і з ним же й 
перейшла в СРСР, де на початку квітня 1940 р. народила сина Володимира. Покарання відбувала в 
Башкирії, м. Белебей, згодом-у м. Новосергіївка на Уралі, Чкаловська область. У квітні 1942 р. була 
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переведена у м. Чкалов (нині Оренбург). Після звільнення по амністії до 1948 р. працювала санітаркою 
в будинку колгоспника та будинку інвалідів. Там же познайомилась і вийшла заміж за Якова Фірсова, 
з яким повернулась додому, де до виходу на пенсію працювала у місцевому радгоспі “Кальницький”. 
Від Я.Фірсова народила ще двох синів. Померла в Ужгороді у 1998 р. (Особистий архів Ю. В. Ту- 
ряниці). 

Матий Василь Олександрович (Шандорович), 1921 р. народження, смт Середнє Ужгородсько¬ 
го р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Середнє, 
помічник шофера. Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 732). 

Фрід Емануїл Бернатович, 1922 р. народження, смт Середнє Ужгородського р-ну Закарпатської 
області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Середнє, помічник шофера. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 712). 


№ 227 16 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Пересоляка П. І., Машкаринця І. П. та інших 
втікачів в СРСР 

Утверждаю 

зам. нач. Управлення НКВД по ДО 
лейтенант госбезопасности Побережньїй 
16 сентября 1940 года 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по следделу № 36383 

по обвинению Пересоляк П.И., 
Машкаринец И.П. и др. 
по ст. 80 УК УССР 

13 августа 1940 г. на границе СССР с Венгрией охраной НКВД бьіли задержаньї 
Пересоляк П.И., Машкаринец И.П., Турицкий М.П., Цоклан С.М. и Пичкарь И.М., 
совершившие нелегальньїй переход границьі из Венгрии на территорию СССР. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх по ст. 80 Ук УССР Пересоляк П.И., 
Машкаринец И.П., Турицкий М.П., Цоклан С.М. и Пичкарь И.М. виновньїми себя в 
нелегальном переходе гос. границьі - признали. 

Цель перехода гос. Границьі обьяснили желанием скрьіться от службьі в венгерской 
армии и работать в СССР. 

Причастность к иноразведорганам отрицают. 

На оснований изложенного, - 

обвиняются: 

Пересоляк Петр Иванович, 1919 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Порошкова Перечинского округа /Венгрия/, из крестьян, 
крестьянин, б/п, грамотньїй, со слов не судим, холост, на территории Венгрии проживают 
родственники; 

Машкаринец Йван Петрович, 1923 г. рождения, уроженец и житель с. Порошкова 
Перечинского округа /Венгрия/, украинец, венгерский подданньїй, из крестьян, 
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крестьянин, б/п, грамотний, со слов не судим, на территории Венгрии проживают 
родственники; 

Турицкий Михаил Петрович, 1919 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Порошкова Перечинского округа /Венгрия/, из крестьян, 
крестьянин, б/п, грамотний, сослов не судим, холост, на территории Венгрии проживают 
родственники; 

Цоклан Семен Михайлович, 1923 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Голубиное Свалявского округа /Венгрия/, учащийся, син 
жандарма б/чехословацкой полиции, б/п, грамотний, со слов не судим, холост, на 
территории Венгрии проживают родственники; 

Пичкарь Игнат Михайлович, 1919 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Поляна Перечинского округа /Венгрия/, из крестьян, крестьянин, 
б/п, грамотний, со слов не судим, холост, на территории Венгрии проживают 
родственники, - 

в том,что: 

нелегально перешли гос. границу из Венгрии на территорию СССР, т. е. в 
преступлениях, предусмотренних ст. 80 УК УССР. 

В соответствии со ст. 204 УПК УССР, следственное депо № 36383 по обвинению 
Пересоляк П.И., Машкаринец И.П., Турицкий М.П., Цоклан С.М. и Пичкарь И.М. 
направить через 1-й Спец. Отдел УНКВД по Дрогобьічской области и Облпрокурору 
Дрогобнчской области для заключения и направлення на рассмотрение Особого 
Совещания при НКВД СССР. 

Следователь След. части УНКВД по ДО сержант госбезопасности Косенко 
Согласньї: За ст.следователя след.часги УНКВД сержант госбезопасности Вродливец 
Врид. нач. след.часги УНКВД младший лейтенант госбезопасности Олейник 

Оправка: Обв. Пересоляк П.И., Машкаринец И.П.идр. содержатся под 
стражей в тюрьме г. Стрий и с сего числа перечисляются за Особьім 
Совещанием при НКВД СССР. 

Личньїе документи /согласно протоколов обиска/ прилагаются к делу 
в отдельньїх пакетах. 

Следователь След. части УНКВД по ДО сержант госбезопасности Косенко 

На документі містяться резолюції: “Направление дела на О/С согласен. Прокурор по спецделам. 
(підпис нерозбірливий). 27.09.40’’, За нелегальньїй переход гос.границьі по 3 г. ИТЛ каждому. О/уп. 
сек-та О/С (підпис нерозбірливий). 21.02.41”, "По За. ИТЛ каждому. Прокурор (підпис нерозбірливий) 
4.05.41г.” 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4105. -Арк.83-84. Оригінал. Машинопис. 


Пересоляк Петро Іванович, 1919 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 552). 

Машкаринець Іван Петрович, 1923 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 485). Воїн 1-ї Чехословацької окремої бригади в 
СРСРзср. 1943 р., м.Бузулук, Оренбурзька обл.. Загинув у бою 19.01.1944 р. Похов. в с. Бузівка, 
Жашківський р-н, Черкаська обл. (Книга пам’яті. Том 1... С. 364). 
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Турицький Михайло Петрович, 1919 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закар¬ 
патської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, залізничник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 686). 

Цоклан Семен Михайлович, 1923 р. народження, с. Голубине Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Голубине, студент семінарії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 728). 

Пічкар Гнат Михайлович, 1919 р. народження, с. Тур’я-Поляна Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Поляна, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 563). 


№ 228 


16 вересня 1940 р. - Протокол допиту Прінца І. В. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого - 


16 сентября 1940 г. 


Принц Йван Васильєвим, 1907 г. рождения, уроженец с. Терново 
Тячевского округа, житель с. Тересва, того же округа, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, писарь при дерево- 
отделочной фабрике, имеет дом с приусадебньїм участком, 
1 корову, 1 лошадь. Состав семьи: отец Принц Василий, мать 
Петровци Анна; братья: Юрий, Василий, Михаил, Дмитрий, 
Антон; сестрьі: Мария, Анна, Василина, Циля. Все проживают 
в с. Тересва Тячевского округа. 


Допрос начате 12.00 
окончен в 14.20 


Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в нарушении гос.границьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Да, в нарушении гос.границьі виновньїм себя признаю. 

Вопрос - Где и когда вьі нарушили границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Перешел госграницу из Венгрии в СССР в районе полонини Бертянка 
(со стороньї Венгрии) 8 августа 1940 года. Вступив на территорию СССР около 3-4-х 
км, я бьіл задержан советскими погранимниками и доставлен на заставу. 

Вопрос - Кто еще с вами переходил госграницу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Перешел границу один, но совместно шли к границе втроем: я, Грьїцьік 
Йван Михайлович, Петровций Йван Михайлович, житепи села Тересва Тячевского округа 
(односельчане). Недоходя границьі около 3-х км, нас задержала пограничная стража 
со стороньї Венгрии, преследуя, что мьі шли по направлению к границе, начали кричать, 
чтобьі мьі остановились, я и мои товарищи начали бежать, в зтот момент по нас 
стреляли, в стороне от дороги бьіл лес, куда мьі и убежали, где я своих товарищей 
потерял и больше не видел. А я лесом ушел по направлению к границе. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 


379 



Ответ - Перешел госграницу из Венгрии в СССР в поисках себе лучшей жизни, 
т. к. в Венгрии в настоящий момент тяжельїе материальньїе условия жизни, все 
продуюгьі литания ушли на армию, работьі нет, а если и єсть, платят очень мало, на что 
трудно прокормиться и, во-вторьіх, меня брали служить в венгерскую армию, где 
издеваются над солдатами, кушать дают плохо, избивают и т. д. Чтобьі зто все 
избежать, я решил уйти в СССР 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз и с какими заданими? 

Ответ - Никто меня не посьілал, я ушел по своєму желанию. 

Вопрос - Кто вам содействовал в нелегальном переходе гос.границьі? 

Ответ - В том месте, где я переходил границу, находится лес, где я работал с 
1933 по 1936 год, потому дорогу знал хорошо к границе и со стороньї мне никто не 
помогал. 

Вопрос - В пути следования к границе, кого вьі встретили, или до кого заходили? 

Ответ - По пути следования к границе никуда не заходил, встречался с 
незнакомьіми для меня людьми, разговоров между нами никаких не бьіло, также мьі 
бьіли встреченьї венгерскими пограничниками, как я уже вьіше указал. 

Вопрос - Которьій раз вьі переходите границу? 

Ответ - Границу перехожу вторично, первьій раз переходил в 1939 году ноябре 
м-це на зтом же месте, но бьіл задержан советскими пограничниками. Нас переходило 
всего 15 человек, из них один односельчанин Приймак Михаил Михайлович, все 
остальньїе из с. Колочава и Русской Мокрой. Нас всех задержанньїх допросили и на 
второй день бьіли отправленьї обратно на территорию Венгрии. 

Вопрос - Как о вас бьіло сообщено советским властям? 

Ответ - Об зтом мне не известно, но нас переправили через границу, что никто не 
видел. 

Вопрос - Зачем вас возвратили обратно на территорию Венгрии? 

Ответ - Начальник заставьі говорил нам, что имеется указание советского 
правительства, что всех нарушителей отправят обратно, потому нас всех возвратили. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в сторону СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знал мой отец Принц Василий Васильевич, т. к. я 
ему говорил, больше никто не знал. 

Вопрос - Ваша занимаемая работа до перехода границьі? 

Ответ - До перехода границьі работал на лесопильном заводе в должности 
чернорабочего в с. Тересва Тячевского округа /Венгрия/. 

Вопрос - Служили ли вьі в армии и чин? 

Ответ - Служил в чешской армии в городе Мукачево /бившая Закарпатская 
Русь/ в чине капрала с 1927 по 1929 год. 

Вопрос - Подвергались ли вьі арестам? 

Ответ - В 1939 году при вступлении венгров я бьіл арестован, якобьі за 
вьіступление против венгерской власти, в зто время из нашого села бьіло взято 86 
человек, я просидел в тюрьме 21 день, после чего бьіл освобожден. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - Никого не имею. 

Вопрос - Кто из родственников проживает в СССР? 

Ответ - Никого не имею. 

Вопрос - До какой вьі принадлежали партии или организации? 

Ответ - Принадлежал до социап-демократической партии с 1936 по 1939 год. 

Вопрос - Какую вьі вьіполняли работу, будучи членом с.-д. партии? 

Ответ - Я руководил молодежной организацией под названим “Червона 
профслилка”, т. е. бьіл председателем зтой организации. 
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Вопрос - Что вьі можете еще дополнить по существу заданньїх вам вопросов? 
Ответ - Больше дополнить ничего не имею. 


Записано с моих словверно, мне прочитано, в чем и расписьіваюсь Принц Йван 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2732.-Арк.21-25. Оригінал.Рукопис. 


Прінц Іван Васильович, 1907 р. народження, с. Терново Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта середня, член соціал-демократичної партії. Проживав в смтТересва Тячівського 
р-ну Закарпатської області, писар при деревообробній фабриці. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 588). 


№ 229 17 вересня 1940р. - Протокол допиту Агатока (Агепю- 

ка) І.В. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обв. Агепюк Йван Васильевич 

17 сентября 1940 вода 

Вопрос - Ваша занимаемая работа до перехода гос. границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - Я с 20 мая 1940 года служил в венгерской армии, сначала служил в 
городе Копошвар около 2-х м-цев, после чего нас перевели до румьінской границьі в 
м. Почерма в 6-й полк, первая рота, бьіл рядовьім солдатом. 28 июля 1940 года меня 
отпустили в отпуск на две недели. 

Ввиду того, что в венгерской армии тяжелая служба, кушать дают мало, 
избивают, над нами, украинцами, насмехаются, заставляют говорить по-венгерски, 
также за мальїй поступок подвешуют за руки и держат два-три часа и другие пьітки. 
Чтобьі уклониться от службьі в армии, я решил уйти на жительство в СССР. 

Вопрос - Когда и где вьі перешли гос. границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Я и мой двоюродньїй брат, Мочернак Йван Иванович, с ним служил в 
венгерской армии в одном полку, и по приезде домой в отпуск, 11 августа, я к нему 
домой пришел, где договорились об уходе в СССР, но в армию больше не 
возвращаться. 13 августа 1940 года мьі совместно вьішли с с. Ясиня и направились к 
границе, которую перешли 15 августа 1940 года в 6 часов утра в районе горьі Говерла. 
Вступили на советскую территорию и, не доходя с. Ворохтьі, мьі бьіли задержаньї 
советскими пограничниками. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Перешел границу с целью уклониться от службьі в венгерской армии, а 
также из-за плохих материапьньїх условий жизни. 

Вопрос - Которьій раз вьі переходите границу? 

Ответ - Границу перехожу впервьіе. 

Вопрос - Кто вам содействовал в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - В переходе границьі помогал мой брат Агепюк Дмитрий Васильевич, у 
него мьі спрашивали, где стоят венгерские пограничники и как перейти границу в 
Советский Союз. Он нам хорошо разьяснил и мьі пошли по направлению к границе и 
15 августа в районе горьі Говерла нарушили ее. Больше нам никто не содействовал. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в сторону СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знал мой брат Дмитрий, я ему сказал, чтобьі он 
передал батькам о моем уходе в СССР. Больше никто не знал. 
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Вопрос - По пути следования к границе до кого вьі заходили или кого встречали по 
дороге? 

Ответ - По пути следования к границе никого не встречали, на горе ... зашли до 
моего брата, где он пас овцьі, ночевали у него 13 и 14 августа, а 15 августа ушли к 
границе. 

Вопрос - Задерживапись ли вьі погранстражей со стороньї Венгрии? 

Ответ - Пограничной стражей со стороньї Венгрии мьі не задерживались. 
Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз и с какими заданиями? 

Ответ - Меня в СССР никто не посьілал. Я ушел по своєму желанию. 

Вопрос - Служили ли вьі в чешской армии? 

Ответ - Служил в армии с 1936 по 1939 год в 45-м полку рядовим солдатом в 
городе Хуст, Венгрия. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР или других странах? 
Ответ - Никого не имею. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в нарушении гос.границьі? 

Ответ - Признаю полностью. 

Больше доложить ничего не имею. Записано с моих слов верно и мне лично прочитано, в 

чем и расписьіваюсь Агапюк Йван 
Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3004. -Арк.42-44. Оригінал. Рукопис. 


Агап’юк (Агеп’кж) Іван Васильович, 1916 р. народження, смтЯсіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, солдат угорської армії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. (Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 152). Воїн 1-го Чехословаць¬ 
кого армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзь¬ 
ка обл., підпоручик. Загинув у бою 30.04.1945 р. Похов. у м. Острава, Чехія. (Книга Пам'яті України. 
Том 1... С. 413). 

Мочернаківан Іванович, 1915 р. народження, смтЯсіня Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської армії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 513). 


№ 230 17 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Гайдура В. В., Хмару Д. Д, Шандора А. П., Коро¬ 
ля М. Д. і Алексія В. І. як порушників радянського кордону 

Утверждаю Согласен 

нач. УНКВД по Станиславской обл. областной прокурор 

капитан госбезопасности Михайлов (підпис нерозбірливий) 

1 7 сентября 1940 г. 19 сентября 1940 г. 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По след.делу № 29957, 
по обвинению: 

1. Гайдур Василия Васильевича 

2. Хмара Дмитрия Дмитриевича 

3. Шандор Андрея Павловича 

4. Алексий Василия Ивановича 
по ст. 80 УК УССР 


382 



15 августа 1940 года 95 пограй, отрядом НКВД бьіли арестованьї за нелегальний 
переход гос. границьі из Венгрии в СССР Гайдур Василий Васильєвим, Хмара Дмитрий 
Дмитриевич, Шандор Андрей Павлович, Король Михаил Дмитриевич и Алексий Василий 
Иванович. 

Произведенньїм расследованием по делу, - 
установлено: 

что Гайдур В.В., Хмара Д.Д., Алексий В.И. являются жителями с. Нижнєє Селище 
Хустского округа, Шандор А.П. - жителем с.Колочава Воловского округа, Венгрия, 
15-го августа 1940 года в пограничном районе горьі “Задняя” нелегально перешли 
государственную границу из Венгрии в СССР. 

Допрошенньїе по существу дела обвиняемьіе: Гайдур В.В., Хмара Д.Д., Шан¬ 
дор А.П., Король М.Д. и Алексий, в предьявленном им обвинении виновньїми себя - 
признали. 

На оснований вьішеизолженного, - 

обвиняются: 

1. Гайдур Василий Васильєвим - 1919 года рождения, уроженец и житель 
с. Н.СелищеХустовского округа, Венгрия, украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
холост, образование 6 классов, беспартийньїй, не судим. 

2. Хмара Дмитрий Дмитриевич - 1919 года рождения, уроженец и житель 
с. Н.Селище Хустовского округа, Венгрия, украинец, венгерско подданньїй, холост, 
беспартийньїй, образование 6 классов 

3. Шандор Андрей Павлович -1921 года рождения, уроженец и житель с. Колочава 
Лоза Воловского округа, Венгрия, украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
образование 9 классов, беспартийньїй 

4. Король Михаил Дмитриевич - 1920 года рождения, уроженец и житель 
с. Н.Селище Хустовского округа, Венгрия, украинец, венгерско-подданньїй, 
образование 11 классов гимназии, не судим, беспартийньїй 

5. Алексий Василий Иванович - 1921 года рождения, уроженец и житель 
с. Н.Селище Хустовского округа, Венгрия, украинец, венгерско-подданньїй, из крестьян, 
холост, окончил гимназию, беспартийньїй, не судим, 

в том, что 15-го августа 1940 года нелегально перешел государственную границу 
из Венгрии в СССР, - т. е. в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

Следственное дело № 29957 по обвинению Гайдура В.В., Хмару Д.Д., Шандо- 
ра А.П., Короля М.Д. и Алексий В.И. - направить на рассмотрение Особого Совещания 
при НКВД СССР. 


Сотрудник след. части УНКВД Свистилюк 
Ст.следователь следчасти УНКВД мл.лейтенант госбезопасности Шаповал 
Согласньї: начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Бепогпазов 

Составлено 17 сентября 1940 года 
гор.Станислав 

Оправка: 1. Обвиняемьіе: Хмара Д.Д., Шандор А.П., Король М.Д. и Алексий В.И. 
содержатся под стражей в тюрьме гор. Станислава. 

2. Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Сотрудник след. части УНКВД Свистилюк 

10-вм 

На документі містяться резолюції: “За нелегальний переход госграницьі по 3 года 
ИТЛ. Сотрудник Особого Совещания Маликов 24.10.-40 г.”; “По 3 г. ИТЛ 26.Х.40 г.” 
(підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 3534.-Арк. 96-97. Оригінал. Машинопис. 
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Гайдур Василь Васильович, 1919 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нижнє Селище, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 246). 

Хмара Дмитро Дмитрович, 1919 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нижнє Селище, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 718). 

Шандор Андрій Павлович, 1921 р. народження, с. Колочава Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Колочава, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 745). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у січні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
у бою 11.02.1945 р. Був похов. у с. Важце, перепохов. на мемор. клад. в м. Ліптовскі Мікулаш, 
Словаччина (Книга Пам’яті. Том 1... С.266) 

Король Михайло Дмитрович, 1920 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Нижнє Селище, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 402). 

Алексій Василь Іванович, 1921 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний, Проживав в с. Нижнє Селище, непрацюючий. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 154). 

У пошуках роботи разом з групою однодумців Алексій В.1.5 серпня 1940 р. нелегально перейшов 
у Радянський Союз. Як порушник кордону покарання відбував в Івдельтаборі НКВС на Уралі. Після 
амністії 15 січня 1943 р. направлений в м. Бузулук. У складі 1-ї Чехословацької окремої бригади брав 
участь у боях за визволення Києва, Білої Церкви, Жашкова, восени 1944 р. - у штурмі Дукельського 
перевалу та звільненні населених пунктів Словаччини і Чехії. Військове звання - підпоручик. Після 
війни працював у м. Хуст інструктором окружного відділу культури, зав. відділом будівельних матеріалів 
райвиконкому. У1951 р. очолив колгосп в с. Іза. Згодом був призначений зав. відділом держстраху по 
Хустському району. Помер у жовтні 1981 р. (За кн.: “У вирі кривавої війни ... С. 421-423). 


№ 231 21 вересня 1940р. - Протокол допиту Ледиди Ф. А. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

21 сентября 1940 года 

Я, зам. к-та по разведке 1-й к-рьі 95 п/о НКВД старший лейтенант Бартер, допросил 
в качестве обвиняемого, - 

Ледида Федор Андреевич, 1913 г. рождения уроженец и житель 
с. Н[ижний] Синевир Воловского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерского подданства, из рабочих, лесной рабочий, 
малограмотньїй, б/п, женатьій, [...] Состав семьи: отец Ледида 
Андрей, брат Алексей, сестра Василиса, жена Василиса, дочь 
Мария - все живут в с. Синевир. 
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Вопрос - Какие причини побудили вас к переходу границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - На территории Венгрии жизнь очень тяжелая, зарабатьівать для 
существования невозможно из-за низкооплачиваемоготруда и большой безработицьі, 
продукти и одежда дорого стоят. Я подлежал приему в венгерскую армию, служить в 
венгерской армии и виступать против єдинокровних братьев я не хотел. 

С целью укриться от служби в венгерской армии и поисков лучших условий жизни 
я решил перейти границу из Венгрии в СССР. 

Вопрос - С кем ви договаривались о совместном переходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О совместном переходе из Венгрии в СССР я договорился с одно¬ 
сельчанином Кость Йваном, Бобонич Алексеем, Стец Федор, Ледида Андрей, Ледида 
Федор. Вийти решили 17.9.1940 г. вечером из с. Н.Синевир и решили пойти в СССР? 

Вопрос - Когда ви шли в СССР, то какими путями двигались? 

Ответ - Из с. Н.Синевир ми, 8 человек, ушли 17сентября 1940 г. под вечер, 
ночевали в лесу, потом пошли дальше, переходили горн Рожон, Горб, Песья, Фулиевка 
и границу в СССР перешли 20 сентября, остапьние ночи ночевали в колнбах и в лесу, 
после перехода граници били задержани советскими пограничниками. 

Вопрос - Кто содействовал вам в переходе границьі в СССР? 

Ответ - Содействия в переходе граници нам никто не оказнвап, путь движения к 
границе ми знали хорошо, т. к. работали вблизи граници по вьірубке леса. 

Вопрос - Кто знал о том, что ви намеренн жить в СССР? 

Ответ - О моем переходе в СССР знают мои родньїе, отец, жена, брат, сестра, 
мне в атом не препятствовали. 

Вопрос - Имеете ли вьі родственников в СССР? 

Ответ - В марте 1940 г. из с. Н.Синевир бежали в СССР мои родственники Гречин 
Петр, Кут Степан, Ледида Григорий, где они находятся в настоящее время, я не знаю. 

[...] 


Ледида Федор 

Допросил зам. к-та по разведке ст.лейтенант Баргер 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3268.-Арк. 73-74. Оригінал. Рукопис. 


Лидида (Ледида) Федір Андрійович, 1913 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1970 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С.450). 


Лидида (Ледида) Андрій Андрійович, 1917 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1970р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.449). 


Лидида (Ледида) Григорій Андрійович, 1909 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.450). 


Гречин Петро Михайлович, 1913 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 285). 


385 



Кут Степан Васильович, 1916 р. народження, с, Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Справу припинено по 
амністії. Реабілітований у 1964 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.430). 

Кость Іван Олександрович, 1910 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 407). 

Стець Федір Іванович, 1916 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1970 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 657). 


№ 232 23 вересня 1940р. - Протокол допиту Анишинця 1.1, як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Анишинец Йвана Ивановича 

23 сентября 1940 г. 

Вопрос - Где вьі работапи и где проживали перед уходом в СССР? 

Ответ - Перед уходом в СССР я проживал со своей матерью Анишинец Анной и 
женой Анишинец Цилей в селе Ганичи Тячевского округа, Венгрия. Занимался с/х. 
Работал в своем хозяйстве. 

Вопрос - Какое вьі имели имущественное положение? 

Ответ - В моем хозяйстве бьіло около 3-х гектаров /гольдов/ земли, корову, 
поросенок и хату. 

Вопрос - Кого вьі имеете из родителей, где они проживают и чем занимаются? 

Ответ - В Венгрии в с. Ганичи проживает моя мать Анишинец Анна, 50 лет. Здесь 
же проживают родители моей женьї. 

Вопрос - Кто из ваших родителей проживает в СССР и к кому непосредственно вьі 
шли? 

Ответ - Осенью 1939 года в Советский Союз ушел брат моей женьї из своей 
женой. Где они проживают, я не знаю. Конкретно, до кого бьі то ни бьіло, я не шел, а 
шел работать и жить, где мне в СССР предоставят место работьі. 

Вопрос - С кем и когда вьі переходили гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Границу я перешел 22 августа 1940 года со своей женой Анишинец 
Цилей и моим соседом Перегиней Михайлом, которьій тоже перешел со своей женой 
Перегиней Анной. 

Вопрос - Где и когда вьі оговорились с Перегиней Михайлом о совместном уходе 
в СССР? 

Ответ - 21 августа ко мне в хату пришел Перегиня Михаил и стал говорить, чтобьі 
идти в Советский Союз. Мьі здесь вьіход обусловили 22 августа. Сначала хотели идти 
без жен, но потом 22 августа ушли со своими женами. 

Вопрос - Расскажите путь движения к границе? 

Ответ - В с. Подплеша мьі сели в вагон узкоколейной ж/д и доехали до села 
Усть-Черна, а отсюда пошли к границе через с. Русская Мокра, полониной “Молочна”, 
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где и перешли границу. Километра 2 от границьі мьі переночевали, а на утро бьіли 
задержаньї пограничниками. 

Вопрос - Какая причина побудила вас идти в Советский Союз? 

Ответ - Меня должньї бьіли скоро брать в венгерскую армию. Я не хотел идти 
служить и пошел в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли госграницу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В Советский Союз я пришел, чтобьі здесь получить работу и жить. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знали родители моей женьї и моя мать. Больше, 
помимо Перегиня М. и Перегиня А., никто не знал. 

Вопрос - Кто вас посьілал в Советский Союз и какие давал задания? 

Ответ - Меня никто не посьілап и никто не давал никаких заданий. Я шел со 
своей женой по своєму собственному желанию. 

Вопрос - Вьі говорите неправду, следствие располагает неопровержимьіми 
данньїми, изобличающими вас в том, что вас прислали в СССР разведьіватепьньїе 
органьї Венгрии. Следствие настаивает давать правдиве показання? 

Ответ - Я говорил и говорю правду. Меня никто не посьілал и никто не давал 
никаких заданий. Ничего ни о какой разведке я не знаю. Я пришел честно работать и 
жить. 

Вопрос - Кто вам способствовап в нелегальном переходе госграницьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - На полонине “Молочна” брат моей женьї Хутько Петр пасет скот жителей 
с. Ганичи. Он нам указал дорогу, мьі и перешли. 

Вопрос - Вьі признаєте себя виновньїм в предьявленном вам обвинении, т. е. в 
том, что вьі в августе 1940 года нелегально перешли госграницу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю. 

Протокол с моих слов записан правильно, в чем и расписьіваюсь Аниіиинец 
Допросил следователь УНКВД ( підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф.2558.-Оп. 1.-Спр. 3104.-Арк. 16-19. Оригінал. Рукопис. 


Анишинець Іван Іванович, 1915 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ганичі, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 жовтня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.158) 

Анишинець Василина (Циля) Миколаївна, 1911 р. народження, с. Лази Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Лази, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.158) 

Перегиня Михайло Михайлович, 1917 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ганичі, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 жовтня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.552) 

Перегиня Ганна Іванівна, 1917 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Ганичі, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 жовтня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.552) 
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№ 233 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бігаря В. В. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

23 сентября 1940 г. 

Я, следователь след.группьі УНКВД Дрогобьічской обл. Тулупов, допросил в 
качестве обвиняемого, - 

Бигарь Василий Васильович, 1923 г. рождения, уроженец 
с. Волове Свалявского округа /Венгрия/, русский, венгерско- 
подданньїй, из робочих-железнодорожников, не судим, обра- 
зование 10 классов, в армии не служил. 

Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах вьі нарушили венгерско-советскую 
границу? 

Ответ - 25 августа я и Мадяр Анатолий собрались идти в СССР и 26 числа, не 
сообщив никому, мьі направились к границе. Идя к границе, мьі зашли к моєму 
родственнику Кризине Михайлу, жителю с. Канора. У последнего мьі бьіли до поздней 
ночи. Затем мьі сказали Кризине М., что едем в СССР, последний нам против ничего 
не сказал и мьі пошли до границьі, и пришли в Вьіжлов /территория СССР/, где нас 
встретил неизвестньїй нам гражданин и привел нас на заставу к красноармейцам. 

Вопрос - Какие вьі имели задания, переправляясь нелегально в СССР? 

Ответ - Заданий мьі ни одного и никаких не получапи, мьі шли в СССР с целью 
поступить на работу и учиться в школе, т. к. в Венгрии жить очень трудно и средств на 
ученье меня дальше в школе отец не имеет. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ - В с. Волове проживают мои родньїе - отец Бигарь Василий Андреевич, 
50 лет, мать Анна, 45 лет, брат Йван, 7 лет, сестрьі: Анна, 18 лет, Гафия, 14 лет, 
Екатерина, 11 лет, Анастасия, 9 лет, Магдалина, 3 месяца. Отец работает на железной 
дороге чернорабочим. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в СССР? 

Ответ-В СССР проживает мой шурин Кризина Йван Васильович с моей сестрой 
Марией. Последние перешли венгерско-советскую границу на один день раньше меня. 
Еще в СССР перешел в один день со мною мой дядя, брат отца, Бигарь Апексей 
Андреевич. 

Вопрос- Вьі признаєте себя виновньїм в нелегальном переходе венгерско-советской 
границьі? 

Ответ - Да, в переходе нелегальном через венгерско-советскую границу я признаю 
себя виновньїм полностью. 


Показання записаньї с моих слов правильно, мне прочитаньї, 
в чем и расписьіваюсь Бигарь Василий 
Допросил оперуполномоченньїй УНКВД по Д.о. Тулупов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4040-Арк. 13-13 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Бігар Василь Васильович, 1923 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Воловець, столяр. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.188). 

З метою трудовлаштування і навчання Бігар В. В. Разом з Мадяр Анатолієм перетнув радянський 
кордон. Покарання відбував в таборах Котласа і Воркути. Після амністії прибув у м. Бузулук, де 
був зарахований у танковий батальйон Чехословацької окремої танкової бригади, яким командував 
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Степан Вайда, згодом /посмертно/- Герой Радянського Союзу. Брав участь в боях за визволення 
міст і сіл України. Двічі був поранений. В бою за Дукельський перевал у жовтні 1944 р. отримав 
третє смертельне для себе поранення. Похований на меморіальному кладовищі на Дуклі (За 
нарисом В. Бігар. Одісея героя Дуклі. - Голос Верховини. -2010. -15 травня). 

Бігар Олексій Андрійович, 1915 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Канора Воловецького р-ну Закарпатської області, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.188). 


N9 234 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Габора 1.1, як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Габор Йвана Ивановича 

23 сентября 1940 г. 

Допрос начат в 22ч. 40м. 

Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - Я, Габор Йван Иванович, родился в 1923 году в с. Вульховцьі Тячевского 
округа, Венгрия. 

Мой отец - Габор Йван, отчества не знаю, 45 лет, занимается сельским хозяйством, 
имеет около 10 гольдов земли, 2 лошади, 1 корову. 

Мать - Габор (Дердяй) Василиса, отчества не знаю, 45 лет, домохазяйка. Вместе с 
отцом проживают мои братья: Василий, 21 год, работает в хозяйстве отца; Михаил, 9 
лет, учится в народной школе. Сестрьі: Анна, 19 лет, замужняя. Ее муж Хромич Йван, 
крестьянин-бедняк; Мария, 15 лет, работает в хозяйстве отца; Гафия, 13 лет, учится в 
народной школе, Ульяна, 12 лет, учится в народной школе, Василиса, 8 лет. Я учился 
в гимназии г. Хуст. Окончил 4 кпасса гимназии. 

Вопрос - Когда и с кем вьі перешли нелегально гос.границу с Венгрии в СССР? 

Ответ - 17 августа 1940 года я перешел нелегально гос.границу с Венгрии в 
СССР. Границу перешел один. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе границь!? 

Ответ - 12 августа 1940 года я вьішел из дому с разрешением от сельского 
старостьі идти за бьїками, которьіх там пас пастух. Зтого же дня я пришел к пастуху 
Фединец Николаю, жителю с. Вульховцьі. Прожил в него 5 дней. Он мне рассказал, 
как идти через границу с Венгрии в СССР. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в том, что 17 августа 1940 года нелегально перешли 
гос.границу с Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. 

Добавить к своим показанням ничего не имею. Записано с моих слов правильно, мне 

прочитано, в чем и расписьіваюсь Г абор Йван 
Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4495. -Арк.17-18. Оригінал. Рукопис. 


Габор Іван Іванович, 1923 р. народження, с. Вільхівці Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в м. Хуст Закарпатської області, 
студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.241). Воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР у військову частину вступив у лютому 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., підпоручик. Помер від ран 10.10.1944 р. Був похов. у с. Посада- 
Яслінська, Польща, перепохов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 471). 
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№ 235 23 вересня 1940 р. - Протокол додаткового допиту 

Гоосмана А. Д. про порушення ним радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

гор. Сколе, 

23 сентября 1940 г. 

Я, сотр. Сколевского погранотряда Куроцапов, допросил в качестве обвиняемого 
Гросмана Андрея Дезидериевича 

Вопрос - Что вас побудило к нелегальному переходу госграницьі из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Границу я перешел с целью избежать от призьіва меня в рабочий лагерь, 
куда привлекают сейчас евреев с 1900 по 1917 г. Кроме того, всех ранее взятьіх евреев 
в армию, также переводят в рабочие лагеря, где условия труда по словам тех, кто в 
зтих лагерях бьіл, очень тяжельїе, питание плохое, за каждое малое провинение 
подвергают наказанию. 

Имеются разговорьі между євреями и о том, что зти рабочие лагеря имеют намерение 
отправить в Германию для оказания помощи. Кроме того, я подозревался жандармерией 
в коммунистической работе, за что бьіл под арестом 6 дней в має 1940 г. 

Вопрос - Расскажите, каким путем вьі договорились о совместном переходе 
госграницьі с теми, с кем одновременно ее нарушили? 

Ответ -1 сентября с. г. я поехап в Великий Березньїй, чтобьі там договориться со 
своими товарищами, с которьіми я знаком с детства, о совместном переходе 
госграницьі. Первому я сделал зто предложение Мапмош Николаю, Мунк Теодору, 
которьіе идти не решились, в данньїй момент их взяли в рабочий лагерь. 

8 сентября с. г. я повстречался с Гузнер, которьій спросил меня, имею ли я намерение 
о переходе границьі на территорию СССР. Сначала не хотел ему об атом сознаваггься, 
но когда он мне сказал, что тоже хочет перейти, я сознался. Позднее в зтот же день с 
Гузнер мьі повстречали Давидовича Сем., которьій на наше предложение о переходе 
границьі изьявил согласие. 

В условленном нами месте встречи я встретился с Абрамовичем, кто с ним 
договорился, я не знаю. Когда мьі собрапись втроем (Давидович, Абрамович и я), то 
они мне сказали, что с нами должньї еще несколько человек пойти, но мьі их дождаться 
не смогли, решили идти одни. 

Гузнер решил ехать до села Букивцова велосипедом, а там нас встрегить. Когда 
мьі шли к селу Букивцово, в лесу повстречался Вальдман, Вайс, а в Букивцово 
встретились с Гузнер. 

У села Черноголова Абрамович встретил знакомого єврея и попросил найти нам 
человека, которьій смог бьі довести нас до границьі. Он на зто согласился и на зтот же 
день вечером, т. е. 8 сентября он к нам привел того проводника в лес, которьій нас и 
довел до села Люта. Фамилии єврея и проводника из Букивцова я не знаю. 

От с. Люта до границьі вел нас Маркович, которьій вместе с нами перешел границу. 
Договорился с ним первьій проводник, которьій вел до с. Люта. 

Вопрос- Почему вьі решили найти попутчиков для перехода госграницьі в Великом 
Березном, а не где жили, т. е. в Ужгороде? 

Ответ - Прежде всего я поехал в Великий Березньїй не для того, чтобьі найти 
себе попутника, которьій смог бьі довести меня до границьі, т. к. Великий Березньїй 
ближе расположен к границе, а во-вторьіх, в с. Великий Березньїй я лучше знал людей, 
т. к. я там жил до 1935 г. со дня рождения. 
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Вопрос - Расскажите, что вам известно о Марковиче? 

Ответ - О Марковиче я рассказать ничего не могу, т. к. с ним повстречался 
только впервьіе. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из перешедших с вами вместе госграницу, кто имел связь 
с полицией и жандармерией? 

Ответ - Об атом мне ничего не известно. 

Вопрос - Кто из ваших родственников работает в полиции или жандармерии? 

Ответ - Из родственников работает адвокатом мой отец в Великом Березном. 

Вопрос - Сколько времени вьі работали в полиции или жандармерии? 

Ответ - В полиции или жандармерии я не работал. До 1938 г. учился на юриста, 
1938 г., с приходом венгерского правительства, я нахожусь без работьі, на иждивении 
отца. 

Андрей Гросман 
след. Куроцапов 

ДАЗО, ф. 2558, оп. 1, спр. 4057, арк. 98-99. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: 

ВАТ “Видавництво “Закарпаття”, 2004. - С.29-30. 


Гросман Андрій Дезидорович, 1912 р. народження, смт Великий Березний Закарпатської області, 
єврей, освіта середня, безпартійний. Проживав в м. Ужгород Закарпатської області, студент 
університету. Особливою нарадою при НКВССРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 291). 

Давидович Семен Єнасович, 1914 р. народження, смт Великий Березний Закарпатської області, 
єврей, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1936 рр. Проживав в смт Великий Березний, продавець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 300). 

Абрамович Михайло Адольфович, 1906 р. народження, смт Великий Березний Закарпатської 
області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Великий Березний, швець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 152). 

Вальдман Євген Самуїлович, 1913 р. народження, с. Забрідь Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, єврей, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1935 рр. Проживав в с. Забрідь, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 224). 

Вайс Габор Абрамович, 1919 р. народження, с. Ужок Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Ужгород Закарпатської області, 
газетяр. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 222). 

Маркович Михайло Юрійович, 1909 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1936-1938 рр. Проживав в с. Люта, 
пекар. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 474). 
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№236 


23 вересня 1940р. - Протокол допиту Свириди М. І. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обв. Свиридьі Михайла Иванович 

23./ІХ.1940 года 

Вопрос - В каких партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - В партиях и организациях я никаких не состоял. 

Вопрос - Бьіли ли вьі под судом или следствием? 

Ответ - Под судом или следствием я никогда не бьіл. 

Вопрос - По чьему заданию вьі перешли границу и с какой целью? 

Ответ - Заданий я ни от кого никогда не получал о переходе границьі. Шел в 
СССР по своей инициативе с целью укрьіться от призьіва в венгерскую армию. 
Вопрос - Кому известен ваш уход в СССР? 

Ответ - О моем уходе никто из родньїх и знакомьіх не знает. О своем намерении 
уйти в СССР я никому не говорил. 

Вопрос - Какие и от кого вьі получали задания перед уходом в СССР? 

Ответ - Никаких и ни от кого заданий я не получал идя в СССР. 

Вопрос - Кто вам способствовал из венгерских властей в нелегальном переходе 
границьі? 

Ответ - Из венгерских властей мне никто границьі не помогал переходить. 
Вопрос - Чем занимаются ваши родственники в Венгрии? 

Ответ - Мои родственники занимаются сельским хазяйством, имеют 5 угров 
земли. 

Вопрос- Вам предьявлено обвинение в том, что вьі нелегально перешли госграницу 
из Венгрии на территорию СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении я себя виновньїм признаю. 

Записано с моих слов верно, мне прочитано на понятном язьіке Свирида 

Допросил: Следовательсл./ч УНКВД по Дрогобьічской обпасти г/б Демин 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 5048. - Арк. 30-31. Оригінал. Рукопис. 


Свирида Михайло Іванович, 1920 р. народження, с. Дунковиця Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Дунковиця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.628). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у серп. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл.. Загинув при 
десантуванні 16.10.1944 р. Був похов. у м.Зволен, Словаччина. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 227). 


N9 237 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бігунця Ю. В. як 

порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обв. Бигунец Юрия Васильевича 

24 сентября 1940 года 


Допросначат 13.30 
окончен 14.30 


Вопрос - Ваше последнее место работьі до перехода границьі? 
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Ответ - До перехода границь» я пас овцьі житепив с. Дубовое Тячевского округа. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает за границей? 

Ответ -За границей родственников не имею. В Советский Союз ушел мой брат 
Бигунец Михаил Васильович еще в октябре 1939 года и второй брат Бигунец Юрий 
Васильович /не родной/ в августе 1940 года. 

Вопрос - Кто проживает из родственников на территории Венгрии? 

Ответ - Отец Бигунец Василий Федорович, 54 года, инвалид. Мать Головчук 
Анна Федоровна, 45 лет, братья Василий, 26 лет, женат, жена Робер Мария, 17 лет, 
Дмитрий, 12 лет, Петр, 8 лет, Йван, 6 лет, Николай, 4 года, Николай, 2 года, сестрьі: 
Василиса, 16 лет, Мария, 12 лет. Все проживают в сене Дубовое Тячевского округа, 
занимаются сельским хозяйсгвом. 

Вопрос - Ваша принадлежность к партиям? 

Ответ — К партиям не принадлежап. 

Вопрос - Когда и где вьі перешли границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Перешел границу 22 августа 1940 года в районе горьі Черна /со стороньї 
Венгрии/. Совместно переходили Цубера Николай, Сойма Юрий Онуфриевич, Лиспух 
Йван Антонович, все являются односельчанами села Дубовое. 

Вопрос - Расскажите маршрут движения к границе? 

Ответ - Я пас скот на горе Черной 21 августа и встретился с Цуберой Николаем. 
Последний мне начал рассказьівать, что получил повестку на службу в венгерскую 
армию и чтобьі ее избежать, решили идти в СССР. Я ему начал говорить, я также 
пойду с тобой. Совместно пасли овцьі Бигунец Юрий, рторому я сказал, что йду в 
СССР и чтобьі он сказал об атом моим родньїм. 

21 августа в 11 часов ночи мьі начали двигаться к границе и утром 22/11-40 года 
на горе Черной встретили односельчан Лиспух Йван и Сойма Юрий, также шли в 
СССР, и мьі совместно в 7-8 часов утра перешли границу. Вступив на советскую 
территорию, мьі бьіли задержанні советскими пограничниками. 

Вопрос - Кто вам содействовал в нелегальном переходе границь»? 

Ответ - Со стороньї нам никто не помогал, так как я сам хорошо знал дорогу. 

Вопрос - Которьій раз вьі переходите границу? 

Ответ - Границу переходу впервьіе. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в СССР знал неродной брат Бигунец Юрий Васильевич, 
больше никто не знал. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз? 

Ответ - Меня в СССР никто не посьілал, я пошел по своєму желанию. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Ввиду плохих материальньїх условий жизни решил уйти в СССР. 

Вопрос - По пути следования к границе задерживались ли вьі погранохраной со 
стороньї Венгрии? 

Ответ - Нет. 

Вопрос - Признаєте ли вьі себя виновньїм в нарушении границьі? 

Ответ - Виновньїм я себя признаю. 

Вопрос - Что вьі можете еще дополнить по существу заданньїх вопросов? 

Ответ - Дополнить ничего не имею. 

Бігунець Юрій 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3451. - Арк. 67-69. Оригінал. Рукопис. 
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Бігунець Юрій Васильович, 1921 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР10 лютого 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 188.) 

Наслідуючи приклад брата - Бігунця М.В., який у жовтні 1939 р. перейшов в СРСР, Бігунець Ю. В. 
22 серпня 1940 р. в групі інших односельців теж перейшов в радянську країну. Як порушник кордону, 
покарання відбував в таборі м. Норильська. 15 січня 1943 р. по амністії був звільнений і направлений 
в м. Бузулук. Брав участь у визвольних боях за Білу Церкву. Згодом був направлений на курси 
пілотів у м. В’язники Володимирської області Російської Федерації. На завершальному етапі війни 
як льотчик визволяв міста Чехословаччини. У повоєнний час служив в м. Брно у військово- 
повітряних частинах на різних посадах. Підполковник. Помер у 1997 р. (За кн.: “У вирі кривавої 
війни’... С. 184-185). 

Цубера Микола Антонович, 1910 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 729). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у черв. 1943 р. м. Бузулук, Оренбурзька обл.. Помер від ран 
8.08.1944 р. в госпіталі. Похов. у м. Львів. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 494). 

Сойма Юрій Онуфрійович, 1913 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 649). 

Леспух (Лиспух) Іван Антонович, 1916 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 452). 


№ 238 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Попадич М. М. 

як порушниці радянського кордону 


24 сентября 1940 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Попадич Марии Михайловньї 


Допрос начат в 13.00 ч. 


Вопрос - Чем вьі занимапись, проживая в Венгрии? 

Ответ - Проживая в Венгрии, я занималась сельским хозяйством. Хазяйство 
наше бедное. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз и с каким заданим? 

Ответ - Меня никто не посьілал в Советский Союз и никто мне никаких заданий 
не давал, я по своєму желанию нелегально бежала из Венгрии в СССР в поисках 
лучшей жизни, т. к. в Венгрии очень тяжело жить. 

Вопрос - Кто знал о вашем намерении нелегально бежать из Венгрии в СССР? 
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Ответ - О моем намерении нелегально бежать из Венгрии в СССР знал мой муж 
Досюк Алексей, его товарищ Шимоняк Михаил Алексеевич и его жена - Шимоняк 
Анна, а больше об зтом никто не знал. 

Вопрос - С кем вьі перешли гос.границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Госграницу из Венгрии в СССР я перешла вместе с мужем Досюк 
Николаем и его товарищем Шимоняк Михайлом Алексеевичем. В переходе границьі 
нам никто не способствовал. 

Вопрос - Скажите, в каких политических партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - Нет, я ни в каких политических партиях и организациях не состояла. 

Вопрос - Скажите, у вас єсть родственники в СССР? 

Ответ - Нет, у меня никаких родственников в СССР не имеется. Все мои 
родственники проживают на территории Венгрии. 

Больше добавить к моим показанням ничего не могу. Протокол с моих слов записан верно и 

мне прочитай вслух Попадич Марія 

Допрос окончен ві 4.15 ч. 

24/ІХ.-40 г. 

Допросил следователь следчасти НКВД Станиславской обпасти сержант г/б Репин 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 1862.-Арк. 50-51. Оригінал. Рукопис. 

Попадич Марія Михайлівна, 1913 р. народження, с. Росішка Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Росішка, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР10 лютого 1941 р. засуджена на Зр. позбавлення волі. Реабілітована у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.577) 

Шимоняк Михайло Олексійович, 1903 р. народження, с. Росішка Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1924-1926 рр. Проживав в с. Росішка, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.755) 


№ 239 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Птачника В. В. 

як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

обвиняемого Птачник Владимира Вацлавовича 

24 сентября 1940 г. гор. Станислав 

Допрос начат в 12.00 
Допрос окончен в 14.20 


Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1921 г. в г. Пилзень б. Чехословакия, теперь Германия. Отец 
Вацлав, 52 года, работает на вагоностроительном заводе чернорабочим, мать 
Франтишка, 51 год, домашняя хозяйка, сестра Милоше, 17 лет, работает прсдавщицей, 
проживают в г. Пилзень. Сам я до 1939 г. занимался, окончил 5 классов народной 
школьї и 7 классов гимназии, после окончания гимназии и до ухода в СССР нигде не 
работал, давап частньїе уроки. 


395 



Вопрос - У вас родственники или знакомьіе на территории СССР єсть? 

Ответ - Ни родственников, ни знакомьіх на территории СССР не имею. 

Вопрос - У вас родственники за границей єсть? 

Ответ - Все мои родственники проживают в Пилзне. 

Вопрос - Вьі в армии служили? 

Ответ - В армии я не служил. 

Вопрос - Членом какой партии или организации вьі бьіли? 

Ответ - Ни в какой партии, ни в организации я не бьіл. 

Вопрос - Про какую антифашистскую организацию вьі рассказьівали на 
предьідущем допросе от 21.08.с/г? 

Ответ - Мой товарищ по гимназии Вискочко Ярослав, житель г. Пилзень, 
рассказап, что существует антифашистская организация и хочу ли я в нее вступить, 
на что я ответил, что хочу. 

Вопрос - Кто бьіл руководителем зтой организации и какую вьі проводили работу в 
ней? 

Ответ - Руководителем зтой организации и вообще членом зтой организации, 
кроме Вискочко Ярослава и мого товарища, с которьім я вместе шел, по фамилии 
Левори (?) Владимир, я никого не знал, т. к. зта организация построена по принципу 
“двоек”, я мог только знать того, кто меня втянул в организацию и тех, кого я втянул, и 
больше никто не мог знать. 

Вопрос - У вас бьіла своя “двойка"? 

Ответ - У меня своей “двойки” не бьіло, я не мог подобрать себе людей, которьім 
мог бьі доверить. 

Вопрос - Вьі арестовьівались жандармерией? 

Ответ - Арестованньїм я не бьіл. 

Вопрос - У вас знакомьіе жандарми єсть? 

Ответ - Знакомьіх жандармов я не имею. 

Вопрос - Кто вас послал в СССР и какие вьі получали задания при переходе 
госграницьі? 

Ответ - В Советский Союз меня никто не посьілал и никаких заданий я ни от кого 
не получал, пришел в СССР по своей воле. 

Вопрос - Вьі говорите неправду, следствие располагает данньїми о том, что вьі в 
СССР присланьї германской жандармерией. Требуем правдивих показаний? 

Ответ - Я говорил правду. В Советский Союз меня никто не посьілал, пришел в 
СССР по своей воле. 

Вопрос - Что вас побудило бежать с г. Пилзень, Германии? 

Ответ - Я хотел продолжать свою учебу, в Германии для чехов таких условий 
нет, а также для чехов в Чехии работьі нет и надо идти в Германию, а потому я решил 
идти в СССР, а не ехать в Германию на работу. 

Вопрос - С кем и когда вьі сговаривались об уходе в Советский Союз? 

Ответ - Числа 20 июня я со своим товарищем Леворой Владимиром условились, 
что будем уходить из Германии в Советский Союз. Договорились, что 23 июня 1940 г. 
Встретились в г. Брно. 

Вопрос - Расскажите маршрут движения к границе? 

Ответ - 22 июня 1940 г. я вьіехап с г. Пилзень и приехал 23 июня 1940 г. в г. Брно. 
Там я встретил своего товарища Левори Владимира и с ним бьіл Бергер Ярослав, 
которьій также шел в СССР, мьі решили, что будем ехать отдельно, чтоб не бьіло 
подозрительно, и я уехал. Из Брно я пошел до словацкой границьі, по дороге пройдя 
город Годонин (?). И в районе зтого города перешел словацкую границу. 
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Вопрос - У вас бьіл пропуск? При каких обстоятельствах вьі перешли советскую 
границу? 

Ответ - Пропуска у меня не бьіло, там граница идет через речку и плохо 
охраняется. Перед рекой, через которую идет мост, я сеп натоварньїй поезд и проехап 
реку и границу и там встал. Оттуда я шел, если удавалось, ехал на авто через такие 
насепенньїе пунктьі Тренчински-Тепле, Тренчин, Прейти (?), Иглава, Зилинц, Врутки, 
Ружомберок, Липтовский Микулаш, Штрибьі, Попрад, Маргецани, Спишска Нова Вес, 
а оттуда в районе пограничних сел Герлин (?) и Кошице, 6-9 августа перешел границу 
из Словакии в Венгрию. 

Вопрос - При каких обстоятельствах вьі перешли словацко-венгерскую границу? 

Ответ - Прийдя в г.Спишска Нова Вес, я зашел в лес и шел лесом, перешел 
границу. 

Вопрос - Продолжайте свои показання о маршруте перехода? 

Ответ - С Кошиц я пошел по направленню к советской границе, шел все время 
лесами и горами, обходя населенньїе пунктьі, и в районе погрансела Ворохтьі 20 августа 
1940 года перешел границу из Венгрии в Советский Союз, где бьіл задержан 
пограничниками и доставлен ими на заставу. 

Вопрос - Кто у вас бьіл проводником? 

Ответ - Проводника у меня не бьіло, шел сам. 

Вопрос - Откуда вьі знали дорогу? 

Ответ - Еще при Чехословакии я бьіл в зтих местах во время каникул, я немного 
знал дорогу и вообще шел по солнцу, ориентируясь на Восток. 

Вопрос - У кого вьі на дороге останавливались? 

Ответ - До Венгрии я ни у кого не останавливался, а идя по территории Венгрии, 
я вьібирап отдельньїе хатьі, там доставал себе еду, последниетри дня я вообще ничего 
не ел. Шел я все время в лесу. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР знали отец Вацлав, мать Франтишка и те, с кем я 
договаривапся об уходе. 

Вопрос - Где вьі условились встретиться с Леваром и Бергером? 

Ответ - О встрече мьі не условливались. 

Вопрос - Идя по территории Венгрии, вас встречала пограничная стража? 

Ответ - Я все время шел, остерегаясь встречи с ними, и ни разу с ними не 
встречался. 

Вопрос - С какой целью вьі пришли в СССР? 

Ответ - В СССР я пришел на постоянное местожительство, работать и по 
возможности учиться. 

Вопрос - Вьі обвинятесь в том, что нелегально перешли госграницу из Венгрии в 
СССР. Признаєте вьі себя в зтом виновньїм? 

Ответ - Да, я признаю себя виновньїм в том, что нелегально перешел госграницу 
из Венгрии в СССР. 

Вопрос - Что вьі желаете дополнить к своим показанням? 

Ответ - Дополнить к своим показаниям ничего не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Птачник Владимир 
Допросил следователь следчасти сержант госбезопасности ( підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.1237.-Арк. 17-24. Оригінал. Рукопис. 
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Птачник Володимир Вацлавович, 1921 р. народження, м. Плзень, Чехія, чех, освіта неповна 
середня, безпартійний. Проживав в м. Плзень, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша ... С. 591). 

В архівній справі на сторінці 32 зберігається стандартно видрукований бланк -“Извещение об 
убьітии из лагеря (колонии)”, в якому (від руки) зазначено, що Птачник Володимир Вацлавович, 
1921 р. н., уродженець м. Плзень, який був заарештований 20 серпня 1940 р. Управлінням НКВС по 
Станіславській області, помер 23 березня 1942 р. (причина смерті не вказана). “Извещение" 
підготувала Гоглева в Онеглаге 10 квітня 1942 р. 


№ 240 25 вересня 1940 р. - Протокол допиту Гризи М. І. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Грига Михаил Иванович 

25 сентября 1940 з. з. Станислав 

Вопрос - Какой раз вьі переходите гос.границу и каких государств? 

Ответ - Ото первьій раз в своей жизни я перешел нелегально гос.границу из 
Венгрии в СССР, до зтого я никогда не переходил гос.границу никакого государства. 

Вопрос - Кто из ваших родственников или знакомьіх проживает в СССР или других 
государствах? 

Ответ - Из моих родственников и знакомьіх никто не проживает в СССР или 
других, т. е. капиталистических государствах, все проживают в Закарпатской Украине, 
т. е. в Венгрии. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе гос.границьі из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - Мне никто не способствовал в нелегальном переходе гос.границьі, т. к. я 
переходил гос.границу не один, а нас перешло четьіре человека - я, Горват Петр, 
Шелепко Михайло и Мороз Илья, мьі работали в лесу недалеко отсоветской гос.границьі 
и сами знали, где лучше всего переходить границу из Венгрии в СССР. 

Вопрос - Кто вас послал из Венгрии в СССР? 

Ответ - Меня никто из Венгрии в СССР не посьілал, и задания мне также никто 
никакого не давал, я перешел гос.границу, чтобьі жить со своими людьми-украинцами 
и чтобьі найти себе здесь работу. 

Вопрос - Чем вьі занимались в Венгрии? 

Ответ - Работап на маслобойне своего брата - Грига Андрея Ивановича. 

Вопрос - Какая производительность на маслобойне вашего брата? 

Ответ - 8 или 10 килограммов масла в сутки. 

Вопрос - Сколько вам платил ваш брат в месяц? 

Ответ - Он мне платил 150 крон в месяц. 

Вопрос - Чем еще вьі можете дополнить свои показання? 

Ответ - Больше ничем дополнить свои показання не имею. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан. 

в чем и расписьіваюсь Гриза Михаил 
Допросил ст. следователь УНКВД мл. лейтенант госбезопасности Шаповаал 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.3355. -Арк. 29-30 зворот Оригінал. Рукопис. 
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Грига Михайло Іванович, 1919 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.286). 

Горват Петро Петрович, 1923 р. народження, м. Хуст Закарпатської області, українець, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав в м. Хуст, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша ... С.280). 

Мороз Ілля (Ілько) Юрійович, 1922 р. народження, м. Хуст Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Хуст, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.511). 

Шелепко Михайло Йосипович (Юзефович), 1920 р. народження, м. Хуст Закарпатської облас¬ 
ті, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Хуст, лісоруб. Особливою нара¬ 
дою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.753). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР, у військову частину вступив у лютому 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 
30.12.1943 р. Похов. намемор. клад. ум. Біла Церква, Київська обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 592). 


№ 241 25 вересня 1940р. - Протокол допиту Маркуся (Марку¬ 

ша) М. М. як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
Маркус Николая Николаевича 

25сентября 1940 года 

Вопрос - Где вьі работали, проживая в Венгрии? 

Ответ - Проживая в Венгрии, я работал лесорубом в селе Брустурах Тячевского 
округа. 

Вопрос - Кем вьі бьіли посланьї на территорию СССР и с каким заданием? 

Ответ - Меня никго не посьілал на территорию СССР и никто мне никаких заданий 
не давап. Я по своєму желанию нелегально бежал из Венгрии на территорию СССР в 
поисках хорошей жизни и работьі, а также с целью уклониться от службьі в венгерской 
армии, где издеваются над солдатами, особенно украинцами. 

Вопрос - Скажите, в каких политических партиях и организациях вьі состояли? 

Ответ - Я состоял в коммунистической партии [Чехословакии] с 1937 по 1938 
год, т. е. до дня роспуска зтой партии. 

Вопрос - Кто бьіл секретарем вашей партийной организации? 

Ответ - Секретарем нашей партийной организации бьіл Подольский Дмитрий - 
житель с. Дубовое Тячевского округа. Примерно в июле 1940 года он нелегально бежал 
из Венгрии в СССР. Где он сейчас проживает, мне не известно. 

Вопрос - В чем виражалась ваша деятельность как члена зтой партии? 

Ответ - Я никакой деятельностью, как член зтой партии, не занимался. Я только 
платил членские взносьі и ходил на собрания партийной организации в с. Дубовое. 

Вопрос - Вьі имели связь с венгерской жандармерией? 
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Ответ - Нет, я никакой связи с венгерской жандармерией не имел. 

Вопрос - В каких государствах проживают ваши родственники? 

Ответ - Все мои родственники проживают в Венгрии за исключением двух братьев 
- Маркус Георгия Николаевича и Маркус Йвана Николаевича, которьіе нелегально 
бекали из Венгрии в СССР, первьій бежал еще осенью 1939 г., а второй брат в августе 
месяце 1940 г., где они сейчас проживают, мне не известно. 

[...] 

Маркусь Николай 
Допросил (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4526. -Арк. 86-88. Оригінал. Рукопис. 


Маркусь (Маркуш) Микола Миколайович, 1907 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 475). 

Маркусь Георгій Миколайович, 1915 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в смт Дубове, помічник учителя. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 6 серпня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. .(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 475). 

Маркусь Іван Миколайович, 1904 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 475). Воїн 1-го Чехословацького окремого батальйону 
в СРСР з гр. 1942 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Помер від ран 13.03.1943 р. під с. Соколово, 
Харківська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 491). 


№ 242 27 вересня 1940р.-Донесення таємного агента прем’єр- 

міністрові Угорщини про масову втечу закарпатців до 
Радянського Союзу 

[...] 

Протягом уже кількох тижнів має місце масовий організований перехід угорських 
підданих у Радянську Росію. Приїжджі з Підкарпаття в один голос заявляють, що 
туди з усіх кінців країни приїжджають “туристи", яких місцеві русини протягом кількох 
днів переправляють через кордон у Радянську Росію. Один мешканець м. Мукачева 
розповідав, що число перебіжчиків з русинського населення досягає кількох тисяч. 
Але багато є між ними і мешканців з Угорщини. 

На підставі розповіді одного торгівця з Хуста можна зробити висновок, що на 
Підкарпатті діє організація по переправці людей в Радянську Росію, яка має зв'язок з 
прикордонними органами Радянської Росії. На Підкарпатті знають про те, що 
перебіжчиків у Радянській Росії збирають в окремий табір, де вони проходять військову 
підготовку, а потім організовують з них “червоні національні загони”. 

У Будапешті говорять про такі "можливості” в колах, де симпатизують більшовизму, 
згадують таких людей, які недавно втекли до Радянської Росії. Від деяких перебіжчиків 
уже одержано звістки. Один наш знайомий з Ужгорода висловив думку, що ради 
хочуть використати це на випадок війни. На його думку, а це вірогідно, ці переходи не 
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можна вважати звичайними, вони мають політичне значення, на випадок війни вони 
можуть мати серйозні політичні наслідки. 

Загальна думка така, що серед русинського населення як ніколи живучий панславізм, 
точніше кажучи, - симпатія до Радянської Росії. Готуючись до втечі, особливо тепер, 
коли чекають призову до армії, вони з охотою допомагають втекти й іншим. Є багато й 
таких, які за гроші переправляють через кордон тих, що прибули з Угорщини. 

Цікаво, що цими днями поширились чутки про те, що із звільненого м. Мараморош- 
Сігета та його околиці теж тисяча людей втекли в Радянську Росію. 

Безумовно, що все це легко може стати причиною прикордонного інциденту і т. д. 

(Без підпису) 

Угорський національний архів. М.Е. 1940.1.15486. Переклад з угорської. 

Шляхом Жовтня. Збірник документів. -Т.5. -Ужгород. -1967. -С.216-217. 


№ 243 27 вересня 1940 р. - Протокол допиту Герца П. Г. як 

порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

27 сентября 1940 г. 

Я, оперуполномоченньїй Добропильского РО НКВД Дзюба, допросил в качестве 
обвиняемого, - 

Герц Петр Георгиевич, 1912 г. рождения, 
уроженец с. Лохово, жил последнее время 
в с. Лохово /Венгрия/, по национальности 
руський. 

Вопрос - Какого числа вьі перешли гос.границу СССР со стороньї Венгрии и зачем 
вьі в СССР шли? 

Ответ - Линию государственной границьі я перешел 10 сентября 1940 года, а 11 
августа 1940 г. я бьіл задержан погран.отрядом. В СССР я ушел, чтобьі найти работу и 
работать. 

Вопрос - Скажите, где вьі работали в Венгрии и почему не стали работать. 

Ответ - Я работал в чехословацкой жандармерии, а когда преобразовали в 
венгерскую жандармерию, то венгерская жандармерия не занималась воспитанием 
народа, а избивала его. Вот отого я не мог пережить и бросил работать в жандармерии 
в январе 1940 года. 

Вопрос - Расскажите, кто вас послал в СССР? 

Ответ - Нет, меня никто не посьілал, а наоборот, меня преследовапи и я ушел из 
Венгрии. 

Вопрос - Скажите, у вас родители єсть, чем они занимаются и где живуг? 

Ответ - Родители у меня єсть, живут они в Венгрии и занимаются с/х. Они имеют 
З гектара земли, какую обрабатьівают. 

Вопрос - Скажите, в каких партиях или организациях вьі состоите? 

Ответ - Нив каких партиях и организациях я не состоял, так как при чехословацкой 
жандармерии не разрешалось состоять ни в каких партиях и организациях. 
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Вопрос - Скажите, вьі признаєте себя виновньїм в том, что вьі нелегальним путем 
перешли линию государственной границьі со стороньї Венгрии в СССР? 

Ответ - Виновньїм в нелегальном перехде границьі СССР я себя признаю. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 
прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Герц Петр Георгиевич 

Допросил оперуполномоченньїй Добропильского РО НКВД Дзюба 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 893.-Арк. 61-62. Оригінал. Рукопис. 


Герц Петро Георгійович (Юрійович), 1912 р. народження, с. Лохово Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Лохово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 січня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 263). 

Герц П. Г. - один із захисників Карпатської України. Перебуваючи у відділенні чехословацької 
польової жандармерії, до 15 березня 1939 р. брав участь у бойових діях, стримуючих угорських 
нападників. У березні того ж року заарештований і відправлений в угорську тюрму м. Кечкемет, де 
знаходився до вересня. Після звільнення перебував під поліцейським наглядом, що й було поштовхом 
у його намірах перейти радянський кордон. Під слідством перебував у в’язницях Сколе, Харкова і 
Старобільська. Покарання відбував у Івдельському таборі на будівництві доріг і лісоповалах. Після 
амністії відправлений в Джамбул на роботу в радгосп. У серпні 1943 р. у Новохоперську Воронезької 
області призначений в роту управління і зарахований у відділ польової жандармерії. Брав участь в 
боях за визволення Білої Церкви і Жашкова. У березні 1944 р. направлений в школу молодших 
командирів у с. Малин на Волині. Був заступником начальника 2-го жандармського відділу при 
командуванні 3-ої Чехословацької бригади. Після війни закінчив курси командирів у м. Міловіце. 
Перебував на посадах командира роти, згодом батальйону у містах Лібава, Містек. Вийшов у 
відставку у званні майора. Помер у 1986 р. (За кн. “У вирі кривавої війни”... С. 305-307). 


№ 244 27 вересня 1940 р. - Протокол допиту Дзяпко М. Д. як 

порушниці радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Дзяпко Марии Дмитриевньї 

от27/ІХ. 1940 года 


Допрос начат 13.00 
-"-окончен 14.00 


Вопрос - Где и когда вьі перешли границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Перешпа границу в августе м-це 1940 года, дня не помию, в районе 
полониньї “Ринка” со стороньї Венгрии. Совместно переходили границу жители нашего 
села сестра Анишинец Циля Николаевна, ее муж Анишинец-Челленяк Михаил Павлович, 
ЧонкаАндрей Михайлович, Вайнагий Дмитрий и еще два человека изсела Нересницьі, 
фамилии их не знаю. 

Вступив на советскуютерриторию, мьі бьіли задержаньї советскими пограничниками. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Моя сестра Цилия и ее муж шли в СССР. Я не хотела с ними расстаться, 
также ушпа в СССР и еще от того, что тяжелая жизнь, хлеба нет, заработать негде, из 
украинцев венгрьі насмехаються. Потому мьі все решили уйти в поисках себе работьі 
и хорошей жизни. 
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Вопрос - Кто знап о вашем уходе в Советский Союз? 

Ответ - О моем уходе в СССР никто не знает. 

Вопрос - Ваша сестра Цилия на кого оставила хозяйство? 

Ответ - Когда мьі уходили, сказали моєму отцу Дмитрию, чтобьі он присмотрел 
за хозяйством, а мьі, якобьі, ушли дня на три до моей сестрьі Дзяпко Марии, 
проживающей в с. Русская Мокра, об уходе в СССР отцу ничего я не говорила. 

Вопрос - Кто вас послал в Советский Союз? 

Ответ - Я ушла по своєму желанию. 

Вопрос - Кто вам содействовал в переходе границьі в СССР? 

Ответ - По пути следования к границе на полонине встретили пастуха из 
с. Вильховцьі, фамилии его не знаю, у котрого спрашивали, как пройти к границе. Он 
нам указал дорогу, и более безопасную от венгерских пограничников. Больше со 
стороньї никто не помогал. 

Вопрос - Которьій раз вьі переходите границу? 

Ответ - Перешла границу впервьіе. 

Вопрос - По пути следования к границе, какие вьі переходили населенньїе пунктьі 
и где останавливались на ночевку? 

Ответ - Из с. Тячево-Лазьі мьі шли пешком через села Вильховцьі, Нересница, 
где сели на поезд и ехали до с. Красношора. После шли лесами и полонинами до 
самой границьі, две ночи спали в горах, в селах нигде не останавливались. 

Вопрос - Вьі задерживались пограничной стражей со стороньї Венгрии? 

Ответ - Погранстражей мьі не задержувались. 

Вопрос - Проживают ли ваши родственники в СССР или других странах? 

Ответ - Родственников никого не имею. 

Вопрос - Где проживают ваши родители и чем они занимаются? 

Ответ - В с. Тячево-Лазьі Тячевского округа, Венгрия, проживает мой отец 
Дмитрий,60лет, сестрьі-Анна, 10 лет, Уляна, 9 лет, и мачуха Мария, 40 лет. Занимаются 
сельским хазяйством, земли имеют 1 гольд, 1 хапга, 1 сарай, больше ничего нет. 

Вопрос - Виновной себя признаєте в нарушении гос.границьі из Венгрии на 
территорию СССР? 

Ответ - Виновной признаю. 

Вопрос - Что вьі желаете еще доповнить к своим показанням? 

Ответ - Дополнить ничего не имею. 

Записано с моих слов верно, мне лично прочитано, в чем и расписьіваюсь. 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3124. -Арк. 80-82. Оригінал. Рукопис. 


Дзяпко Марія Дмитрівна, 1924 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Вільхівці Тячівського р-ну Закарпатської області, 
домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1940 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.313). 

Челленяк Михайло Павлович, 1911 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Лази Тячівського р-ну Закарпатської області, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.733). 
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Чонка Андрій Михайлович, 1910 р. народження, с. ВільхівціТячівськогор-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Вільхівці, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.739). 

Вайнагій Дмитро Михайлович, 1909 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопухів, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.220). 


№ 245 28 вересня 1940р. - Постанова працівника Сколівського 

прикордонного загону про направлення слідчоїсправи 
на Боднара І. П. і Яцківа П. С. як порушників радян¬ 
ського кордону в УНКВС Дрогобицької області 

Утверждаю 

зам. нач. отряда 

капитан (підпис нерозбірливий) 

28 сентября 1940 года 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 

Город Сколе 1940 года сентября 28 дня. Я, сотрудниик Сколевского погранотряда 
НКВД - старшина Якимов, рассмотрев след. дело по обвинению - 

1. Боднара Ильи Павловича, 1921 года рож. 

2. Яцкива Петра Станковича, 1922 года рож. 

В преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР, - 

Машел: 

Что Боднар И. П. и Яцкив П. С. 12 сентября 1940 года нелегально перешли гос. 
границу из Венгрии на территорию СССР на участке Сколевского погранотряда, где и 
бьіли задержаньї пограничньїм нарядом. 

На предварительном следствии свой нелегальний переход мотивируют поиском 
работьі и лучшей жизни. 

В предьявленном обвинении по ст. 80 УК УССР виновньїми себя признали. 
Руководствуясь приказом НКВД СССР № 00709-38 года, - 

Постановил: 

След.дело по обвинению Боднара И. П. и Яцкива П. С. по ст. 80 УК УССР вместе с 
арестованньїми направить для дальнейшего ведення следствия в Дрогобьічское обл. 
УНКВД. 

Сотрудник 94 погранотряда старшина Якимов 
Согласен: нач. след. части тех. инт. 2 ранга Фокин 

Справка: арестованньїе содержатся под стражей при Сколевском 
погранотряде. При обьіске ничего не обнаружено. 

Сотрудник 94 погранотряда старшина Якимов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. - Арк. Оригінал. 
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Боднар Ілля Павлович, 1921 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
об-ласті, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 201). 

Яцків Петро Станкович, 1922 р. народження, с. Люта Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Люта, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 785). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСРзлп. 1943р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою 7.01.1944 р. підм. Біла Церква, 
Київська обл.(Книга Пам’яті. Том 1... С. 145). 


№ 246 28 вересня 1940р. - Постанова слідчого 93-го прикор¬ 

донного загону про передачу слідчої справи на Гадже- 
гу М. В., Короля Ю. В., Микуланинця В. Д. і Іванчулин- 
ця І. І. як на порушників радянського кордону в 1-й 
Спецвідділ УНКВС по Дрогобицькій області для подаль¬ 
шого слідства по цій справі 

ПОСТАНОВЛЕНИЄ 


28 сентября 1940 года город Лиско 

Я, сотрудник 5 отделения 93 погранотряда старшина ІІІеин, сего числа рассмотрел 
следственньїй материап на нарушителей государственной границьі: 

1. Гаджега Михаил Васильевич, 1909 года рождения, по национальности украинец, 
не судим, со слов - член коммунистической партии Закарпатской Руси, женат, 
образование 6 классов, подданства венгерского. 

2. Король Юрко Васильевич, рождения 1917 года, со слов - член союза молодежи, 
не судим, холост, образование 6 классов, по национальности русин, со слов - состоял 
членом компартии Закарпатской Руси. 

3. Микуланинец Василий Дмитриевич, рождения 1916 г., по национальности русин, 
холост, член Союза молодежи, образование 6 классов, венгерского подданства. 

4. Иванчулинец Йван Иванович, рохедения 1919 года, по национальности украинец, 
не судим, холост, образование 8 классов, со слов - член Союза молодежи /комсомолец. 

Нашел: 

23 сентября 1940 года в 5 часов на погран. участке с. Ольховцьі погран. нарядом 
задбржаньї нарушители: 1. Гаджега М. В., 2. Король Ю. В., 3. Микуланинец В. Д. и 
4. Иванчулинец И. И., нелегально перешедшие государственную границу со сторони 
Германии на территорию СССР, т. е. преступление предусмотрено ст. 80 УК УССР. На 
оснований изложенного и, руководствуясь ст. 156 УПК, - 

Постановил: 

Обвиняемьіх по ст. 80 УК Гаджега М. В., Король Ю. В., Микуланинец В. Д. и 
Иванчулинец И. И. вместе со следственньїм делом для дальнейшего ведения 
следствия передать в 1-й Спецотдел УНКВД Дрогобьічской обпасти город Дрогобич*. 

Копию настоящего постановления направить прокурору Лисковского района для 
сведения. 

Следователь старшина Швин 
Утверждаю: нач. 5 отд. 93 по капитан Тарасвнко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1406. -Арк.69. Оригінал. Машинопис. 
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Гаджега Михайло Васильович, 1909 р. народження, с. Загаття Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1929-1938 рр. Проживав в с. Загаття, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 244). 

Король Юрій Васильович, 1917 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Порошково, електромонтер. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.403). 

Микулянинець Василь Дмитрович, 1916 р. народження, м. Мукачево Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Мукачево, шофер. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 498). 

Іванчулинець Іван Іванович, 1919 р. народження, с. Нове Давидково Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Лінц, Австрія, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 344). За перехід радянського 
кордону покарання відбував у Воркуттаборі, працював у вугільних шахтах. 17 грудня 1942 р. 
звільнений по амністії і направлений в м. Бузулук. Навчався на спеціальних курсах у м. Єфремов, 
був призначений інструктором парашутної справи у 1-й чехословацький парашутно-десантний 
батальйон. Навесні 1944 р. - був відправлений до Москви на курси радистів, після закінчення яких 
у червні того ж року був десантований з групою розвідників на територію Закарпаття, де виконував 
спеціальні завдання до жовтня 1944 р. У грудні 1944 р. був включений у групу чехословацької 
військової адміністрації, яка займалась мобілізацією до чехословацької армії. Після війни, відповідно 
до наказу міністра оборони Чехосповаччини про обов'язкове підвищення військовослужбовцями- 
закарпатцями свого освітнього рівня, закінчив реальну гімназію у Празі.. В армії займав командні 
посади. Помер у 1986 р. Полковник. (За кн.: “У вирі кривавої війни”... С. 104-107). 

* Показово, що відомі в Підкарпатській Русі Гаджега М. В. та інші активісти компартії і комсомолу, 
які разом з ним перейшли в Радянський Союз, всупереч радянському законодавству і їх комуно- 
політичного світогляду, були засуджені Особливою нарадою НКВС СРСР до 5 років позбавлення 
волі кожний. 


№ 247 ЗО вересня 1940 р. - Протокол допиту Арович Г. І. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Арович Анньї Ивановной 

ЗО сентября 1940 г. г. Станислав 

Допрос начате 12ч. 

Допрос окончен в 15 ч.05м. 

Вопрос - Когда и в каком месте вьі перешли границу со стороньї Венгрии на 
территорию СССР? 

Ответ - 28 августа, рано утром, вместе с сестрой Бурсой Марией мьі вьішли из 
села Брустурьі и направились к границе Советского Союза. Последнее исходное место 
в районе Венгрии, гора Кипута, откуда мьі уже направились к границе СССР. 
Продвигаясь вглубь территории Советского Союза, нас задержали пограничньїе отрядьі. 
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Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - В нелегальном переходе границьі нам помог пастух. 

Вопрос - Чем занимаются ваши родители в Венгрии? 

Ответ - Отец умер в 1939 гаду, а мать работает в домашнем сельском хозяйстве. 
Площадь земли - 2 гольда на 7 душ семьи, которьіе работают в домашнем с/хозяйстве. 

Вопрос - Имеете ли родственников за границей? 

Ответ - Родственников, кроме проживаючих в Венгрии, не имею больше нигде. 

Вопрос - По чьему заданию вьі шли в Советский Союз? 

Ответ - Мьі там, в Венгрии, не могли жить, потому мьі решили пойти в Советский 
Союз. Там в Венгрии не бьіло где работать, а прожить с того, что имели, трудно. 

Вопрос - Бьіли ли вьі осужденьї венгерским (правящим) суд. органом? 

Ответ - Венгерскими судебньїми органами я не бьіла осуджена и вообще я не 
судилась. 

Вопрос - Какой раз вьі переходите границу СССР? 

Ответ - Зто - первьій раз. 

Вопрос - Что еще можете дополнить, кроме вьішесказанного? 

Ответ - Дополнить ничего не имею, кроме вьішесказанного. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан, 
в чем и расписьіваюсь Арович Анна 

Допросил мл. След. сде.части УГБ УНКВД ( підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3632. -Арк. 31-32.Оригінал. Рукопис. 

Арович Ганна Іванівна, 1923 р. народження, с. Лопухів Тячівськогор-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Лопухів, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 161). 


№ 248 1 жовтня 1940р. - Протокол допиту СтупчукаД. І. як 

порушника радянського кордону 


1 октября 1940 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Ступчук Дмитрия Ивановича 

Допрос начат в 10 час. 15 м. 


Вопрос - Чем вьі занимались и где проживали до перехода госграницьі? 

Ответ-Я занимапся сельским хозяйством, имел 2 гольда земли, 1 корову. Работал 
также на сезонньїх работах. Последнее время работал на лесопильном заводе с. Ясиня. 
Проживал в Ясиня Раховского округа, Венгрия. 

Вопрос - Где проживают и чем занимаются ваши родители и родственники? 

Ответ - Мой отец - Ступчук Йван Федорович, умер в 1918 гаду, занимапся 
сельским хозяйством, имел около2-х гольдовземли. Мать-Ступчук(Метинчук) Мария 
Федоровна, умерла в 1919 гаду. 

В с. Ясиня Раховского округа проживают мои сестрьі: Ступчук Елена Ивановна, 29 
лет, замужняя. Ее муж - Денятьінчук Юрий, рабочий-лесоруб. Ступчук Мария Ивановна, 
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27 лет, работает по найму и на лесопильном заводе в с. Ясиня. Ступчук Анна Ивановна, 
23 года, замужняя. Ее муж - Зарицкий Юрий, работает на лесопильном заводе. 

Вопрос - Есть у вас родственники или знакомьіе в СССР и в других странах? 

Ответ - В Советском Союзе, а таюке и в других странах родственников и знакомьіх 
не имею. 

Вопрос - Служили ли вьі в армии и когда? 

Ответ - С 1936 по 1939 год служил в чехословацкой армии рядовим солдатом. 

Вопрос - В каких политических партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ - В политических партиях и организациях не состоял. 

Вопрос - Какую связь вьі имели с полицией или жандармерией? 

Ответ - С полицией и жандармерией я не имел никакой связи. 

Вопрос - Бьіли ли вьі когда-либо арестован, если да, то за что? 

Ответ - Арестован никогда не бьіл. 

Вопрос - Какое задание от венгерских властей вьі имеете в связи с нелегальньїм 
переходом госграницьі в СССР? 

Ответ - В СССР меня никто не посьілал и я не имею ни от кого никакого задания 
в связи с переходом госграницьі. 

Вопрос - Когда и с кем вьі нелегально перешли госграницу с Венгрии в СССР? 

Ответ - 23 августа 1940 года я совместно с жителями с. Ясиня - Лупуцяк 
Дмитрием, Куриляк Кириллом, Яковецким Дмитрием, Кабалюк Михайлом, Попюк 
Михайлом, Попадюк Михайлом перешел нелегально государственную границу с 
Венгрии в СССР. 

Вопрос - У кого из вашей группьі бьіло оружие? 

Ответ - Оружия не бьіло ни у кого. 

Вопрос - Кто способствовал вам в нелегальном переходе госграницьі? 

Ответ - В нелегальном переходе госграницьі никто не способствовал. 

Вопрос - Вьі обвиняетесь в том, что 23 августа 1940 года нелегально перешли 
государственную границу с Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. 

Добавить к своим показанням ничего не имею. Записано с моих слов правильно, мне 

прочитано, в чем и расписьіваюсь Ступчук Дмитрий. 

Допросил следователь (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 3328. -Арк. 114-116, Оригінал. Рукопис. 


Ступчук Дмитро Іванович, 1914 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.660). 

Уникаючи мобілізації в угорську армію, 27 серпня 1940 р. Ступчук Д.І. нелегально перейшов в 
Радянський Союз. Як порушник кордону, покарання відбував у таборі м. Воркути Комі АРСР. За 
амністією 7 грудня 1943 р. звільнений і направлений у м. Бузулук Оренбурзької обл., де був 
зарахований у кулеметну роту. По закінченню тримісячних курсів радистів восени 1943 р. брав 
участь у визволенні Києва і Василькова, де був поранений, восени 1944-го - у штурмі Дукельського 
перевалу. Після війни залишився на службі в чехословацькій армії. Перебував на командних посадах 
у Празі, Міловіце, Раковніку. В1953 р. закінчив курси командирів зенітних батарей. Був командиром 
роти повітряної оборони. У 1969 році вийшов у відставку в званні підполковника (За кн.: У вирі 
кривавої війни ... С. 271-273). 
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Лупуцяк Дмитро, без батька, 1916 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.459). 

Куриляк Кирило Іванович, 1916 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.425). 

Яковецький Дмитро Михайлович, 1920 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.780). 

Попюк Михайло Степанович, 1912 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1934 рр. Проживав в смт Ясіня, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.585). 

Попадюк Михайло Миколайович, 1919 р. народження, смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня, писар. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.578). 


№ 249 2 жовтня 1940р. -Довідка про вилучення у Сой ми М. В. 

як порушника радянського кордону його партквитка 
члена КПЧ 


Справна 

Настоящая дана в том, что у Сойма Михайла Васильевича при обьіскє бьіл изьят 
партбилет за № 166613, вьіданньїй Ганичевским райкомом ком. партии 
Чехословакии. 

Парт, билет № 166613 приобщен к след. делу в пакете. 

2./Х.40 г. следователь (підпис нерозбірливий) 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр. 4256.-Арк. 121-122. Оригінал. Рукопис. 


Сойма Михайло Васильович, 1911 р. народження, смт Дубове Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Дубове, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша.... С. 648). 

Сойма М.В. був заарештований 29 серпня 1940 р. як порушник радянського кордону в групі інших 
втікачів у Радянський Союз-Маркуся М.М., БережникаІ.В., Вурсти М.Ю., Бережника М.Д. і Омеля¬ 
на М.Ю. Показово, що після вилучення у Сойми М.В. особистого партквитка члена КПЧ, в 
обвинувальному висновку для подання на розгляд їх справи Особливою нарадою при НКВС СРСР 
від значиться як безпартійний. (Там само). 
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№ 250 2 жовтня 1940р. - Протокол допиту Кузевича І. Ю. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

обвиняемого - Кузевич Йван Юрьевич, 
1905 года рождения, уроженец и 
житель села Канора /Венгрия/. 

2 октября 1940 года Допрос начат в 13 час. 20 мин. 

Вопрос - Когда и где вьі получили на своє имя партийньїй билег коммунистической 
партии Чехословакии? 

Ответ - Точно не помню, кажется, в апреле месяце 1936 года я получил партийньїй 
билег от секретаря коммунистической партии Чехословакии - Гафинца Йвана. Явился 
я за получением к нему домой в село Лазьі, расположенное от моего постоянного 
жительства - села Канора в 3-х километрах. 

Вопрос - Расскажите, где и при каких обстоятельствах вьі бьіли вовлеченьї в 
коммунистическую партию? 

Ответ - Проживая в селе Канора, я сльїшал, что єсть коммунистическая партия, 
и мой отец об зтом мне рассказьівал, что бедняки должньї бьіть все коммунистами. Но 
я заявления о приеме меня в партию не подавал. Прием мой в партию бьіл оформлен 
так. В 1936 году, примерно, в марте месяце я одолжил деньги в сумме 5 корон моєму 
односельчанину Врунцеку Йвану. После зтого через неделю я встретился с Врунцеком, 
узнал от него, что он одолженньїе у меня деньги передал секретарю коммунистической 
партии Чехословаки Гафинцу, и сказал мне, чтобьі я пошел к нему домой, немного 
доплатил за билет и буду членом коммунистической партии Чехословакии. 

Вопрос - Чем занимался Врунцек Йван и состоял ли сам в коммунистической 
партии? 

Ответ - Врунцек Йван частично занимался сельским хозяйством, а иногда работап 
по найму, сам он также бьіл коммунистом. ( 

Вопрос - Вьі в партию вступали не по собственному желанию, а вас, не спрашивая, 
вовлек Врунцек? 

Ответ - Нет, Врунцек знал хорошо меня и знал, что я имею желание бьіть в 
партии, таким образом он мне просто в зтом помог. 

Вопрос - Вам до вступления в партию известна ли бьіла программа коммунисти¬ 
ческой партии и конкретнеє задачи коммуниста? 

Ответ - Я лично не знал, но сльїшал, что коммунистическая партия ведет борьбу 
в интересах бедньїх крестьян и больше ничего не знал. 

Вопрос - Вьі сообщили следствию, что партийньїй билет вьі получили примерно в 
апреле месяце 1936 года, а в билете значится дата вьідачи в январе 1937 года, 
обьясните, чем вьізвано такое расхождение между датой вьідачи вам партбилета и 
вашим показанием? 

Ответ - Я зто обьяснить не могу, почему записана дата вьідачи партбилета в 
январе 1937 года, но я утверждаю, что получил в 1936 году. 

Вопрос - Какую партийную работу вьі вьіполняли, будучи членом коммунистической 
партии Чехословакии? 

Ответ - В связи с тем, что я неграмотний, только могу читать печатньїе слова и 
расписьіваться, то мне ничего не поручали, за исключением того, что несколько раз 
по поручению Гафинца приносил в своє село коммунистические листовки для 
распространения среди крестьян. 
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Вопрос - Когда бьіла распущена коммунистическая партия и «то из известньїх вам 
коммунистов бьіл подвергнут аресту венгерскими властями? 

Ответ - Коммунистическая партия Чехословакии прекратила свою легальную 
деятельность, примерно с марта месяца 1938 года, т. е. с того времени, когда пришли 
к власти венгрьі*, а кто бьіл арестован из коммунистов, мне не известно. 

Вопрос - Какие обстоятельства послужили к вашему бегству из Венгрии в СССР? 

Ответ-Я бежал от преследования венгерской жандармерии, т. к. обо мне донесли, 
что я коммунист. 

Вопрос - Каким образом вам стало известно, что вас преследует жандармерия? 

Ответ - Мне об зтом рассказал староста нашего села Бабинец Николай, что 
жандармерия меня спрашивала и что им известно обо мне, как коммунисте, а потому 
мне нужно бьіло бежать. 

Вопрос - В каком районе вьі переходили границу и кто вам в зтом оказал 
содействие? 

Ответ - Я перешел из своего села Канора на территорию СССР в расположении 
села Вужлов. В переходе мне никто содействия не оказьівал, т. к. граница от нашего 
села находится на расстоянии 3-х километров. 

Вопрос - Где хранился ваш партбилет, когда вьі решили нарушить границу? 

Ответ - Я билет хранил в правом боковом кармане пиджака, но в то время, когда 
я переходил, то я совершенно забьіл, что со мной партбилет. 

Вопрос - Следствию известно, что ваш партбилет в коммунистической партии 
Чехословакии не значится, и вьі, как член партии, не известньї, потому требуем 
рассказать следствию правду, кто вам вручил партийньїй билет и в каких целях вьі 
перешли нелегально государственную границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - Я утверждаю, что билет я получил у Гафинца и платил членские взносьі 
как коммунист, а почему мой билет не значится в компартии Чехословаки, мне не 
известно. 

Вопрос - Находясь под стражей, вьі не встречались со своими односельчанами? 

Ответ - Одного видел, сидел со мной в одной камере в гор. Харькове по фамилии 
Калош Юрко, зто бьіло, примерно, в январе месяце 1940 года. 

Вопрос - Калош знап о том, что вьі коммунист? 

Ответ - Да, Калош знал меня еще до перехода границьі как коммуниста. 

Допрос прерван в 16.30м. 

Протокол с моих слов записан верно, мне прочитан, в чем и расписьіваюсь Кузевич 

Допросил следователь УНКВД Ятченко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1,-Спр. 904. -Арк.16-20. Оригінал. Рукопис. 


Кузевич Іван Юрійович, 1905 р. народження, с. Канора Воловецького р-ну Закарпатської області, 
русин, освіта початкова, член КПЧ з 1936 р. Проживав в с. Канора, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 19 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1988 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 421). 

* В протоколі допиту Кузевича І. Ю. помилково вказаний період угорської окупації краю. Потрібно 
читати - березень 1939 р. 

Капуш Юрій Юрійович, 1914 р. народження, с. Канора Воловецького р-ну Закарпатської області, 
ук-раїнець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Канора, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 358). 
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№ 251 


8 жовтня 1940 р. - Протокол допиту втікача в СРСР 
Горничара М. М. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

обвиняемого Горничара Михайла Михайловича 


8 октября 1940 з. 

[■■•] 

Вопрос - В каких политических партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ - В политических партиях я не состоял. С августа 1939 г. я состоял членом 
террористической организации “Собот Чопот". 

Вопрос - При каких обстоятельствах Вьі бьіли завербованьї в организацию “Собот 
Чопот”? 

Ответ - Я работал по найму в сельского кулака в г Кошице. С приходом венгров 
на Закарпатскую Украйну в мест[ечко] Берегсаз бьіла организована террористическая 
организация “Собот Чопот”. С целью стать членом зтой организации я пошел в Берегсаз 
и в одной гостинице, названия ее не помню, меня приняли в членьї зтой организации. 

Вопрос - Значит вьі добровольно сами хотели вступить в зту организацию? 

Ответ - Я действительно хотел добровольно вступить в зту организацию, меня 
никто не принуждал и не вербовал. 

Вопрос - Почему же вьі хотели вступить в зту организацию? 

Ответ - Венгерские власти обещапи дать работу всем членам зтой организации 
как патриотам венгерского государства. 

Вопрос - Кто бьіл руководителем террористической организации “Собот Чопот”? 

Ответ - Бьіл капитан венгерской армии - Заслум. 

Вопрос- Расскажите подробно о вашей деятельности в данной организации? 

Ответ - С начала вступления в зту организацию нас обучали воєнному депу, 
обращение с винтовкой, гранатой, пистолетом. Позже нас готовили к нелегальному 
переходу границьі на территорию Западной Украиньї*, еще не занятую венграми. 
С зтой целью мьі ночью группами прибьівали к линии границьі, где тщательно 
наблюдали за движением пограничной охраньї и уже после переходили границу. 

Вопрос - Сколько раз вьі нелегально переходили границу на территории 
Закарпатской Украиньї? 

Ответ - Точно не помню, но 2 или 3 раза мьі переходили. 

Вопрос - С каким заданием вьі переходили нелегально границу? 

Ответ- С заданим собирать шпионские сведения о расположении воинских частей, 
их вооружении, количестве. 

Вопрос - Как вьі вьіполняли зто задание? 

Ответ - С зтой целью я ходил по селам и расспрашивал у жителей, какие части 
проходили и сколько бьіло там солдат. Кроме зтого, я сам непосредственно наблюдал 
за воинскими частями. 

Вопрос - Что еще вьі делали, состояв членом организации? 

Ответ - Больше я ничего не делал, потому, что меня вьігнапи из зтой организации 
как физически слабого человека (я имею искажение руки). 

Вопрос - За что вьі получили медаль от венгерских властей? 

Ответ - Зту медаль я получил за то, что состоял членом террористической 
организации “Собот Чопот". 

Вопрос - Почему ваша организация називалась террористической? 

Ответ - Я не знаю почему она називалась террористической. 

Вопрос - Какие ее били основньїе цели и задачи? 
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Ответ - Организация ставила своей задачей шпионаж в пользу Венгрии и 
уничтожение стратегических мостов и других сооружений. 

Вопрос- Какую работу вьі проводили по поручению зтой организации после захвата 
Закарпатской Украиньї венграми? 

Ответ - Я не состоял членом данной организации и никакую работу не проводил. 

Вопрос - Вьі говорите неправду, требую правдивьіх показаний? 

Ответ - С приходом венгерских властей на территорию Закарпатской Украиньї 
зта организация распалась. Я возвратился на жительство в своє село, но, т. к. там я 
не мог достать работу, то я поехал в Ясиня, где получил работу надсморщика 
шоссейной дороги. Зту работу я получил потому, что писал прошение в министерство, 
где указьівал, что я бьіл в организации “Собот Чопот". 

Вопрос- Вьі говорите неправду. Следствие располагает материалами, что вьі имели 
связь сжандармерией, доносили жандармам о проявленнях недовольства венгерской 
властью. 

Ответ - Я не имел связи с жандармерией и ничего не доносил. 

Вопрос - За что вьі вместе с жандармами избили Морознюка? 

Ответ-У меня случилась пропажа моих вещей. Об зтом я сообщил жандармерии 
и мьі пошли к Морознюку искать мои вещи, т. к. на него бьіло подозрение. Морознюк 
не разрешап искать в его доме, тогда я ударил его несколько раз по лицу, Били также 
и жандарми. 

Вопрос - Кого и за что вьі еще избивали? 

Ответ - Больше я никого не избивал. 

Вопрос - На кого вьі доносили в жандармерию? 

Ответ - Я не доносил ни на кого. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли нелегально из Венгрии в СССР? 

Ответ - В поисках лучших условий жизни и работьі. 

Вопрос- С каким заданием от венгерских властей вьі перешли границу нелегально? 

Ответ - Я не имею никакого задания. 

[...] 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. - Од. зб. 4431. -Арк. 87-92. 


‘Мається на увазі Карпатська Україна. 


№ 252 9 жовтня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на С. І. Бернара як порушника радянського кордону 

Утверждаюзам. нач. УНКВД 
по Станиславской обл. 
капитан госбезопасности Михайлов 
9октября 1940 года 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следделу № 29985, 
по обвинению 

Бернар Стефана Ивановича 
по ст. 16-80 УК УССР. - 
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29 мая 1940 года органами НКВД за попьітку нелегально перейти гос.границу со 
стороньї СССР на территорию Венгрии бьіл арестован Бернар Стефан Иванович, 

В процессе следствия установлено: 

Бернар С. И. является жителем г. Рахово Венгрия, 6-гооктября 1939 года нелегально 
перешел государственную границу со стороньї Венгрии на территорию СССР и до 29 
мая 1940 года проживал в разньїх селах на территории Западной Украиньї и в гор. 
Запорожье. 

29-го мая 1940 года Бернар С. И. пьітался нелегально перейти государственную 
границу со стороньї СССР на территорию Венгрии. 

Допрошенньїй по существу дела обвиняемьій Бернар С. И. в предьявленном ему 
обвинении виновньїм себя - признал. 

На оснований вьішеизложенного - обвиняется: 

Бернар Стефан Иванович, - 1921 года рождения, уроженец и житель г. Рахово, 
украинец, венгерского подданства, из крестьян-середняков, работал на Запорожском 
заводе “Листопрокат", беспартийньїй, не судим, холост, грамотньїй, - 

в том, что 

он 29 мая 1940 года пьітался нелегально перейти государственную границу 
со стороньї СССР на территорию Венгрии, т. е. в преступлениях, предусмотренньїх 
ст. 16-8 УК УССР - 

Следственное дело № 29985 по обвинению Бернар Стефана Ивановича - направить 
на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 

Следователь след. части УНКВД сержант госбезопасности Лядский 

Ст. Следователь след. части УНКВД мл. лейтенант госбезопасности Шаповал 
Согласньї: Начальник след. части УНКВД лейтенант госбезопасности Белоглазов 

Составлено 8 октября 1940 года 

гор. Станислав 


Справка: 1. Обвиняемьій Бернар С. И. содержится под стражей втюрьме гор. Станислава 
2. Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Следователь след. части УНКВД сержант госбезопасности Лядский 

На документі містяться резолюції від руки “За попьітку к нелегальному переходу 
границьі - 5 лет ИТЛ. о/уп. (підпис нерозбірливий) 18.12.40; “Согласен. 5 лет ИТЛ. 
о/уп. (підпис нерозбірливий) 24. 02.41". 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3623. -Арк. 33-34. Оригінал. Машинопис. 


Бернар Стефан Іванович, 1921 р. народження, м. Рахів Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Рахів, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 185). 
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№253 


28 жовтня 1940 р. - Протокол допиту Фрідмана С. Я. 
як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Фридмана Самуила Яковлевича 
28 октября 1940 года 


Допрос начат в 12.00 ч. 


Вопрос - Чем вьі занимались и где проживали до перехода границьі? 

Ответ - Я работал портньїм у частного владельца пошивочной мастерской в 
Зрнста Игнаца. Проживал в с. Ясиня Раховского округа, Венгрия. 

Вопрос - Чем занимаются и где проживают ваши родители и родственники? 

Ответ - В с. Радванка Ужгородского окр. проживает мой отец - Фридман Яков, 
отчества не знаю, 59 лет. Сейчас безработньїй, раньше работал в больнице г. Ужгорода 
в качестве медсестри. 

Мать Файерман Лейни, отчества не знаю, 47 лет, домохозяйка. 

Мой брат: Фридман Армин, 25 лет, сейчас служит в венгерской армии рядовьім 
солдатом пограничной охраньї. 

Вопрос - Есть ли у вас родственники в СССР? 

Ответ - В СССР родственников не имею. 

Вопрос - В каких политических партиях или организациях вьі состояли? 

Ответ -В политических партиях и организациях я не состоял. 

Вопрос - Какие причиньї побудили вас к нелегальному переходу госграницьі? 

Ответ - Плохие условия жизни, а также и то обстоятельство, что я должен бьіл 
идти в венгерскую армию, после чего бьіть заключенньїм в кйнцентрационньїй лагерь 
- послужили причиной нелегального перехода госграницьі с Венгрии в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі нелегально перешли госграницу с Венгрии в СССР? 

Ответ - В поисках лучших условий жизни и работьі я нелегально перешел 
госграницу с Венгрии в СССР. 

Вопрос - Кто и почему способствовал вам в нелегальном переходе госграницьі? 

Ответ - Житель с. Ясиня, фамилии его не знаю, но его хорошо знает перешедший 
со мной Гроссман, за вознаграждение, которое ему предложил Гроссман, привел нас 
к границе, показал путь перехода. 

Вопрос - Когда и при каких обстоятельствах вьі нелегально перешли госграницу? 

Ответ - 23 сентября 1940 года я вместе с Гроссманом нелегально перешли границу. 
Мьі встретили неизвестную нам девушку, которая привела нас на пограничную заставу. 

Вопрос - Какое задание от венгерских властей вьі имеете в связи с нелегальньїм 
переходом границьі с Венгрии в СССР? 

Ответ - Я не имею никакого задания и в СССР меня никто не посьілал. 

[...] 

Вопрос - Какую связь вьі имепи с сестрой, проживающей в г. Коломия? 

Ответ - С сестрой, проживающей в г. Коломия, я имел письменную связь. 
В 1937 году я легальним способом приезжал к своей сестре в г. Коломию, где бьіл 
около 15 дней. После прихода Красной Армии на территорию Западной Украйни я 
получил от сестри два письма, в которьіх она пишет о своем здоровье, о хорошей 
жизни. Письма получап через почту. 

Вопрос - Известна ли венгерской жандармерии ваша связь с сестрой? 

Ответ - Я получал письма через почту, а также написал сестре два письма. 
Получила-ли она их, я не знаю. Потому полиции и жандармерии могло бьіть известно 
о моей переписке с сестрой, но меня по зтому вопросу в жандармерии или полиции не 
вьізьівали и никто мне об зтом не говорил. Точно сказать, знает ли жандармерия о 
моей связи с сестрой, я не могу. 
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Вопрос - Какие причини побудили вас к нелегальному переходу границьі? 

Ответ - Я не хотел служить в венгерской армии, а также и плохие условия жизни 
послужили причиной нелегального перехсща границьі с Венгрии в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі нелегально перешли госграницу с Венгрии в СССР. 

Ответ - В поисках лучших условий жизни и работьі я нелегально перешел границу 
с Венгрии в СССР. 

Вопрос - Кто и почему способствовал вам в нелегальном переходе границьі? 

Ответ - Житель с. Ясиня - Капралюк Василий за деньги в сумме 10 пенгов, 
которьіе я ему дал, привел нас к границе и указал путь перехода границьі. 

Вопрос - Вьі обвинетесь в том, что 23 сентября 1940 года нелегально перешли 
границу с Венгрии в СССР. Признаєте себя виновньїм? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении виновньїм себя признаю. Добавить к 
своим показанням ничего не имею. 

Записано с моих слов правильно, мне прочитано, в чем и расписьіваюсь 

(перекладач) Зиґмунд Гроссман 
Допросил спедователь Жадан. 

ДАЗО.-Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2903. -Арк. -37-38,41-42. Оригінал. Рукопис. 


Фрідман Самуїл Якович, 1913 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, єврей, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, швець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.712.). 


№ 254 31 жовтня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Марція І. В. і Фенинця М. Д. та інших порушників 
радянського кордону 

Утверждаю 

Зам. нач. Управлення НКВД по ДО 
Лейтенант госбезопасности Побережньїй 
сентябрь 1040 г. 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по след.делу № 36273 
по обвинению 
Марций И.Д. и др. 
по ст. 80 УК УССР 

4 августа 1940 г. на границе СССР с Венгрией погран. охраной НКВД бьіли задержаньї 
Марций И.В., Фенинец М.Д., Пукиш И.Д., Тенкач И.Д., Марций И.А., Керечун Д.И., 
Савко В.И., Тенкач Ф.И. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх по ст. 80 УК УССР Марций И.В., Фени¬ 
нец М.Д. и др. виновньїми себя в нелегальном переходе гос. границьі - признали. 

Цель перехода гос. границьі обьяснили желанием скрьіться от службьі в венгерской 
армии, работать и жить в СССР. 

На оснований изложенного, - 
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обвиняются: 

Марций Йван Васильєвим, 1912 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец с. Ганьковица, житель с. Перекресное Свалявского округа /Венгрия/, из 
крестьян, учитель, б/п, со слов - не судим, хсшост, на территории Венгрии проживают 
родственники. 

Фенинец Михаил Дмитриевич, 1915 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян, 
крестьянин, б/п, грамотньїй, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

Пукиш Илья Дмитриевич, 1917 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян, 
крестьянин, б/п, грамотньїй, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

Тенкач Илья Дмитриевич, 1922 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян-бєдняков, 
лесник, б/п, грамотньїй, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии проживают 
родственники. 

Марций Илья Алексеевич, 1921 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, уроженец 
и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян, учащийся до 1939 г, 
б/п, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии проживают родственники. 

Керечун Дмитрий Иванович, 1921 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян-бєдняков, 
рабочий, лесоруб, б/п, грамотньїй, со слов не судим, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

Савко Василий Иванович, 1921 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян-бєдняков, 
рабочий, лесоруб, б/п, грамотньїй, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

Тенкач Федор Иванович, 1922 г. рождения, украинец, венгерский подданньїй, 
уроженец и житель с. Ганьковица Свалявского округа /Венгрия/, из крестьян-бедняков, 
батрак, б/п, малограмотньїй, со слов - не судим, холост, на территории Венгрии 
проживают родственники. 

- в том, что нелегально перешли гос. границу из Венгрии в СССР, т. е. в 
преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

В соответствии со ст. 204 УПК УССР следственное депо № 36293 по обвинению 
Марций И.В., Фенинец М.В. и др. направить через 1-й Спец.отдел УНКВД облпрокурору 
Дрогобьічской обпасти для закпючения и направлення на рассмотрение Особого 
Совещания при НКВД СССР 


Следователь следчасти УНКВД по ДО 
сержант госбезопасности Косенко 
Согласен: зам.ст.следователя следчасти УНКВД по ДО 
сержант госбезопасности Вродливец 

Врид.нач.следчасти УНКВД по ДО 
мл. лейтенант госбезопасности Опейник 

Оправка: Обв. Марций И.В., Фенинец М.В. содержатся в тюрьме Стрий, с сегочисла 
перечисляются за Особьім Совещанием при НКВД СССР 
Личньїе документу /согласно протоколов обьіска/ прилагаются к делу в 
отдельньїх пакетах. 

Следователь следчасти УНКВД по ДО сержант госбезопасности Косенко 
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На документі містяться резолюції: “Направление дела на а/с - согласен. Прокурор 
по спецделам. (підпис нерозбірливий) 10.09.40.", “ За нелегальньїй переход границьі 
по 3 г. ИТЛ Сотр. о/сов. (підпис нерозбірливий). 25.10.40", “По 3 года ИТЛ (підпис 
нерозбірливий). 31.Х.40" 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.2191. -Арк.142-143, Оригінал. Машинопис. 


Всі колишні втікачі, які вказані в обвинувальному висновку, реабілітовані в 1968 р. у зв’язку з 
заявою Керечуна Д.1.18 листопада 1968 р. (Див. Кн..: “Реабілітовані історією Закарпатська область" 
Книга перша. С. 478,701,591,670). 

Пукіш Ілля Дмитрович, 1916р., українець, столяр, воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР, у військову частину вступив у лют. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою на 
територіїЧехословаччини. (Книга пам’яті. Том 1... С.433). 


№ 255 Кінець жовтня 1940 р. - Обвинувальний висновок по 
слідчій справі на Андрійчика ГІ. І. як порушника радян¬ 
ського кордону 


К спедделу № 2702 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
По обвинению 

Андрейчика Петра Ивановича 
по ст. 80 УК УССР 

24 декабря 1939 р. при нелегальної^ переходе гос.границьі из Венгрии в СССР 
Надворнянским погранотрядом НКВД бьіл задержан Андрейчик Петр Иванович. На 
зтом оснований с санкции прокурора он бьіл арестован и привлечен по настоящему 
делу в качестве обвиняемого по ст. 80 УК УССР. 

Произведенннми следственньїми действиями по делу установлено: 

При задержании погранотрядом обв. Андрейчик П.И. заявил, что он с 1932 г. бьіл 
членом комсомола, а с 1935 г. - член компартии Чехословакии, 

Проживая в Венгрии, Андрейчик, якобьі, принимал активнеє участив в партийной 
работе, за что преследовапся венгерскими властями. 

Боясь репрессий со стороньї венгерских властей за проведение ком[мунистической] 
пропаганди, Андрейчик бежал в СССР. 

В последующих допросах обв. Андрейчик заявил, что он членом комсомола и 
компартии никогда не бьіл, назьівая себя членом компартии с целью бьютрейшего 
освобождения из под стражи. 

Переход границьі из Венгрии в СССР обв. Андрейчик обьясняет желанием проживать 
в СССР. 

На оснований изложенного, - 


обвиняется: 

Андрейчик Петр Иванович, 1914 года рождения, уроженец с. Дравцьі Ужгородского 
округа /Венгрия/, житель гор. Бростурьі Тячевского округа, из крестьян, служащий, по 
профессии учитель средней школи, украинец, венгерского подданства, подпоручик 
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в том, что: 

24 декабря 1939 г. совершил нелегальний переход гос. границьі из Венгрии в СССР. 

В предьявленном ему обвинении по ст. 80 УК УСССР Андрейчик виновньїм себя 
признал. 

Материалов о причастности к иностранньїм разведорганам обв. Андрейчика 
следствием не установлено. 

Так какдостаточно материалов следствием не добьітодля предания обв. Андрейчика 
суду Воєнного Трибунале след.депо № 2702 по обв. Андрейчика Петра Ивановича 
направляется на рассмотрение Особого Совещания при НКВД СССР. 

Оправка: обв. Андрейчик содержится под стражей в Каменец-Г1од[ольсой] 
тюрьме. Лич. документи находятся в Станиславской тюрьме на 
хранении. Пистолет, изьятьій при обьіске, отдан в боепитание 
погранотряда г. Надворна. 

Обвинительное заключение составлено 

16 августа 1940 г. в следчасти УГБ УНКВД 

Каменец-Подольской обпасти 


Мл.следователь следчасти УГБ УНКВД Поворознюк 

Согласен: Начальник следственной части УГБ УНКВД лейтенант госбезопасности 

Большаков 

Начальник УНКВД по Каменец-Подольской области старший лейтенант госбезопасности 

А. Шалгин 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3335. - Арк. 31-32. Оригінал. Машинопис. 


Андрійчик Петро Іванович, 1914 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 157-158). 

Зпочатку січня 1939 р. після демобілізації з чехословацької армії Андрійчик П.І. працював 
учителем в с. Торунь на Міжгірщині. Після угорської окупації Карпатської України у березні 
1939 р. був заарештований і перебував в концентраційному таборі в угорському м. Ніредьгаза. 
Був звинувачений в тому, що в період своєї військової служби воював проти угорських 
диверсантів, які масово засилались з Угорщини з метою політичної дестабілізації на території 
краю та диверсій. Після нелегального переходу в Радянський Союз 24 грудня 1939р. і засудження, 
як порушника радянського кордону, покарання відбував в Ухто-Іжемському таборі. Звільнений 
по амністії 27 квітня 1943 р. і направлений в Джамбул на півдні Казахстану, згодом в м. Бузулук. 
На початку лютого 1944 року зарахований до 2-ї парашутно-десантної бригади. Брав участь в 
боях за Дукельський перевал, після яких був десантований на територію Словаччини, де 
продовжувалось Словацьке національне повстання. 19 лютого партизани з'єднались із загонами 
Червоної армії. Після війни закінчив командирські курси у піхотних училищах у м. Млавіце і 
Брунталі. Займав командні посади в чехословацькому війську. Полковник (За кн.: “У вирі 
кривавої війни... С.61-63). 
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№ 256 


2 листопада 1940 р. - Протокол допиту Моци В. В. у 
якості свідка по слідчій справі на Петрище І. Ф. та 
Петри ще 1.1, щодо їх членства, відповідно, в компартії 
та комсомолі 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Я, следователь следчасти УНКВД по Полтавской области Мапов, сего 2 ноября 
1940 года допросил в качестве свидетеля Моца Василия Васильовича 

Будучи предупрежден о содержании ст. 89 УК УССР, свидетель показал: 

Вопрос - Знаєте ли вьі Петрище Илью Федоровича, если знаєте, откуда он 
происходит? 

Ответ - Я знаю в селе Лозянское Воловского округа Петрище Илью, но по отчеству 
его не знаю, если о нем идет разговор, то могу кое-что сказать известное для меня. 
Возраст того Петрище Ильи, о котором буду говорить я, примерно лет 30-35. 

Вопрос - А почему вьі так нетвердо говорите о Петрище Илье? 

Ответ - А вот почему. Село Лозянское очень большое и таких фамилий, как 
Петрище, тоже много и может получиться, я буду говорить о том Петрище, о котором 
думаю, а следствию нужно про другого. 

Вопрос - Расскажите о том Петрище Илье, которого знаєте вьі? 

Ответ - Мне известно, что Петрище Илья посещал собрания партийньїе в 
с. Лозянском, примерно в 1936-1937 гсщах, а также иногда приходил на собрания в 
с. Репинное, т. е. в то село, жителем котрого являлся я. Принимал участив в 
первомайських демонстрациях, но являлся ли он тогда членом компартии Чехословакии, 
сказать не могу. 

Вопрос - Он вьютупал когда-либо на партсобраниях? 

Ответ - Нет, Петрище Илья никогда на собраниях не вьіступап, вернее я не видел. 

Вопрос - Какова бьіла его роль в первомайських демонстрациях? 

Ответ - Он активное участив принимал в первомайських демонстрациях, т. е. 
следил за порядками трудящих колони, бьіл своего рада командиром колонньї. Но 
сейчас не могу сказать, к каким годам зто относится. 

Вопрос - Что еще вам известно о его партийной деятельности? 

Ответ - Я о его партийной деятельности больше ничего не знаю, так как с ним не 
бьіл в близких отношениях. 

Вопрос - А вьі какое отношение имели к компартии Чехословакии? 

Ответ - Я состоял членом компартии с 1933 года, на учете состоял в селе Репинное. 

Вопрос - А давно Петрище Илья знаком для вас по партийной деятельности? 

Ответ - По партийной деятельности он для меня известен с 1936 года. 

Вопрос - Какое у него хозяйство в с. Лозянском? 

Ответ - Зто для меня не известно. 

Вопрос - Село Лозянское далеко ли расположено от села Репинное? 

Ответ - Если считать по прямой линии, то расстояние будет километров пять, а 
по дороге - километров десять. 

Вопрос - Кто бьіл секретарем компартии в с. Лозянском? 

Ответ - Руководителем ларторганизации в с. Лозянском бьіл Петрище Йван, 
возраст его лет ЗО. 

Вопрос - Петрище Илья подвергался когда-либо репрессиям со стороньї чешской 
или венгерской власти? 
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Ответ - Нет, мне зто не известно, вообще я его знаю очень мало, только видел 
на партсобраниях и демонстрациях, больше с ним встречаться нигде не приходилось. 
Вопрос - Скажите, а Петрище Йвана Ивановича вьі знаєте? 

Ответ - Скажите мне примерно его признаки, потому, что я уже сказал, что в сене 
Лозянском Петрищ много. 

Вопрос - Он житель с. Лозянского, 1921 года рождения. 

Ответ - Такого я совершенно не знаю. 

Вопрос - Что вам известно о Петрище Илье, почему он перешел на сторону СССР? 
Ответ - На зтот вопрос я ответить не могу, так как о его намерениях перехода 
госграницьі на сторону СССР я ничего не знал. 

Протокол мне зачитан, с моих слов верно, в чем и расписьіваюсь Моца Василь 

Допросил следователь следчасти УНКВД по Полтавской обпасти Малов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 600.-Арк. 68-69. Оригінал.Рукопис. 


№ 257 4 листопада 1940р. - Протокол допиту Богости М. В. 

як порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

4ноя6ря 1940 г. 

Я, зам.ком-та 3 ст. л-нант Хрущев И. Е., допросил в качестве обвиняемого, - 

Богоста Михаил Васильович, 1899 г. рождения, уроженец 
с. Вучковое Воловского округа /Венгрия/, житель с. Средняя 
Апша Раховского округа /Венгрия/, украинец, венгерско- 
лодданньїй, из крестьян-бедняков, родители имепи только избу, 
волостной писарь в с. Средняя Апша, образование среднее, 
владеет: русским, английским, немецким, румьінским, чешским 
и мадярским язьїками, б/л, в 1918 г. служил в австрийской 
армии в г. Пряшев-Кошице и бьіл на итальянском фронте в крає 
Южньїй Тироль, июль-август 1940 г. сидел в следственной 
тюрьме г.Дебрецена как политический преступник. Состав 
семьи: дочь, Надежда, 15 лет, проживает в г. Хусте, улица 
Словянская, 100, сьін Василий, 1922 г. р., перешел вместе со 
мной в СССР 

Допрос начат в 11.00. 


Вопрос - Чем занимались до перехода границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В период своей трудовой деятепьности с 1919-1922 гг. я работал в 
окружном управлений в с. Воловое чиновником, а с 1922 по 1923 гг практикантом на 
волостного писаря. 1923-1927 гг. - в с. Згреш - ведущим писарем, 1927-1932 гт. - 
пом. писаря волостного управлений в с. Великие Лучки, 1933-1936 - ведущим писарем 
в местечке Вилок Береговского округа. С 1936-1938 гг. управляющий в с. Великий 
Палад Севлюшского окр., с конца 1938-1940 гг. - ведущий писарь при волостном 
управлений с. Луг Раховского округа, с января 1940 г. меня перевели в с. Средняя 
Апша помощником волостного писаря, там меня преследовали, в июле 1940 г. меня 
арестовали, сдолжности сняли и отправили в 8 отдел втюрьму г. Дебрецен, освободили 
меня под строгий надзор, под расписку, с явкой ежесуточно для отметки в волостное 
управление о том, что я нахожусь в указанном мне властями месте. 


421 



Вопрос - Почему вьі ушли из Венгрии в СССР? 

Ответ - С тех пор, как Красная армия появилась в Карпатах, у меня появилось 
рвение писать стихи революционного характера к закарпатському народу, которьіе я 
распространял через своих знакомьіх закарпатських русинов и украинцев и меня за 
зто посадили в политическую тюрму в г. Дебрецен, после чего освободили, но все 
время за мной ходили мадярские жандармьі. Кроме зтого, я позт. С целью избежать 
преследования я ушел в Советский Союз. 

Вопрос - Кто с вами перешел границу из Венгрии в СССР и где они находяться? 

Ответ - Вместе со мной в СССР пришли мой сьін Богоста Василий Михайлович 
и житель из с. Луг Гощук Петр Николаевич, они задержаньї и находяться под стражей. 

Вопрос - Через какие населенньїе пунктьі вьі двигались и кто содействовал вам в 
переходе границьі из Венгрии в СССР? 

Ответ - В переходе границьі из Венгрии в СССР мне никто не содействовал. 
Поездом 3-го ноября 1940 г. я прибьіл в м. Ясиня вместе со своим сьіном, а пришедший 
со мной Гощук Петр Николаевич работал в местечке Ясиня в лесу, в районе горьі 
Куколь лесомайстром - практикантом, и я его нашел в Ясиня, он мой знакомьій. Кроме 
зтого, Гощук П.Н. распространял мой стихи среди населения, и я ему написал 
шифрованное письмо в м. Ясиня, он мне ответил, что можно будет прийти. Он же и 
привел меня в СССР и сам пришел со мной вместе. Утром 3 ноября мьі перешли из 
Венгрии в СССР около горьі Григ... Далее мьі двигались лесом и встретили одного 
жителя, я его не знаю. Он сообщил пограничникам и последние нас задержали в 
районе моста. 

Больше дополнить ничего не могу. Показання записаньї с моих слов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Михаил Богоста 

Допрос окончен в 12.15. 

Допросил старший л-нант Хрущев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2870. -Арк. 32-35. Оригінал. Рукопис. 


Гощук Петро Миколайович, 1918 р. народження, с. Луг Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Луг, технік. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.284). 

Підозрюючи, що встановлений за ним поліцейський нагляд все ще продовжується, Гощук П. М. 
разом з товаришем Михайлом Богостою і його сином Василем 3 листопада 1940 р. перейшов в 
Радянський Союз. Перебував під слідством у в'язницях Надвірної, Станіслава і Старобільська 
Луганської обл. Покарання відбував у Печорському таборі НКВС. Звільнений по амністії 15 грудня 
1942 р. і направлений в м. Бузулук до чехословацького війська. У складі 1-ого артилерійського 
дивізіону 1-ої Чехословацької окремої бригади брав участь у боях за Київ і інші міста України і 
Польщі, у вересні 1944 р. - на Дукельському перевалі, де був поранений. У листопаді 1944 р. 
направлений у військову школу зв'язку у м. Попрад (Словаччина), де зустрівся зі своїми рідними 
братами - Миколою та Василем, які теж воювали у чехословацькому війську. Визволяв Ліптовський 
Мікулаш та інші міста Словаччини і Чехії. Після війни служив у містах Нове Место та Жиліна на 
посадах командира технічної роти. У1951 р. звільнений з армії по інвалідності у званні майора. (За 
кн.: “У вирі кривавої війни"... С. 308-310) та публікацією “Пізнання братської країни". - Закарпатська 
правда. - 1988. - ЗО червня). 
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№ 258 блистопада 1940р. - Протокол допиту Штерцеля Е. П. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Штерцель Здмунда Павловича 

от 5 ноября 1940 г. 

Вопрос - Расскажите свою биографию? 

Ответ - Родился в 1921 году в с. Брустурьі Тячевского округа, Венгрия, в семье 
рабочего лесоруба. Отец мой Штерцель Павел зимой 1940 года умер. Мать Штерцель 
(Гафер) Терезия, 45 лет, работаег в своем хозяйстве, в котором имеется 1 гектар земли, 
1 корова и хата. В матери проживает мой 15-летний брат Штерцель Леопурд. Имею 
двух сестер. Из них Ципиц (Штерцель) Юлия, 22 года, замужем, проживает в селе 
Усть-Черная. Муж ее работаег в лесу дроворубом. Сестра Кайс (Штерцель) Вильма, 
20 лет. замужем, проживает в селе Усть-Черная. Муж ее работаег в лесу лесорубом. 

Я, Штерцель Едмунд Павлович, до 1937 года жил в с. Брустурьі Тячевского округа, 
Венгрия, работал с отцом. В 1936 году окончил 8 классов народной школьї. В начале 

1938 года я уехал работать в Германию в с. Гебгарцгарн. Работал на железорудной 
шахте Герман Геринг Верке отгрузчиком. В 1939 году получил из дому телеграмму от 
родителей, в которой сообщалось, что отец находится в тяжело больном состоянии. 
Я вьінужден бьіл оставить работу и уехать домой в с. Брустурьі. Что и еделал осенью 

1939 года. Когда приехап домой, то через несколько месяцев отец умер, а я не мог 
возвратиться в Германию, так как венгерская власть не давала разрешения на вьіезд. 
Потому я остался в Венгрии. Жил с матерью. В августе месяце меня, как малолетнего, 
забрали в “левенте” и отправили на телефонную станцию под венгеро-советскую 
границу, где я работал тепефонистом. Здесь нас бьіло пять юношей и мьі поочередно 
несли службу дозора за воздухом. Мьі обязаньї бьіли и давали информацию в Усть- 
Черную на почту, нет ли в воздухе над территорией Венгрии советского самолета. 

Условия жизни здесь бьіли очень тяжельїе, так как давали плохие продукту питання 
и мало. Из дому добавочньїх я не мог получить, потому я решил уходить в СССР. 

21 сентября 1940 года я попросился на 2 дня домой и меня отпустили. 21 сентября 
я пришеп домой в с. Брустурьі Тячевского округа, Венгрия, где пробьіл до утра 23 
сентября и утром 23 сентября поездом (узкоколейкой) уехал в сторону к советско- 
венгерской границе. В вагоне я встретил жителей с. Брустурьі Бурса Василия и Ципица 
Дюрия (муж моей сестрьі, житель с. Усть-Чорная). С ними я шел до лесоразработки, 
расположенной у границьі. Когда они здесь зашли в хату, я воспользовался зтим 
положением и перешел границу со сторону Венгрии на территорию СССР. 

Вопрос - Кто вам способствовал в нелегальном переходе гос.границьі со стороньї 
Венгрии на территорию СССР? 

Ответ - Мне никто не способствовал в нелегальном переходе гос.границьі со 
стороньї Венгрии в СССР, а я шел сам по своєму собственному желанию. 

Вопрос - Кто знал о вашем уходе в СССР? 

Ответ - О моем уходе в СССР никто не знал, так как об зтом никому ничего не 
говорил. 

Вопрос - Когда и с какой цепью вьі переходили гос.границу Советского Союза? 

Ответ - Границу я перешел 23 сентября 1940 года с цепью, чтобьі потом попасть 
в Германию на своє лрежнее место работу в с. Гебгарцгарн, где я работал откатчиком 
нагруженньїх рудой вагонеток. 

Вопрос - Какая причина заставила вас уходить из Венгрии? 

Ответ - В Венгрии я не мог дальше оставатися, так как нас брали в “левенте”, не 
предоставляли места работьі, а без работьі я не в состоянии бьіл прожить. Потому я 
решил уходить через территорию СССР в Германию, так как я там работал и на своє 
существование зарабатьівал. 
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Вопрос- Кто из ваших родителей или близких знакомьіх проживает в Германии и к 
кому вьі непосредственно пьітались уйти в Германию? 

Ответ - В Германии в с. Гебгарцгарн проживает много моихтоварищей, с которьіми 
я там работал. Среди них работает мой двоюродньїй брат по фамилии Гуцбергер Петр 
Феликсович. Непосредственно до кого бьі то ни бьіло я не шел. Я шел на своє старое 
место работьі, где я мог заработать на своє пропитание и не бьіть гольїм. 

Вопрос - Кого вьі знаєте из сотрудников германських властей, а особенно из 
жандармерии и полиции? 

Ответ - Из жителей Германии я никого не знаю, ломимо тех, которьіе в начале 
1938 года уехали из с. Брустурьі в Германию. 

Вопрос- Вьі говорите неправду. Следствию известно, что вьі являєтесь сотрудником 
германских разведьівательньїх органов. Следствие настаивает давать правдивьіе 
показання. 

Ответ - Я ничего о последних не знаю и с ними ничего общего не имел. 

Вопрос - Почему вьі нарушили границу Советского Союза, если вьі имели желание 
попасть в Германию? 

Ответ - Прямо идти на венгерско-германскую границу я побоялся, так как последняя 
расположена далеко от нашего села и меня могли бьі в пути задержать жандармьі. 

Вопрос -Вьі признаєте себя виновньїм по существу предьявленного вам обвинения, 
т. е. в том, что вьі в сентябре м-це 1940 года нелегально перешли гос. границу из 
Венгрии в СССР? 

Ответ - В предьявленном мне обвинении себя виновньїм признаю. Границу я 
перешел 23 сентября 1940 года. Переходил с целью, чтобьі затем уйти в Германию, а 
если не удастся зто сделать, то остаться здесь в СССР жить и работать. В Венгрии я 
не мог остаться из-за тяжельїх условий жизни, так как работьі нет, брали в “левенте” и 
все очень дорого. 

Протокол мне прочитан на понятном для меня русском язьіке, смоихслов записан 

правильно, в чем и расписьіваюсь Штерцл Здмунд 

Допросил следователь УНКВД сержант госбезопасности Есипенко 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.1235. -Арк. 14-18. Оригінал. Рукопис. 


Штерцель Едмунд Павлович, 1921 р. народження, с. Лопухів Тячівського р-ну Закарпатської 
області, німець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лопухів, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 767). 


№ 259 22 листопада 1940 р. - Лист керівників Чернігівського 

Управління НКВС в 3 відділ Головного Управління держ¬ 
безпеки НКВС СРСР з пропозицією звільнення Петри- 
ще І. Ф. і Петри ще 1.1, з-під варти* 


Совершенно секретно 

Зам. начальника 3 отдела ГУГВ НКВД СССР 
старшему майору государств. безопасности 
тов. Горлинскому 

г. Москва 

В производстве следственной части УНКВД по Черниговской обпасти имеется дело 
на нарушителей госграницьі: Петрище Илью Федоровича и Петрище Йвана Ивановича, 
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перешедших 26 ноября 1939 года нелегально границу из Венгрии в СССР с целью 
избежания репрессий со стороньї венгерских властей. 

На допросе обвиняемьіе дали о себе следующие сведения: 

Петрище Илья Федорович - 1907 года рождения, уроженец и житель с. Лозянское 
Воловского округа /Венгрия/, из крестьян-бедняков, украинец, гражд, венгерского, 
холост, член коммунистической партии Чехословакии /Закарпатской Украиньї/ с 1931 
года, родственники проживают в Венгрии. 

Петрище Йван Иванович - 1921 года рождения, уроженец и житель с. Лозянское 
Воловского округа /Венгрия/, из крестьян-бедняков, украинец, гражд, венгерского, 
холост, член коммунистической партии Чехословакии /Закарпатской Украиньї/ с 1936 
года, родственники проживают в Венгрии. 

Дело Петрище И. Ф. и Петрище И. И. в марте м-це 1940 г. нами оформлено на 
рассмотрение Особого Совещания НКВС СССР, но следчасть НКВД УСССР 4-го мая 
1940 г. возвратила его и предложила проверить через 3-й отдел ГУГВ НКВД СССР 
принадлежность Петрище И. Ф. в компартии Чехословакии, а Петрище И. И. - 
принадлежность к комсоюзу молодежи. 

На наш запрос из 3 отдела ГУГВ НКВД СССР поступило сообщение, что сведений 
в ИККИ о принадлежности Петрище И. Ф. в компартии Чехословакии, а Петрище И. И. 
о принадлежности к комсоюзу молодежи - не имеется. 

Будучи вторично допрошеньї, обвиняемьіе Петрище И. Ф. и Петрище И. И. заявили, 
и раньше зто утверждали, что вместе с ними перешел границу их односельчанин, 
член компартии Чехословакии - Пилипчинец Михаил Юрьевич, которьій может 
подтвердить принадлежность Петрище И. Ф. к компартии, а Петрище И. И. к комсоюзу 
молодежи и, кроме зтого, зто могут подтвердить Могорита Басили й Стефанович и 
Глухан Михаил Васильевич, которьіе также, как коммунистьі, бежали в СССР от 
преследования венгерских властей. 

Нами установлено, что Пилипчинец М. Ю. содержится вДнепропетровской тюрьме, 
а Могорита В. С. в тюрьме г. Полтава; Глухан М. В. содержится в тюрьме г. Чернигова. 
Последний подпежит освобождению, так как из сообщения 3 Отдела ГУГВ НКВД от 
24.\/ІІ-40 г. видно, что Глухан М. В. действительно является членом компартии 
Чехословакии, а также членом райкома партии. 

Освобождение Глухана задерживается до получения Вашей санкции о вьіборе 
местожительства Глухана /наш запрос № 2609828 от 30.Х.-40 г./. 

Пилипчинец М. Ю., Глухан М. В. и Могорита В. С. подтвердили показання Петрище 
И. Ф. и Петрище И. И. как в части принадлежности Петрище И. Ф. к компартии 
Чехословакии, Петрище И. И. - к комсоюзу молодежи, так и другие обстоятельства. 

Исходя из вьішеизложенного, просим дать указание в каком порядке направить дело 
Петрище И. Ф. и Петрище И. И. Мьі считаем возможньїм освободить их из-под стражи. 

Зам. нач. облуправления НКВД ст. лейтенант госбезопасности Лемин 

22.ХІ-1940 г. 
г. Чернигов 


Начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Г оигоренко 

Верно: {підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.600. - Арк. 88-89. Оригінал. Машинопис. 


* Формальна сторона справи - відсутність офіційного підтвердження з Виконавчого комітету 
Комінтерну про членство Петрище І. Ф. в компартії, а Петрище 1.1, в комсомолі, а відтак і наявність 
загальних до них підозр переважили “клопотання’’ чернігівських чекістів про їх звільнення з-під 
варти та уникнення судового переслідування, забезпечуючи їм п'ятирічні строки ув'язнення. 
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№ 260 9 грудня 1940 р. - Протокол допиту Антоня (Анто- 

нова) І. П. як порушника адянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Антоний Илью Петровича 

9/ХН-1940 г. 

гор. Сколе 

Допросил оперуполномоченньїй Турковского РО НКВД Усатенко 

Вопрос - Назовите правильно ваши фамилию, имя и отчество? 

Ответ - Антоний Илья Петрович. 

Вопрос - Почему вьі назвали неправильно свою фамилию? 

Ответ - Когда меня задержали, я себя назвап Антоний Илья Петрович, а почему 
записано Антонов, я не знаю. 

Вопрос - Когда вьі совершили нелегальний переход границьі СССР и кто еще с 
вами переходил границу? 

Ответ - Я, Антоний Илья Петрович, совершил нелегальньїй переход границьі 
СССР с Венгрии 1, вместе с 5 человеками, жителями с. Березово Хустського округа - 
Тегза Федор, Хома Михаил, Тегза Миколай, Паш Николай, Маркович Михаил 26 ноября 
1940 г. 

Вопрос - Кто способствовал вашему переходу границьі? 

Ответ - Способствовать никто нам в переходе границьі не мог, так как я являлся 
переправщиком людей, желающих идти в СССР из Венгрии. 

Вопрос - Сколько людей переправили через границу в СССР? 

Ответ - Я переправил через границу с Венгрии в СССР 19 человек, 4 группьі. 
Первая группа в количестве 5 человек из села Березно в августе месяце, за что мне 
заплатили ЗО пенгов. Вторая группа в количестве 8 человек из села Горинчево в 
сентябре месяце, за что заплатили мне 47 пенгов. Одного человека перевел 1 сентября 
месяца 1940 г. из села Монастьірец. Калин Йван заплатил мне 20 пенгов. И последняя 
группа в количестве 5 человек из села Березово, перевел в ноябре 1940 г., за что 
заплатили 10 пенгов. И я с ними перешел на советскую территорию. 

Вопрос - По чьему заданию вьі призводили переправу людей через границу в 
СССР из Венгрии? 

Ответ -Меня никто не уполномочивал бьіть переправщиком людей через границу 
в СССР, а люди меня знают, что я хорошо знаком с границей и потому обращались ко 
мне за помощью, и я их переправлял, за что они мне давали деньги, кто сколько 
может. 

Вопрос - Почему вьі перешли на территорию Советского Союза с Венгрии? 

Ответ - Венгерская полиция узнала, что я являюсь переправщиком и они за 
мной начали следить. Я, боясь ареста полиции, перешел на нелегальное положение - 
скрьівался в лесу, а потом с группой в количестве 5 человек и сам перешел в Советский 
Союз, чтобьі не попасть в руки полиции. 

Вопрос - Дайте показання, какие задания получили в Венгрии в связи с бегством в 
СССР? 

Ответ - Я никаких заданий не получал ни от кого. 

Вопрос - Сколько раз переходил границу СССР? 
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Ответ - Переходил границу СССР два раза. Первьій раз в октябре месяце 
1939 г. Я провожал с села Монастьірца одного человека на имя Андрей, фамилии 
не помню, до Дрогобьіча на лошадях верхами. Он перевозил в Венгрию польського 
офицера, и второй раз перешел границу 26 ноября вместе с группой людей в 
количестве 5 человек. 

Вопрос - Кто из родственников проживает в СССР? 

Ответ - Родственников в СССР нег. 

Вопрос - Что еще желаете дополнить? 

Ответ - Больше ничего не желаю дополнить. 

Записано с моих слов верно и мне прочитано. 

Допросил Усатенко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4061. -Арк. 120-122. Оригінал. Рукопис. 


Антонь (Антонов) Ілля Петрович, 1876 р. народження, с. Монастирець Хустського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Липча Хустського р- 
ну Закарпатської області, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений 
на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.160). 

Тегза Федір Васильович, 1915 р. народження, с. Березово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1938 рр. Проживав в с. Березово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР бчервня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.669). 

Тегза Микола Георгійович, 1922 р. народження, с. Березово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1935-1938 рр. Проживав в с. Березово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.669). 

Маркович Михайло Іванович, 1920 р. народження, с. Березово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березово, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.474). 

Хома Михайло Іванович, 1907 р. народження, с. Березово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, член КПЧ в 1930-1938 рр. Проживав в с. Березово, будівельник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.720). 

Паш Микола Васильович, 1913 р. народження, с. Березово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1936-1938 рр. Проживав в с. Березово, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 5 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1989р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.550). 

Калин Іван Петрович, 1910 р. народження, с. Горінчово Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Горінчово, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 16 грудня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.354). 
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№ 261 10 грудня 1940 р. - Протокол допиту Гала Б. С. як 

порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

Юдекабря 1940г. 

Я, сотрудник 94 погранотр. Резников, допросил в качестве обвиняемого - 

Галл Балаж Стефанович, 1907 г. рождения, уроженец и житель 
с. Міндсент Чонградской обл. /Венгрия/, украинец, венгерско- 
подданньїй, из рабочих, женат. Состав семьи: жена Имеш 
Верона, 27 лет, мать Фетрезоя (?), 66 лет, отец умер, брат 
Михаил, 37 лет, сестра Галл Терезоя, 42 года, брат Форкош 
Степан, 42. Проживают в селе Миндсент Чонградской обл. 

Вопрос - Расскажите, где проживали и чем занимались до прибьітия на советскую 
сторону? 

Ответ - Проживал я в с. Жорнава Великоберезнянского округа с июня м-ца 1940 
года. Работап я тоже в селе Жорнава по постройке военньїх зданий и сооружений. 

Вопрос - Расскажите, при каких обстоятельствах вьі могли попасть в воєнную 
часть села Жорнава, если вьі жили в селе Миндсент, дайте следствию правдивьіе 
показания? 

Ответ - Да, я работап действительно в расположении военной части потому, что 
село Жорнава расположено недалеко от границьі в одном километре, и до зтого времени 
там работали штатньїе рабочие из украинцев. Впоследствии, что могло получиться, 
что все рабочие, которьіе бьіли украинцьі, ушли на территорию СССР, а потому в 
венгерскую часть стали брать мадяров, надеясь, что мадярская национальность будет 
поддерживаться своим народом. В венгерскую часть я сам не шел работать, а меня 
назначили. Но впоследствии я уже работап в военной части и потом пошел в СССР. 

Вопрос - Вьі работали в воинской части по постройке военньїх сооружений, 
расскажите, почему вьі бросили работать и решили пойти на территорию СССР? 

Ответ - Да, я работал в воинской части, работать я бросил потому, что не хотел 
проживать в капиталистической стране. 

Вопрос - Расскажите, с какой целью вьі прибьіли на территорию СССР? 

Ответ - В СССР я пришел найти лучшую жизнь, работу и остаться жить. 

Вопрос - Расскажите, кто вас послал в СССР и с какими заданими? 

Ответ - Нет, в СССР меня никто не посьілал и заданий не получал. 

Вопрос - Признаєте себя виновньїм, что вьі нелегально перешли гос.границу? 

Ответ - Да, виновньїм себя признаю. 

Протокол со слов переводчика записан правильно, мне прочитан, 

в чем и расписьіваюсь Г алл Балоис 

Переводчик Магарита В. И. 

Допросил сотрудник 94 погранотр. Резников 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4672. - Арк. 13-14 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Гал Балаж Стефанович, 1907 р. народження, м. Міндсент, обл. Чонград, Угорщина, угорець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Міндсент, робітник. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.247). 
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№ 262 


28 грудня 1940 р. - Протокол допиту Гогни В.І. як 
порушника радянського кордону 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого, - Гогна Василия Ивановича 
от 28 декабря 1940 года 


Допрос начат 0.10 


Вопрос - Когда и каким образом вьі прибьіли на территорию СССР? 

Ответ - На территорию СССР я перешел границу 11 августа 1940 года нелегально. 

Вопрос - Кто вместе с вами перешел границу на территорию СССР? 

Ответ - Границу на территорию СССР вместе со мной перешли Шолтес Йван, 
Цифра Михаил и Лагота Василий. 

Вопрос - Когда и каким образом вьі познакомились с Шолтес, Цифрой и Лаготой? 

Ответ - С Цифрой я знаком с детского возраста. Как с жителем одного села. 
С Шолтес меня познакомил шурин Лаготьі, Качала Георгий в 1939 году, и через Качала 
также познакомился с Лаготой в августе 1940 года. 

Вопрос - Кто такой Качала, где он работает или чем занимается? 

Ответ - Качала работает учителем в селе Вьішка Великоберезнянского округа. 

Вопрос - Кто из вас организовьівал переход государственной границьі из Венгрии 
в СССР? 

Ответ - Организация перехода границьі принадлежит Качале и мне - Гогне. Качала 
мне сказал, что на территорию СССР имеют желание перейти Шолтес и Логойда и 
познакомил меня с ними, а Цифру для перехода границьі пригласил я, т. е. он 
преследовался жандармерией в последнее время и также имел желание перейти на 
территорию СССР. 

Вопрос - Что вам с Качалой полиция поручила подобрать людей и подготовить 
переход на территорию СССР с тем, чтобьі лучше бьіло легендироваться среди них 
вам как шпиону. Или вьі делапи по личной инициативе? 

Ответ - Венгерская полиция в зтом направлений никаких поручений не давала и 
вообще я не знаком ни с венгерской и ни с какой полицией. 

Вопрос - А что вас заставило перейти границу на территорию СССР? 

Ответ - На территорию СССР я шел с целью, чтобьі здесь получить право на 
жизнь и получить работу. 

Вопрос - Вьі говорите, что на территорию СССР пришли с целью получить работу, 
разве на территории Венгрии вьі бьіли безработньїм? 

Ответ - Нет, на территории Венгрии я имел работу, но она меня не удовлетворяла 
и второе то, что я преследовался венгерскими властями. 

Вопрос - Где вьі в последнее время работали? 

Ответ - В последнее время я работал в г. Будапеште в психлечебнице 
счетоводом. 

Вопрос - А до работьі в Будапеште, где работали? 

Ответ - До мая 1940 года работал в г. Мукачево счетоводом в окружном уряде. 

Вопрос - Где вьі больше получали зарплату - в Мукачеве или в Будапеште? 

Ответ - В Мукачеве я получал зарплату 130 пенгов, а в Будапеште на 20 пенгов 
больше, получал 150 пенгов в месяц. 

Вопрос- Обьясните, как же так получается. Вьі показали вьіше, что на территорию 
СССР вьі шли с тем, чтобьі получить работу, тогда как работу вьі имели и в Венгрии. 
Указьівали на то, что вьі как неблагонадежньїй преследовались венгерскими властями, 


429 



тоже не видно зтого. Если все неблагонадежньїе для венгерского правительства 
вьігоняются с работьі, а вас с Закарпатской Украиньї перевели работать в столицу 
Венгрии Будепешт. Если вьі до мая месяца получали 130 пенгов, то вам там дали 150 
пенгов, то что зто за преследование? 

Ответ - В Будапешт меня перевели для того, чтобьі омадярщить и оторвать от 
Ужгорода с Закарпатской Украиньї. 

Вопрос - Вьі говорите неправду, следствию известно, что в гор. Будапешт вьі бьіли 
переведеньї для того, чтобьі приблизить вас к центру политической разведки и дать 
вам специапьньїе познания шпионской деятельности на территории СССР. Вьі намереньї 
рассказьівать следствию о своей преступной деятельности? 

Ответ - Я говорю всегда правду, что шпионом венгерским я никогда не бьіл и 
никакой школьї по шпионской деятельности не проходил и другого сказать следствию 
ничего не могу. 


Допрос проведен в 4.25. 

Записано с моих слов верно и на понятном для меня язьіке мне прочитан Гогна 
Допросил ст.слєд.отделения младший лейтенант госбезопасности (підпис нерозбірливий) 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4853. - Арк. 16-18. Оригінал. Рукопис. 


Гогна Василь Іванович, 1916 р. народження, с. Дубриничі Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Будапешт, Угорщина, службовець. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С.271). В чехословацьку військову 
частину вступив 01.06.41 р. в м. Бузулук, Оренбурзька обл.., РФ. Загинув у бою 17.11.1944 р. 
у с. Мазурка, окрес Ліптовський Мікулаш, Словаччина, там і похований. (За кн. “У вирі кривавої 
війни... С. 488). 

Цифра Михайло Михайлович, 1915 р. народження, с. Дубриничі Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Руський Потік, окр. Снина, 
Словаччина, учитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 квітня 1941 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. .(Реабілітовані історією. Книга перша... С.726). 


№ 263 16 січня 1941 р. - Розвідувальне зведення № 2 Управління 

Прикордонних військ НКВС УРСРпро дислокацію військ 
та воєнні заходи Німеччини, Угорщини і Румунії у 
прикордонній смузі з СРСР 

5 отдел Управлення Пограничньїх войск НКВД УССР 
Совершенно секретно 
Народному комиссару внутренних дел УССР 
комиссару госбезопасности 3 ранга 
тов. Серову 
гор. Киев 

РАЗВЕДЬІВАТЕЛЬНАЯ СВОДКА № 2 
о дислокации войск и военньїх мероприятиях Германии, 

Венгрии и Румьінии в погран. полосе с СССР 

КАРТА 1:100000 По состоянию на 14-е января [19]41 
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[•••] 

В е н г р и я 

О дислокации венгерских войск 
ЗАГД 94 и 95 ПО и опрос нарушителей границьі 

В пограничной полосе Венгрии, против участка округа, части венгерской армии 
установлень! в следующих пунктах: 

В м. Велико-Березна дислоцируется штаб 11-й АП, 26 погранбатальон, штаб 11-го 
погранбатальона, Арт. батарея 21 АП. 

В г. Перечин-1 дивизион горной артиллерии неустановленной нумерации. 

В г. Ужгород - дислоцируется штаб и один 6-н 24-го ПП, два батальона 24 МПП и 
авиачасть неустановленной нумерации и численности. 

В г. Мукачев - 72 ПП, 24 АП, 12 полк самокатчиков и зскадрон З КП и 3-й 6-н 24 ПП. 

В м. Свапява - 25 погранбатальон. 

В м. Усть-Чорне (Кенесфепьд) - один батальон пехотьі. 

В м. Керешмезе (Ясиня) - ПП и погранбатальон, неустановленной нумерации. 

В г. Рахов - 3 погранбатальон и ПП. 

В с. Квасьі (М-35-133, 36-96) штаб 3-го ПП. 

В с. Брустура (М-34-132, 62-18) саперная рота и два взвода зенитчиков. 

В с. Немецкая Мокра и Русская Мокра (М-34-132, 60-14) две саперньїе ротьі. 

В с. Дубове (М-34-144, 40-14) саперная рота неустановленной нумерации. 

ОПРАВКА: Сведения уточняются. 

О прибьітии немецких танков в гор. Мукачев 
ЗАГД 94 ПО 

27.11.40 г. в г. Мукачев отмечалось прибьітие 5 германских танков. 

ОПРАВКА: Сведения заслуживают доверия. 

Об очередном призьіве в венгерскую армию 
ЗАГД 94 ПО 

С 2.12.40 г. в Воловском округе началась отправка в воинские части допризьівников 
1918 и 1919 г.г. рождения, подлежащих призьіву в армию еще весной 1940 года. 

Призванньїе направляются к месту службьі на территории Трансильвании и [в] тьіл 
Венгрии. 

Кроме зтого, циркулируют слухи, что после окончания призьіва указанньїх возрастов, 
в Воловском округе начнется призьів молодежи 1916 и 1917 гг. рождения, т. к. последние 
в Чехословацкой армии служили не полньїй срок службьі. 

ОПРАВКА: Сведения заслуживают доверия. 

Об окончании строительства воєнного городка в м. Волове 
ЗАГД 94 ПО 

На южной окраине м. Волове закончено строительство воєнного городка, которьій 
состоит из 35 деревянньїх однозтажньїх стандартних казарм и служебньїх построек 
размером 20x10 метров. 

В некоторьіх казармах уже расквартированьї подразделения пограничной охраньї. 

ОПРАВКА: Данньїе заслуживают доверия. 

Об окружньїх курсах инструкторов военной подготовки 
Те же данньїе 

В гор. Хуст созданьї и в декабре месяце 1940 года приступили к работе окружньїе 
курсьі инструкторов военной подготовки молодежи, на которьіе зачислень! по одному 
человеку из каждого села. 
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Обучение производится по военной программе с боевьім оружием. Курсантьі 
находятся на казарменном положений. Курсьі готовят сельских инструкторов 
допризьівной подготовки. 

ОПРАВКА: Сведения достоверньї. 

[...] 

Принятьі мерьі кдальнейшей перепроверке и уточнению изложенньїх данньїх. 

Начальник Погранвойск НКВД УССР генерал-майор Хоменко 
Зам. начальника 5 отдела майор Лебедев 

“16" января 1941 г. 

№ Е/АБ0050144 
Отп. в 9 акз. 

[...] 

Исп. Люсков 


ГДА СБ України. -Ф. 16. -Оп. 34 (1951 р.). -Спр. 1,-Арк. 8-15. Оригінал. 

Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Киево-Могилянська академія", 2009. - с.479,482-483 


№ 264 

[...] 


4 лютого 1941 р. - Протокол допиту Машкаринця 1.1, 
як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


4февраля 1941 г. 


Я, мл. пом. нач. отд. 94 П.О., политрук Найденов, допросил в качестве обвиняемого - 
Машкаринец Йван Иванович, 1907 г. рождения, уроженец и 
житель с. Порошково Перечинского округа /Венгрия/, русский, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, земледелец, холост, 
образование 8 кпассов, б/п, не судим. Состав семьи: отец 
Машкаринец Йван, 62 года, мать Машкаринец Анна, 52 года, 
сестра Мария, 35 лет, замужняя - все проживают в селе 
Порошково. Имеют 5 угров земли, 2 коровьі, хату. Брат 
Машкаринец Юрко Иванович, 40 лет, от которого 10 лет тому 
назад получали письма из Москвьі, где в настоящее время - 
не знает. 


Вопрос - Назовите свою правдивую фамилию, имя и отчество? 

Ответ - Моя правдивая фамилия Машкаринец, имя Йван, отчество Иванович. 

Вопрос - Расскажите о вашей жизни в селе Порошково /Венгрия/? 

Ответ - С момента своего рождения проживал все время в селе Порошково, за 
исключением того времени, когда служил в чехословацкой армии с 1928 по 1930 год, 
с 1915 по 1924 год ходил в школу, окончил 8 классов, после окончания учебьі работал 
с отцом в сельском хозяйстве. До момента ухода на территорию СССР, работал по 
найму на лесньїх работах, на других работах не работал. 

Вопрос - Расскажите подробно о вашей подготовке к уходу на территорию 
Советского Союза? 

Ответ - Намерение к уходу на территорию Советского Союза я имел еще летом 
в 1940 гаду, представлялась возможность уйти с теми людьми, которьіе ушли изсепа 
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Порошково летом в 1940 году на территорию Советского Союза, но поскольку мои 
родители мать и отец старьіе, просили меня, чтобьі я не ходил, я их послушал и решил 
не идти. 

25 января 1941 года утром я пошел к учителю села Порошково Чабань Андрею 
Петровичу, имея цель договориться вместе с ним идти в лес работать, прийдя в хату 
Чабань Андрея, последнего дома не оказалось, тогда я спросил его жену - Касинец 
Єлену, где Чабань Андрей, последняя ответила “ушел к жителю села Порошково - 
Костик Йвану Юрковичу". После зтого я тоже пошел в хату Костик Йвана Юрковича, в 
зто время в его хате находились: Чабань Андрей, Шпинь Юрко, Павлич Юрко, где 
находился и сам Костик Йван и его семья. 

Находясь в хате Костик Йвана, Чабань Андрей начал говорить, что “при мадярской 
власти на территории Подкарпатской Руси стало жить плохо, все дорого, работьі нет." 

После розговора Чабань Андрея начал вести розговор Шпинь Юрко: “Пойдемте на 
территорию Советов, там вольнеє жить”. На розговор Шпинь Юрко Павлич Юрко 
вьісказал такую мьісль: “Мьі уже цельїй год ожидаем прихода на территорию 
Подкарпатской Руси Советов”. Я в свою очередь сказал: “Когда придут Советьі, то 
мадярьі будут бежать с Подкарпатской земли босьіми”. На зтом розговор закончился, 
все разошлись по своим хатам. 

Домой я прибьіл в 10 часов, зто приблизительно, возможно бьіло и больше. Прийдя 
домой, позавтракал, во время завтрака посмотрел в окно -увидел, что три жандарма 
повели жителей села Порошкова: Чабань Андрея, Шпинь Юрка, Павлич Юрка, всех 
тех, которьіе бьіли в хате Костик Йвана 25 января 1941 г., когда мьі вели розговор 
против мадярской власти. 

Когда жандармьі вели Чабань, Шпинь и Павлич, то житель села Порошково Костик 
Йван с сельским урядником по фамилии Сможаник Юрко, шли сзади шагах в десяти, 
я сразу догадался, что жандармьі должньї и меня забрать, тогда сразу бьістро оделся, 
вьібежал из хатьі, забежал за хату и дальше в направлений леса, пришел в село 
Турья-Поляна, из с. Турьи-Поляньї лесом в село Гута, в селе Гута в одном из стогов 
сена отдохнул часа два, ночью пошел в село Нижние Верецки, в селе Нижние Верецки 
зашел к одной знакомой учительнице села - Напуда Мария, где я поужинал, остался 
ночевать, переночевал, рано утром пошел в направлений леса. Зайдя в лес, увидел 
мадярських солдат, тогда зашел в чащу леса, где простоял до наступления темнотьі, 
с наступлением темнотьі пошел лесом, проблудил всю ночь и только утром пришел в 
село Латирка, в само село не заходил, пошел дальше лесом, в лесу встретил человека 
из с. Латирка, у котрого спросил, далеко ли до границьі, последний ответил мне, что 
до границьі осталось около километра. 

Вьійдя от незнакомого мне человка - пройдя приблизительно с полчаса, 
остановился, закурил, пришла в голову какая-то мьісль, достал свои документу - 
метрическую вьіписку, удостоверение личности, посмотрел на них и положил под 
лежащее дерево, и пошел дальше. Перешел реку, зашел в одно село, название его 
не знаю, никто там не живет, стоят пустьіе хатьі, зашел в одну из хат, разложил 
небольшой костер, обогрелся и пошел дальше в направлений светящих огней, зто 
бьіло в одной из крайних хат села, постучался в окно, у которого я спросил, где 
нахожусь, последний ответил мне, что зто территория Советского Союза, после зтого 
я спросил, где здесь воинская команда (ответили) - на краю села, совсем в другую 
сторону. Я попросил, чтобьі зтот селянин отвел меня на воинскую команду, после 
зтот селянин пригласил меня зайти к нему в хату, я зашел, дал мне кусок хлеба, 
стакан чая. Я закусил, переобулся, селянин оделся и повел меня в направлений 
воинской команду. Фамилии зтого селянина я не спрашивал и не знаю, а также не 
знаю, как назьівается зто село. 
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По лути следования встретили двух пограничников, которьім передал меня зтот 
селянин, и бьіл доставлен на воинскую команду. 

Протокол с моих слов записан правильно, мне прочитан на понятном мне язьіке, 

в чем и расписьіваюсь Машкаринец Йван 
Допросил мл. лом. нач. отд. 94 П.О., политрук Найденов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3788.-Арк.21-23 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Машкаринець Іван Іванович, 1907 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР18 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 485). 

На зустрічі колишніх втікачів в СРСР з с. Порошково і навколишніх сіл, що відбулась у лютому 
1990 р., місцева вчителька Фаїна Соломонівна Мазайшвілі, яка дослідила долі 107-ми порошківців, 
котрі у 1939-1941 рр. втікали до Радянського Союзу, або ж зазнали тюремних і табірних страждань 
з інших причин, розповіла, зокрема, що 1.1.Машкаринець при спробі втекти з вагону під час етапування 
був вбитий охороною ешелону. (Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже”. - Закарпатська 
правда. -1900. - 25 березня). 


N2 265 Раніше 11 лютого 1941 р. - витяг із огляду уповно¬ 
важеного представника СРСР про політичну ситуацію 
в Угорщині за 1940р. 

Из обзора полпредства СССР 
о политической ситуации в Венгрии за 1940 г. 

г. Будапешт Ранее 11 февраля 1941 г. 


СЕКРЕТНО 

[...] 

Испьітьівающая сильное зкономическое и политическое влияние Германии, 
получившая границу с Советским Союзом и смертельно опасающаяся его револю- 
ционизирующего влияния на рабочий класе и находящееся в полукрепостном состоянии 
крестьянство, единственная страна в Европе, сохранившая значительньїе феодальньїе 
чертьі, получившая в 1938 г. Верхнюю Венгрию,* в 1939 г. Закарпатскую Украйну и в 
1940 г. Северную Трансильванию с большим процентом нацменьшинств, Венгрия со 
своей ищущей спасения в полной фашизации страньї и опасающейся потери власти 
земельной аристократией пришла к 1940 г. с такими неразрешенньїми вопросами как 
земельная реформа и национальньїй вопрос, получив, кроме того, в 1940 г. для 
разрешения вопрос дальнейшей фашизации страньї и вопрос о пути хозяйственного 
развития Венгрии, не говоря о задаче подавления возрастающего недовольства ереди 
трудящихся и усилении террора в области внутренней политики. 

[...] 

Окончание “освоєння” Верхней Венгрии с ее частью словацкого населения (закрьітие 
словацких школ, отбирание земли у словаков, назначение сельских старост, 
неразрешение вьіборов в парламент ввиду оппозиционньїх настроєний населения), 
усиление жандармского террора на Закарпатской Украине, особенно в связи с бегетвом 
населения в СССР, и усиленная мадьяризация населения, несмотря на торжественньїе 
декпарации премьер-министра о свободе употребпения родного язьїка и т.п., массовьіе 
арестьі, снятие с работьі учителей и служащих по малейшему подозрению в “опасньїх 
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мьіслях” или в неодобрении ликвидации т.н. “чешских порядков”, закрьітие бибпиотек, 
речь регентского комиссара при приезде в Ужгород, заключавшаяся в классическом 
“не потерплю”, - все зто явилось иллюстрацией к обещанию правительства, сделанному 
после появления Красной Армии на Карпатах, о предоставлении автономии 
Закарпатской Украине. 

[...] 

Для характеристики невиносимнх условий, созданньїх в 1940 г. на Закарпатской 
Украине, замечательно периодическое распространение слухов о близости срока прихо¬ 
де Красной Армии и сосредоточение в отдельньїх местах населення, готовившегося к 
ее приходу, как зто бьіло и во время занятия Северной Трансильвании, когда часть 
населення последней бросилась в соседние районьї Закарпатской Украиньї. Не менее 
харакгерной явилась и стачка, точнеє массовьій отказ забитого населення от работьі 
по заготовке и вьівозке дров и бревен осенью 1940 г. из-за чрезвьічайно низкой оплати 
работьі. Венгерское правительство, сохранившее не на словах, а на деле традиции по 
угнетению меньшинств, питается и будет пьітаться отделнваться обещаниями, не 
думая проводить их в жизнь, великолепно понимая, что никакая, даже только культурная 
автономия невозможна в уродливих рамках полуфеодального государства, наряду с 
феодальними пережитками, проводящего фашизацию страньї, тем более, что 
Закарпатская Украйна непосредственно граничит с СССР, влияние которого, несмотря 
на жесточайшую цензуру, сказивается даже в закарпатско-украинской прессе, 
пишущей хотя и ззоповским язиком и находящейся на содержании Будапешта, но 
винужденной не только помещать отдельние информации из СССР, но и називать 
свой народ русским и т.п. 

[...] 


АВП РФ. Ф. 077. Оп. 21. П. 111. Д. 1. Л. 1-2, 4-11. Подлинник. 

Трансильванский вопрос: Венгеро-румьінский территориальньїй спор и СССР 1940-1946. 

Документи. Москва: РОССПЗН. -2000. -136-138. 


‘Мається на увазі частина території Словаччини, окупована Угорщиною. 


№ 266 

[•■•] 


20 лютого 1941 р. - Протокол допиту Сливки Ц. І. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


20февраля 1941 г. 

Я, ст. пно-5 комендатури лейтенант Терешков, допросил нарушителя граници - 
Сливка Цецилия Ивановна, 1924 г. рождения, уроженка 
г. Севлюш Хустського округа, жительница г. Тячево Тячевского 
округа /Венгрия/, украинка, венгерского подданства, из 
крестьян-бедняков, беспартийная, малограмотная, незамужняя, 
не судимая. [...] Состав семьи: мать - Сливка Мария Мига- 
левна, 49 лет. Братья: Юра, 22 года, Йван, 18 лет, сестра 
Мария, 12 лет. Все проживают в с. Тячево Хустського округа 
/Венгрия/. Владеет украинским, чешским, мадярським и мало 
немецким язиками. 


Вопрос - Чем ви занимались в Венгрии в период своей трудовой деятельности? 
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Ответ - В период своей жизни в Венгрии я с восьми лет пошла в школу, где 
проучилась два года. С десяти лет я пошла домработницей к одному єврею Мошилусий 
Гейза в городе Хуст, у которого прожила два года. Двенадцати лет я ушла к жителю / 
с. Пшиховица Кутка Иосифу, у которого работапа до перехода границьі. 

Вопрос - Цель вашего перехода границьі из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Я перешла границу потому, что у нас рассказьівают, что в России лучше 
жить и работать. От нас много людей ушло и много собираются уходить в поисках 
лучшей жизни и работьі, и я решила перейти в Россию. 

Вопрос - Кто вам оказьівал содействие в подготовке к переходу границьі и в самом 
переходе границьі? 

Ответ - В подготовке к переходу границьі мне никто помощи не оказьівал, а когда 
я приехала в Ясиня, там я встретила бьівшую жительницу г. Тячево - Хайзекова Бланка, 
которая сообщила мне, что в Россию шло много народу и по моей просьбе показала 
мне дорогу к границе. После зтих разговоров я пошла к границе и перешла ее. 

Вопрос - Кто знает о вашем переходе из Венгрии в СССР? 

Ответ - О моем уходе знает только Хайзекова Бланка и больше никто. 

Сливка 

Допросил лейтенант Терешков 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. - Спр. 4469.-Арк. 14-15. Оригінал. Рукопис. 


Сливка Василина (Цецілія) Іванівна, 1924 р. народження, с. Олександрівка Хустського р-ну 
Закарпатської області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в м. Тячів Закарпатської 
області, наймичка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1974 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 646). 


№ 267 5 березня 1941 р. - Протокол допиту Сюськінда Б. А. 

як порушника радянського кордону 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

5 мар та 1941 а. 

Я, комендант погр. участка старший лейтенант Шинкаренко, допросил в качестве 
обвиняемого - 


Сюськинд Бейло Аронович, 1908 г. рождения, уроженец 
г. Будапешт, житель г. Вена, улица Нойшмидт, дом 105, єврей, 
портной, отец маляр. Состав семьи: брат Сюськинд Тибор, 
г. Будапешт, злектромонтер, сестра Шпатлясло Монци, г. Бу¬ 
дапешт, домохозяйка. 


Вопрос - Расскажите свои автобиографические данньїе? 

Ответ -Ясі 923 по 1926 г. жил в г. Вена, работал мастером-портньїм у портного 
Фарек Вьішол учеником. До 1930 по 1932 г. работал на никелировочном заводе в Вене 
рабочим. С 1932 по 1937 г. работал на молочной ферме г. Вена. С июля м-ца 1939 г. по 
15 апреля 1940 г. работал чернорабочим в Германии на строительстве дороги-шоссе 
Германия-Италия - Вена-Зальцбург. С 1940 мая м-ца по 2 сентября работал в г. Вена 
на кондитерской фабрике рабочим. Со 2 сентября 1940 по 13 октября бьіл арестован и 
находился в лагере Вена для передачи в Будапешт. В октябре м-це 1940 г. я бьіл 
переброшен из Германии в Венгрию через границу нелегально* немецкими влас¬ 
тями. С 18.1.41 г. жил в г. Будапеште у своего брата Сюськинд Тибора. С 18.1.41 г. 
по 26.1.41 г. жил в г. Мишкольц /Венгрия/ и работал у портного. 
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Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в СССР? 

Ответ - В конце января 1941 г. я из г. Мишкольца вьіехал в г. Хуст с целью найти 
работу. В г. Хуст я работал портньїм в фирме ... 15 февраля 1941 г. я бьіл приглашен 
жителем с. Руска-Мокра Фогел Сингал, как портной, ночью 15 февраля я бьіл арестован 
в с. Руска-Мокра жандармами и направлен в Хуст. В жандармском управлений в Хусте 
я бьіл арестованньїм до 24 февраля 1941 г. 24 февраля освобожден и после 
освобождения из-под стражи я пришел в Руска-Мокра к Фогелю. 2 февраля я бьіл 
опять арестован в с. Руска-Мокра и направлен в стражницу. В ночь с 2 на 3 марта я с 
двумя солдатами направился к границе, где меня питались перебросить на территорию 
СССР. На границе мьі заблудились и вечером пошли обратно. 4 марта 1941 г. около 10 
часов утра меня к границе привели 2 жандарма и 2 венгерские солдата и перебросили 
на территорию СССР. 

Вопрос - С какой целью вас жандарми перебросили на территорию СССР? 

Ответ - Меня перебросили на территорию СССР как неимеюіцего венгерского 
гражданства. 

Мои показання записаньї со слов моих правильно, в чем и расписьіваюсь Сюськинд 
Допросил комендант погр. Участка старший лейтенант Шинкаренко 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 2869.-Арк. 13-14зворот. Оригінал. Рукопис. 


Сюськінд Бейла Аронович, 1908 р. народження, м. Будапешт, Угорщина, єврей, освіта початкова, 
безпартійний. Проживав в с. Руська Мокра Тячівського р-ну Закарпатської області, швець. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 663). 

* Вислів "нелегально переброшен” вживається радянськими слідчими в багатьох документах 
слідчих справ на втікачів в СРСР і означає стосовно конкретного втікача не що інше, як те, що він 
був "вигнаний” з тієї чи іншої країни на територію сусідньої держави, зокрема, в Радянський Союз, 
без будь-якого оформлення документів на легальний перехід кордону. 


№ 268 7 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Сливку Ц. І. як порушницю радянського кордону 


Утверждаю 

Зам.нач. УНКВД по Станиславской обл. 
Ст.лейтенант госбезопасности Машнин 
7 марта 1941 года 


Согласен 

Областной прокурор 
(підпис нерозбірливий) 
27 марта 1941 года 


ОБВИНИТЄЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


По следделу № 29828 
По обвинению: 

Сливка Цицилии Ивановньї 
по ст. 80 УК УССР 

20 февраля 1941 года органами НКВД за нелегальньїй переход государственной 
границьі со стороньї Венгрии на территорию СССР бьіла задержана и подвергнута 
аресту Сливка Цицилия Ивановна. 

Произведенньїм по делу расследованием установлено: 

Что Сливка Цицилия Ивановна является жительницей г. Тячево Хустского округа 
/Венгрия/, 20 февраля 1941 года нелегально перешпа гос. границу со стороньї Венгрии 
на территорию СССР 
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Допрошенная по существу дела обвиняемая Сливка Ц.И. в предьявленном ей 
обвинении себя признала. 

На оснований вьішеизложенного, - 

обвиняется: 

Сливка Цицилия Ивановна, 1924 года рождения, уроженка с. Севлюш Хустского 
округа /Венгрия/, венгерского подданства, украинка, из семьи крестьянина-бедняка, 
домработница, не судимая, не замужняя, беспартийная, малограмотная, - 

в том, что: 

20 февраля 1941 года она нелегально перешла государственную границу со стороньї 
Венгрии на территорию СССР, то єсть, в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК 
УССР. 

Следственноедело № 29828 пообвинению Сливка Ц.И. направить на рассмотрение 
Особого Совещания при НКВД СССР. 

Следователь следчасти УНКВД Станиславской области Сагайдачньїй 
Согласньї: Ст. следователь следчасти УНКВД мл.лейтенант госбезопасности Шаповал 
Начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Белоглазов 

Составлено 8 марта 1941 г. 

Гзр. Станислав 
боа. 

Оправка: 1. Обвиняемая Сливка Ц.И. содержится в тюрьме гор.Станислава 
2. Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Следователь следчасти УНКВД Сагайдачньїй 
На документі містяться резолюції: “Дело внести на 0\С следователь НКГБ УССР 
(підпис нерозбірливий) 27. У.-41 а.", “Дело внести на рассмотрение Особ. Совещ. 
прокурор (підпис нерозбірливий). 31/У.-41 а. ” 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 4469. -Арк. 23-24. Оригінал. Машинопис. 


№ 269 12 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Симодейка Ю. І., ІЛніцера І. І., Козара В. І., 
Прожегача І. В., Гзнака В. Ю. і Швардака М. М. 

Утверждаю Нач. УНКГБ Житомирской области 
Старший лейтенант госбезопасности Ворона 
12 марта 1941 а. 


По следделу № 50074 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
По обвинению: 

1. Симодьійко Юрия Ивановича 

2. Шньїцера Йвана Ивановича 

3. Козар Василия Ивановича 

4. Прожегач Йвана Васильевича 

5. Гонак Василия Юрьевича 

6. Швардак Михайла Николаевича 
по ст. 80 УК УССР 
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8 сентября 1940 г. Сколевским погранотрядом войск НКВД после нелегального 
перехода госграницьі из Венгрии в Советский Союз бьіли задержаньї нарушители 
госграницьі - Симодьійко Юрий Иванович, Шньїцер Йван Иванович, Козар Василий 
Иванович, Прожегач Йван Васильевич, Гонак Василий Юрьевич, Швардак Михаил 
Николаевич, каковьіе и привлеченьї куголовной ответственности в качествеобвиняемьіх 
по настоящему делу. 

О причинах нелегального перехода госграницьі обвиняемьіе показали: 

Работая на лесоразработках фирмьі “Латорица” в селе Подполузье Мукачевского 
округа (Венгрия), они жили в плохих материальньїх условиях. Зная о том, что много 
людей в поисках лучшей работьі идут в СССР, они также, договорившись между собой, 
решили совершить нелегальний переход госграницьі из Венгрии в СССР, что и 
осуществили 8-го сентября 1940 г. при содействии специально нанятого переправщика 
- жителя с. Ждениев Мукачевского окр. (Венгрия), - Пацо Василия. 

Родственников, проживающих на территории Советского Союза, обвиняемьіе не 
имеют. 

Виновньїми себя в предьявленном им обвинении за нарушение госграницьі - 
признали. 

На оснований изложенного, - 

обвиняются: 

1. Симодьійко Юрий Иванович, 1904 г. рождения, уроженец и житель с. Лохово 
Мукачевского окр. (Венгрия), б/п, украинец, венгерско-подданньїй, грамотний, из 
крестьян, до перехода госграницьі работал на лесоразработках фирмьі “Латорица” в 
с. Подполузье чернорабочим; 

2. Шньїцер Йван Иванович, 1923 г. рождения, уроженец и житель с. Лохово 
Мукачевокого окр. (Венгрия), б/п, украинец, венгерско-подданньїй, грамотний, из 
крестьян, до перехода госграницьі работал на лесоразработках фирмьі “Латорица", в 
с. Подполузье чернорабочим; 

3. Козар Василий Иванович, 1914 г. рождения, уроженец с. Лавки Мукачевского 
окр. (Венгрия), житель с. Лохово, Мукачевского окр.(Венгрия), б/п, украинец, венгерско- 
подданньїй, грамотний, из крестьян, до перехода госграницьі работал на 
лесоразработках фирмьі “Латорица” в селе Подполузье чернорабочим; 

4. Прожегач Йван Васильевич, 1921 г. рождения, уроженец и житель с. Нелипино 
Свалявского окр. (Венгрия), б/п, украинец, венгерско-подданньїй, грамотний, из 
крестьян, до перехода госграницьі работал на лесоразработках фирмьі “Латорица” в 
селе Подполузье чернорабочим; 

5. Гонак Василий Юрьевич, 1922 г. рождения, уроженец и житель с. Лохово 
Мукачевокого окр. (Венгрия), б/п, украинец, венгерско-подданньїй, грамотний, из 
крестьян, до перехода госграницьі работал на лесоразработках фирмьі “Латорица” в 
селе Подполузье чернорабочим; 

6. Швардак Михаил Николаевич, 1909 г., уроженец и житель с. Лавки Мукачевского 
окр. (Венгрия), б/п, украинец, венгерско-подданньїй, грамотний, из крестьян, до 
перехода госграницьі работал на строительстве воинских казарм в селе Подполузье 
чернорабочим; 

- в том, что они 8-го сентября 1940 г. нарушили госграницу - перешли нелегально 
из Венгрии на территорию СССР, - т. е. в преступлении, предусмотренном ст. 80 УК 
УССР, - 

Руководствуясь ст. 204 УПК УССР, - 

Следственное дело № 50074 по обвинению: Симодьійко Ю. И., Шньїцер И. И., Козар 
В. И., Прожегач И. В., Гонак В. Ю., Швардак М. Н. по ст. 80 УК УССР направить 
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Житомирскому облпрокурору с последующим направлением его на рассмотрение в 
Особом Совещании при НКВД СССР. 

Следователь следчасти УНК8Д сержант госбезопасности Зашитий 
Согласен начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Лепихин 

Оправка: Вещдоков по делу нет. 

Обвиняемьіе содержатся под стражей 
в тюрьме № 1 УНКВД г. Житомира 

Составлено 6 марта 1941 г. в г. Житомире 

Следователь следчасти УНКВД сержант госбезопасности Зашитин 

На документі містяться резолюції: "С направленим дела на 
рассмотрение Особого Совещания НКВД СССР согласен. 

Прокурор Житомирской обпасти Ганобченко 7. 03.41 

“Внести на рассмотрение о/с секретариата 28.05.41. “(підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4131,- Арк. 127-128. Оригінал. Машинопис. 


Симодейко Юрій Іванович, 1904 р. народження, с. Лохово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лохово, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.637). 

Шніцер Іван Іванович, 1923 р. народження, с. Лохово Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лохово, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.760). 

Козар Василь Іванович, 1914 р. народження, с. Лавки Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лохово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.392). 

Прожегач Іван Васильович, 1921 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Неліпино, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.589). 

Гонак Василь Юрійович, 1922 р. народження, с. Лохово Мукачівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лохово, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.278). 

Швардак Михайло Миколайович, 1903 р. народження, с. Лавки Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лавки, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 3 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.747). 
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№ 270 

[•••] 


15 березня 1941 р. - Протокол допиту Білунки Г. І. як 
порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


15 марта 1941 г. 

Я, сотрудник 94-го Сколевского п/о НКВД Фокин, допросил в качестве обвиняемой 
Билунку Агафью Ивановну 1921 г., г. рождения, уроженка и 
жительница с. Черньїй Поток Иршавского округа /Венгрия/, 
украинка, венгерско-подданная, из крестьян, крестьянка, 
образование 6 классов, б/п, замужняя. Состав семьи: муж - 
Бродий Василий, 25 лет. 

Допрос начат в 10.00 


Вопрос - Расскажите свою биографию? 

Ответ - Родилась в семье крестьянина в 1921 году в с. Черньїй Поток Иршавского 
округа /Венгрия/. Шести лет, в 1927 г. пошла учиться в сельскую школу и в 1935 г. 
окончила шесть классов. После окончания школьї поехала на работу в село Гордиевицьі, 
округ Позневицьі, Чехия. Проработала у одного помещика один год чернорабочей - 
доила коров и на поле. Из дому родители писали, чтобьі на лето я приехала домой, что 
я и сделала, весной в 1936 г. возвратилась и помогала отцу по хозяйству. В 1937 г. в 
Іблетявьішлазамужзажителяс. Черньїй Поток Бродий Василия, которьійбьіл принят 
моим отцом к себе в дом. Вьіход мой замуж бьіл связан с тем, что отцу одному бьіло 
трудно работать и содержать семью. В семье моего отца мьі проживали до ухода нас 
с ним в СССР. 

Вопрос - С какой целью вьі прибьіли в СССР? 

Ответ - Прибьіли в СССР вместе с мужем в поисках лучшей жизни. Так как при 
переходе Закарпатской Украиньї в руки мадяр /венгерцев/ жизнь резко ухудшилась, 
весь хлеб берется на учет и вьідается на каждого человека по ЗО кг на месяц, остальное 
все забирают в государство в качестве налога. Промтоварьі резко подорожали, кожаная 
обувь из продажи исчезла, можно купить толькодеревянную. Плохая жизнь и побудила 
нас идти искать лучшей жизни. 

Вопрос - Когда вьі перешли границу и где? 

Ответ - Границу перешли во вторник 11.111.1941 г. вечером, уже бьіло темно. Где 
мьі перешли границу, я не знаю, шли через нарьітьіе венгерцами рвьі и через изгородь 
колючей проволоки. Где нас задержали, я.тоже не смогу сказать. 

Вопрос - Расскажите путь вашего движения к границе и кто вам помогал переходить 
границу? 

Ответ - Нас в количестве пяти человек, жителей с. Черньїй Поток, а именно: 
Я, Белунка Агафья Ивановна, Бродий Василий Иванович, Циле Йван, Глеба Михаил, 
Бедзиля Михаил Андреевич рано утром в понедепьник 10.111.1941 г. в 6 часов утра 
вьішли в направлений границьі. Шли через следующие населенньїе пунктьі: села 
Черньїй Поток, Локить, Вашковцьі, город Свалява, село Нелипьіно. Из с. Нелипьіна мьі 
нашли проводника Русин Николая, от с. Нелипьіна мьі дороги не знали и нас вел 
проводник, больше всего лесом. Проходили мьі около сел, но в них не заходили. 
В лесу, около села Яблонове, пришли над утро, отдохнули, разложили костер, грелись 
и спали до вечера, до наступления темнотьі. А с наступлением темнотьі Русин Николай 
нас повел к границе. Довел он нас до самой границьі, до камня, мьі пошли, а он сел 
отдьіхать. Шли все время лесом. 

Вопрос - А как вьі нашли проводника в с.Нелипьіно, расскажите следствию? 

Ответ - Проводника мьі нашли таким образом, мой муж Бродий Василий Иванович 
в с. Нелипьіно нашел родную сестру Марию, замужем, проживает она там уже около 
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двух лет. Мой муж ходил в с.Нелипьіно в воскресенье 2.III.1941 г. и нашел его там. 
В следующее воскресенье 9.111. с. г Русин Николай пришел к нам сказать, где и когда 
он будет нас ожидаггь. Он ожидал нас на краю села Яблонова. Я его почти не знаю, 
видела его только, как он к нам пришел и дорогой, и только. 

Вопрос - Вьі кого из родственников или знакомьіх имеете на территории СССР? 

Ответ - В СССР ни знакомьіх, ни родньїх ни я, ни мой муж не имеем. 

Вопрос - Кто еще с вами собирался уходить? 

Ответ - Да, с нами еще собирались уходить Бодак Янош Иванович, ... Николай, 
Биглис Василий, и еще собираются многие, но всех не знаю, т. к. в открьітую об атом 
не говорят и разговаривают только в кругу близьких. 

Вопрос- А кого вьі имеете из родньїх на территории Венгрии, кроме вашей семьи, 
из семьи вашого мужа, кто еще проживал и проживает в с. Черньїй Поток? 

Ответ - Семья моего мужа состоит из его родителей: Бродий Йван, 50 лет, Ломага 
Мария, умерла, братьев он не имеет. Сестер имеет 4: Мария, ЗО лет, замужем за 
жителем зтого же села Ломага Михайлом, принятьім в их дом, Павлина, 25 лет, замужем 
за Биглис Василием, которьіе собираются уходить в СССР. Анна, 19 лет, замужняя, 
Мария, 14 лет - все проживают в с.Черньїй Поток Иршавского округа, Венгрия. 

Вопрос - Вьі нелегально перешли государственную границу, признаєте себя 
виновной ? 

Ответ - Да, виновной себя признаю. 

Больше добавить ничего не имею. Показання записаньї смоихслов правильно, мне 

прочитаньї, в чем и расписьіваюсь Біпунка Гафія 

Допрос окончен в 13.00 
Допросил сотрудник 94-го Сколевского п/о НКВД Фокин 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 5333. -Арк.51-54. Оригінал. Рукопис. 


Білунка Гафія Іванівна, 1921 р. народження, с. Чорний Потік Іршавського району Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Чорний Потік, хліборобка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджена на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.191). 

Бродій Василь Іванович, 1915 р. народження, с. Чорний Потік Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Чорний Потік, тесляр. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.211). 

Цильо Іван Андрійович, 1921 р. народження, с. Чорний Потік Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Чорний Потік, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.725). 

Глеба Михайло Михайлович, 1921 р. народження, с. Чорний Потік Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Чорний Потік, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.268). 

Бідзіля Михайло Андрійович, 1922 р. народження, с. Чорний Потік Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Чорний Потік, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 грудня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.188). 
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№271 


22 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 
справі на МаркуличаМ. В. іМаркуличаЮ. В. як порушників 
радянського кордону 


Утверждаю 

Зам. Нач. УНКГБЖитомирской области 

старший лейтенант госбезопасности Ворона 

22марта 1941 г. 

По следцелу № 36792 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
По обвинению: 

1. Маркулич Михайла Васильевича 

2. Маркулич Юрия Васильовича 
по ст. 80 УК УССР 

2-го сентября 1940 года Сколевским погранотрядом войск НКВД при нелегальном 
переходе госграницьі из Венгрии в СССР бьіли задержаньї Маркулич Михаил 
Васильович и Маркулич Юрий Васильович, которьіе привлеченьї к уголовной 
ответственности в качестве обвиняемьіх по настоящему делу. 

На допросе обвиняемьіе Маркулич Михаил и Маркулич Юрий показали, что они 
родньїе братья, происходят из с. Вишка Великоберезнянского округа /Венгрия/, где 
работали в сельском хозяйстве отца и ходили на заработки. Из-за плохих материальньїх 
условий в Венгрии и боясь призьіва в венгерскую армию, бежали в СССР на постоянное 
жительство. 

Допрошенньїе в качестве обвиняемьіх Маркулич Михаил и Маркулич Юрий в 
предьявленном им обвинении по ст. 80 УК УССР виновньїми себя признали: 

1. Маркулич Михаил Васильевич, 1923 г. рожд., уроженец с. Вишка Великоберез¬ 
нянского округа, Венгрия, по национальности украинец, венгерско-подданньїй, 
грамотний, крестьянин, холост, беспартийньїй, родственников в СССР не имеег. 

2. Маркулич Юрий, 1921 г. рожд., уроженец с. Вишка Великоберезнянского округа, 
Венгрия, по национальности украинец, венгерско-подданньїй, беспартийньїй, 
малограмотний, холост, крестьянин, родственников в СССР не имеет, - 

в том, что: 

они нарушили госграницу - нелегально перешли из Венгрии в СССР, т. е. в 
преступлении, предусмотренном ст. 80 УК УССР. 

Руководствуясь ст. 204 УПК УССР, - 

Следственное дело № 36792 по обвинению Маркулич Михайла Васильовича и 
Маркулич Юрия Васильовича, по ст. 80 УК УССР направить Житомирскому облпрокурору 
для последующего направления на рассмотрение в Особом Совещании при НКВД 
СССР. 

Оправка: Вещдоков по делу нет. Обвиняемьіе содержатся под стражей 
в тюрьме № 1 УНКВД г. Житомира. 

Мл. следователь следчасти УНКВД Г жіенко 
Согласен: Начальник следчасти УНКВД лейтенант госбезопасности Лепихин 

На документі містяться резолюції: “Снаправлением дела на рассмотрение в Особом Совещании 
НКВС СССР согласен. Прокурор Житомирской области. Гонобченко 19.03.41 п”, “Дело внести на 
рассмотрение о/с НКВД СССР. Тюрин 20.06.41.", "Дело внести на рассмотрение о/с НКВД СССР. 
Прокурор (Підпис нерозбірливий). 20.06.41г. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1791,- Арк. 46. Оригінал. Машинопис. 
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Маркулич (Маркулин) Михайло Васильович, 1923 р. народження, с. Вишка Великоберезнянсько- 
го р-ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Вишка, 
хлібороб. Перейшов кордон, не встигли судити, сліди зникли. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.475). 

Маркулич (Маркулин) Юрій Васильович, 1921 р. народження, с. Вишка Великоберезнянського р- 
ну Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Вишка, хлібороб. 
Перейшов кордон, не встигли судити, сліди зникли. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. 
Книга перша... С.475). 

Щодо подальшої долі Маркулича М.В. і Маркулича Ю.В., вірогідною може бути версія, що в таборах 
вони вижили. (Див. документ від 10 квітня 1948 р.). 


N9 272 25 березня 1941 р. - Постанова слідчого управління НКДБ 

Дрогобицької області про виділення матеріалів 
слідства стосовно Могішаі. П. в окреме провадження 

Утверждаю 
Начальник следчасти 
УНКГБ по Дрогобьічской обл. 
ст.лейтенант Купчик 
25марта 1941 г. 


ПОСТАНОВЛЕНИЕ 

/о вьіделении материалов следствия в отдельное производство/ 

гор. Дрогобич 

21 марта 1941 года 

Я, следователь следственной части УНКГБ по Дрогобьічской области - сержант 
госбезопасности Фролов, рассмотрев следственноедело № 36312 пообвинению Варга 
Павла Дюловича, Сидорана Василия Ивановича и Могиша Йвана Павловича в 
прест[уплении], предусмотренном ст. 80 УК УССР, - 

н а ш е л : 

Что: Варга П.Д., Сидоран В.И. и Могиш И.П. 11 августа 1940 г. совершили 
нелегальньїй переход государственной границьі из Венгрии на территорию СССР, где 
бьіли задержанні и подвергнутьі аресту. 

Следствие в отношении Варга, Сидорана и Могиша бьіло закончено и направлено 
по подсудности, однако, 1-й Спецотдел УНКВД по Дрогобьічской области, согласно 
имеющихся у них данньїх, следдело возвратил для вьіделения материалов следствия 
на обвиняемого Могиша, в связи стем, что последний освобожден 94-м погранотрядом 
войск НКВД как семейньїй и направлен в Тернопольскую область на поселение. 

На оснований изложенного, - 

постановил: 

Материальї следствия в отношении Могиша Йвана Павловича из следственного 
дела № 36312 вьіделить в отдельное производство, зарегистрировав во 2-м отделе 

УНКГБ по Дрогобьічской области за №_, о чем копией настоящего 

постановления сообщить облпрокурору Дрогобьічской области для свєдения. 

Следователь следчасти УНКГБ по Дрогобьічской области 
сержант госбезопасности Фролов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 5302. - Арк. 34. Оригінал. Машинопис. 
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№ 273 19 квітня 1941 р.-З повідомлення таємного агента 

відділу контррозвідки VIII армійського корпусу Угорщини 
про політичні настрої серед населення Закарпаття 

[...] 

На підставі повідомлень моїх довірених осіб та власного спостереження доповідаю 
вам, що велика частина особового складу батальйонів, які розміщені на території 
Закарпаття, повністю політично ненадійні, вони складаються з комуністично настроєних 
русинів. Ці солдати вручену їм зброю краще застосували б проти мадярів, ніж руських. 

Одночасно доповідаю про те, що той факт, що частину призваних русинів одразу 
ж відпустили додому, серед русинського населення навколишніх сіл викликав 
упевненість в тому, що угорська держава вже не має права брати русинів на військову 
службу в угорську армію, бо територія Закарпаття має належати руським. Ці настрої 
поширюються серед людей, викликаючи велику радість. На греко-католицьку Пасху 
вже чекали руських. 

Перечин, 19 квітня 1941 р. 

УташіАндраш 

ДАЗО: Ф.2558-ОП.1. -Спр.1. -Арк.5. Переклад з угорської. Шляхом Жовтня. Збірник 

документів. -Т.5. - Ужгород, 1967. -С.237. 


№ 274 20 квітня 1941 р.-З повідомлення Українського прикор¬ 

донного округу про військові заходи у прикордонній смузі 
Німеччини і Угорщини з 10 по 20 квітня 1941 р. 

Из донесення Украинского пограничного округа о военньїх' 
мероприятиях в пограничной полосе Германии и Венгрии с 10 
по 20 апреля 1941 г. 

20апреля 1941 г. 

[...] 

Данньїе частей пограничних войск НКВД УССР в период с 10 по 20 апреля со всей 
очевидностью подтверждают ускоренную подготовку театра войньї, проводимую 
командованием и властями Германии как в пограничной полосе Германии, прилегающей 
к СССР, так и на территории Венгрии. НВиболее характерними факторами являются: 
продолжающаяся усиленная инженерно-саперная подготовка - трассировка и отрьівка 
окопов, разведка рек, усиленное наблюдение за нашей территорией офицерским 
составом, фотографирование железнодорожньїх мостов, находящихся на границе и в 
ближайшей пограничной полосе, и фотографирование нашей стороньї как с 
сопредельной территории, так и залетом разньїх типов самолетов с целью азро- 
фотосьемки. Усиленное движение товарних поездов и автотранспорта со стройма- 
териалами и воинскими грузами в пограничной полосе и по магистралям, ведущим к 
границе. 


За начальника погранвойск НКВД УССР полковник Рогатин 

Пограничньїе войска СССР 1939-1941. Сборник документов и материалов. - 

Москва: Изд-во «Наука», 1970.-С. 375. 
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N9 275 21 квітня 1941 р. - Меморандум N9 2 Управління Прикор¬ 

донних військ НКВС УРСР про воєнні заходи в при¬ 
кордонній смузі Німеччини та Угорщини за період з 
10 до 20 квітня 1941 р. 

Сов. секретно 

МЕМОРАНДУМ № 2 

о воєнних мероприятиях в пограничной полосе Германии и Венгрии 

с 10 по 20 апреля 1941 г. 

(карта: 1.100.000 и 1:200.000) 

Данньїе агентури, показання задержанньїх нарушителей границьі и войсковое 
наблюдение мастей пограничньїх войск НКВД УССР в период с 10 по 20 апреля со 
всей очевидностью подтверждают ускоренную подготовку театра войньї, проводимую 
командованием и властями Германии как в пограничной полосе Германии, прилегающей 
к СССР, так и на территории Венгрии. 

Наиболее характерними факторами являютея: 

продолжающаяся усиленная инженерно-саперная подготовка - трассировка и 
отрьівка окопов, разведка рек, усиленное наблюдение за нашей территорией 
офицерским составом, фотографирование железнодорожньїх мостов, находящихся 
на границе и в ближайшей пограничной полосе и фотографирование нашей сторони, 
как с сопредельной территории, так и залетом разньїх типов самолетов с целью 
азрофоторазведки. 

Усиленное движение товарних поездов и автотранспорта со стройматериалами и 
воинскими грузами в пограничной полосе и по магистралям, ведущим к границе. 

В период с 10 по 20.04 наблюдалось значительное передвижение мелких мастей и 
подразделений различньїх родов войск в пограничной полосе и усиление пограничньїх 
мастей Германии полевьіми войсками. 

По данньїм агентури и войсковьім наблюдением отмечено: 

[•■•] 

Население ожидает скорейшего прихода Красной Армии. 

Вопросьі, подлежащие разведьіванию 

Необходимо продолжать разведку: 

а) районов сосредоточения и пунктов дислокации штабов. 

б) районов азродромов, посадочних площадок. 

в) политичєских настроєний и политико-зкономического состояния приграничной 
сопредельной сторони. 

За начальника Погранвойск НКВД УССР полковник Рогатин 

“21 "апреля 1941 г. 

Отп. 15жз. 

Разослано согласно особ. раечета. 

ГДА СБ України. -Ф. 16. -Оп. 34(1951 р.).-Спр. 1. -Арк. 188-191. Оригінал. 

Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія”, 2009. - с. 569, 570, 573 


446 



№ 276 25 квітня 1941 р,- 3 повідомлення Українського прикор¬ 

донного округу про військові заходи в прикордонній смузі 
Німеччини і Угорщини з 20 по 25 квітня 1941 р. 

Из донесення Украинского пограничного округа о военньїх 
мероприятиях в пограничной полосе Германии и Венгрии с 20 
по 25 апреля 1941 г. 


25апрепя 1941 г. 

[...] 

За апрель на участке Украинского пограничного округа отмечается усиленная 
деятельность разведорганов Германии и Венгрии. 

[...] 

В первой половине апреля в г. Санок предложено всему немецкому населенню 
вьіехать в глубь Германии. Продолжается затемнение в населенньїх пунктах Закар- 
патской Украиньї. Запрещен колокольньїй звон в церквах. Усилен пограничньїй режим, 
в связи с чем вьютавленьї воинские постьі на дорогах и патрули, у всего проезжающего 
населення проверяют документи и пропуска. Не имеющие пропуска задерживаются... 

Из ряда населенньїх пунктов Санокского уезда крестьяне с повозками направленьї 
на территорию Германии. Все частньїе автомашини мобилизованьї. Ценьї на товари 
первой необходимости и продукти повьісились в несколько раз. Население Варшави 
по отношению к немцам настроєно враждебно... 

Начальник пограничньїх войск НКВД УССР генерал-майор Хоменко 

Начальник штаба полковник Рогатин 

Пограничньїе войска СССР 1939-1941. Сборникдокументов и материалов. - 

Москва: Изд-во «Наука», 1970. -С.378-379. 

N9 277 26 квітня 1941 р. - Меморандум N9 3 Управління Прикор¬ 

донних військ НКВС УРСР про воєнні заходи в при¬ 
кордонній смузі Німеччини та Угорщини за період з 
20 до 25 квітня 1941 р. 

Сов.секретно 
Зкз. № З 

МЕМОРАНДУМ № З 

о военньїх мероприятиях в пограничной полосе 
Германии и Венгрии с 20 по 25 апреля 1941 г. 

(КАРТА 1:100000 и 1:200000) 

[...] 

В пограничной полосе Венгрии спешно минируются мости по всем дорогам, также 
производится минирование дороги от с. Свалява (8000-4600) на с. Воловец (9900- 
6000). 

[...] 
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По тем же данньїм 94 ПО, с 12.04.41 в ночное время в погранполосу Венгрии с 
СССР начали прибувать части венгерской армии всех родов войск, которьіе занимают 
ранее подготовленньїе оборонительньїе сооружения в горах. Мастями производится 
минирование основньїх направлений к линии границьі СССР. Подтверждаются ранее 
поступившие данньїе о расположении в районе Волове (7870-8450) до двух полков 
пехотьі и о прибьітии 15.04 в Воловец (9900-6000) первого горнострелкового батальона, 
ранее дислоцировавшегося в Перечине (0100-8000). 

[...] 

От разведок Венгрии - 

1. На сов. стороне агент (должен) находиться как до начала воєнних дєйствий 
Германии с СССР, так и во время войньї, поддерживать постоянную связь по радио 
(по условному коду). 

2. С наступлением немецких войск агент должен отступать за частими Красной 
Армии до Києва. В Києве остановиться и ожидать прибьітия немецких частей. 

3. Изучать настроение населення. 

4. Санитарное состояние как армии, так и среди населення. 

5. Зкономическое положение Западной Украиньї. 

6. На случай войньї - передавать аккуратно метеорологические сведения, о полетах 
советских самолетов, а также и других армий. 

[...] 

Вопросьі, подлежащие разведьіванию 

Необходимо продолжать разведку: 

а) районов сосредоточения и пунктов дислокации штабов, №№ штабов, частей и 
соединений, места возведения ДОТов; 

б) районов расположения азродромов и посадочних площадок (количество 
самолетов и их типи); 

в) мест расположения войсковьіх складов (артиллерийских, горючего и 
продовольствия); 

г) политических настроєний и полит-зкономического состояния пограничной 
сопредельной сторони. 


Начальник Погранвойск НКВД УССР генерал-майор Хоменко 
Начальник штаба ПВ НКВД УССР полковник Рогатин 


«26» апреля 1941 г. 
г. Львов 
Отп. 15 зкз. 

Разосл. согласноособогорасчета. Исп. майор Олешєв 


ГДАСБ України. -Ф. 16. -Оп. 34(1951 р.). — Спр. 1. -Арк. 231-238. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія”, 2009. - с.573,574,576-577,578. 
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№ 278 

[•••І 


11 травня 1941 р. - Протокол допиту Улич Й. Й. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


11 мая 1941 г. 

Я, пом. нач. штаба ком-рьі ст. л-нт Юров М. И., допросил в качестве нарушителя 
госграницьі - 

Улич Юзей Юзефович, 1914 г. рождения, уроженец с. Слатински 
Дали, Карпатская Русь, житель г. Рахов /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, кустарь-парикмахер, имеет 
свою мастерскую, холост. Состав семьи: мать-Улич Виктория, 
52 года, работает чернорабочей в Рахове, 2 сестрьі: Улич Юпа, 
31 год, и Александра, 24 года, все проживают в г. Рахове. 
Сестрьі работают робочими в парикамахерской. 


Вопрос - Расскажите, что вас заставило перейти на советскую территорию? 

Ответ - На советскую территорию перешел по причине - не хотел служить в 
венгерской армии. В має м-це я должен бьіть уже призван в армию. Кроме того, стало 
в Венгрии все очень дорого, а заработки мальїе, потому я решил перейти на советскую 
территорию, чтоб избавиться от всех лишений в Венгрии. 

Вопрос - Расскажите, кто вам содействовал в переходе границьі? 

Ответ - Границу переходить мне содействовал житель г. Керешмезе один украинец, 
фамилии его не помню, за что ему уплатил ручньїе часьі и 60 пенгов. 

Вопрос - Расскажите, кто с вами переходил границу, назовите их фамилии? 

Ответ - Границу переходил я с 3-мя товарищами: Рутнер, Клюц и его жена Клюц 
Мария. Я к ним присоединился в г. Керешмезе, когда нас переправляли через границу. 

Вопрос - Расскажите, кто у вас имеются знакомьіе на советской территории? 

Ответ - На советской территории имеется знакомьій Патренюк Йван - радиотехник, 
Берман - доктор, проживают в г. Ленинграде, не знаю, на какой улице? 

Вопрос - Кто у вас остался из родственников на венгерской территории? 

Ответ - Из родственников на венгерской территории остались мать - Улич 
Виктория, 52 года, 2 сестрьі: Улич Юла, 31 год, и Александра, 24 года - все они 
проживают в г. Рахов. 


Больше показать ничего не могу. Протокол записан с моих 
слов и прочитан мне подпись Улич Юзеф 
Допросил пом. нач. штаба ком-рьі ст. л-нт Юров М. И 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1790. -Арк. 13-14. Оригінал. Рукопис. 


Улич Йозеф Йозефович, 1914 р. народження, смт Солотвино Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Рахів Закарпатської області, 
перукар. На початку травня 1940 р. перейшов в СРСР. У зв'язку з початком війни радянські органи 
безпеки не встигли засудити і вивезти. З в’язниці був звільнений і повернувся додому. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 692). 

За інформацією Рухівського окрвідділу МВС УРСР по Закарпатській області, № 1461 від 
20.ІХ.1953 р., Улич Йозеф Йозефович (Юзеф Юзефович), 1914 р. н., в 1944 р. "розстріляний пе¬ 
редовими частинами радянської армії” (ДАЗО: там само, арк. 29) "при нез'ясованих обставинах” 
(ДАЗО: там само, акр.39).. 
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№279 


13 червня 1941р. -Довідка НКВС УРСР про воєнні заходи 
Німеччини станом на 13 червня 1941 р. 

Совершенно секретно 

ОПРАВКА 

“О воєнних мероприятиях Германии” 
по состоянию на 13.06.41 г. 

[...] 

По данньїм опроса дезертиров венгерской армии, задержанньїх на участке 95 
Надворнянского погранотряда, установлено, что в Мишкольц дислоцируются завод 
артилерийских вооружений, склад боеприпасов и складьі вещевого довольствия 7-го 
корпуса. 

По тем же данньїм, в районе Керешмезе производится строительство железо- 
бетонньїх земляних укреплений. Ремонтируется железнодорожная линия Будапешт - 
Мишкольц - Мукачево - Граница. 

В связи с вводом немецких войск и массовьім вивозом продуктов в Германию 
среди населення Венгрии усиливаются отрицательнне настроения. 

[-] 

Украинская молодежь организована в зкспедиционннй корпус и направлена в Вену 
для обучения парашютному делу. Парашютисти готовятся в цехах железнодорожннх 
магистралей. 

[•••] 


Заместитель народного комиссара внутренних дел УССР полковник Строкач 

На документі по тексту підпис: «В. Сергиенко». 

ГДАСБ України.-Ф. 16.-Оп. 34(1951 р.).-Спр. І.-Арк. 347-348. Оригінал. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім "Києво-Могилянська академія", 2009. - С.639-640. 


№ 280 16 червня 1941 р. - Протокол допиту Форкаша Й. А. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемого Форкаш Иосифа Андреевича 
от 16 июня 1941 года 

Вопрос - С какой целью ви перешли нелегально гос. границу с Венгрии на 
территорию СССР? 

Ответ - В марте месяце 1940 года я осужден за то, что я бьіл членом 
коммунистической партии, где просидел в тюрьме 11 месяцев, после чего моє депо 
передали в гражданский суд, а меня до суда освободили. Боясь, чтоб меня не осудили, 
и избежать тюрьмьі, я решил нелегально перейти гос.границу с Венгрии в СССР. 

Вопрос - Из тюрьмьі вас освободили в феврале 1941 года. Почему же ви, боясь 
суда, не перешли границу раньше, а перешли в июне 1941 г.? 

Ответ - Границу раньше я не перешел потому, что у меня не бьіло венгерских 
денег и на горах еще бьіл снег. 

Вопрос - От кого вьі достали деньги и для чего вам бьіли нужньї венгерские деньги, 
поскольку вьі имели намерение переходить границу в Советский Союз? 
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Ответ - 50 пенгов мне дал мой брат Павел, 150 пенгов дал мой товарищ Фараго 
Пал, которьій вместе со мной перешел границу. Из них я отдал жене 100 пенгов, 
остальньїеденьги взял ссобой, учитьівая, чтоони мнебудут нужньї, уплатив проводнику, 
которьій должен провести через границу. 

Вопрос - Кто вас проводил через границу и сколько вьі ему заплатили? 

Ответ - Специального проводника у нас не бьіло, проводил нас через границу 
Молдавчук Йван и Гулен Николай, которьіе уже один раз переходили границу и зтот 
раз таюке со мной перешли границу. Дорогу они хорошо знали. 

Вопрос - Какую работьі вьі вьіполняли в нелегапьной коммунистической партии? 

Ответ - В нелегальной коммунистической партии моя работа закпючалась в 
распространении революционньїх книг среди 12 коммунистов, которьіе я получал от 
руководителя нелегальной партии Турок Юзефа, зти 12 человек распространяли их 
среди своих коммунистов. 

Вопрос - С кем вьі переходили границу и где вьі договорились о совместном 
переходе границьі? 

Ответ - Границу нас перешло 6 человек: Фараго Пал, Олаг Гейза, Фаркаш Юзеф, 
Гулен Николай, Молдавчук Йван, Фараго Палне. 21 мая 1941 грда ко мне на квартиру 
пришел Фарагу Пал и вечером мьі договорились на улице встретится и пойти. Когда я 
пришел вечером в условленное место на улицу Будапешта, то уже бьіло 4 человека: 
Фараго Пал, его жена Фараго Палне, Олаг Гейза. В городе Рахове около леса по 
дороге мьі встретили еще 2-х человк по фамилии Молдавчук и Гулен Николая, которьіе 
также шли через границу, и мьі пошли все вместе. 

Вопрос - Кто знал о вашем намерении в переходе границьі в СССР? 

Ответ - О моем намерении в переходе границьі в СССР знала моя жена Мария, 
которой я сам говорил, также говорил знакомому коммунисту, настоящей фамилии я 
его не знаю, его кличка в партии “Ковач Юзеф’’. Больше никго о моем намерении не 
знал. 

Вопрос - Какое вьі получили поручение от Ковач Юзефа в связи с вашим уходе в 
СССР? Кто знал о вашем намерении в переходе границьі в СССР? 

Ответ - В тот момент, когда я сказал Ковач Юзефу о своем намерении перейти 
границу в СССР, то он мне дал поручение следующего содержания. Постараться 
встретиться с коммунистом нашей нелегальной партии Щпонгерцем, имя его не сказал, 
которьій в 1940 году перешел границу и сейчас находится в Москве. Просил, чтоб я 
ему передал, что партия Венгрии разогнана. Больше поручений никто мне никаких не 
давал. 

Вопрос - Какую Ковач Юзеф держит связь с Шпонгерцем и знаєте ли вьі Шпонгерца? 

Ответ - Держит ли связь Ковач Юзеф с Шпонгерцем, я не знаю, для меня фамилия 
Шпонгерц незнакома, но его личность возможно знаю. 

Вопрос - Кто из родственников и знакомьіх проживает на территории СССР? 

Ответ - Из родственников в СССР никого нет, знакомьій Торгуш Арпад проживает 
с 1928 года в г. Москве. 

Вопрос - Откуда вам известно, что Торгуш Арпад проживает в Москве и по какой 
причине он перешел границу в СССР? 

Ответ - В марте 1941 г., будучи в сестрьі в г. Шалготарьяне, я встретил там брата 
Торгуша, в разговоре с которьім, он мне сказал, что Арпад находится в Москве. 
С Торгуш Арпадом состоял вместе в нелегальной партии Венгрии, он бьіл видньїй 
коммунист, но по каким причинам он перешел границу в СССР, точно сказать не могу, 
но сльїшал от других коммунистов, что его хотели жандармьі арестовать, дабьі избежать 
ареста, перешел границу. 
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Вопрос - Вьізьівала ли вас когда-нибудь жандармерия и по какому вопросу? 
Ответ - Когда меня освобождали от тюрьмьі, то сказали, чтобьі я каждую неделю 
приходил в полицию для отметки, что я нахожусь в Будапеште. По атому вопросу 
приходил в полицию 9 раз. 


Больше показать ничего не могу. 
Протокол мне прочитан и показання с моих слов записаньї правильно, в чем и 

расписьіваюсь Фаркаш Йозеф 
Допросил переводчик 5 отд. (підпис нерозбірливий 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2955. -Арк. 75-77. Оригінал. Рукопис. 


Форкош Йосип Андрійович, 1905 р. народження, м. Шалготар’ян, Угорщина, угорець, освіта 
початкова, безпартійний. Проживав в м. Будапешт, Угорщина, електротехнік. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 709). 

Форкош Ізидор (Юзеф) Аронович, 1916 р. народження, с. Велятино Хустського р-ну Закарпатської 
області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Перебував у військовій частині, солдат угорської 
армії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 709). 

Фараго Пал Палович, 1911 р. народження, м. Нодькереш, Угорщина, угорець, освіта початкова, 
безпартійний. Проживав в м. Будапешт, Угорщина, автомеханік на заводі. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 695). 

Фараго Палне Габорівна, 1913 р. народження, м. Будапешт, Угорщина, угорка, освіта початкова, 
безпартійна. Проживала в м. Будапешт, робітниця фабрики. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
11 квітня 1942 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована 1989 р. (Реабілітовані істо¬ 
рією. Книга перша... С. 695). 

Олаг Гейза (Гізо) Степанович, 1913 р. народження, м. Орадя, Румунія, угорець, освіта початкова, 
безпартійний. Проживав в м. Будапешт, Угорщина, робітник вагонобудівельного заводу. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 531). 

Молдавчук Іван Іванович, 1922 р. народження, м. Рахів Закарпатської області, українець, освіта 
початкова, безпартійний. В зв’язку з початком війни особлива нарада не встигла судити. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.507). 


N9 281 20 червня 1941 р. - 3 довідки НКВС УРСР про воєнні 

заходи Німеччини та надзвичайні випадки на кордоні 
станом на 20 червня 1941 р. 

Совершенно секретно. 

ОПРАВКА 

“О военньїх мероприятиях Германии и происшествиях на границе" 

по состоянию на 20.6.41 г. 

[...] 

По границе с Венгрией в районе Лазещина 47 офицеров, сверяясь с картами, в 
бинокли вели наблюдение за нашей территорией. 
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Среди жителей пограничной полосьі распространяются слухи об отводе войск из 
погранполосьі Венгрии, якобьі, по договоренности с СССР. 

[...] 

18.6.41. 18.00 на участке 9 заставьі 95 Надворнянского погранотряда в 2-х 
километрах от границьі жителями села Перегинское - ГЛУШКО Яковом и ГЛУШКО 
Василием задержаньї два нарушителя границьі, перешедшие из Венгрии. 

Задержанньїе доставленьї на заставу, где они назвались: МЕДЯНКО Василий 
Федорович, 1918 г. рождения, солдат, дезертировавший из 1-го батальона легко- 
артиллерийского полка, дислоцированного в г. Пейч, и МЕДЯНКО Федор Федорович 
(его брат), 1916 г. рождения, работавший на мельнице. Оба украинцьі, жители села 
Широкий Луг, Тячевского округа. 

При обьіске у них изьятьі документи на венгерском язьіке, два злектрофонаря и 
36 фотокарточек. 

Устанавливается цель перехода границьі. 

[...] 


Заместитель народного комиссара внутренних дел УССР полковник Строкам 

На документі по тексту підпис: «В. Сергиенко» і помітка «т. Супповскому». 

ГДАСБУкраїни. -Ф. 16. -Оп. 34 (1951 р ).-Спр. І.-Арк. 395-398. Оригінал. Машинопис. 

Радянські органи державної безпеки у 1939-червні 1941 р.: документи ГДА СБ України. - Київ: 

Видавничий дім “Києво-Могилянська академія", 2009. - с.646-648. 


Мидянка Василь Федорович, 1918р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, лісоруб, якого, як 
втікача в СРСР, не встигли судити й евакуювати 22 червня 1941 р. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 495.). 

Мидянка Федір Федорович, 1916р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, лісоруб, якого, як 
втікача в СРСР, не встигли судити й евакуювати 22 червня 1941 р. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 495.). 

Примітка: Про подальшу долю Василя і Федора Мідянків див.: документ від 24 квітня 1954 р. 


N2 282 27-28 червня 1941 р. - Виписки з оперативних зведень 

94-го прикордонного полку про бойову обстановку на 
радянському кордоні з Угорщиною 

27 июня 1941 г. Оперсводка N9 38 

[...] 

23 июня 1941 г. на участке 11-й застави нарядами Красной армии задержан дизертир 
25-го полка венгерской армии. Задержанньїй переход границьі обьясняет нежеланием 
служить в [венгерской] армии. 

26 июня 1941 г. заставами задержаньї три агента. 


28 июня 1941 г. Оперсводка № 41 
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22 и 24 июня на участке отряда задержаньї пять нарушителей границьі, из них два 
солдата чехословацкой армии и один агент разведки ... 

Пограничне войска в годьі Великой Отечественной войньї: 1941-1945. - 

Москва: Наука. -1968. 


№ 283 20липня 1941 р.- Інформація із газети “Вільне слово”, 

Дрогобич, про закарпатських втікачів в СРСР 

ЯК СОВІТСЬКА ВЛАДА “ЗАОПІКУВАЛАСЯ” 

ВТІКАЧАМИ ІЗ ЗАКАРПАТСЬКОЇ УКРАЇНИ 

Прикладів про нікчемність червоного наїзника можна наводити безліч. Тут хочу 
подати тільки один. 

Коли большевицькі війська “визволили Західну Україну”, багато синів Закарпаття 
повірили брехливим словам нового наїзника про “щасливе” життя, що мало тепер 
наступити, і почали перебиратися через мадярсько-совітський кордон. В Галичині 
стрінула їх прикра несподіванка. Всіх їх негайно по переходу кордону арештувало 
НКВД та засуджувало кожного за сам факт нелегального переходу кордону на 3-5 літ 
“ісправітельно-трудового лагеря". 

З недопалених актів НКВД Дрогобицької обпасти довідуємося про 28 покараних у 
цей спосіб закарпатських українців. Засуджені майже виключно селяни, в більшості 
бідняки, наймити і чорнороби з різних місцевостей Карпатської України. Між покараними 
було аж 18 бувших членів комуністичної партії й 7, що подали себе за “русских”. 

Так “влада” трудящих опікувалася тими, що шукали в неї захисту. 

А.Д. 

Вільне слово.-Дрогобич, 1941,-№6. -20 лип. 

Літопис нескореної України: Документи, матеріали, спогади. - Т. І. - Львів: Просвіта. -1993. - 

С.66. 


№ 284 

[...] 


7 вересня 1941 р. - Протокол допиту Репаші К. Л. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


7 сентября 1941 г. 

Я, следователь следственной группьі Управлення НКВД Ивановской обпасти 
Кутумов Г. И., допросил в качестве обвиняемого - 

Репаши Кароль Лукашевич, 1922 г. рождения, уроженец и 
житель г. Будапешт /Венгрия/, ул. Ваумуц, дом № 131, венгер, 
венгерско-подданньїй, из робочих, работал в г. Сигет в 
акционерном обществе “Злектростанция” токарем, холост. 
Состав семьи: отец Репаши Лукач Янович, тоже работал в 
акционерном обществе токарем, мать работала на дому 
вьішивальницей, сестра Репаши Ирена, братья: Репаши Золтан 
и Ференц, работают в г. Сигет - все проживают в г. Будапеште. 


Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 
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Ответ - Родился я в 1922 г. в г. Будапеште, Венгрия, с трех до семи лет жил и 
воспитьівался у неизвестньїх людей - у Перняка Янича. С 1929 по 1936 г. жил на 
воспитании бабушки Вертел Лоюшли в г. Сигет, Венгрия. В зто же время я закончил 
школу 7 классов. С 1937 по 1940 г. учился на токаря в акционерном обществе, где и 
проработал после учебьі до 1 марта 1941 г. В марте месяце 1941 г. я с данного 
производства ушел и устроился 1 апреля на работу в елекгростанцию, на которой и 
проработал в качестве токаря по 28 апреля 1941 г. Данная злектростанция находилась 
в г. Сигет, Венгрия. Родители мои являються робочими, которьіе в настоящее время 
работают в г. Будепеште, Венгрия, на корабпестроительном заводе. Брат Репаши 
Золтан служит в армии в г. Сигет на азродроме радистом, остальньїе брат и сестра 
учатся. 

Вопрос - Когда вьі нарушили госграницу СССР и что вас заставило зто сделать? 

Ответ - Государственную границу СССР я нарушил 18 мая 1941 г. при следующих 
обстоятельствах: Во-первьіх, я с 28 апреля 1941 г. бьіл уволен с работьі. 4 дня я 
находился в поисках работьі, бьіл в Будапеште, Сигете /Венгрия/. Работьі найти не 
мог, потому вьінужден бьіл поехать в СССР. Я знаю, что в СССР работа єсть. Во- 
вторьіх, мне хотелось учиться на злектроинженера, в Венгрии я на такую учебу 
устроиться не мог. Я знаю, что на инженера я могу учиться только в СССР. Мне хотелось 
устроиться на работу, или на учебу в город Москву. В-третьих, я хотел найти 
человеческую жизнь, которую я мог найти только в СССР. В Венгрии жить бьіло очень 
трудно. Зарабатьівап я 150-200 пенгов в месяц, на 1 пенг можно бьіло купить 3 кг 
хлеба, а на 3 пенга можно бьіло купить 1 кг мяса. 

Вопрос - Кто вам оказьівал помощь в нелегальном переходе госграницьі СССР? 

Ответ - Помощи мне никто не оказьівал, я перешел сам самостоятельно. 

Вопрос - Знали ли ваши родньїе и знакомьіе о вашем намерении о переходе 
госграницьі СССР? 

Ответ - Родньїе мои не знали, я им не говорил, знакомьіе тоже не знали, я не 
говорил им потому, что боялся, что они могут сказать жандармерии. 

Вопрос - Кто одновременно с вами переходил госграницу СССР? 

Ответ -Границу СССР я перешел один, со мной никого не бьіло. 

Вопрос - Вследствие каких причин вьі нарушили госграницу СССР? 

Ответ - Я нарушил границу Советского Союза вследствие поиска работьі, учебьі 
и хорошей жизни. Я знал, что в СССР зтого я могу достигнуть. О хорошей жизни в 
СССР мне приходилось читать книги автора Ильи Зренбург, затем социал- 
демократическую газету, в которой давали положительньїе характеристики о Советском 
Союзе, о советских пятилетках. Даную книгу и материальї, помещенньїе в газете, я 
читал в 1940 г. 

Вопрос - Скажите, вам знакомьій бьіл автор Илья Зренбург, которьій издал книгу 
“Жизнь машиньї”? 

Ответ - Нет, он мне неизвестен, знаю, что он русский революционер. Об зтом 
мне говорили в профсоюзе, в котором я состоял, конкретно, кто говорил мне, не 
помню. 

Вопрос - Вьі состояли в каких партиях и организациях и какую проводили работу? 

Ответ - В партиях я не состоял, но я состоял в организации, зта организация 
бьіла беспартийная, подобно профсоюзной организации. Она подчинялась и 
руководилась венгерской соц.-демократической партией. Я состоял в данной 
организации с 1 ноября 1940 г. и до момента перехода гос.границьі СССР. 
Руководителем нашей организации являлся Карачонь Шандор, он бьіл секретарем 
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нашей организации. Я практической работьі в данной организации не проводил, за 
исключением того, что платил членские взносьі по 5 пенго. 

Вопрос - Скажите, какую ваша организация, в которой вьі состояли, проводила 
работу среди рабочих? 

Ответ - Наша организация, в которой я состоял, организовьівапа забастовки, 
добивалась повьішения заработной платьі рабочим, культурно обслуживала робочих, 
читала для робочих лекции, докладьі, оказьівала материальную помощь безработньїм 
рабочим, разрешала конфликтьі робочих и т. д. Зта организация существует и сейчас. 

Вопрос - Вам хорошо знаком Карачонь Шандор, секретарь вашей организации, в 
которой вьі состояли? 

Ответ - Да, я его знаю хорошо. Знаю, что он член венгерской социал- 
демократической партии, знаю, что он в 1918 г. участвовал в венгерской коммуне. 
Сам он пожилой, 45-50 лет. Рабочие его любят и он любит робочих. Он имеет хорошеє 
образование, культурний, вежливьій, интелигентньїй человек. Знаю, что он раньше 
бьіл сам рабочим, а сейчас работает секретарем нашей организации. Кроме Карачонь 
Шандора, я знаю члена социал-демократической партии: Кетли Анна, Гапо Самуел, 
Круппо Режи, Блохнер Петер и другие. 

Вопрос- Вам давали какие поручения или задания секретар вашей организации, в 
которой вьі состояли, и члени социал-демократической партии, которьіх ви знали? 

Ответ - Да, задания и поручения мне давали Я получал следующие задания - 
вербовал робочих в члени своей организации, проводил пропагандистскую работу 
среди робочих, чтобьі они вступали в нашу организацию. Я читал среди молодих 
робочих книги, рекомендовал им, какие читать книги. Всю зту работу я проводил в 
клубе. От членов социал-демократической партии я заданий и поручений не получал. 

Вопрос - Расскажите, как вьі проводили вербовку робочих в своей организации, 
сколько завербовали и как ви вели пропаганду среди рабочих? 

Ответ - Вербовку робочих в свою организацию я проводил следующим образом 
- молодьіх робочих я вьізьівал в клуб, давал им читать книги, рассказьівал им о своей 
организации и просил их, чтобьі они вступали в нашу организацию. Завербовал я 
всего 3-х человек - Янака Пасло, Гранус Рудольфа, Герман Пасло - все они молодьіе 
венгрьі, 1922,1923 г. ровдения. 

Вопрос - Скажите, что из себя представляла ваша организация и какую она 
преследовала цель? 

Ответ- Наша организация поддерживала социап-демократическую партию. Наша 
организация не бьіла ликвидирована с приходом фашизма в Венгрию, она работала 
под надзором венгерского правительства. Целью нашей организации являлось помочь 
рабочим. 

Вопрос - Вам известно бьіло, что сделав нелегальний переход госграницьі СССР, 
вьі сделали преступление? 

Ответ - Да, зто мне бьіло известно, что я сделал нарушение. Но я вьінужден бьіл 
пойти на такое преступление, так как жить мне дальше в Венгрии нельзя, ибо я 
находился без работьі, затем я хотел учиться и желал свободной жизни, которой в 
Венгрии не бьіло. Затем мне хотелось практически пожить при коммунизме. Ибо я 
читал “Капитал” Маркса, знал хорошо теорию коммунизма, но я не знал практику 
коммунизма. 

Вопрос - Какая бьіла проведена вами подготовка? Кто вам оказьівал помощь для 
нелегального перехода госграницьі СССР? 

Ответ - Подготовки для нелегального перехода госграницьі СССР я не проводил. 
Помощи мне в зтом никто не оказьівал. Все зто сделал я самостоятельно. У меня в 
марте месяце 1941 г. сложилось мнение о переходе в СССР. 
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Вопрос - Расскажите, при каких обстоятельствах вьі совершили нелегальньїй 
переход госграницьі СССР? 

Ответ - 5 апреля 1941 г. в 4-5 часов утра я из города Сигет поехал поездом до 
города Нодьварод /Венгрия/, расстояние 200 км, а затем 500 км я шел пешком 
10 дней, 18 апреля я перешел советскую границу, а 19 апреля меня забрала советская 
погранохрана. 

Вопрос - Сколько раз вьі задержувались в пограничной полосе и о чем вас 
допрашивали? 

Ответ - Задерживался я венгерской жандармерией два раза, первьій раз бьш 
задержан 9/ІУ-41 г. в городе Тисо-Богдан, затем в городе Колочава 5/ІУ.-41 г., 
жандармерия допрашивала меня, проверяла мои документи и освобождала, допрос 
жандармерии сводился - откуда я, куда йду, зачем и т.д. 

Вопрос - Вьі имеете родньїх и знакомьіх из средьі перешедших границу СССР и 
где они проживают? 

Ответ - Нет, я не имею. 


(підпис на угорській мові - Репаиіі) 
Переводчик венгерского язьїка Г зршкович 

Следствие прервано 8/ІХ-41 г. 
следовательследственной группьі 
Управлення НКВД Ивановской обпасти Кутумов 

Продолжение протокола допроса 
по делу Репаши Кароль Лукачевич от 11/ІХ-41 г. 

Вопрос - Вам приходилось бьівать за границей по делам службьі и личньїм 
надобностям? 

Ответ - За границей я лично нигде не бьіл. Родители мои - отец в первую 
империалистическую войну бьіл за границей в Галиции, т. е., в Польще. Остальньїе 
родньїе за границей никто не бьіл. Знакомьіх у меня из иностранцев нет никого, что 
касается родньїх, я не знаю. 

Вопрос - Скажите, какую вьі поддерживали связь со своим братом, которьій 
находился в венгерской армии радистом до перехода госграницьі в СССР? 

Ответ - До перехода госграницьі в СССР мьі с братом жили вместе на одной 
квартире у своей бабушки в городе Сигет, улица Верхний берег реки Тиса, дом № 8. 
Брат в то время служил в Сигете на азродроме радистом, а я работал на злекгростанции 
токарем. 

Вопрос - Известно вашему брату о вашем намерении о переходе в СССР? 

Ответ - Брату моєму о моем намерении о переходе в СССР бьіло не известно. 
Я не говорил своєму брату о переходе в СССР потому, что я боялся, что брат может 
сказать в жандармерию. Брат мой бьіл мещанской жизни, которьій Советским Союзом 
совершенно не интересовался У нас с братом били разньїе взглядьі на жизнь. Брат 
мой жил хорошого по сравнению со мной, потому он коммунизмом не интересовался. 

Вопрос - Почему вьі 7/ІХ-41 г. дали неточньїе показання следствию в части вашей 
работьі и организации, в которой вьі состояли. Вначале вьі показали, что практической 
работьі вьі не вели в данной организации, кроме того, платили членские взносьі, а в 
другом месте вьі показьіваете, что бьіли пропагандистом, вербовали членов и т. д. 
Обьясните, почему вьі не дали сразу показання? 


457 



Ответ - Я с первого раза не дал о своем участии в организации, в которой я 
состою потому, что я полагал зта работа, которая мною вьіполнялась в организации, в 
которой я состоял, я считал ее незначительной работой. Позтому я не дал следствию 
знать, что я проводил практическую работу в организации. Затем я забьіл, т. е. не мог 
вспомнить, а затем я вспомнил и показал в другом месте о своей работе. 

Протокол допроса написан с моих спов правильно, которьій мне зачитан Репати Карол 

Перевод венгерского язика перевел Гзршкович 
Допросил следователь следственной группьі Управлення НКВД Ивановской области 

Куту мов Г. И 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2584. -Арк. 16-21 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Репаші Кароль Лукашевич, 1922 р. народження, м. Будапешт, Угорщина, угорець, освіта початкова, 
член соціал-демократичної партії. Проживав в м. Будапешт, робітник. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 5 вересня 1942 р. засуджений на 8 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.599). 


№ 285 9 вересня 1941 р. - Виписка з протоколу допиту 

(повторного) порушника радянського кордону Крауса В.І. 

ВЬІПИСКА 

ИЗ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ПРОТОКОЛА ДОПРОСА 
обвиняемого Краус Вильгельма Изидоровича 

от 9 сєнтября 1941 года 

Краус Вильгельм Изидорович, 1908 г. рождения, уроженец 
г. Бая (Венгрия), по национальности єврей, венгерский 
подданньїй, имеет среднее образование - окончил 12 кл., по 
специальности архитектор (чертежник), б/член компартии, 
служил офицером в венгерской армии, 1930-31 г., бьіл осужден 
за коммунистическую деятельность, проживает г. Бая, округ 
Бачботрог (Венгрия). 

Переводчик Сисерман об ответственности за правильность перевода с немецкого 
на русский яз. при допросе Краус Вильгельма по ст. 95 УК предупрежден. 

Вопрос-В документах предьідущих допросов Вьі показували, что являлись членом 
компартии. Расскажите псщробно о своем пребьівании в компартии, мотивах вступления 
в нее, партийной деятельности и причинах вьібьітия из партии? 

Ответ - Возвратившись из армии в 1931 году, я стал интересоваться политической 
литературой, читал левьій венгерский журнал "Гаршодолми Семлс” (обицественньїй 
обзор), издателями которого бьіли доктор Маджар Иосиф и доктор Шандор Павел, при 
чем первьій, как коммунист, неоднократно арестовьівался и перешеп в Советский Союз 
(об зтом имелись разговорьі в 1935-1936 гг). Кроме того, читал марксистскую литературу, 
читал о Советском Союзе, затем мой брат Краус Александр познакомил меня с рабочим 
Цицовским Степаном, которьій являйся организатором местного комитета компартии и 
бьіл членом городского комитета компартии в г. Бая. После знакомства Цицовский 
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давап мне отдельно небольшие поручения, видимо, проверяя меня на работе и желая 
привлечь к партии. В 1932 году Цицовский предложил мне вступить в компартию. 
Я согласился. И после зтого я продолжал работать по заданиям городского комитета. 

Позднее я бьіл привлечен и к руководящей работе в комитете. Я осуществлял 
связь в условиях нелегальной работьі между нашим районним комитетом и окружньїм 
комитетом в г. Сент-Иштван и с комитетом порода Калоче. Зту работу я проводил с 
осени 1932 г. до мая 1933 г. В має 1933 года я бьш арестован полицией в числе 13 
членов партийной организации. В период следствия к суду бьшо привлечено еще 46 
человек коммунистов и сочувствующих. Из общего количества 59 человек по суду 
бьіли оправдали и освобождени 2 чел. - Бочиани Йозеф и Стрикинац (имя не помию). 
Остальньїе бьіли осужденьї на разние сроки. Наибольший срок 3 года получил Геб 
Антон - основатель местной организации компартии, я бил приговорен сначала к 
6 месяцам, после подачи кассации бьш приговорен на 2 года тюрьмьі (после первого 
приговора на 6 м. я из тюрьмьі бьіл освобожден, т.к. отбьіл почти весь срок в 
предварительном заключении). Об осуждении меня на 2 года я узнал от своего 
защитника Людвига Зрнст. После зтого мой защитник подал вторую кассацию, но мьі, 
т. е. я и Цицовский убежапи в Чехословакию, не дождавшись решения третьего суда. 
В связи с судом и бегством в Чехословакию мьі, и я в том числе, партийную работу 
прекратили. Зто бьіло 5 ноября 1934 г., границу ми перешли 10 ноября 1934 г. 

Вопрос - Перейдя границу в Чехословакию, какие вьі предприняли шаги к тому, 
чтобьі включиться в работе компартии Чехословакии, которая существовала легально? 

Ответ - В Чехословакии я явился в г. Братиславу к секретарю Чехословацкой 
компартии, которьій направил меня в г. Брно к секретарю Юран; последнего я не видел, 
явился в секретариат компартии, откуда бьіл направлен в организацию “Лига защитьі 
человеческих прав", на средства которой я жил с 10 ноября 1934 г. по 18 января 1937 
года. Партийную работьі мьі в Чехословакии не проводили, т. к. не знали чешского 
язьїка. В феврале месяце коммунистам бьіло предложено, кго имеет осуждение меньше 
5-ти лет, явиться в Венгрию и отбьіть срок наказания. Я вернулся в Венгрию, явился в 
суд и с февраля 1937 г. по 19 октября 1938 г. отбьівал наказание сначала в тюрьме 
г. Печ, а затем в г. Сегед. В тюрьме город Печ я находился около 1 месяца, в тюрьме 
г. Сигед около 20 мес., причем все время содержался в одиночке. В тюрьме встретился 
с Матиас Ракоши. Находясь в партии, я никогда не платил членских взносов, а мьі 
время от времени производили денежньїе сборьі. По виходе из тюрьмьі с октября 
1938 г. я уже больше партийной работьі не вел. 

Вопрос - Имели ли вьі когда-нибудь на руках какой-нибудь документ: партбилет, 
справку или что либо другое, подтверждающее, что вьі являєтесь членом 
коммунистической партии? 

Ответ - Такого документа я никогда не имел. 

Вопрос - Считаете ли вьі себя членом компартии? 

Ответ - Да, считаю. Но работьі в партии не веду и связи с ней не имею с октября 
1938 г. 


Допрос произвел следователь следственной группьі УНКВД (по Ивановской области) 

Алексеев 

ДАЗО.-Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1238. -Арк. 22-24. Копія. Машинопис. 


Краус Вільгельм Ізидорович, 1908 р. народження, м. Бая, Угорщина, єврей, освіта середня, член 
компартії Угорщини. Проживав в м. Бая, архітектор. Особливою нарадою при НКВССРСР 11 квітня 
1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р.(Реабілітовані історією. Книга 
перша... С.413.). 
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№ 286 9 вересня 1941 р. - Протокол допиту Фараго П. Г. як 

порушниці радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
обвиняемой Фараго Пальньї Габоровньї 

От 9 сентября 1941 года 

Вопрос - Где, когда и за что бьіл арестован ваш муж - Фараго Пал Папович? 

Ответ - В гор. Будапеште - Венгрия в марте м-це 29 числа за революционную 
деятельность бьіл арестован мой муж Фараго Пал Палович вместе с другими лицами, 
как-то: Туран Юзеф, Олаг Гейзо, Форкаш Юзефидругие, фамилии которьіх мне не известньї. 

Вопрос - Какой срок и где отбьівал наказание ваш муж? 

Ответ - Мой муж Фараго П.П. с 29 марта 1940 года до 11 февраля 1941 года 
находился в тюрьме гор. Будапешт, куда он бьіл заключен военньїм судом, 
впоследствии перечислен за гражданским судом. 

Вопрос - Ваш муж совершал побег из Будапештской тюрьмьі? 

Ответ - Нет, мой муж из Будапештской тюрьмьі побега не совершал, а бьіл 
освобожден 11 февраля 1941 года. 

Вопрос - С какой целью вьі перешли границу из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - В феврапе м-це 1941 г. мой муж Фараго П.П. вьішел из тюрьмьі, первое 
время 2-3 недели находился без работьі, впоследствии устроился на военньїй завод 
самолетостроения. 

Проработав там десять недель, бьіл уволен, так как об зтом полиция узнала. 

Муж стал искать себе заработка. 

После увольнения мужа с завода, к нам на квартиру в течение нескольких раз 
приходил детектив - агент тайной полиции, не застав мужа, он уходил, придя в 
следующий раз и не застав мужа дома, он оставил записку на имя мужа, в которой 
говорилось, что он - детектив, хочет переговорить с мужем о каком-то деле и велел 
сказать мужу, чтобьі последний написал детективу письмо по указанному в записке 
адресу, где и когда можно видеть его. Частое посещение нашей квартири детективом 
служило той причиной, что полиция хотела привлечь моего мужа на свою сторону. 

Вопрос - На оснований чего у вас создалось такое мнение? 

Ответ - Когда я передала записку мужу, то он сказал, что писать я ему не намерен, 
я не знаю, что зто за человек, если ему от меня что нужно, то пусть придет еще раз. 

На другой день детектив, не дожидаясь ответа от мужа на его записку, пришел 
обратно к нам на квартиру и, не застав мужа дома, спросил меня, где ваш муж? 

Я ответила, что он работает. Детектив бьіл удивлен, что муж поступил работать. 
Когда муж возвратился с работьі, в моем присутствии между последним и детективом 
происходил следующий разговор: детектив сказал: “Вьі в наших руках, т. е. полиции, 
можем сделать так, что вас нигде не примут работать”. Муж ответил: “Я сейчас работу 
имею, а также и моя жена тоже работает”. Детектив сказал: “Вьі сейчас находитесь в 
тяжелом материапьном положений и при условии, если вьі согласитесь работать на 
нас - на полицию, то мьі вам предоставим хорошую работу и будете материапьно 
хорошо обеспеченьї”. 

Муж на предложение детектива своего согласия не дал, но детектив в свою очередь 
сказал: “Вьі подумайте об зтом, а я к вам зайду через неделю". Тогда муж ответил, что 
недельного срока на зто мало и просил детектива прийти через 10 дней за ответом. 

После ухода детектива муж стал принимать мери к нелегальному переходу в 
Советский Союз с той целью, чтобьі спастись от преследования полиции, и я, как жена 
Фараго П.П., решила идти вместе с ним -вот, что послужило причиной нашего перехода 
границьі из Венгрии в Советский Союз. 
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Я должна внести поправку в мои показания в той части, что записка детектива 
нами бьіла обнаружена в квартире по приходу нас с мужем в воскресенье 25 мая, 
когда мьі уходили гулять. Муж в квартиру пришел первьій в 8 часов вечера, а я пришла 
позднее, так как ехала трамваєм, а муж - на велосипеде. Когда я пришла на квартиру, 
мужа дома не бьіло, потом, через полчаса или больше, точно не помню, пришел муж, 
которьій мне сказал, что он обнаружил в нашей квартире записку, брошенную через 
форточку окна двери квартири и что зта записка неизвестно кем написана и он ездил 
на велосипеде к товарищу просить, не знает ли он, кто написал ее. 

Дополнить ксвоим показанням ничего не могу. Показания мне прочитаньї в переводе 
на венгерско-немецком язьіке. Все с моих слов записано правильно, в чем и 
расписьіваюсь - Фарага Пальна. 

Допросил: Следователь след. группьі УНКВД ИО лейтенант госбезопасности Борисов 

Переводчик венгерско-немецкого язьїка об ответственности по ст. 95 УК РСФСР - 

предупрежден. Переводчик -Когут 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2955. - Арк.. 79-80. Оригінал. Машинопис. 


N2 287 10 вересня 1941 р. - Виписка із протоколу допиту (пов¬ 

торного) порушника радянського кордону Крауса В. І. 

ВЬІПИСКА ИЗ ПРОТОКОЛА ДОПРОСА 
обвиняемого Краус Вильгельма Изидоровича 

[...] 

Вопрос - В своих показаннях вьі сообщили, что в тюрьме г. Сигед вьі находились 
совместно с Матиас Ракоши и с ним встречались. Расскажите подробнее о Ваших 
встречах и общении с Ракоши? 

Ответ - Впервьіе с тов. Ракоши я познакомился в тюрьме. Во время прогулок 
нам он заключенньїм сообщал политические новости. Более близкое знакомство с 
Ракоши у меня началось с октября 1937 г., когда он стал беседовать, интересуясь 
моей политической деятельностью и собьітиями в г. Бая, связанньїми с арестом 59 
человек коммунистов и сочувствующих. За время пребьівания в тюрьме у нас изредка 
проводились беседьі на теоретические теми. 

Одну из бесед на тему “о троцкизме" провсдил т. Ракоши. Когда я освобождался из 
тюрьмьі 19 октября 1938 г., т. Ракоши дал мне задание отослать открьітку 19 октября 
1938 г. с определенньїм адресом - г. Будапешт (улицу, № дома и фамилию получателя 
не помню), но открьітка бьіла адресована женщине. В открьітке я должен бьіл написать: 
“Привет от твоего “В", причем “В” должно бьіло бьіть написано по-немецки. Значение 
зтой подписи мне не известно. Поручение я вьіполнил и открьітку отослал в день 
освобождения из тюрьмьі. После зтого я с т. Ракоши больше не встречапся и ни от 
него, ни через других лиц от него никогда никаких доручений не получал. 

Протокол допроса с моих слов записан правильно и мне прочитан на понятном мне 

язьіке Краус 

Допросил: следователь следственной группьі УНКВД ИО Алексеев 

17/ІХ-41 р. 

Верно: 


ДАЗО. - Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1238. - Арк.28-29. Копія. Машинопис. 
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Ракоші Матяш (1892-1971 рр.)-діяч угорського комуністичного руху та Комінтерну. У 1926- 
1940 рр. відбував тюремне ув’язнення в Угорщині. У 1940-1945 рр. - в еміграції в СРСР Після 
об’єднання (1940 р.) Закарпатської крайової комуністичної організації з КП Угорщини тісно 
співпрацював з комуністами-політемігрантами Закарпаття в Москві. Серед таких - О. Борканюк, 
І. Туряниця та ін. 31945 р. - генеральний секретар ЦКУПП, з 1953 р. - перший секретар ЦК УПП, 
одночасно у 1952-1953 рр. голова Ради Міністрів Угорської Народної Республіки. У1956 р. звільнений 
з посади, того ж року виїхав в СРСР. У1962 р. за допущені порушення законності виключений з 
партії. З середини 1957 р. жив у Краснодарі, Токмаку (Киргизія), Арзамасі, Горькому на правах 
висланця. (Тернистий шлях до України”... С. 717). 


№ 288 12вересня 1941р.- Протокол допиту Гулея (Гулин) М. М. 

як порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПОЛНИТЄЛЬНОГО ДОПРОСА 
обвиняемого Гулен Николая Николаевича 

от 12-го сентября 1941 г. 

Вопрос - С кем и когда вьі перешли границу из Венгрии в Советский Союз? 

Ответ - Границу Советского Союза я перешел с Молдавчук Йваном Ивановичем, 
житель гор. Рахов - Венгрия, Фараго Пал, Фараго Пальни, Форкош Юзеф и Олаг 
Гейза 4-го июня 1941 года. 

Вопрос - Расскажите, когда, где и при каких обстоятельствах сформировалась 
вьішеупомянутая группа, перешедшая с вами границу? 

Ответ - В 1940 году в ноябре м-це я бьіл освобожден из Будапештской тюрьмьі, 
где отбьівал наказание за перехсщ в Советский Союз, сидел в тюрьме 1 год и 14 дней. 
Когда пришал домой, я не мог нигде получить работу. Вместе со мной вьішел из тюрьмьі 
Молдавчук Ив. Ив., отбьівавший наказание тоже за перехсщ границьі в Советский Союз, 
он также очутился в таком же положений, как и я, а потому мьі часто стали разговаривать 
о том, как нам перейти обратно в Советский Союз потому, что дальше в таком плохом 
положений оставаться в Венгрии нельзя. 

1 июня 1941 г. я и Молдавчук Йван бьіли в городе, где встретили Фараго Пал, 
Фараго Пальну, Форкаш Юзеф и Олаг Гейзо. Я и Молдавчук спросили последних, 
зачем они приехали в Рахов, они нам ответили, что в Рахов приехали затем, чтобьі 
отсюда уйти в Советский Союз, а прежде увидеться с нами, т. е. со мной - Гулен и 
Молдавчук, и предложить нам, согласньї ли мьі с ними идти в Советский Союз. После 
зтого разговора мьі все направились на окраину города, где окончательно договорились 
о переходе границьі, наметив себе план перехода. 

2 июня в понедельник вьіехали из гор. Рахова и пошли в горьі. В ночь с 2 на 3 июня 
мьі ночевали в горах на венгерской стороне и в 12 час. ночи 3 июня мьі перешли 
границу Советского Союза, где и ночевали в лесу, часов в 8 утра встали и направились 
дальше по территории Сов. Союза, в 10 час. утра мьі бьіли задержань! советской 
пограничной охраной. 

Вопрос - Каким образом и где вьі познакомились с лицами, перешедшими с вами 
в Советский Союз? 

Ответ - С Молдавчук, как я уже сказал ранее, что знаком с детства, в 1939 г. в 
октябре м-це переходили в Советский Союз, откуда нас возвратили обратно в Венгрию, 
по возвращении из Советского Союза нас обох посадили в тюрму. 
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Фараго Пал я узнал в Будапештской тюрьме в 1940 г., где он сидел за 
революционную деятельность. 

Форкаш Юзеф, тоже самое, сидел в Будапештской тюрьме, где я с ним и 
познакомился. 

Олаг Гейзо и Фараго Пальни я знаю талько с момента нашей встречи в гар. Рахов, 
до зтого времени ни того, ни другого я не знал. 

Вопрос - После того, как вас освободили из тюрьмьі, вьізьівали в полицию или 
жандармерию? 

Ответ - После моего освобождения из тюрьмьі в течение м-ца я ходил на 
регистрацию по воскресеньям в жандармерию, где отмечали, что я нахожусь дома и 
никуда из города не вьібьіл, а впоследствии на дом приходил детектив и справлялся 
- узнавал у отца и матери дома ли я и куда хожу. 

Вопрос - Во время регистрации в жандармерии, какие разговорьі вели с вами 
жандармьі? 

Ответ - Во время регистрации меня каждьій раз предупреждали, чтобьі я без их 
разрешения из гар. Рахов никуда не вьіезжал, и о том, что я не могу проживать в 
населеннях пунктах, расположенньїх в 15-километровой зоне от границьі, больше 
никаких разговоров со мной не велось. 

Вопрос - Вьі состояли в спортивном обществе “Сокол” гор. Рахов. Расскажите, кго 
вас рекомендовал и когда вступили? 

Ответ - В спортивное общество “Сокол" я вступил в 1938 г., когда учился в 
городском училище, при вступлении в зто общество никакой рекомендации не 
требовалось, а принимались все, кго имел желание заниматься спортом от 8-летнего 
возраста до 20 лет. Состоял я в обществе до 1938 грда. 

Вопрос - Кто бьіл преподавателем гимнастики в обществе “Сокол” и кто 
попечительствовал над обществом, на какие средства оно содержалось? 

Ответ - Преподавателей в обществе бьіло: Гадач, бьівший канцелярский работник 
управления государственньїх лесов, в прошлом офицер чехословацкой армии, 2-й 
преподаватель - Шотлик, бьівший учитель городской школьї, в прошлом офицер 
чехословацкой армии. Попечителем зтого общества бьіло городское управление гор. 
Рахов. 

Общество содержалось на членские взносьі, собираемьіе ежемесячно с каждого 
члена по 2 крони в м-ц. Общество существовало до 1938 года до прихода венгров, 
после зтого я ни в каком обществе не состоял. 

Больше добавить к своим показаниям не имею. 

Протокол записан с моих слов правильно и мне прочитан. Русский язьік мне понятен, в чем 

и расписьіваюсь Г улен 

Допросил: Следователь след.группьі УНКВД ИО лейтенант госуд.безопасности 

Борисов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1,-Спр. 2955.-Арк. 113-116. Оригінал. Машинопис. 


Гулей Микола Миколайович, 1922 р. народження, м. Рахів Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Рахів, продавець. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С.295). 
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№ 289 


12 вересня 1941 р. - Протокол допиту Гуцула Ф. І. як 
порушника радянського кордону 


[-] 

12сентября 1941 г. 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


Я, следователь след. группьі УНКВД сержант государственной безопасности 
Сидоров, допросил в качестве обвиняемого - 

Гуцул Федор Іванович, 1881 г. рождения, уроженца д. Верхняя 
Апша Тячевского округа /Венгрия/, житель с. Терново того же 
округа, украинец, венгерский подданньїй, из крестьян-бед- 
няков, батрак, с 1936 по 1938 гг. член КПЧ, в 1935 г. за комму- 
нистическую деятельность арестовьівался венг. полицией 3 раза; 
в феврале на 3 дня, затем на 3-4 дня и на 18 дней; проводил 
работу по вовлечению в коммунистическую партию. Всего 
организовал 60 чел. сочувствующих. Состав семьи: жена - 
Гуцул Анна Васильевна, 56 лет, работала по найму (портниха), 
братья: Йван, Павел, Василий; сестрьі: Анна, Аксения, Анна - 
проживают в с. Верхняя Апша. 


Переводчик Никольская об ответственности по ст. 95 УК РСФСР предупреждена 

Никольская 


Вопрос - Расскажите свою автобиографию? 

Ответ - До 28-летнего возраста я работал в крестьянском хозяйстве отца, 
исключая период службьі в австрийской армии с 1902 по 1905 год, где служил рядовьім 
солдатом. В 1910 г. женился и проживал в с. Терново до дня перехрда границьі из 
Венгрии в СССР бьіл батраком. 

Вопрос - В каких партиях и организациях вьі состояли, проживая в Чехословаки и 
Венгрии? 

Ответ - Проживая в Чехословаки с 1921 по 1936 гг., я состоял членом селянського 
союза, руководителем которого бьіл Балега Йван, впоследствии депутат 
коммунистической партии в парламенте, ему я платил членские взносьі. С 1935 по 
1938 гг., то єсть до момента роспуска коммунистической партии Чехословакии 
(с захватом Чехословакии Германией) я состоял членом КПЧ - в других партиях я 
никогда не состоял. 

Вопрос - Назовите руководителей коммунистической партии Чехословакии? 

Ответ - Руководителей коммунистической партии Чехословаки я никого не знаю, 
хотя мне о них и говорили, но я забьіл. Из местньїх руководящих партийньїх работников 
я знаю следующих лиц: Лавришинец Стефан - секретарь партийной организации в 
с. Терново Тячевского округа, Медвидь Василий - тоже секретарь зтой же партийной 
организации, Лавришинец Юра - помогал в работе своєму брату Стефану. Партийная 
организация в с. Терново в 1935 г. насчитьівала 60 человк, зто число сохранилось и до 
1938 г., последнее партийное собрание бьіло в 1937 г., в каком месяце, не помню. 

Вопрос - Какую работу вьі проводили, будучи коммунистом? 

Ответ - Постоянного партийного поручения я не имел, но помогал Медвидь 
Василию собирать партийньїе собрания, кроме того, вместе с ним ходил в соседние 
села для проведення коммунистической пропагандьі. 

Вопрос - Членские взносьі вьі регулярно платили? 

Ответ - Членские взносьі я платил регулярно, каждьій месяц в течение 5 лет по 
членському билету, которьій у меня отобрапи при задержании во время нарушения 
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государственной границьі СССР. Каждьій месяц Медвидь Василий наклеивал мне на 
б плете марки, не бьіло случая, чтобьі он мне наклеивал марки сразу за несколько 
месяцев. В каком размере я платил членские взносьі, сказать не могу, не помню. 

Вопрос - Где в настоящее время находится Медвидь Василий? 

Ответ - Медвидь Василий в настоящее время находится в Советском Союзе, в 
каком городе, сказать не могу. В июне 1940 г. Медвидь перешел границу вместе с 
Лавришинец Стефаном под предлогом гнать скот. Он и меня приглашал в Советский 
Союз уйти, но я не согласился, т. к. побоялся жандармерии. 

Вопрос - В каком месте Медвидь и Лавришинец переходили границу из Венгрии в 
СССР? 

Ответ - Медвидь и Лавришинец границу из Венгрии в СССР переходили в 
местечке "Черная Гора". Границу они переходили без проводника, зто я хорошо знаю. 

Вопрос - Кто из родственников и ваших близьких, кроме Медвидь и Лавришинец, 
проживает на территории Советского Союза? 

Ответ - На территории СССР из моих родственников проживает двоюродньїй 
брат женьї Гайнаш Василий Михайлович, 35 лет, которьій 15 лет тому назад уехал в 
Америку, откуда уехал в Советский Союз. Два года назад он своєму брату Гайнаш 
Йвану в с. Терново прислал письмо из СССР, в каком проживал он в то время городе, 
я не знаю, а также, где находится в настоящее время, для меня не известно. Но, 
кроме того, в 1940 г. уехала в Советский Союз двоюродная сестра моей женьї Гендеч 
Мария Павловна, 1924-25 года рождения. Уехала вместе с Лавришинец Михайлом в 
июне, где они находяться теперь, я не знаю. Из моих знакомьіх в 1940 г. ушел в Совет¬ 
ский Союз Церковник Йван Николаевич, где проживает он, не знаю. 

Вопрос - В какие города вьі бьіли намереньї поехать в Советском Союзе? 

Ответ - Определенньїх намерений у меня не бьіло, куда пошлют, туда бьі и поехап, 
я ведь не шпион, чтобьі вьібирать города. 

Вопрос - С кем и когда вьі нарушили государственную границу СССР? 

Ответ - За два дня до перехода границьі, 12 июня 1941 г., я вместе с женой 
Гуцул Анной Васильевной и пастухами села Фурман Михайлом Семеновичем и Гайнаш 
Василем Юрьевичем вишли из с. Терново на расстоянии 70-80 км от границьі. Фурман 
и Гайнаш гнали к границе пасти скот( 2 коровьі и 48 волов), а я, чтобьі не вьізвать подо- 
зрение, пошел вместе с ними под видом пастуха. Предварительная договоренность о 
переходе границьі между мною и Фурман и Гайнаш бьіла 1-го июня 1941 г. В 2 часа 
ночи 12 июня мьі вишли из Терново и 14-го июня 1941 г. одновременно со скотом 
прибьіли к границе, примерно на расстоянии от последней в 2,5 км. Оставив скот, 
Фурман Михаил пошел нас с женой провожать к самой границе, т. к. он местность 
знал хорошо. Отойдя от пастбища "Черная Гора” (где остался скот) полкилометра, 
Фурман оставил нас и сказал: “идите прямо”, - и вернулся к скоту. А я с женой пошли 
к границе, шли сначала полем, затем лесом и в 4 часа утра 14-го июня 1941 г. я и моя 
жена нарушили границу - перешли из Венгрии в СССР. Во время перехода через 
границу, мьі никаких препятствий не встретили (проволочньїх заграждений не бьіло), 
часових ни на стороне Венгрии, ни на стороне Советского Союза не встретили. Перейдя 
границу, мьі пошли в глубь советской территории и в 10 утра 14 июня 1941 г. встретили 
пастуха, которьій нас задержал, позвал красноармейцев и мьі бьіли последни- 
ми направлень! в с. Луг, где бьіло много красноармейцев. Из с. Луг нас повели в 
с. Рафайлово, где нас и арестовали. 

Вопрос - На каком расстоянии от границьі вьі бьіли задержаньї? 

Ответ - От границьі мьі бьіли задержаньї на расстоянии 15 или 16 км. 

Вопрос - Куда вьі бьіли намереньї идти, если бьі вас не задержали? 

Ответ - После того, как я перешел границу, у меня бьіло намерение пойти в 
какое-либо село и встретиь красноармейцев с тем, чтобьі они мне показали дорогу в 
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город Станислав, т. к. из разговоров с пастухом на советской территории я узнал, что 
там можно найти работу. 

Вопрос - Когда вьі гнали скот из с. Терново, останавливались ли где-нибудь на 
ночлег? 

Ответ - На ночлег мьі нигде не останавливались, но делали 5 раз привали, 
примерно на 1 час каждий раз. 

Вопрос - До перехода граници, вам приходилось бьівать на границе? 

Ответ - Нет, до момента перехода границьі около последней мне бить никогда не 
приходилось. 

Вопрос - Ви показали, что членские взносьі (партийньїе) регулярно платили каждий 
месяц в течение пяти лет. А фактически ви членом коммунистической партии 
Чехословакии били лишь с 1935 по 1938 год. Уточните зтот момент? 

Ответ - С какого времени я бнл коммунистом, сказать не могу, не помню, 
противоречивьіе показания получились потому, что я неграмотний, запутался. 

Вопрос - Вам предьявляется партийний билет, из котрого видно, что членские 
взносьі ви платили не каждий месяц, а почти ежегодно - сразу за 5 месяцев, как 
наклеени марки, а ви утверждали, что марки Медвидь вам наклеивал каждий месяц. 
Почему в зтом вопросе даєте противоречивьіе показания? 

Ответ - В зтом вопросе я также запутался, я не знаю, что ответить. Партийньїй 
билет мне дап Медвидь, в каком году, я не помню. 

Вопрос - От кого вам известно о том, что Медвидь переходил через границу в 
местечке “Черная Гора" без проводника? 

Ответ - О том, что Медвидь переходил через границу без проводника в местечке 
“Черная Гора” мне в 1940 году в июне месяце говорили пастухи Бибен Стефан и 
Костевич Йван. 

Допрос прерван 12./IX.-41 г. в 16.30 
возобновлен 12/ІХ.-41 г. в 20.10 

Вопрос - До нарушения границьі в июне месяце 1941 г. в Советском Союзе вам 
приходилось бить? 

Ответ - В Советский Союз я пришел первьій раз, у меня из Советского Союза 
также никто никогда не бнл. 

Вопрос - Что у вас бьіло изьято при задержании? 

Ответ - При задержании у меня бьіли изьяти следующие вещи: ремень кожанньїй, 
бритва, партийньїй билет и другие личние документи, кроме того, били изьяти деньги 
в сумме 1 пенга и 1 рубль советских денег, которнй мне дал пастух, встретившийся на 
советской территории - я ему продал пачку венгерской махорки. 

Вопрос - Почему на первом допросе вьі от следствия скрьіли тот факт, что на 
территории Советского Союза проживают родственники вашей жени? 

Ответ - Тот факт, что на территории Советского Союза проживают родственники 
моей женьї, от следствия я скрьівать не хотел. Не сказал лишь потому, что забьіл. 

Допросокончен 12./ІХ. В 2 ч.ЗОм. 

Протокол подписала за неграмотного по его личной просьбе секретарь след. группьі УНКВД 

(підпис нерозбірливий) 

Допросил следователь след.группьі сержант госбезопасности Сидоров 

Переводчик Никольская 
ДАЗО; Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3475. - Арк.. 13-18. оригінал. Рукопис. 
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Гуцул Федір Іванович, 1881 р. народження, с. Верхнє Водяне Рахівського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, член КПЧ в 1935-1938 рр. Проживав в с. Терново Тячівсько- 
го р-ну Закарпатської області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. 
засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 299). 

Гуцул Ганна Василівна, 1885 р. народження, с. Терново Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, неграмотна, член КПЧ в 1933-1938 рр. Проживала в с. Терново, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджена на 5 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 299). 


№ 290 ЗО вересня 1941 р.- Протокол допиту Бабича М. М. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

ЗОсентября 1941 г. 

Я, следователь следственной группьі УНКВД по Ивановской обл. Колотилов, 
допросил в качестве обвиняемого - 

Бабич Михаил Михайлович, 1924 г. рождения, уроженец и 
житель с. Золотарево Хустского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян, крестьянин. Состав семьи: 
отец - Бабич Михаил, мать - Бабич-Ковач Мария, дети: Йван, 
Мария, Тереза, Василий - все проживают в с. Золотарево, кроме 
Йвана, перебежавшего 15А/.-41 г. в СССР. Имеют в своем 
хозяйстве - дом, сарай, двор, 3 гольда земли, 2 коровьі. 

Вопрос - С кем и когда вьі нарушили границу СССР? 

Ответ - Я перешел границу Советского Союза в группе вместе с 23 человеками. 
Вместе со мной нас бьіло 24. Из них 22 зто бьіли жители села Золотарева, а двоє из 
соседнего села Копашнова. Границу нарушили 15 мая в 2 часа ночи в лесу около 
местечка Бертянка, в 20 км от села Брустур. 

Вопрос - С какой целью перешли в Советский Союз? 

Ответ - Я приехал на работу в местечко Бертянка около советской границьі, но в 
Венгрии не дали нам хлеба. Потому я и перешел в СССР. 

Вопрос - Кто предложил в вашей группе уйти в СССР? 

Ответ - Первьіми предложили перебежать в СССР мой брат - Бабич Йван, 
Вовканец Апексей, Богач Самуил, Пацкан Антоний. 

Вопрос - Расскажите, как договорились между собой о переходе границьі? 

Ответ - Мьі договорились перейти границу 14 числа в 5 часов вечера,после того, 
как узнали, что продуктов отпустили на нас недостаточно. В 7 часов Вовканец Алексей, 
Бабич Йван, Пацкан Антоний ходили на границу. Когда пришли, то сказали нам, что 
граница недалеко, метров 200 от участка нашей работьі. Тут же решили перейти ее в 
2 часа ночи, чтобьі не встретиться с венгерскими солдатами. В 2 часа ночи 15-го мьі - 
группа в 24 человека перешли границу СССР и бьіли задержаньї советскими 
пограничниками. 

Вопрос - Кто из ваших родственников проживает в Советском Союзе? 
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Ответ - Из моих родственников в Советском Союзе не проживает никто, лишь 
вместе со мной 15Л/.-1941 г. перебежал из Венгрии мой старший брат Бабич Йван 
Михайлович, 21 год. 

С моих слов записано верно, и мне прочитано, в чем и расписьіваюсь Бабич 
Допросил следователь следственной грулпьі УНКВД Колотилов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 5337. - Арк. 155-156. Оригінал. Рукопис. 


Бабич Михайло Михайлович, 1924 р. народження, с. Золотарьово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Золотарьово, хлібороб. 
Особливою на-радою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. по-збавлення волі. 
Реабілітований у 1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 164). 

Бабич Іван Михайлович, 1920 р. народження, с. Золотарьово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Золотарьово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 164). 

Вовканець Олекса Васильович, 1921 р. народження, с. Золотарьово Хустського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Золотарьово, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 235). 

Богач Самуїл Васильович, 1923 р. народження, с. Золотарьово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Золотарьово, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 198). 

Пацкан Антон (Тоній) Михайлович, 1923 р. народження, с. Золотарьово Хустського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Золотарьо¬ 
во, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 квітня 1942 р. засуджений на 8 р. позбав¬ 
лення волі. Реабілітований у 1973 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 549). Воїн 
Чехословацького окремого батальйону в СРСР з січня 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув 
у бою 8.03.1943 р. під Соколово, Харківська обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 618). 


№ 291 23жовтня 1941 р. - Телеграма посла СРСР при союзних 

урядах в Лондоні в Народний комісаріат іноземних справ 
СРСР щодо прохання чехословацького уряду про 
озброєння і обмундирування Чехословацького бата¬ 
льйону, сформованого в СРСР 

ТЕЛЕГРАММА 

ПОСЛА СССР ПРИ СОЮЗНЬІХ ПРАВИТЕЛЬСТВАХ 
В ЛОНДОНЕ* В НАРОДИЬІЙ КОМИССАРИАТ 
ИНОСТРАННЬІХ ДЕЛ СССР 


23октября 1941 г. 

Сегодня у меня бьіл чехословацкий государственньїй министр Рипка. Просил 
передать советскому правительству, что согласно тексту воєнного соглашения 
между СССР и Чехословакией Чехословакия берет на себя обязательство 
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вооружать те чехословацкие воинские части, которьіе будут сформированьї на 
территории СССР. Рипка имел беседу с англичанами, и они заявили, что у них 
сейчас нет возможности снабдить чехов оружием и что в лучшем случае они 
предлагают послать их на Ближний Восток, с тем чтобьі они присоединились там к 
частям английской армии. Рипка просит от имени чехословацкого правительства 
сделать исключение для них и вооружить советским оружием и обмундировать тот 
единственньїй чехословацкий батальон, которьій сформирован в СССР. Он просит 
сделать зто исключение для Чехословакии, так как хотелось бьі из чисто полити- 
ческих соображений иметь хотя бьі маленькие воинские части, но борющиеся с 
немцами вместе с Красной Армией. 

БОГОМОЛОВ 

Печат. по арх. 

* Речь идет о правительствах европейских стран, временно находившихся под фашистской 
оккупацией, как, например, Чехословакия, Польша, Югославия, Норвегия, Греция и др. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документу и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 22. 


№ 292 13 листопада 1941 р. - Телеграма Народного коміса¬ 

ріату іноземних справ СРСР послу СРСР при Союзних 
урядах в Лондоні про згоду радянського уряду надати 
чехословацькій військовій частині, що формується в 
СРСР, радянського озброєння і обмундирування 

ТЕЛЕГРАММА 

НАРОДНОГО КОМИССАРИАТА ИНОСТРАННЬІХ 
ДЕЛ СССР ПОСЛУ СССР ПРИ СОЮЗНИХ 
ПРАВИТЕЛЬСТВАХ В ЛОНДОНЕ 

ІЗноября 1941 г. 

Сообщите Рипке, что мьі не возражаем против предоставления формирующейся в 
СССР чехословацкой части советского вооружения и обмундирования*. 

Печат. по арх. 

* Содержание настоящей телеграммьі бьілосообщено послом СССР при союзньїх правительствах 
в Лондоне А. Е. Богомоловьім Бенешу 16 ноября 1941 г. 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньі1941-1945 гг. 

Документу и материальї. - Москва: Государственное издательство 

политической литературьі, 1960. - С. 23. 
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№ 293 


28 січня 1942р. - Повідомлення Берегівського підрозділу 
Кошіцького VIII жандармського округу адміністративним 
властям у зв’язку з десантуванням на територію 
Закарпаття розвідувальноїгрупи, очолюваноїОлексою 
Борканюком 

Таємно 


[•■•] 

Факти свідчать про те, що ті особи, які втекли з ГІідкарпатгя на радянську територію, 
засвоїли лозунги антиугорської пропаганди, і ті з них, які повернулись на угорську 
територію, ненадійні, бо з ними, або принаймні з частиною тих, що повернулися, 
військове командування рахується як з партизанами. Події, які відбулися на території 
підрозділу: 15 березня 1941 р. з хустського замка русини-антиугорці зірвали угорський 
національний прапор і замість нього виставили український прапор; покладено вінки 
на могили тих русинів-українофілів, що загинули в боях під час окупації Підкарпаття; 
протягом весни-літа підкарпатське населення майже все давало інформацію російській 
армії, та й багато інших фактів свідчать про те, що на Підкарпатті із успіхом проводилась 
і зараз проводиться антиугорська пропаганда. Наявність такої пропаганди підтверджу¬ 
ється й тим, що тих, які через вороже ставлення до угорської держави втекли, але 
повернулися і були притягнуті до відповідальності за заборонений перехід кордону, в 
газетах показують, як осіб, що невинно постраждали. На території, заселеній русинами, 
проводиться таємна антиугорська пропаганда. Росіяни на цій території розраховують 
на партизанські групи. 

[...] 

З пошаною зазначаю, що знешкодження таких неблагонадійних осіб шляхом 
інтернування в даній обстановці вважаю потрібним, бо в умовах, коли головною метою є 
забезпечення дисципліни, порядку і спокою, не було б бажаним зломити шкідливу 
діяльність антиугорських груп збройною силою. Я вважав би доцільним переглянути справи 
тих осіб, на кого вже в минулому були подані жандармськими участками донесення 
поліцейським властям 1-го ступеня за те, що втекли на радянську територію і звідти 
повернулись з такої точки зору, щоб їх підвести під категорію неблагонадійних і інтернувати. 

Берегово, 

28 січня 1942 р. 

Підполковник (підпис нерозбірливий) 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. - Од. зб. 13. -Арк.. 1. Відбиток на ротаторі. 

Переклад з угорської 

Шляхом Жовтня. Збірник документів. Т. У. - Ужгород, 1967. -С. 269-272. 


№ 294 Лютий 1942 р. - Лист-звернення підкарпатських руси¬ 

нів*, в’язнів Сорокського табору, до представника 
Чехословацького посольства з проханням їх звільнення з 
табору і відправлення в чехословацьку військову частину 

Обращение подкарпатских руссов-узников Сорокского лагеря 
к представителю Чехословакии господину Фирлингеру. Письмо 
составлено в феврале 1942 года, привезено в апреле 1942 г. 
добровольцем Шлейзингером. 
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Секретно 


Господин представитель, мьі желаем поставить в известность Вашу светлость о 
том, что мьі, граждане Чехословакии, по настоящее время находимся в заключении в 
рабочих лагерях. Знаєм, что еще в июле 1941 года в Лондоне бьіло заключено 
соглашение между Чехословакией и СССР, подписанное сьіном нашего отца - 
Масариком Яном. В то время каждьій из нас написал заявление о принятии нас в 
чехословацкую армию, но в просьбе нам бьіло отказано, заявления возвращеньї. 

Находимся мьі в Сорокском лагере, до июня нас бьіло здесь 350 человек, теперь 
же осталось в живьіх менее половиньї. Большинство из нас - вьіходцьі из Подкар- 
патской Руси, но Советьі нас считают гражданами Венгрии, так как Подкарпатская 
Русь в марте 1939 года бьіла оккупирована Венгрией. После оккупации все молодое 
поколение Подкарпатской Руси бежало за границу, а после того, как Советьі заняли 
Западную Украйну, мьі решили бежать в Советский Союз, так как мьі узнали, что в 
России создается Чехословацкий легион. Русские стали нас забирать в лагеря, ибо 
считали нас гражданами Венгрии, бежавшими с территории Подкарпатской Руси, но 
мьі ими никогда не бьіли и бьіть ими не желаем. Большинство из нас проходило 
действительную службу в нашей родной чехословацкой армии. 

Просим Вашу светлость внести ясность перед Советами в столь важном для нас 
вопросе, чтобьі они не считали нас гражданами Венгрии и дали возможность вступить в 
нашу милую армию и воевать вместе со всеми братьями за свободу нашего народа и 
Родиньї. 

Жители Моравии, Словакии неделю тому назад бьіли вьіпущеньї на свободу, мьі 
продолжаем находиться здесь, умирая от голода и болезней. 

Господин представитель, мьі считаем, что Подкарпатская Русьбьіла такой же 
составной частью Чехословацкой Республики, как и Словакия и позтому можем себя 
назьівать гордьім именем - граждане Чехословацкой Республики. Мьі - верньїе деги 
чехословацкого народа и мечтаем хотя бьі еще раз взять в руки оружие и бороться за 
свободу нашей милой Родини. Мьі хотим умереть за Чехословакию, но не умирать 
здесь бессмьісленно, как например, умирали наши братья - капитан Чехословацкой 
армии Сильни Антонин и другие. 

Еще раз просим Вашу светлость как можно скореє внести ясность в наши судьбьі, 
за что мьі Вас сердечно благодарим. Надеемся, что до весни из нас никого здесь уже 
не будет, все мьі будем с оружием в руках защищать свою Родину, свою свободу. 

От имени граждан Чехословацкой Республики, узников Сорокского лагеря - Иваниш 
(Иванаш)** Митрофан. Архангельская область, Сороклаг - НКВД. 

Подписи: 

поручик Блатон Рудольф - авторота, полк в г. Оломовц; 
подпоручик запаса Г зршкович Арнольд - 27-ой полк в 

Угерскем Градище; 

подпоручик Бруссо Иржи- 107-ой сгрелецкий полк, 

г. Оломовц; 

сверхсрочник Русенчак Иржи - 202-ой горньїй полк, 

г. Кежмарк; 

десятник Фил Штефан - 120-ьій сгрелецкий полк, Бженец; 

рядовой Фулитка Микулаш- 1-ьій полк, г. Пряшев; 
рядовой Тух Микулаш- 1-ьій полк в Ческих Будейовицах; 
рядовой Бале Михай- 10-ьій конньїй полк, г. Берегово 

и многие другие. 

Документ учтбн: Министерством народной обороньї 
1/3 отделение, надпоручик Зстерак 

Переклад з чеської К.П.Ковачич. (Особистий архів Омеляна Довганича). 

Закарпатські втікачі... 1939-1941 рр.... С. 264-265). 
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* Представники Чехословацької військової місії в СРСР, зазвичай, записували закарпатців, втікачів 
в Радянський Союз, русами, русинами, тоді як в протоколах допитів їх національний поділ залежав 
від того, ким вони самі себе визнавали - русинами, руськими, руснаками, чи то українцями). 

** Правильно - Іваняс Митрофан 

Іваняс Митрофан Юрійович (Георгійович), 1921 р. народження, с. Кошельово Хустського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в 
с. Кошельово, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 23 липня 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1984 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 344). 
З пояснень Іваняса М. Ю. відомо, що після звільнення закарпатців з таборів НКВС СРСР по 
амністії, він не був направлений в м. Бузулук в Чехословацьку військову частину. Продовжував 
працювати в адміністративному апараті Сорокського табору до його розформування. В 1944 р., 
перебуваючи в Усть-Вимському таборі, був повторно засуджений, тепер вже по ст. 58-10 КК 
РРФСР ("антирадянська агітація і пропаганда”) на 5 р. позбавлення волі. Звільнений у 1949 р. 
Цілком можливо, що саме ініціатива Іваняса в направленні звернення в Чехословацьке 
дипломатичне представництво у лютому 1942 р. без узгодження з радянською адміністрацією 
табору вплинула на його долю. На жаль, архівна справа, по якій Іваняс М.Ю. був засуджений у 
1944 р., не знайдена. 

Іваняс М. Ю. - ініціатор підготовки і направлення у лютому 1942 року листа-звернення 
підкарпатських русинів, в'язнів Сорокського табору НКВС, до чехословацького посланника в СРСР 
Зд. Фірлінгера з проханням зарахувати їх, як громадян Чехословацької республіки, до складу 
чехословацької військової частини, що почала формуватись в СРСР. 

Поряд з цим, в листі до Фірлінгера, можливо, вперше розкривалось трагічне становище сорокських 
табірних в'язнів, зокрема їх надзвичайно високу і “безглузду" смертність “від голоду і хвороб”. 

Вбачається, саме з цих причин Іваняс М. Ю. був затриманий в таборі після загальної амністії 
чехословацьких громадян в листопаді 1942 року, які перебували в радянських таборах, а в 1944 
році був засуджений по ст. 58-10 /"антирадянська агітація і пропаганда”/ КК РРФСР на 5 років 
позбавлення волі. 

Русинчак Юрій (Іржі) Андрійович, 1912 р. народження, с. Волосянка еликоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 19 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 616). 


№ 295 6 березня 1942 р. - 3 листа майора Чехословацької 

військової місив СРСР Врбенського до чехословацького 
компартійного лідера Клемента Готвальда 

[...] “Інакше буде виглядати справа, коли прийде до військової частини маса 
карпаторосів-пролетарів. Від початку я відстоював ідею створення частини з кар- 
паторосів, виходячи з таких міркувань: 1. Одержимо молодий, переважно проле¬ 
тарський, елемент, здібен воювати на фронті Червоної Армії або інде. 2. Витягнемо їх 
з таборів, де, й попри загартованість гірських людей, дуже постраждати може їхнє 
здоров’я, від чого б постраждала й сила України Прикарпатської, незважаючи на те, 
куди вони організаційно примкнуть після розгрому гітлеризму". 

[...] 

Мамай Василь. Грань трагічної війни. Закарпатська правда. -2002. -1 травня. 
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№ 296 

[..] 


6 квітня 1942 р. - Протокол допиту Кондора М. О. як 
порушника радянського кордону 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


6 апреля 1942 г. 


Я, следователь следгруппьі НКВД УССР мл. лейтенант г/б Вербовский, допросил в 
качестве обвиняемого - 

Кондор Михаил Апексеевич, 1920 г. рождения, уроженец и 
житель с. Заднєє Иршавского округа /Венгрия/, украинец, 
венгерско-подданньїй, из крестьян-бедняков, чернорабочий на 
разньїх работах, образование 6 классов народной школьї, б/п, 
не судим. Состав семьи: мать Кондор Анна Дмитриевна, 46 
лет, сестра Кондор Полания Алексеевна, 1923 г. рож. - про- 
живают в с. Заднєє, занимаются сельским хозяйством 

Начало допроса 23 часа 

Вопрос - Расскажите кратко свою автобиографию? 

Ответ - Родился в 1920 г. в с. Заднєє Иршавского округа Закарпатской Украиньї 
/теперь принадлежит Венгрии/ в семье крестьянина-бедняка, хазяйство отца состояло 
из 1,5 га земли и хатьі, жили мьі бедно и в 1928 г. мой отец уехал на заработки в 
Аргентину, откуда вернулся в 1933 г., а в 1934 г. умер. После смерти отца мать купила 
корову и к атому времени у нас уже бьіло 2,5 га земли. Я с 7 лет начал ходить в школу 
и окончил 6 классов народной школьї. С 1937 г. я начал работать на разньїх работах у 
местньїх кулаков и одновременно помогал материн в обработке 2,5 га земли, так работал 
до момента перехода границьі из Венгрии в Советский Союз в 1940 г. 

Вопрос - Кто из ваших родственников остался в Венгрии? 

Ответ - В Венгрии у меня остались только мать и сестра. 

Вопрос - В каких организациях и союзах вьі состояли? 

Ответ - Ни в каких организациях и союзах я не состоял. 

Вопрос - Расскажите о причинах вашего перехода границьі из Венгрии в Советский 
Союз? 

Ответ - После раздела Чехословакии в 1939 г. Закарпатская Украйна отошла к 
Венгрии. С приходом венгров в Закарпатскую Украйну жизнь намного ухудшилась, 
стало все дорого, работу найти бьіло очень трудно и часть жителей с. Заднєє стали 
уходить нелегально в Советский Союз, особенно молодежь. Кроме того, на селе ходили 
слухи, что жизнь в Советском Союзе очень хорошая, можно легко найти работу и 
хорошо заработать, и т. к. я жил плохо, решил уйти нелегально в СССР. До зтого за 
несколько времени житель нашего села Мельник Василий предлагал мне уйти 
нелегально в Советский Союз, но я своего согласия на зто не дал, т. к. нужно бьіло 
помочь матери убрать траву и заработать немного денег. 

Вопрос - Кроме Мельника Василия, кто вам еще предлагал уйти нелегально в 
Советский Союз? 

Ответ - Мне лично больше никто не предлагал в нелегальном переходе в 
Советский Союз, но работая у одного хозяина вместе с Анной Терембит, последняя 
мне сказала, что она думает уходить в Советский Союз, а т. к. я уже раньше 
договорился с Панько Йваном Дмитриевичем, то я ей сказал, что если мьі пойдем, то 
и ее тоже с собой возьмем. 

Вопрос - Кому вьі говорили, что собираетесь уходить нелегально в Советский 
Союз? 
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Ответ - О своем уходе из Венгрии в СССР я не говорил никому, т. к. боялся, 
чтобьі об зтом не узнала полиция, которая за зто меня бьі арестовала, но мьі 
договорились между собой 5 человек, жителей с. Заднєє, и все вместе перешли 
границу. 

Вопрос - Кто с вами переходил границу? 

Ответ - Со мной переходили границу Панько Йван Дмитриевич, Панько Йван 
Иванович, Терембит Анна и Исак Михаил Павлович. 

Вопрос - Какое расстояние от вашего села до советской границьі? 

Ответ - От с. Заднєє до советской границьі 100 км. 

Вопрос - Вьі знали дорогу до границьі? 

Ответ- Никто из нас хорошо дороги до границьі не знал, хотя примерно полдороги 
мьі знали, т. к. Панько И. Д., когда-то работал в селе, которое расположено на полдороге 
до границьі. 

Вопрос- У кого-нибудь в с. Заднєє вьі спрашивали, как дойти до советской границьі? 

Ответ - Об зтом в с. Заднєє мьі не спрашивали, т. к. боялись, чтобьі на нас кто- 
либо не донес полиции. 

Вопрос - Расскажите, как и сколько времени вьі шли к советской границе? 

Ответ - Примерно 25А/ІІІ.-40 г. мьі вчетвером - я, Панько И. Д., Панько И. И. и 
Исак М. П. договорились, что 28А/ІІІ.-40 г. уходим из с. Заднєє к советской границе с 
намерением перейти нелегально в Советский Союз, а 26Л/ІІІ.-40 г. я об зтом сказап 
Терембит Анне и она дала своє согласие идти вместе с нами и 28А/ІІІ.-40 г. мьі ушли из 

с. Заднєє и направились к советской границе. Первьіе два дня мьі шли днем и ночью, 
при зтом все села, которьіе встречались нам на пути, мьі обходили, боясь бьіть 
задержанньїми, поскольку в большинстве сел стояли венперские войска. 30А/ІІІ.-40 г. к 
вечеру мьі подошли кдер. Кичиньї, которая бьіла примерно в 15 км от советской границьі 
и недалеко от зтой деревни мьі бьіли обстреляньї венгерским часовьім, но т. к. бьіло 
темно, то из нас никто не пострадал. В зту же ночь мьі встретили в поле пастухов, у 
которьіх узнали, что близко от советской границьі находится деревня Ляховцьі и они нам 
указали направление местонахождения дер. Ляховцьі, куда мьі и направились. К границе 
мьі пришли 31А/ІІІ.-40 г., примерно в 10 часов вечера, до утра пересидели на самой 
границе, т. к. шеп дождь и мьі не знали, куда идти, а на утро мьі узнали за пограничньїм 
столбом, что находимся у самой границьі. И 1 сентября 1940 г., примерно в 5-6 часов 
утра, мьі перешли нелегально границу из Венгрии в Советский Союз. 

Вопрос - Проживая в с. Заднєє, сколько раз вас вьізьівали в полицию? 

Ответ - За все время, сколько я прожил в с. Заднєє, меня ни разу не вьізьівали 
ни в полицию, ни в жандармский участок. 

Вопрос - В с. Заднєє бьіл полицейский участок? 

Ответ - В с. Заднєє полицейского и жандармського участка не бьіло, последние 
находились в соседнем селе Долгое. 

Вопрос - Кто из лиц, перешедших вместе с вами границу, вьізьівался в полицию? 

Ответ - Вьізьівались ли они в полицию, я об зтом не знаю, и потому не могу 
ничего сказать. 

Вопрос - Будучи на венгерской территории, кем вьі задерживались, когда шли к 
советской границе? 

Ответ - За все время нашего нахождения в дороге, нас никто не задерживал, 

т. к. первьіе два дня мьі шли днем и ночью и никакой пограничной стражи мьі не 
встречали. 

Вопрос - При переходе границьі у вас бьіл проводник, которьій указьівал вам дорогу 
через границу? 
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Ответ - Никакого проводника у нас не бьіло, мьі переходили сами. 

Вопрос - Вьі же не знали точно, где находится граница, как же вьі попали за границу 
к тому же не бьіли задержаньї пограничной охраной? 

Ответ - Точно мьі не знали, где находимся, но направление к границе знали, а 
пограничной охраной не бьіли задержаньї потому, что границу переходили ночью. 

Вопрос - Кто вас послал нелегально из Венгрии в Советский Союз и какое вам 
дали задание? 

Ответ - Меня никто не посьілал и каких-либо заданий ни от кого не получал, а 
перешел я нелегально границу лишь потому, что при оккупации Западной Украиньї 
Венгрией жизнь стала очень плохая и трудно бьіло заработать, а в Советском Союзе, 
как мне говорили, живут хорошо и можно хорошо заработать, вот я и решил из Венгрии 
нелегально уйти в СССР. 


Записано с моих слов правильно и мне прочитано 
на понятном для меня русском язьіке Кондор 

Конец допроса 1 ч. 50 мин. 

Допросил следователь следгруппьі НКВД УССР мл. лейтенант г/б Вербовский 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.1853.-Арк.79-81 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Ісак Михайло Павлович, 1921 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 15 серпня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 351). 


№ 297 23 травня 1942 р.-З телеграми Начальника чехосло¬ 

вацької військової місії в СРСР полковника Геліодора 
Піки в міністерство національної оборони Чехосло¬ 
вацької Республіки про втручання посланника уряду ЧСР 
в СРСР Фірлінгера у справи чехословацькоївійськової 
частини, що формується в СРСР 

ИЗ ТЕЛЕГРАММЬІ НАЧАЛЬНИКА ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОЕННОЙ МИССИИ 
В СССР В МИНИСТЕРСТВО НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЬІ 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

23 мая 1942 г. 

Майор д-р Врбенский под нажимом посланника Фирлингера вьіехал в Бузулук 
организовьівать социальную помощь освобожденньїм от военной службьі 
чехословацким гражданам. Сегодня он пьітается вмешиваться в дела части. Как член 
Государственного совета, он подал командиру батальона подполковнику Свободе 
письменное предложение о просветительной работе и моральном воспитании в части, 
в котором также требует, чтобьі законно избранньїм чехословацким депутатам бьіло 
разрешено посетить часть и сделать несколько докладов о положений на родине, о 
проблемах нашей борьбьі за границей, и в частности в Советском Союзе. Он предпожил 
депутатов Готвальда* и Копецкого, обязавшись, что в докладах они не коснутся 
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партийно-политических вопросов. Свобода пригласил Готвальда и Копецкого на вечер, 
посвященньїй дню рождения президента Бенеша. Я уже не могу дезавуировать 
решение командира батальона и запрещать визитьі явно политических деятелей. [...] 

ПИКА 

Печат. по арх. 

* К. Готвальд - председатель чехословацких коммунистов и заместитель председателя 
Коминтерна. 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной 
войньї... 1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государст- 
венное издательство политической літературьі, 1960. - С.44. 


№ 298 26 червня 1942р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Кайзера І. Б. як порушника радянського кордону 


Утверждаю 

Начальник Управл. НКВД И.О. 
капитан государств.безопасности 
Маркеев 
26июня 1942 

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


По следделу № 11881 
по обвинению 
Кайзер Иштвана Берталоновича 
пост. 58п. 6, ч. 1 УКРСФСР 

95 погранотрядом НКВД СССР в июне месяце 1941 года как нарушитель 
государственной границьі задержан и арестован КАЙЗЕР Иштван Берталонович. 

Произведенньїм по делу расследованием установлено, что обв. КАЙЗЕР в 1936 
году за шпионаж в пользу румьінской разведки бьіл осужден венгерским судом на 4 
года тюремного заключения. 

В 1940 году непосредственно из тюрьмьі бьіл направлен в венгерскую армию, где 
в 1941 году его зачислили в военньїй трудовой лагерь, располагавшийся у советско- 
венгерской границьі. 

В июне 1941 года, за несколько дней до начала войньї Германии против СССР, обв. 
КАЙЗЕР при подозрительньїх обстоятельствах совершил побег из своей части и 
перешел из Венгрии на Советскую территорию. 

На оснований вьішеизложенного ОБВИНЯЕТСЯ: 

КАЙЗЕР Иштван Бертолонович, 1912 года рождения, урож., г. Будапешт-Венгрия, 
происходит из рабочих, по национальности єврей, венгерский подданньїй, 
беспартийньїй, в 1936 году бьіл осужден на 4 года тюремного заключения венгерскими 
властями за шпионак в пользу румьінской разведки, грамотний, до перехода в СССР 
служил рядовьім в венгерской армии. Имеет родственников в Венгрии. 

В том, что : нарушил государственную границу СССР, нелегально перешел в 
Советский Союз из Венгрии в шпионских целях. 
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Т. е., в преступлении, предусмотренном ст. 58 п. 6, ч. 1-я УК РСФСР. Виновньїм в 
предьявленном обвинении себя не признал, но уличается материалами следствия. 
Позтому, руководствуясь ст. ст. 207 и 208 УПК РСФСР, - 

ПОЛАГАЛ Б ЬІ : 

Следственное дело № 11881 по обвинению КАЙЗЕР Иштвана Бертолоновича по 
ст. 58 п. 6, ч.І УК РСФСР направить на рассмотрение Особого Совещания при НКВД 
СССР и определить ему меру наказания 10 лет ИТЛ. 

Ст.следователь 3 отдел. КРО УНКВД мл.лейтенант государств.безодасности Леонов 
Согласньї: Начальник 3 отдел. КРО УНКВД по И.О. ст. лейтенант 

гос.безопасности Мольков 
Начальник КРО УНКВД по И.О. ст. лейтенант 
гос.безодасности Марков 

Оправка: Обвиняемьій Кайзер И. Б. арестован 11 июня 1941 года 
и содержится в тюрьме № 1 УНКВД Ивановской обпасти. 
Вещественньїхдоказательств по делу не имеется. 

Личньїе вещи сданьї в тюрьму № 1. 

Ст.следователь 3 отдел. КРО УНКВД мл.лейтенант государств.безодасности Леонов 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2583. - Арк. 30-31. Оригінал. Машинопис. 


Засудження Кайзера І. Б. як порушника радянського кордону з недоказаною слідством підозрою 
в шпіонажі є характерним наслідком “роз’яснення” голови Верховного Суду СРСР Голякова І. Т., що 
позначилось на незаконному подовженні строків позбавлення волі багатьом закарпатським втікачам 
в СРСР, про те, що “вирок суду буде справедливим і зрозумілим у тих випадках, коли покарання 
визначається не тільки загальною нормою закону, але й є конкретним для даної справи, уважно 
враховуючи всю сукупність обставин по справі і особу винуватця, мотивів і обстановки скоєння 
злочину" (Трайнин А., Вьішинская 3. - Уголовньїй Кодекс РСФСР. Комментарий". - Москва. -1946. 
- С. 4). Втім, органи радянського правосуддя нерідко не брали до уваги “загальну норму закону", 
зосереджуючись більше на “сукупності обставин” та “особі винуватця”. 


№ 299 3 липня 1942 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на РепашіК. Л., порушника радянського кордону 

Утверждаю 

Начальник Управл. НКВД Ивановской обпасти 
капитан государственной безопасности 
Маркеев 
Зиюля 1942 года 


ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По следственному делу № 12048 
по обвинению Репаши Кароль 
Лукачевича по ст. 58 п. 6 ч. 1 
УК РСФСР 

95 погранотрядом НКВД СССР в має 1941 года за нарушение государственной 
границьі арестован и привлечен куголовной ответственности Репаши Кароль Лукачевич. 
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Расследованием по делу установлено, что Репаши Кароль 18 мая 1941 года 
перешел в Советский Союз из Венгрии и на своем пути к венгерско-советской границе 
несколько раз задерживался венгерской жандармерией, что дает основание считать 
его переход связанньїм с заданием иностранньїх разведьівательньїх органов. 

Обвиняемьій Репаши в Венгрии имеет своего брата - Репаши Золтана, последний 
занимает командний пост в венгерской авиации. 

С братом Золтан обвин. Репаши Кароль имел встречу в г. Сигет (Венгрия) в апреле 
м-це 1941 г., а через несколько дней, в середине мая 1941 года, он перешел на 
советскую территорию. 

Венгерско-советскую границу обвин. Репаши перешел у пограничного венгерского 
пункта Богдан. На своем пути от город. Нодьварод до зтого пункта он три раза 
задерживался венгерскими жандармами, но вскоре отпускался и продолжал путь к 
границе, а 13 мая 1941 г. нелегально перешел в СССР. 

На оснований изложенного обвиняется: 

Репаши Кароль Лукашевич, 1922 года рожд., урож. г. Будапешт (Венгрия), 
происходит из рабочих, по национальности венгерец, венгерский подданньїй. 
Образование 7 классов, беспартийньїй, не судимий. До ареста работал слесарем в 
г. Сигет (Венгрия), имеет родственников в Венгрии, 

в том,что: 

18 мая 1941 года перешел в Советский Союз из Венгрии в шпионских целях. Т. е. 
в преступлении, предусмотренном ст. 58 п. 6 ч. 1 УК РСФСР. 

Виновньїм в предьявленном обвинении себя не признал, ноуличается материапами 
следствия. 

Считая следствие по делу законченньїм, руководствуясь ст. ст. 207 и 208 УПК 
РСФСР, - 

полагалбьі: 

Следственное депо № 12048 по обвинению Репаши Кароль Лукачевича по ст. 58 п. 
6 ч. 1 УК РСФСР направить на рассмотрение Особого совещания при НКВД СССР и 
определить ему меру наказания 8 лет ИТЛ. 

Ст. следователь 3 отд. КРО УНКВД ИО мл. лейтенант госуд.безопасности Леонов 
Согласньї: Начальник 3 отд. КРО УНКВД ИО мл. лейтенант госуд.безопасности Польков 

Начальник 3 отд. КРО УНКВД Ивобпасти ст. лейтенант 

госуд.безопасности Марков 
Составлено: 

Июля 1942 г. 
г. Иваново 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2584. - Арк. 37-38. Оригінал. Машинопис. 


N2 300 16 липня 1942 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Левицького М. М. як порушника радянського 
кордону 

Утверждаю: 

Зам. нам. УНКВД по Челяб. обл. 

ст. лейтенант госбезопасности Саломатов 

16.У11/1942 г. 
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ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


По следделу № 15061 по обвинению 
Левицького Михайла Михайловича 
в преступлении, предусмотренном 
ст.80 УКУССР 

6 августа 1940 года погранотрядом НКВД с. Гусное за нелегальньїй переход 
государственной границьі из Венгрии на территорию СССР бьіл арестован и привлечен 
в качестве обвиняемого по настоящему делу Левицкий Михаил Михайлович. 

В процессе расследования по делу установлено, что обв. Левицкий происходит из 
робочих, каменщик. Обв. Левицкий в 1921 г. бьіл призван в чехословацкую армию, 
служил в 19 пехотном полку в г. Мукачево в качестве инструктора до 1923 г. С 1923 по 
1926 г. обв. Левицкий работал каменщиком, штукатурщиком в г. Мукачево, Закар- 
патская Украйна, бьів. Чехословакия, у подрядчиков-мастеров. В 1926 г. обв. Левицкий 
бежал из Чехословакии в СССР, где проживал и работал по своей специальности в 
г. Полтава до 1927 г. С 1927 по 1930 г. учился в коммунистическом университете в 
г. Харькове. В 1930 г. обв. Левицкий окончил коммунистический университет и бьіл 
вьіслан в Чехословакию на партийную работу. В Чехословакии обв. Левицкий работал 
инструктором краевого комитета компартии Закарпатской Украиньї. 

После 3 месяцев работьі обв. Левицкий по сокращению штата бьіл освобожден. 
Затем обв. Левицкий работал каменщиком-штукатурщиком до 1932 г. у подрядчиков 
г. Мукачева. В 1932 г. обв. Левицкий бьіл назначен на партработу в качестве секретаря 
краевого комитета г. Мукачева компартии Чехословакии, где проработал до 1934 г. и в 
связи с болезнью по своєму желанию бьіл освобожден от должности секретаря, после 
чего работал на разньїх работах. 

В 1936 г. обв. Левицкий бьіл исключен из компартии за нарушение партийной 
дисциплиньї. После искпючения из партии обв. Левицкий в 1937 г. вступил в партию 
социал-демокрагов и состоял по 1938 г. 

Обв. Левицкий за революционную деятельность неоднократно подвергался 
репрессиям со стороньї чехословацьких властей. 

В 1940 г. обв. Левицкий бьіл призван в венгерскую армию, откуда дезертировал и 
бежал в СССР. Цепь перехода государственной границьі со стороньї Венгрии в СССР 
обв. Левицкий обьяснил желанием жить и работать в Советском Союзе, а также скрьіться 
от преследования со стороньї венгерских властей как бьів. коммунисту. 

В предьявленном ему обвинении обв. Левицкий о нелегальном переходе 
гос.границьі из Германии в СССР виновньїм себя признал полностью. Изобличается 
материапами дела и камерной агентури, исходящих от двух источников “Турист” и 
“Добродеятель”. Обв. Левицкий ведет антисоветские пораженческие разговорьі. Во 
время пребьівания в тюрьме № 2 г. Златоуста говорил, что в тюрмах и лагерях сидять 
миллионьї людей и большинствобез всякой виньї. Ожидает победьі немцов и обещает 
рассказьівать рабочим на родине об издевательствах в Советском Союзе, а с партией 
не желает иметь никакого отношения, назьівает себя дураком, что раньше состоял в 
партии и работал. 

На оснований вьішеизложенного обвиняется: 

Левицкий Михаил Михайлович, 1901 г. рожд., урож. с. Подгород Мукачевского р- 
на Закарпатской Украиньї, украинец, чехословацкий подданньїй, сьін рабочего- 
каменщика, образование 6 классов и в 1930 г. окончил коммунистический университет 
в г. Харькове. С 1920 по 1924 г. состоял в комсомоле в Чехословакии, с 1924 по 1936 г. 
состоял членом компартии краевого комитета г. Мукачева в Закарпатской Украине. 
В 1936 г. бьіл исключен из партии за нарушение партийной дисциплиньї. Осужден 


479 



несколько раз чехословацким судом за революционную работу, сроки отбьіл в тюрмах. 
С 1921 по 1923 г. служил в чехословацкой армии, инструктором г. Мукачева, в 1940 г. 
бьіл призван в венгерскую армию и в связи с преследованием со стороньї командного 
состава венгерской армии Левицкий дезертировал и бежал в СССР. Семья и 
родственники проживают в с. Подгород Мукачевского р-на Закарпатской Украиньї, 
Венгрия, - 
в том,что: 

6 августа 1940 г. совершил нелегальньїй переход государственной границьі со 
стороньї Венгрии в СССР, т. е. в совершении преступления, предусмотреннного ст. 80 
УК УССР. 

Принимая во внимание, что следственное дело закончено и преступление полностью 
доказано, руководствуясь приказом НКВД СССР № 001618 от 21 ноября 1941 г., 
следдело № 15061 по обв. Левицкого Михайла Михайловича направить на 
рассмотрение Особого совещания при НКВД СССР, - 

полагалбьі: 

обв. Левицького Михайла Михайловича подвергнуть в ИТЛ сроком на три /3/ года. 

Следователь следгруппьі НКВД УССР Лейер 
Согласен: Начальник следгруппьі НКВД УССР мл. лейтенант госбезопасности Кравець 
Справка: обв. Левицкий М. М. содержится втюрьме г. Златоуста. 

Вещественньїх доказательств по делу нет. 

Следователь следгруппьі НКВД УССР Лейер 

Составлено 9 июля 1942 г. 
гор. Златотуст 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1860. - Арк. 23-24. Оригінал. Машинопис. 


Левицький Михайло Михайлович, 1901 р. народження, м. Мукачево Закарпатської області, 
українець, освіта середня, член КПЧ в 1924-1936 рр., член соціал-демократичної партії в 1937— 
1938 рр. Проживав в м. Мукачево, штукатур. Особливою нарадою при НКВС СРСР 6 травня 1942 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... 
С.441). 


№ ЗОЇ 25 серпня 1942 р. - Обвинувальний висновок по дубліка¬ 

ту слідчої справи на порушника радянського кордону 
Пінтера С.Ф. 

“Утверждаю" 
зам.нач.УНКВД по НСО 
майор госбезопасности 
Малинин 

25 августа 1942г. 

ОБВИНИТЄЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


Зам.прокурора 
Новосибирской обпасти 
(підпис нерозбірливий) 
25.УІІІ. 1942 г. 


по дубликату след. дела по обвинению: 

Пинтер Степана Федоровича, 

в преступлении, предусмотренном 
ст. 84 УК РСФСР 

6 сентября 1940 г. 94 Сколевским погранотрядом НКВД СССР бьіл задержан при 
переходе государственной границьі Пинтер Степан Федорович, он же Йван Францевич, 
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а 11 сентября 1940 г. бьіл арестован и привлечен куголовной ответственности в качестве 
обвиняемого. 

Произведенньїм предварительньїм следствием по настоящему делу установлено, 
что обвиняемьій Пинтер Степан Федорович 6 сентября 1940 г., будучи одетьім в форму 
младшего командира венгерской армии и имея при себе пистолет без патронов, 
перешел нелегально границу из Венгрии на сторону СССР на участке 94 Сколевского 
пограничного отряда НКВД СССР. 

Кроме того, следствием установлено, что обвиняемьій Пинтер при задержании 
назвал себя Степаном Федоровичем и на последующих допросах в Сколевском 
погранотряде НКВД назьівал себя упомянутьім именем и отчеством. Будучи 
звакуированньїм из прифронтовой полоси в тюрму УНКВД НСО № 3 гар. Томска для 
дальнейшего содержания под стражей и ведения следствия при визове на допрос в 
г. Томське обвин. Пинтер Степан Федорович изменил своє имя и отчество, заявив, что 
он не Степан Федорович, а Иштван Ференц, что означает в переводе на русский язик 
Йван Федорович. 

Будучи допрошенним по существу предьявленного обвинения, Пинтер признал 
себя виновним в том, что нелегально перешел государственную границу из Венгрии 
на сторону СССР и при атом пояснил, что границу перешел, не имея никакого злого 
умьюла, т. е. от венгерского воєнного суда, которий его осудил к шести месяцам 
лишения свободьі за хищение одного мешка овса в артбатареи, в которой он служил 
сверхсрочно младшим командиром. В отношении изменения имени и отчества пояснил, 
что он никогда его не изменял, а при задержании на границе назьівал своє имя и 
отчество на венгерском язьіке правильно, но переводчик его перевел на русский язик 
неправильно. 

В совершенном преступлении Пинтер Степан Федорович, он же - Йван Францевич 
изобличается собственньїм признаним, других доказательств следствием не добьіто в 
силу того, что следствие велось не по территориальности и подпинник следственного 
дела не разьіскан. 

На оснований вьішеизложенного 
обвиняется: 

Пинтер Степан Федорович, он же - Йван Францевич, 1914 г. рож., гар. Надь-Кориш, 
житель Будапешта, Венгрия, подданства венгерского, б/п, со средним образованием, 
по соцположению рабочий, родители, братья и сестрьі проживают в Венгрии, со слов 
- судимий в 1940 г. венгерским судом к шести месяцам лишения свободьі, но срока 
наказания, якобьі, не отбьіл в связи с совершенньїм побегом в СССР, холост. До побега 
служил мл. командиром в 11 отдельном артбатальоне венгерской армии 

в том,что: 

Шестого сентября 1940 г. нелегально перешел государственную границу из Венгрии 
на сторону СССР, т. е. в совершении преступления, предусмотренного ст. 84 РСФСР. 

Принимая во внимание, что следствие по настоящему делу закончено, виновность 
обвиняемого доказана, а потому, руководствуясь ст.. 203 УПК РСФСР и приказом 
НКВД СССР № 001613 от 21 ноября 1941 г., следственное дело по обвинению Пинтер 
Степана Федоровича - Йвана Францевича направить на рассмотрение в Особое 
Совещание при НКВД СССР. 

Следователь след. группьі НКВД СССР сержант госбезопасности Маринєнко 
Согласен: нач.след.группьі НКВД УССР лейтенант госбезопасности Белов 

Справка : 1. Обвиняемьій Пинтер Степан Федорович, он же Йван Францевич, содержится под 
стражей в тюрьме УНКВД НСО № 3 тор. Томска. 

2. Вещественньїх доказательств по делу нет. 
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Следователь след. группьі НКВД СССР сержант госбезопасности Мариненко 

Составлено: 

12 мая 1942 г. 

Г зр. Томск 


Считаем необходимьім обвиняемого Пинтер Степана Федоровича-Ивана 
Францевича подвергнуть заключению в ИТЛ на 3 года. 


"Утверждаю" 
зам.нач.УНКВД по НСО 
майор госбезопасности 
Малинин 

25августа 1942 г. 


Зам.прокурора 
Новосибирской области 
(підпис нерозбірливий) 
25Ш.1942 г. 


ДАЗО. -Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 212.-Арк.35-36. Оригінал. Машинопис. 


N2 302 28 серпня 1942 р. - Лист командира Чехословацької 

військовоїчастини в СРСР Верховному головнокоман¬ 
дуючому збройними силами СРСР Й. Сталіну про 
готовність 1-го Чехословацького батальйону висту¬ 
пити на фронт 

ПИСЬМО КОМАНДИРА 

ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОИНСКОЙ ЧАСТИ В СССР 
ВЕРХОВНОМУ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ 
ВООРУЖЕННЬІМИ СИЛАМИ СССР И. В. СТАЛИНУ 

28августа 1942г. 

На оснований договора, заключенного между правительствами Советского Союза 
и Чехословацкой Республики, на территории СССР формируется чехословацкая 
воєнная часть. В настоящее время сформирован первьій батальон, организованньїй 
согласно указаниям Генерального штаба Красной Армии. Батальон закончил в 
основном своє обучение в тьілу и теперь ждет получения необходимого вооружения и 
приказа об отправке на фронт. 

Подавляющее большинство личного состава нашего батальона покинуло свою 
прекрасную родину более чем три года тому назад, имея твердое намерение с оружием 
в руках бороться против германского фашизма, и ждало с нетерпением того момента, 
когда будет дана такая возможность. 

Теперь такая возможность нам предоставляется благодаря самой искренней и 
дружественной политике советского правительства и прежде всего мудрьіх и 
благородньїх Ваших усилий и забот по отношению к нам и всему чехословацкому 
народу. Мьі и весь наш народ убедились, что Советский Союз является вернейшим 
нашим защитником, другом и союзником. Союз и дружба советского и чехословацкого 
народов станут еще более крепкими, когда они будут скрепленьї кровью, пролитой в 
общей борьбе. 

Самьій главньїй и решающий фронт - зто советско-германский фронт, где 
героическая Красная Армия сражается уже 14 месяцев против диких орд гитлеровской 
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Германии и ее сообщников. Все прогрессивное человечество с восторгом следит за 
мужественной борьбой народов Советского Союза, тем более чехословацкий народ, 
которьій находится в состоянии войньї с гитлеровской Германией и ведет непримиримую 
и беспощадную борьбу с ней и дома, на родине, и за границей, устремляет свои 
взорьі, полньїе надежд, на героическую Красную Армию, понимая, что она борется и 
приносит огромньїе жертвьі и за его собственное освобождение. Вьіступление 
чехословацкой военной части именно на советско-германском фронте будет иметь 
огромное политическое значение для всего освободительного движения нашего народа. 

В то время, когда Красная Армия ведет упорньїе и кровопролитньїе бои против 
немецко-фашистских захватчиков, все наши бойцьі и командири считают, что они не 
могут и не должньї стоять в стороне, и проникнути решимостью принять в скорейшем 
времени активнеє участив в сражении, плечом к плечу с храброй Красной Армией. 
Героический и многострадальннй народ дома, на родине, требует от чехословаков, 
находящихся за границей, мести, вираженной в активной боевой деятельности, за 
все страдания и злодеяния, совершеннне по отношению к нашему и другим народам 
мира. Ми хотим и должньї зто требование нашего народа с честью внполнить. 

Такие мисли и чувства, волнующие наших бойцов и командиров, побуждают нас 
обратиться к Вам с настоятельной просьбой разрешить нашему 1-му батальону 
виступить в ближайшее время на фронте Великой Отечественной войньї, в братском 
союзе с действующими частими Красной Армии, и дать нам возможность внполнить 
наше горячеє желание и наш священний долг перед родиной - бить ненавистннх 
немецко-фашистских поработителей с оружием в руках, рядом с героической Красной 
Армией. 

Я надеюсь и твердо убежден, что Ви не откажете в искренней просьбе всех наших 
бойцов и командиров. 


Печат. по арх. 


Командир 1-гобатальона 
чехословацкой военной части в СССР 
подполковникЛ. СВОБОДА 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С.50-51. 


№ 303 22 листопада 1942 р. - Телеграма командира чехосло¬ 

вацькоївійськовоїчастини в СРСРГоловнокомандуючо- 
му збройними силами в СРСР Й. Сталіну про готов¬ 
ність 1-го Чехословацького батальйону виступити 
10.12.1942р. на фронт 

ТЕЛЕГРАММА КОМАНДИРА 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОИНСКОЙ ЧАСТИ В СССР 
ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ ВООРУЖЕННЬІМИ 
СИЛАМИ СССР И. В. СТАЛИНУ 

22 ноября 1942 г. 

Имею честь доложить, что 1-й батальон чехословацкой воинской части в СССР 
9.Х11.1942 г. в 24.00 будет готов к виходу на фронт. 
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Прошу назначить дату вьіезда батальона из Бузулука 10.ХІІ.1942 г. на один из 
участков советско-германского фронта согласно Вашим указаниям*. 

Командир чехословацкой 
воинской части в СССР 
полковник Л. СВОБОДА 

Печат. по арх. 

* Верховное главное командование Красной Армии дало необходимьіе распоряжения 
командующему Южно-Уральским военньїм округом относительно переброски чехословацкой 
воинской части из Бузулука в зону фронта. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї... 1941-1945 гг. 

Документу и материальї. - Москва: Государственное издательство политической 

литературьі, 1960. -С.59. 


№ 304 17 грудня 1942 р. - Рапорт штабс-капітана чехосло¬ 

вацької військової частини Яку ба Коутного про при¬ 
буття в Бузулукзвільнених з таборів підкарпатських 
русинів 


Бузулук, 17 грудня 1942р. 


Чехословацька військова місія 
(п. майор Пернікарж) 


РАПОРТ 


Куйбишев 


15 грудня прибуло в Бузулук десять чехословацьких новобранців з Востуртабору, 
місцем управління якого е місто Дауда, північніше Свердловська. Вони були звільнені 
на підставі протоколу від 19 листопада 1942 року*, і привіз їх радянський 
оперуповноважений. Перед дорогою вони були одягнені в новий ватяний одяг і старі 
черевики, білизни не одержали. На дорогу їм було видано хліб і сухий пайок (мука і 
крупи), який у дорозі був неїстівний, окрім хліба. На п’ятий день вони доїхали до Чкалова, 
де радянські супроводжувачі і начальник транспорту дозволили їм доступ до їдальні. 
За словами начальника ці десять чоловік з’їли 101 (сто один) обід. Група прибула до 
нас у дуже поганому стані внаслідок недоїдання. Ми надали їм після попереднього 
огляду 14 днів на відпочинок і харчування. Ця група поділяється на три частини, які я 
докладно описую, тому що вони є одними з перших наших громадян з Підкарпатської 
Русі. 

І 

У серпні 1940 року 33 громадян з села Широкий Луг Тячівського району на 
Підкарпатській Русі з ЧСР домовилися, щоб уникнути трудової і військової повинності 
в Угорщині, утекти через кордон в СРСР. Переходові кордону передував триденний 
похід через Карпати. Всі 33 особи під керівництвом 43-річного Василя Танчинця дійшли 
щасливо через Брустури і полонини до першого радянського села. Там вони були 
затримані 27 серпня 1940 року і відвезені в Надвірну. Потім звідси з великим транспортом 
були відправлені в тюрму в Станіславі. Там вони зустрілися ще з 60 іншими 
підкарпатськими русинами. Після проведення допитів від групи з 33 чоловік були 
відокремлені Танчинець Іван, Павлюк Василь і Кус Василь. Було це приблизно 1 травня 
1940 року. З цього моменту про їх долю нічого невідомо. 
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Інші ЗО осіб здійснили потім довгий шлях через тюрму в Кам’янець-Подільському 
і через 5 тижнів опинилися у Верхньому Уральську, у великій в'язниці. Там їм було 
просто сказано, що кожний із них був засуджений на три роки у виправно-трудові 
табори. Там помер Алексій Юра. З цієї тюрми велика група в’язнів була етапована в 
тюрму Магнітогорська. Там помер Філіп Степан. Там їх стали розподіляти по кілька 
чоловік в трудові табори. Як вони дізналися пізніше, більшість із них через 
Свердповськ потрапили в місто Дауду, яке було центром Востуртабору. Там через 
деякий час більшість із них зустрілися. В лікарні у Свердловську помер Філіп Іван. 
До Дауди не доїхали Танчинець Михайло і Танчинець Андрій Юрійович. З того часу 
про їх долю нічого невідомо. З Дауди приблизно 19 грудня 1942 року були вивезені 
у невідомому напрямку Танчинець Андрій і Буржо Василь і дальша їх доля також 
невідома. В околиці Дауди померло ще 15 чоловік. Більшість із них померли від 
подагри, тифу і запалення легенів. Вони поховані в Дауді-Сенч, де є величезні спільні 
могили. Що вони пережили в таборі, не хочуть згадувати. У вас перебуває пан 
полковник Свобода, який з ними розмовляв. Повний список цих 33 громадян з 
Широкого Луга такий: 

- Танчинець Василь, Шелемба Іван, Шелемба Іван Петрович, Шпілька 
Дмитро, Поковба Іван, Мідянка Михайло, Добрай Іван, Греш Андрій 

- ці вісім чоловік прибули в наш підрозділ у Бузулук; 

- Руснак Василь, Сойма Андрій, Половка Василь, Бердар Василь, 

Філіп Василь, Греш Іван, Греш Тома, Греш Федір, Філіп Юрій, 

Шелемба Михайло, Шпілька Степан, Шпілька Іван, Шпілька Василь, 

Шпілька Федір, Поковба Юрій - померли в Дауді та його околицях; 

Філіп Степан помер у Магнітогорську, 

Філіп Іван - у Свердловську, 

Алексій Юрій помер у Верхньому Уральську; 

- Танчинець Іван, Павлюк Василь і Кус Василь вивезені зі Станіслава; 
Танчинець Василь Михайлович, Танчинець Андрій Юрійович вивезені з 
Магнітогорська; 

Танчинець Василь Андрійович, Боршош Василь вивезені з Дауди. 

Згадані 8 чоловік, які до нас прибули, виснажені не лише фізично, але й душевно. 
Вони просто отупіли. Не пам'ятають дат, ні подробиць. Можливо їх стан поліпшиться, 
і я дам більш докладну інформацію. 

II 

У той день і тим же транспортом до нас у Бузулук прибув 19-річний Бембило Іван із 
Синевирської Поляни біля Волового на Підкарпатській Русі. В той транспорт він потрапив 
тому, що також був у Востуртаборі, але в колонії малолітніх, де їх було 500. Його доля 
повна пригод. 31 березня 1941 року він домовився, на той час 16-річний, зі своїм 
товаришем 15-річним Михайлом Подберецьким і Михайлом Черничком, що втечуть за 
кордон, бо вимушені були прохсщити угорську передвійськову підготовку. На лижах 
вони досягли першого радянського села, де були затримані. Потім через тюрму в 
Стрию потрапили в Полтаву, де за перехід кордону були засуджені на 3 роки. Звідси 
вони потрапили у виправну колонію для молоді у Верхатарі, північніше Свердловська. 
Куди поділись Підберецький і Черничко, наш Бембило не знає. 
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Десятим у цьому транспорті прибув до нас 40-річний Індра Ярослав із Заходу. Він 
у листопаді 1940 року утік із Браншвіка в Німеччині, де був на роботі. Спочатку 
перебував дома у матері, а потім через Словаччину і Підкарпатську Русь перейшов 
кордон в СРСР. Був засуджений також на три роки і також потрапив у Востуртабір, у 
Дауді. Там довго хворів і стверджує, що в лікарні щоденно вмирало від 15 до 17 
чоловік. 


Штабс-капітан Якуб Коутни 
Переклад з чеської К. П. Ковач. 
(Особистий архів Омеляна Довганич). 
Довганич О. “Вони просто отупіли..." - Новини Закарпаття. -1991. - 4 груд. 


‘Мова йде про Указ Президії Верховної Ради СРСР від 19 листопада 1942 року “Про амністію 
втікачам з Угорщини, карпаторосам, українцям і словакам, які до розчленування Чехословаччини 
мали чехословацьке громадянство”. 

Алексей Юрій Іванович, 1910 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С154). 

Бембило Іван Васильович, 1923 р. народження, с. Синевирська Поляна Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевирська 
Поляна, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 180). 

Бердар Василь Ілліч, 1911р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С183). 

Половка Василь Іванович, 1908 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 573). 

Сойма (Суйма) Андрій Федорович, 1910 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 648). 

Танчинець Андрій Іванович, 1909 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.665). 

Філіп Іван Васильович, 1908 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.705). 



Філіп Степан Петрович, 1922 р, народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.705). 

Філіп Юрій Іванович, 1906 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 14червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1975р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.705). 

Шпілька Федір Федорович, 1915 р. народження, с. Широкий Луг Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Широкий Луг, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.764). 


N2 305 24 грудня 1942р. - Висновок по слідчій справі на Фіпя С. М. 

як антирадянщина 


Утверждаю 

зам. наркома внутренних дел 
КомиАССР, 

Корнилов 
24 декабря 1942 г. 


гор. Сьікліьівкар, 
Коми АССР 


Утверждаю 

вр. и. о. прокурора Коми АССР 
капитан госбезопасности Фотиев 
26 декабря 1942 г. 


ЗАКЛЮЧЄНИЄ 
по обвинению Филя С. М. 


по следделу № 2787 
23 декабря 1942 г. 


Я, опер, уполномоченньїй опергруппьі НКВД Коми АССР сержант госбезопасности 
Коврежников, рассмотрев поступившеє из оперативно-чекистского отдела Устьвьімлага 
НКВД следственное дело № 2787 по обвинению заключенного Филя Степана 
Михайловича в преступлениях, предусмотренньїх ст. 58-10 ч. II УК РСФСР, - 

Н а ш е л : 

Филь Степан Михайлович, 1912 года рождения, уроженец гор. 
Ужгород /Венгрия/, по национальности чех, венгерско- 
подданньїй, бьів. член партии социал-демократов в Чехо- 
словакии, образование среднее, судим два раза - первьій раз 
в 1938 году Особьім совещанием при НКВД СССР за 
нелегальньїй переход госграницьі из Венгрии в СССР на 3 года 
* и второй раз осужден в лагере по ст. 82 ч. 1 УК /за побег из 
Сороклага/ дополнительно на 2 года. Данньїй срок наказания 
отбьівал в Устьвьімлаге НКВД. Арестован 21 ноября 1942 года, 
содержится в следственном изоляторе, по состоянию здоровья 
- годен к среднему физическому труду. 

Обвиняется в том, что не желая честно отбьівать даннньїй ему срок наказания и 
будучи резко враждебно настроеннньїм против существующего в СССР политического 
строя, проводил среди заключеннньїх к-р пораженческую агитацию в отношении 
пораження Советского Союза в войне с Германией, восхвалял при зтом фашистскую 
Германию и возводил клевету на Красную Армию. 
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Кроме того, летом 1942 года Филь вместе с группой заключенньїх готовился к 
совершению групового побега из лагеря, ставя перед собой задачу перейти через 
линию фронта на сторону немецко-фашистских войск. 

Будучи допрошеннньїм по предьявленному обвинению, Филь виновньїм себя 
признал полностью втом, что будучи враждебно настроенньїм против советской власти 
проводил среди лагерников контрреволюционную профашистскую агитацию, 
вьісказьівал пораженческие настроения в отношении поражения СССР в войне с 
фашистской Германией, готовился к совершению группового побега из лагеря с 
последующим переходом через линию фронта на сторону немцев. 

На оснований вьішеизложенного, считаю обвинение Филя по ст. 58-10 ч. ІІ-я УК 
РСФСР доказанньїм и материальї достаточньїми для направления и рассмотрения 
дела на Особом совещании при НКВД СССР. 

Полагал бьі: 

Следственное дело № 2787 по обваинению заключенного Филя Степана 
Михайловича направить на рассмотрение Особого совещания при НКВД СССР, 
определив ему меру наказания - расстрел, без конфискации имущества из-за отсутствия 
такового у обвиняемого. 

Опер. упол. опергрупппьі НКВД Коми АССР сержант 
госбезопасносги Коврежников 

Согласен: начальник опергрупппьі НКВД Коми АССР 
ст. лейтенант госбезопасносги Мороз 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4453. -Арк. 36-36 зворот. Оригінал. Машинопис. 


Філь (Філ) Степан Михайлович, 1912 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, чех, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в м. Ужгород, кравець. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР19 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 21 листопада 1942 р. засуджений на 10 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 705). 

* Дата переходу Філя С. М. в Радянський Союз -1938 р. вказана помилково. Радянський кордон 
він перейшов 3 травня 1940 р. поблизу села Ужок, що на Великоберезнянщині. 


№ 306 27 січня 1943 р. -Довідка про амністію і звільнення з та¬ 

бору НКВС СРСРГІегези М. Ю., порушника радянського 
кордону 


УДОСТОВЄРЄНИЕ 

Предьявитель сего гр-н Легеза Михаил Юрьевич, 1919 года рождения, место 
рождения с. Ганьковича, округ Свалява - Чехословакия. 

На оснований Указа Президиума Верховного Совета СССР амнистирован как 
чехословацкий гражданин. Имеет право свободного проживання на территории СССР, 
за исключением запретньїх зон, местностей, обьявленньїх на военном положений, и 
режимньїх городов первой и второй категории. 

Гражданин Легеза Михаил Юрьевич направляется к избранному месту жительства 
гор. Джамбул Джамбульской области. 
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Удостоверение действительно на три месяца и подлежит обмену на паспорт. 

Зам. Начальника Управлення Устьвьімлага-майор милиции Чарский 
Начальник ОУРЗ - лейтенант госбезопасности Гоигорьев 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр. 5073.-Арк. 19. Оригінал. Машинопис. 


Легеза Михайло Юрійович, 1919 р. народження, с. Ганьковиця Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ганьковиця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р.(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 442). Воїн 1-ї Чехословацької окремої бригади в 
СРСР з ср. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл.. Загинув при бомбардуванні ст. Яхнівка в ніч з 12 
на 13.10.1943 р. Похов. в брат. мог. в с. Світанок, Ніжинський р-н, Чернігівська обл. (Книга Пам’яті. 
Том. 1... С.364). 


№ 307 2 лютого 1943 р. - Рапорт штабс-капітана Якуба 

Коутного про прибуття в Бузулук звільнених з 
таборів закарпатців 

Бузулук, 2 лютого 1943 

Пану полковнику] ГШБ Г. Піка 

Куйбишев 


Доповідаю про стан мобілізації ПР (підкарпатських русинів) 

І 

31 грудня 1942 р. прийняв перший крупний транспорт ПР в кількості 185 новобранців 
з Каргопольського табору. До складу Каргопольського табору входить уся 
Архангельська область і табори Вологодської області. Управління табором ведеться з 
міста Каргополя. В цьому величезному таборі інтерновано три мільйони осіб усіх 
національностей. Наші ПР розміщувалися західніше Вологди. 

Десь у грудні 1941 року в таборах почали працювати особливі комісії, які відбирали 
сильних і здорових інтернованих усіх національностей для роботи у вугільних шахтах 
на Новій Землі. Комісія відібрала і наших громадян. Я певно встановив, що у “відділенні 
Онуфріївка” Каргопольського табору було відібрано 80 чехословацьких громадян, у 
тому числі 12 ПР, і відправлено великим транспортом на Нову Землю. 

Всі чехословаки Каргопольського табору жили важким життям. Про наш рух нічого 
не знали. Приблизно рік тому, в січні 1942 року, протягом цілих 14 днів в Каргопольському 
таборі інтернованих не відправляли на роботи і вели записи національності наших ПР. 
Одним був зроблений запис “громадянин Угорщини”, другим - “Польщі”, іншим - 
“Чехословаччини", в окремих випадках їх визначали як радянських громадян, 
стверджуючи при цьому, що “ви теж росіяни”. 

11 грудня 1942 року на 54 табірпункті було зібрано 400 чехословаків (ПР) з 
Каргопольського табору і з ними почала працювати особлива комісія. До групи 
“придатний” було призначено 200 чоловік і до групи “непридатний” теж 200 чоловік. 
Спочатку були відправлені ті 200 непридатних в Караганду (в Казахстан) - 18 грудня 
1942 року - і 20 грудня - групу тих придатних 185 чоловік - до нас у Бузулук. Ті 
непридатні одержали на дорогу пайок 400 гр хліба і придатні - 600 гр. 
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В Каргопольському таборі залишилося ще близько 100 громадян Чехословаччини, 
головним чином євреїв і осіб, засуджених на 8 років і більше. Можливо, що їх там є 
більше. 

II 

Про Воркуту-табір нам дав відомості виключний знавець ситуації воєн. кор. Степан 
Фантич, 1-а рота. Він працював помічником начальника табору і знає адміністрацію 
так само добре, як й історію. Він стверджує, що згідно з документами там нічого не 
вдасться вирішити, і що слід для набору поїхати туди особисто, поки наші солдати не 
будуть розкидані по всій 1/6 частині земної кулі. 

У Воркуті перебуває більше 100 000 чоловік. Чехословаками назвалися 185 чоловік. 
Там залишились 4 робочі бригади ПР - 120 здорових осіб - тому, що начальнику 
табору не надійшла компенсація. Інші 40 ПР, малолітні, працюють у риболовецькому 
радгоспі між містом Воркута і Карськими воротами біля Північного моря. Рівно 50 
молодих підкарпатських дівчат працювало на цегельному заводі під Воркутою. Саме 
в ці дні зібрали тих дівчат і хотіли відправити кудись у Казахстан. Вони нам потрібні 
для поповнення жіночих допоміжних військових сил. 

Воркутський і Печорський табори тісно співпрацюють з меншими таборами: 
Івдельтаб, Свердловськ, Інтат і Ухта - Іжемтабір Комі АРСР. З цих таборів було звільнено 
після відбуття трирічного строку 380 чехословаків і зібрано в жовтні 1942 року у Воркуті. 
А між 10 і 14 жовтня 1942 року ця група була відправлена в Севжелдортабір, що між 
Котласом і містом Кожма Комі АРСР. Про останню долю цих людей й до сьогодні 
нічого не відомо. 

У березні 1942 року із Воркута-табору було випущено ряд чехословаків із т. зв. 
режимних колоній у розряд так званих вільнонайманих, що свідчило, що звільнені 
могли жити вільно, але лише в межах Воркути. Наш інформатор говорив приблизно з 
30 такими “вільними”. Ці люди працюють там дотепер і їх відпустити в армію не хотіли. 
Вони плакали, коли їхні товариші від’їжджали в нашій групі. 

Транспорт зі 185 новобранцями з Воркута-табору був організований 6.12. 1942 р. у 
Воркуті. їм було сказано, що “поїдуть на відпочинок”. Визнані комісією за придатних, 
вони одержували, починаючи з 14.12.1942 р., військовий пайок № 3, їм же був виданий 
пайок на дорогу на 10 днів. Однак в дорозі вони провели 28 днів, по дорозі крали і 
продавали з себе нові фуфайки, взуття та інше. В дорозі двоє померло від запалення 
легенів. 

У Воркуттаборі залишились особи, засуджені на 8 років і більше, приблизно 20 
чоловік, - крім цього, євреї і хворі. Деякі з них повинні бути відправлені у Джамбул. 

III 

У Печортаборі перебуває близько 100 000 осіб і із чехословаків до нас прибув 241 
новобранець. Адміністрація табору знаходилась в м. Печора, відтак була переведена 
в м. Абезь (на карті Усть-Ус або Уса на мові комі). Чехословаків там перебуває біля 
тисячі, більшість з них лежить у лікарнях. У листопаді й грудні 1942 р. було зосереджено 
102 чехословаки, переважно ПР, які відбули трирічне покарання. Потім вони були 
виправлені в Княж-Погост біля Котласа. В Печортаборі залишились ще євреї і особи, 
засуджені на 8 років і більше. У районах Печори і Воркути чехословаки працювали на 
військових заводах, потім у вугільних шахтах і в лісах. Працювали всі за їжу. У вугільних 
шахтах їм ще належала і зарплата, але видана вона не була. 

IV 

З Інтатабору та менших інших таборів цього району було відібрано до 15.12.1942 р. 
в м. Печору 245 ПР. Ці новобранці разом з нашим поручиком Савинцем-Росохою 
створили тут же в Печорі чехословацьку дружину і, поки йшов відбір, займалися 
військовою підготовкою на місці. Це була рота з командирами взводів і відділень, і, як 
така, пересувалася військовим порядком у Бузулук протягом 32 днів. По дорозі вона 
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розміщалася у школах та інших приміщеннях і прибула в Бузулук у кращому стані. У 
мене є книга наказів цього транспорту, книга навчальної роботи під час транспортування 
та інші рапорти. Поручика Савинця варто представити до нагороди. 

Радянський супроводжуючий цього транспорту передав мені акт здачі-прийомки. 
Це диво, і цей транспорт буде для республіки наочним взірцем. Від інших транспортів 
подібні акти я не одержував. 

З цих 245 новобранців доїхало, як вказано у розділі III, 241 чоловік. Троє в дорозі 
померли. 

V 

В жодному з названих таборів наші громадяни до 19.11.1942 р. не одержали ніякого 
полегшення праці і ніякого поліпшення побуту. 

Повністю (всього) прибуло в Бузулук: 

30.12.1942 з табору Каргополь - 185 новобранців 
9.01.1943 Северодвінський -34-”- 
10.01.1943 -”- Івдель, Свердловськ - 42 -”- 

20.01.1943 -"- Інта, Комі -45-”- 

27.01.1943 -”-Ухта-Іжем, Комі -145-”- 

28.01.1943 -"-Печора-Абезь -241-"- 

30.01.1943 -"-Воркута -185-”- 

Всього - 886 новобранців 

За період 10.12.1942 -31.01.1943 по дорозі в Бузулук знаходився 891 новобранець, 
але на шляху померло 5 чоловік, отже в Бузулук прибуло лише 886 новобранців. 
Завтра всі вони будуть зараховані на військову службу і розподілені по ротах. 

В дорозі від запалення легень померли і зняті з транспорту: Клим Василь, Яцканич 
Михайло, Горвагт Петро і Ярчич Іван. Солдат-новобранець Лембей Андрій потрапив під 
поїзд на одному з роз'їздів. Всіх померлих забрали місцеві органи НКВС разом з майном 
и документами, які вони мали. Де вони зараз поховані, вже ніколи не вдасться дізнатися. 
Ми уточнимо подробиці і дати і вам доповімо. 

Штабс-капітан Якуб Коутни. Рапорт про ПР (таємно) 

Переклад з чеської К.П.Ковач. (Особистий архів Омеляна Довганича). 

Закарпатська правда. -1991.-7 черв. 


№ 308 23 лютого 1943 р. - Телеграма командира Чехосло¬ 

вацькоївійськовоїчастини в СРСР Верховному Голов- 
нокомандуючому збройними силами СРСР Й. Сталіну з 
подякою за надану можливість воювати в рядах 
Червоної Армії 

ТЕЛЕГРАММА КОМАНДИРА 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОИНСКОЙ ЧАСТИ В СССР 
ВЕРХОВНОМУ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ 
ВООРУЖЕННЬІМИ СИЛАМИ СССР И. В. СТАЛИНУ 

23февраля 1943 з. 

От имени солдат и офицеров чехословацкой воинской части в СССР примите к 
25-й годовщине героической Красной Армии вьіражение восхищения славньїми 
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боевьіми действиями, которьіми она одна на громадном фронте победоносно громит 
наших общих врагов - немецких фашистов. 

Благодарим Вас за предоставленную нам возможность воевать в рядах столь 
славной Красной Армии. 

Желаем Вам, командирам и бойцам Красной Армии, от всего сердца, скорой 
окончательной победьі, которая принесетосвобождение и нашему угнетенному народу. 

Командир чехословацкой 
воинской части в СССР 
полковник Л. СВОБОДА 

Печат. по арх. 

Опубл. в газ. «Известия» № 47, 

26 февраля 1943 г. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документу и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С. 61. 


№ 309 27лютого 1943 р. - Телеграма Верховного Головноко- 

мандуючого збройними силами СРСР Й. Сталіна 
командиру Чехословацькоївійськової частини в СРСР 
підполковнику Л. Свободі 

ТЕЛЕГРАММА 

ВЕРХОВНОГО ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО 
ВООРУЖЕННЬІМИ СИЛАМИ СССР 
КОМАНДИРУ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОИНСКОЙ 
ЧАСТИ В СССР 


27 февраля 1943 г. 

Прошу Вас принять мою благодарность за Ваши поздравления по случаю 25-летия 
Красной Армии и передать мой боевой привет солдатам и офицерам обеих 
чехословацких воинских частей в СССР *. Их боевой порьів с лучшей стороньї 
характеризует преданность чехословацких граждан делу борьбьі за разгром 
гитлеровских захватчиков и за скорейшее освобождение своей родиньї. 


И. СТАЛИН 

Печат. по газ. «Известия» № 49, 

28 февраля 1943 г. 

* Имеются в виду прибивший на фронт 1-й чехословацкий отдельньїй батальон, а также 
чехословацкий запасной полк, находившийся в г. Бузулуке. 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документу и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 62. 
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№ 310 8 квітня-ЗО жовтня 1943р.-Кількісний та національний 

склад чехословацьких військових частин в СРСР 


І. Національний склад чехословацької військової частини в СРСР 

на 8 квітня 1943 р.* 


Підрозділи 

чсл. 

ВІЙСЬКОВОЇ 

частини 

Національність 

разом 

чесь¬ 

ка 

сло¬ 

вацька 

україн¬ 

ська 

росій¬ 

ська 

поль¬ 

ська 

лат. 

євр. 

нім. 

угор. 

хорв. 

1-й по¬ 
льовий 
батальйон 

506 

в 



5 




14 

■ 


Запасний 

ПОЛК 

56 

в 

1363 

- 

- 

- 

13 

- 

- 

- 

1438 


139 

19 

59 

2 

3 

1 

31 

2 

- 

2 

258 

Разом 

701 

103 

1678 

4 

8 

2 

149 

4 

14 

2 

2665 


II. Склад 1-ої чехословацької окремої бригади 
на 1 липня 1943 р.** 


Загальна кількість: 


Національність 


2441 чоловік 



кількість 

3 них: 




офіцерів 

68 

чехи 

514 

ротмістрів 

24 

українці 

1755 

унтер-офіцерів 

494 

євреї 

81 

рядових 

1796 

русини 

4 

жінки: угорці 

4 



унтер-офіцерів 

37 

поляки 

1 

рядових 

22 

росіяни 

1 



чуваші 

1 



словаки 

80 


III. Склад 1-ої чехословацької окремої бригади 

на ЗО жовтня 1943 р. *** 


Чехи 

563 

Словаки 

543 

Закарпатські українці 

2210 

Росіяни 

6 

Поляки 

5 

Латиші 

2 

Євреї 

204 

Німці 

2 

Угорці 

13 

Разом 

3348 


Шлях до волі. Збірник музею української культури в Свиднику. - Словацьке педагогічне 

видавництво в Братіславі, 1966. - С. 193-194. 


* \МА, 553Р - Сз. \/оепзкй тіззе V 555К - Робеїпб зіауу. 
"Там же. 

*" УИА, 555К - III и. 1 244/1 гіііу./1943. 


493 


















№311 


9 квітня 1943р. - Вітальна телеграма членів чехосло¬ 
вацького парламенту, що перебували в СРСР, Чехосло¬ 
вацькій військовій частині в СРСР у зв’язку з бойовими 
успіхами чехословацьких воїнів проти німецьких військ 

ТЕЛЕГРАММА 

ЧЛЕНОВ ЧЕХОСЛОВАЦКОГО ПАРЛАМЕНТА, 

НАХОДИВШИХСЯ В СССР, 

ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОИНСКОЙ ЧАСТИ В СССР 


9 апреля 1943 г. 

Передаєм доблестньїм офицерам и солдатам чехословацкой воинской части на 
фронте и ее командиру полковнику Свободе наши горячие поздравления и восхищение 
ее боевьіми подвигами.* 


От имени членов чехословацкого 
парламенте, находящихся в СССР, 
ГОТВАЛЬД, КОПЕЦКИЙ 

Печат. по арх. 

Опубл. в газ. «Известия» 

№ 84,10 апреля 1943 г. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документу и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 70. 


* Поздоровлення чехословацьким воїнам надіслано з урахуванням їх героїчної поведінки в перших 
для них боях з наступаючими німецькими військами, зокрема, на ділянці радянського фронту по р. 
Мжі і селом Соколово на території Харківщини, що відбулись на початку березня 1943 р. 


№ 312 Не пізніше кінця травня 1943р. - Лист до воїнів-закар- 
патців від закарпатських дівчат, звільнених з радян¬ 
ських таборів по амністії, які працювали вДжамбуль- 
ському бурякорадгоспі 

Лист закарпатських дівчат з Джамбульського ріпорадгоспу бійцям чехословацької 

військової частини 

Дорогі браття і приятелі! 

Наші заступники з посольства навідують нас досить часто, розказують про нашу 
армію, про Вас, людей, які нам так близькі, ну на жаль, віддалені. 

Ми їх слухаємо зі сльозами в очах, ми тішимося і радіємо Вашими успіхами, в 
дусі бажаємо Вам осягнення ціли в бою з підлими фашистами, через яких нам 
прийшлось пережити стільки горя. 

Ми, закарпатські дівчата Джамбульського ріпорадгоспу, клянемось їм за все 
відплатити, хочемо йти рядом з Вами й разом вернутися з Вами на нашу рідну золоту 
землю, очистити її від німецько-фашистської мерзоти. 
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Комісію вже пройшли, ожидаемо визову. А поки працюємо з найбільшою енергією, 
не жаліючи своїх сил, знаючи, що наш труд - хоч капелька помочі фронту. 

Ми Вам дуже вдячні за поміч, яку Ви нам вже оказапи, цебто за обув і одіж, що Ви 
для нас уділили. Постараємось заробити багато цукру, щоб Вам хоч трохи відплатити 
за Вашу щирість. Пишіть до нас, ми Вашої відповіді з нетерпінням ожидаємо. В многих 
з Вас є тут жінки, в інших - сестри і знакомі, які ще про Вас не знають точно. Пишіть, 
не забувайте про нас. 

До скорого побачення 

Мадяр А. И., Млавець М., Хміль Анна, Лучин П, Криванич Марія, Мадяр Анна, 
Калій Марія, Раковцій Софія, Форзан Марія, Терпаївна Марта, Гушевська Марія, 
Монинець Єва, Плачинда П., Мадяр Агафія, Тернавчук Марія, Варга Агафія, Рущак І., 
Руснак Марія, Раковцій Калина, Щур Анна, Бабічин Юстина, Маркович Єва, Бабічин 
Марія, Галл Анна, Кризина Гафа, Тюх Анна, Лявинець Анна 


Шлях до волі... Збірник музею української культури в Свиднику. - 
Словацьке педагогічне видавництво в Братіславі, 1966. -С. 281. 


№ 313 8 липня 1943р. - Відповідь бійців Першої чехословацької 

окремої бригади на лист закарпатських дівчат зДжам- 
бульського бурякорадгоспу 

Відповідь бійців Першої чехословацької окремої бригади на лист закарпатських 
дівчат із Джамбульського ріпорадгоспу 


Дорогі сестри! 

З великою радістю читали Ваш допис, надрукований в нашій газеті «Наше військо». 

При радості горді на Вас, що Ви зобов’язались, не жаліючи своїх сил, ще більше 
працювати, щоб помогти фронту і, якщо потрібно буде, рядом з нами будете боротись 
проти німецьких фашистів. 

Ми тоже зобов’язуємось чесно і добросовісно вивчити військову справу і бути 
взірцевими і дисциплінованими. 

Ми тоже клянемось, що безмежною любов’ю до нашої рідної землі будемо боротись 
до послідньої каплі крові проти нашого спільного ворога -німецького фашизму за вільну 
Чехословаччину. 

До скорого побачення 

8 липня 1943 р. 

Слідує 99 підписів українських хлопців і дівчат, 
які находяться в Чехословацькій військовій частині в СРСР. 


№§е уоівко V 333(4, гоб.,,, Оуоібізіо 15-16/26-27. 

Шляхдо волі... Збірник музею української культури в Свиднику. - Вид Словацьке педагогічне 

видавництво в Братіславі, 1966. -С. 282. 
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№314 5 жовтня 1943 р. - Лист начальника Чехословацької 

військової місії в СРСРГ. Піки уповноваженому Ради 
народних комісарів СРСР по формуванню чехосло¬ 
вацьких частин на території СРСР щодо підготовки 
пілотів, бортмеханіків і повітряних стрілків з рядів 
чехословацького запасного батальйону в СРСР 

письмо 

НАЧАЛЬНИКА ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ВОЕННОЙ 
МИССИИ В СССР УПОЛНОМОЧЕННОМУ СОВЕТА 
НАРОДНЬІХ КОМИССАРОВ СССР 
ПО ФОРМИРОВАНИЮ ЧЕХОСЛОВАЦКИХ ЧАСТЕЙ 
НА ТЕРРИТОРИИ СССР 


5октября 1943 г. 

По поручению президента Республики и Верховного главнокомандующего 
чехословацкими вооруженньїми силами д-ра 3. Бенеша позволяю себе обратиться к 
Вам с ходатайством о разрешении организовать в рамках чехословацких военчастей 
в СССР также одной зскадрильи истребительной авиации. 

Как политические, так и военньїе деятели придают хотя бьі символической 
небольшой авиационной единице весьма большое значение. 

Из-за напряженности с транспортом будет возможно переправить из Англии в СССР 
лишь небольшое количество обученньїх пилотов. 

Исходя из вьішесказанного, прошу, чтобьі в случае положитепьного решения нашего 
ходатайства Верховное командование Красной Армии предоставило в распоряжение 
чехословацких летчиков авиационньїй материап и обеспечило также зскадрилью как 
наземной, так и механической службами для ухода за машинами. 

Одновременно позволяю себе просить Вас, чтобьі для пополнения зскадрильи бьіло 
уже сейчас начато обучение 10 пилотов и 5 бортмехаников из рядов чехословацкого 
запасного батальона в СССР в одном из советских авиационньїх училищ. 

На случай дальнейшего расширения авиационньїх частей бьіло бьі возможно 
предусмотреть обучение приблизительно 20 пилотов и 20 стрелков для зскадрильи 
штурмовиков. 

Прошу сообщить мне принципиальное решение Верховного командования Красной 
Армии, чтобьі наши военньїе деятели имели возможность приступить в Англии к 
переговорам о переправе пилотов из Англии в СССР. 


Печат. по арх. 


Г ПИКА 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С. 111. 
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№ 315 12 жовтня 1943 р. - Вітальна телеграма Головноко- 

мандуючого збройними силами СРСРЙ. Сталіна команди¬ 
ру 1-ї Чехословацької окремої бригади в СРСР полковнику 
Л. Свободі у зв’язку з виходом бригади на фронт 

ТЕЛЕГРАММА 

ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО ВООРУЖЕННЬІМИ 
СИЛАМИ СССР КОМАНДИРУ 
1-й ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ 
ОТДЕЛЬНОЙ БРИГАДЬІ В СССР 

12 октября 1943 г. 

В связи с вьіходом на фронт отдельной чехословацкой бригадьі горяно приветствую от 
имени Красной Армии лично Вас, офицеров и солдат чехословацких воинских частей в 
СССР. 

Совместная борьба чехословацких воинских частей бок о бок с Красной Армией 
против гитлеровских захватчиков еще больше закалит чехословацких солдат и 
офицеров, которьіе, являвсь вооруженньїм отрядом свободолюбивого чехословацкого 
народа, принесут вместе с Красной Армией освобождение своей родине. 

Можете бьіть увереньї, что Красная Армия и в дальнейшем будет оказьівать 
чехословацкому народу всяческую поддержку в его борьбе за освобождение 
Чехословакии от гитлеровских захватчиков. 

Желаю успеха в Ваших боевьіх делах. 

И. СТАЛИН 

Печат. по арх. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С.116. 


№316 15 жовтня 1943 р. - Повідомлення про смерть 

Ю. І. Симодейка на етапі із Новочеркаської тюрми 

Управление НКГБ 
по Ростовской обпасти 
отдел “А” 15 октября 1943 г. 

№ А/14-536 г. Новосибирск 

При атом возвращаем виписку из протоколе № 57 особого совещания при НКВД 
СССР от 3 июня 1941 г. на Симодейко Юрия Ивановича, 1904 г. р., без исполнения, 
т. к. согласно сообщения начальника Новочеркасской тюрьмьі Симодейко Ю. И. 
при звакуации з. к. осенью 1941 г. из Новочеркасской тюрьмьі в пути следования в 
ст. Батайской Ростовской области 13 октября 1941 г. умер. 

Акт о смерти з. к. Симодейко Ю. И. начальником Новочеркасской тюрьмьі не 
представлен. 

Нач. отдела “А” УНКГБ Ростовской обл. 
майор гос. безопасности Свиридов 
Пом. оперуполномоченньїй отдела “А” Игнатущенко 
ДАЗО, ф. 2558, оп. 1., спр. 4131, арк. 136 (пакет). Оригінал. Машинопис. 


Із слідчої справи на Симодейка Ю.І. та на інших закарпатців - радянських в’язнів вбачається, що 
смерть-багатьох з них фіксувалась в їх справах у більшості випадків, коли вони вмирали на 
етапах, тобто, коли охоронні команди змушені були звітувати про їх кількість перед іншими 
командами, які приймали їх в своє розпорядження 
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№317 


22 жовтня 1943 р. - Лист уповноваженого Ради народ¬ 
них комісарів по формуванню чехословацьких військових 
частин на території СРСР про згоду Й. Сталіна на 
формування на території СРСР чехословацької вини¬ 
щувальної ескадрильї і її матеріального забезпечення 
та озброєння 


письмо 

УПОЛНОМОЧЄННОГО СОВЕТА 
НАРОДНЬІХ КОМИССАРОВ СССР 
ПО ФОРМИРОВАНИЮ ЧЕХОСЛОВАЦКИХ ЧАСТЕЙ 
НА ТЕРРИТОРИИ СССР НАЧАЛЬНИКУ 
ВОЕННО-ВОЗДУШНЬІХ СИЛ КРАСНОЙ АРМИИ 


22октября 1943 г. 

Чехословацкое командование по поручению президента Чехословацкой Республики 
Бенеша возбудило перед товарищем Сталиньїм ходатайство о сформировании на 
территории СССР чехословацкой истребительной зскадрильи и подготовке некоторого 
количества пилотов и механиков в одном из училищ военно-воздушньїх сил Красной 
Армии. 

Товарищ Сталин ходатайство чехословаков удовлетворил и 

приказал; 

1. Сформировать на территории СССР чехословацкую истребительную ескадрилью, 
укомплектовать ее прибьівающими из Лондона пилотами-чехами. 

2. Подготовить в одном из училищ военно-воздушньїх сил Красной Армии 
(желательно Московском) в качестве резерва 15 пилотов и 10 механиков из числа 
военнослужащих чехословацких воинских частей в СССР, которьіе будут отобраньї 
командованием к 1 .XI .43 г.* 

3. Формируемую чехословацкую истребительную ескадрилью обеспечить 
материальной частью и вооружением советского происхождения. 

4. Для освоєння материальной части и вооружения прибьівающими из Англии 
пилотами вьіделить одну из запасних авиачастей военно-воздушньїх сил Красной 
Армии на территории Московского воєнного округа. 

О принятьіх Вами мерах прошу меня информировать для доклада Верховному 
главнокомандованию Красной Армии. 

Печат, по арх. 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
здательство политической литературьі, 1960. -С.123. 


* Невдовзі підготовка чехословацьких пілотів розпочалась в училищі військово-повітряних сил 
Червоної Армії у м. В’язники Вологодської області. У групу курсантів з запасного полку було відібрано 
25 чехословацьких воїнів, серед яких були і колишні втікачі в СРСР, звільнені по амністії, - Василь 
ГІетрунь з села Гусне, Воловеччина, Іван Газа із села Порошково, Перечинщина, Григорій Міндей з 
села Великі Лучки, Мукачівщина та інші закарпатці. Поряд з цим, розпочалась підготовка військових 
парашутистів і повітряних десантних чехословацьких підрозділів, які багаторазово викорис¬ 
товувались у бойових десантних операціях на заключному етапі війни, зокрема, на території 
Закарпаття і Словаччини. 
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№318 


9 листопада 1943р. - Вітальна телеграма М. С. Хрущова 
командиру 1-ї Чехословацькоїокремоїбригади в СРСР 
полковнику Л. Свободі у зв’язку з визволенням міста 
Києва 

ТЕЛЕГРАММА Н. С. ХРУЩЕВА КОМАНДИРУ 
1-й ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ ОТДЕЛЬНОЙ БРИГАДЬ! 

ВСССР 


9 ноября 1943 г. 

Искренне благодарю Вас за поздравление с праздником Великого Октября и с 
освобождением от немецких захватчиков славного Києва. Столица Украиньї - 
древний славянский Киев - никогда не забудет, что за его освобождение плечом к 
плечу с воинами доблестной Красной Армии сражались под Вашим командованием 
и героические братья -сьіньї чехословацкого народа. Разделяю Вашу уверенность 
в скором освобождении Вашей прекрасной родиньї - Чехословакии от немецкого 
ига. 


Печат. по арх. 


Н. ХРУЩЕВ 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С.131. 


№ 319 6 січня 1944р. - Вітальна телеграма членів чехословаць¬ 

кого парламенту, що перебували в СРСР, командиру 1-ї 
Чехословацької окремоїбригади полковнику Л. Свободі 
з нагоди нагородження бригади орденом Богдана Хмель¬ 
ницького 1-го ступеня 

ТЕЛЕГРАММА 

ЧЛЕНОВ ЧЕХОСЛОВАЦКОГО ПАРЛАМЕНТА, 

НАХОДИВШИХСЯ В СССР, 

КОМАНДИРУ 1-й ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ 
ОТДЕЛЬНОЙ БРИГАДЬІ В СССР 


бянваря 1944 г. 

Поздравляем Вас и всех офицеров и солдат бригадні с вьісокой наградой - 
орденом Богдана Хмельницкого І степени. Смельїе подвиги борцов бригадні, 
сражающихся бок о бок с Красной Армией за свободу нашей родиньї, являютея 
гордостью всех народов Чехословакии, дают всему нашему народу дома 
моральную поддержку в тяжелой борьбе против немецких тиранов, обеспечивают 
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нашей родине честное место во фронте всех свободолюбивьіх народов мира, еще 
больше укрепляют неразрьівную связь с нашим верньїм и мощньїм союзником - 
Советским Союзом. 


ГОТВАПЬД 

ШВЕРМА 

КОПЕЦКИИ 

Печат. по арх. 

Опубл. в жур. «Сезкозіоуепвке Іізіу» № 1, 

Москва, 15 января 1944 г. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документу и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С. 147. 


№ 320 15 червня 1944 р.-Газетна публікація про закарпат¬ 

ських дівчат - бійців у чехословацькому війську 

Карпатські дівчата в нашій армії 

... В наших рядах було багато закарпатських дівчат, що з честю завоювали собі і 
свому народові славу. 

Ось перед нами чорнява верховинська дівчина Настя Курин: на груді «Чехо¬ 
словацький воєнний хрест», медаль «За хоробрість» і медаль «За бойові заслуги». Ці 
відзнаки нам говорять, як вона під Білою Церквою, спасаючи поранених бійців, пройшла 
в тил німців, де були наші поранені; відбила з автомата німців, які густим вогнем 
перешкоджували їй перев’язувати поранених, і, нарешті, сама поранена, допомагала 
перев'язувати до останніх сил, доки її товаришка Мадяр Анна не винесла на безпечне 
місце. 

Скільки помогла пораненим бійцям і командирам Червоної і Чехословацької Армії 
свідома і енергійна медсестра чет. Гарагонич Соня. Не одна мати або жінка буде 
вдячна Соні за врятування життя сина або чоловіка. 

Ми багато читали про бойові успіхи наших зенітників, але мало там було сказано 
про заслуги відмінних зенітників дес. Єви Маркович, дес. Маргарети Гарагоничової і 
других. Вони пройшли переможну путь від Києва до Карпат, прикриваючи вогнем 
міста і села України від ворожих літаків. 

Відмінно справляються наші дівчата з завданням по часті зв'язку. Радисти дес. 
Погорілякова Маруся, дес. Лявинець Анна завоювали собі славу кращих радисток. 
Також телефоністи, як чет. Білакова, воїн Форзан Маруся, дес. Перегиня Анна виявили 
гарні успіхи в своїм майстерстві. 

Командири підрозділів, в яких карпатські українки виконують різні завдання, дають 
про них відзив як про досвідчених, бойових і свідомих, які мають значну заслугу на 
нашому переможному шляху. 


Газета «№§е уо^зко V 583Р». -1944. - 5 червня. 

Шлях до волі... Збірник музею української культури 
в Свиднику. - Вид Словацьке педагогічне видавництво 
в Братіславі, 1966. -С. 283. 
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№321 


6 жовтня 1944 р. - Телеграма командира 1-го Чехосло¬ 
вацького армійського корпусу в СРСРЛ. Свободи команду¬ 
ючому військами 1-го Українського фронту І. С. Конєвуу 
зв ’язкузі вступом корпусу на територію Чехословацької 
республіки 


ТЕЛЕГРАММА 

КОМАНДИРА 1-го ЧЕХОСЛОВАЦКОГО 
АРМЕЙСКОГО КОРПУСА В СССР 
КОМАНДУЮЩЕМУ ВОЙСКАМИ 
1-го УКРАИНСКОГО ФРОНТА И. С. КОНЕВУ 

б октября 1944 г. 

В исторический момент перехода границьі Чехословацкой Республики примите, 
господин маршал, пламенньїй боевой привет всехофицеров, унтер-офицеров и солдат 
1-го чехословацкого армейского корпуса в СССР. 

Мьі счастливьі, что в составе войск 1-го Украинского фронта под Вашим 
командованием мьі первьіе из состава чехословацкой заграничной армии вступили на 
родную землю. 

Мьі вступили на родину плечом к плечу со славньїми воинами Красной Армии, 
которьіх наши народьі встретили как освободителей от ненавистного фашистского ига. 

Мьі просим Вас, господин маршал, передать глубокую бпаподарность чехословацких 
воинов всем генералам, офицерам, сержантам и рядовьім 1-го Украинского фронта, 
которьіе своей самоотверженной борьбой положили начало освобождению нашей родиньї. 

Чехословацкий народ вечно будет чтить память тех, «то отдал свою жизнь за его 
свободу, за счастье его сьінов. 

Да здравствуютдоблестньїе войска 1-го Украинского фронта! 

Да здравствует друг народов Чехословакии маршал Сталин! 

Командир 1-го чехословацкого 
армейского корпуса в СССР 
бригадньїй генерал СВОБОДА 

Печат. по арх. 

Опубл. в специальном вьіпуске фронтовой газетьі 

«2а зуоЬосіпє Сезкозіоуепзко», 

6 октября 1944 г. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 202. 


N9 322 28 жовтня 1944 р. - Вітальна телеграма командира 

1-го Чехословацького армійського корпусу Л. Свободи 
командуючому 4-м Українським фронтом генералу армії 
І. Ю. Петрову у зв’язку зі звільненням міста Ужгорода 

ТЕЛЕГРАММА 

КОМАНДИРА 1-го ЧЕХОСЛОВАЦКОГО 
АРМЕЙСКОГО КОРПУСА КОМАНДУЮЩЕМУ 
4-м УКРАИНСКИМ ФРОНТОМ 
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28октя6ря 1944 г. 


От моего имени, от имени солдат и офицеров 1-го чехословацкого армейского 
корпуса в СССР поздравляю Вас и в Вашем лице доблестньїе войска 4-го Украинского 
фронта с великой победой -освобождением столичного города Подкарпатской Украиньї, 
города Ужгород, и вьіражаю Вам и героическим войскам под Вашим командованием 
восхищение и искренне славянскую благодарность Вашим умельїм, стремительньїм 
и самоотверженньїм военньїм усилиям, приведшим к освобождению всей Подкар¬ 
патской Украиньї от германских и венгерских оккупантов. Славная Красная Армия, 
вьіполняя свою благородную великую освободительную миссию, визволила из 
чужеземного рабства Карпати, украинский народ и несет освобождение другим 
славянским народам нашей родини. 

Наш народ никогда не забудет той величайшей помощи, которую оказала ему 
Красная Армия в деле его освобождения. 


Командир 1-го чехословацкого 
армейского корпуса 
бригадний генерал ЛЮДВИК СВОБОДА 

Печат. по арх. 


Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 211. 


N9 323 9 грудня 1944 р. - Виписка з оперативного зведення 

№ 00123 штабу військ НКВС по охороні тилу 4-го 
Українського фронту станом на 9 грудня 1944р. 

Сов. секретно 
Зкз. 2 

Оперативная сводка № 00123 Штаба войск НКВС 
по охране тьіла 4-го Украинского фронта [... ] 
по состоянию на 24.00 9 декабря 1944 года 


А. Оперативная обстановка в тьілу фронта 

а), действия враждебньїх сил и агентури противника 

[...] Подпоручик Кваснюк, находясь в отпуске у своей сестри в с. Кваси, говорил, 
что младший их брат замечен в тюрьме в Советском Союзе. Последняя распространяет 
зту клевету среди односельчан. 

19 ноября с. года солдат Юрчук Василий, находясь в отпуску у своей матери в 
г. Рахов, говорил: “В России чешских коммунистов сажают в тюрьмьі, в камерах набито 
много людей и люди там умирают от кровоизлияния. Я не назвался коммунистом и 
позтому остапся жив. Меня вьіручил доктор Бенеш. Если же Закарпатская Украйна 
отойдет к России, я уеду в Америку”. 
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[...] О проявленньїх действиях чешских солдат и офицеров доложено Воєнному 
Совету фронта. 

п/п Начальник штаба войск НКВД по охране тьшу 4-го Украинского фронта полковник Босьш 

п/п Зам. Начальника штаба полковник Левитин 

РГВА.-Ф. 32885. -Оп. 1. -Д. 68. -С. 287. Копія. Машинопис. 


№ 324 23 січня 1945р. - Послання Голови Ради народних комі¬ 

сарів СРСР Й. Сталіна президенту Чехословацької 
республіки Е. Бенешу щодо подальшої долі Підкар¬ 
патської Русі- Карпатської України і їїтериторіально- 
державноїпідлеглості 

ПОСЛАНИЕ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА НАРОДНЬІХ 
КОМИССАРОВ СССР ПРЕЗИДЕНТУ 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 


23января 1945 г. 

Уважаемьій президент господин Бенеш! 

Сегодня я узнал от товарища Готвальда, что чехословацкое правительство 
испьітьівает неловкость в связи с собьітиями в Закарпатской Украине, полагая, что 
советское правительство думает одностороннє решить вопрос о Закарпатской Украине 
вопреки договору между нашими странами. 

Должен Вам сказать, что если у Вас создапосьтакое предположение, то зто основано 
на недоразумении. 

Советское правительство не запрещало и не могло запретить населенню 
Закарпатской Украиньї вьіразить свою национальную волю. Зто тем более понятно, 
что Вьі сами мне в Москве говорили о Вашей готовности передать Закарпатскую 
Украйну Советскому Союзу, при зтом, как Вьі должно бьіть помните, я не дап тогда на 
зто своего согласия. Но из того, что советское правительство уе запретило закарпатским 
украинцам вьіразить свою волю, ни в коем случае не следует, что советское 
правительство намерено будто бьі нарушить договор между нашими странами и 
одностороннє решить вопрос о Закарпатской Украине. Такое предположение бьіло бьі 
оскорбительньїм для советского правительства. 

Поскольку вопрос о Закарпатской Украине поставлен самим населением 
Закарпатской Украиньї, его, конечно, придется решить. Но зтот вопрос может бьіть 
решен лишь по соглашению между Чехословакией и Советским Союзом еще до 
окончания войньї с Германией или после окончания войньї, когда зто найдут целе- 
сообразньїм оба правительства. 

Прошу верить, что у советского правительства нет намерения нанести какой-либо 
ущерб интересам Чехословацкой Республики и ее престижу. Наоборот, советское 
правительство полно решимости оказать Чехословацкой Республике всяческое 
содействие в деле ее освобождения и восстановления. 

С уважением 

И. СТАЛИН 

Печат. по арх. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документьі и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. - С.221-222. 
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N9 325 10 квітня 1945 р. - Телеграма міністра національної 

оборони Чехословацької Республіки Людвіка Свободи 
Військовій раді 4-го Українського фронту з подякою за 
дійову допомогу чехословацьким військовим підрозділам 
в період війни 

ТЕЛЕГРАММА 

МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЬІ 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ ВОЕННОМУ 
СОВЕТУ 4-го УКРАИНСКОГО ФРОНТА 

Юапреля 1945 г. 

Для меня являлось большой честью, что я командовал чехословацкой частью, 
сформированной и обученной в СССР, которая совместно с героической Красной 
Армией боролась на фронте против нашего общего врага и которая бок о бок с 
доблестньїми войсками 4-го Украинского фронта помотала освобождать нашу дорогую 
родину. 

Прошу принять вьіражение искренней благодарности за ту братскую и действенную 
помощь, которую командование 4-го Украинского фронта и Военньїй совет оказьівали 
нам постоянно во время нашей совместной борьбьі. 

Основной задачей всего чехословацкого народа является теперь усилить еще 
больше всестороннюю помощь Красной Армии - нашей освободительнице, 
максимально повьісить наши военньїе усилия и ускоренньїми темпами продолжать 
строить новую, демократическую чехословацкую армию. 

Для успешного решения таких задач имеет решающее значение еще более тесное 
сотрудничество новой чехословацкой армии с Красной Армией. 

Прошу в дальнейшем не отказьівать нам в Вашем благожелательном отношении к 
нам. 

Министр Национальной Оборони 
генерал ЛЮДВИК СВОБОДА 


Печат. по арх. 

Советско-чехословацкие отношения во время Великой Отечественной войньї 
1941-1945 гг. Документи и материальї. - Москва: Государственное 
издательство политической литературьі, 1960. -С. 256 


N9 326 10 вересня 1947р. - Постанова на арешт письменника 

А. М. Патруса-Карпатського за підозрою у його зв’яз¬ 
ках з українськими націоналістами і агентами англій¬ 
ської розвідки 


“УТВЕРЖДАЮ” 

Зам. Министра госбезопасности 
генерал-лейтенант 

Огольцев 

“ “ сентября 1947 года 


“АРЕСТ САНКЦИОНИРУЮ" 

Зам. генерального прокурора 
Союза ССР генерал-лейтенант 

Вавилов 


кр. печать 
сентября 1947 года 
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
(на арест) 

гор. Москва, 1947года, 

сентября 10 дня 

Я, Начальник Отделения 2 Главного Управлення МГБ СССР, подполковник 
Лалиашвили, рассмотрев имеющиеся в отношении Патруса А. М. материальї, - 

НАШЕЛ: 

Патрус Андрей Михайлович, 1917 года рождения, уроженец с. Теребля Тячевского 
района Закарпатской области, украинец, гражданин СССР, член ВКП(б), со средним 
образованием, женат, по профессии журналист - писатель, проживает в г. Ужгороде, 
нигде не работает. 

По полученньїм МГБ СССР данньїм, Патрус А. М. до сентября 1939 года проживал 
в Закарпатской области, где бьіл связан с украинскими националистами и при их 
содействии после образования “автономной" Закарпатской Украиньї в составе Венгрии* 
получил должность редактора газетьі “Нова Свобода”. 

Венгерские власти, зная что Патрус является членом компартии Чехословакии, 
допустили его на работу редактора газетьі. 

Используя своє служебное положение, Патрус превратил газету “Нова Свобода” в 
профашистский националистический орган, в котором вьютупал лично, как автор 
многочисленньїх статей и стихов, восхвапяя гитлеровский режим и призьівап украинский 
народ к созданию самостоятельного государства под протекторатом Германии. 

В сентябре 1939 года Патрус нелегально прибьіл на территорию СССР, за что бьіл 
арестован, но в конце декабря 1939 года за недоказанностью состава преступления 
из-под стражи освобожден. 

В начале Отечественной войньї, будучи призван в Советскую Армию, Патрус, 
вьідавая себя за чехословацкого гражданина, добился демобилизации и вскоре бьіл 
направлен в формировавшуюся на территории СССР чехословацкую воинскую часть. 

По прибьітии в гор. Куйбьішев в первьіх числах января 1942 года Патрус посетил 
бьівш. начальника чехословацкой военной миссии в СССР генерала Пика, которьій 
принял его на работу в миссию. 

Генерал Пика и его помощник майор Пати, являйсь кадровими агентами английской 
разведки на территории СССР, бьіли связаньї с бьівшим сотрудником английского 
посольства, установленньїм резидентом “Интеллидженс Сервис” в СССР - Барри, по 
заданию которого занимались шпионской работой. 

Как установлено, Патрус бьіл принят генералом Пика на службу в военной миссии 
в целях использования его в националистической работьі среди украинцев из Закар¬ 
патской Украиньї, призванньїх в чехословацкую воинскую часть. 

Работая в военной миссии в Куйбьішеве, Патрус установил связь с известньїм 
украинским националистом, бьівш. членом государственного совета Чехословакии в 
Лондоне доктором Цибере П. П., которому направлял через генерала Пика подробньїе 
донесення тенденционного клеветнического характера о положений и настроениях 
закарпатских украинцев на территории СССР и лично проводил среди них 
националистическую работу, за что ежемесячно получал из Лондона от Цибере 
иностранную валюту. 

Общаясь с руководителями компартии Чехословакии и видньїми общественньїми 
чехо-словацкими деятелями, лояльно настроенньїми к Советскому Союзу, Патрус 
собирал сведения о деятельности компартии Чехословакии и в частности об отношении 
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КПЧ к вопросу будущности чехословацкой республики к Закарпатской Украине, о чем 
информировал Пика и Цибере. 

Перед вьіездом чехословацкого корпуса на фронт, Патрус в сентябре 1944 года 
дезертировал и, прибьів в Москву, обратился в советские органьї с просьбой 
представить ему убежище на территории СССР. 

Будучи направлен в гор. Уфу, Патрус в начале 1945 г. вьіехал в гор. Ужгород, где 
проживает до настоящего времени и занимается националистической работой. 

На оснований изложенного и руководствуясь ст.ст. 146, 158 и 175 УПК РСФСР, - 

ПОСТАНОВИЛ: 

Патруса Андрея Михайловича арестовать и подвергнуть обьіску. 

Нач. отд.-ния 2 глави, упр. МГБ СССР Лелиашвили 

подполковник 

“Согласен” Начальник 2 главного управлення МГБ СССР 

генерал-майор Питовранов 

ДАЗО, ф. 2558, оп. 1, спр. 972, арк. 1-3. 

Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - Ужгород: ВАТ «Видавництво 

«Закарпаття», 2004. -С. 106-108. 


*Мова йде про розбудову Карпатської України в 1938-1939 рр., якій Патрус-Карпатський сприяв 
своїми публікаціями. 


№ 327 18 вересня 1947р. - Лист голови Закарпатського облви¬ 

конкому 1.1. Туряниці М. С. Хрущову про звільнення 
закарпатців з радянських таборів 

ГОЛОВІ РАДИ МІНІСТРІВ УРСР ТОВ. ХРУЩОВУ м. с. 

При кінці Вітчизняної війни в р. 1944 і пізніше відправили радянські органи із 
Закарпатської області значну кількість громадян на тимчасову роботу в глибину 
держави. Зараз вони розсіяні по трудлагерях всіх союзних республік і нікому невідомо, 
коли вони повернуться додому. 

Відведені були: 

I. В більшому масштабі підростки від 16 років, переважно дівчата - дальше 
працездатні особи віком старші, між якими були также і сім'ї в повному їх складі. 

II. Крім сказаних, є там і т. з. воєннополонені. В склад цієї групи входять особи 
Закарпатської області, які під час мадярської окупації в р. 1938-1944 були захоплені в 
армію і брали участь у боях на боці німецьких загарбників. 

В полон дісталися вони будь добровільним переходом, або під час бойових операцій 
- поточними даними по цьому питанні послужити не можемо. 

III. Слід ще навести і сяких громадян, що під час мадярської інвазії р. 1938 і пізніше 
були тут жандармами та іншими органами безпеки нелюдськи катовані. Спасаючи 
голе життя, шукали вони захисту на другому боці Карпат, переходячи товпами на 
територію Союзу Радянських Соціалістичних Республік. 

Це були, отже, політичні втікачі-емігранти. В зв’язку з цим надходять до нас щоденно 
прохання про звільнення всіх в трудлагерях находящихся громадян та надання їм 
можливості повернутися додому. 
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[...] 

III. Надання можливості, щоб громадяни, які не допустилися ніякого злочину ані 
преступства - були на втручання облвиконкому з роботи поза межами Закарпатської 
області звільнені і відправлені додому. 

Про наслідки розгляду випрошую собі письмове повідомлення. 

Голова Закарпатського облвиконкому Туряниця 


Ужгород, 18 вересня 1947 р. 


ДАЗО.-Ф. р. 195. -Оп. 24. -Спр. 7,-Арк. 110. 


Реабілітовані історією. Закарпатська область. Книга друга. - 
Ужгород: ВАТ «Видавництво «Закарпаття», 2004. -С. 108-109. 


№ 328 31 січня 1948 р. - Власноручні зізнання А. М. Патруса- 

Карпатського про збирання матеріалів про закарпат¬ 
ських втікачів, які перебували у таборах ГУЛ АГу 

СОБСТВЕННОРУЧНЬІЕ ПОКАЗАННЯ 
АРЕСТОВАННОГО ПАТРУС-КАРПАТСКОГО А.М. 

от 31 января 1948 года 

Когда я поступил на работу в чехословацкую воєнную миссию в Куйбьішеве в 
1942 году, мне очень часто приходилось встречаться и беседовать с людьми, 
закарпатцами, возвращающимися из советских лагерей. Они рассказьівали о том, 
как тяжело им жилось в заключении. Меня зти рассказьі очень волновапи. Но в 1942 
году из лагерей возвращалось людей немного, а по рассказам отдельньїх 
освобожденньїх и направляемьіх в чехословацкую воинскую часть в СССР, в лагерях 
оставалось еще много закарпатцев. 

В своє время чехи упрекали закарпатцев в том, что в Первую мировую войну они 
не боролись за свою свободу, что Закарпатье освободили чехословаки. Мне бьі 
хотелось, чтобьі зто не повторялось во вторую войну, чтобьі закарпатцю на зтот раз 
принимали участив в борьбе за свою свободу. Но большинство из бежавших в СССР, 
по рассказам возвращающихся из лагерей, находилось в заключении за нелегапьньїй 
переход границьі после оккупации венграми Закарпатья. 

Я обращался в начале 1942 года с письмом в Наркоминдел СССР, в котором писал, 
что закарпатцю желают воевать против фашизма, чтобьі из них сформировать отдельную 
часть или призвать в РККА. На письмо мне не ответили. 

В зто время я узнал от посла Фирлингера, что в Лондоне живет д-р Павел Цибере, 
являющийся членом Чехословацкого государственного совета. Я решил обратиться 
с мьіслью к нему, чтобьі он что-нибудь сделал для того, чтобьі закарпатцев освободили 
из лагерей, так как в чехословацком посольстве в Куйбьішеве не очень склонню бюли 
заниматься зтим. Фирлингер говорил, что закарпатцьі - украинцьі, пусть о них заботится 
Украйна. В ответ на телеграмму Цибере, в которой он интересовался, не находится ли 
в Советском Союзе профессор гимназии Волощук, Фегер и др. интеллигенция, я 
написал ему письмо. 

Под впечатлением рассказов освобожденньїх из лагерей я написал ему очень 
мрачное письмо о положений закарпатцев в лагерях. В зтом письме я писал, что 
закарпатцьі бежали в СССР от преследований венгерско-фашистских захватчиков, 
искали здесь приюта, а им не доверяли и отправили в лагеря. В зтом же письме я 
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послал Цибере статью “Не сломить воли закарпато-украинцев в борьбе за свободу”. 
В ней я писап о тяжелом венгерском иге в Закарпатье, о том, что закарпатцю дома не 
сдаются и о том, что закарпатцю в СССР получают возможность от советского 
правительства бороться в рядах чехословацких частей против гитлеровцев. В письме 
содержался призвів к закарпатцем дома шире раздувать пламя партизанской войньї 
против фашистов, а также к закарпатцем в СССР вступать в рядьі чехословацкой 
части Свободю. 

Воєнная миссия очень торопила посла Фирлингера, чтобю тот интересовался у 
советского правительства о бьютрейшей отправке закарпатцев в чехословацкую часть. 
Посол же отвечап, что он не будет портить отношений с советским правительством из- 
за каких-то русинов. После зтого Пика несколько раз советовал мне обращаться к 
Цибере, чтобю он ходатайствовал в Лондоне перед чехословацким правительством 
об скорейшем освобождении закарпатцев. С зтой целью мной бьіло отправлено Цибере 
несколько телеграми посредством Пика в Лондон. В них я повторял, что закарпатцев 
всех не освобождают. Бюли случаи, когда Пика мне давал читать готовую телеграмму, 
налисанную им от моего имени Цибере. 

Потом я написап Цибере большое письмо о положений карпатороссов в СССР. 
В атом письме я писап, что закарпатцю пропадают в лагерях, тяжельїй труд изнуряет 
их силю, они массово умирают от болезней. В письме бьіло указано несколько лагерей, 
в которюх содержапись закарпатцю и сколько закарпатцев находится в них. 

Сообщил я также в письме и о количестве закарпатцев, бежавших в СССР, и 
сообщил цифру беженцев. Все цифровюе даннюе, а также сведения из лагерей я 
почерпнул из докладов-рапортов отдельнюх лиц, возвращающихся из лагерей. Зти 
рапорта передавались военной миссии. Краткое их содержание записювалось в 
отдельной книге, которую я имел возможность читать. Из воинской части допросю 
возвращающихся также пересьшались в воєнную миссию и записювались в особую 
книгу (основное их содержание). В зтих допросах часто имелись сведения о других 
лицах, закарпатцах, чехах, словаках, остававшихся в лагерях. 

По поручению Пика мне часто приходилось читать зти допросю и составлять из 
них обращения к уполномоч. СНК СССР генералу Жукову с просьбой об их 
освобождении, а также памятнюе записки для посольства. Люди, возвращающиеся 
из лагерей, очень преувеличивали положение закарпатцев-закпюченнюх, чтобю 
вьізвать сострадание к себе. Их сведения часто носили поверхностнюй характер, бьіли 
направлень! против порядка в лагерях и против советских органов... 

В письме к Цибере я зти сведения использовал, чем активно стал в рядю 
клеветников-дезинформаторов. Больше о лагерях я Цибере не писап, потому что зимой 
1942-1943 гг. закарпатцю стали массово приезжать в чехословацкую воинскую часть. 

Цибере я лично не знал, но знал, что во время чехословацкого режима до 1930 
года он бьіл председателем университетского студенческого общества "Возрождение”, 
вьіступал в закарпатских газетах русского направлення со статьями. 

Впервьіе я видел Цибере на литературном вечере в Ужгороде осенью 1938 года. 
Здесь Цибере имел недоразумение с русскими националистами-фенциковцами. После 
зтого я о нем ничего не слюшал, где он и чем занимается вплоть до поступления на 
работу в чехословацкую воєнную миссию в 1942 году. Свои письма Цибере я отправлял 
посредством дипкурьеров чехословацкого посольства. Пользовался также советским 
телеграфом для отправки ему телеграми. Одно письмо отправил через МГБ СССР. 
В них имелись разнюе статьи о партизанском движении в Закарпатье, стихи, рассказю. 

Цибере мне писал, что в Лондоне єсть карпаторусское пресс-бюро, а он его 
руководитель и что зто бюро использует мои материалю для американской 
карпаторусской прессьі. Однако, об использовании он мне не сообщал ни разу. За 
статьи Цибере мне прислап через чехословацкое министерство иностраннюх дел в 
адрес посольства Чехословакии в СССР 40 английских фунтов стерлингов. 20 я получил 
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в рублях, двадцать с меня удержали за вещи (костюм, пальто, часи), купленньїе мне 
д-ром Оутратой в Тегеране. Деньги от Цибере я получил еще в 1942 г. Карпаторусское 
пресс-бюро подчинялось чехословацкому министерству иностранньїх дел в Лондоне. 
Потом я стал писать Цибере реже и реже, а когда он уехал из Госуд. совета, я вовсе 
прикратил с ним связь. Большенство телеграмм и писем /письма все/ Цибере посьілап 
мне дипкурьером в адрес чехословацкого посольства в СССР. 

Бьіли случаи, когда я получил от него телеграммьі и по советской почте. В одном 
из писем Цибере писал мне, что предполагается обновление состава депутатов 
чехословацкого Госуд. совета в Лондоне за счет закарпатцев. Он просил, чтобьі я 
сообщил ему имена двух человек, возможньїх кандидатов. Я долго не спешил отвечать 
на зто письмо, пока посол Фирлингер не вьізвап меня к себе и не сказал, что надо 
сообщить бьістрее зти имена, ибо из Лондона имеется телеграмма и надо торопиться. 

Раньше я говорил о письме Цибере военнослужащим чехословацкой воинской 
части Мацканюку, Волощуку, Фегеру, Костовичу, Иванчову, Лешкову. Они бьіли такого 
мнения, чтобьі я сообщап свою фамилию. Я со своей стороньї предложил ему фамилию 
учителя Маркусь Георгия, инвапида, которьій не мог служить в армии. Когда же я 
пришел к послу, я ответил ему, что не знаю кого предложить, кроме Маркуся или 
Мацканюка. Посол ответил, что он уже говорил с некоторьіми закарпатцами обо мне. 
Они назьівали моє имя. Тогда я ответил, чтотакже сльїшал об атом от вьішеуказанньїх 
лиц и дал согласие послу, чтобьі он сообщил и мою фамилию. Посол потребовал от 
меня короткую биофафию и биографические сведения о Г.Маркусе, что я немедленно 
сделап. Больше к атому вопросу никто не возвращался, вскоре в чехословацкий совет 
бьіл избран И.Петрущак, а Цибере вьібьіл из него. Совершенно прекратил я с Цибере 
связь осенью 1943 года, последнюю телеграмму отправил йму из Москвьі, по сов. 
почте. Содержания ее не помню. 

После войньї встретил Цибере в 1945 или 1946 году на улице в Ужгороде, он шел с 
кем то, и мьі вместе зашли в ресторан. В рассказах, как я жил все время и где работап 
и работаю после войньї. Он сказал о своем возвращении из Англии. На политические 
темьі бесед не вели. После атого через продолжительное время снова виделся с 
Цибере на улице в Ужгороде, но не говорил с ним, он куда то спешил, кажется, к 
пред.облисполкома И.Турянице. Больше с Цибере не встречался и переписки с ним 
не имел. Раз или два видел его на улице, здоровался, но не говорил. 

Показання принял: зам. нач. 1 отд.следотдела 2 гл. упр. МГБ СССР капитан Ожерельев 

ДАЗО: Ф.2558. - Оп. 1. - Спр. 971. - Арк. 107-110. 

Закарпатські втікачі вСРСР ... С. 275-278. 

№ 329 10 квітня 1948р. -Доповідна начальника Великоберез- 

нянського окружного відділу Управління МДБ по 
Закарпатській області про результати оперативного 
розшуку Маркулича М. В. і Маркулича Ю. В. 

Совершенно секретно 
Литер "А” 

Начальнику отдела “А” УМГБ по ЗО 
То в Фомичеву 
гор. Ужгород 
На ваш № 7Г722 
от 13 марта 1948 года 
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Сообщаем, что в селе Вьішка проживали Маркулич Михаил Васильевич и Маркулич 
Юрий Васильевич которьіе в 1940 году вместе с жителем с. Вьішка Лошак Василием 
Юрьевичем, которьій втовремя преследовался венгерскими властями за принадлежность 
к коммунистической партии, перешли границу СССР, где бьіли задержаньї. 

Лошак Василий Юрьевич бьіл зтапирован в северньїе районьї СССР, где и умер, а 
судьба Маркуличей не известна. 

Однако, агентура сообщает, что житель села Вьішка Опаленик Павел Юрьевич, 
1923 года рождения, которьій в настоящее время находится в Советской армии, в 
декабре месяце 1947 года писал своим родньїм в село Вьішку, что он в ноябре месяце 
1947 года в одном из городов Советского Союза /агентура не знает/ встречался с 
Маркулич Юрием и Маркулич Михайлом, которьіе где-то учатся в школе, указал их 
адрес и просил передать родителям, чтобьі те написали им письмо. 

По настоящее время установить местонахождение Маркуличей не представляется 
возможньїм, агентуре дано задание для установления адреса последних. 

При установлений таковьіх сообщим. 


Начальник Великоберезнянского 00 МГБ Куиінир 

Юапреля 1948 г. 

№446 

исп.Григоренко 
отп. Орябинская 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.1791.-Арк.55. Оригінал. Машинопис. 


Лошак (Лишак) Василь Юрійович, 1900 р. народження, с. Вишка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, член КПЧ в 1930-1932 рр. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 18 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.457). 


№ 330 17 квітня 1948 р. - Вказівка начальнику Перечинського 

окрвідділу Управління МДБ по Закарпатській області 
щодо розшукових заходів по слідчій справі на Лазо- 
рика М.М. 


Совершенно секретно 
Литер “А” 

Начальнику Перечинского окротдела КГБ 
капитану тов .Дубровину 

Село Перечин 

на № 576 

от ЗО марта 1948 г. 

При зтом направляєм архивно-следственноедело № 061450 пообвинению Лазорик 
Михайла Михайловича, 1914 года рождения, уроженца села Турья-Мокрое Перечин¬ 
ского округа для проведення розьюкньїх мероприятий. 

После ознакомления с делом необходимо проделать следующее: 

Через агентуру в селе Турья-Мокрое установить, действительно ли Лазорик в июне 
1940 г. бьіл мобилизован в венгерскую армию, где он проходил службу и действительно 
ли дезертировал. 

Сколько времени Лазорик находился дома после дезертирства и с какой целью 
ушел на территорию Советского Союза. 
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Бьіл ли Лазорик связан с венгерскими карательньїми и разведьівательньїми 
органами, в чем закпючалась зта связь. 

Установите жителей села Турья-Мокрое Шикула Василия, Король Василия, а при 
отсутствии таковьіх, их родственников, а также жителей села Турья-Пасека Гадвар 
Михайла и Кучерявого Петра, с которьіми Лазорик вместе переходил госграницу на 
территорию СССР. Агентурним и официальньїм путем установите причиньї ухода зтих 
лиц на территорию СССР, проверив, хто из них бьіл связан с венгерскими карательньїми 
или разведьівательньїми органами. 

Где в настоящее время находится Лазорик М.М., его жена Пулей А.И. и указанньїе 
вьіше лица. Кто из их родственников проживает на территории округа. 

После ознакомления с материалами дела и составления по делу справки, возвратите 
таковьіе нам, сообщив результатні принятьіх вами мер по розьіску указанньїх лиц. 

Приложение упомянутое. 

Начальник 4 отдела УМГБ по ЗО майор Бельїй 
Зам. нач. 1 отделения 4 отд. УМГБ по закарпатской обл. майор Шибайлов 

17 апреля 1948 г. 

гор. Ужгород 

исп. Шелкунов 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 1796. -Арк. 36-37. Оригінал. Машинопис. 


Шикула Василь Іванович, 1919 р. народження, с. Тур'я-Поляна Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Поляна, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 755). 

Гадвад (Гадвар) Михайло Олексійович, 1921 р. народження, м. Ужгород Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Пасіка Перечинського р-ну 
Закарпатської області, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 6 травня 1942 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 244). 

Кучерявий Петро Степанович, 1921 р. народження, с. Тур’я-Поляна Перечинського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тур’я-Поляна, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 6 травня 1942 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 433). 


№ 331 17 жовтня 1952 р. - Протокол допиту Гриньо (Лазо¬ 

рик) Ю.М. про місцезнаходження її брата Лазорика М.М. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

17 октября 1952 года 
с. Мокрое 

Я, о/ уполн. Перечинского окротдела МГБ лейтенант госбезопасности Вашкарин, 
сего числа допросил в качестве свидетеля: 

Греньо Юлию Михайловну, 1922 г.рождения, уроженку и 
жительницу с. Мокрое Перечинского округа Закарпатской 
области, по национальности украинку, б/п, образование 4 класса, 
по соцпроисхождению из крестьян-бедняков, в настоящее 
время работающую в колхозе им.Сталина. 
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Об ответственности за дачу ложньїх показаний по ст. 89 УК УССР предупреждена. 

Гриньо Юля 


Вопрос - Назовите своих близких родственников? 

Ответ - Отец и мать у меня умерли. Брат - Лазорик Михаил в 1940 году бежап в 
Советский Союз вместе со своей женой, откуда до настоящего времени в с. Мокрое 
не возвратились. Других родственников я не имею. 

Вопрос - Расскажите, когда и при каких обстоятельствах ваш брат - Лазорик 
Михаил бежал в Советский Союз? 

Ответ - После того, как мадярские войска оккупировали Закарпатье, мой брат 
Лазорик Михаил, примерно в 1940 году, бьіл призван на службу в мадярскую армию и 
направлен в г. Хуст, где он служил до осени 1940 гсща, после чего из мадярской армии 
дезертировал и пришел в с. Мокрое к своей жене, которая в то время находилась в 
положений. 

В связи с тем, что мадярские жандармьі искали его и проводили обьюк в квартире, 
Лазорик Михаил, боясь, что он будет пойман жандармами, вместе со своей женой и 
другими односельчанами, как Король Василий и Шикула Василий, бежали в Советский 
Союз. Обратно в 1945 году возвратился только один Король Василий. 

Вопрос - Вьі имели переписку с Лазорик Михайлом, после того, как он змигрировал 
в Советский Союз? 

Ответ - Нет, я переписки с братом Лазорик Михайлом после его побега в Советский 
Союз не имела и он писем мне не присьілал. 

Вопрос - Где в настоящее время находится Лазорик Михаил? 

Ответ - Об зтом мне ничего не известно. 

Вопрос - Вьі интересовались у Король Василия за судьбу своего брата Лазорик 
Михайла после того, как он возвратился в с. Мокрое? 

Ответ - Да, интересовалась, но он мне ничего определенного не сказал, заявив, 
что он не знает, что сказать. После зтого он вскоре из с.Мокрое переехал жить в 
Т.-Поляну и я его больше видеть не могла, а сейчас Король Василий находится в 
заключении. Когда он арестован и за что - я не знаю. 

Вопрос - Чем вьі желаете дополнить к своим показанням? 

Ответ - Больше дополнить к своим показанням ничем не имею. 

Протокол допроса с моих слов записан верно и мне вслух зачитан, в чем и 
расписьіваюсь. 

Г оиньо Юла 

Допросил о/уполн. Перечинского окротдела МГБ лейтенант госбезопасности Вашкарин 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1796. -Арк. 44-46.Оригінал. Рукопис. 


Лазорик Михайло Михайлович, 1914 р. на-родження, с. Мокра Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1931 р. Проживав в с. Мокра, залізничник. 
Засуджений не був. Постановою слідчого справа припинена. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 437). 

За інформацією Ф.С. Мазайшвілі, вчительки з с. Порошково Перечинського р-ну, яка досліджувала 
долі колишніх втікачів в СРСР мешканців сіл Порошково та Тур'я Мокрої (107 осіб), Лазорик М.М. 
загинув у таборі НКВС. Його дружина -Пулей Ганна Іванівна, з якою він восени 1940 р. нелегально 
перейшов в Радянський Союз і разом з нею був заарештований, весною 1941 р., померла при 
пологах у слідчому ізоляторі м. Стрий. (Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже". - 
Закарпатська правда. -1900. - 25 березня). 
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№ 332 24 квітня 1954р. - Із протоколу допиту Мідянки Федора 

Васильовича, батька колишніх втікачів в СРСР Василя 
та Федора Мідянки про їх долю 

24 апреля 1954 г. 

Следователь следотдела УКГБ Закарпатской обл. капитан Увин допросил в качестве 
свидетеля 

Мидянко Федор Васильєвим, 1876 г. рожд., урож. с. Широкий 
Луг Тячевского р-на, украинца, 4 класса, из крестьян-бедняков, 
вдовец, не работающий. 

Вопрос - Назовите Ваших сьіновей? 

Ответ-Я имел сьіновей: Василия, 1918 года рождения, Федора, 1916 г. рождения, 
Йвана, Дмитрия, Михайла, Андрея и Юрия. 

Вопрос - Где находятся Ваши сьіновья Федор и Василий? 

Ответ - В 1940 году мои сьіновья Федор и Василий бьіли призванні на службу в 
мадярскую армию. Весной 1941 года они прибьіли домой в село Широкий Луг в отпуск, 
а в середине июня, не желая служить в мадярской армии, они нелегально бежали в 
Советский Союз. Я тогда об зтом не знал, а знала лишь моя жена. Вскоре началась 
война Германии против Советского Союза и мои сьіновья прибьіли домой. Дома они 
рассказьівали мне, что на территории Советского Союза они бьіли задержанні 
советскими пограничниками и содержались под стражей в Станиславской тюрьме. 

Когда немецкие войска подходили к городу Станиславу, то часть незвакуированньїх 
в тьілу заключенньїх, в том числе и мои сьіновья, с помощью других лиц вьіломали 
двери камер и вьішли на свободу. Оказавшись на свободе, они около недели одной 
бродили по лесам и прибити домой. Сьін Василий сразу же на другой день ушел на 
службу в мадярскую армию в свою часть, которая находилась в городе Голмошкере, 
однако там бьіл арестован за дезертирство из армии и 10 месяцев находился в тюрьме 
в городе Будапеште. После отбьітия срока наказания сьін Василий бьіл отправлен снова 
на службу в мадярскую армию, и я из Болгарин получил от него одно письмо, в котором 
сьін Мидянко Василий сообщал, что его отправляют на фронт. Больше от него никаких 
сведений я не имел и не имею до настоящего времени. Думаю, что он погиб на фронте. 

Мой сьін, Мидянко Федор, после прибьітия из Станиславской тюрьмьі три недели 
находился дома. В июле или августе 1941 года к нам в дом прибьіли мадярские 
жандармьі и арестовали сьіна Федора, отправив его сначала в г. Кошицьі, а затем в 
г. Будапешт. Последнее письмо я получил от него из города Будапешта, в котором он 
сообщал, что его осудили на 10 месяцев. Больше никаких сведений от сьіна Федора 
до настоящего времени я не имел и думаю, что он погиб на фронте или в тюрьме. 

Вопрос - Вместе с кем Ваши сьіновья Василий и Федор бежали в Советский Союз? 

Ответ - Я об зтом не знаю. 

Вопрос - С какой целью они бежали в СССР? 

Ответ - Со слов моей женьї мне бьіло известно, что мои сьіновья бежали в 
Советский Союз с целью поисков лучших условий жизни. Со мной они по атому вопросу 
не говорили, видимо, боялись меня. 

Вопрос - Где находится Ваша жена? 

Ответ - Моя жена Филип / Мидянко / Анна умерла пять лет тому назад. 

Следователь следотдела УКГБ Закарпатской обл. капитан 

)/вин 

ДАЗО: ф.2558, оп.1, спр.744, арк. 48-50. 
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№333 


6 травня 1954р. - Постанова слідчого відділу Управління 
КДБ при РМ УРСР по Закарпатській області про припи¬ 
нення кримінального переслідування колишнього 
втікача в СРСРГайовича П. О. 


Утверждаю 

И.о.начальника Управлений Комитета 
госбезопасности по Закарпатской 
обпасти подполковник Савчук 
бмая 1954 года 


ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
(о прекращении уголовного преследования) 

6 мая 1954 года г. Ужгород 

Я, зам.начальника следственного отдела УКГБ по Закарпатской области капитан 
Гаврилов, рассмотрев материальї архивно-следственного депа № 076549 по обвинению 
Гаевич Петра Алексеевича, 1915 года рождения, уроженцасела 
Данилово Хустского района Закарпатской области, УССР, из 
крестьян-бедняков, гражданина СССР, - 

НАШЕЛ: 

Гаевич П. А. бьіл арестован 13 июня 1941 года за то, что он перешел нелегальним 
путем государственную границу из Закарпатья в СССР. 

Свой нелегальний уход в Советский Союз Гаевич мотивировал тем, что он бьіл 
недоволен мадярскими оккупационньїми властями, условиями жизни в Закарпатье и 
рассчитьівал остаться на жительстве в СССР 

В связи с обстановкой воєнного времени Гаевич не бьіл зтапирован из Станиславской 
тюрьмьі вглубь страньї и после отступления советских войск и подхода немецких войск 
к гор. Станиславу, при содействии гражданских лиц, освободился из-под стражи и по 
неизвестньїм обстоятельствам в Закарпатье не возвратился. 

На оснований изложенного и руководствуясь Указом Президиума Верховного 
Совета СССР от 7 июля 1945 года “Об амнистии в связи с победой над гитлеровской 
Германией, - 


ПОСТАНОВИЛ: 

Уголовное дело в отношении Гаевич Петра Алексеевича - прекратить*, а 
следственное дело сдать в Учетно-Архивньїй Отдеп УКГБ по Закарпатской области на 
хранение. 

Зам.начальника отделения спедотдела УКГБ 
по Закарпатской области капитан Г аврилов 
Согласен: И.о. начальника следственного отдела УКГБ по Закарпатской области 

подполковник Бельїй 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 745. - Арк. 33-34. Оригінал. Машинопис. 


Гайович Петро Олексійович, 1915 р. народження, с. Данилово Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Ясіня Рахівського р-ну 
Закарпатської області, робітник. В зв’язку з початком війни його не встигли засудити. Реабілітований 
у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 247). 
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*Трактовка слідчих Управління КДБ по Закарпатській області щодо припинення кримінальної 
справи на Гайовича П. О. неправомірна, враховуючи, що Указ Президії ВР СРСР від 7 липня 
1945 р. “Про амністію у зв’язку з перемогою над гітлерівською Німеччиною”, як і Указ Президії ВР 
СРСР від 19 листопада 1942 р. "Про амністію порушникам державного кордону з Угорщини - 
карпатоукраїнців і словаків, які перебували до розчленування Чехословаччини в чехосло¬ 
вацькому громадянстві”, лише звільняв певну категорію громадян від перебування в тюрмах 
і таборах. Тоді як кримінальна справа може бути припиненою за мотивації, що в діях цих громадян 
відсутні ознаки складу злочину. Саме тому, справа на Гайовича П. О. була припинена тільки 16 
квітня 1992 р., “за відсутності в його діях складу злочину”, а він сам - реабілітований. 


№ 334 12грудня 1956р.-Звернення ГоловчакаД. І., колишнього 

втікача в СРСР, до секретаря ЦК КПРС Хрущова М. С. за 
допомогою у пошуку особистих документів, відібраних 
у нього при перетині радянського кордону 

Секретарю Центрального Комитета 
Коммунистической партии Советского Союза 
Тов. Хрущову Н. С. 

От члена КПСС Гзловчак Дмитрия Ивановича, 
рождения 1919 года, с. В.-Бьістрьій Межгорскогор-на 
Закарпатской обпасти. УССР 

ЗАЯВЛЕНИЕ 

Прошу ЦК КПСС, если можно, разьіскать мои документьі, которьіе бьти забраньї 
15 октября 1939 года, то єсть, самое важное для меня - Кран касова книжка, теперь 
ее зовут трудовой книжкой. 

Суть дела: я и много моих товарищей перешло границу 10 октября 1939 года, 
которьіе с нас не хотели идти служить в венгерскую армию и наступать на СССР, 
мьі сразу приголосились советским красньїм частям, як переступили границу 
с. ... Вигодский р-н Станислаеской обл. УССР и нас завезли к Станиславу и передали 
под охрану государственной безопасности. И от нас сразу забрали усе документи 
и вели с нами следствие. И после нас завезли в Херсон,... завезли на строительство 
железной дороги в Котлас-Воркута, КАСР. 

Мьі там рабо тали очень хорошо. Я вьіполнял нормьі на 150-200 %, не раз 
зачитьівали благодарность, и много наших товарищей, которьіе бьти со мной с 
Закарпатской обпасти, работали по 1943 год. А потому прошу, если можно, то 
разьіскать мои личньїе дела и там должно бить усьо и моя книжка, по которой 
робил при Чехословакии изаписьівался мойрабочийстаж, аза 3 года с 1939 по 1943 
год прошу виписать мне документ, чтобьі я имел для представленая на вислугу 
лет, если можно. 

В 1943 году я пошел в чехословацкую армию и совместно с советским войском 
вставали против гитлеровских загарбників, где бьт за мужество на войне награжден 
советским правительством и чехословацкими орденами и медалями, и от зтого 
времени я имею все документи около себя, т. е. с 1943 года. 

... инвалида, а также и старик, а документи, если єсть, то очень хорошо. У ме¬ 
ня єсть семья - три дочки, о которьіх нужно заботиться и их воспитьівать. 
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Прошу, вели можно, то дайте ответ, а если может я написал какую ошибку или 
поступил грубо, то извиняюсь перед вами. 

Головчак 

12.ХІІ.-1956 г. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3286. -Арк. 23-24. Оригінал. Рукопис. 


Головчак Дмитро Іванович, 1919 р. народження, с. Верхній Бистрий Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Верхній Бистрий, 
лісоруб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1977 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 275). 

Щоб уникнути мобілізації в угорську армію, на початку 1940 р. Д. Головчак перейшов радянський 
кордон разом з п'ятнадцятьма односельчанами. Після затримання прикордонниками всіх відправили в 
м. Долину, звідти у Станіслав. Через місяць об'явили вирок - всім по три роки виправно-трудових 
таборів у Котласі. Довелось працювати на прокладанні залізниці Печорз-Воркута. В кінці 1942 р. був 
звільнений і направлений в м. Бузулук. Невдовзі - на фронт у складі Чехословацького армійського 
корпусу. В одному з боїв збив з крупнокаліберного кулемета ворожий літак, за що був нагороджений 
орденом Слави ІІІ-го ступеня. Ходив у розвідку. В кінці 1945 р. демобілізований. Працював лісорубом, 
потім головою сільської ради у своєму селі Верхній Бистрий на Міжгірщині. З цієї посади вийшов на 
пенсію (За публікацією Рішко М. Ішли, мов брат до брата. - Закарпатська правда. -1989.-25 березня). 

Заява Головчака Д. І. у найвищу керівну інстанцію Радянського Союзу з проханням знайти його 
особисті документи, необхідні для визначення робочого стажу - одна з перших, що згодом почнуть 
масово надходити від колишніх закарпатських втікачів у різні органи центральної і місцевої влади. 
Про свою реабілітацію мало хто з них наважувався говорити. 


№ 335 28 січня 1964 р. - Постанова прокуратури Івано-Фран¬ 

ківськоїобласті про відмову подружжю КларД. Я. і Клар 
Ю. С. в реабілітації та в належній матеріальній 
компенсації за вилучені у них при арешті речі 

Утверждаю 

Зам. прокурора Ивано-Франквоской обпасти 

государственньїй советник юстиции 3 класса 

В. Параскевич 

28 января 1964 г. 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
/Об отказе в удовлетворении жалобьі Клар Д. Я./ 

28 января 1964г. гор. Ивано-Франковск 

Старший помощник прокурора Ивано-Франковской обпасти мл.советник юстиции 
Егоров, рассмотрев архивно-следственное дело N 2 33032 и жалобу супругов Клар о 
пересмотре дела, - 

Установил: 

Постановлением Особого Совещания при НКВД СССР от 5 июня 1941 года за 
нелегальньїй переход государственной границьі СССР из буржуазной Венгрии 
осужденьї к заключению в ИТЛ ероком на 5 лет каждьій без конфискации имущества: 

1. Клар Дежуй Яковлевич, 1914 года рождения, 

2. Клар Уляна Сигизмундовна, 1921 года рождения, 

3. Кастл Ульяна Францевна, 1881 года рождения, 


516 



4. Куликов Павел Израилевич, 1918 года рождения, 

5. Швугер Екатерина Цириловна, 1920 года рождения, 

6. Шварц Франц Людвикович, 1904 года рождения, 

7. Шварц Елена Францевна, 1909 года рождения, 

8. Вайнбергер Герман Якубович, 1911 года рождения, 

9. Рот Тибер Леопольдович, 1915 года рождения, 

10. Блюм Игнат Мануилович, 1900 года рождения. 

От жителей Венгерской Народной Республики супругов Клар Д.Я. и Клар Ю.С. 
поступила жалоба о их реабилитации, возврате изьятьіх у них при задержании ценностей 
из золота и вьісьілке документов, подтверждающих время их работьі в СССР. 

Из материалов дела видно, что указанньїе вьіше лица, проживая в буржуазной 
Венгрии, в поисках лучшей жизни решили перейти в СССР. 

Позтому они 17 декабря 1940 тода в районе села Зимир нелегально перешли 
государственную границу СССР, за что и бьіли осужденьї без конфискации имущества. 

При задержании у супругов Клар бьіли изьятьі следующие ценности: 152 пенга, 
злектрофонарик -1, авторучка -1, перочинньїй нож - 2, столовьій нож - 1, ножницьі - 
1, безопасная бритва - 1, часьі наручньїе мужские из белого метапла на кожаном 
ремешке - 1, часьі дамские наручньїе из белого металла с браслетом - 1. Золотьіх 
часов, золотих обручальних колец с бриллиантом и монограммой, как пишут 
жапобщики, согласно имеющихся в деле протоколов, у супругов Клар не изьімапось. 

Учитьівая, что супруги Клар в 1940 году действительно из буржуазной Венгрии 
нелегально перешли государственную границу СССР, чем совершили преступление, 
предусмотренное ст. 80 УК УССР, оснований к реабилитации их не имеется.* 

Однако, учитьівая, что ст. 80 УК УССР в редакции от 4.ХІ.1936 г. предусматривала 
максимальную меру наказания до 3-х лет лишения свободьі, а всем осужденньїм по 
делу мера наказания бьіла избрана вьіше, чем предусмотрено законом, в зтой части 
приговор подлежит опротестованию и изменению. 

Жалоба супругов Клар в части возврата изьятьіх ценностей подлежит частинному 
удовлетворению в размере стоимости фактически изьятьіх у них при задержании и 
невозвращенньїх ценностей согласно имеющихся в деле первичньїх документов. 

На оснований изложенного и, руководствуясь ст. 386 УПК УССР, - 

Постановил: 

. 1. В удовлетворении жалоби граждан Венгерской народной республики Клар Дежуя 
Яковлевича и Клар Ульяньї Сигизмундовньї о их реабилитации, за отсутствием 
оснований, отказать, о чем им сообщить. 

2. Поручить УКГБ по Ивано-Франковской обпасти разрешить по существу жалоби 
супругов Клар о возврате изьятьіх ценностей или их стоимости, в соответствии с 
законом. О результатах сообщить жалобщикам. 

3. Внести протест по делу в порядке надзора на предмет изменения постановления 
Особого Совещания об уменьшении мери наказания осужденньїм до 3-х лет лишения 
свободьі. 


Ст. пом. прокурора Ивано-Франковской обпасти мл. советник юстиции И. Егоров 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3153. -Арк. 336-337. Оригінал. Машинопис. 


* Як вбачається з постанови прокуратури Івано-Франківської області, в 1964 році питання про 
реабілітацію втікачів в СРСР, засуджених по ст. 80 КК УРСР за перехід радянського кордону до 
різних строків ув’язнення - 3-х, 4-х, 5-ти, 8-ми, 10-ти років (тоді як максимальний строк - не більше 
3-х років), було не на часі і сумнівів у прокурорів щодо справедливості винесених їм суворих 
вироків на такі правопорушення навіть не виникало. “Білий метал”, з якого виготовлялирсь фірмові 
годинники, теж не вважався золотом. 
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№ 336 


21 січня 1965р. - Лист Стеценка С. П. до Президії Вер¬ 
ховної Ради Союзу РСР з проханням повернути Качуру 
Г. М. його документи, вилучені при арешті 


Президії' Верховної Ради Союзу РСР 
від Стеценко Степана Петровича 

21 січня 1965 року. 

Цього листа я вирішив написати з надією, що Ви допоможете людині повірити у 
справедливість і хоч на старості років позбутися того тяжкого душевного осаду, який 
ще й до сьогоднішнього дня гнітить цю людину. 

Справа ось у чому. Живе в селі Синява на відділенні “Кам’янка” Синявського 
бурякорадгоспу Таращанського району Київської області Качур Гаврило Михайлович, 
1910 року народження. Незважаючи на інвалідність і на поганий стан здоров’я, все- 
таки він працює в радгоспі: вночі сторожує господарські приміщення і доглядає коней, 
а вдень часто приходить допомагати в ковальській справі (і це добровільно, бо бачить, 
що є потреба на відділенні в його руках). Ця людина уміє бачити основну ціль у 
найбуденнішій роботі і ніколи не ставить свої інтереси вище громадських. 

Знають Гаврила Михайловича в радгоспі як скромну, працьовиту людину, але не 
всі знають, як склалося його життя, що довелося перетерпіти цій уже не молодій людині. 
Ось, що розповів мені Гаврило Михайлович про себе. 

Народився і жив Качур Г. М. в селі Ликицари Перечинського р-ну Закарпатської 
області. Територія цієї частини Західної України належала спочатку Австро-Угорщині, а 
з 1918 по 1938 рік Чехословаччині. Нелегке життя було у Качура Г. Та він жив надією 
і прагненням до кращого майбутнього і старався його наблизити. В1936 році він вступає 
в члени комуністичної партії і був її активним членом. Коли фашистська Німеччина 
окупувала європейські країни, а з ними і територію Західної України, що ще не була 
приєднана до складу Радянської України, підпільний комітет партії приймає рішення: 
саботувати фашистський режим і вести з ним рішучу боротьбу. А коли всіх чоловіків 
почали брати в гітлерівську армію, було вирішено: перейти через кордон в СРСР. 
Переходили невеликими групами по 3-5 чоловік. 

2 травня 1940 року Качур Гаврило Михайлович, Лазорик Іван Михайлович і Лазорик 
Юрій Михайлович (двоє останніх до недавнього часу служили в чехословацькій армії) 
коло села Сянки (неподалік від містечка Сколе) перейшли кордон і потрапили до 
радянських прикордонників. З прикордонної застави їх направили в м. Сколе. А звідтіля 
після чергового допиту відправили у Стрийську тюрму. Через деякий час перевели у 
Вінницьку тюрму, потім у Старобільський лагер, де вони пробули два місяці. Після 
цього місяць протримали їх в Артемівській тюрмі, потім в Харківській і лише 3 березня 
1942 року їх перевели в лагер поблизу Єрцево Архангельської області. 

В жовтні 1942 року після нещасного випадку на лісорозробках Качура Г. М. 
відправили в Лухтанську лагерну лікарню, де він лікувався один місяць, потім його 
перевели в Єрцевську лагерну лікарню, де він пробув ще 3,5 місяці. З лікарні вийшов 
інвалідом другої групи. Але його продовжували тримати в лагері. І лише в січні 1943 
року Г. М. Качур в числі інших в’язнів був звільнений. Але документів йому повернуто 
не було. Навіть про інвалідність у нього не було справки, незважаючи на те, що він 
без палиці не міг (та ще й зараз не може) передвигатись. Після переходу кордону в 
нього були взяті всі документи: партійний квиток, трудова книжка, страйкова книга, 
ковальський лист - посвідчення про набуття кваліфікації коваля. 

Після звільнення направили його працювати в Казахстанську РСР м. Джамбул на 
цукрозавод, де він працював до листопада 1944 року. Потім переїхав на Україну в 
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Синявський бурякорадгосп Таращенського району (тодішнього Рокитнянського). Тут 
він одружився і тут він проживає до цього часу. 

Розповідаючи про своє життя, він говорить, що можливо не всі дати, не всі назви 
точні, тому що за ці роки дещо забулося, дещо переплуталось в пам’яті. Та це і 
зрозуміло. 

Під час нашої розмови він погодився, щоб я написав у Москву про його життя. 
Можливо вдасться знайти сліди його поневірянь по тюрмах, без всякої на те причини. 
Хоч сам Качур Г. М. і не дуже вірить в успіх цієї справи. Говорить: “Хто захоче 
клопотатись у Москві про незнайому людину та й час уже довгий пройшов”. 

Дорогі товариші! Дуже прошу Вас не залишіть невиясненою цю справу. Адже в 
кожної людини повинно бути життя ясним, чистим і зрозумілим. Кожна людина, 
розповідаючи свою автобіографію, не повинна нічого замовчувати із-за боязні чи 
сумніву: “А що, як мені не повірять і будуть думати, що я дійсно був якимось злочинцем. 
Хто повірить, що я чесно прожив життя?" 

Про результати прошу повідомити Качура Гаврила Михайловича по 
адресу: Київська область, Таращанський район, с. Синява, 
Синявський бурякорадгосп, відділок “Кам’янка”. Качур 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. - Од. зб. 1404. -Арк. 33-35. 


Качур Гаврило Михайлович, 1910 р. народження, с. Лікіцари Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ. Проживав в с. Лікіцари, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1965 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 362.). 


№ 337 Друга половина 1965р. - Зі спогадів Роиіканина П. М. про 

обставини появи свого імені на надмогильній плиті 

[...] 

Про війну я почав, було, вже помалу й забувати, коли одного разу в розмові 
незнайомий, узнавши моє прізвище, спитав мене: 

- Є у вас брат офіцер? 

- Брат є, - здивовано відповідаю, - але не офіцер, звичайний фронтовий зв’язківець. 

Узнавши ближче мої особисті дані і мою долю під час Вітчизняної війни, незнайомий 
порадив мені піти на Дуклю, на військове кладовище. 

Послухав я незнайомого: при першій нагоді відвідав я кладовище. Розглянув написи 
на нагробних каменях, і все підряд - знайомі імена, імена бойових друзів. На одній 
кам'яній плиті зупинився мій зір і на тім'я вийшов холодний піт. Між знайомими іменами 
бійців я прочитав: «Підпоручик Петро Рошканин». Та це я, - думаю, - тут похований, а 
я ж живу! 

[...] 

Після війни зустрів я старшину моєї мінометної роти, ратного Цапа, родака із Улич- 
Кривого. Він же був присутній при моєму пораненні, він потурбувався, щоб мені була 
подана швидка допомога і щоб мене якнайшвидше принесли на перев'язочний пункт. 

І ротний Цап точно всього не знає, але основне знає те, що пов’язане з втратою моєї 
руки і занесення мене у список полеглих. 

Члени Чехословацького армійського корпусу в боях не мали при собі жодних 
документів. Кожний боєць мав бляшану бирку з певним номером. У штабі корпусу 
було відомо, кому даний номер бирки належить. Оцю бирку дехто носив на мотузку на 
шиї, а дехто в нагрудній кишені. Я носив її на шиї. А так при пораненні відірвало мені 
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руку, а з тим і бирку відкинуло. Тут, ще під час бою з’явились санітари-червоноармійці 
і взяли мене пораненого. Зрозуміло, без всяких документів і без бирки. Коли бої трохи 
ущухли, прийшли наші, чехословацькі, санітари. Між пораненими й кусниками 
людського тіла вони знайшли й мою бирку. Зрозуміло, вони думали, що знайдені 
частини людського тіла належать номеру моєї бирки. Таким чином вони й повідомили, 
що такий-то й такий номер поляг під Медвежим. 

Раз поляг під Медвежим, про що свідчить знайдена бирка, при спорудженні нагроб¬ 
ного камення на спільній могилі чехословацьким бійцям, у списку на брилі потрібно 
було вивести: 

«Підпоручик Петро Рошканин». 


Рошканин П. Дорого обійшлось... Літературний запис 
Федора Іванчова. - Шлях до волі... С. 262,264. 


Рошканин Петро Михайлович, 1919 р. народження, с. Ладомирово, окр. Снина, Словаччина, 
українець, освіта неповна середня, член КПЧ. Проживав в с. Ладомирово, продавець. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 грудня 1941 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 611). 


№ 338 Друга половина 1965р. - Зі спогадів Г е роя СРСР та ЧСР 

генерала арміїЛюдвіка Свободи про закарпатців - воїнів 
Чехословацького армійського корпусу 

[...] 

Від самого початку формування в приуральському містечку Бузулук Чехословацька 
військова частина в Радянському Союзі була пройнята усвідомленням інтернаці¬ 
ональної солідарності. Так, поруч з чехами і словаками, з радянськими громадянами 
чеського та словацького походження, з антифашистськими німцями і мадьярами, з 
волинськими чехами і членами єврейського походження в її лавах брало участь багато 
закарпатських українців. 

Внесок закарпатських українців у боротьбу проти фашизму за визволення 
Чехословаччини, в якій в лавах нашої військової частини вони брали участь, вічно 
залишиться в нашій пам’яті з величезним значенням. 

Закарпатські українці зразково повели себе зразу в першій нашій зустрічі з 
гітлерівськими частинами в славному бою під Соколовим в березні 1943 року. Вони 
тут проявились як хоробрі, відважні й мужні бійці. 

В першій нашій частині - 1-му Чехословацькому окремому польовому батальйоні 
в СРСР - наші закарпатоукраїнські друзі по зброї становили меншість особового складу. 
На початку квітня нас повідомили, що радянськими органами був даний наказ звільнити 
закарпатських українців, розсіяних по різних місцях Радянського Союзу, з трудових 
таборів, і що вони прийдуть до чехословацької військової частини в Бузулуку. 

[...] 

В часі, коли батальйон вже пройшов успішну перевірку бойової та політичної 
підготованості і коли ми вже готувались до відходу, ідучи на першу зустріч з фашистами, 
до Бузулука почали в малих і більших фупах приходити закарпатські українці. Пам'ятаю, 
що перша велика група цих хлопців, кількістю в 111 чоловік, яка потім разом з нами 
відзначила прощання зі старим та привітання з новим роком, прибула до підуральського 
міста в останній день 1942 року. І негайно після Нового року, вже 2 січня, ці призовники, 
навіть не оглянувши як слід нову свою домівку, розпочали суворі вправи в 
новозаснованій роті. Потім приходили постійно дальші групи. Нашим законом тоді 
було - не прогаяти ні дня, ні години! 
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Вже цілих 18 місяців точилася війна народів Радянського Союзу з нацистською 
Німеччиною, коли Перший чехословацький польовий батальйон відправлявся на 
радянсько-німецький фронт. Під Сталінградом в той час заверталась грандіозна битва, 
про результати якої ніхто з нас не сумнівався. Ми відходили на харківський фронт як 
перша союзна частина Червоної Армії з певною волею керуватись її зразком, 
усвідомлюючи, що невдовзі з нашого батальйону виросте велика частина - бригада. 
Завдяки постійному приливу закарпатців це й здійснилося. 

До цього дійшло в травні 1943 року на території Привользького військового округу, 
в місті Новохоперську. 

Там бійці Першого батальйону 10 травня 1943 року привітали транспорт щось у 
тисячу чотириста солдатів. Вони приїхали з Бузулука із запасного полку. Це були 
переважно закарпатські українці, з загальної кількості 1410 солдатів майже 95 процентів 
становили закарпатські українці. 

[...] 

Кого з тієї довгої, предовгої верениці наших закарпатських друзів назвати? У моїй 
пам’яті збереглись спогади про десятки й десятки хоробрих воїнів. 

До найхоробріших, безперечно, належить Степан Вайда. Вісімнадцятирічним він 
покинув Закарпатську Україну, перейшов до Радянського Союзу та став членом нашої 
військової частини. Був танкістом. Він брав участь в боях за визволення Києва, Руди, 
Білої Церкви та Жажкова. Воював він і на Дуклі. Та скрізь був зразком. Свою відвагу 
завжди вмів належно використати. 

Бойовий шлях цього відмінного танкіста закінчився поблизу чехословацьких 
кордонів, ще на польській території, в бою за визволення міста Творкув. 

[...] 

Так в останній фазі боїв погиб молодий і хоробрий танкіст Степан Вайда, який по 
заслузі одержав найвищу нагороду. В Указі Верховної Ради СРСР про нагороду «ін 
меморіам» Степана Вайди Орденом Леніна, Золотої Зірки та присвоєнням звання Героя 
Радянського Союзу повідомляється: «За зразкове виконування бойових завдань і 
командування в боях проти німецьких загарбників і за проявлений героїзм та хоробрість». 

[...] 

Все-таки мушу згадати ще одного закарпатоукраїнського хлопця. 

До найсміливіших Сохорових автоматників-самопальників належав і Дмитро 
Гегедюш. Відвагою мало хто міг дорівнюватись йому. Правда, за свої незвичайні бойові 
успіхи він теж був нагороджений срібною зіркою Чехословацького командирського 
Ордену ім. Яна Жіжки з Троцнова, чотирма Чехословацькими воєнними хрестами, 
радянським Орденом Червоного прапору, польським Воєнним хрестом та багатьма 
нашими й радянськими медалями. 

Під Білою Церквою цьому хлопцеві осколок ворога поранив щелепу і, накінець, він 
тут втратив око. 

Після лікування його було направлено в запасний полк. Коли я відвідав 
реконвалісцентів, численні з них скаржились мені, що лікарі не хочуть послати їх на 
фронт. І хоч вони мали право відпочинку та дальшого лікування, втікали з госпіталю до 
своїх частин. Таким був і Гегедюш. Просив направити його до автоматників. 

- Ти вже досить зазнав лиха, - кажу йому, - тільки відпочинь. 

- Таж у мене руки здорові і ноги в порядку, з одним оком буду добре воювати, - 
наполягав він. 

Таким чином я змінив пропозицію лікаря і дозволив, щоб він міг займати допоміжну 
посаду в тилових частинах. Але Гегедюш пішов прямо на передову до своїх 
автоматників. То й далі ходив брати «язиків» і мало коли повертався без успіху. 

Насправді багато закарпатських українців, якими я командував, заслуговують того, 
щоб їх хоч би згадати: Бунзяк, Михайло Кричфалуші, Василь Вальо, Пало, Іван Дзямко, 
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партійні та освітні працівники Іван Ваш, Мацканюк, Іван Ледней та Іван Туряниця. Далі: 
Василь Русин, Іван Гарагонич, М. Лялько, Михайло Оленич, Лакатош, Йосиф Кришко, 
Ковтан, Іван Фотул, Юрко Горняк, Іван Гунда, Демчик, Войта Білек, Іван Легерь, Тереля, 
Михайло та Андрій Свиди, Смоляр, Федір Варга, Василь Король, Петро Попович, 
Василь Кучерявий, Василь Вурста, Івасюк, Михайло Сойма, Михайло Федорко, Степан 
Лютянський, Махнич, Михайло Гость, Юрко Продай, Іван Зизич, Ньорба, Печонка, 
Петро Калина, Степан Коневич, Фантич, Родовський та сотні інших - безкінцева 
верениця. 

Ще кілька слів про Йосифа Плиску та Михайла Басараба, які, як санпрацівники, в 
часі найтяжчих і найзавзятіших боїв не залишили в полі ні одного пораненого бойового 
друга. Пригадую, як в боях за Білу Церкву Плиска сам виніс з бою ЗО поранених, а 
Михайло Басараб під Махнувкою-Бобрукою - 18 поранених бійців. 

Не можна теж не згадати про участь закарпатських жінок в наших військових 
частинах в СРСР Під Соколовим в Першому польовому батальйоні вони брали участь 
як санробітниці, пізніше в Першій чехословацькій окремій бригаді та армійському корпусі 
- як зенітниці, зв'язківці-радисти й телефоністи, медсестри в польових госпіталях та в 
адміністративних службах по штабах. З честю вони виконували всі свої завдання. 
Щодо відваги й хоробрості, то завжди дорівнювались чоловікам. 

Згадую про Малвіну Фридман-Фантову, яка в бою палаючого Соколова, як старша 
медсестра в першій роті, разом з іншими медсестрами цієї ж роти, на полі бою не 
залишила ні одного пораненого, своєчасно кожного перев’язала і, незважаючи на 
небезпеку для власного життя, направляла в госпіталь. Коли Малвіна в полі знайшла 
пораненого з розірваними грудьми й непритомного, вже вмираючого, добре знаючи, 
що вже не допоможе йому, зняла свою шинель і накрила його, що, мовляв, легше в 
теплому вмирати. 

В цьому першому бою дівчата-медсестри відзначалися мужністю, сердечністю, а 
тим самим переконали наших хлопців, які подеколи сумнівались в тому, чи жінки будуть 
добре справлятись зі своїми завданнями на фронті, що нема їм чого побоюватись, 
щоб в дальших боях дівчата залишили когось з поранених на полі бою, і щоб не 
перев’язали й не направили на місце безпеки. 

В боях 1 Чсл. окремої бригади під Білою Церквою хоробро, сміливо і розумно вела 
себе Настя Курин, яка в цьому бою врятувала чотири життя - чотирьох поранених 
бійців. 

Повертаючись з четвертим пораненим з поля брані, вона опинилась в оточенні 
німців. Разом з пораненим прикинулась мертвою. Фашисти залишили її, навіть не 
помітивши. Як тільки стемніло, вона вирвалась з оточення та й з пораненим повернулась 
до своєї частини. 

Завідуюча перев’язочним пунктом бригади Соня Гарагонич, без втоми працюючи 
вдень і вночі, допомагала врятовувати життя наших бійців. Згадую теж хоробрих дівчат 
Єву Кочан, Соню Павлишинець та інших зенітниць, які в боях під Васильковим й Білою 
Церквою збили сім німецьких літаків. Калина Микита зі своїм чоловіком в бою під 
Ліптовським Мікулашом своєю зеніткою відбили атаку фашистської частини, в чому 
дуже заслужились, бо відбили фашистську контратаку і ворогові завдали великих втрат. 
Зенітниця Ганна Щур при нальоті фашистських літаків в боях на Дуклі осколкам була 
поранена в легені. Ця хоробра дівчина не відійшла зі свого бойового посту, але й після 
поранення залишилась в строю біля своєї зброї аж до відбиття німецького нальоту, 
незважаючи на величезний біль й небезпеку викровоточити. 

А що дівчата-зв'язківці? - Ганна Перегиня, Гафія Глеба, Ганна Ковтан, Юстина Бабич, 
Гафія Сопко та багато інших добре нам поставляли зв’язок і в найскрутніших бойових 
ситуаціях чи вже рацією або телефоном та іншими засобами зв’язку від Бузулука аж 
до Праги. 
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Всі закарпатські українці, і ті, яких я не згадав, з честю виправдались в боях. 
Я гордився ними. Любив та люблю їх. З радістю і вдякою згадую про них. Вони 
виправдались в бою! 

Виправдались вони і в післявоєнні роки! 

[...] 

Ніколи не можна забути про те, що для переможної боротьби з фашизмом являє 
собою участь кількох тисяч закарпатських українців - чоловіків і жінок в лавах 
Чехословацької військової частини в СРСР. Вони своїми подвигами, а часто й кров’ю, 
допомогли вписати в хроніку історії наших народів найславнішу новітню бойову 
традицію. 

Цього ніколи не можна забути! 

Свобода Л. Хоробрі, відважні, мужні. Шлях до волі... С. 207-213. 


№ 339 Друга половина 1965 р. - Відповіді колишнього втікача 

в СРСР, полковника запасу Чехословацької армії 
Воло щука І. В. на запитання головного редактора збір¬ 
ника спогадів і документів Ваната І. “Шлях до волі...” 
м. Пряшів, Словаччина 

[...] 

Від того часу, коли був сформований перший полк, а пізніше в Новохоперську 
перша чехословацька бригада, у складі чехословацької військової частини була 
більшість закарпатських українців, цебто юнаків та дівчат, які з Закарпатської України 
ілегально прибули до Радянського Союзу. Наслідком цього найбільша частина 
діяльності політичних та освітніх працівників була спрямована на рішення проблем 
закарпатських українців. А цих проблем у нас, українців, було багато. 

Першочерговим завданням було визволення усіх закарпатських українців із трудових 
виховних таборів, які до них поголовно були нагнані беріївським НКВД. Проблематичним 
здавалося ставлення закарпатців до майбутньої Чехословаччини і, само собою 
розуміється, теж до Радянського Союзу. Виникло також питання відносно того, як 
воюватимуть наші хлопці після такого холодного душу, яким були для них каральні 
табори. Не легко було пояснити, чому юнаків, які прибули до Радянського Союзу з 
відвертим серцем, мов до матері, було засуджено як злочинців. Проблемою було також 
національне питання закарпатських українців. Це були переважно сільські хлопці- 
хлібороби, лісоруби, бокораші, пастухи та батраки, які вдома не брали участі в 
національних суперечках між русофілами та українофілами. Вони вважали себе 
русинами, сподіваючись, що і в Росії живуть тільки такі самі руснаки, як і вони. Отже, 
для успішної боротьби з німецькими та угорськими загарбниками треба було між цими 
хлопцями та дівчатами проводити роз’яснювальну роботу у справі нашої національної 
приналежності. 

[...] 

Наприкінці переліку проблем слід також сказати, що між молоддю, яка перейшла кордон 
до Радянського Союзу, а пізніше прибула до чехословацького війська, була, зрозуміло, 
невелика частина малограмотних, а то і цілком безграмотних. Між ними було дуже важко 
проводити політичну та освітню діяльність, яку на себе взяли товариші комуністи. 

[...] 

Політичне виховання у чехословацькій військовій частині проходило у двох 
напрямках. В одному напрямку йшли тенденції буржуазного лондонського уряду, який 
спекулював на використанні «потерпілих» від радянської влади закарпатців у цілях 
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майбутньої буржуазної республіки. Головним провідником лондонської політики був 
шеф чехословацької військової місії, яка знаходилася в Куйбишеві, підполковник 
Гепіодор Піка. Він, зрозуміло, мав своїх прихильників також між офіцерами корпусу. 
Між закарпатцями не було прихильників Піки. У своїх виступах, а також у приватних 
бесідах з закарпатцями Піка проголошував програму цілковитого відчуження 
закарпатських українців від радянських українців, нас називав підкарпатськими 
русинами та говорив, що ми в протилежність народам Радянського Союзу, подібно як 
і чехи та словаки, є носіями західноєвропейської культури, яка ніби стоїть вище за 
культуру комуністичного Сходу. Про майбутній соціальний лад Чехословаччини Піка 
перед бійцями остерігався висловлюватись. 

У протилежному напрямку йшли до нас політичні тенденції з Москви, джерелом 
яких було керівництво Чехословацької комуністичної партії на чолі з Клементом 
Готвальдом. Ці тенденції при підтримці генерала Людовика Свободи та начальника 
політвідділу генерала Ярослава Прохазки в нашій військовій частині взяли верх. Із 
політики комуністів для нас, закарпатських українців, випливала програма: спільно з 
чехами та словаками пліч-о-пліч з Радянською Армією бити фашистів до цілковитої 
перемоги, визволити територію Чехословаччини та помогти народові організувати такий 
режим, який хотітиме сам трудящий народ, цебто помогти створити народно- 
демократичну державу трьох рівноправних народів - чехів, словаків та закарпатських 
українців, та кріпити дружбу з Радянським Союзом. 

[...] 

Освітні та політичні працівники у батальйонах, ротах та батареях під час формування 
корпусу пройшли курс політграмоти, на якому познайомились також з історією 
Закарпаття і становищем його населення за окупації. Фронтова газета «За вільну 
Чехословаччину» приносила на своїх сторінках вісті не лише із Чехії, Словаччини, але 
також і з Закарпаття. Згадана фронтова газета чехословацького корпусу була 
трьохмовною - чеською, словацькою та українською. Українським редактором цієї 
газети два роки працював автор цих рядків. Можу без перебільшення сказати, що 
наша газета користувалась у солдатів великою любов’ю і мала немалий вплив на їх 
бойовий дух. 

[...] 

Ми з радянськими українцями зустрічались на різних місцях Радянського Союзу- 
на Західній Україні, на півночі Радянського Союзу і, само собою розуміється, на самій 
Україні. Ці зустрічі помогли нашим хлопцям та дівчатам впізнати український народ, 
його відносини до інших народів Радянського Союзу, а, головне, завдяки цим зустрічам 
вони порозуміли, що ми, закарпатці, і українці Радянського Союзу є єдиний народ. 

На Західній Україні українські селяни майже нічим не відрізнялись від наших селян. 
Але частина інтелігенції була у культурному відношенню спрямована на Захід і критично 
ставилася до культурних відносин у Радянському Союзі. Ця частина інтелігенції не розуміла 
наших стремлінь до Радянського Союзу і засуджувала наш перехід через кордон. 

[...] 

Зустрічі наших закарпатських воїнів з українським населенням на Україні були дуже 
щирі та сердечні. Тоді ми вже були свідомими у національному відношенню. Українське 
населення нас вітало як своїх синів - визволителів та ділилося з нами і своїм горем і 
своїми радостями. На Україні ми почували себе, як дома на Закарпатті. Не тільки 
мова, пісні, звичаї та побут нам пригадували рідне Закарпаття, ми тут у кожному селі 
знаходили і наші закарпатські прізвища. З Волощуками я зустрічався на Київщині, на 
Волині, в Галичині та на Буковині. 

[...] 

Чехи прибули в Бузулук в основному із інтернаціонального табору, переважно це 
були люди віком старші і багато з них раніше було офіцерами або ротмістрами в 
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колишній чехословацькій армії. Закарпатські українці, в основному молодь, прибули в 
Бузулук із виправних трудових таборів, де вони працювали три роки. Словаки ж прибули 
у Новохоперськ як перебіжчики із словацької армії. Чехословацька військова частина 
являла собою змішаний класовий, національний, професійний склад. Це були люди з 
різним життєвим досвідом. Спочатку, ще в Бузулуку і Новохоперську, люди тільки 
знайомились, придивлялись один до одного, шукали те, що їх могло об’єднати. Тільки 
спільна боротьба проти гітлерівців та послідовна виховно-політична праця в підрозділах 
згуртувала цих людей навколо спільної мети в єдине органічне ціле. Цією спільною 
метою була перемога над загарбниками і визволення Чехословацької республіки. Заради 
досягнення цієї кінцевої мети солдати зуміли відкинути все, що їх могло роз’єднувати 
та послабляти. В Першій чехословацькій бригаді, а пізніше і в корпусі, коли до нас 
прибули волинські чехи, створилась бойова співдружність чехів, словаків, закарпат¬ 
ських українців та євреїв, в якій панувала повна національна рівність. В цій дружбі і 
національній рівноправності ми бачили прообраз майбутніх відносин наших народів у 
визволеній республіці. В ньому була і запорука бойових успіхів наших воїнів. 

[...] 

Але окупацію Чехословаччини ми як слов’яни сприйняли з болем у серці. Тяжко 
було усвідомити собі, що довговічні вороги слов’ян - німці та угорці знову накинули 
нам ярмо на шию. Визволення Закарпаття, а також визволення чехів та словаків ми 
могли очікувати тільки з боку Радянського Союзу. 

У 1939 році я, як і тисячі закарпатської молоді, ілегально перейшов кордон 
Радянського Союзу з метою прийняти участь у боротьбі за визволення Чехословаччини. 
Радянська Армія тоді стояла на гребені наших Карпат. Я і мої товариші хотіли також 
засвідчити перед радянськими людьми свою любов до Радянського Союзу. Ми не 
могли дочекатися, коли вже Червона Армія прийде до нас на Закарпаття і визволить 
нас. І ось у 1944 році наша мрія і відносно визволення Чехословаччини, і відносно 
приєднання Закарпаття до Радянського Союзу здійснилась. 

[...] 

Ви правильно ставите питання, коли маєте на увазі декотрих, а не всіх закарпатських 
учасників війни, які залишились в рядах чехословацького війська. Справа така, що 
більшість з них влітку 1945 р. повернула на Закарпатську Україну, а лише мала частина 
закарпатців залишилась у Чехословаччині. Між ними були здебільшого офіцери, які 
займали уже визначні посади в армії, і які були потрібні як кадри при формуванні нової 
народної армії. Вони навіть не демобілізувались. Залишилось у Чехословаччині багато 
воєнних інвалідів, які не побажали повертати додому каліками і бути тягарем на плечах 
родичів та близьких. Крім цих категорій оптантів були, зрозуміло, і інші. 

У наведених словах я частково відповів і на другу частину запитання. Але цього 
мало, а я думаю, що причин цього багато і мені не вдасться всі їх перелічити. Я вже 
говорив про те, яка бойова співдружність виконувалась на фронті між чехами, словаками 
та закарпатськими українцями. Отже, та армія, котру створювали і українці, яка брала 
участь у визволенні українського народу, не могла бути для нас чужою. Ніхто з 
закарпатських українців не відчував, що залишив своїх і перейшов до чужих. Жодна 
інша держава не могла краще оцінити бойові заслуги наших фронтовиків, як 
Чехословаччина. Всі вони і тепер користуються правом громадянського пріоритету. 

Треба мати на увазі і те, що між офіцерами - закарпатськими українцями майже не 
було кадровиків. Всі вони стали офіцерами завдяки своїм бойовим заслугам та 
фронтовому досвіду. Коли б вони демобілізувались, повернули додому, то без шкіл, 
без спеціальності вони важко могли б знайти працю, яка б була їм до вподоби. 
А залишившись у війську, в якому вони себе відчували як дома, вони дістали змогу 
закінчити воєнну освіту, а тепер вони займають у народній армії високі посади та 
передають її новим кадрам бойовий досвід. 
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Чехословацька армія є армією всіх народів, які населяють територію Чехословацької 
Соціалістичної Республіки, отже, є також і українською армією, оскільки тут живуть 
українці. Тому закарпатські українці, що залишились тут після війни, ніяк не можуть 
мати «докори» сумління, що вони не на Закарпатті. Українці Пряшівщини вважають 
закарпатських українців, що залишились тут, своїми синами і ніколи про них не забудуть. 
[...] 

Я виріс, вчився у Чехословаччині, під час війни воював за Чехословаччину, тому я 
беру на себе сміливість вважати себе і чехословацьким патріотом. Крім цього, мій 
патріотизм більше пов'язується з народом, з його суспільним ладом, як і територією. 
Я тут живу і працюю між своїм українським народом, для котрого, як і для мене особисто, 
Чехословацька Соціалістична Республіка є доброю матір’ю. 

Шлях до волі...Збірник музею української культури в Свиднику. - 
Вид. Словацьке педагогічне видавництво в Братіславі, 1966. -С. 214-220. 


№ 340 23 січня 1966 р. - Звернення колишнього порушника ра¬ 

дянського кордону Бабинця М.Г. в Комітет державної 
безпеки при РМ УРСР про підтвердження строку свого 
перебування у виправно-трудових таборах НКВС СРСР 

Управленим Комитета Государственной 
Безопасности при Совете Министров УССР 

а. Киев 

Я, Бабинец Михаил Григорьевич, 1903 г. рождения в с. Скотарское Свалявского 
района Закарпатской обпасти в 1940 году, когда наша область бьіла оккупирована 
венгерскими фашистскими окупантами, я, как и все мои земляки, перешел в СССР 
с целью принимать участив в освободительной миссии от фашистського 
порабощения. Але нас в то время бьто необосновано арестовано, суждено на 
З года за переход границьі и вислано в лагеря. Я бьіл сужден и вьіслан в Старобепьск, 
после в Воркуту и Ухту, где отбьівал наказание в трудово-исправительньїх лагерях 
до конца ноября м-ца 1942 года, когда нас бьто освобождено и направлено на фронт. 
Я принимал участив в Великой Отечественной войне в первой Чехословацкой 
воинской бригаде под командованием ген. Свободьі, которая формировалась в гор. 
Бузулуке. Войну мьі окончили в Праге (Чехословакия). После войньї я возвратился 
домой и работаю в колхозе. 

Прошу вьіслать мне оправку о том, что я бьіл сужден и отбьівал наказание с 
1940 г. по ноябрь 1942 года. 

Оправка нужна для оформления пенсии. 

23.1.1966г. Бабинец 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1922. -Арк. 72. Оригінал. Рукопис. 


Бабинець Михайло Григорович, 1903 р. народження, с. Скотарське Воловецького р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Скотарське, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1966 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 163). 
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№341 


6 травня 1966 р. - Заява колишнього втікача в СРСР 
Микулина 1.1. в Закарпатську обласну прокуратуру з 
проханням підтвердити довідкою його реабілітацію 

Областному прокурору Закарпатской области 
г. Ужгород 

от гр-нина Микулин Йвана Ивановича, 
рожд. І.Х. 1909годас. Синевир,437 
Межгорского района Закарпатской области 

Заявленіє 

Прошу Вас видати мені оправку о реабілітації. Я в 1940 году за часу венгерської 
окупації емігрував в Радянський Союз 10 августа 1940 году, де я при перекроченію 
границі був задержан радянськими військами і був одослан в Надвірна, а оттуда в г. 
Полтаву, де я був суджений трудовим лагером сроком на 3 года, откуда я був 
отправлений в трудовой лагер в Комі АССР на лісову роботу. Там я работал аж до 
12.ХІІ. 1942 года. 1942 года я був полностю реабілітований*. Звільнений з трудового 
лагеря і пересланий в г. Новохоперськ, где я поступив в Чехословацький корпус і одослан 
в 1-шу Чехословацьку бригаду генерала Свободи в городі Бузулук, оттуда одослан на 
фронт, где участвовал в боях против немецких окупантов аж до конца Вітчизняної 
війни. Я уже писав в архів лист заключення оглядно справки о трудовом стажи, а 
оттуда од мене требуют оправку о реабілітації, а она у мене не сохранилась. З тих 
обставин я звертаюсь до Вас о видачі мені такої справки через обласну прокуратуру. 

Дуже прошу не відмовити у моїй заяві. 

Синевир, б. V. 1966 

Миколин Іван 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1551.-Арк. 72-73. Оригінал. Рукопис. 


Микулин Іван Іванович, 1909 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВССРСР 10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1966 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 497). 

'Більшість колишніх втікачів в СРСР помилково сприймали факт свого звільнення з радянських 
таборів за Постановою ЦК ВКП(б) від 19 листопада 1942 року і відповідним Указом Верховної Ради 
СРСР про їх амністію, як свою реабілітацію. Тоді як абсурдні політичні обмеження до них, як таких, 
що були засуджені Особливими Нарадами НКВС СРСР формально продовжували існувати. Особливо 
помітно це проявлялось при затвердженні окремих з них на керівні посади в господарських і 
партійних сферах діяльності і, зокрема, стало для багатьох зрозумілим, коли прийшла пора 
оформляти свій вихід на пенсію. 


№ 342 6 червня 1966 р. - Заява Матоли І. В. міністру громад¬ 

ського порядку УРСР з проханням про свою реабілітацію 

Министру общественного порядка УССРг. Киев 
от Матола Йвана Васильевича, проживающего 
г. Муканево, ул.Чапаева, 51 Закарпатской области 

Заявление 

Я, Матола Йван Васильевич, родился 25 августа 1907 года в селе Ключ арки 
Мукачевского района в семье бедняка. 
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После оккупации венгерскими захватчиками Закарпатской обпасти я нелегально 
перешел границу СССР в июне месяце 1940 года через гору Говерла и попал в село 
Надворна - Ворохта Ивано-Франковской обл. и там же бьіл задержан погранвойсками 
СССР и арестован. Сперва находился в Станиславской тюрьме, оттуда бьт 
направлен в гор. Старобельск Ворошиловградской обпасти в тюрьму. Из 
Старобельской тюрьмьі после суда Особого Совещания НКВД я бьт осужден на 
З года трудовьіх исправительньїх лагерей в Коми АССР, в г. Ухта, где работап по 
строительству. После зтого я бьт направлен в Чехословацкий корпус Свободи. 
Брал участив в боях за освобождение Києва, Белой Церкви, Жашкова. В боях 
награжден орденами и медалями. 

В настоящее время я оформляюсь на пенсию и мне не хватает стажа и позтому 
прошу меня реабилитировать. 

Прошу моей просьбе не отказать. 

Мукачево 
6 июня 1968 

Матола 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.2737. -Арк. 79-80. Оригінал. Рукопис. 


N2 343 29 серпня 1966 р. - Заява колишнього втікача в СРСР 

Банка Ю. І. прокурору Івано-Франківськоїобласті щодо 
своєїреабілітації 


Прокурору Івано-Франківської області 
від громадянина БАНК Юрія Івановича 19 березня 1922 року 
народження, по соц. походженню- із селян; по соц. стану - 
службовець, по національності-українець, членКПРС, освіта 
середня-спеціальна, працюю директором Тячівського сирзаводу. 

ЗАЯВА 

Звертаюсь до Вас з проханням про те, щоб Ви допомогли мені реабілітуватись по 
судимості за нелегальний перехід Радянського кордону, за що я був засуджений по 
ст. 80 на три роки виправних трудових робіт в лагерях. 

За участь в комсомолі при КПЧ, мадярські фашисти знущались наді мною, 
загрожували тюрмою, а 10 липня 1940 року відвезли до робочого табору, який знахо¬ 
дився в Карпатах біля села Тарасівка Тячівського району. 

12 липня 1940 року мені, як і деяким іншим з табору, пощастило втекти і 13 липня 
1940 року я перейшов кордон до Радянського Союзу. Місце, де я переходив кордон, 
називалось “Ломниця". Тут була прикордонна застава. 15 липня 1940 року радянські 
прикордонники мене перевезли в село Осмолоду, а згодом у м. Надвірну і м. Станіслав, 
де разом з іншими пробув біля двох місяців у тюрмі. Звідси мене перевезли до 
м. Старобильська. В грудні 1940 року в Старобильській тюрмі мене було засуджено 
на три роки виправно-трудових робіт. 

Як такого судового процесу не проходило. Тільки два працівники НКВД /один з них в 
чині майора, а другий капітана/ - майор зачитав Указ Ради Народних комісарів про те, 
що за нелегальний перехід кордону по ст. 80 Карного Кодексу УРСР мене засуджено 
на три роки тюремного ув’язнення із відбуттям міри покарання у виправно-трудових 
таборах. 

Я хотів пояснити, що я не зрадник, що я перейшов кордон не для підривних цілей, 
а для того, щоб стати в ряди Червоної армії і разом з радянськими військами взяти 
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участь у визволенні Закарпаття від ненависних мадярських фашистів. Але мене ніхто 
не вислухав, наказали підписати вирок, який оскаржуванню не підлягав. 

Приблизно 25 фудня 1940 року я був відправлений у м. Ухту Комі АРСР. Працював 
тут я на різних роботах по заготівлі лісу, а в жовтні 1941 року перевезли на роботу в рад¬ 
госп “Сідю”, який розташовувався поблизу м. Ухти /25 км/. Тут працював я до листопада 
1942 року. В листопаді 1942 року Бузулуцький міський військовий комісаріат призвав 
мене до військової служби до Чехословацької армії, якою командував генерал 
Л. Свобода. 

Указом Президії Верховної Ради СРСР від 17 вересня 1942 року судимість з мене 
знято, проте до сьогодні мене не реабілітовано. 

Від січня 1943 року я знаходився в складі першої Чехословацької бригади, а потім 
1-ої чехословацької танкової бригади. Приймав участь у визволенні міст Києва, Білої 
Церкви, Жашкова, Луцька, Кросна, на Дукельському перевалі. Був командиром взводу 
автоматників танкового десанту. 

За час боїв я був двічі поранений: 1-го січня 1944 року під час визволення м. Біла 
Церква та 9 вересня 1944 року - в бою за Дукельський перевал. 

За участь у визволенні міста Б. Церква мене нагороджено Чехословацькою медаллю 
“За храбрость”, а за участь в бою за Дукельський перевал - орденом “Чехословацького 
Бойового хреста, 1939 р." 

Крім того, маю урядові нагороди: медалі “За перемогу над Німеччиною", “Пам’ятну 
медаль" та медаль “20-ти річчя Перемоги над Німеччиною”. 

На підставі наведеного прошу Вас клопотати про мою повну реабілітацію. 

Про прийняті Вами заходи прошу Вас повідомити мене. 

До цього прикладаю копії документів про мої нагороди у Великій Вітчизняній війні 
на двох листах. 


Ю. Банк 

Моя адреса: Закарпатська область, Тячівський район, 
село Бедевля, № 68. Банк Юрій Іванович. 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2814. -Арк. 87-88. Оригінал. Машинопис. 


Банк Юрій Іванович, 1922 р. народження, с. Бедевля Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Бедевля, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1966 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.171). 


№ 344 2 січня 1967р. - Заява Андрели В. І. міністру охорони 

громадського порядку УкраїнськоїРСР з проханням про 
свою реабілітацію 

Министру охраньї общественного порядка 
Украинской ССР 

от Андрела Василия Ильича, жителя 
села Березники, дом. № 350, 

Свалявского района Закарпатской области 

ЗАЯВЛЕНИЕ 

Я, Андрела Василий Ильич, 29 октября 1913 года рождения, уроженец и житель 
села Березники Свалявского района Закарпатской области, 14 ноября 1939 года бежал 
из дому, то єсть от венгерско-фашистской оккупации. 
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В связи с незаконним переходом государственной границьі СССР того же дня -14 
ноября 1939 года я бьіл арестован органами советской власти и отправлен сначала в 
пос. Сколе Львовской области, откуда зтапирован в гар. Харьков в гостюрьму, где 
особьім совещанием я бьіл осужден за нелегальний переход границн к 3 годам 
лишения свободи. 

Меру наказания я отбивал на строительстве железньїх дорог от Котласа через 
Печору на Воркуту. 29 октября 1942 года я отбьіл меру наказания и бьіл освобожден 
из-под стражи. Будучи освобожденннм, я ехал в європейськую часть СССР и в гар. 
Князь-Погодск военнне власти меня возвратили опять в лагерь в гор. Печора под 
стражу, где я находился до 10 марта 1943 года, когда я добровольно поступил в ряди 
Чехословацького воєнного корпуса и воевал против гитлеровских фашистов до конца 
Отечественной войньї. 

Являюсь инвалидом Отечественной войньї. Желаю оформить пенсию по 
инвапидности, однако мне нехватаетстажа работьі именнотого, на протяжении которого 
я находился под стражей в СССР. 

В настоящее время известно, что я бнл осужден за незаконний переход 
государственной границн незаконно, ибо бежал от фашистов ксвоим родньїм братьям. 

Позтому мне нужен документ о том, что я бнл осужден за нелегальний переход 
границн и отбивал меру наказания с 14 ноября 1939 года по 10 марта 1943 года и что 
зтот срок мне должен бить засчитан в стаж работьі. 

Убедительно прошу вас принять соогветствующие мерьі к тому, чтобьі я получил 
документ о том, что я бьіл осужден за нелегальний переход государственной границн 
СССР и отбивал меру наказания с 14 ноября 1939 года по 10 марта 1943 года и что 
зтот срок мне должен бить засчитан в стаж работи. 

За положительное разрешение настоящего моего заявления заранее благодарю. 

12 января 1967 года В. Андрела 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 242. -Арк. 29. Оригінал. Машинопис. 


Андрела Василь Ілліч, 1913 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1967 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.156). У цій книзі помилково вказано, що Андрела Василь 
Ілліч по-батькові - Іванович. 


№ 345 23 лютого 1967 р. - Протокол допиту Андрели В. І. у 

зв ’язкуз поданою ним заявою про свою реабілітацію* 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

23 февраля 1967 года гор. Ужгород 

Старший следователь Управления КГБ при СМ УССР по Закарпатской области 
капитан Белоцерковец, допросил осужденного - 

Андрела Василия Ильича (Ильковича), 1913 г. рождения, 
уроженца с. Березники Свалявского района Закарпатской 
области УССР, гражданина СССР, украинца, беспартийного, 
проживающего в с. Березники, дом № 350, Свалявского района 
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По существу заданньїх вопросов Андрела В. И. показал: 

Я родился в семье крестьян-середняков, мои родители имели девять детей, считая 
меня. После окончания сельской школьї я работал в хозяйстве родителей, с 16 лет 
работал с отцом на лесоразработках, с 20 лет работал на территории Чехословакии 
возчиком, плотником по найму в частньїх лиц. В 1935 году я бьіл призван на службу в 
чехословацкую армию, где служил рядовьім до 1937 года, затем бьіл демобилизован, 
возвратился домой, работал рабочим на лесоразработках, а в августе 1938 года снова 
бьіл призван в чехословацкую армию, откуда бьіл демобилизован в январе 1939 года, 
после чего прибьіл домой и продолжал работать в лесу. В марте 1939 года Закарпатье 
бьіло оккупировано хортистской Венгрией, я продолжал работать рабочим в лесах. 

До 14 ноября 1939 года, т. е. до моего бегства в СССР, я продолжал работать на 
лесоразработках, никакой политической и общественной деятельностью не занимался, 
ни в каких политпартиях и организациях я не состоял, репрессиям со сторони венгерских 
оккупантов не подвергался. 

Однако, с каждьім днем мне все больше и больше не нравилась жизнь при мадярах, 
так как они заставляли всех украинцев разговаривать на чужом для меня венгерском 
язьіке, в материальном отношении жизнь становилась тяжелой. В зтот период времени 
среди населения все больше и больше распространялись слухи о хорошей жизни 
народа в Советском Союзе, о том, что в СССР можно устроиться на работу по своєму 
желанию, а также, что советские люди хорошо, по-братски относятся к гражданам 
всех национальностей. Кроме того, стали появляться факти, вернее случаи, ухода 
как в одиночку, так и группами лиц из Закарпатья в СССР. Во всех таких случаях 
люди бежали в Советский Союз из чувства симпатии ксоветской стране, из ненависти 
к венгерско-фашистским оккупантам, захватнвающим наш родной край. Ряд моих 
односельчан, как я слишал, собирались уйти в Советский Союз, позтому и я решил 
уйти в СССР, хотя никому об зтом не говорил. Четнрьмя днями раньше, т. е. 10 ноября 
1939 года, в СССР бежал мой брат Илья, а позднее брат Йван. Они оба погибли в боях 
с немецко-фашистскими окупантами, будучи на службе в Чехословацком корпусе 
генерала Свободи в период Отечественной войни советского народа. 

Я лично бежал в СССР 14 ноября 1939 года по той причине, что будучи тогда 26- 
летним здоровим парнем, не желая жить при венгерских окупантах и работать на 
них, а также не хотел служить в венгерско-фашистской армии, уда, как я считал, 
меня со временем могли призвать, а хотел стать советским гражданином, жить с 
русским народом, которого я считал своим братом, а также я хотел своим трудом 
приносить пользу советскому народу и самому устроить свою жизнь, чем я жил при 
мадярах в Закарпатье. 

В тот день в Советский Союз я бежал не один, а в составе группьі закарпатских 
юношей-украинцев, внходцев из бедньїх крестьянских семей. Ста группа насчитнвала 
ЗО (тридцать) человек моих односельчан, т. е. жителей села Березники, включая и 
меня. Кроме того, в пути следования к нам присоединились еще один или два жителя 
из села Керецки, в связи с чем всего нас тогда перешло границу в СССР 31 или 32 
человека. Из перешедших вместе со мною 14 ноября 1939 года в СССР лиц в данное 
время в селе Березники проживают Моца Йван Михайлович, Кошеля Яким Якимович, 
Метенканич Николай Иванович, Михайлович Михаил Михайлович. Кто еще проживает 
из них дома, не помню. 

В Чехословакии проживают из числа ушедших вместе со мною в Советский Союз 
Кулиш Антон, Моца Михаил, Куртинец Йван, Варга Федор и другие, которьіх не помню. 

В боях с немецко-фашистскими войсками в период Отечественной войньї погибли, 
как войньї Чехословацкого корпуса под командованием ньіне Героя Советского Союза 
генерала Свобода, Варга Михаил Иванович (в январе 1944 года под г. Белая Церковь), 
Гаджега (а не Гадзега) Йван Андреевич - в начале 1945 года на территории ЧССР, 
Иляшевич Николай Петрович - под г. Белая Церковь Киевской области. 
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Ряд моих односельчан, бежавших со мною в СССР, умерли в лагере, находясь в 
заключении, как-то: Симканич Михаил, Иляшевич Петр, Метенканич Петр, Дукай 
Дмитрий. 

После перехода через границу в СССР я и другие лица задержаньї 14 ноября 1939 
года советскими пограничниками, сначала содержались мьі в гор. Сколе под стражей, 
затем, в декабре 1939 года, меня и ряд других зтапировапи в город Харьков, где я 
содержался в тюрьме до лета 1940 года. Там же бьіло обьявлено постановление 
Особого совещания при НКВД СССР о заключении меня в ИТЛ сроком на 3 года по 
ст. 80 УК УССР за нелегальньїй переход границьі. В июле 1940 года я бьіл зтапирован 
в Северньїй железнодорожньїй ИТЛ, где содержался до 24 января 1943 года (а не до 
10 марта 1943 года, как я неправильно указал в своем заявлений на имя министра 
охраньї общественного порядка УССР от 19 января 1967 года). Работал там на 
строительстве железной дороги Котлас-Печора-Воркута. За период пребьівания в ИТЛ 
я никаких других преступлений не совершал, в тюрьмах не содержался, жил в бараках. 

24 января 1943 года, как чехословацкий гражданин, я бьіл амнистирован, из ИТЛ 
освобожден и направлен в гор. Бузулук Оренбургской обпасти, в распоряжение 
формирования там Чехословацкого корпуса генерала Свободьі. В зтом корпусе я 
служил с 11 марта 1943 года до 28 февраля 1946 года, участвовал в боях с немецко- 
фашистскими захватчиками за освобождение городов Киев, Белая Церковь, в 
Винницкой, Ровенской областях, на территории ЧССР, один раз бьіл ранен в руку. За 
участив в боях с немецкими фашистами я награжден двумя советскими и пятью 
чехословацкими медалями, о чем имею на руках соответствующие документьі. 

После демобилизации из чехословацкой армии я прибьіл в своє родное село 
Березники, где и проживаю сейчас, имею семью, состоящую из женьї, работающей в 
колхозе, и четьірех детей. До 1949 года я нигде не работал, являйся инвалидом 2 
группьі, затем инвалидность с меня сняли и я поступил на работу в Кушницкий 
леспрохоз, где работал рабочим до 1955 года, затем два года работал лесником 
Должанского лесхоза, с 1957 по 1960 год работал сезонньїм рабочим в Кушницком 
леспромхозе, затем вьіезжал два или три года на сезонньїе сельхозработьі в восточньїе 
обпасти страньї. В 1962-1966 годах я работал по договору на сезонних работах 
лесорубом на лесоразработках в Пермской, Свердловской и Иркутской областях. С 31 
декабря 1966 года я не работал нигде. 

За годьі советской впасти я в органи впасти не избирался, судим не бьіл. 

Подачей сего заявления от 12 января 1967 года в органи охраньї общественного 
порядка я преследовал цель реабилитации меня, так как свой уход в СССР в 1939 
году я не считаю преступлением, направленньїм против советского народа, а мне 
необходим документ о реабилитации, чтобьі время, проведенное мною в заключении 
(с 14 ноября 1939 года по 24 января 1943 года) бьіло засчитано в мой трудовой стаж, 
необходимьій мне для оформлений пенсии. 

Больше к своим показанням дололнить ничего не имею. Протокол допроса по моей просьбе 
мне вслух прочитан следователем на понятном русском язьіке, записан с моих слов 

правильно, замечаний не имею Андрела 
Допросил ст. следователь УКГБ при СМ УССР по Закарпатской 

обпасти капитан Белоцерковец 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 242. -Арк. 35-42. Оригінал. Рукопис. 


Андрела Іван Ілліч (Ількович), 1920 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
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1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 156). Воїн 1-го Чехословацького армійського 
корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лт. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., четарж. 
Загинув у бою 5.10.1944 р. на перевалі Дукля. Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга 
Пам’яті. Том 1... С. 429). 

Андрела Ілля Ілліч, 1916 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1967 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 156). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у лт. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., ротмістр. Помер від 
ран 5.02.1945 р. в пансіонаті “Татра". Був похов в с. Лучівня, окрес Попрад, Словаччина. (Книга 
Пам’яті. Том 1... С. 156). Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину 
вступивуср. 1943р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. (Книга Пам’яті. Том 1... С.429). 

Варга Михайло Іванович, 1916 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989р.. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 226). Значиться 1918 р.н. Воїн 1-ї Чехословацької 
окремої бригади в СРСР з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув в гр. 1943 р.-сч. 1944 р. в 
боях під м. Біла Церква Київська обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 429). 

Гаджега (Гадзега) Іван Андрійович, 1912 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 244). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у жт. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл., свободнік. Загинув у бою 20.11.1944 р. на вис. 532 біля с. Нижні Комарник. Похов. на мемор. 
клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 429). 

Іляшевич Микола Петрович, 1918 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 348). Воїн 1-ї Чехословацької окремої бригади в 
СРСР з 1943 р. з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою ЗО. 12.1943 р. під м. Біла Церква 
Київська обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 430). 

Моца Іван Михайлович, 1920 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 513). 

Кошеля Яким (Яків) Якимович, 1914 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1967 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 411). 

Метенканич Микола Іванович, 1919 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 493). 

Куліш Антон Іванович, 1921 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 423). 
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Моца Михайло Іванович, 1915 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 513). 

Куртинець Іван Іванович, 1914 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 427). 

Варга Федір Юрійович, 1922 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25черв-ня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 226). 

Іляшевич (Ляшевич) Петро Іванович, 1911 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Березники, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 348). 

Метенканич Петро Федорович, 1915 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 492). 

Дукай Дмитро Дмитрович, 1922 р. народження, с. Березники Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Березники, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 

1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 323). 

‘Подання колишніми втікачами в СРСР заяв про підтвердження строку перебування в таборах 
ГУЛАГу та своєї реабілітації для радянських правоохоронних органів в той період було справою 
доволі незвичною і, з суто власних переконань, незрозумілою. їх робота дійсно нерідко ускладнювалась 
відсутністю архівних слідчих справ на таких втікачів. Але й при їх наявності, коли матеріали цих 
справ були відомими, звичайний процес оперативної перевірки заявників - їх додаткових допитів, 
опитування свідків і відбір від них пояснень був обов’язковим. 


№ 346 16 березня 1967р. - Заява Мигалини М. П. до обласного 

прокурора і голови обласного суду Івано-Франківської 
області з проханням щодо своєї реабілітації як колиш¬ 
нього в ’язня радянських таборів 

Прокурору Ивано-Франковской обпасти 
Председателю Ивано-Франковсокого областного суда 

гор. Ивано-Франковск 

От Мигалина Михайла Петровича, 
с. Порошково, ул. Ленина, №53 
Перечинского района Закарпатской области 

ЗАЯВЛЕНИЄ 

Я, Мигалина Михаил Петрович, ЗО сентября 1897 года рождения в с. Порошково, 
во время венгерско-фашистской оккупации змигрировал перед окупантами в 
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Советский Союз 15 августа 1940 года в районе Сколе. В зто время из нашей 
оккупированной Закарпатской Украиньї патриотьі массово змигрировали в Советский 
Союз, желая вести борьбу против ненавистньїх венгерско-фашистских оккупантов. 

Однако, по недоразумению* я бьіл вместе с другими закарпатцами арестован и 
затем в декабре 1940 года осужден в гор. Стрьій. Кто меня судил, я не знаю. Возможно, 
меня судили заочно, одно знаю, что по ст. 80 УК УССР, т. е. за незаконний переход 
госграницьі. 

Меру наказания отбьівал я на Кольїме на золотьіх приисках “Светльїй", “Сусуман”, 
“Токай" и др. по февраль 1943 г. 

В феврале 1943 года я добровольцем вступил в рядьі освободительной армии 
Чехословацкого корпуса генерала Свободи, где я участвовал как доброволец в войне 
против фашистов. 

За участив в Великой Отечественной войне я бьіл награжден медалью “За Победу 
над Германией в Великой Отечественной войне 1941-1945 гг.”, № 0350824, вьідан. 
2 сентября 1945 г. Перечинским райвоенкоматом, и юбилейной медалью “Двадцать 
лет Победьі в Великой Отечественной войне в 1941-1945 гг.", Б № 2993558, вьщан. 
11 ноября 1966 г. Перечинским райвоенкоматом. 

Учитьівая, что я считаю себя абсолютно неправильно в то время осужденньїм, - 

прошу: 

Сообщить мне, реабилитировали ли меня судебньїе органи за вншеуказанное 
осуждение по ст. 80 УК УССР. 

Какой срок возможно мне засчитать за пребивание в местах заключения в стаж 
назначения пенсии. 

Если до настоящего времени приговор в отношении меня не отменен, прошу в 
порядке надзора внести протест на предмет его отменьї и прекращения дела за 
отсутствием состава преступления. 

Убедительно прошу меня уведомить. 

Мигалина 

16 марта 1967 года. 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2524. -Арк. 107.Оригінал. Машинопис. 


* Показово, що і в 1967-му і вже в роки широких заходів української влади по реабілітації колишніх 
в’язнів ГУЛАГу частина з них цілком свідомо продовжувала вважати, що їх перебування в жахливих 
умовах таборів НКВС, вимушене розлучення з рідними, смерть товаришів - не що інше, як наслідок 
прикрих “непорозумінь" з боку радянських каральних органів саме до них. Не вбачаючи в діях 
радянських органів влади загальної політики безпідставних масових репресій. 


№ 347 1 грудня 1967 р. - Заява Турянчика М. Ю., колишнього 

втікача в СРСР, в Міністерство охорони громадського 
порядку УРСР з проханням про свою реабілітацію 

Министру охраньї общественного порядка 
г. Киев 

От ТУРЯНЧИК Михайла Юрьввича, проживающего 
вг. Мукачево, ул. Калинина, №27кв. 35, 

о вьідаче документа о судимости и об отбьівании 
мерьі наказания. 
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ЗАЯВЛЕНИЄ 


Я, Турянчик Михаил Юрьевич, 17 августа 1921 года рождения, уроженец 
с. Чинадиево Свалявского района Закарпатской обпасти. 31 июля 1940 года бежал из 
дому от венгерско-фашистских оккупантов через государственную границу в СССР. 

Будучи молодьім юношей, проводя пропагандистскую работу среди молодежи по 
распространению марксиских идей, меня стали преследовать фашистские жандарми, 
которьіе должньї бьіли меня арестовать и позтому я решил бежать в СССР. 

В связи с нелегальньїм переходом госудаственной границьі СССР я бьіл арестован 
органами советской впасти и отправлен сначала в пос. Сколе Львовской обпасти, 
зтапирован в Стрьійскую тюрьму, где заочно тройкой бьіл осужден за нелегальний 
переход государственной границьі к 3-м годам лишения свободьі. 

С города Стрьій Львовской обпасти бьіл зтапирован в г. Старобельск, а со 
Старобельска в г. Красноярск, откуда по реке Енисейск - в г. Норильск, где отбьівал 
меру наказания на кирпичном заводе. 

В феврале или марте я бьіл освобожден из-под стражи и добровольно вступил в 
ряди 1-го Чехословацкого корпуса им. Свободи, где участвовал в боях против 
немецких фашистов до конца Отечественной войни. 

Я буду оформляться на пенсию по инвапидности. Для зтого мне необходимо иметь 
документи о стаже работьі. В настоящее время известно, что я бьіл осужден незаконно, 
ибо я бежал от фашистов к своим братьям. 

Убедительно прошу Вас принять соответствующие мери к тому, чтобьі я получил 
документ о том, что я бьіл осужден за нелегальний переход границьі и отбьівал меру 
наказания с августа 1940 года по март 1943 года, а также о том, что яРЕАБИЛИ- 
Т И Р О В А Н. 

Заранее Вам благодарю. 

1 декабря 1967 г. М. Турянчик 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4173-Арк. 202-203. Оригінал. Машинопис. 


№ 348 ЗО січня 1968 р. - Заява Генеральному прокурору СРСР 

від Петруня П. П., колишнього втікача в Радянський 
Союз, з проханням про перегляд архівної кримінальної 
справи і своєї реабілітації 

Генеральному прокурору СССР тов. Руденко 

г. Москва 

от Петрунь Петра Петровича, 
с. Тихий, 107, В. Березнянского р-на 
Закарпатской обл. УССР 


ЗАЯВЛЕНИЕ 

о пересмотре дела для реабилитации 

Обстоятельства дела: Я, Петрунь П. П., рождения 27 мая 1917 года, родился в с. Ти¬ 
хий В. Березнянского р-на, где проживал до октября м-ца 1939 года. 

В связи с захватом территории войсками Хорти, я 9 октября 1939 г. перешел границу 
Советского Союза /переход имел место в с. Либухори Львовской обпасти/ я, явившись 
на погранзаставу, просип политического убежища и гражданства СССР. 
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С с. Либухора меня отправили в г. Сколе, где я находился две недели, а за- 
тем меня отправили в г. И. Франковск, где я содержался под арестом до 19 декабря 

1939 года. Затем бьіл зтапирован в г. Херсон, где находился по август месяц 

1940 года. 

В соответствии с приговором, я бьіл в Херсоне осужден на 3 года лишения свободьі 
за нарушение /переход/ границьі Советского Союза. 

Затем меня отправили в пос. Кандалакша Мурманской области, где, находясь в 
лагере /ИТЛ/, работал на строительстве апюминиевого завода. Находился в том лагере 
до 1 июля 1941 года. 

В июле 1941 года я бьіл отправлен в Коми АССР, где я работал на строительстве 
железной дороги Печора-Воркута. Отбьівал наказание по октябрь 1942 года, а затем в 
октябре месяце 1942 года я бьіл призван в рядьі Советской армии. 

Принимал участив в боях в р-не Ленинграда на протяжении 1943 года. 

Воевал за Советскую родину до 4 июня 1944 года, т. е. до ранения. В связи с 
тяжким ранением на фронте, я бьіл направлен в госпиталь гор. Ленинграда, а затем в 
г. Иванов, где я находился до конца 1944 года. 

Я бьіл признан инвалидом Отечественной войньї 1 группьі и, в связи с 
освобождением Закарпатья, я возвратился на родину. 

В настоящее время я являюсь инвалидом Отечественной войньї и работаю в 
лесничестве. 

Я прошу Вас принять мерьі для отменьї приговора в отношении меня, вьінесенного 
в г. Херсоне, и реабилитировать меня. 

Реабилитация даст мне возможность засчитать время нахожденния в ИТЛ в стаж 
для получения пенсии по старости, т. к. в соответствии с действующим законом, 
учитьівая, что я являюсь инвалидом Отечественной войньї, возраст на получение пенсии 
уменьшается. 

Прошу реабилитировать меня. О принятьіх мерах уведомьте меня. 

Петрунь 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 2553. - Арк. 127. Оригінал. Машинопис. 


Петрунь Петро Петрович, 1917 р. народження, с. Тихий Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Тихий, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР ЗО липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 558). 


№ 349 27березня 1968р. - Пояснення Палаташа В. І. щодо своєї 

причетності до переправи закарпатських втікачів у 
Радянський Союз 


[...] 

27 марта 1968 г. 


ОБЬЯСНЕНИЕ 


г. Виноградов 


Ст. следователь УКГБ по Закарпатской области к-н Чудинов в соответствии с 
требованиями ст. 97 УПК УССР отобрал обьяснение у гражданина - 

Палаташ Василий Иванович, 1912 г. рождения, уроженец с. Заричево Иршавского 
р-на Закарпатской области, житель г. Виноградов, ул. Н. Крупской, дом № 94, украинец, 
беспартийньїй, образование вьісшее, по профессии - историк, женат, заместитель 
директора Виноградовской средней заочной школьї. 
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По существу заданньїх мне вопросов об'ясняю следующее: 

В период Чехословацкой буржуазной республики и во время венгерско-фашистской 
оккупации на Закарпатье с 1935 года по 1941 год я работал учителем школьї в с. Лазьі 
Воловецкого района. 

Село Лазьі в то время находилось в 1,5 км от венгерско-советской границьі. 
В 1939-40 годах многие жители Закарпатья из числа украинского населення, не желая 
жить при венгерской оккупации, нелегально уходили из Венгрии в Советский Союз. 
Тогда ко мне, как жителю пограничного села, обращалось ряд лиц для оказания им 
содействия в переправе через границу в Советский Союз. Как мне припоминается, в 
то время мною бьіло оказано содействия в переправе через госграницу в Советский 
Союз 13 человекам, которьіе по атому поводу обращались ко мне. 

Сейчас хорошо припоминаю о том, что в октябре 1939 года я оказал содействие в 
переправе из Венгрии в Советский Союз бьівшим жителям с. Сильце Иршавского 
района Сушанину Йвану Ивановичу, Лупак Андрею Юрьевичу, Гаджега Дмитрию 
Дмитриевичу, Буряс Юрию и Сокач Петру. О своем намерении уйти в Советский Союз 
со мной поделились некоторьіе, уходя за границу - Гаджега Дмитрий и Буряс Юрий, 
когда я бьіл в с. Сильце 14 октября 1939 года на религиозном празднике, они тогда 
попросили оказать им содействие в переправе в Советский Союз. Я пообещал им 
такое содействие оказать. Вместе с ними я тогда из с. Сильце в г. Мукачево ехал 
автобусом, а оттуда поездом ехали до ст. Волове. 

В случае задержания в пути я им советовал говорить - едут покупать овец в 
Воловецкий р-н или поступать в сельскохозяйственную школу в с. Н. Ворота (Н. Ве- 
рецки). Вместе с упомянутьіми лицами я доехал до ст. Волове, а там от них отделился, 
чтобьі не навести на себя подозрения, разьяснив им, где я проживаю в с. Лазьі. 

Сушанин Йван, Лупак Андрей, Гаджега Дмитрий, Буряс Юрий и Сокач Петр с 
пос. Волове пешком добрались до с. Лазьі, пришли ко мне в дом. Две ночи они 
все пятероу меня переспали, азатем через моегодоверенногопроводника, жителя 
с. Лазьі Гафинец Федора, они бьіли переправленьї из Венгрии в Советский Союз в 
р-не с. Лазьі. 

Мне известно, что Гаджега Дмитрий, Буряс Юрий и Сушанин Йван в то время 
являлись коммунистами, а Лупак Андрей и Сокач Петр являлись членами Союза 
молодежи компартии Чехосповакии, все они не желали жить при венгерско-фашистской 
оккупации на Закарпатье и во избежание репрессий со стороньї оккупационньїх властей 
они ушли в то время в Советский Союз. 

В настощее время Лупак Андрей проживает в г. Ужгороде, Сокач Петр проживает 
в Чехословакии. Гаджега Дмитрик* умер в 1947 году на Урале от туберкулеза, Буряс 
Юрий погиб в боях с немцами в составе Чехословацького корпуса, Сушанин погиб 
также на фронте во время Отечественной войньї советского народа. 

Обьяснение мне прочитано на понятном для меня русаком язьіке, записано правильно 

Палаташ 

Обьяснение принял ст. следователь УКГБ по Закарпатской 

обпасти к-н Чудинов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 414. - Арк. 37-38. Оригінал. Рукопис. 


Сушанин Іван Іванович, 1915 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сільце, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1978 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 662). 
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* Гаджега Дмитро Дмитрович, 1912 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської 
області. Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в СРСР, у військову частину вступив у січні 
1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув у бою в гр. 1943 р. під м. Біла Церква, Київська обл. 
(Книга Пам’яті. Том 1... С. 246). 

Лупак Андрій Юрійович, 1921 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сільце, студент. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР22 липня 1940 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1965р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 458). 

Буряс Юрій Юрійович, 1908 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сільце, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1993 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша . . . С. 218). Воїн 1-го Чехословацького окремого батальйону в 
СРСР сч. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Помер у лікарні 18.02.1943 р. Похов. на клад в 
м. Бузулук, Оренбурзька обл. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 246). 

Сокач Петро Іванович, 1922 р. народження, с. Сільце Іршавського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сільце, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1993 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 649). 


№ 350 15 квітня 1968 р. - Протест прокурора Львівської 

області на Постанову Особливої наради при НКВС 
СРСР по справі Петруня П. П. та інших осіб, засуджених 
за перехід радянського кордону 

[...] 

15.ІУ.1988р. Секретно 

№ 013/1821-68/606 екз. № 1 

В президиум Львовского обласного суда 


ПРОТЕСТ 
/в порядке надзора/ 


По делу Петрунь П. П. 

и других 

По постановлению Особого совещания при НКВД СССР от ЗО июля 1940 года на 
оснований ст. 80 УК УССР за осуществленньїй 9 октября 1939 года нелегапьньїй переход 
госграницьі из Венгрии в СССР бьіли заключеньї в ИТЛ сроком на три года каждьій: 

1. Петрунь Петр Петрович, 1917 года рождения; 

2. Баран Юрий Михайлович, 1918 года рождения; 

3. Лущак Василий Юрьевич, 1912 года рождения; 

4. Цьіганюк Юрий Петрович, 1911 года рождения; 

5. Яцко Йван Васильевич, 1919 года рождения; 

6. Васько Василий Петрович, 1921 года рождения; 

7. Хеля Михаил Михайлович, 1914 года рождения; 

8. Кочмар Юрий Михайлович, 1920 года рождения, - 
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все по национальности украинцьі, уроженцьі и жители с. Тихого, Великоберез- 
нянского округа /Венгрия/, крестьяне, венгерско-подданньїе. 

Постановление Особого совещания при НКВД СССР в отношении Петрунь П. П. и 
других названньїх вьіше лиц подлежит отмене, а уголовное дело на них - прекращению 
по следующим основаниям: 

На предварительтном следствии цель перехода госграницьі из Венгрии в СССР 
Петрунь П. П. обьяснил нежеланием служить в венгерской армии, тяжельїми 
материальньїми условиями жизни большинства украинского населення в условиях 
венгерского режима и притеснениями зтой части населения венгерскими властями. 

Баран, Лущак и другие перечисленньїе лица причину перехода госграницьі также 
обьяснили своим тяжельїм материальньїм положением, отсутствием работьі и 
притеснениями украинцев в фашистской Венгрии. В СССР они ушли на постоянное 
место жительства и в целях получения работьі. 

Доказательств о том, что Петрунь, Баран и другие перешли госграницу с иной 
целью, в материалах дела не имеется. 

В настоящее время Петрунь П. П. ходатайствует о реабилитации, ссьілаясь на то, 
что после оккупации Закарпатья хортистской Венгрией он бежал в СССР в целях 
получения политического убежища и принятия гражданства СССР. 

Учитьівая политическую обстановку в фашистской Венгрии периода 1939-1941 годов 
и усматривая в намерении Петрунь П. П., Баран Ю. М. и других названньїх вьіше лиц 
желание найти в Советском Союзе убежище от притеснений со стороньї венгерско- 
фашистского режима, следует признать, что в их действиях отсутствует состав 
преступления, предусмотренньїй ст. 80 УК УССР /в редакции 1927 гада/. 

Исходя из вьішеизложенного и находя, что заявление Петрунь П. П. подлежит 
удовлетворению, руководствуясь ст. 386 УПК УССР, - 

Прошу: 

Постановление Особого совещания при НКВД СССР от ЗО июля 1940 гада, протокол 
N9 78, отменить и уголовное дело в отношении Петрунь Петра Петровича, Баран Юрия 
Михайловича, Лущак Василия Юрьевича, Цьіганюк Юрия Петровича, Яцко Йвана 
Васильевича, Васько Василия Петровича, Хеля Михайла Михайловича и Кочмар Юрия 
Михайловича - прекратить на оснований п. 2 ст. 6 УПК УССР. 

Приложение: арх.-угол.дело № 11-11013 на 125 листах от 
н/вх. № 449 от 2.ІУ.1968 г.; 2 заявления Петрунь 

на 2 листах. 

И.о. прокурора Львовской области государственньїй 
советник юстиции 3 класса 6. Антоненко 

Оправка: Арх.-угол.дело № 11-11013 пересматривается в порядке надзора 
по заявлению Петрунь Петра Петровича, проживающего по адресу: 
Закарпатская область, Велико-Березнянский район, с. Тихий, дом № 107. 
Лущак В.Ю. умер 12.11.42 г., Хеля М.М. умер 1.1.41 г. Сведениями о месте 
жительства остальньїх осужденньїх по данному делу лиц прокуратура 
Львовской области не располагает. 

[...] 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2553. — Арк. 130—131. Оригінал. Машинопис. 


Циганин Юрій Петрович, 1911 р., с. Тихий Великоберезнянського р-ну, українець, селянин, воїн 1- 
го Чехословацької окремої бригади в СРСР, з 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Помер від ран у 
листопаді 1944 р. на території Словаччини. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 152). 
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Васько Василь Петрович, 1922 р., с. Тихий Великоберезнянського р-ну, українець, селянин, воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у березні 1943 р., 
м. Бузулук, Оренбурзька обл., десятник. Загинув у бою 10.09.1944 р. на перевалі Дукпя на території 
Польщі. Похов. на мемор. клад. Дукля, Словаччина. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 151). 


№ 351 ЗО серпня 1968р. - Заява Меденція І.1, міністру охорони 
громадського порядку УРСР з проханням про свою 
реабілітацію як колишнього в ’язня радянських таборів 

Министру охраньї общественного порядка УССР 
гор. Киев 

От гр-на Меденций Йвана Ивановича, 
проживающего в гор. Мукачево 
ул. Русская, 39, Закарпатская область 

ЗАЯВЛЕНИЕ 

В период оккупации Закарпатской обпасти хортиевской Венгрией я в ноябре 1939 
года перешел государственную границу СССР на участке Вижница - Кутьі. Мотивом к 
переходе границьі бьіли мои политичские убеждения и желание получить убежище в 
Советском Союзе. 

Вместе со мной перешли границу граждане: 

Вищак Василий из с. Дубино и Богдан Юрий из с. Чинадиево Свалявского района 
Закарпатской обпасти. 

24 декабря 1940 года в Одессе сообщили мне, что решением Особого Совещания 
НКВД я осужден к 3-м годам ИТЛ. Вскоре вьівезли меня в лагеря Ивдельлага 
Свердловской обпасти, где пробьіл до апреля м-ца 1943 года. Всего находился в 
заключении 3 года и 5 месяцев. По освобождении вступил в чехословацкую армию, 
первая бригада которой формировалась в гор. Бузулуке Оренбургской обпасти. 

Учитьівая то обстоятельство, что в Советский Союз с оккупированной Закарпатской 
обпасти я вьіехал как политзмигрант, преследуемьій оккупационньїми властями, я 
полагаю, что в своє время меня осудили за переход границьі неправильно, и прошу 
реабилитировать меня. 

Реабилитация мне нужна для установления трудового стажа. 

В качестве документа, подтверждающего изложенньїе вьіше фактьі, прилагаю 
частично сохранившееся удостоверение. 

Мукачево Меденций И. И. 

ЗОавгуста 1968 г. 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 2470. - Арк. 26. Оригінал. Машинопис. 


Меденцій Іван Іванович, 1920 р. народження, м. Мукачево Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Кольчино Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, студент гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 листопада 1940 р. засуджений на 
З р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 486). 

Віщак Василь Васильович, 1921 р. народження, с. Дубино Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Дубино, студент гімназії. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 6 серпня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1993 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 234). 
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№ 352 ЗО серпня 1968р. - Заява Меденцій (Копча) М. А. міністру 

охорони громадського порядку УРСР з проханням про 
свою реабілітацію 


Министру охраньї общественного 
порядка УССР 
г. Киев 

От гр. -ки Меденций Марии Андреевньї, 
проживающеО в г. Мукачево, ул.Русская, 39 
Закарпатской обпасти 


Заявление 

Я, Меденций Мария Андреевна, девичья фамилия Копча М.В., родилась в с. Канора 
Воловецкого района Закарпатской обпасти в 1922 году. В марте м-це 1940 года 
перешле государственную границу СССР на участке Канора-Опорец. За ато бьта 
осуджена Особьім Совещанием НКВД на 3 года ИТЛ в гор. Харькове в сентябре 
1940 года. Срок отбьівала в исправительно-трудовьіх лагерях гор. Потьмьі 
Мордовской АССР. 

В январе 1943 года бьта освобождена и направлена в гор. Джамбул Казахской 
ССР на работу в колхоз. Там проработала до мая 1943 года. В має того года вступила 
в ряди Чехословацкой бригади, формировавшейся в гор. Бузулуке Оренбургской 
обпасти. Участвовала в боях на фронтах Отечественной войньї в составе 
Чехословацкой бригади, а позже корпуса до конца войньї. 

Причиной перехода границьі послужило моє нежелание подчиняться оккупационньїм 
властям, тем более, что в то время хортиевские жандарми арестовали мого 
отца за подпольную работу. 

На оснований изложенного прошу реабилитировать меня. 

В деле за переход границьі указана моя девичья фамилия Копча. 

Мукачево 

ЗО августа 1968 года Меденций М.А. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1 - Спр. 1035. - Арк. 67. Оригінал. Машинопис. 


Копча Марія Андріївна, 1922 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, русинка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 399). 


№ 353 18листопада 1968р. - Заява КеречунаД. І. міністру охо¬ 

рони громадського порядку УРСР з проханням про свою 
реабілітацію як колишнього в ’язня радянських таборів 


гор. Киев 


Министру охраньї общественного порядка УССР 


От Ке речун Дмитрия Ивановича, 
проживающего в пос. Воловец, 
улица Пушкина д. № 8, Закарпатской области 
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Я змигрировал в Советский Союза 3 августа 1940 года потому, что меня и других 
товарищей преследовали венгерские оккупантьі за то, что мьі боролись за Советскую 
власть. 4 августа 1940 года бьіл задержан за нелегальний переход границьі в селе 
Гусное. В настоящее время Львовской обпасти. В последствии я бьіл осужден на три 
года за нелегальний переход 14 января 1941 года в городе Старобильск. После 
осуждения я бнл направлен в трудовие исправительньїе лагеря “Новостройка”- Пиньга, 
Архангельской обпасти, Котлас. В декабре 1942 года бьіл издан Указ Президиума 
Верховного Совета СССР об амнистии и я добровольно вступил в Чехословацкий 
корпус, которьій организовался на территории СССР в городе Бузулук Оренбургской 
обп. Оттуда я бнл направлен на фронт, где принимал участив в боях за освобождение 
городов Києва, Василькова, Фастова, Шепегговки, Белой Церкви и т. д. В боях принимал 
участив до перевапа Карпат, после бнл направлен в десантное училище в гор. Києве, 
которьім командовал генерал-майор тов. Строкач. После окончания училища я бьіл 
вьіброшен десантом на территорию Закарпатской обпасти. В тилу врага я принимал 
участив под командованием тов. Русина В.П., где наше соединение разгромило 14-ю 
Дебреценскую дивизию в Мукачевском районе. 

За боевьіе заслуга в армии и партизанском соединении я награжден двома орденами 
и 7-ми медалями. В настоящее время работаю зам. директора Воловецкого 
лесокомбината и являюсь членом партии с 1945 года. 

О себе сообщаю следующие данньїе: Керечун Дмитрий Иванович, 

1921 года рождения, уроженец села Ганьковица Свапявского района Закарпатской 
обпасти. 

Сообщаю, что одновременно со мной перешли государственную границу 
следующие товарищи: Савко В.И., Марций И.А., Пукиш Ф.И. и другие. 

Прошу моє дело истребовать и направить в облсуд по подсудности для 
реабилитации. 

О принятом Вами решении по моєму делу прошу поставить меня в известность. 

Керечун Д.И. 

ДАЗО. - Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 155-156. Оригінал. Машинопис. 


N2 354 8 лютого 1970 р. - Лист Герича М. Г. у Міністерство 

внутрішніх справ СРСРз проханням про свою реабілі¬ 
тацію як колишнього порушника радянського кордону 

В Министерстео енутренних дел СССР 
г. Москеьі 

от Герич Николая Гавриловича, 
проживающего в г. Хусте 
Закарпатской обпасти 
Ул. Пушкина, дом А Ів 18, в. 2 

Заявление 

Прошу Вас разобрать мою просьбу следующего содержания. Я, Гзрич Николай 
Гзврилович, 1909 года рождения, с. Ганичи Тячевского района Закарпатской обпасти, 
в має месяце 1940 года змигрировал в Советский Союз. 
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Перейдя советскую границу на участке Ворохта Ивано-Франковской обпасти 
(б. Станиславская область), бьіл задержан пограничниками, откуда бьт направлен 
в Надворну. Из Надворной - в Станислав, а из Станислава - аг. Ромни Сумской 
обпасти. В г. Ромни бьт осужден на 3 года тюремного заключения, согласно ст. 
80-1, за нелегальний переход советской границьі. После зачитки приговора я бьт 
отправлен для отбьітия срока наказания в Управление Ухто-Ижемского трудового 
исправительного лагеря МВД в Коми АССР. 

В Коми АССР работал на разньїх работах 2,5 года, после чего я бьт освобожден 
и направлен в распоряжение командования Чехословацкого корпуса в г. Бузулук 
Чкаловской обпасти под командование генерала Свобода, ньінешнего президента 
ЧССР. 

Прослуживши в рядах чехословацкой армии, участвовал в боях Великой 
Отечественной войньї, несколько раз бьт ранен. По окончанию войньї бьт 
демобилизован и вернулся домой. 

В декабре месяце 1969 года мне исполнилось 60 лет, требуется представить 
документи о трудовом стаже для назначения пенсии по старости, а позтому прошу 
Вас разобрать моє заявление и виписать мне справку про реабилитацию, в которой 
прошу указать с какого числа, месяца и года и по какой год я находился в заключении. 
Надеюсь и очень прошу Вас, что моє заявление будет рассмотрено и справка про 
реабилитацию будет вислана. 

С просьбой 

8 февраля 1970 г. Гзрич 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1 - Спр. 2834. - Арк. 55-56. Оригінал. Рукопис. 


Герич Микола Гаврилович, 1909 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1938 рр. Проживав в с. Ганичі, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 261). 


№ 355 20 квітня 1970р. - Пояснення Корсак О.Д. у Тячівськийра¬ 

йонний відділ міліції щодо свого чоловіка-Корсака М. Ю. 

Начальнику ТячевскогоРОВД 
капитану милиции тов. Погорелко 

от Корсак Еленьї Дмитриевньї 
с.Ганичи, ул. Ленина, №104 
Тячевского района Закарпатской обпасти, 
с 1899 года рождения 

Обьяснение 

Поясняю, что мой муж Корсак Николай Егорович, с 1897 года рождения, состоял 
в членах коммунистической партии Чехословакии и, когда Закарпатье оккупировали 
мадярьі - то мой муж в має месяце 1940 года перешел венгерскую границу и ушел 
на территорию СССР и там находился на работе. Заболел и умер. Я лично узнала, 
что мой муж умер в 1942 или 1943 году от граждан нашего села. И они мне об зтом 
рассказали в 1945 году. 
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О чем обьясняю и подписуюсь. 


20/1V,- 1970 г. 


Уч. Инсп. Тячевского РОВД ст. л-нт милиции Ильчук 


Корсак Микола Юрійович (Єпорович), 1897 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1924 р. Проживав в с. Ганичі, столяр. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 404). 

Корсак Олена Дмитрівна, 1898 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Ганичі, домогосподарка. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 17 травня 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 404). 


№ 356 29 червня 1971 р. - Супровідний лист прокурора Закар¬ 

патської області начальнику Управління КДБ при РМ 
УРСРпо Закарпатській області до архівної кримінальної 
справи на Кричфалушія М. І., Чабруна М. С. та інших осіб, 
колишніх втікачів в СРСР, з рекомендаціями по їх 
додатковій перевірці у зв’язку з реабілітацією 

[...] 

29 июня 1971 г. 

Начальнику УКГБ при СМ УССР по Закарпатской области 

полковнику Жабченко А. Г. 

В соотвествии с директивним письмом заместителя прокурора УССР и заместителя 
Председателя КГБ при СМ УССР N 013-128-с и № 29/2/117 от 15 декабря 1967 года 
при атом направляю Вам для проверки архивное уголовное дело № 29964 по обвинению: 
Кричфалуший Н. И., Чабрун Н. С., Гавриль Ф. Н., Гречин Ф. И., Столец А. П., 
Столец Г. И., Юрик И. Ф., Гаштур М. И., Нирода Д, П., Бобирь С. И., Цьімбота С. Я., 
Фетько Ф. Г. 

В процессе проверки необходимо: 

1. Установить судьбу репрессированньїх лиц по атому делу, чем они занимались 
до нелегального перехода госграницьі, чем они занимаются и как характеризуются в 
настоящее время. 

2. Проверить, не располагают ли органьї КГБ компрометирующими материалами 
на атих лиц. 

3. По возможности вьіяснить, соотвествуютли действительньїм обстоятельствам и 
мотивам перехода государственной границьі показання репрессированньїх. 

После окончания проверки дело с Вашим заключением о возможности 
реабилитации указанньїх вьіше лиц прошу возвратить в прокуратуру области. 

Приложение: дело № 29964 и заявление Фетько Ф. Г. 


Прокурор Закарпатской области 
государственньїй советник 
юстиции 3 класса М. Гзврилик 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2882. -Арк. 267. Оригінал. Машинопис. 
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№ 357 9 серпня 1971 р. - Протокол допиту Юрика І. Ф. як свідка 

по справі Фетька Ф. Г, Чабруна М. С. та інших втікачів 
в СРСР у зв’язку з їх реабілітацією 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
ранее осужденного 

гор. Пермь 9 августа 1971 г. 

Допрос начат в 10 ч. 15 м. 

Допрос окончен в 12 ч. 50 м. 

Старший следователь Упр. КГБ при СМ СССР по Пермской обпасти майор Желнин 
в помещении УКГБ допросил с соблюдением требований ст. ст. 150-152 УПК РСФСР 
в качестве ранее осужденного - 

Юрик Илька Федоровича, 1909 г. рождения, уроженца 
с. Вучковое Межгорского района Закарпатской обпасти, ук- 
раинца, гражданина СССР, неграмотного, б/п, судимого в 1940 г. 
Особьім совещанием НКВД СССР за нелегальньїй переход 
границьі на три года ИТЛ, пенсионера, проживающего в Перм¬ 
ской обпасти, г. Красновишерск, ул. Карпа Маркса, № 25, кв. 7. 

Права, предусмотренньїе ст. 46 УПК РСФСР, мне разьясненьї Юрик 

На предложение рассказать все ему известное об обстоятельствах, в связи с 
которьіми он вьізван на допрос, Юрик показал: 

Показання я буду давать на русском язьіке, которьім владею хорошо. В переводчике 
не нуждаюсь. До 1940 года я проживал по месту рождения в деревне Вучковое 
Межгорского района Закарпатской обпасти и занимался сельским хозяйством. Своей 
земли у нас бьіло мало, а семья бьіла большая, позтому мне приходилось работать на 
других хозяев, у которьіх земли бьіло много. В1940 году наша местность принадпежала 
буржуазной Венгрии. В зтот период мадярьі сильно издевались над нами, местньїми 
жителями. Условия жизни бьіли очень тяжельїми. Приходилось много работать. Летом 
1940 года я в числе других лиц получил повестку о призьіве меня в фашистскую 
венгерскую армию. Но я не хотел служить в такой армии, которая бьіла против моих 
братьев - русских и украинцев. Позтому, чтобьі меня не призвали в фашистскую 
венгерскую армию, я решил перейти границу и жить в Советском Союзе. Кроме того, 
я имел цель найти в СССР лучшие условия жизни. В 1940 году многие жители 
Закарпатской Украиньї переходили госграницу и уходили жить на территорию 
Советского Союза. Даже уходили цельїми семьями. Госграница с СССР от нашей 
деревни находилась недалеко, не более двадцати километров. Я сговорился с одним 
мужчиной из нашей деревни по имени Григорий, фамилию его забьіл (ему бьіло более 
50 лет) и мьі с ним пошли к границе. В пути следования к границе мьі с ним повстречапи 
ряд мужчин, в основном из соседнего села Синевира того же Межгорского района, 
которьіе нам сказали, что они тоже хотят перейти границу и жить в Советском Союзе. 
Всех их бьіло около десяти человек. Фамилии их не помню. Вместе с ними я и перешел 
госграницу в районе города Станислава. 

Перейдя границу, мьі все вместе добровольно обратились к советским 
пограничникам и рассказали им все о себе, что мьі перешли границу, чтобьі жить и 
работать в Советском Союзе. Сначала нас привезли в гор. Станислав, а затем в Полтаву. 
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Находились под охраной. Там бьіло много других беженцев из Закарпатской Украиньї. 
В Полтаве мне бьіло обьявлено, что я за незаконний переход границьі в СССР бьіл 
заочно осужден на три года лишения свободьі. 

Срок наказания я отбьівал в разньїх лагерях на Северном Урале. Сначапа содержался 
в лагере недалеко от города Ивдель, а затем, не помню в каком году, бьіл зтапирован 
в Усольский ИТЛ, где находился до момента освобождения, до мая 1947 года.* 

Почему меня так долго, около семи лет, держали в местах лишения свободи, я 
обьяснить не могу, хотя и бьіл осужден лишь на три года. 

Будучи в лагерях, я никаких преступлений не совершал. Мне все время 
представители лагадминистрации говорили, что меня содержат в лагере до особого 
распоряжения. 

После освобождения из Усольского ИТЛ я уехап жить в город Красновишерск, где 
и проживаю до настоящего времени. С 1947 по март 1970 года, до ухода на пенсию, 
я все время работал на Красновишерском бумажном комбинате в качестве рабочего. 
За период работьі на бумажном комбинате я много раз поощрялся за хорошую работу: 
получал премии, грамоти. Мне присвоєно звание “Ударник коммунистического труда”. 
В 1970 году награжден юбилейной медалью “За доблестньїй труд". 

Вопрос - Что вам известно о судьбе тех лиц, которьіе совместно с вами в 1940 
году перешли госграницу СССР? 

Ответ - О их судьбе мне ничего не известно и где они находятся в настоящее 
время, я не знаю. Фамилии из них я никого не помню. В Станиславе и Полтаве нас, 
перебежчиков, поместили в тюрьму по разньїм камерам. И с тех пор, с 1940 года, я 
никого из них не видел, и о их судьбе и местах проживання в настоящее время, 
повторяю, мне ничего не известно. 

Вопрос - Знаєте ли вьі Фетько Федора Гавриловича, Чабрун Николая Семеновича, 
Гавриль Федора Николаевича, Столец Андрея Петровича, Столец Григория Ивановича, 
Гаштур Марко Ивановича, Нирода Дмитрия Павловича, Бобьірь Семена Ивановича, 
Цимбота Степана Лукича, Гречина Федора Ивановича, Кричфалуший Николая 
Ивановича и не известньї ли вам места их проживання в настоящее время? 

Ответ - Кроме Столец Григория, я никого не знаю, а точнеє сказать, не помню. 
Где они находятся сейчас, мне не известно. 

Столец Григорий - зто, видимо, пожилой человек, вместе с которьім я из нашей 
деревни пошел к границе, а затем и прошел ее, перейдя в СССР. В последний раз я 
Григория видел в 1940 году в городе Станиславе и с тех пор мне о нем ничего не 
известно. 


Протокол по моей просьбе мне вслух прочитан. Записано правильно, дополнений и 

замечаний не имею, Юрик 
Ст. следователь УКГБ Перм. обл. майор Желнин 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Слр. 2882. -Арк. 275-278 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Юрик Ілля Федорович, 1909 р. народження, с. Вучкове Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Вучкове, лісоруб. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1971 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.776). 

‘Незважаючи на загальну амністію колишніх громадян Чехословаччини, які знаходились в 
радянських таборах, у своїй більшості як порушники радянського кордону, немало з них залишались 
в ув'язненні до кінця війни і пізніше, про що зокрема свідчать і покази Юрика І. Ф. 
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№ 358 13 жовтня 1972 р. - Заява Половки Г. П. у Львівський 

обласний суд з проханням про свою реабілітацію і 
підтвердження стажу роботи 

Предсидателю Львівського обласного суда 
т.РудикС.І. 

Від Половки Гафії Петрівни, 

10 червня 1915 р. н., 

с. Гоушово Тячівського р-ну 

Закарпатської області 

Заявление 


Я, гр.Половко, яка емігрувала у вересні 1940 р. в СРСР і була задержана на границі 
Надвірна, і була відвезена в різні райони у закпючення. Як війна началась нас вивезли 
в м. Старобільськ, відки я була направлена на роботу в колхоз, от Джамбула 12 км. 
Не помню назви колхоза. Туди приїхав чехословацький предсидатель і нас закарпатців, 
яких було більше, забрав у м. Київ, де проводилася комісія по вступу в армію. По 
стану здоров’я мене не взяли в армію, і я залишилася в колхозі. В тім самім колхозі 
я пропрацювала до жовтня 1945р. Того самого місяця і року я приїхала на Закарпаття 
на своє місце проживання, де я і до сьогодні живу - Закарпатська область, Тячівський 
р-н, с. Бедевля, вул. Вайди, № 2, Половка Гафія Петрівна. 

Я прошу не відмовити моєї просьби, т. як я інвалід 2-ої групи і мені дуже потрібен 
стаж. 

З повагою 


Половка 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.2852.-Арк. 50-50 зворот. Оригінал. Рукопис. 


№ 359 26 лютого 1973 р. - Пояснення Ференц (Половки) Гафії 

Петрівни для Управління КДБ УРСР по Івано-Фран¬ 
ківській області щодо свого прізвища та імені 

В Управління комітету державної 
безпеки по Івано-Франківській області 

від Ференц Гафїї Петрівни, 

1915 року народження, уродженки 
села Грушово Тячівського району 
Закарпатської області, українки, б/п, 
малограмотна, уміє розписатись, 
паспорт ІУ-МУ № 704487 
виданий 18.02.59 року на прізвище 
Ференц Гафії Петрівні, 1915 року народження 

Пояснення 

Моє дівоче прізвище - Половко, ім’я - Гафія, по-батькові - Петрівна. Я родилася 
у селі Грушово Тячівського району Закарпатської області. У серпні 1940 року я разом 
з Куриляк Степаном Івановичем, з яким познайомилася через свого рідного брата, 
перейшла кордон з Угорщини в Радянський Союз. Після переходу кордону ми були 
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затримані радянськими пограничниками, а пізніше уже в 1941 році по постанові я 
була засуджена на три роки позбавлення волі по статті 80 КК УРСР. 

Відбувала я покарання, якщо я не помиляюся, до 1942 року. Після звільнення із 
місць покарання я працювала у Казахстані, а 1945 році, в серпні місяці, я повернулась 
в село Грушово, в якому жила до 1950 року. У 1950 році я вийшла заміж вдруге за 
Ференц Іллю Михайловича і стала з ним жити у селі Бедевля Тячівського району, де 
живу по настоящий час. 

До переходу кордону я жила з Мацола Василем Петровичем, з ним я не була у 
зарегістрірованому шлюбі, з ним я жила дуже короткий час, він був набагато старший 
за мене і його вже давно немає в живих. 

Куриляк Степан Іванович, з яким я перейшла кордон, я у сімейному шлюбі не була 
взагалі, чому у справі по моєму обвинуваченню записано, що він являвся моїм 
чоловіком, я пояснити зараз не можу, правда, ми з ним, коли переходили кордон, 
домовилися, що з ним будемо жити у Радянському Союзі як чоловік і дружина, і того 
так і записано у матеріалах справи. 

Хочу також сказати, що коли велось слідство по моїй справі, коли вияснялося 
питання, що моє ім’я Г а фія, але чомусь останнє записали - Феодосія, і я так і була 
засуджена, чому так сталося - я пояснити не можу. Я розглянула представлену 
мені фотокарточку, на якій мається номер - 3858, на останній зображена я. Це моя 
тюремна фотокарточка, на останній також помилково записано моє ім'я і рік 
народження. Яз 1915 року народження, так я і була засуджена. Це все сталося 
тому, що я малограмотна, умію тільки розписатися, у той час, коли велося слідство, 
я російської мови не розуміла, а тому сталися такі помилки. * 

Це все, що я можу пояснити по своїй справі. 

Пояснення мені прочитано, з моїх слів записано правильно Половка-Ференц 

Пояснення відібрав слідчий УКДБ м-р Рудик 

26 лютого 1973 року. 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2852. - Арк. 51-53. Оригінал. Рукопис. 


Ференц (Половко) Г. П. реабілітована як Половка Феодосія Петрівна: Половка Феодосія Петрівна, 
1916р. народження, с. Грушово Тячівського р-ну Закарпатської області, українка, освіта початкова, 
безпартійна. Проживала в с. Грушово, робітниця лісопильного заводу. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1973 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 574). 

'Подібні “помилки" при написанні російською мовою прізвищ, імен та по-батькові закарпатських 
втікачів в Радянський Союз присутні у багатьох архівних справах на цю категорію осіб, які по 
можливості, у збірнику виправлені. 


№ 360 Початок серпня 1974р. - Лист Сливки В.І. в Івано-Фран¬ 

ківський обласний суд з проханням підтвердити строк 
її перебування в таборах НКВС після переходу в Ра¬ 
дянський Союз 


Міністерству юстиції 
Івано-Франківському обласному суду 
від громадянки Сливки Василини Іванівни 

Народилась я в 1924 році в селі Олександрівка Хустського р-ну на Закарпатті в 
сім'ї селянина-бідняка. Солом’яна стріха над нами проламувалась. Нас було семеро 
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дітей. Через бідність ми жодне не мали змоги вчитися в школі. Я від семи років 
пішла служити до панів за шматок хліба і поношений одяг. В 1939 році я вирішила 
шукати щастя за кордоном. Пробувала втекти до Радянського Союзу, але на 
перший раз мені не повезло. Мене схопили угорські прикордонники і передали в руки 
жандармам. Вони мене били гумовими нагайками і закрили в Хустську тюрму на 
З місяці. Тут саме щодня били по 3 рази і допитували, чому я тікала в Росію. 
Я говорила, що йшла долі шукати, бо тут її нема. Вони лякали мене карою через 
повішення, якщо ще раз спробую втікати. Но я не боялася нічого. Як тільки мене 
випустили на волю, я відразу подалася за кордон. І таке січні 1939 * року я перейшла 
кордон. Радянські прикордонники мене відвезли в Ворохту. Тут я сиділа майже 
місяць на допитах в одиночній камері. Потім мене відвезли в Івано-Франківську 
тюрму, а звідси відправили в Старобельськ. Недовго довелося просидіти, бо 
гітлерівські літаки почали порушувати радянські кордони. Мене відправили в Уфу. 
В Уфі судили мене на 3 роки і відправили в Куйбишев на Красну ... в лагер, в якому 
я відсиділа свій срок. У1942 році мене з лагера випустили і відправили в Казахстан, 
місто Джамбул. Там я працювала на цукровому заводі. А коли організувалися 
Чехословацькі військові частини, я, як і сотні моїх земляків, пішла добровільно на 
фронт. Хвалитися я не буду, який з мене воїн. Я була прачкою при військовій 
шпитальні. Наша часть була позаду. Демобілізувалася в 1946 році в Празі. В 1948 
році мене потягло на рідну землю, бо милішою за неї я не знала, бо моя земля вже 
не стогне під фашистсько-угорськими чоботами. Повернулася я щаслива і рада, 
що ми, закарпатці, недаремно втікали за долею в Радянський Союз. Ця доля кров’ю 
завойована. Йдучи пліч-о-пліч з радянськими бійцями, з героїчними синами, які 
назавжди скинули з нас тяжкі ярма і народ Закарпаття зажив щасливо і заможно. 
Минулося людське горе. Бодай його не згадувати ніколи. Я виростила двох дітей - 
Володимира і Любу. Сину 25 років, жонатий, має трьох дітей, обоє працюють з 
дружиною. Живуть добре, заможно, у своєму власному будинку. Дочка має 20 років, 
незаміжня. Живе разом зі мною в комунальній квартирі. У нас комунальна квартира 
невелика. Одна дитяча кімнатка невеличка, кухня і коморка. Дочка - швея. А я 
працюю тех ...ницею в восьмирічній школі. Вже 10 років хворію. Я інвалід праці. 
Зараз мені дали 111-ю групу. Досі була в другій групі підряд за всі роки. Зараз одержую 
21 крб. інвалідної пенсії. Одним словом, здоров’я в мене неважне. Мені вже 50 років, 
по вигляду набагато старша. Робочий стаж у мене малий за те, що перехожу з 
групи в групу. Більше хворію, ніж працюю. Мені потрібні ті роки до війни, які я 
просиділа в тюрмі і де працювала до війни, а також мушу дістати собі воєнні роки. 
Тоді був би в мене і повний робочий стаж. Я буду надіятися, що допоможете мені. 
Буду Вам щиро вдячна. 


м. Хуст 


Василина Сливка 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4469.-Арк. 30-32. Оригінал. Рукопис. 


* У листі Сливки В.Г. помилково вказаний рік її переходу в Радянський Союз. Потрібно читати - 
у лютому 1941 р. 
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№ 361 Середина вересня 1974р. - Відповідь Сливки В.і. на лист 

з обласної прокуратури Івано-Франківської області з 
приводу встановлення строків її перебування в таборах 
НКВССРСР 

[-] 

Листа Вашого, друкованого ...IX. 74 р., я одержала, але зразу відповісти не 
змогла із-за хвороби. Ось нарешті вже вилікувалася і даю Вам зразу відповідь на 
Ваші слідуючі запитання. Ви запитуєте мене, під яким прізвищем я була засуджена. 
Прізвище у мене таке саме, як і тоді було, Сливка, а тільки ім’я тоді було Цецилія, 
як у свідоцтві про народження, а зараз Василина, по-батькові так само Іванівна. 
У Ворохті я була затримана в 1939 році радянськими прикордонниками, як вони 
писалися, мені не пояснились, а тихо повели на заставу і закрили в підвал одну- 
самотню і кілька разів допитували щодня, що примусило мене втікати через кордон 
в Радянський Союз. Але я сказала від злиднів, холоду, голоду і більш так вони 
нічого не дізналися. У тюрмі Івано-Франківська сиділо багато земляків, з якими я 
бачилась лише тоді, як нас відправляли в Старобельськ. В Івано-Франківську мені 
зробили відпечатки кожного пальця і сфотографували з усіх сторін, тільки це я й 
запам'ятала. Сиділи зі мною Копинець Віра і Гріга Христина, Філіп Василина з 
Хустщини, 3 сестри Аксиня, Гафія та Василина Шкіри з Синевирської Поляни 
Міжгірського р-ну, Ганна Теремба з с. Довге, Іршавщина, Олена Лютянська 
с. Волосянка. Лутянський Степан, Василь Костелей, Феріма Варвара, Гзнна Гурзан, 
Марія Гоебенарь, словом, багато їх було, всіх не перерахувати. Не всі після війни 
повернулися додому на Закарпаття. Деякі з них залишилися на Чехословаччині. На 
цьому закінчую покищо свого листа. Якщо щось буде знову не ясно, або ще щось 
потрібне, пишіть обов’язково, я буду чекати з нетерпінням. 

До побачення. 

Сливка 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4469. - Арк.33-34. Оригінал. Рукопис. 


Філіп Василина (Циля) Дмитрівна, 1913 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну 
Закарпатської області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Нанково Хустсько¬ 
го р-ну Закарпатської області, домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 червня 
1942 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1992 р. (Реабілітовані історією. 
Книга перша... С.704). 

Лютянський Степан Іванович, 1916 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, 
учитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 червня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.461). 

Ферима Варвара Миколаївна, 1921 р. народження, с. Підплеша Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в с. Підплеша, домогосподарка. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 10 лютого 1941 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітована у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.703). 
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№362 

[•••] 


23 червня 1975р. - Пояснення Суботи В.Г. слідчому Уп¬ 
равління КДБ УРСРпо Закарпатській області про обста¬ 
вини порушення нею в 1940році радянського кордону 

ОБЬЯСНЕНИЕ 


23июня 1975 г. 
с. Синевир 


Следователь Следотделения УКГБ при СМ УССР по Закарпатской обпасти лейтенант 
Погориляк А.Д., в соответствии с требованиями ст. 97 УПК УССР отобрап обьяснение 
у гражданки 


Субота Василиньї Гавриловньї, 1913 г. рождения, украинка, 
беспартийная, уроженка и жительница с. Синевир Межгорского 
р-на Закарпатской обпасти, (дом № 1029), малограмотная, 
вдова, пенсионерка. Размер пенсии - 8 рублей 50 коп. 

Русским язьїком владею свободно, свои обьяснения желаю давать на русском 
язьіке, в переводчике не нуждаюсь. 

Я родилась и вьіросла в семье крестьянина-бедняка. Примерно в 1930 году я вьішла 
замуж за Суботу Петра Федоровича, вьіходца из семьи крестьянина-бедняка. Моя 
фамилия до замужества бьіла Сятьіня. Мой муж Петр с 1910 года рождения. Я с мужем 
проживала бедно. Муж работал на сезонньїх работах в лесу, а я занималась домашним 
хозяйством. Муж зарабатьівал столько, что еле хватало нашей семье на проживание. 
В 1940 году моего мужа призвали на службу в венгерскую армию, однако он не желал 
служить в фашистской армии и скрьівался от призьіва. В начале августа 1940 года мой 
муж сказал мне, что он хочет уйти в Советский Союз и спрашивал меня, как я на зто 
смотрю. Я сказала ему, что пойду вместе с ним. Примерно 10-12 августа 1940 года, 
точнеє не помню, я с мужем и детьми - сьіном Василием, которому в то время бьіло 5 
лет, дочкой Марией, семилетней, вместе с односельчанами Лукачинец Марией 
Федоровной и Лукачинец Василием Ивановичем, которьіе взяли с собой шестилетнего 
сьіна Василия, а также с Гурзан Анной Федоровной и Гурзан Йваном Федоровичем, 
которьіе тоже взяли с собой одиннадцатилетнего сьіна Михайла, направились в сторону 
венгерско-советской границьі. Все мьі шли в СССР в поисках лучших условий жизни и 
работьі, с добрьіми дружественньїми намерениями к советскому народу. Кроме того, 
мой муж Петр и Гурзан Йван, которьій скрьівался долгое время в лесу, не желали идти 
на службу в венгерскую армию. В СССР все мьі шли не с целью совершения 
преступлений или причинения вреда своєму народу, а хотели бьіть вместе со своим 
народом. 

Никто из нас в каких-либо политических партиях и организациях не состоял, к 
уголовной ответственности не привлекался как в период буржуазного чехословацкого 
режима, так и в период венгерско-фашистской оккупации. 

Гурзан Анна и Йван, а также Лукачинец Мария и Василий происходили из бедньїх 
крестьянских семей. Они сами также бьіли крестьянами-бедняками. Работали в 
домашнем хозяйстве и на сезонньїх работах в лесу. 

К венгерско-советской границе мьі все шли вместе через лес, так как скрьівались 
от возможного преследования венгерских жандармов. Помню, что шли через полонину 
Дубелянка. Когда мьі пересекли границу, я не знаю, так как никаких знаков, имею 
ввиду пограничньїх, мьі не встречали и каких-либо препятствий не преодолевали. 
Я поняла, что мьі перешли границу и находимся на территории СССР в момент 
задержання нас советскими пограничниками в окрестностях села Осмолода теперь 
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Ивано-Франковской области. Сопротивление советским пограничникам никто из нас 
не оказьівал, так как в Советский Союз мьі шли с добрьіми намерениями. 

За незаконньїй переход государственной границьі СССР все мьі бьіли арестованьї. 
В городе Станиславе, теперь Ивано-Франковск, меня разлучили с мужем и детьми, о 
которьіх, вернее о судьбе которьіх, мне ничего не известно. До осуждения я находилась 
в местах заключения вместе с Лукачинец Марией и Гурзан Анной. После расставания 
в городе Станиславе, мне ничего не известно, когда бьіл осужден мой муж Лукачинец 
Василий и Гурзан Йван и где отбьівали меру наказания. 

Примерно в конце 1940 года за незаконньїй переход госграницьі СССР я бьіла 
осуждена на три года лишения свободьі. На такой же срок бьіли осужденьї Лукачинец 
Мария и Гурзан Анна. Я вместе с Гурзан Анной отбьівала наказание в поселке Яя 
Новосибирской области. Где отбьівала меру наказания Лукачинец Мария, мне стало 
известно от нее после возвращения в село Синевир. Она говорила, что отбьівала 
наказание в Коми АССР поблизости города Воркута. 

В феврале, числа не помию, 1943 года я и Гурзан Анна бьіли освобожденьї и амни- 
стированьї как чехословацкие гражданки и направленні в город Джамбул Казахской ССР 

После приезда в город Джамбул я и Гурзан Анна работали в пригородном колхозе в 
полеводческой бригаде. Примерно в июне 1944 года я добровольно пошла служить в 
чехословацкую армию, которая вела войну с фашистской Германией на стороне Совет- 
ского Союза. Некоторьіе части чехословацкой армии формировались в городе Джамбуле. 

В составе 1-й Чехословацкой бригадні я принимала участив в войне в качестве 
стрелка в званий рядовой. За непосредственное участив в освобождении Праги мне 
виїдали справку на получение медали “За освобождение Праги”. Позже мне виїдали 
справку на получение медали “За Победу над Германией”. Обе зти оправки находятся 
у меня на руках, я их никуда не вдавала. 

Примерно в августе 1945 года я бьіла уволена в запас по демобилизации и приехала 
к месту своего рождения в село Синевир Межгорского района. После приезда домой 
я зашла в штаб Народной дружинні Воловского округа, ньіне Межгорский район 
Закарпатской области, и стала на учет. 

В военньїй комиссариат я по своей неграмотности не ходила и на учет не стала. 

В оправках о моем награждении указана фамилия Соботова и год рождения 1911. 
Ото неправильно. Действительно, зти справки виїданні мне. Почему неправильно 
указана моя фамилия и год рождения в оправках - я пояснить не могу, так как я бьіла 
неграмотная и в то время читать и писать не умела, позтому не смогла сразу указать 
органу, вьідавшему мне справки, о неправильностях в записи. 

Вскоре после моего приезда в село Синевир приехала Гурзан Анна, которая осталась 
в городе Джамбуле после моего призьіва в Советскую армию. В настоящее время ее 
в живьіх нет. Точную дату смерти ее я не помню, кажется, лет 5-6 тому назад. 

Через некоторое время после приезда Гурзан Анньї в село Синевир приехала и 
Лукачинец Мария, точно время приезда не помню, которая во время Великой 
Отечественной войньї работала в Коми АССР. Зто мне известно со слов Лукачинец, 
которая осенью прошлого года умерла. 

После приезда в село Синевир я периодически работала в колхозе и занималась 
домашним хозяйством. По состоянию здоровья в 1968 году я бьіла признана инвалидом 
второй группьі. В настоящее время я получаю пенсию в размере 8 рублей 50 копеек. 
Гурзан и Лукачинец после приезда в село Синевир периодически работали в колхозе 
и занимались домашним хозяйством. Ни я, ни они за период проживання в советском 
Закарпатье к уголовной или административной ответственности не привлекались, в 
вьіборньїе партийньїе, государственньїе и общественньїе органьї не избирались. 

О судьбе моего мужа Субота Петра, а также Лукачинец Василия и Гурзан Йвана 
мне ничего не известно. После окончания Великой Отечественной войньї они в село 
Синевир не приезжали, писем не писали и никто мне о них ничего не сообщал. 
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Из детей, которьіе вместе с нами перешли границу в СССР в 1940 году, в настоящее 
время в селе Синевир проживает Гурзан Михаил Иванович, 1929 года рождения, 
которому в 1940 году бьіло одиннадцать лет и с разговора с ним, он мне говорил, что 
почти ничего не помнит об обстоятельствах перехода границьі. О других детях - мне 
ничего не известно. Живьі ли они в настоящее время - я сказать не могу. Никаких 
сообщений о них я не получапа. 

Обьяснение по моей просьбе следователем прочитано мне вслух, содержание 
его мне понятно, с моих слов записано правильно, замечаний и дополнений не имею. 

Субота* 

Обьяснение отобрал следователь Следотделения УКГБ при СМ УССР по Закарпатской 

области лейтенант Погориляк 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр. 2614. -Арк. 152-159. Оригінал. Рукопис. 

'Щодо подальшої долі дітей Суботи В. Г. - Василя і Марії див. документ від ЗО травня 1995 р. 


№ 363 24 червня 1975р. - Довідка-характеристика Синевир¬ 

ськоїсільськоїради на Суботу В. Г. для представлення 
“по місцю вимоги” 


Синевирська сільська Рада 
Міжгірського району 
Закарпатської області 
Виконавчий комітет 
26.УІ. 1975 р. 

Довідка-характеристика 
на Суботу Василину Гаврилівну з 1913 року 
народження, жительку села Синевир 
Міжгірського району Закарпатської області 

Субота Василина Гаврилівна з 1913 року народження, українка, уродженка села 
Синевир, безпартійна, з сім’ї селян-бідняків. В буржуазних політичних партіях не 
перебувала. 

В 1940 році емігрувала в Радянський Союз. Із 1944 по 1945 роки учасниця Великої 
Вітчизняної війни, має урядові нагороди “За визволення Праги”, “За Перемогу над 
Німеччиною", військове звання - сержант. 

Під час війни втратила двох дітей і чоловіка. 

Після Великої Вітчизняної війни повернулась в село Синевир, приймає активну 
участь у колгоспному виробництві як жителька села, громадські обов’язки виконує 
чесно і добросовісно. До адміністративної відповідальності не притягалась. За кордоном 
не перебувала. 

В даний час ніде не працює, являється інвалідом ІІ-ої групи. Проживає одинока. 

Довідка видана для пред'явлення по місцю вимоги. 


Голова виконкому Синевирської 
сільради депутатів трудящих Д. Міщанин 
Секретар виконкому Синевирської сільради 
депутатів трудящих М. Дем'ян 

ДАЗО:Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 2514.-Арк. 170.Оригінал. Машинопис. 


554 



№364 


18 липня 1975р. - Заява Гарагонич С. Г, колишньої втікачки 
в СРСР, у Міністерство внутрішніх справ УРСР з 
проханням підтвердити строк її ув’язнення та своєї 
реабілітації* 


Министерство внутренних дел 
в порядке надзора УССР 
г. Киев 

От гражданки Гарагонич Софии Георгиевньї, 
проживающей в пос. Чинадееве, ул. Ленина, 

№ 159, Мукачевского района Закарпатской области 

О вьідаче документа о суди мости и ее отбьівания мерьі наказаний за нелегальньїй 
переход государственной границь/ в СССР 

Заявление 

Я, Гарагонич София Георгиевна, месторождения с. Чинадиево Свалявского р-на 
(сейчас Мукачевский р-н) Закарпатской области, по национальности украинка. 7 мая 
1940 года груп па семи человек, в том числе и мой брат Гарагонич Йван Георгиевич, 
реиіили бежать в СССР. В то время я принимапа участив в подпольной комсомольской 
работе по распространению идей марксизма-ленинизма. Меня и моих родителей 
фашистские оккупантьі стали преследовать и потому я решила бежать в СССР. За 
нелегальньїй переход государственной границьі СССР я бьіла задержана органами 
советской впасти, отправлена в пос. Сколе Львовской области, откуда зтапирована 
в тюрму г. Лубни, где заочно тройкой бьіла осуджена к пяти годам лишений свободьі, 
а после отправлена в трудовьіе исправительньїе лагеря в г. Акмолинск КССР 

Вначале 1943 года я бьта освобождена и направлена в г. Джамбул КССР, где и 
вступила в 1-й отдельньїй (батальйон) Чехословацкой бригадні в СССР г. Бузулук, 
Чкаловской области. Участвовала в боях против немецко-фашистских оккупантов 
до окончания войньї, а после возвратилась по месту жительства. 

В настоящее время вже мне осталось доработать до пенсии и мне нужна оправка 
для уточнения стажа работьі, что я бьіла в зто время осуджена незаконно. 

Я убедительно прошу Вас вьіслать оправку о том, что я бьіла осуджена за 
нелегальньїй переход границьі, сроки отбьітия мерьі наказаний и реабилитирована. 

С уважением к Вам 

Гарагонич С. Г. 

18 июля 1975 года 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.1849. -Арк. 89-90. Оригінал. Рукопис. 


* Аналогічного змісту заяву Гарагонич С. Г цього ж числа направила голові Івано-Франківського 
обласного суду. 

Гарагонич Софія Георгіївна, 1920 р. народження, смтЧинадійово Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Чинадійово, непрацююча. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджена 5 р. позбавлення волі. Реабілітована 
у 1975 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 252). 

Софія Георгіївна - одна з закарпатських жінок, ім'я якої стало відоме ще з періоду війни. Її 
воїнська мужність і, водночас, жіноча чарівність, турбота за пораненими бійцями на полі бою і в 
медсанбаті, де їй довелось служити санітаркою, забезпечили їй загальну повагу у Чехословацькому 
армійському корпусі. “Наше сонечко” - стало другим її ім’ям (Верес В. Червоні троянди. - 
Закарпатська правда. -1975. -9 вересня). 
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У складі 1-ої Чехословацької окремої бригади Гарагонич С. Г. взяла участь у форсуванні Дніпра 
і визволенні Києва, міст Південної Польщі, Словаччини і Чехії. На параді Перемоги у Празі очолила 
колону воїнів-жінок Чехословацького армійського корпусу. Після повернення до рідного дому, 
обіймала відповідальні посади в державних і партійних органах на Мукачівщині. Закінчила історичний 
факультет Ужгородського державного (нині національного) університету, після чого присвятила 
себе освітянській ниві. Військове звання-поручик. (За кн..: "У вирі кривавої війни”... С. 410-412). 


№ 365 9 грудня 1976р. - Зі спогадів колишнього втікача в СРСР 

М. Лялька про спрямованість компартійної пропаганди 
серед новобранців чехословацьких військових фор¬ 
мувань у м. Бузу лук 

[...] 

У Бузулуку формувався окремий чехословацький батальйон під командуванням 
Людвіка Свободи. В цьому батальйоні створювалась партійна організація Комуністичної 
партії Чехословаччини. Комуністи вели велику роз’яснюючу роботу серед добровольців, 
ідейно гартували їх перед боями з фашистськими загарбниками. Одночасно вони рішуче 
викривали зрадницьку політику тих “бенешівців”, які стиха вели агітацію за виїзд нашої 
військової частини за межі Радянської держави. ... 

Лялько М. Слово про друга. Закарпатська правда. -1976. -9 грудня. 


№ 366 1 червня 1979р. - Пояснення*Красняника І. М., колишнього 

втікача в СРСР, слідчому Управління КДБ УРСР по 
Закарпатській області, у зв’язку з поданою ним заявою 
про свою реабілітацію 

[...] 

пгт Межгорье 1 июня 1979 г. 


ОБЬЯСНЕНИЕ 

Я, следователь следотделения УКГБ УССР по Закарпатской области старший 
лейтенант Романов, в соответствии с требованиями ст. 97 УПК УССР отобрал обьяснение 
у гражданина - 

Красняник Йван Михайлович, 1919 г. рождения, уроженец пгт Межгорье, украинец, 
гражданин СССР, беспартийньїй, без образования, пенсионер, проживает в пгт 
Межгорье, ул. Коцюбинского, дом. № 11 

Русским язьїком я владею хорошо, обьяснения желаю 
давать на русском язьіке, в переводчике не нуждаюсь. 

Я родился и вьірос в поселке Межгорье Закарпатской области в семье крестьянина- 
бедняка. Наша семья имела домашний скот и немного земли. Жить бьіло до 1940 года 
очень тяжело, работьі не бьіло. Позтому мне с детских лет пришлось работать. Учиться 
меня отец не отпустил из-за того, что не бьіло денег. 

15 марта 1939 года Закарпатье оккупировапи венгерско-фашистские войска и жить 
нам стало еще хуже. Венгрьі не понимапи нашего язьїка, мьі не знали венгерского. Из- 
за зтого венгрьі нас часто били, издевапись. Мне бьіло 19 лет и мне приказували ходить 
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на подготовку в подготовительную организацию “левенте” стем, чтобьі позже призвать в 
армию. Я от подготовки уклонялся и за мной несколько раз присьілали полицию. 

8 мая 1940 года я вместе с односельчанами Цендрой Михайлом, Бибой Михайлом, 
Вегешем Юрием, Тернавчуком Михайлом и Пазьіной Василием перешел в СССР. 
Предварительно мьі обсудили и наметили маршрут, по которому идти в сторону границьі, 
с тем чтобьі не попасть в руки венгерским пограничникам. 

7 мая 1940 года мьі вьішли из поселка Межгорье (тогда Воловое), переночевали в 
горах и 8 мая вечером пересекли границу на перевале Бескид, где нас задержали 
советские пограничники. Накормили нас и по узкоколейной дороге сопроводили до 
села Мьюливка Ивано-Франковской обпасти, где допросили и отправили в город Сколе, 
а затем в тюрьму города Стрьій. 

Примерно через месяц нас отправили в город Лубньї Полтавской обпасти. 

Там мне обьявили, что я осужден на 3 года за нелегальньїй переход границь! СССР 
и зтапировапи в Ивдельский исправительно-трудовой лагерь Свердповской обпасти. 

В лагере я находился до января месяца 1943 года. По отбьітии срока наказания 
меня направили в город Бузулук Чкаловской обпасти в распоряжение чехословацкой 
бригадьі. После месяца обучения я попал на фронт и в январе месяце 1945 года бьіл 
демобилизован. Вернулся в Межгорье и проживаю здесь постоянно. 

Находясь на фронте, я бьіл дваждьі ранен: один раз в руку, второй раз в спину. За 
участие в войне я награжден 6 правительственньїми наградами. Мой военньїй билет 
сейчас находится в поселковом совете и я не смогу назвать по памяти, какими именно 
наградами я награжден. 

После войньї я сначала работал на пилораме в поселке Межгорье, затем в колхозе 
“Советская Верховина”. 

С 1967 года и до июля 1978 года я работал в Межгорской районной заготовительной 
конторе в должности заготовителя. 

За хорошую работу меня неоднократно премировали, в том числе и денежньїми 
премиями, обьявляли благодарности. 

В 1978 году весной, точную дату не помню, меня привлекли к уголовной 
ответственности за недостачу продуктов на складе, а именно яблок, лекарственньїх 
плодов и растений на общую сумму 3096 рублей. В покрьітие зтой суммьі я своих 
средств не расходовал. Сумма зта бьіла покрьіта из средств “Заготконторьі”. 

Просто я тогда потерял расходную накладную. За зто мне суд в июне месяце 1978 
года назначил меру наказания в виде трех лет лишения свободьі условно. После 
зтого я ушел на пенсию, размер которой мне определили в сумме 59 рублей. 

В период чехословацкого буржуазного режима я ни в каких политических партиях 
и организациях не состоял. С венгерскими властями в 1939-1940 году я никакой связи 
тоже не поддерживал. В партийньїе и советские органьї я не избирался. 

Односельчане, с которьіми я переходил в 1940 году госграницу СССР, сейчас здесь 
не проживают. Пазьіна и Вегеш погибли на фронте, а где находятся остальньїе, я не 
знаю. 

Уходя в СССР, я никаких враждебньїх целей не преследовал. Просто хотел стать 
настоящим советским человеком, получить работу и остаться на жительство. 

Обьяснение по моей просьбе прочитано следователем вслух на понятном русском язьіке. 

С моих слов записано правильно. Дополнений и поправок не имею. 

Обьяснение отобрал следователь следотделения УКГБ УССР по Закарпатской обпасти 

ст. лейтенант Романов 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. - Спр. 1854. -Арк. 30-32. Оригінал. Рукопис. 
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* Подібні пояснення, а також пояснення від інших осіб, характеристики від органів місцевої 
влади і з місць роботи майже до 1985 р. були звичним явищем у перевірці осіб, які домагались 
своєї реабілітації з політичних мотивів. До їх перевірки залучались оперативні і слідчі працівники 
обласних управлінь держбезпеки, які з'ясовували віхи життєвого шляху заявників, що мало 
бути підтверджене відповідними документами. На підставі зібраних матеріалів готувався 
офіційний висновок щодо можливості такої реабілітації. 


N° 367 18 липня 1980 р. - Заява Барни М.Г. (Нанинець М. Г.) до 

обласного суду Івано-Франківськоїобласті про реабілі¬ 
тацію свою та колишнього чоловіка - Барни С. А. 

Івано-Франківському обласному суду 
від Берна Марії Гоиаорівни, 
жительки с. Син[евирська] 

Поляна буд. № 70, Міжгірського району 
Закарпатської області 

Заява 

Я народилася 7.07.1916 р. в селі Син[евирській] Поляні Міжгірського р-ну. В 1939 р. 
5.10. із Закарпаття із бувшим мужом Барною Степаном Андрійовичем ми пішли в 
СРСР. За переход границі СРСР ми були задержені погранвійськами Червоної армії і 
попали в тюрму в м. Стрий. Там нас із чоловіком розлучили. Ізм. Стрий мене перевели 
в тюрму м. Кіровоград. У травні 1940 р. я родила сина в Кіровоградській тюрмі. Із 
Кіровограда мене з дитиною перевели в Харківську пересильну тюрму. Із Харкова 
мене перевели в Новосибірську пересильну тюрму. Із Новосибірська мене з дитиною 
перевели в лагерь МВС біля м. Караганда. За переход границі я дістала три роки. 
Приблизно в 1942 році мене освободили і як чехословацьку громадянку направили з 
дитиною на поправку в м. Джамбул. Потім нас перевели на Україну в м. Ракітне. 
Там я поховала сина. Після визволення Закарпаття в березні я повернулася додому 
в Син[евирську] Поляну. 

Батько мойого сина, Бар на Степан Андрійович, 1917 р. нар., 8. 05., - служив у 
чехословацькій армії і в боях за Руду загинув. 

Я в боях не участвовала, так як у мене була мала дитина. Зараз я пенсійно¬ 
го віку, тому прошу Вас вислати мені довідку про реабілітацію за переход гра¬ 
ниці, що я була засуджена Постановлением Особого Совещания при НКВД СССР 
от 10.07.1940 г. Такую же оправку прошу і для бувшого мужа, Барна Степана Андрійо¬ 
вича, він народився 8.05.1917, границю переходив разом зі мною 5.10.1939 р. 

с. Син[евирська] Поляна 14.07.1980 р. Після повернення додому 
в 1946 р. я знову вийшла заміж, тепер моє прізвище Метенько 
Марія Гоигор[івна]. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3136. - Арк. 39. Оригінал. Рукопис. 


558 



№368 


27 травня 1983 р. - Пояснення Іваняса М. Ю. в проку¬ 
ратуру Івано-Франківської області щодо свого перебу¬ 
вання в радянських таборах 


В прокуратуру Ивано-Франковской обпасти 

Иваняса Митрофана Юрьевича, 
жителя с. Коиіелева, Хустского районе 
Закарпатской обпасти 

Прокуратура Ивано-Франковской обпасти в лице ст. помощника прокурора обпасти 
старшего советника юстиции т. Б. Н. Городько просит сообщить некоторьіе сведения о себе. 

Сообщаю их: 

1. Родился ЗО августа 1921 года в с. Кошелево Хустского района Закарпатской 
обпасти. 

2. Постоянно проживал там же, а работать нигде не работал, потому что учился в 
Хустской реальной гимназии. Правда, с 1937 года во время летних каникул вьіезжал 
на лесоразработки (в сажни), чтобьі мог приобрести учебники и необходимую одежду. 
Все зто бьіло для того, чтобьі хоть чем-нибудь помочь родителям, семья бьіла большая: 
5 мальчиков и 2 девочки. 

3. Бьіл арестован пограничньїми войсками НКВД и доставлен на железнодорожную 
станцию Лавочное. С Лавочного бьіл доставлен в г. Сколе, где бьіл под стражей около 
месяца. 

Со Сколе бьіл доставлен в стрьійскую тюрьму, а со Стрьія в первьіх числах мая, 
еще не снятьі бьіли лозунги: “Да здравствует 1 Мая!", меня отправили зтапом в 
г. Полтаву, где и началось следствие. Примерно в конце июля меня вьізвали в кабинет 
начальника тюрьмьі и солидньїй мужчина, он назвап себя областньїм прокурором, 
обьявил мне о том, что я за нелегальное нарушение государственной границьі Особьім 
совещанием НКВД осужден по ст. 80 УК УССР сроком на 3 года. 

4. Срок отбьівал на строительстве Сорокообозерской железной дороги “Сороклаг", 
25 лагпункт, ІІІ-отделение, недалеко деревни Малошуйка (?), начальник ІІІ-отд. Козинец 
и начальники всех отделов находились в Сумпосаде. Управление “Сороклага” 
находилось в Мурманске, а начальником бьіл Успенский. 

5. Границу я переходил с Буковецким Йосифом Звтешовичем, которьій в настоящее 
время проживает в Праге-4, ул. Фалтянова, 552, систематически ведем переписку, 
через год навещаем друг друга. 

Бьіл судим под именем Митрофан, фамилией Иваняс, отчеством Георгиевич. 
с. Кошелево 27.05.1 983 г. Иваняс М. Ю. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4795. -Арк.42-43. Оригінал. Рукопис. 


№ 369 11 серпня 1983 р. - Протокол допиту колишнього 

втікача в СРСР Іваняса М. Ю. у зв’язку з поданою ним 
заявою про свою реабілітацію 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
ранее осужденного 

11 августа 1983 г. город Хуст 


559 



Следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской области капитан Прокофьев 
допросил с соблюдением требований ст. ст. 85, 167 и 170 УПК УССР в качестве 
свидетеля - 

Иваняс Митрофан Юрьевич, 1921 г. рождения, уроженец 
с. Кошелево Хустского района Закарпатской области, украйнец, 
гражданин СССР, из крестьян, образование вьісшее, беспар- 
тийньїй, пенсионер. Проживает в с. Кошелево, ул. Ленина, 66. 

Допрос начат в 12 часов Ібминут 
Допрос окончен в 18 часов 40 минут 

При разьяснении содержания ст. 19 УПК УССР ранее осужденньїй Иваняс М. Ю. 
заявил, что показання желает давать на русском язьіке. 

На предпожение рассказать все известное ему об обстоятельствах, в связи с 
которьіми он вьізван на допрос, ранее осужденньїй Иваняс Митрофан Юрьевич дал 
следующие показання: я родился в селе Кошелево Хустского района Закарпатской 
области. В то время все Закарпатье входило в состав Чехословакии. 

Мой отец бьіл простьім лесорубом, а мать держала небольшую лавку. Семья наша 
бьіла большая - семеро детей. 

После окончания начальной школьї в своем селе я поступил в Хустскую гимназию. 
Туда же впоследствии поступили на учебу и мои младшие братья Йван и Мирон. При 
чехословацком правительстве учеба в гимназии бьіла бесплатной. Но вначале 1939 
года Хустский район, как и некоторьіе другие районні Закарпатья, отошли к хортистской 
Венгрии, правительство которой ввело оплату за обучение в гимназиях - по сто пенгов 
в год за одного обучающегося. Таким образом, за обучение троих детей отцу моєму 
необходимо бьіло платить по триста пенгов в год, а таких средств у отца не бьіло: в то 
время за триста пенгов можна бьіло купить корову. К тому же уровень жизни закарпатцев 
при венгерском правительстве резко упал. Позтому после воссоединения Западной 
Украиньї с Советской Украиной началась массовая змиграция молодежи из Закарпатья 
в СССР 

Желая продолжить учебу, а также облегчить участь семьи, осенью 1939 года в 
СССР бежал мой брат Йван, с которьім у меня бьіла договоренность о том, что после 
прибьітия в СССР он сообщит о себе о том, как он устроился, после чего я тоже 
должен бьіл бежать в СССР. 

Однако, никаких сообщений от него я не получил и в апреле 1940 года, вместе с 
бьівшим жителем г. Хуста Буковецким Иосифом, 1920 г. р. /теперь проживает в Праге/ 
незаконно перешли границу и бежали в СССР, но на советской территории бьіли 
задержаньї пограничньїм отрядом и арестованьї как нарушители границьі. После 
расследования Особьім совещанием при НКВД СССР бьіли осужденьї к трем годам 
лишения свободьі и отправленьї для отбьітия наказания в Сороклаг НКВД. 

На время моего бегства в СССР мне шел девятнадцатьій год, я тогда учился в 
седьмом классе гимназии. Ни в каких организациях - ни политических, ни 
военизированньїх я не участвовал. В силу принуждения со сторонні венгерских властей 
мне приходилось раз в неделю посещать занятия по военной подготовке, 
организованньїе для учеников гимназии, а также для молодежи допризьівного возраста. 
На зтих занятиях мьі занимались только строевой подготовкой. 

Перейти границу мне и Буковецкому Иосифу, как и раньше моєму брату Йвану, 
помог мой дядя Иваняс Василий, которьій бьіл священником в пограничном селе Канора 
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Воловецкого района. Он нашел нам проводника, которьій за двадцать пенгов перевел 
нас в СССР. Фамилии зтого проводника я не знаю. Встречаться с ним мне больше 
никогда не приходилось. 

После отбьітия наказания, вернувшись в родное село, я узнал от моего отца, что 
после моего бегства его неоднократно вьізьівали в венгерскую жандармерию и 
допрашивали в отношении нашего с братом бегства. Что касается моего дяди, которьій 
помог мне бежать в СССР, то он бьіл арестован венгерскими властями за оказание 
нам помощи в переходе границьі к десяти годам. В1944 году его освободили советские 
войска. В 1964 году он умер. 

Хочу также указать, что в СССР я бежал по собственной инициативе, желая 
продолжить учебу, которая, как мне уже тогда бьіло известно, в СССР бьіла бесплатной. 
Никакой связи с венгерскими разведьівательньїми органами или иньїми враждебньїми 
СССР органами или организациями я не имел, никакого задания от них не получал. 

Когда началась Великая Отечественная война, нам, иностранньїм подданньїм, 
которьіе отбьівали наказание на территории СССР, бьіло обьявлено, что в связи с 
военньїм положением мьі будем находиться в исправительно-трудовом лагере до 
окончания войньї. Однако, в марте 1943 года, нам, закарпатцем, обьявили, что согласно 
Указа Президиума Верховного Совета СССР мьі освобождаемся и направляємся в 
г. Бузулук, где в то время полковник Л. Свобода организовьівал Чехословацкий 
батальон, переросший впоследствии в корпус. Многие мои земляки, в частности, Зьізьіч 
Йван, Буковецкий Иосиф, Щадей Йван, Фулитка Николай, Вальо Василий, с которьіми 
я отбьівал наказание, бьіли зачисленьї в зтот батальон. Я их сопровождал до 
г. Бузулука, а потом, согласно распоряжения администрации, вернулся обратно к месту 
отбьітия наказания. Хочу отметить, что в местах отбьітия наказания я постоянно бьіл 
расконвоированньїм и имел пропуск для свободного передвижения, работал в 
административном аппарате ИТЛ помощником начальника по труду. Почему 
администрация Сороклага не отпустила меня вместе с земляками в Чехословацкий 
батальон, я не знаю, но думаю, что зто бьіло связано с тем, что еще со времени 
следствия я использовался как переводчик, поскольку знал русский, украинский, 
чешский, словацкий, польский, немецкий и венгерский язьїки. Как переводчик я 
использовался и в Сороклаге. Может бьіть позтому меня и оставили в ИТЛ тогда, 
когда мои земляки пошли воевать с фашистами. 

Хочу уточнить, что в начале 1943 года, в феврале месяце, если не ошибаюсь, 
Сороклагбьіл расформирован, поскольку немецкие самолетьі уже обстреливали наши 
корпуса, нас, закарпатцев, перевели в Устьвьімлаг, а уже из зтого лагеря мои земляки 
ушли в Чехословацкий батальон. 

Срок наказания у меня истек в апреле 1943 года, но освобожден я не бьіл и в моем 
положений ничего не изменилось. Никаких обьяснений на зтот счет я не получил от 
администрации ИТЛ, но для себя я обьяснил зто тем, что война еще не закончилась и 
как подданньїй другого государства я буду находиться в ИТЛ до окончания войньї, 
как нам, закарпатцем, обьявили зто раньше. Из мест лишения свободьі я освободился 
только в 1949 году и вернулся в родное село. После возвращения окончил заочно 
Мукачевское педагогическое училище, позже Ужгородский государственньїй 
университет и до вьіхода на пенсию работал преподавателем русского язьїка и 
литературьі в Кошелевской средней школе. 

Мои родители и родственники, как и я, всегда положительно относились к советской 
власти. Так, мой отец одним из первьіх в селе вступил в 1948 году в колхоз. Братья 
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Михаил и Мирон являются членами КПСС. Позтому совершенньїй мною в 1940 году 
незаконний переход границьі СССР бьіл вьізван не какими-либо враждебньїми 
намерениями, а стремлением продолжить учебу в стране, где люди жили свободно, 
где все делапось на благо человека. 

Протокол с моих слов записан верно. Дополнений и поправок к протоколу не имею Иваняс 
Допросил следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской обпасти капитан Прокофьев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4795. -Арк. 47-54. Оригінал. Рукопис. 

Буковецький Йосиф Етвешович, 1920 р. народження, с. Нірбатор, обл. Саболч-Сатмар-Берег, 
Угорщина, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Хуст Закарпатської області, 
безпартійний. Особливою нарадою при НКВС СРСР 23 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 214). 


№ 370 12 серпня 1983 р. - Протокол допиту колишнього вті¬ 

кача в СРСРІваняса М. Ю. у зв’язку з поданою ним заявою 
про свою реабілітацію 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
ранее осужденного 

12 августа 1983 з. город Хуст 

Следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской обпасти капитан Прокофьев 
допросил с соблюдением требований ст. ст. 85, 167 и 170 УПК УССР в качестве 
свидетеля - Иваняс Митрофан Юрьевич, 1921 г. рождения, 


Допрос начат в 17 ч. 10 м. 

Допрос окончен в 20 ч. 15 м. 

Вопрос- Покажите, почему из мест отбьітия наказания вьі бьіли освобожденьї только 
в 1949 году, а война закончилась в 1945 году? 

Ответ - Из мест лишения свободьі я бьіл освобожден в 1949 году. Ото произошло 
потому, что в 1944 году, отбьівая наказание в Устьвьімлаге, я бьіл осужден к пяти 
годам лишения свободьі по ст. 58-10 УК РСФСР за антисоветскую агитацию и 
пропаганду. 

Вопрос - Почему об атом факте вьі умолчали в своей жалобе на имя прокурора? 

Ответ - Обращаясь к прокурору с просьбой о реабилитации меня за совершение 
незаконного перехода границьі в 1940 году, я действительно не упомянул о своим 
осуждении по ст. 58-10 УК РСФСР потому, что ни во время следствия в 1944 году, ни 
на суде, ни сейчас, по истечении столько лет, я не считал и не считаю себя виновньїм 
в проведений антисоветской агитации и пропаганди. Я считаю, что меня оклеветали, 
тогда я без виньї пострадал. 

Отбьівая наказание, я не мог проводить антисоветской агитации и пропаганди, 
потому что для зтого у меня не бьіло никаких условий. 

Во-первьіх, в Советский Союз я бежал по собственной инициативе, желая про¬ 
должить учебу, так как знал, что в СССР люди живут свободно, что там нет бедньїх и 
богатьіх, все равньїе, потому я и решил связать свою судьбу с советской властою. 
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Во-вторьіх, я бежал из хортистской Венгрии, поскольку не хотел мириться с 
порядками, а ведь я уже заканчивал седьмой класе гимназии. 

В-третьих, в местах отбьітия наказания ко мне все время относились благо- 
желательно, я постоянно работал в административном аппарате, потому бьіл в несколько 
лучшем положений, чем другие заключенньїе: на тяжельїх работах не использовался, 
едьі мне хватало, потому у меня не могло бьіть оснований для нареканий и ремствований. 

Я припоминаю, что в основу обвинения против меня легли показания заключеннньїх 
Жевтюка и Стехурского о том, что я, якобьі, восхваляю жизнь в капиталистических 
странах, допускаю пораженческие настроения, клевету на материальное положение в 
СССР. Но зти обвинения бьіли несостоятельньїми и я об зтом заявлял на следствии и 
в суде, ведь в Советский Союз я бежал добровольно в поисках новой, лучшей жизни. 

Правда, в разговорах ереди заключенньїх мне приходилось рассказьівать, как нам, 
закарпатцем, жилось при чехах. Более того, я говорил, что при чехах нам жилось 
лучше, чем при венграх, почему, собственно говоря, я и бежал в СССР. Но я никогда 
не клеветал на жизнь в СССР и не мог зтого делать потому, что сразу после перехода 
границьі бьіл арестован и не мог знать, как живут советские люди, не мог привести 
никаких примеров. 

Пораженческих вьісказьіваний я тоже никогда не допускай, отбьівая наказание. Да 
и как я мог их допускать, когда фашистов я в глаза не видел, о собьітиях на фронте, я, 
как и другие заключенньїе, узнавал только со сводок Совинформбюро. К тому же, 
если бьі немецкие фашистьі одержали победу, я вряд ли мог расчитьівать на 
помилование с их стороньї, поскольку бежал с хортистской Венгрии, которая бьіла 
союзником фашистской Германии, в СССР. Да и как можно бьіло говорить об зтом в 
1944 году, когда Советская Армия наступала на всех фронтах и война близилась к 
концу. 

Потому я считал и считаю, что в то время меня просто оклеветали и я бьіл осужден 
необоснованно. 

Из свидетелей, которьіе дали показания о том, что я провожу антисоветскую 
агитацию и пропаганду ереди заключенньїх, я знал только Жевтюка и Стахурского, да 
еще Чегодеева, так как работал с ними в одной бригаде. Взаимоотношения с ними 
бьіли нормальне. Почему они меня оклеветали, я не знаю. Возможно они просто 
неправильно истолковали мои рассказьі о том, как закарпатцем жилось при 
Чехословацкой республике и при хортистской Венгрии. 

Но в действительности я никогда антисоветской агитацией и пропагандой не 
занималея, никакой враждебности ксоветской власти не испьітьівал и не испьітьіваю, 
и, невзирая на осуждение, никакого зла против советского государства не держу. 

После вступления приговора по вьішеуказанному делу в силу, в моем положений 
как заключенного, ничего не изменилось. Я остался в том же лагере, работал в 
административном аппарате. 

Вернувшись в родное село после отбьітия наказания, я честно работал, принимал 
участив в организации колхозов, становлений советской власти на Закарпатье. И зто 
смогут подтвердить мои односельчане - люди, которьіе меня знают долгие годьі. 

Вопрос - Какова судьба вашого брата Йвана Иваняса, бежавшего в СССР в 1939 
году? 

Ответ - О судьбе мого брата Йвана, бежавшего в СССР в 1939 году, мне ничего 
не известно. 

Вопрос - Покажите, как правильно ваше отчество? 

Ответ - По отчеству я Юрьевич. Зто отчество записано в моем свидетелстве о 
рождении и в паспорте, которьіе я сегодня представил. Однако, в 1940 году, когда я 
бьіл задержан за незаконньїй переход границьі, на следствии я указап, что моє отчество 
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Георгиевич, исходя из того, что Юрьевич по-русски будет звучать как Георгиевич. Но 
в документах расследования почему-то записали моє отчество как Григорьевич, что 
является ошибкой. Настоящее моє отчество Юрьевич. 

Протокол с моих слов записан верно. Дополнений и поправок к протоколу не имею Иваняс 

Допросил следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской обпасти капитан Прокофьев 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 4795. - Арк. 75-78. Оригінал. Рукопис. 


№ 371 12 серпня 1983 р. - Протокол допиту Талпоша М. І. як 

свідка по справі колишнього втікача в СРСР М. Ю. Іваняса 

[...] 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 


12 августа 1983 г. г. Хуст 

Я, следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской обпасти капитан Прокофьев, 
допросил с соблюдением требований ст. ст. 85, 167 и 170 УПК УССР в качестве 
свидетеля - 

Талпош Мафтей Иванович, 1921 г. рождения, уроженец с. Ко- 
шелево Хустского района Закарпатской обпасти, украинец, 
гражданин СССР, беспартийньїй, образование среднее, про- 
живает в с. Кошелево, ул. Ленина, 80. 

Допрос начат в 12 часов 15 мин. 

Допрос окончен в 14 часов 20 мин. 

При разьяснении ст. 19 УПК УССР свидетель Талпош М. И. заявил, что русским 
язьїком владеет хорошо и показання желает подавать на русском язьіке. 

На предложение рассказать все известное ему об обстоятельствах, в связи с 
которьіми он вьізван на допрос, свидетель Талпош Мафтей Иванович дал следующие 
показання. 

Я родился и постоянно проживаю в селе Кошелеве Хустского района. Иваняса 
Митрофана Юрьевича я знаю как своего односельчанина. Взаимоотношения у меня с 
ним нормальньїе. Митрофан является вьіходцем из простой семьи-отецбьіл лесорубом, 
мать держала небольшую лавку. Семья Иванясов бьіла многодетной - семеро детей. 
С Митрофаном я учился в начальной школе, жили по соседству. После окончания 
начальной школьї Митрофан продолжал учебу в Хустской гимназии. Там же учились 
еще два его брата. Однако, после того, как Закарпатье в 1939 году отошло к Венгрии, 
учеба в гимназии стала платной. Поскольку отец Митрофана не мог платить за обучение 
в гимназии троих детей, Митрофан и Йван Иванясьі решили бежать в СССР, чтобьі 
продолжить учебу, которая, как нам бьіло известно, в СССР бьіла бесплапгной. 

Осенью 1939 года в СССР бежал Иваняс Йван, а весной 1940 года - Митрофан. 
Перед тем, как бежать в СССР, Митрофан предлагал и мне бежать вместе с ним, но я 
тогда не отважился и сказал, что подожду от него известий, а уж тогда попьітаюсь 
бежать вслед за ним. 

Мне известно, что помощь в переходе границьі Митрофану, как и его брату Йвану, 
оказьівап их дядя - Иваняс Василий, которьій бьіл священником в одном из пограничних 
сел, каком именно, не помню. За зто венгерские впасти осудили его к десяти годам 
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лишения свободьі, но в 1944 году он бьіл освобожден наступающими советскими 
войсками. Обо всем атом Иваняс Василий рассказьівал, когда после освобождения 
вернулся в село Кошелево к брату и мне лично пришлось сльїшать его рассказ. 

Из-за бегства сьіновей Иваняс-отец тоже подвергался преследованиям со стороньї 
венгерских властей: его неоднократно вьізьівали в жандармерию, долгое время не 
давали работьі. 

Причиной бегства Йвана и Митрофана Иванясов в СССР, насколько мне известно, 
бьіло желание продолжить учебу. Других причин у них бьіть не могло, поскольку они 
тогда еще бьіли молодьіми, политикой не интересовались. 

К установленню советской власти в Закарпатье отец Иваняса отнесся с радостью. 
Одним из первьіх в селе он вступил в колхоз. Так что никакой враждебности по 
отношению к советской власти никто из членов семьи Иваняса никогда не проявлял. 

Митрофан Иваняс вернулся в село, примерно, лет через пять после войньї. 
Рассказьівал, что отбьівал наказание где-то на Севере, однако, подробностей о своем 
осуждении мне никогда не сообщал. Вернувшись, он женился, работал в школе 
преподавателем русского язика и литературьі, заочно получил вьюшее образование. 
Вместе с ним я проработал в одной школе более двадцати лет. В школе он пользовался 
уважением как в коллективе педагогов, так и среди учеников. Два года назад он вьішел 
на пенсию. 

Протокол мною прочитан. С моих слов записан верно, дополнений и поправок к протоколу 

не имею Талпоиі 

Допросил следователь следдела УКГБ УССР по Львовской области капитан Прокофьев 
ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.4795.-Арк. 70-74. Оригінал. Рукопис. 


№ 372 12 серпня 1983р. - Протокол допиту Фулитки М. О., як 

свідка , у зв’язку з реабілітацією колишнього втікача в 
СРСРІваняса М. Ю. 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 
ранее осужденного 

12 августа 1983г. город Хуст 

Следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской области капитан Прокофьев, 
допросил с соблюдением требований ст. ст. 85 ; 167 и 170 УПК УССР в качестве 
свидетеля - 

Фулитка Николай Алексеевич, 1916 г. рождения, уроженец 
с. Прислоп Межгорского района Закарпатской области, украинец, 
гражданин СССР, беспартийньїй, образование н/среднее, 
пенсионер, проживает в гар. Хуст, ул. Партизанская, 15. 

Допрос начате 15ч. 10 м. 

Допрос окончен в 16 ч. 50 м. 

При разьяснении содержания ст. 19 УПК УССР свидетель Фулитка Н. А. заявил, 
что показання желает давать на русском язьіке. 

На предложение рассказать все известное ему об обстоятельствах, в связи с 
которьіми он вьізван на допрос, свидетель Фулитка Николай Алексеевич дал 
следующие показання: 
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Я уроженец села Прислоп Межгорского района Закарпатской области. В октябре 
1939 гада в поисках лучшей жизни, хорошей работьі, я бежал в СССР. На советской 
территории меня задержали пограничники, но после опроса отпустили и помогли 
устроиться на работу. Однако, несколько месяцев спустя, я, как и другие беженцьі, 
бьіл арестован и после следствия осужден к трем годам лишения свободьі за 
незаконний переход границьі. 

С Иванясом Митрофаном Юрьевичем я познакомился на пересьільном пункте в 
г. Харькове, в пути следования к месту отбьітия наказания. Из разговора с ним я узнап, 
что он тоже из Закарпатья и тоже осужден к трем годам лишения свободьі за 
незаконний переход границьі. 

Из Харькова мьі с Иванясом попали в Сороклаг, работали в одной колонии. 
Взаимоотношения у меня с ним нормальньїе. В ИТЛ Иваняс, в основном, работал в 
административном аппарате. Он пользовался уважением как среди заключенньїх, так 
и у администрации. 

Вместе с Иванясом я пробьіл в ИТЛ около трех лет. За зтот период нам часто 
приходилось общаться. Никаких нареканий на советскую власть, враждебньїх 
вьісказьіваний я от него никогда не сльїшал. Да и не било у него оснований для 
подобного, поскольку работа у него бьіла хорошая, администрация ИТЛ к нему 
относилась хорошо. 

В июле 1943 гада Сороклаг бьіл расформирован и нас всех перевели в Устьвьімлаг, 
а оттуда я, как и многие мои земляки-закарпатцьі, весной 1943 гада бьіл отправлен в 
г. Бузулук, где формировался Чехословацкий батальон полковника Свободьі. В составе 
зтого соединения я воевал против фашистов, бьіл ранен и после излечения вернулся 
домой. 

Что касается Иваняса, то в г. Бузулук он прибьіл вместе со мной и другими нашими 
земляками, но как спожилась его судьба в дальнейшем - я не знаю, там наши дороги 
разошлись. 

Встрегился я с Иванясом, примерно, лет через пять после войньї. Тогда я узнал, 
что он живет и работает в селе Кошелево. После зтого мьі еще несколько раз 
встречались семьями, случайно встретились в г. Хусте, где я сейчас живу. О своей 
судьбе после того, как мьі с ним расстались в 1943 году в Бузулуке, Иваняс не 
рассказьівал мне, а я его не расспрашивал. 

Протокол с моих слов записан верно. Дополнений 
и поправок к протоколу не имею Фу литка 

Допросил следователь следотдела УКГБ УССР по Львовской области капитан Прокофьев 
ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 4795. - Арк. 75-78. Оригінал. Рукопис. 


Фулитка (Фулетко) Микола Олексійович, 1916 р. народження, с. Присліп Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в м. Хуст Закарпатської 
області, робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 липня 1940 р. засуджений на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітований у 1979 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.714). 

У лютому 1942 року разом з іншими в’язнями Сорокського табору НКВС він підписав лист- 
звернення, ініціатором підготовки і направлення якого до чехословацького посланника з СРСР 
Зд. Фірлінгера був Іваняс М. Ю., з проханням зарахувати їх як громадян Чехословацької республіки, 
до складу військової частини, що мала формуватись в СРСР. 
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№ 373 26 березня 1985 р. - Лист Іваняса М. Ю., колишнього 

втікача в СРСР, в обласний суд Львівської області з 
проханням дати довідку про реабілітацію з зазначенням 
строку свого перебування в радянських таборах як 
в’язня 


Председателю Львовского 
областного суда 
Иваняса Митрофана Юрьевича, 
жителя села Кошелево, Ленина, 66 
Хустского р-на Закарпатской обл. 

Просьба 

Прошу Вас разобрать мою просьбу по следующему вопросу. 

Я получил с Львовского областного суда справку за № 44-Зу/84 от 22.10.1984 
года о том, что дело в отношении Иваняс (он же Юркович) Митрофана Григорьевича, 
по которому он осужден в 1940 году, пересмотрено Президиумом Львовского 
областного суда 17 октября 1984 года. 

Постановление от 23 июля 1940 года отменено. Дело производством прекращено. 

Го-н М. Г. по денному делу реабилитирован. 

Уважаемьій товарищ председатель, дело в том, что когда я в апреле месяце 
1940 года змигрировал в СССР, бьт задержан пограничниками и доставлен на 
погранзаставу, то во время допроса назвал свою фамилию Иваняс, имя Митрофан, 
а по отчеству так, как мой отец бьт по имени Юрий, а почему-то в Закарпатье 
считали всех Юриев - Гзоргиями, то и я назвал своє отчество Гзоргиевич, не 
Гоигорьевич. 

После возвращения домой пришлось делать документи, то в Хустском ЗАГСе 
мне видали свидетельство о рождении. Фамилия Иваняс, имя Митрофан, так как 
отец бьт записан в метрике Юрий, то получил все документи не как Иваняс М.Г., 
а как Иваняс М. Ю. 

Мне необходима такая справка, что действительно я отбивап срок наказания 
с 9 апреля 1940 года по 1944 год для оформления пенсии, а в справке, вьіданной мне, 
не указан срок пребивания в заключении. 

Если же такие оправки на руки не вьідаются, то убедительно прошу Вас вислать 
такую справку на имя заведующего Хустским отделом соц.обеспечения. 

Юрковичем, а тем более Григорьевичем нигде и никогда не називайся, а только 
Иваняс Митрофаном Юрьевичем после отбьітия срока и Гзоргиевичем во время 
отбьівания наказания. 

Кошелево, 26 марта 1985 года Иваняс 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.4795. -Арк. 103-104 (в пакеті) Оригінал. Рукопис. 
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№ 374 ЗО березня 1988 р. - Лист полковника Чехословацької 
народноїарміїГзгедушаД. В.доГенерального секретаря 
ЦК КПРС Горбачова М. С. з проханням про свою реабілі¬ 
тацію 

Шановний товариш Горбачов Михайло Сергійович 
Генеральний секретар ВР СРСР 
Москва - Кремль 


ЗО березня 1988. 

Полк, у зал. Гегедуш Дмитро - 

прохання про реабілітацію 

Шановний товаришу Генеральний Секретар 

Звертаюся до Вас з проханням про реабілітацію. Я громадянин ЧСР, полковник 
ЧСНА у відставці Гегедуш Дмитро, 9.10.1920 р. народження, проживаю в Градец 
Кралове, 2, Янгманнова 1410, Чехословаччина. 

Обгрунтування 

15.3.1939 ЧСР була окупована німецькими і мадярськими окупантами. З окупацією 
я не мирився і з початком 1940 емігрував до СРСР з метою вступити до радянської 
армії і воювати за визволення моєї країни від окупантів. 

Після переходу кордону я зголосився до прикордонної служби СРСР, яка мене 
передала органам міністерства внутрішніх справ - НКВД. Ці органи мене ув’язнили і 
відправили спочатку в Рафайлово, потім Надвірну, Станіслав (нині Івано-Франківськ), 
Полтаву і Харків. 

Від переходу кордону аж до винесення вироку 10.2.1941 я був під слідством. При 
допитах органи НКВД застосовували часто негідні і нелюдські методи. Вирок був 
винесений “трійкою” НКВД у Полтаві. Винесеним вироком я був засуджений на 3 роки 
позбавлення волі і відправлений у Харківську в’язницю, а звідти етапований до Ухто- 
Іжемського трудового табору. В таборі у нелюдських умовах я працював аж до 
листопада 1942 р. 

Після, як чехословацький громадянин, я був амністований і відправлений до 
чехословацького війська в Бузулук. В чехословацькій армії під керуванням генерала 
армії Людвіка Свободи і пліч-о-пліч з радянською армією я брав участь у боях за 
визволення головного міста УРСР Києва, Білої Церкви, Василькова, Руди, Жашкова, 
в Карпатсько-Дукельській операції аж до повної поразки німецького фашизму. У боях 
був тричі поранений, а при визволенні міста Білої Церкви я втратив око і 90% зубів. 

За командирські здібності, мужність в боях і розбудову ЧСНА я отримав 23 
чехословацькі ордени і медалі, польський орден, 6 орденів і медалей радянських, 
серед них орден “Червоного Прапора”. Для доказу вищенаведеного у додатках 
додаю фотокопії, що підтверджують про мою судимість і амністію. 

За позитивне вирішення мого прохання дякую. 

Г згедуш 

Адреса: полк. узап. Гегедуш Дмитро 

Гоадец-Кралове, 2 

Вул. Юнгманнова, 1410 

ПЧС 500 02, телефон - 31003. 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.2577. -Арк. 29-29 зворот. Оригінал. Машинопис. 

Переклад із словацької Пеняка С І. 
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№ 375 ЗО червня 1988 р. - 3 листа Миколи Го щука з с. Луг 
Рахівського району в редакцію “Закарпатськоїправди" 

[...] 

У жовтні 1944 року Червона армія визволила Рахівщину. Сотні юнаків, які до того 
ховалися в лісах, щоб не йти в тодішню угорську армію, почали проситися на фронт. 
Я теж. Мене направили на навчання у прифронтову офіцерську школу. Нечекана радість 
ждала на мене. Там я зустрів старшого брата Петра, який в 1940 році емігрував до 
СРСР. Нас зарахували в роту зв’язку і ми разом вчилися три місяці. Школа з фронтом 
пересувалася на захід. У лютому 1945 року ми прибули в м. Попрад в Чехословаччині. 

І там ми зустріли ще одного нашого брата Василя. Від радості ми пішли в місто і 
сфотографувались на пам’ять.* Вдома залишились ще 3 сестрички і 2 брати. Тому 
Василя відпустили додому. Розійшлися і наші з Петром фронтові дороги. Звістка про 
перемогу над фашистською Німеччиною застала мене в м. Кежмарок. Сміялися ми і 
плакали від радощів. Я хотів стати офіцером, але довідавшись, що рідне Закарпаття 
возз'єдналося з Радянською Україною, повернувся додому і присвятив своє життя 
карпатським лісам. Брат Василь уже помер, а Петро живе в ЧССР. 

Пізнання братської країни. - Закарпатська правда. -1988. - ЗО червня 


№ 376 18 серпня 1988 р. - Протест першого заступника про¬ 

курора УкраїнськоїРСР у президію Івано-Франківського 
обласного суду по справі колишнього втікача в СРСР 
ГегедушаД. В. з пропозицією його реабілітації 


ПРОТЕСТ 
в порядке надзора 

В президиум Ивано-Франковского 
областного суда 

18.08.1988г. № 13-16094-88 

г. Киев 

По делу Гегедуш Д.В. 

По постановлению Особого совещания при НКВД СССР от 10 февраля 1941 года 
Гегедуш Дмитрий Васильевич, 1920 года рождения, уроженец 
с. Велятино Хустского, района Закарпатской области /прежде 
- Хустского округа Венгрии/, украинец, венгерский подданньїй, 
со средним образованием, беспартийньїй, холост, ранее не 
судим, - 

за нелегальний переход государственной границьі в СССР закпючен в ИТЛ сроком 
на 3 года, считая срок с 17 августа 1940 года. 

Согласно обвинительному закпючению Гегедуш признан виновньїм в том, что он, 
17 августа 1940 г. нелегально перешел государственную границу со сторонні Венгрии 
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на территорию СССР, чем совершил преступление, предусмотренное СТ.80 УК УССР 
/в редакции 1927 п/. 

Постановление Особого совещания при НКВД СССР в отношении 

Гегедуш Д. В. подлежит отмене, а дело - прекращению, по следующим 

основаниям: 

В протоколе задержання нарушителя границьі от 16 августа 1940 года отмечено, 
что при переходе государственной границьі на венгерской территории Гегедуш 
маскировался, а на Советской - шел открьіто, при задержании сразу же заявил, что 
цепью перехода границьі являегся желание жить в СССР. 

При допросе в качестве обвиняемого Гегедуш, не оспаривая факта нелегального 
перехода государственной границьі, пояснил, что он намеревапся в СССР жить, работать 
и учиться. 

Приобщбнной к делу справкой Ухто-ИжемскогоИТЛ от 22 декабря 1942 г. 
удостоверено, что на оснований Указа Президиума Верховного Совета СССР от 19 
ноября 1942 г. Гегедуш амнистирован как чехословацкий гражданин и направлен в 
г. Бузулук в расположение командования Чехословацкой армии. 

В настоящее время Гегедуш Д. В., являющийся гражданином ЧССР, обратился с 
просьбой о реабилитации по делу о нелегальном переходе государственной границьі 
СССР в 1940 году. 

Анализ имеющихся в деле доказательств свидегепьствует о том, что Гегедуш Д.В. 
с учетом личности и установленньїх при расследовании обстоятельств, в 1941 году 
репрессирован незаконно и необоснованно, поскольку в инкриминированньїх 
ему действиях фактически нет состава уголовного преступления, предусмотренного 
ст. 80 УК УССР /в редакции 1927 г.І. 

В соогвегствии с изложенньїм и руководствуясь ст. 35 Закона “О Прокуратуре СССР”, - 

прошу: 

Постановление Особого совещания при НКВД СССР от 10 феврапя 1941 года в 
отношении Гегедуш Дмитрия Васильовича отменить и дело о нем дальнейшим 
производством прекратить за отсутствием в его действиях состава преступления. 

Приложение: архивное дело № 34980, в 1 томе, от н/вх. 659 д. 

Заявление и его перевод, на 2 л. 


Первьій заместитель прокурора Украинской ССР 
Государственньїй советник 2-го класса М.А.Потебенько 

Справка: Дело пересматривается в связи с заявлением гражданина ЧССР Гегедуш Дмитрия 
Васильевича, проживающего по адресу: ЧССР 50002, Градец-Кралове, ул. Юнгманнова, 1410. 

Уголовное дело № 34980 после рассмотрения протеста подлежит возврату на 
хранение по принадлежности в УКГБ УССР по Ивано-Франковской области. 


ДАЗО: Ф. 2558. -оп. 1. -Спр. 2577. -Арк. 27-28. Оригінал. На бланку. 


Гегедуш Дмитро Васильович, 1920 р. народження, с. Велятино Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Велятино, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВССРСР10 лютого 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1988 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 256). 
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№ 377 23 грудня 1988 р. - Висновок по архівній кримінальній 

справі стосовно реабілітаціїВарги Г. Д. і Мадяр Г. М. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по архивному уголовному делу № 5883 
на Варга Г.Д., Мадяр А.М., Копча М.А. и Мадяр Г.Ф. 

23 декабря 1988 года. 

гор.Ужгород. 

Старший оперуполномоченньїй УКГБ УССР по Закарпатской обпасти майор Голин- 
ко И. П., рассмотрев материальї архивного дела № 5883 на Варга Гафию Дюловну, 
Мадяр Анну Михаиловну, Копча Марию Андреевну и Мадяр Гафию Федоровну, - 

УСТАНОВИЛ: 

18 марта 1940 года согласно взаимной договоренности Варга Г.Д., Мадяр А.М., 
Копча М.А. и Мадяр Г.Ф. нелегально перешли государственную границу из Венгрии в 
Советский Союз и бьіли арестованьї бьівшим Управлением НКВД по Львовской обпасти, 
а далее согласно постановления Особого Совещания при НКВД от 22 июня 1940 года 
на оснований ст. 80 УК УССР в редакции 1927 года заключеньї в ИТЛ сроком на три 
года каждая. 

В августе 1968 года Меденци /Копча/ М.А. обратилась в инстанцию с просьбой о 
ее реабилитации. 

В ходе дополнительного расследования установлено, что после отбьітия наказания 
все они в январе 1943 года вьіехали в г. Джамбул Казахской ССР, где работали в 
совхозе до мая 1943 года. В має 1943 года Копча М.А., Мадяр А.М. и Варга Г.Д. 
добровольчо изьявили желание служить в Чехословацком корпусе, в связи с чем их 
направили в г. Бузулук, где и бьіли принятьі на службу. В чехословацком корпусе 
указанньїе лица служили до окончания войньї. 

За участив в боях Великой Отечественной войньї Копча М.А. имеет ряд 
правительственньїх наград: памятную чехословацкую воинскую медаль и значок СССР, 
медаль по поводу 20-летия Словацкого Народного восстания, медаль "20 лет победьі 
в Великой Отечественной войне 1941-1945 гг.” 

Варга Г.Д. после демобилизации из чехословацкой армии вьішла замуж и осталась 
на жительство в Чехословакии. 

Мадяр А.М. в настоящее время якобьі проживает в США г. Нью-Йорке, куда она 
вьіехала в 1946 году. Причиньї и обстоятельства вьіезда установить не представилось 
возможньїм. 

Мадяр Г.Ф. по состоянию здоровья на службу в армию не поступила и до окончания 
войньї работала в совхозе г. Джамбул. По АБ УВД Закарпатского исполкома не значится. 

С 1952 года работала уборщицей в отделении связи пос. Воловец Закарпатской 
обпасти. По месту работьі и жительства характеризованая положительно. 

Из материалов дела усматривается, что враждебного умьісла против СССР пере- 
численньїелица неимели. В ходе дополнительного расследования компрометирующих 
материалов не добьіто. 

В 1968 году по решению областного суда Львовской обпасти отменено решение 
Особого Совещания при НКВД от 22 июня 1940 года в отношении Копча-Меденци 
М.А. и Мадяр Г.Ф. и производство дела в отношении них прекращено в связи с 
отсутствием в их действиях состава преступления. 

В отношении Варга Г.Д. и Мадяр А.М. вопрос о реабилитации не решался, поскольку 
они проживали за границей. По АБ УВД Закарпатского обписполкома они не значатся. 
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На оснований изложенного, - 

ПОЛАГАЛ БЬІ : 

Считать возможньїм реабилитировать Варга Гафию Дюловну, 1917г. рождения, и 
Мадяр Анну Михайловну, 1919 г. рождения, за совершенное ими преступление в 1939 
году, предусмотренное ст. 80 УК УССР в редакции 1927 года. 

Старший оперуполномоченньїй УКГБ 
УССР по Закарпатской обпасти 
майор Гзлинко И.П. 


26 декабря 1988 г. 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1035. - Арк. 109-110. Оригінал. Машинопис. 


Копча (Меденцій) Марія Андріївна, 1922 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, 
русинка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особли¬ 
вою нарадою при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.399). 

Мадяр Гафія Федорівна, 1914 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, русинка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1968 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.465). 

Варга Гафія (Дюловна), 1913 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, українка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 225). 

Мадяр Ганна Михайлівна, 1919 р. народження, смт Воловець Закарпатської області, русинка, 
освіта початкова, безпартійна. Проживала в смт Воловець, домогосподарка. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 22 липня 1940 р. засуджена на 3 р. позбавлення волі. Реабілітована у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.465). 

Участь оперативних працівників органів держбезпеки у розгляді архівних справ на закарпатських 
втікачів в СРСР, що за ініціативою групи офіцерів обласного Управління комітету держбезпеки з 
середини 1980-х рр. викликались в Ужгород з відомчих архівів багатьох областей України і Росії з 
перспективою реабілітації засуджених по цих справах осіб, регламентувалась діючими на той 
період правовими вимогами щодо попереднього їх розгляду в органах держбезпеки і рекомендаціями 
обласної прокуратури по прискореню цієї роботи. 


N2 378 25 березня 1989 р. - Із запису спогадів колишнього 

втікача в СРСР Гончара І.Ф. 

[...] 

Щоб потрапити до своїх братів - українців, йшли поодинці і групами, холості і сімейні. 
[...] Йшли прості, нерідко малограмотні люди: лісоруби, селяни, чабани. Вони тікали 
від нужди, від голоду, від темного свого життя. А за кордоном на них чекали так звані 
тимчасові табори, суд за незаконний перехід державного кордону, тюрми... Мені 
вдалося познайомитися з людьми, які пройшли через ці випробування. Один з них - 
Ілько Федорович Гончар, 1909 року народження, живе в селі Торунь Міжгірського 
району. Він - персональний пенсіонер. Про ті часи Ілько Федорович розповідав повільно, 
намагаючись пригадати деталі. 

Він перейшов кордон СРСР дванадцятого травня 1940 року разом з двома 
товаришами-односельчанами Іваном Бедеком та Федором Сернюком. Вони ще в 1938 
році разом були мобілізовані на допомогу чеським жандармам захищати мости та інші 
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об’єкти від польських диверсантів, які вночі переходили кордон і зав’язували 
перестрілки. Хортистська Угорщина загрожувала Чехословаччині нападом, і польські 
фашисти хотіли допомогти угорській армії своїми диверсіями. І десять чеських 
жандармів та двадцять молодих хлопців-торунців пліч-о-пліч захищали кордон. 

1939 року Закарпаття захопила угорська армія. Ілько Гончар працював ремонтником 
на дорозі. Знав, що за службу в чеській жандармерії йому перепаде, коли угорці 
дізнаються, і вирішив тікати в Радянський Союз, який став сусідом. 

... Пішли з села надвечір. Кордон перетнули без всяких пригод і о першій годині 
вийшли в село Вишків Івано-Франківської області. Це вже була територія Радянського 
Союзу. Тут до них і підійшли прикордонники. Лейтенант тримав напоготові пістолет. 

- Ви звідки? - спитав. 

- З Угорщини. 

- З Германії? - перепитав той. 

- Ні, з Угорщини. 

їх привели на заставу. Там відібрали ремені, гроші, годинники. Нагодували. А вранці 
відправили в с. Брязу (Тепер Людвиківка). їх супроводжували два прикордонники верхи 
на конях. У цьому селі вже було багато таких, як вони. Всіх посадили у вантажні 
автомобілі. Веліли сісти, схрестивши ноги. Тут же - солдати з гвинтівками напоготові. 
Біженців везли в Сколе. Там було щось схоже на табір: подвійна висока огорожа з 
колючого дроту, вишки з вартовими. А в середині - криті бараки. Людей було багато. 
В бараках не поміщалося й половини. Більшість спали просто неба. 

Через два тижні в цей табір потрапила і його дружина. 

Нічого не робили. Сиділи на землі з ранку до вечора. їсти давали два рази в день ... 

Пробули вони там десь зо три дні. Потім вийшов указ, щоб сімейних відпустити на 
волю під нагляд НКВД. їх розподілили по колгоспах. Ілько Федорович з дружиною і 
ще кілька сімей потрапили в Тернопільську область в один з колгоспів. Холості ж 
зосталися, їх потім судили за перехід кордону і відправляли в Сибір. 

На Тернопільщині і застала Ілька Федоровича війна. Потім була окупація і він з 
сім’єю почав перебиратися ближче до Карпат. У Дрогобичі його схопили гітлерівці. 
Звинувачували у зв’язках з партизанами. І 28 березня 1944 року-він міцно запам’ятав 
цю дату - його та ще сімох чоловік вели на розстріл. Руки були зв’язані за спиною. 
Ілько Федорович прощався поглядом із землею, з небом, з деревами. Та раптом налетіли 
радянські літаки і почали стріляти по фашистах і по полонених. І охоронці, і засуджені 
до страти попадали на землю. Гончар кинувся вправо і заліг. Коли все стихло, він 
встав і побачив, що і конвоїри, і його товариші лежали вбиті. Він побіг геть, далі від 
того місця, в ліс. Відшукав дружину. Ховаючись від фашистів, вони все ближче й 
ближче пересувалися до домівки. 

У селі Лази Долинського району Івано-Франківської області вони дочекалися 
Радянської Армії, а незабаром повернулися в своє село, яке вже було визволене від 
хортистів. Того ж 1944 року, в жовтні, Ілько Федорович вступив у народну міліцію. Був 
головою сільради, працював і в лісокомбінаті. Зараз - на заслуженому відпочинку. 

[...] 


Рошко М. Ішли, мов брат до брата. - Закарпатська правда. -1989.-25 березня. 


Бедек Іван Іванович, 1908 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської об-ласті, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Торунь, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 177). 

Сернюк Федір Васильович, 1908 р. народження, с. Торунь Міжгірського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Торунь, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 635). 
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№ 379 14липня 1989р.-Зіспогадів ФедораМателегипро пере¬ 

хід угорського-радянського кордону і свій бойовий шлях 

[...] 

Одразу після переходу кордону нас затримали і направили в пересильний табір у 
Сколе, що на Львівщині. Кинули за колючий дріт у бараки. Там уже знаходилися сотні 
таких же, як і я, перебіжчиків. їжа була - миска баланди та окраєць хліба на цілий 
день. Час від часу нас викликали на допит, вимагали признатися втому, що ми шпигуни, 
заслані в Радянський Союз військовими властями Угорщини. Та який з мене, 
напівграмотного селянина, шпигун? Це я кожного разу твердив слідчому, доказуючи, 
що переходив кордон з добрими намірами. А той настоював на своєму. Не знав я і не 
міг ще тоді знати, що країну, на яку ми дивилися з великими надіями, душив тотальний 
терор проти своїх співвітчизників, що тисячі й тисячі радянських громадян стали 
жертвами сваволі сталінських поплічників. З ними потім я зустрівся у таборі в північному 
місті Воркуті, куди мене скорий суд запроторив за нелегальний перехід кордону. Ці 
люди підтримували у мені й інших в’язнях духовну і фізичну силу, не дали пропасти, 
їм я буду і вдячний за підтримку до кінця своїх днів. Лише вони й допомогли мені 
вижити в тяжких умовах табору. 

[...] 

В останні дні 1943 року нашій бригаді, яка діяла у складі Першого Українського 
фронту, було поставлено завдання: наступаючи разом з радянськими військами, 
форсувати ріку Рось, вийти на південну околицю міста і відрізати ворогові шлях для 
втечі на південь. Гітлерівці чинили шалений опір. За день ми просувалися вперед не 
більше, як на два-три кілометри, відбиваючи контратаки ворога. Тоді стояли сильні морози, 
які сягали 20-25 градусів. Але, хоча й поволі, ми все-таки йшли вперед. Подолавши з 
боєм німецькі укріплення, ми вийшли на узлісся й зосередилися для штурму висоти, 
яка була важливим опорним пунктом гітлерівців. Але вони, підтримані танками і мінометним 
вогнем, кинулися в контратаку. Навколо рвалися снаряди, міни. Кілька разів мене засипало 
землею і снігом, У той останній день 1943 року фашисти ще кілька разів контратакували 
нас, але успіху не мали, зрушити нас із зайнятих позицій не змогли. 

[...] Вогонь фашистів був такий сильний, що змусив наших бійців відступити. 
Забравши поранених, вони відійшли у недалекий протитанковий рів. Мене залишили 
на полі бою, вважаючи мертвим. Звідси появилося потім і повідомлення рідним, і 
напис на надмогильній плиті... 

Опам'ятався в якомусь сараї від холоду. Спробував підвестися - в лівому коліні 
різонуло, наче ножем. Від болю знову впав у забуття. А згодом почалися нескінченні 
муки військовополоненого, знущання, каторжні роботи в таборах, де ми лише існували 
на гидкій баланді, яку людина і собаці не дасть. Від смерті мене врятувала тільки 
дружба радянських військовополонених, які всіма засобами допомагали мені 
вилікувати зранену ногу, своїм прикладом підтримували дух і віру в життя. Після, вже 
в Бесарабії, нас визволили радянські воїни... 

[...] Старі рани давали себе знати. Чотирнадцять років тому змушений був піти на 
пенсію. Ростуть у мене внуки, і я їм дуже потрібний. За їхнє щастя воював, їх майбуттям 
живу. От тільки інколи, ніби по горлу лезом - думка: “Коли я, що став інвалідом на 
фронті, стільки встиг зробити після війни, то скільки встигли б звершити на благо 
Батьківщини мільйони і мільйони тих, чиє життя обірвала війна?..". 

Сенинець О. Не загинув солдат. - Закарпатська правда. - 1989. - 14 липня. 


Мателега Федір Федорович, 1918 р. народження, с. Лисичово Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лисичово, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 480). 
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З березня 1945 р. Мателега Ф.Ф. - у складі Червоної армії, як номер гарматної обслуги, брав 
участь в боях на території Польщі і Німеччини, був ще двічі поранений. Після війни повернувся 
додому. Був лісорубом, лісником, завгоспом Лисичівського лісопункту. У1975 р. вийшов на пенсію 
по інвалідності. (Сеник О. Усім смертям назло. - Закарпатська правда. -1981.-24 травня.). 


№ 380 31 січня 1990р.-Спогад І. Г. Демчика про своє засудження 

за нелегальний перехід угорсько-радянського кордону 
та перебування в таборах ГУ/ІАГу 

Давно я хотів розповісти про те, про що говорити було страшно. Боявся, що пережите 
так і помре з нами, не ввійде у пам’ять нащадків. 

Не раз, коли заплющу очі, бачу, як утрьох - Василь Роман, Андрій Баганич і я - 
переходимо кордон в СРСР. Дорогу нам показав двоюрідний брат Баганича, який був 
лісником у Руській Мокрій. По дорозі на нас звалився такий дощ і туман, що ми 
заблудилися. 

На заставі радянських прикордонників ми кілька днів прожили на соломі у 
залізничному вагоні. Коли вагон наповнився подібними до нас “шпигунами”, усіх на 
вантажних машинах відвезли до “нормальної” тюрми у Надвірній. Там уже сиділи самі 
лише закарпатці, крім одного комуніста-австрійця, який також потягнувся до 
інтернаціональних братів. Він був такий зарослий і брудний, що дивував навіть нас, 
бідарів Верховини. На його чолі я вперше побачив тюремну вошу. 

Дядько-австріяк виявився обізнаним у всьому, що могло торкатися нас. Пояснював, 
що нас чекає, до чого слід готуватися. 

Ви Радянському Союзу - брати, тут будете лише декілька днів, доти, поки вам не 
знайдуть роботу. Я ж німець, а німця у цій країні, як бачу, може чекати лише розстріл. 

Ці слова були для нас дуже тривожними. Наша мрія згасала. 

Кожного дня нас на певний час випускали з камер у тюремний двір; тут ми зустріли 
своїх земляків з усього краю. Пам’ятаю, на цім дворі зустрілася жінка зі своїм чоловіком, 
котрі перейшли кордон разом, але потім їх розлучили. Зустрічалися закохані, які також 
переходили кордон разом, сподіваючись щасливо прожити у новому світі. 

На подвір’ї я познайомився з Іваном Бембилем із Синевирської Поляни. Потім довго 
я не бачив його. І раптом зустрілись у Воркуті. Іван розповів, що його, як неповно¬ 
літнього, направили у фабрично-заводську школу. Але після того, як Молотов з 
Ріббентропом підписали договір, його з школи забрали і засудили, як і нас... 

Коли тюрма наповнилася, нас завантажили на військові машини й перевезли до 
тюрми в Станіславі. Описувати її не стану. У камеру напхали нас 40 чоловік, і ми 
могли лежати лише боком, щоб якось вміститися. Як заболів бік у однієї людини і 
вона просила допомоги, мусили повертатися усі. Тут уже були не лише ми, 
закарпатські “шпигуни”, були вже й інші “вороги народу": українці, поляки, євреї. 
Зустріли й інтелігентів із Західної України, вчених. Пригадую історика, якого між собою 
називали Тараненко. Він часто розмовляв з арештованими, пояснював, як учням у 
школі, чому нас арештували і до чого нам слід готуватися. Полякам розповідав про 
Закарпаття, Чехословаччину. 

Незабаром настали справжні Содом та Гоморра, коли серед ночі нас з усіх боків 
оточили стражники НКВС із псами і вели з тюрми на залізничну станцію у Станіславі. 
В тихій ночі на весь голос брехали пси, чулося страшне різноголосся чоловічих, 
жіночих, дитячих зойків, охоронці на повний голос викликали сотні прізвищ. Своїх 
шукали батьки, сестри, брати, рідні. Гукали українською та польською мовами. Ще не 
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раз після цього ті зойки розривали мою душу. Ця картина наяву повторялася кожну 
ніч, як тільки наш поїзд прибував на якусь станцію. 

Нічні зойки розвіяли у нас рештки надій. Ми не бачили людських сліз, поїзд зупинявся 
лише вночі. Але все було видно і так, ми почали вдивлятися у цей світ серцем. 

Нас завантажили у вагони, як худобу. На дорогу видали 500 г болотяного хліба та 
солену рибу і більше нічого - ні чаю, ні води. Дорога обернулася для нас у біблійську 
кальварію. Люди божеволіли... 

На станції у Полтаві ми дізналися, що того дня свято - річниця Жовтневої революції, 
крізь щілини вагонів бачили, як вітер повіває величезними червоними прапорами, а 
будинок увесь закритий величезними портретами “любимого батька Сталіна”. Ці 
“урочистості” Жовтня 1940 року на шляху із Станіслава до Полтави назавжди залишилися 
у моїй душі як приниження моєї людської гідності. 

Різниця між тюрмами у Станіславі і Полтаві була лише в тому, що в останній параша 
була відкритою, а лежали ми на холодній долівці і з боку на бік поверталися за 
“командою”. 

У Станіславі нас, закарпатців, на допити не викликали, а тут - чи не кожної доби 
опівночі. Через кілька місяців, навесні 1941 року, оголосили вирок: три роки - щасливим, 
нещасливим - по п’ять і більше. Чому одним менше, а іншим більше, цього ніхто не 
знав, може, й ті, що нас судили. 

Мене при допитах не били, і ми, закарпатці, при цьому деколи й сиділи. Але радянські 
громадяни завжди мусили стояти. Одного разу, коли повертався в камеру, я бачив, як 
одного вели з допиту із закривавленим лицем. 

У Харкові ми зустрілись із старими арештантами. Навіть такими, котрі уже 
поверталися із будівництва Біломорканалу. Ми їм розповідали про свою долю, казали, 
що нас, невинних засудили ні за що. Вони усміхнулися. Один лиш махнув рукою і 
сказав: “Ми би хотіли, аби нас судили в Полтаві. Нас взагалі не судили, і вже сидимо 
по п’ять і більше років, хто вижив". Потім ще додав: “Тут все одно, чи засудять на три 
роки чи на тридццять...” 

Такими, вже освіченими, ми дійшли до автономної республіки Комі, до міста Котлас. 
Для нас це був край світу, а для тисяч земляків - і кінець життя. Правда, не в самому 
Котласі, а за декілька кілометрів за ним, де “будувалася" на людських кістках-шпалах 
залізниця на Воркуту. 

Після рідних Карпат нам було перший раз дозволено “досита" надихатися чистим 
повітрям та почистити собі босі ноги, а хто ще зберіг, і черевики від... Бо ж у вагонах не 
було навіть параш. Хай читач вибачить цей натуралізм, але я ще ніде не читав про це. 

Для наших інших земляків були ще й суворіші шляхи. Наприклад, Василь Вурста 
з Горінчова їхав на Воркуту взимку. Вагони зовсім не обігрівалися. Кусень хліба та 
солена риба без води - усе харчування у цій лютій дорозі. Люди придумали як добути 
води. На стінах вагона від людських випарів утворювалися бульки - їх або відколювали 
нігтями, або й злизували. 

Нас вивели на будову. Нічого нормального, крім повітря, тут не було. Інструмент, 
яким мали виконувати норми, поламаний, застарілий, тупі сокири і кирки. Усе це плюс 
голод, холод, влітку комарі масою убивали невинних людей. 

Але й у цім суцільнім горі були дні святкові. Для мене таким першим днем став той, 
коли вранці мій сусід не пробудився. Я вибрав його пайку хліба, і моє життя 
продовжилося на цілий день. Цей мій сусід був одночасно і моїм приятелем. Він 
називався Михайло Пацкан з Ільниці. 

Войтех Бек з Великого Березного недавно нагадав мені: “Нас кордон перейшло 
п’ять, а табори пережили лише двоє: я та Ганз з Ужгорода. Останній був чомусь 
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засуджений на 10 років, може, через своє прізвище. Сім років відсидів і витримав 
лише тому, що був за професією різником, а у таборі працював поваром”. 

Іван Бембило розповідав нам: мій сусід наклав на воза трохи сіна, а на нього двох 
заспаних діточок; запрягли з жінкою корови і знайомими місцями перейшли кордон. 
Корови залишилися вже на першій прикордонній заставі. Дітей відібрали і відправили 
згідно з віком до різних дитячих будинків, а батьків також розлучили і відправили до 
різних таборів. Тюрми і табори пережила тільки одна - мама. Вона пережила і війну в 
Чехословацькому корпусі. Після закінчення війни залишилася у Південній Моравії, 
звідки даремно шукає своїх діточок. 

“У нас", на Воркуті, я вважав за найсуворіше катування церемонію похорон мертвих 
в’язнів. Цю “урочистість" виконували так: мертвого роздягали догола. Як мав у роті 
золоті зуби, їх виривали, а людське тіло скидали на громаду, де вже лежали інші 
замерзлі. Так вони і лежали, поки їх не занесло снігом. Влітку мертвих стягували до 
ями. 

Після смерті Сталіна я про своїх репресованих земляків написав книгу. Пробував її 
здати у видавництво. Але на “престол” вступив “імператор” Брежнєв, і книга моя 
заплісніла. 

с. Ільниця, Іршавський район 

“Закарпатска правда”: 1990.-31 січ. 

Демчик І.Г. Хто зміряє нашу долю?. - Крізь пекло ГУЛАГІв: Документи, спогади, нариси. - 

Ужгород, 1996. -С. 18-22. 


N2 381 Не пізніше 20 березня 1990р.-З виступу вчительки села 

Порошково Перечинського району Ф. С. Мазайшвілі на 
зустрічі з колишніми втікачами в СРСР, їх родинами та 
громадянами села 

[...] 

На 10 лютого 1990 року, мені вдалось з допомогою Олени Кубирі, Віри Євчинець, 
Ганни Куштан, Марії Костик, а також обласного і районного КДБ відновити імена своїх 
односельців. Різна у них доля. Ю. Ю. Касинець, наприклад, перейшовши в Радянський 
Союз, залишив удома дружину і трьох дітей: одній - 6, другій - 4, третій - 2 роки. 
Після мук, знущань в таборах воював у корпусі Л. Свободи. Йому ще пощастило - 
вернутися живим додому. А от доньці Гусная Василя Івановича, коли він перейшов 
кордон, не минуло й місяця. Батько не вернувся з далеких країв. І лише сьогодні 
донька вперше побачила батька на фото. Трагічною виявилася і доля Михайла 
Михайловича Лазорика. В далеку дорогу він зібрався з дружиною Ганною. Але ще до 
кінцевого пункту призначення їх розлучили. Михайло Михайлович загинув у таборі, 
дружина - померла, народжуючи дитину. Разом з ним переходили кордон М. А. Ша- 
хайда, В. Ю. Король, В. Ю. Шикула, Ю. І. Головець. Останні двоє загинули в таборах, 
а Василь Штимак - вбитий на фронті, Іван Машкаринець - при спробі втекти з вагона 
під час етапування. 


Ваш С. “Послухайте! Вам про це ніхто не розкаже”. -1990. -25 березня. 
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№ 382 18 червня 1990 р.-З особистих свідчень колишнього 

втікача в СРСР В.В. Антонія 

Антоній Василь Васильович, 1916 р.н., уродженець с. Канора 
(нині Воловець Закарпатської обл., українець, позапартійний, 
одружений, пенсіонер, мешканець м. Свалява Закарпатської 
області, вул. Леніна, буд.74, кв. 26 

[...] 

Я родился в с. Канора, ньіне пгт Воловец Закарпатской области, в семье 
крестьянина-бедняка, получил среднее образование. В период учебьі я познакомился 
с членами коммунистической партии ЧСР, тогда же поступил в комсомол. Занимался 
распространением коммунистической литературьі нелегально. 

После окончания гимназии я работал учителем в школах Свалявского округа. 

До прихода в Закарпатье венгерских оккупантов в 1939 году я в течение 2-х месяцев 
находился на учебе в пехотном училище в чехословацкой армии. Учеба бьіла прервана 
в связи с оккупацией Закарпатья. В то же время я активно занимался привлечением 
молодежи в комсомол, писал критические статьи в газетьі, за что меня исключили из 
гимназии. 

С приходом в Закарпатье венгерских оккупантов я продолжал заниматься 
нелегальньїм распространением среди населення коммунистической литературьі, 
листовок. 

В связи с тем, что венгерские власти начали преследовать коммунистов и 
комсомольцев, проводить обьюки по месту жительства и могли меня арестовать, я 
бьіл вьінужден в окгябре 1939 года нелегально перейти границу в Советский Союз. 
Тем более, что меня могли призвать на службу в венгерскую армию и в последующем 
заставить в ее составе воевать против СССР. 

[...] Мой отец - Антоний Андреевич, 1877 г. рождения, мать - Тимкович Анна 
Михайловна. 

(В период венгерской оккупации) я работал в селе Нижнєє Верецкое в нотариапьной 
конторе в должности практиканта-нотаря. Являлся подданньїм гражданином Венгрии. 

Сам лично я листовок не разбрасьівал. Зто делала по моєму заданию молодежь, 
комсомольцьі с. Нижнєє Верецкое. 

Перейдя границу в СРСР, я действительно заявил военньїм властям о том, что 
убежал из Закарпатья, т. к. меня начали преследовать, в т. ч. за коммунистическую 
деятельность, в т. ч. за распространение листовок. 

После перехода госграницьі в окгябре 1939 года меня взяли под стражу и задержали 
сначала в тюрьме г. Стрьій, потом в тюрьме г. Станислава (ньіне Ив.-Франковск). Как я 
понимаю, в отношении меня бьіло возбуждено уголовное дело по незаконному переходу 
госграницьі в СССР. Однако, в ходе следствия я смог доказать, что вьінужден бьіл 
змигрировать в Советский Союз, спасаясь от венгерских властей. В результате 
уголовное дело в отношении меня бьіло прекращено, а меня освободили из-под стражи. 

После зтого я в течение 1940-1941 гг., до начала войньї, работал сотрудником газетьі 
“Радянська Україна”, начальником цеха на кирпичном заводе в г. Станиславе и 
сотрудником газетьі “Червоний прапор” в г. Коломьіи. В зто время я по заданию органов 
госбезопасности триждьі нелегально посещал Закарпатье с разведьівательньїми целями. 

Когда началась война 22 июня 1941 года, меня в Красную армию не взяли, т. к. я 
не бьіл гражданином СССР, проживал на оснований вьіданного мне вида на жительство. 
С сотрудниками УНКВД Станиславской областасти я не мог связаться, хотя 
предпринимал к зтому регулярнеє попьітки. 
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В гор. Тисменица, в 12 км от гор. Станислава, я явился в политотдел 12-й армии, 
туда меня взяли переводчиком венгерского язика. 

После того, как я рассказал о том, что триждьі ходил и вьіполнял задания органов 
НКВД в Закарпатье, меня из политотдела перевели в разведотдел 12-й армии, которьім 
руководил майор Говоров. Через несколькодней сотрудник разведотделаст. лейтенант 
Иванов (, ..)дал мне задание остаться втьілу наступаючих фашистських войски вести 
политически-агитационную работу среди чехословацьких солдат и местного населення 
в пользу СССР. 

Иванов ознакомил меня с инструкцией, дал задание, а я написал ему подписку, 
что вьіполню задание. После зтого я пошел в западном направлений, чтобьі 
задержаться в одном из сел и дождаться прихода немцов, однако бьіл задержан 
(советскими) пограничниками. Через некоторое время меня вьіпустили, однако опять 
задержали и доставили в особьій отдел 9-й армии, где после опроса приказали 
вьіполнять данное мне разведотделом 12-й армии задание ...” 

18 червня Антоній В.В. Закарпатська область 

Архів Управління СБУ в Закарпатській області. Ф. 7. -Спр. 5512. -Арк. 140-141. 

Оригінал. Машинопис. 


21 червня 1991 року начальник відділу по нагляду за слідством в органах держбезпеки 
Прокуратури УРСР державний радник юстиції 3-го классу П.Г. Кушнір підготував по архівній справі 
на Антонія В.В. висновок, який в той же день затвердив перший заступник прокурора Прокуратури 
УРСР державний радник юстиції 2-го класу Д.А. Усачов: “[. ..] По делу в 1990 году бьіло назначено 
дополнительное расследование. Установлено, чтоАнтоний В. В. на службу в немецкие карательньїе 
органьї пошел не с целью причинения ущерба Советскому Союзу, а оказания помощи Красной 
армии в борьбе с фашизмом и зтим самьім - успешнее вьіполнить полученное от советской 
разведки задание. Находясь на службе немецких карательньїх органов, участив в арестах, 
истязаниях и убийствах граждан не принимал. Каких-либо действий в ущерб военной мощи СССР, 
его государственной независимости или неприкосновенности территории не допустил. При таких 
обстоятельствах Антоний В.В. привлечению к уголовной ответственности за "измену Родине” по 
ст.. 54-1 "а” УК УССР не подлежал, ввиду отсутствия в его действиях состава преступления. 
Осуждение Антония В.В. является незаконньїм. 

Там само. 

[...] На Антония В.В. распространяется действие статьи 1 Закона Украинской ССР “О реаби- 
литации жертв политических репрессий на Украине” от 17 апреля 1991 года.” 

[...] Справка о реабилитации Антонию В.В., как ранее незаконно репрессированному, направлена 
25 мая 1999 г. 

Н.А. Кухарчук 

Там само. 

Место работьі и должность Антония В.В. до ареста в 1946 году - корреспондент газетьі 
“Закарпатская правда”. 

Там само. 

На допиті 19 червня 1946 р. в НКВС УРСР, м. Київ, Антоній В.В. на питання слідчого відповів: 
“Завдання радянської розвідки виконав я дуже погано. Я зробив мало, хоча міг зробити більше. 
Причиною тому є те, що за весь час перебування на окупованій території я не встановив зв'язку 
з радянською розвідкою і діяв за власним розсудом”. 

Там само. 

Зі справи № С-5512 на Антонія В.В. вбачається, що слідча справа на нього, як порушника 
радянського кордону в жовтні 1939 року, може зберігатись в Управлінні СБ України в Харківській 
області. 
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№383 


З серпня 1990 р. - Заява Павлюк М. Ю. в Управління 
КДБ УРСР по Закарпатській області з проханням повідо¬ 
мити про її маму- Бурсу М. Ю., колишню втікачку в СРСР 


Начальнику Управління КДБ УРСР 
по Закарпатській області 

ар. Павлюк Марії Юріівної 
295757, село Лопухів, вул. Полонинська, №82 


Дуже прошу Вас вислати мені фотографію моєї рідної матері Бурса Марії Юріівної, 
1921 року народження * яка в 1939 році нелегально пересікла кордон СРСР. В той час 
у нашому селі господарями були угорські гортисти, а мені було всього шість місяців. 
З тих пір про мою рідну матір нашій рідні невідомо. 

Заодно прошу Вас наполегливо, якщо у Вас є які-небудь відомості про мою матінку, 
будь ласка, повідомте, якщо можна, за що буду дуже вдячна. 

З повагою 


М. Ю. Павлюк 


* В протоколі допиту Бурси Марії Юріївни від 2 вересня 1940 р. у повідомленні про її вибуття з 
табору і на фотокартках, як ув’язненої, датою її народження вказаний 1912 рік. 


№ 384 11 вересня 1990 р. - 3 досліджень М. Сени шина про ос¬ 

танні дні життя Михайла Свириди, колишнього втікача 
в СРСР 

[...] 

17 років ні мати, ні брати, ні сестри нічого не знали про долю Михайла Івановича 
Свириди. Живий чи мертвий? Якщо живий - то чому не нагадує про себе, а якщо 
мертвий - то де похований? 

Зберуться на сімейне торжество рідні, чи просто зійдуться в недільну днину до 
отчого дому діти, - обов’язково в канву розмови вплететься чорна нитка суму за рідну 
кожному з них людину. 

Писали кілька разів у Товариство Червоного Хреста В Москву, слали прохання про 
розшуки Михайла в Прагу. Приходили листи в солідних конвертах. Чорні літери останніх 
речень тексту зливались в очах, скроплювались слізьми і промовляли: «Про місце 
перебування Свириди М. І. відомостей не маємо». 

Все здавалось назавжди втраченим. 

18 жовтня 1987 року в сільську раду села Арданово Іршавського району разом з 
іншою кореспонденцією прийшов лист із словацького міста Брезно від Стано Бурси, 
який писав: 

«Повідомляю, яка трагічна доля спіткала вашого земляка Михайла Свириду...». 

Автор цієї статті почав шукати сім’ї, які мають такі ж прізвища. Виявилось, що 
однофамільцем є Жабур Марія Іванівна (до шлюбу Свирида), жителька села Дунковиці, 
працює головним бухгалтером колгоспу «Перемога». Після закінчення однієї з нарад, 
подаю Марії Іванівні лист. З хвилюванням читає вона текст. Непрошена сльозина злітає 
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з її очей: “Боже, Боже. Це наш Михайло. Мій старший брат. Через скільки років 
об’явився! 

Додому, додому йду. Матері скажу...» 

Михайло Свирида народився у Дунковиці, що на Іршавщині, 7 жовтня 1920 року. 
Тут пройшло його дитинство у багатодітній селянській сім’ї, де за стіл сідало їсти скупу 
їду ще п’ятеро менших братів і сестер... Закінчив сім класів народної школи. Хотів 
продовжувати науку у “горожанці”, щоб отримати середню освіту. 

[...] 

Почалась Велика Вітчизняна війна. Він, підданий Чехословацької Республіки, 
вступив у кінці 1943 року в корпус Людвіка Свободи. Запис добровольців проводився 
у канцелярії коменданта табору. 

27 липня 1944 року, після визволення міста Львова, 2-га чехословацька парашутно- 
десантна бригада розташувалася біля Кросно. У її складі був Михайло Іванович, як 
спостерігач далекобійної артилерійської батареї. 29 серпня 1944 р. розпочалося 
Словацьке національне повстання. Банська Бистриця стала центром повстанської армії. 
Щодня з військового аеродрому з-під Львова піднімались у повітря літаки, тримаючи 
курс на місце приземлення «Три Дуби» біля словацького населеного пункту Зволен. 
У район повстання перекидувапась 2-га чехословацька парашутно-десантна бригада. 
Критична ситуація у ході повстання склалась у жовтні 1944 року. Погодні умови звели 
до мінімуму можливості використання авіації. 

Густі тумани, суцільні низькі хмари, безперервна осіння сльота. 

13-14 жовтня літак «Лі-2» 54 гвардійської Орловської авіаційної дивізії 7 гвардійського 
Гагринського авіаполку з 18 десантниками і сімома членами екіпажу безуспішно зробив 
два вильоти на Зволен. У ніч з 15 на 16 жовтня літак втретє кружляв над партизанським 
аеродромом. Небо країлось спалахами різнокольорових ракет, але земля була оповита 
пеленою білого густого, як вата, туману. 

При такій погоді, при нульовій видимості приземлятись не можна. Будь-яке зниження 
таїло в собі небезпеку [...] Льотчики вирішили йти на приземлення. Одне коло, друге... 
скоро твердь. Не долетівши кілька метрів до землі, літак зачепився колесами за дах 
будинку, а потім - високу стодолу. Спроби екіпажу підняти «Лі-2» вверх не дали 
результатів. Літак втратив керування і вдарився у землю. Удар розколов його на дві 
частини. Через отвір розлому випало сім десантників і член екіпажу стрілець Лушаєв. 
Це врятувало їм життя. Всі інші загинули. Серед них були наші земляки Михайло 
Свирида і вояк з Волового (теперішнє Міжгір’я) Михайло Довгінка. 

Жовтень для М. Свириди був місяцем особливим. 7 жовтня - день народження, 16 
жовтня - день загибелі, 18 жовтня - день надходження листа від Стано Бурса. 

... Дочекалась таки Михайлова мати повідомлення про останні хвилини життя сина, 
поривалась їхати в Зволен, вклонитись могилі первістка. 

Занедужала, злягла. Навічно... 

Сенишин М. Дунковиця-Колима-Зволень. - Закарпатська правда. -1990. -11 вересня. 


Довгінка (Довгонка) Михайло Михайлович, 1909 р. народження, с. Лісковець Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лісковець, лісоруб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 318). Воїн 1-го Чехословацького 
армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька 
обл. Загинув при десантуванні 16.10.1944 р. Похований в м. Зволен, Словаччина. (Книга Пам'яті 
України. Закарпатська область. Том. 1.... С. 267). 
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№ 385 13 листопада 1990р. - Відповідь архівного підрозділу 

Управління КДБ УРСР по Закарпатській області на 
запит ПийтераД. М. 

4287 

ІЗноября 1990 

Закарпатская область Тячевский район 
пос. Буштино, ул. Борканюка, 47 
Пийтер Дмитрию Михайловичу 

Прокурору Закарпатской обпасти 
гос. советнику юстиции 3 класса 
тов. Бондаренко А. Ю. 

На № 13/1076-90от 25.09.90 года 

Уважаемьій Дмитрий Михайлович! 

На Ваше заявление в областную прокуратуру с ходатайством о реабилитации Пийтер 
Василия Михайловича и Пийтер Петра Михайловича сообщаем. 

Ваши братья Пийтер Петр Михайлович, 1915 г. рождения, и Пийтер Василий 
Михайлович, 1918 г. рождения, 4 ноября 1939 года нелегально перешли границу из 
Румьінии в СССР и по постановлених) особого совещания при НКВД от 20 сентября 
1940 года по ст. 80 УК УССР бьіли заключеньї в ИТЛ сроком на 3 года каждьій. 

Находясь в местах заключения, Пийтер Василий Михайлович умер 24.05.1942 года 
в Березлаге Мурманской области, судьба Пийтер П. М. по материалам уголовного 
дела неизвестна. 

Постановленим Президиума Тернопольского областного суда от 13 апреля 1981 
года Пийтер Василий Михайлович и Пийтер Петр Михайлович по данному делу 
реабилитированьї за отсутствием в их действиях состава преступления. 

Начальник подразделения УКГБ подполковник В.И.Иваненко 

ДАЗО: Ф.2558.-Оп. 1.-Спр.5628.-Арк. 168. Оригінал. Машинопис. 


№ 386 13 лютого 1991 р. - Протест прокурора Закарпатської 

області в порядку нагляду по справі Р. Й. Бема як 
порушника радянського кордону 


13.02.1991 На №164-с 


Секретно 
зкз. 1 


Президиум Закарпатского областного суда 

ПРОТЕСТ по делу Бема Р.И. 

/в порядке надзора/ 

По постановлению особого совещания при Народном Комиссариате внутренних 
дел СССР от 25 октября 1940 года - 

Бем Роберт Иоганович, 1922 г. рождения, уроженец и житель 
гор. Свалява Закарпатской области, немец, гражданин Венгрии, 
образование 4 класса, работал парикмахером, ранее не судим, 
бьіл заключен в ИТЛ сроком на три года. 
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Бему Р.И. бьіло предьявлено обвинение в том, что он 29 мая 1940 г. нелегально 
перешел государственную границу из Венгрии в СССР. Действия Бема Р. И. 
квапифицированьї по ст. 80 УК УССР в редакции 1927 года. 

Постановление особого совещания в отношении Бема Р. И. подлежит отмене в 
связи с отсутствием в его действиях состава преступления. 

Допрошенньїй на предварительном следствии Бем Р И. виновньїм себя в 
нелегальном переходе государственной границьі признал полностью и показал, что 
он государственную границу нарушил вследствие тяжелой жизни в оккупированном 
Венгрией Закарпатье и стремлением найти работу в СССР. 

Фактов привлечения обвиняемого Бема Р. И. к сотрудничеству с полицейскими 
разведьівательньїми и другими враждебньїми СССР органами Венгрии или других 
государств в процессе предварительного следствия добьіто не бьіло. 

При таких обстоятельствах и мотивах перехода государственной границьі в 
действиях Бем Р. И. отсутствует состав преступления, предусмотренньїй ст. 80 УК 
УССР. 

На оснований изложенного, руководствуясь ст. 384 УПК УССР, - 

прошу: 

Постановление особого совещания при НКВД СССР от 25 октября 1940 года в 
отношении Бема Роберта Иогановича отменить и депо производством прекратить за 
отсутствием состава преступления. 

Приложение: уголовное дело № С-3276. 

И. о. Прокурора области государственньїй советник юстиции 3 класса А. Ю. Бондаренко 
Оправка: Данньїх о местонахождении Бема Р. И. и его родственников в деле нет. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4973. - Арк.25-26. Оригінал. Машинопис. 

Бем Роберт Йоганович, 1922 р. народження, с. Неліпино Свалявського р-ну Закарпатської області, 
німець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Неліпино, робітник. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 25жовтня 1940р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С.180). 


№ 387 6 березня 1991 р. - Лист Мокрянин (Суботи) М. Г. про¬ 

курору Львівськоїобласті з проханням дати довідку про 
їїреабілітацію 

Прокурору города Львів 

від громадянки Мокрянин (за 
чоловіком Субота) Марії Гоигорівни, 
1922 р. народження, 
с. Синевир, буд. № 853 
Міжгірський р-н, Закарпатська обл. 

Прошу Вашого указанія вислати мені в такій справі рішення - я находилась із 
1940 до 1947року після виїзду із Закарпаття попала у Полтаву: після суду я працювала 
у швейній фабриці, котру продукцію відправляли на фронт. Із Полтави я попала в 
город Барнаул Алтайського краю. Зараз я живу одна, сама, полупаю 80 крб. пенсії, 
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усі воєнні получают воєнну пільгу, а мені пенсію не підвисили. Я після приїзду на 
Закарпаття працювала у рідному колгоспі “Червона зірка" і уборщицею у школі, такщо 
я пропрацювала ЗО років, так я полупаю пенсію 80 крб. При обиску від мене забрали 
одягу на 1000 крб. Три роки судили мене за перехід границі, 4 роки я працювала верх 
сроку для фронта, зароблені продукти описують на дрова. Тому [...] прошу Вашого 
указанія, куди мені звернутися за допомогою. Я зверталася у Полтаву за допомогою, 
звідки мене повідомили, що мою заяву направили на розгляд вам, від вас чекаю 
допомоги. 

Марія Субота 

Синввир 
6 березня 1991 р. 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 2542. -Арк. 103-104. Оригінал. Рукопис. 


№ 388 20 березня 1991 р. - Заява Грись Г. О. в Закарпатську 

обласну прокуратуру про свою реабілітацію як колиш¬ 
ньої втікачки в СРСР 


Закарпатській обласній прокуратурі 
від жительки с. Пушкіно Виноградівського 
району Закарпатськоїобл., вул. Гайдара, 76 

Грись (раніше - Гоес) Анни Олексіївни 


Заява 

Я, Гресь /тепер Трись/Анна Олексіївна, народилася 5 листопада 1914 р. в с. Не- 
гровець Міжгірського /по старому Вол івського/ району Закарпатської області. 

Мій чоловік Гоес Микола-Григорій Юрій/ Марі чин, 2 грудня 1909 р. народження в 
с. Лопухово /по старому Брустури/ Тячівського р-ну Закарпатської області. 

Мій син Іван, 12 вересня 1937 року народження в с. Лопухово. 

Мій чоловік весною 1940 р. вирішив емігрувати на Україну разом з сім’єю, бо серед 
людей ми весь час чули, як закарпатці тікають від мадяр на Україну. 

Я погодилася їхати з чоловіком і сином, якому було менше 3 років. 5 червня 1940 
р. чоловік, я з сином перейшли кордон в районі с. Рафайлово у Івано-Франківську 
область Але відразу нас схопили прикордонники і арештованих протримали три 
дні, учиняли допити, а потім повезли у Надвірну Івано-Франківської обл. 

Відразу нас з чоловіком розлучили і я його більше ніколи не побачила. Коли я про 
нього питала, то слідчий нічого не говорив. Слідство, допити тяглися 5 неділь. 
Потім мене з сином відправили у м. Станіслав /тепер Івано-Франківськ/. Тут 27 
грудня 1940 р. від мене забрали маленького сина Іванка, якого я більше ніколи не 
змогла побачити і судьба якого мені невідома. У таких важких умовах тут у тюрмі 
4 лютого 1941 р. я народила сина Миколу. 

В цей час у Станіславі відбувся суд і мені дали 3 роки тюрми за перехід кордону. 
З Станіславу нас з сином відправили у табір, який був у Печенізі близько кордону. 
Коли почалася війна, нас повернули у Станіслав, а потім забили у глухі вагони і 
везли 12 днів лише вночі, а вдень держали на станціях у тупиках. 
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Повезли нас у Іваново, звідси відправили у ІЛІую. Далі повезли у Головіно. Тут я 
відсиділа до 1943 р. Працювала на лісопильному заводі. Після закінчення строку нас 
відправили по етапу у Іваново, а звідти аж у Казахстан біля м. Джамбул. Тут прожила 
півтори року, робила в радгоспі. 

Восени 1944 р. нас вивезли у Київську обл. у Ракитний. Теж робила у радгоспі 
півтори року. Тільки в березні нас з сином, якого я зберегла всупереч поневірянням, 
відпустили додому. 

Коли я приїхала додому у Лопухово, то не знайшла ні кола, ні двора після 6 років 
поневірянь, стративши чоловіка і старшого сина. 

Прошу Вас розглянути питання про реабілітацію мене і мого сина Гоись Миколи 
Гоигоровича, який нині проживає в м. Ужгороді, вул. Митна, буд. № 48. 

20.03.1991р. 

Гоись 

На документі містяться резолюції: “т. Раточка Ю. І. Для розгляду. Вязмітінов. 23.03.91", 

“т. Рижанков" (підпис нерозбірливий). 25.03. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 2784. - Арк. 59-60. Оригінал. Машинопис. 


№ 389 4 квітня 1991 р. - Запит мешканця с. Лопухово Тячівсь- 

кого району Закарпатської області Павлюка Ю. А. в 
Закарпатську облпрокуратуру про долю дітей родини 
Костюк, яких батьки перевели в Радянський Союз 

Жит. с. Лопухово, вул. Зарічна, 9 
Павлюк Юрій Андрійович, 1924 р. н. 

Справки за № 44-310/91 від 11.03.91 р. ми получили. І знаємо, що родичі Костяк 
Юрій Васильович з 1916 р. н. та Костяк Марія Андріївна з 1917 р. н. - померли. Все 
інше нам було відомо. 

Нас більше цікавить їх дочка Костяк Ганна Юріївна з 1936, або 1937-38 р. н., яка в 
даний час нам не відомо де знаходиться, і точний її рік народження. Звідси її забрали 
маленькою, десь 5 років. Є свідки, які бачили, коли її забирали - Лало Дмитро Ілліч, 
вуд. Полонинська, 54. 

Ми дуже просимо - допоможіть розшукати Костяк Ганну Юріївну. 

Якщо потрібно оплатити, ми оплатимо все.* 

Павлюк Юрій Андрійович 
ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3533. - Арк. 97. Оригінал. Рукопис. 


* Запит Павлюка Ю. А. - один з документів, що свідчить про намагання окремих мешканців краю 
знайти рідних їм людей, зокрема, дітей, які разом з батьками-втікачами вимушено попадали в 
Радянський Союз, розподілялись по дитячих приймальних пунктах, де потім сліди їх губились. Втім, 
цей процес в умовах радянської влади, суто з політичних мотивів, не набув належного руху, не 
був підтриманий хоча б на рівні місцевої влади, чи то громадськості. Саме з цих причин, вбачається, 
малограмотні особисті звернення громадян в правоохоронні органи та владні інстанції у більшості 
випадків закінчувались безрезультатно. 
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N9 390 27 травня 1991 р. - Заява вчительки з с. Порошково 

Перечинського району Мазайшвілі Ф. С. в Управління КДБ 
УРСР по Закарпатській області з проханням реабіліту¬ 
вати Готру В. В., мешканця с. Кантеміровка Чутов- 
ськоао району Полтавськоїобласті 


Уважаемьій товариш! 

Он из репрессированньїх за переход границь/, живет в Полтавской обпасти и до 
сих пор о нем никто не позаботился. Не реабилитирован и позтому он никакими 
льготами не пользуется. Я Вас прошу помочь ему в реабилитации. Ему и так тяжено 
жить в чужом крає, да еще без моральной и материальной помощи. 

Он - Готра Василий Васильевич, рождения 1917 з. 17 декабря в с. Порошково 
Перечинского р-на, Закарпатье. 20 августа 1940 г. он бь/л арестован, в январе 
1941 г. бь/л осужден на три года. 

С марта 1943 года он воевал в составе 2-й стрелковой бригадь/ корпуса Людвика 
Свободь/ и воевал по 9 мая 1945 г. 

Пожалуйста, реабилитацию пошлите на адрес Готрь/ Василия Васильевича: 

315068, Полтавская область 

Чутовский р-н, с. Кантимировка, 

Улиць/ там не имеют названия. 

С глубоким уважением 

Мазайшвили Фаина Соломоновна 

27 мая 1991 г. 


Порошково Перечинского р-на 
ул. Лени на, 81. 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.104.-Арк.178-178.зв. Оригінал. Рукопис. 


Готра Василь Васильович, 1917 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.283). 

Мазайшвілі Фаїна Соломонівна - вчителька, громадська діячка с. Порошково, яка впродовж 
багатьох років вела пошуки односельчан, котрі в роки Другої світової війни на фронтах різних 
держав воювали проти фашизму. Померла у 1996 році. 


№ 391 15 серпня 1991 р. - Лист Мокрянин (Суботи) М. Г. 

начальнику Управління КДБ УРСР по Закарпатській 
області з проханням включити у довідку про реабілі¬ 
тацію весь строки'перебування в радянських таборах 

Начальнику Управління КДБ 
по Закарпатській області 
тов. Тарновецькому 

Від ар. Мокрянин Марії Гоигорівної, 
народилася 3 березня 1922 року 
в с. Синевир, дом № 853 



[•■•] 

На Вашу відповідь даю Вам своє пояснення в нижеслідчому: моя дівоча фамілія 
Мокрянин Марія Гоигорівна, я родилася 3 березня 1922 року в с. Синевир. 

Я перейшла кордон в СРСР 10-го серпня 1940 року і була засуджена позбавлення 
волі на 3 роки, а відбувала термін покарання в лагерях не три роки, а з 28 березня 
1940 до 23 грудня 1945 рр., що свідчить довідка Львівського обл. КГБ. 

Чому мене тримали в лагерях більше, як у мене був срок, я Вам пояснити не можу. 

Тепер я Вам опишу тих людей, жінок, що зі мною переходили кордон: 

1. Руснак Марія Михайлівна, 1922 р. н., жителька с. Син.-Поляни, 

2. Бабічин Юстина Йосипівна, 1922 р. н., жителька с. Син.-Поляни, 

3. Руснак Ксенія Іллівна, 1923 р. н., описана в попередньому листі. 

Ці жінки можуть пояснити, що при обиску у мене забрали ті вещі, які я вам 
описала в попередньому листі. 

Адреса там, де я відбувала міри покарання: город Стародуб Орловська область. 

В Стародубі я просиділа один рік, потім мене перевезли в Алтайський край гор. 
Барнаул. Я там просиділа до кінця 1945 р., після того мене перевезли в Кемерово, 
там я просиділа до 1947 р. до червня місяця. 

Після мене пустили на волю, тоді я повернулася додому. Все, що я могла Вам 
пояснити. 

Мокрянин 

15 серпня 1991 р. 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2542. -Арк.89-90. Оригінал. Рукопис. 


№ 392 3 жовтня 1991 р. - Заява Гаджеги Г. Ю. до начальника 

Управління КДБ УРСР по Закарпатській області з 
проханням вислати довідку про реабілітацію псина - 
Гаджеги В. І. 

Начальнику Закарпатського КГБ 
Гаджеги Ганни Юріївни, жительки 
с. Порошково, Колгоспна, №10 

Заява 

Мій син Василь Іванович Гаджега, 6.11.1921 р. народження, перейшов держкордон 
в р-ні с. Гусне Сколівського р-ну 20.08.1940 р. 

Постановою ОС НКВД від 7.06.1941 р. засуджений на 3 роки ІТК м. Магадан. 
Воював у бригаді Людвіга Свободи. Загинув у Остравській Мораві, с. Корвін. 
Постановою Львівського облсуду від 27.09.1962 р. реабілітований. 

Але документу ми не одержали. 

Прохаю прислати реабілітацію. Мені уже 88 років і чи доживу до того дня. 
3.10.1991р. 

Гаджега 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. І.-Спр. 104.-Арк. 167. Оригінал. Рукопис. 


Гаджега Василь Іванович, 1921 р. народження, с. Порошково Перечинського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Порошково, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 244). Воїн 1 -го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР у військову частину вступив у серпні 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., ротмістр. Загинув 
23.06.1945 р. при розмінуванні. Був похов. в м. Корвін, Чехія. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 369). 
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№393 


8 жовтня 1991 р. - Відповідь начальника ІЦ УВС Кара¬ 
гандинської області про долю Костяк М. А. та її дітей 


Начальнику подразделения Управлення КГБ 
по Закарпатской обпасти 
тов. Иваненко В. И. 

294000, гор.Ужгород 

На номер С-40 58 от 9 августа 1991 года 

На Ваш запрос сообщаем, что гр. Костяк Мария Андреевна, 1917 года рождения, 
бьіла осуждена 2 ноября 1940 года Особьім Совещанием при НКВД СССР за 
нелегальньїй переход госграницьі сроком на 3 года. В места лишения свободьі 
Карагандинской обпасти прибьіла 12 ноября 1942 года, освобождена 21 июня 1943 
года и убьіла на жительство в гор. Джамбул. 

В архивном личном деле гр. Костяк Марии Андреевньї имеются сведения о ее 
детях. В медицинском разделе личного дела 28 октября 1941 года сделана запись, 
что в тюрьме № 1 гор. Иваново вместе с гр. Костяк М.А. находится ее ребенок - 
Костяк Василий, 20 месяцев, -здоровьій. Затем имеется справка, вьщанная ЗО апреля 
1942 года начальником санчасти Головинской ИТК Ивановской обпасти о том, что 
ребенок Костяк Марии Андреевньї - Костяк Василий, 7 января 1940 года рождения, 
умер в яслях Головинской ИТК от воспаления легких после кори. 

За подтверждением факта смерти Костяк Василия рекомендуєм обратиться в ИЦ 
УВД Ивановского облисполкома и в органьї ЗАГСа Ивановской обпасти. 

В учетно-статистической карточке личного дела, составленной 12 ноября 1942 года 
в Карагандинском ИТЛ, в графе о семейном положений имеются данньїе, что дочь 
Костяк Марии Андреевньї - Костяк Анна Юрьевна, 5-ти лет взята в детский дом /когда 
взята и в какой детский дом, не указано/. 

Сведениями о дапьнейшей судьбе гр. Костяк Марии Андреевньї и ее дочери не 
располагаем. 

Начальник ИЦ УВД 

полковник милиции В.Горецкий 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3533.-Арк.92. Оригінал. Машинопис. 


№ 394 11 жовтня 1991 р. - Заява Стойки (Вайди) Ірини Мико¬ 

лаївни в Управління СБ України в Закарпатській області 
з проханням вислати довідку про реабілітацію її брата 
Вайди С. М. 


Начальнику служби національної безпеки України 
по Закарпатській області 
т. Тарновецькому В. Л. 

від Стойки (Вайда) Ірини Миколаївни жительки 
селаКричово, вул. Вайди, ЗО, Тячівського району 
Закарпатської області 
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Заява 

Мій брат Герой Радянського Союзу Степан Миколайович Вайда був засуджений за 
перехід кордону з Угорщини в СРСР. З 1943 року воював у Чехословацькому корпусі 
Л. Свободи. Загинув 6 квітня 1945 року біля м. Острава в ЧССР Посмертно йому 
присвоєно Героя Радянського Союзу. 

Народився Степан Вайда в селі Дулово Тячівського району. 

Прошу вислати на мій адрес довідку про його реабілітацію, так як раніше нам така 
довідка не надходила. Прошу документально підтвердити час перебування Степана 
Вайди в місцях позбавлення волі. 

З повагою Ірина Миколаївна Стойка 

11 жовтня 1991 року 

Стойка (Вайда) Ірина Миколаївна 
с. Кричово, вул. Вайди, ЗО 
Тячівський р-н Закарпатська область 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.2728. - Арк. 50. Оригінал. Машинопис. 


№ 395 21 жовтня 1991 р. - Заява Фабрицій М.І. в прокуратуру 

Івано-Франківськоїобласті щодо своєїреабілітації 

Старшому помічнику прокурора 
Івано-Франківської області О. В. Мястковському 
від раніше судимої Фабрицій Марії Іванівни 

Заява 

В связи з указом постанови 17 квітня 1990 р* про реабілітацію раніше судимих 
за переход (емігрували) в СРСР і рівно ж мій чоловік Фабріцій Федор Данилович за що 
були засуджені на три роки позбавлення волі (репресовані) Воєнним трибуналом, по 
статті не пам’ятаю якої, як я ще осталася жива, чоловік помер 1954 р., остались 
четверо дітей, я з великим трудом їх поспитала. Щодо наявности документов і 
оправок в мене не маються. Дуже прошу зняти з мене судимість і дати мені 
документ оправку, що я реабілітірована. 

Фабрицій 

11.10.1991р. 

Прокуратура Івано-Франківської обл. 

Вх. №4/1816-91 
21.06.-91 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 1234. -Арк. 80. Оригінал. Рукопис. 


•“Постанова 17 квітня 1990 р." - мається на увазі Закон України “Про реабілітацію жертв 
політичних репресій на Україні" від 17 квітня 1991 року. 
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№ 396 5 червня 1992 р. - Заява Брусової-Шубець (Москальо- 

вбі) В. С. в Управління КДБ УРСР по Львівській області з 
проханням видати довідку належного змісту про її реабі¬ 
літацію 

Львов, Служба безопасности по Львовской области от 
реабилитированой Брусовой-Шубец, 
сейчас Москалевой Верьі Степановньї, 1919 г. р., 
проживающей на Украинє в Закарпатской области 
г. Мукачево, ул. Нахимова, № 10, 295400 

Заявление 

В 1940 г. проживала при Карпатской области Венгерской республики, 
капиталистический строй жизни. Школьньїе учителя и старшие той республики бьіли 
недовольньї жизнью. Слушали радио Москвьі о жизни советского строя, где очень 
(хорошая) жизнь и полная демократия. Лозунги призьівали - пролетарии всех стран 
соединяйтесь, страной управляет коммунистическая партия робочих и крестьян. 
В Венгерской республике стали организовьіваться коммунистические партии, которьіе 
призьівали стремиться свергнуть власть капиталистов. А в 1939 г. молодежь от 18 до 
ЗО лет стали завидовать жизнью в Советском Союзе и стали уходить жить и работать. 

В 1940 г. 28 мая я и много других граждан Венгерской республики перешли границу 
Советского Союза, где нас задержали и доставили в г. Сколе, где нас арестовали. 
Затем увезли поездом и много времени шли пешком. Прибили в Казахстан в лагерь 
Артау, в лагеря в июле 1940 г., где очень трудная жизнь била. Работа с утра до вечера. 
Все не опишешь, да я сейчас очень болею и очень трудно вспомнить, да и сильний 
склероз. Когда випустили, то ли 1943, или 1944 г. На руки никаких документов не 
дали, денег тоже не дали. Вьіезжать на свою родину не било возможности. Работала 
в ОРС на разньїх работах. ОРС подчинялась столовая з-да Темиртау. До 10 марта 
1948 г. более трех лет работала, а все денег не било купить билет и виехать домой по 
железной дороге. 

Прибила домой в апреле 1948 года в гор. Сваляву 12 апреля. 

По Вашему документу № 44/534/89 я реабилитирована. Но данньїй документ не 
устраивает горсобес для вьідачи пенсии. 

Прошу вислать мне документ для заявления в горсобес г. Мукачево такого 
содержания: 

по какой статье меня судили 

время пребнвания в местах заключения и стаж работьі после заключения 

место жительства на момент ареста. 

В документе прошу Вас еще раз подтвердить о моей реабилитации. 

Перед Вами извиняюсь, благодарю, с уважением к Вам 

Москалева В. С. 

6.6.92 з. Брусова-ІЛубец 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2546. -Арк.189. Оригінал. Рукопис. 
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№ 397 Липень 1992 р. - 3 розповіді Капцоша Д. П., колиш¬ 
нього втікача в СРСР, про свої табірні поневіряння 
та службу в Чехословацькому армійському корпусі 

[...] 

Капцош Дмитро народився 8 березня 1923 року у селі Заднє (тепер Приборжавське), 
що на Іршавщині, в родині селян - бідняків. Коли у березні 1939 року Закарпаття 
окупувала Угорщина, між молоддю почали активно ширитися прорадянські настрої. 
В основному все зводилося до того, що в СРСР живуть такі самі брати - слов’яни, що 
там можна безплатно вчитися, вільно працювати і жити. Як пригадував під час зустрічей 
Дмитро Петрович, думка про втечу визріла ще весною 1940-го року, але ніяк не вдавалося 
її здійснити. Група складалася із друзів-односельчан: Василя Сарая (1920 р.н.), Михайла 
Мапанки (1921 р.н.), Михайла Кришеника (1921 р.н.) та самого оповідача, який мав тоді 
лише 17 років. Спочатку втекли перші двоє, а через три дні Кришеник та Дмитро. 

Кордон перейшли 2 липня біля села Лавочного, де здалися радянським 
прикордонникам і невдовзі були допроваджені на прикордонну заставу. Там їх розділили 
і повели на перший допит. 

У кімнаті за столом сидів офіцер, перед яким на столі лежали папір та ручка. 

- Как твоя фамилия? - спитав він. 

Я тоді не знав російської мови і подумав, що мене питають про мою родину, що 
залишилася вдома. 

- Ну, ще маю вдома батька, маму, - і почав перераховувати всіх родичів. Дивлюся, 
а у офіцера очі вилупилися, обличчя почервоніло, сам встав та як гаркне: 

- Тьі что, щенок? Смеешся надо мной ... твою мать?! 

Я дуже злякався і думав, що буде бити, а то і застрелить. Потім викликали солдата, 
який розумів по нашому, і я уже з ним давав свідчення, а офіцер записував. 

Заночували на заставі, вранці дали їсти і відправили у Сколе. У в'язниці зустрів 
односельців - Сарая та Маланку, які втекли з села декілька днів тому. Тут протримали 
два тижні, а коли набралася велика група малолітніх, то всіх зібрали і об’явили, що 
везуть на навчання. Поїздом доставили у Стрий, відвели у баню і після відправили у ... 
в’язницю, що було великою несподіванкою для усіх. Там зняли відбитки пальців, провірили 
чи немає якихось знаків на тілі і через три дні переправили на наступний етап. 

Групу, яка складалася із 40 чоловік, містом вів цілий взвод сильно озброєних солдат 
із собаками. Для багатьох юнаків, які з надією та сподіваннями тікали в омріяний 
Радянський Союз, це було важкою психологічною травмою. 

На залізничній станції зібралося декілька сот арештованих, яких швидко погрузили у 
подані товарні вагони. У в’язниці малолітніх відокремили і зібрали в окремій камері. Так 
потекли тюремні будні. Часто викликали на допити, де намагалися силою вибити зізнання 
про шпигунську діяльність на користь фашистської Угорщини. Та Дмитро твердо стояв 
на своєму, бо ніякої вини за собою не відчував. Навіть неодноразові знущання над 
юнаком не допомогли катам. Нелюдські умови утримання, погане відношення з боку 
адміністрації ще більше посилювали і без того важке становище арештантів. Ветеран 
пригадує такий випадок: “Одного разу під час прогулянки тюремним двориком, ми молоді 
хлопці, почали ногами ганяти чиюсь шапку ніби м'яча і цим розізлили конвоїрів. За це 
нам не дали вечері і ми оголосили голодовку. Про інцидент дізналася адміністрація 
в’язниці і декілька старших офіцерів прийшли до нас у камеру, щоб дізнатися про причини 
такого поступку. Поки ми шикувалися попід стіну, конвоїри непомітно підсунули у камеру 
повний 20-ти літровий бачок гороху і сказали, що ми, мовляв, самі відмовилися вживати 
тюремну їжу. В результаті всю камеру було покарано”. 

З Каменецьк-Подільська доля закинула Дмитра у Харківську пересильну тюрму, 
де він захворів та деякий час пролежав у лазареті. Трохи підлікували і знову на етап. 
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Так опинився у старобельській в'язниці, яка була розташована у древньому монастирі. 
Колишні келії переробили під камери, які дощенту були набиті в’язнями. Постійно не 
вистачало їжі, води та навіть свіжого повітря. Тут знаходилися тисячі людей, які покірно 
чекали своєї участі. Особливо багато було закарпатців та польських офіцерів, які 
виділялися своєю військовою уніформою. 

27 вересня 1940 року особлива нарада при НКВС СРСР згідно статті 80-ї КК УРСР 
засудила Капцоша Дмитра Петровича за нелегальний перехід радянського кордону 
на 3 роки виправно-трудових таборів. Це був остаточний удар для 17 річного юнака, 
який хоч і побачив на власні очі всю правду радянської системи, але десь у глибині 
душі надіявся, що це прикра помилка, що його виправдають і відпустять на волю. 

Після так званого суду його ще тримали деякий час у в'язниці, аж поки не набралася 
повна група малолітніх “ворогів народу”. А далі - етап. Спочатку у м. Артьомовськ 
(Донбас), звідти на Північ у с. Єрцово, далі перевели у Круглицю (табір), звідти у 
Алексеєвку-І, де опинився у штрафному таборі. 

Важко передати словами, що пережив молодий юнак за цей час. Ось як описує це 
сам оповідач: “Це був не табір, а справжнє пекло. Усім заправляли кримінальники, які 
служили адміністрації. Фактично вони тримали ситуацію в своїх руках - поділ на роботи, 
розподіл пайків, покарання політичних та непокірних. Майже кожен день когось убивали, 
чи вішали. Супутником цього “беспредєла” був постійний голод. Щоб якось вижити, то 
ловили жаб, ящірок, різних жуків. На щастя, невдовзі мене перевели у Алексеєвку-ІІ, 
а потім у Мостовицю (табір), де зустрів багатьох земляків. Основним заняттям була 
заготівля лісу і, можливо, тому тут було зосереджено стільки закарпатців, умільців цієї 
справи. У літній та осінній періоди ми давали по 150-250% від норми виробітку, але з 
настанням зими стало важче. Погіршилося постачання їжі і це зразу відбилося на 
людях. Внаслідок недоїдання, переохолодження та важких умов праці хлопці помирали 
як мухи. Кожен ранок у баракові було по декілька трупів, а тих, хто захворів, відправляли 
у лазарет, звідки ніхто уже не повертався. Також багато гинуло під час валки дерев та 
їх транспортуванні. Добре запам’ятався випадок, що стався зі мною на кухні. Якось я 
зовсім обезсилів і вирішив підійти до повара, щоб попросити кусок хліба. Ішов з великою 
надією, бо це був наш земляк. Але у відповідь він мене вдарив та виштовхав за двері. 
Від такої образи мені перетисло горло і я гірко заплакав”. 

Важка непосильна робота та хронічне недоїдання підірвали здоров’я хлопця і одного 
дня його віднесли до лазарету. На щастя, лікар-єврей пожалів Дмитра і під приводом 
інфекційної хвороби перевів його в ізолятор. Там пробув декілька тижнів і за цей час 
трохи відгодувався та відпочив. А як повністю став на ноги, то за сприянням цього ж 
лікаря був списаний із робочої бригади і прилаштований прибиральником на кухню. 
Завдячуючи цій невідомій людині і вижив у цих нелюдських умовах. 

На кухні помітили кмітливого та чесного хлопця і невдовзі призначили завгоспом, 
що дозволило йому часто підгодовувати земляків. Як пригадує ветеран, одного разу 
він приніс декілька хлібин у барак і зустрівся з своїм колишнім кривдником. Це була 
дуже виснажена, хвора людина, яка тепер зовсім не походила на того колишнього 
самовпевненого та ситого повара. Дмитро віддав йому цілу хлібину і на своє здивування 
побачив, що по його обличчю потекли сльози - він упізнав Капцоша і напевно щиро 
розкаявся за свої минулі поступки. Пізніше той чоловік захворів і помер таборі. 

Завдячуючи старанності та непоганій шкільній освіті, молодого хлопця перевели 
завскладом за межі зони. На цій посаді пробув до кінця листопада 1942 року. А 7 грудня 
був звільнений по амністії та разом з іншими закарпатцями, яким пощасливилось вижити 
у пеклі гулагівських таборів, був відправлений у місто Джамбул (Казахстан), де працював 
на будівництві заводу. Невдовзі направили у Бузулук, де формувалася чехословацька 
військова частина. Тут зустрів багатьох односельців, які протягом 1940-го року втекли у 
СРСР Також довідався і про тих, кому не судилось вирватися із пекла таборів і навіки 
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залишились у безмежних холодних просторах російського Сибіру. Та сумувати не було 
часу. Шість місяців під доглядом досвідчених командирів учорашні в’язні, а сьогоднішні 
солдати окремої чехословацької бригади уже готові до бойових дій. 

Невдовзі всю бойову частину загрузили у вагони та відправили на фронт. На станції 
Прилуки вивантажилися і похідним порядком відправили до Дніпра. Перше бойове 
хрещення дістав під час визволення Києва, потім були бої під Васильковим. Особливо 
запам’ятався кровопролитний бій під Білою Церквою, де мало не загинув від вибуху 
снаряда. За мужність та стійкість всій бригаді було винесено подяку від командування 
Червоної Армії, а багато бійців відзначено бойовими радянськими нагородами. Пізніше 
бригаду перевели на Волинь, де Капцош приймав участь у визволенні Новгород- 
Волинського, Закопане, Луцька та десятків малих сіл і містечок. У Волинській області 
бригаду відвели у тил і вона поповнилася мобілізованими волинськими чехами. 

Восени бригаду було переведено в Польщу, на території якої проходили жорстокі 
бої, особливо біля Жешува, Кросно. Всюди, де б не воювали бійці чехословацької 
бригади, вони завжди перемагали ворога. Як відзначає ветеран, це досягалося, перш 
за все, доброю підготовкою солдат та мудрими рішеннями командирів, які завжди 
берегли своїх бійців. 

Важка участь випала на долю воїнів 1-ї бригади, яка приймала участь у боях на 
Дукельському перевалі. Сильно укріплена оборона, природно пересічена місцевість 
давали ворогу явну перевагу. Але перед бійцями було поставлене завдання - любою 
ціною прорвати оборону фашистів і вийти на вершину. Ціною жахливих втрат, 
неймовірних зусиль бійці корпусу генерала Свободи разом із частинами Червоної Армії 
змогли вибити ворога та ввійти на територію Словаччини. 

А потім були бої за визволення Кежмарка, Попрада, Липтовського Мікулаша та ін. 
Війну закінчив у Празі, де разом із бойовими побратимами пройшов парадним маршем 
по вулицях визволеної столиці. Літом 1945 року Дмитро Капцуш був демобілізований і 
повернувся у рідне село. До самої пенсії працював на Приборжавському заводі 
будівельних матеріалів. Помер у селі Приборжавське у жовтні 2003 року. Похований 
на сільському цвинтарі. 

Довгий шлях до волі Капцоша Дмитра. Особистий архів Андрія Світлинця, 
директора Іршавського районного історико-краєзнавчого музею. 

- Записано у липні 1992 р. 


Капцош Дмитро Петрович, 1923р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 358). 

Сарай Василь Михайлович, 1920 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 626). 

Маланка Михайло Іванович, 1921 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, хлібороб. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 468). 

Кришеник Михайло Васильович, 1921 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну 
Закарпатської області, українець, неграмотний, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 417). 
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№ 398 б жовтня 1992 р. - Заява Костевич В. Ю. в Управління 
СБ України по Закарпатській області про надання їй 
відповідної довідки про реабілітацію 

Обласне відділення Державної безпеки 
України по Закарпатській обл. 

від Костевич Василини Юрїівни 
жит. с. Терново-Вишоватий 
вул. Перемоги, 37 

Заява 

По реабілітаційній довідці № 44-К-54/31 від 14.08.1992 р. Вашим відділенням 
встановлено, що я відбувала строки ув’язнення по ст. 80 за нелегальний пере¬ 
хід границі з 18.07.1940 р. до 26.12.1942 р., однак, я була ще на засланні в Ка¬ 
рагандинській обл. с. Долинка, відділ - 19, а потім Середня Азія - м. Джамбул, а 
потім - Київська обл. Ракітянський р-н, село Синява і повернулася-звільнилася 
з заслання в липні 1946 р., таким чином загальний строк із засланням відбувала 
з 18.07.1940 до 1.06.1946 р., або 5 років, 10 місяців, 13 днів. Замість визначених ва¬ 
ми в довідці 2 роки, 5 місяців, 8 днів. 

Прошу додатково вислати реабілітаційну довідку з справжніми визначеними 
датами відсидженого строку ув’язнення. 

Костевич 

1.10.1992 р. 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр.3103. - Арк. 60. Оригінал. Рукопис. 


N9 399 4 грудня 1992 р. - Відповідь з інформаційного центру 

Управління внутрішніх справ Карагандинськоїобласті 
щодо строків перебування Костевич В. Ю. в ув’язненні 

МВД Респубпики Казахстан 
“Информационньїй центр" 
при Управлений внутренних бел 
Карагандинской обпасти 

4декабря 1992 г. 11/18-2170 
№С-4421 от 8.10.92 г. 

Начальнику подразделения УСБУ 
по Закарпатской обпасти 
ЛЕСЕЮ. В. 

294000, гор. Ужгород, ул. Калинина, З 

На Ваш запрос сообщаем, что по нашим данньїм гр. Костович Циля Юрьевна, 
1919 года рождения бьіла осуждена 18 октября 1940 года Особьім Совещанием при 
НКВД СССР за нелегальньїй переход госграницьі (статья не указана) сроком на З 
года. Срок наказания отбьівала в местах лишения свободьі Карагандинской области, 
откуда на оснований Указа Президиума Верховного Совета СССР (дата Указа не 
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указана) бьіла амнистирована как гражданка Чехословацкой Республики и освобо>кдена 
из лагеря 26 декабря 1942 гада. Убьіла на жительство в Джамбульскую область. 


Начальник отделений 
спецфондов Инфоцентра 

подполковник милиции И. Федосов 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 3103. - Арк. 64. Оригінал. Машинопис. 


Можна вважати відповідь з УМВС Карагандинської області по справі Костевич В. Ю. зразком 
прояву службового формалізму. В Карагандинській і Джамбульській областях, де зосереджувалась 
більшість жіночих таборів і режимно-примусових поселень системи ГУЛАГу, не напружуючись 
можна було дізнатись про статтю КК Російської Федерації, чи то України, по яких засуджувались 
порушники радянського кордону, котрі чітко вказані у всіх облікових документах в'язнів, як, зокрема, 
і про дату Указу Президії ВР СРСР, за яким по амністії звільнялись чехословацькі громадяни, що були 
ув’язнені за нелегальний перехід радянського кордону. Втім, подібне відношення до цієї категорії 
осіб нерідко спостерігалось і на місцях, у рідному для них Закарпатті, коли в довідках про реабілітацію 
зазначалась лише дата засудження і не враховувались строки їх перебування під слідством, що 
тривало від кількох місяців до кількох років. Як наслідок, колишні в’язні радянських таборів змушені 
були неодноразово писати свої заяви в правоохоронні органи, звертаючи увагу державних 
службовців на їх недбале відношення до своїх обов’язків. 


№ 400 ЗО травня 1995 р.-З розповіді колишньої втікачки в 
Радянський Союз В. Г. Суботи 

[...] 

Тяжко нам жилося за угорців. Очевидно, цим і користувалися місцеві комуністи. 
Вели пропаганду серед простих людей - у Росії справжній “рай”, треба втікати туди. 
Були, правда, чесні люди і в Синевиру, які нам казали протилежне. Та ми молоді були, 
не освічені, повірили у казку, вирушили у цей “рай" сім'ями - я разом з чоловіком 
Петром Суботою, семирічною Марійкою та п’ятирічним Васильком. Не знала я тоді, не 
гадала, чим все це закінчиться. Тоді, у серпні 1940-го, майже кожна сім'я, яка вирушила 
у далеку дорогу, мала з собою дітей. Той день і нині у мене перед очима. 

Були якраз сінокоси. Ще не впала у зрубах малина. Ішли знайомими із дитинства 
стежками аж до Мацолиної Поляни. Зоріло. По обидва боки кордону тиша. Я ще 
оглянулася на наш бік. Знала б тоді, що мене та моїх дітей чекає попереду, не ступила 
б далі кроку. Але... Ми зворинкою опустилися вниз. Несподівано нас оточили радянські 
прикордонники, поклали всіх, навіть дітей, обличчям до землі, обшукали, забрали все, 
що було металічне. 

У Надвірну нас вели під конвоєм. Ще дозволяли їсти те, що взяли із Синевира: 
хліб, картоплю, бринзу, солонину, цибулю. Але вже тоді моє серце відчуло біду; 
перелякані діти горнулися до мене. Не могла собі уявити тоді, що скоро їх не побачу. 
Ніде у світі такого не було, щоб маленьких діточок розлучали з матір’ю. 

Однак, у Станіславі (нині Івано-Франківську) у камеру несподівано зайшли гебисти: 
“Погодуйте дітей, маємо наказ їх відібрати". І принесли “святковий" обід: щось схоже 
на український борщ. Я закам’яніла. Дивилася на Марійку та Василька, які жадібно 
їли, і не могла вимовити жодного слова. Діти все зрозуміли: 

- Мамко наша люба, не дайте нас! Цей жахливий крик чути було по всіх камерах. 
Однак гебисти не мали серця. Скрутили мені руки, штовхнули на підлогу, силою забрали 
дітей. Не знала я тоді, що побачу їх ... тільки через 52 роки. А тоді мені пояснили: 
“вороги народу" не мають права на дітей. 
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Далі я вже нічого не пам’ятаю. Життя моє було напівсвідоме. Тримала біля серця 
светрик із вовни для Василька та блузку для Марійки, вслухалася у дикі крики людей, 
яких мучили у камерах гебисти, але голосів своїх дітей більше не чула. 

Молилася за них, просила Бога, аби залишилися живими. 

Допити проходили здебільшого вночі. Офіцери були жорстокі. Питали, хто мене 
заслав у Країну Рад, яке маю завдання, з ким зустрічалася перед тим, як порушити 
кордон, заставляли десятки разів повторювати розповіді про батьків, сусідів, керівників 
села. Я твердила одне й те ж: порушила кордон тому, що хотіла бачити своїх дітей 
щасливими. 

Далі суд “трійки", що тривав не більше п’яти хвилин, три роки таборів за перехід 
кордону. Лісоповал. Знущання кримінальників. Справжнє пекло, яке нормальна людина 
придумати не може. 

І де б я не була, всюди чулися голоси моїх дітей, яких часто бачила у сні. Бувало, 
після жахливої роботи, коли падеш від втоми, приплентаюся у барак, знайду дитячі 
речі і починаю молитися і плакати. Однак там “своїх”, рідні не було: все ділилося на 
“ворогів” і “не ворогів”. Мене, як чужу, потрібно було знищити. І це їм вдавалося. За 
два роки каторжної праці я повністю втратила здоров'я, мене відвели до розряду 
“доходяги” - людини, яку напівживою зеки мають загребти у табірній землі. 

Як і багатьох закарпатців, врятував мене генерал Свобода. Одну смерть замінили 
іншою. Але й там, на війні [...] тримала біля серця дитячі речі. Бачила усі жахи 
фронтового життя. Ніхто не шкодував просту людину [...]. Сотні, тисячі наших хлопців 
та дівчат, які вижили у таборах, полягли, окропили кров’ю українську землю. Мій Петро, 
най буде прощений, загинув під Білою Церквою. 

Я витримала і війну. Додому повернулася у 1945 році, на саму Богородицю. Ще 
мама, най буде прощена, жива була. 

- А де Цильо, діти? - питає. 

І знову жахливі спогади похлинули. Чула ночами голоси Василька та Марійки, яких 
запам’ятала маленькими. 

А життя у Синевиру не змінилося і по війні. При владі знаходилися ті самі люди, що 
і при окупації. Поначіпляли на груди зірки, стали “яструбками”, взяли автомати, наших 
хлопців у Донбас гнали, де їм “новий рай” обіцяли. 

А я так і залишилася сама по собі. Заміж не виходила; не змогла забути чоловіка та 
дітей. Тривалий час жила у брата, потім спорудила за Верхом сяку-таку хатину і 
ґаздувала, як могла. Зустрітися з дітьми вже не думала: час загоював рани, звичка 
жити без них ставала буденною. І цілком випадково знайшовся Василько. У Синевир 
приїхав разом з донькою Валентиною. Щасливішою я не почувала себе ніколи. Почув 
і Господь небесний мої молитви, нагородив мене за страждання. 

- Васильку, що тямиш у Синевиру?! - питаїо. 

А він, бідний, і говорити по-нашому не може. Почав розповідати, як пекли картоплю 
на Тирсоватій, якою довгою була наша ґаздівська хата, яким був довгим жолоб, з 
якого корови та вівці пили воду. І я зрозуміла: це він, мій Василько, якого чекала 52 
роки. Потім дочка знайшлася. По різному розцінили це люди. Бо різні ми. Хтось 
добре жив і тоді, коли я спокутувала гріхи, які не скоювала ніколи. Дехто думав би 
повернутися до старого і нині так жити. Та марна справа: на чужій біді, на крові ніхто 
щастя ще не побудував. За нас будуть спокутувати й наші діти, які залишаються 
репресованими. [...] 


Мокрянин І. Нащадки репресованих залишаються репресованими. - 
Закарпатська правда. -1995. - ЗО травня. 
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№ 401 7 червня 1995 р. - Постанова президії Закарпатсько¬ 

го обласного суду про скасування вироку ВТ “Дапьбуд” 
від 12лютого 1943року про засудження ФіліпаЮ. П., Гси¬ 
ги С. Ю. та Шовковина Ю. В. за перехід радянського 
кордону 


Головуючийу 1-й інстанції: Туісов 
ПОСТАНОВА № 44к-143/95 

м. Ужгород 07 червня 1995 р. 

Президія Закарпатського обласного суду, в складі: головуючого - Лендьєла І. В., 
членів президії - Дроботі В. В., Ріпича І. В., Карбованця Е. Л., Цепурдей Г. Д. з участю 
в. о. прокурора Закарпатської області - Химинця В.В. розглянула порядком нагляду 
кримінальну справу відносно Філіп Й. П., Грига С. Ю., Шовкович Ю. В. за протестом 
заступника прокурора Закарпатської області, - 

Встановила: 

Вироком військового трибуналу військ НКВС СРСР “Дальбуд” селища Сусуман 
від 12 лютого 1943 року засуджені: 

Філіп Йосип Петрович, 1907 року народження, уродженець і 
мешканець села Нанково Хустського району Закарпатської 
області, українець, громадянин Угорщини, одружений; 

Грига Стефан Юрійович, 1915 року народження, уродженець і 
мешканець села Нанково Хустського району Закарпатської 
області, українець, громадянин Угорщини, неодружений; 

Шовкович Юрій Васильович, 1917 року народження, 
уродженець і мешканець села Нанково Хустського району 
Закарпатської області, українець, громадянин Угорщини, 
неодружений, - 

за ст. 84 КК РРФСР до позбавлення волі строком на три роки кожний. 

Філіп Й. П., Грига С. Ю., Шовкович Ю. В. засуджені за те, що 9-го жовтня 1940 року 
незаконно перейшли державний кордон з Угорщини в СРСР. 

В протесті ставиться питання про скасування вироку і закриття провадження в справі 
в зв'язку з відсутністю в діях Філіп Й. П., і/Грига С. Ю. та Шовковина Ю. В. складу 
злочину. 

Заслухавши доповідача, міркування прокурора, який підтримав протест, 
перевіривши доводи, викладені в протесті, президія вважає, що протест підлягає до 
задоволення із слідуючих підстав. 

Допитані в засіданні військового трибуналу вони винними в незаконному переході 
державного кордону (себе) визнали і показали, що державний кордон порушили з 
метою знайти кращі умови життя в СРСР а також ухилитись від мобілізації в угорську 
армію та запобігнути притягнення до кримінальної відповідальності за опір угорським 
військам при окупації Закарпаття, тобто з політичних мотивів. 

Фактів притягнення засуджених Філіп Й. П., Грига С. Ю. та Шовковича Ю.В. до 
співробітництва з поліцейськими, розвідувальними та іншими ворожими СРСР органами 
Угорщини та інших держав в ході слідства добуто не було. 

При таких умовах та мотивах переходу державного кордону в діях Філіп Й. П., 
Грига С. Ю. та Шовкович Ю. В. відсутній склад злочину, передбачений ст. 84 КК РРФСР. 
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Керуючись ст.ст. 393, 394 КПК України, президія, - 

Постановила: 

Протест заступника прокурора Закарпатської області задоволити. 

Вирок військового трибуналу “Далбуд" від 12 лютого 1943 року відносно Філіп Йосипа 
Петровича, Грига Стефана Юрійовича та Шовковича Юрія Васильовича с к а с у в а- 
т и, а справу провадженням закрити за відсутністю в їх діях складу злочину. 

ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.. - Арк. Оригінал. 


“Злочинець має бути покараним" - лише цим недолугим висновком можна пояснити дії членів 
військового трибуналу військ НКВС СРСР, що охороняли один з найбільших радянських “островів 
архіпелагу ГУЛАГ’ - "Даль строй", які наважились у 1943 р. судити трьох закарпатців за їх перехід 
у жовтні 1940 року радянського кордону, незважаючи на те, що в листопаді 1942 р. ця категорія осіб 
була амністована і звільнена з таборів. Невдовзі після вироку військового трибуналу Філіп Й. П., 
Грига С. Ю. та Шовковин Ю. В. теж були амністовані і прибули в м. Бузулук. Два останні з них 
загинули на фронтах Великої Вітчизняної війни. 

Філіп Йосип Петрович, 1907 р. народження, с. Нанково, Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, хлібороб. Військовим трибуналом 
військ НКВС при Дальбуді 12 лютого 1943 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1995 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 705). 

Грига Степан Юрійович, 1915 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, хлібороб. Військовим трибуналом 
військ НКВС при Даль-строї 12 лютого 1943 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1995 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 635 ). Значиться 1916 р.н., воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., 
м. Новохоперськ, Воронезька обл., четарж. Загинув у бою 28.09.2944 р. на перевалі Дукля на 
території Польщі. (Книга Пам'яті. Том 1... С. 635). 

Шовковин Юрій Васильович, 1917 р. народження, с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Нанково, хлібороб. Військовим 
трибуналом військ НКВС при Дальбуді 12 лютого 1943 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1995 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 637). Воїн 1-го Чехословацько¬ 
го армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у липні 1943 р., м. Бузулук, Оренбур¬ 
зька обл. Загинув у бою в 1944 р. на перевалі Дукля. (Книга Пам'яті. Том 1... С.). 

\ 

N9 402 24 жовтня 1995р. - Зі спогадів колишнього порушника 

радянського кордону Герича М. Г. про свої табірні 
поневіряння 

[...] 

У Станіславі я побачив багато народу: жінок, дітей, стариків і молодих солдатів, які 
дезертирували з угорської армії. Всіх нас поставили до стіни обличчям під охороною 
солдатів із собаками. Серед нас був один лісник (не знаю ні його прізвища, ні з якого 
села) разом з дружиною і шістьма дітьми. І коли почали розлучати: матір - в один бік, 
батька - другий, а дітей - у третій, вони жахливо кричали. Мене посадили в тюрму, 
камера 31, де держали три місяці, кожну ніч викликали на допит. Через три місяці 
мене відправили в Білорусію - місто Гомель, потім Оршу, а звідти у Мінськ. Тюрми 
були переповнені. Люди вмирали з голоду. А хто залишився живий, того перевели в 
Ровенську тюрму. Тут по одному офіцер викликав у кабінет, подавав протокол і говорив: 
“Підпишіться, три роки виправно-трудових таборів за нелегальний перехід кордону”. 

І почалися мої митарства. Везли нас у холодних вагонах, голодали, були без води. 
Іноді конвоїр дасть відро води без кружки - для одного ковтка. Привезли нас у Комі 
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АРСР. Від залізниці везли машинами дві доби. Далі наш шлях тривав пішки. Багато 
від холоду і голоду падали по дорозі. Завели в ліс, де не було жодної будівлі. Конвоїри 
зробили помітки на деревах (зазначили зону, за яку було заборонено ходити), дали 
нам пили і сокири для рубки лісу і сказали, щоб ми будували собі бараки. Побудували 
барак, знову йти далі в ліс, а у збудований барак приженуть коней. 

Так ми будували бараки до весни. Весною робили дорогу в лісі, щоб до нас могли 
приходити машини. Норма була така: прокопати 5 кубічних метрів замерзлої землі або 
заготувати 6 кубометрів лісу. При цьому люди були голодні, змучені, інструмент для 
роботи поганий. А якщо норму не виконаєш, то не одержиш пайок (400 грамів чорного 
замерзлого хліба, один літр баланди). У кожній зоні було до трьох тисяч чоловік. 
Працювали у три зміни: і вдень, і вночі. Щоденно ранком не вставало 5-6 чоловік. 
Померлих викидали в сніг за зону... 

ДовганичО.Д. Роки лихоліття: невідомі сторінки і трагічні долі...-1995.-С. 37-38. 


Герич Микола Гаврилович, 1909 р. народження, с. Ганичі Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, член КПЧ в 1932-1938 рр. Проживав в с. Ганичі, робітник. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1970 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 261). 


№ 403 Кінець 1995р. - Спогади 3. М. Штерна про засудження 

за нелегальний перехід угорсько-радянського кордону 
та своє перебування в таборах ГУЛ АГу 

[...] 

Був 1940 рік, серпень місяць. Всі в сім’ї спали міцним робочим сном: батько, мати, 
брати і сестри - багато нас, 9 чоловік, а я помацки, тихенько-тихенько, не сказавши 
“надобраніч”, - за двері. Думав, ненадовго, а вийшло - навіки усіх залишив. Куди 
поспішав? За чим? За щастям, за щастям для себе й для рідних і для всіх таких, як я 
і вони? А попав куди? Бодай і не згадувати! Та хіба забудеш? 

В кожному селі Закарпаття між молоддю постійно точилися розмови: куди йдеш? 
Малося на увазі в Радянський Союз. Так було й у нашому селі Пасіка Свалявського 
району. Я домовився зі своїм другом Митром Зозулею, а той - ще з 2-ма хлопцями із 
селища Свалява, і увечері 19 серпня 1940 року, в п'ятницю, це добре запам’яталося, 
ми вирушили через села Голубине, Поляну, щоб полями й лісами добратися до села 
Гута нашого ж району. Та на окраїні Поляни чатували на нас угорські жандарми, і ми в 
ту ніч не змогли добратися до Гути. 

Під ранок 20 серпня я повернувся додому. Батьки здогадалися про мій намір. 
Мати плакала і благала не залишати сім'ю. Але в думках у мене тільки одне - піти 
через кордон, а звідти вже через 3-4 місяці повернутися додому визволителем разом 
з іншими закарпатцями в лавах Червоної армії. 

У той же день, а саме 20 серпня, ми все ж добралися до Гути, де увечері в лісочку 
зібралося нас понад 54 (хлопці, дівчата, навіть цілі сім’ї). 

Із Гути ми всю ніч ішли через ліси і над ранок перейшли кордон і потрапили у село 
Гусне (нас перевів через кордон житель села Гута). Ми вже самі розшукали радянських 
прикордонників. Ось тоді й почалася наша трагедія: ми стали арештантами. Перший 
раз я почув: “Шаг влево, шаг вправо - считаю побегом, применяю оружие!” Ці слова 
за 6,5 років ув'язнення чув не раз. Нас гнали пішки до селища Сколе Львівської області, 
де загнали у велику конюшню. Охороняли солдати. У цій конюшні було нас майже 
1500 біженців-закарпатців. У цьому таборі я пробув біля 2-х місяців. їсти давали один 
раз на день, а саме 400 грам хліба та якусь “баланду". Для того, щоб дістати так 
званий суп, потрібно було чекати в черзі. Миска була на 7-8 чоловік. У цьому таборі ми 
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вже чули про злидні, які нас чекають, але все ще не вірили, що до нас, патріотів, 
можуть так жорстоко ставитися. Через місяць я вже був вкрай брудний і мав немало 
вошей. Все ж не втрачав надії, що скоро злидні кінчаться і ми вийдемо на волю. 
Дальші події показали, що свобода була дуже далеко. 

Із цього табору нас різними етапами відвозили в Стрийську тюрму, хоч постійно 
запевняли, що перевірки скоро закінчаться, нас відпустять на свободу і влаштують 
вчитися. Нас обманювали. У Стрийській тюрмі я пробув біля 3-х місяців. У нашій 
тюремній камері (20 кв. м) перебувало більше ЗО чоловік. Спали одягнені, впритул 
один до одного. Правда, їсти приносили 3 рази на день, хоч ми все одно весь час 
почувалися голодними. Один раз на добу нас виводили на прогулянку на ЗО хвилин. 

У січні або в лютому 1941 року я був вивезений етапом до м. Старобельська, де 
пробув до 12 червня т. р. 

Пересильний табір у м. Старобельську розміщався у колишньому монастирі, там 
було багато блоків (бараків). У цьому монастирі було вже кілька тисяч закарпатських 
біженців, які тікали від окупантів і, на жаль, потрапили не в кращі руки. Кількість 
арештованих у таборі часто мінялась. Людей привозили і вивозили в інші табори. 

12 червня 1941 року нас поспішно завантажили в товарні вагони і через 48 діб 
привезли в селище Бухта-Находка біля Владивостока. Дуже важко згадувати цю 
подорож - спека, голод, спрага. Один раз на день у вагони передавали хліб та рибу. 
Хотілося пити, але води було обмаль, а то й зовсім не було. Так ми мучилися 48 діб. 

13 Бухти-Находки пароходом “Джурма” нас повезли на Колиму. У серпні 1941 року 
мене й інших закарпатців, біля 400 чоловік, привезли в табір “Обьединенньїй” - приїск 
з видобутку золота. Табір був ще недобудований. Нас, закарпатців, розмістили у 4-х 
бараках. На роботу кожного дня під суворим наглядом солдат, які дуже пильно стежили 
за кожним із нас, хоч тікати не було куди - навколо тундра, та все-таки постійно 
попереджували, що будуть стріляти. 

Життя у цьому таборі було жахливим, особливо в листопаді, грудні 1941 р. та січні 
1942 р. Колимські сопки, холодні бараки, морозні ночі, холодні та голодні ранки. 4-5 
разів за ніч я злізав із свого “ліжка” (дерев'яних нар 2-го поверху) і йшов до залізної 
бочки, в якій горіли дрова і біля якої тиснулися один до одного такі ж, як я. Коли трохи 
нагрівся, знову залізав на своє місце. Спали у ватних штанах та ватних рукавицях. 
Волосся примерзало до дерев'яної стінки. Щоранку пильно придивлялися: хто ж ще 
остався живим, а кого вже мертвого і мерзлого тягнуть за ноги вперед? Не раз мовчки 
прощалися зі своїми земляками. 

До кінця січня 1942 року у таборі нас, живих, залишилось біля 200 чоловік. Це, 
мабуть, було причиною того, що в лютому нас, закарпатців, перевезли в інший табір - 
на приїск “Мальдяк’’. Тут умови були трохи кращі: протягом 2-х місяців на роботу не 
виганяли, їжа була ліпша. 

Десь у травні 1942 року нас стали виводити на роботу. Ми возили золотоносний 
ґрунт, у якому були піщини золота. Ґрунт промивався у великих жолобах. Пайка хліба 
кожного із в'язнів залежала від кількості вивезених ним фуриків землі. Основою нашої 
життєздатності був хліб. Хто його міняв на табак, той скорочував своє життя. Інша їжа 
була малокалорійною - дуже мало жирів і приправ. Було немало випадків, що й хворого 
виганяли на роботу. Краще було йти хворим на роботу, ніж у карцер, де давали хліба 
300 грам на цілий день, до того ж було дуже холодно. 

Працюючи кожний день без вихідних на голодному пайку, на приїсках “Мальдяк” 
ми промучилися до березня 1943 року, коли нас, 160-170 закарпатців, вивезли в м. 
Магадан і помістили в пересильний табір. Табірне керівництво повідомило, що нас 
відправлять у Чеську легію. Через якийсь час нас викликали на комісію, де всім було 
повідомлено, що колишніх чехословацьких громадян відправляють у військову 
частину... Тільки мені, єврею, повідомили, що я нікуди не поїду. До сьогодні не знаю, 
чоіиу-мене не відпустили в армію. Не зрозуміло мені й те, чому в Магадан не привезли 


600 



й інших євреїв-закарпатців. Було гірко, коли мене залишили тут, в таборі. Я дуже хотів 
в армію, щоб воювати проти фашистів. 

Невдовзі я був відправлений на приїск “Бурхала’’, за 600 км від Магадана, де 
працював у шахті - вантажив ґрунт на вагонетки. 

В тяжкій праці, холоді, голоді проходили мої молоді дні і роки на шахтах на приїску 
“Бурхала’’ до 26 січня 1947 року. Це було “нагородою” за ненависть до фашизму. 

Будучи каторжником такий довгий час, я став забувати про якусь волю і вже й не 
дуже у неї вірив. Правда, ночами я часто плакав, думаючи про батьків, братів, сестер, 
яких я залишив у с. Пасіка і не знав, що з ними зробили фашисти. У мене були 4 брати 
і 2 сестри. 

Ще в моїй пам’яті вкарбувалося 6 травня 1944 року. Під ранок мене розбудив 
охоронець табору і наказав піти з ним до лікарні, де мені сказали, що я щасливий 
чоловік, тому що відправляють мене в армію генерала Л. Свободи. Протягом 20 днів 
мене дійсно на роботу не виводили. Потім керівництво табору повідомило, що чекають 
команду із Магадана про мою відправку. Та в Магадані про мене забули і через деякий 
час мене знову примушували працювати в шахті. З того часу я кожну неділю писав 
скарги керівникам Радянського Союзу. Більшість з них висилав “дорогому батькові 
Сталіну” та іншим “шановним людям” - Кагановичу, Берії та ін. Так прожив у таборі, 
вірячи у справедливість, до 26 січня 1947 року. Перебував на каторзі з 20 серпня 1940 
по 26 січня 1947 року. Після звільнення з табору я проробив на Колимі ще один рік. 
Лише в лютому 1948 року мені дозволили, як виняток, виїхати додому. Добрався в 
Закарпаття у серпні 1948 року. 

Яке щастя повернутися в рідний край, в Ужгород, Пасіку! Але, не доїхавши до свого 
села Пасіки, я вже дізнався про горе, яке спіткало всі єврейські родини. Нікого у нашій 
хаті я не знайшов. Тільки у 1968 році я дізнався, що двоє моїх братів залишилися 
живими і живуть за кордоном, куди вони потрапили після концтабору “Освенцім". 

А ось друга картинка згадки: Торгова акадамія. Заборона угорського уряду 
продовжити навчання українською мовою. Що ж робити, треба виборювати навчання 
на українській мові? А за це в кінцевому результаті - занесли в чорний список. 

Все ж таки добилися, в тому числі і я немало зусиль доклав, у 1940 році відкрили 
торгову школу - “угро-русинське відділення" в місті Мукачево. Цю школу я закінчив у 
червні 1940 року. Хоч я її закінчив на “відмінно”, роботу мені не давали. Право на 
працю мали лише ті, хто симпатизував фашистам, а я, як противник режиму, числився 
в чорних списках жандармерії. 

Щодня нові й нові спогади спливають у пам’яті, з ким поділитися: дружиною, синами 
чи онуками? Гадаю, не варто тьмарити життя-буття рідні. Нехай уже моє залишиться зі 
мною. Головне, що все я пережив-перегорював, і здолав. Головне, що все життя 
намагався робити добро. Ось і реабілітації за тюремні роки домігся не лише собі, а й 
тим, з якими перетнув кордон у пошуках щастя. Шкода лише, що з кожним роком все 
менше і менше уваги до реабілітованих. Шкода, що знову треба домагатись від уряду, 
щоб віддавав належне тим, хто того заслужив. 

[...] 

м. Ужгород 

1995 р. 

Штерн З.М. Ось тоді й почалася наша трагедія ... - Крізь пекло ГУЛАГІв: 

Документи, спогади, нариси. - Ужгород, 1996. -С. 13-18. 


Штерн Золтан Мойсейович, 1919 р. народження, с. Пасіка Свалявського р-ну Закарпатської 
області, єврей, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Пасіка, студент торговельної академії. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 7 червня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1962 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 767). Після повернення з табору 
в Закарпаття весь час до виходу на пенсію працював в Ужгородській адвокатській конторі. Був 
відомий багатьом мешканцям краю своїми добрими справами. Помер у листопаді 2011 р. 
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№ 404 1995 р. - З рукопису книги “Спогади" Павла Бабця, 

колишнього втікача в СРСР 

[...] 

Батька звільнили з концтабору на осінь 1940-го року. Був блідний, хворий і дуже 
голодний. Йому наказали з ніким не зустрічатись і не говорити о житті в концтаборі. 
Голоситись йому треба було щодня на жандармерії в Сокирниці. Батька там били і 
жандарми і їх помічники в жовтні так много, що зламали йому руку і ребро. Він вже не 
міг витримати і втікти цим деспотам. Батько боявся, що його видадуть мадярам словаки 
й румуни, так як попередні зробили румуни січовикам. Мене також звільнили з гімназії, 
бо знайшли список січової молоді, а я був у списку, і я рішив йти разом з батьком. 
Брат Іван сказав, що й він піде з нами. Тяжке було прощання з мамою, скоро вранці, 
коли обі молодші сестри та брат ще спали. Мама плакала, мов відчувала, що батька 
бачить останній раз. 

Ми їхали поїздом із хустської станції через Сокирницю. Поїзд зупинився, а жандарми, 
що били батька, перевіряли вагони. Батько закрив свого лиця кабатом, мов заспав, а 
вони перейшли вагонами і поїзд їхав аж до Тячева. Звідти ми їхали автобусом до 
Рахова та до Богдану. Там вже чекали нас боронявські дроворуби і ми переспали в 
колибі разом з ними. Вранці ми йшли лісами, а останніх 100 метрів перед кордоном 
ліси вирубані і тут ми не були певні чи мадярські пограничники не застрілять нас, як 
вже сталось тут в цій ділянці. Батько вже не міг йти догори, а ми з братом підтримували 
його. Батько тяжко дихав і що крок, то згадував маму та менших дітей вдома. 

Хтось вистрілив, а ехо відбивалось об верхів’я гір і повторялось. Ми залягли, а 
один дроворуб, що йшов з нами, рішив піднятись і перебігти небезпечну ділянку, бо 
ми вже були під верхів’ям, а десь там мав бути кордон. Дроворуб закричав, що натрапив 
на кордонний камінь і казав нам йти за ним. Ми перебігали з одного боку на другий і я 
встиг перечитати напис ЧСР та П. що означало, що там колись була межа поміж Чехо- 
Словаччиною та Польїщею. Це була одна ділянка верхів’я Карпат, а на долину нам 
йшлось краще. 

[...] 

Перед нами з'явились советські пограничники, два на конях, і закричали “стой!" и 
“руки вверх”... Ми хотіли сказати, що ми щасливі, що не дісталися в руки мадярам, як 
вони вистрелили і знову закричали “ложись!"... Ми лежали так довго аж прийшли ще 
два пограничники зі собаками. 

Пограничники взяли нам торбинки і питали віддати їм все, що в наших кишенях. 
В моїй торбинці було моє шкільне свідоцтво, три нові сорочки, резервні черевики та 
одяг. Цього мого майна, потрібного для денного життя, (більше) ніколи не бачив, вони 
його вкрали. У батька була посвідка, звільнення з концтабору Варю Лапош, та посвідка 
збройного паспорту з дозволом носити кріса та револьвера, як лісника Хустського 
округу в Закарпатті. У дроворубів були більші торбинки, бо окрім харчів, що взяли з 
колиби, несли з собою кожний одну сокиру та одну пилу. Ми лежали на студеній землі 
з розтягнутими руками й ногами на животі й на лиці, бо руки мусили бути далеко одна 
від одної, а собаки пильнували нас, щоб ми не рухнулись. Такого привітання ми не 
чекали, бо постійно жили під впливом і брутальністю мадярської окупації, але тепер 
переконались, що немає різниці між окупантами. 

До Ворохти нас ескортували в двійця, а ми мусили триматись один одного під 
плечами. Дорогою вершинною і місцями болотистою нас гнали як худобину, а сержант- 
пограничник НКВД радив нам признатись, що ми шпіони й диверсанти, вислані сюди 
мадярською розвідкою розбивати СССР. 
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[...] 

Входячи до Ворохти під ескортою совєтських пограничників, одніх із злими 
собаками, а других на конях, нам не дозволяли навіть оглянутись. Зробити крок, крок 
доправа чи навіть доліва, спиталось втечею, і в такому випадку сторожа вжиє зброю 
- попередив нас із застороженням “начальник караула". Зброя пограничників /гвинтівки 
з довгим штиком/ була наміряна на нас, а пси собачі гавкали, мов збожевільнили. 
Батькові покотились сльози, а поступово нам всім, бо кожний мав свої кращі уяви 
прийняття гостя, але щось такого брутального ми взагалі не чекали. Я в тому моменті 
бажав собі бути вдома, помагати в хаті і на полях, але дійсність була страшна, бо ми 
добровільно увійшли до пасті московського ведмідя, який дістався аж сюди, в наші 
Карпати, і територію нашої землі він вважає своєю. 

Пограничники взяли нам наші торбинки та пояси із наших штанів. Дорогою нам 
прийшлось тримати одною рукою штани, а другою рукою когось, хто був у твоїй двійці. 
У півгодині ми були на вахті пограничників НКВД, тут нас перечислили, всунули до 
стайні і по одному водили на допити. Батько вернувся сумний, але його привели, а 
мене відвели. Сержант НКВД наказав мені дати руки взад аж на плечі і під наганом вів 
мене через двір до освітленої кімнати. Сержант чекав біля дверей, а слідство зі мною 
вели два лейтенанти НКВД. Вони цікавились життям в Закарпатті за Чехо-Словаччини 
й Угорщини, дразнила їх Карпатська Україна, ще більше Карпатська Січ, а володіння 
Карпатської України ненавидели і називали його “буржуазно-націоналістичним". 

[...] 

Скоро вранці сержант приніс нам порцію хліба та чай і сказав приготовитись на 
транспорт. У нас ще зістапа буханка хліба білого, що принесли з собою, кусник ковбаси, 
солонини та сиру. Ми сіли до соломи, в якій спали, та поділились домашньою їжою і 
їли. Несподівано увійшли до стайні і прийшли поміж нас два солдати і питали нас, чи 
ми “робочі", а батько відповів, що ми з братом студенти, а остапьні робочі. Один солдат 
мовчав, а той другий, дивлячись на нас, як ми їли, із всією серйозністю сказав: “у нас 
такой хлеб с сьіром, салом да калбасой кушает один Сталин - рабочие кушают чорний 
хлеб” і показав на порції хліба, якого нам приніс сержант. 

Перед від'їздом нас всіх роздягнули і взяли все, що їм подобалось. Мені дали 
старе й розірване військове одягнення із рубашкою та брезентовими чоботами, що 
були о три або чотири числа більшими моєї ноги. Чоботи за кожним моїм кроком самі 
визувалися, а брат Іван дивився на мене і сміявся, бо я завжди любив, щоб все було 
до ладу і складу, а тут було все лише на сміх. Нас посадили до вантажного авта, а 
стайню заповняли новими втікачами. Бідняки-закарпатці втікали спастись мадярському 
окупантові в московському пеклі... 

В’язниця в Надвірному була переповнена втікачами. В малих кімнатах нас було по 
сорока або більше. Нари троймо до висоти над собою. Можна було обернутись лежмо, 
але сидіти, або встати взагалі ні. Лежалось головами до дверей і переважно на боку, 
щоб бачити до дверей. Прийшов НКВД, а з ним цирульник /парикмахер/, що відстриг 
нам волосся, а тепер ми вже були як концтабірники. Батько заболів, а лікарств не 
давали, ані лікаря не впускали і батько відмовив харчі. Прийшов НКВД, старшина 
вищої ранги, і сказав нам, що “кто кушать будет, жить будет, а кто кушать не будет, 
подохнет", і відійшов. В кімнаті, яку називали “камерою", по його відходу всі стихли. 
Кожний один зрозумів свою майбутність в цій країні, в яку складав надію вільного 
життя. Навечір стемнілось і прийшла нова атака кровавих блощиць, що мов бомби 
падали із стелі, а жертвою були ті, що спали найвище, але стінами лізли, як темна 
хмара. Люди нарікали і стукали до дверей; увійшов начальник і сказав, що “клопов 
везде полно и они маленькие, их бояться не надо”, хтось жартом сказав, що вони 
дуже агресивні, що напевно, сюди прилізли аж з Москви. Ми засміялись мов жарту, 
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але НКВД зрозумів, що це образа москвинів, і відвів біднягу кудись, але до нашої 
камери вже не вернувся. 

Батька били на допитах, прийшов увесь опухлий та дуже тяжко дихав. Переконували 
його, що посвідку з мадярського концтабору мадяри дали йому навмисно, щоб знайшов 
довір'я на цьому боці, а потім щоб міг вільно шпигувати. Біля батька на нарах вдалині 
лежав збитий закарпатець, що мов він мадярський шпіон, а він, щоб спастись, 
признався, що він воював проти мадярів в рядах Карпатської Січі і обороняв столицю 
Хуст перед мадярською навалою. До нього проговорили українською мовою, а він 
думав, що знаходиться поміж своїми, але відтепер його били як українського 
націоналіста, який прийшов сюди організувати диверсантів і ворогів Радянського Союзу. 
Його били гумовою рукою та кидали до чорної камери. З допитів його принесли і кинули 
на студену бетонову підлогу. Там він віспам'ятався, а лікарської помочі йому не дали, 
а вночі його кудись віднесли і ми його вже більше не бачили. 

Слідчим брата Івана був капітан НКВД, який колись мусів студіювати агрономію, 
бо довідавшись, що брат студіював це саме, випитував його на врожаї в Закарпатті - 
скільки кукурудзи, а скільки пшениці з одного гектара. Хотів знати, як много молока 
надоюють від корови, а чим кормлять їх. Потім питав на бджоловодство і дав братові 
з’їсти кусник хліба. 

Мене брали на допит вдень, а разом з допитувачем НКВД там були комсомольці, 
які переконували мене, що кращого життя, як в Радянському Союзі, нігде нема. Казали, 
що мною опікуватиметься комуністична партія і увесь советський народ, але від мене 
чекають, що я поможу їм знайти шпіонів. Я сказав, що між нами шпіонів нема, що 
більшість людей втекли перед мадярським військом. 

[...] 

В цій брудній і негостинній в'язниці нас зібралось за той короткий час понад вісімсот 
чоловіків дорослих та сотня хлопців-малоліток, що жили під впливом радянської 
пропаганди і вірили в “краще майбутнє” в Україні та між своїми. 

Скоро вранці ми стояли на дворі в’язниці в Надвірній кілько годин, бо перечитували 
прізвища, а кожний мусив відповісти ім’я своє та по батькові. Ми стояли по п’ятьох; 
молоді НКВД ходили біля нас із собаками, а після цієї перевірки дали наказ злапати 
один одного під плечі, а начальник караула попередив нас, що “крок доліва, або 
доправа числиться втечею і сторожі вжиють зброю". Обколошені озброєними НКВД та 
псоводами ми рушили до вулиць в напрямку залізничної станції. Тягарові вагони з 
маленькими віконцями, ґратами та колючими дротами, а в середині з нарами по обох 
боках, не віщали нам свободу і земний рай, якого проміною на Радянський Союз 
вихвалювали нам допитувачі та комсомольці. До одного вагону нас дали по 60. Ми 
переважно стояли, а хворі лягли на доски нарів. Дали нам пайок хліба та солену рибу, 
а води не дали. В Івано-Франковському /тодішньому Станіславові/ вже нас чекали 
нові НКВД з крісами та штиками. Псів тут було два рази більше і всі рвались на нас. 
Наших вагонів засунули осторонь людей, а біля вагонів НКВД утворили коридор, яким 
ми проходили по п'ятьох. Хворих в'язнів дали на кінець, а здорові їх підтримували. 
Знову нарядження злапатись руками один одного та попередження, що крок доправа 
або доліва числиться втечею і конвой вжиє зброю. Недалеко мене один в’язень впав, 
а два пси разом кинулись на нього. На його місце поступив другий, а його віднесли. Із 
залізничної станції до в'язниці ми йшли пішком під сильною ескортою. 

[...] 

Ми опинились в дворі Івано-Франковської в'язниці, а там дістали напитись води. 
На коридорах нас розділювали як грішників і праведників, одних гнали направо, а 
других наліво. Ми з батьком були в групі, що йшла до спільних камер до підвалу, а 
брата Івана післали з іншою групою. 
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Підвальна параша стояла у дверей, а камера досить просторна. Ми розложились 
довкола попід стінами та посідали на підлозі. Тут почались знайомства, оповідали 
одні одним де і як переходили кордон. Всі були голодні й утомлені. 

Вошей і блощиць тут було багато і були більших розмірів, як у попередніх в’язницях. 
Один раз місячно нам дозволяли йти в баню умитись. В камері не було води на миття, 
лише одно відро на пиття. В камері був сморід із параші, а чи хтось був митий або ні, 
о тому ніхто навіть не думав, бо в баню дозволяли раз в місяць. 

[...] 

Бляхова параша на 80 людей була замала, а тепер нас було 120 і виносилась вже 
два рази в день. Тепер спали дві черги ногами до себе та довкола параші, а йдеш 
вночі на парашу, то завжди станеш комусь на руку або на ногу. Відкривати парашу 
треба було обережно, щоб каплі не впали на біля сплячого. 

[...] 

В половині лютого 1941-го року НКВД нас післали на другу підлогу, бо наші допити 
скінчились. Ми з батьком були разом, а брата знову дали віддільно. Це була транспортна 
кімната, а були два сотники і один поручик мадярського війська, втікачі-мадяри, бувші 
соціальні демократи-марксисти, що надіялись на підтримку Москви; тепер жаліють, 
що дались унести московською пропагандою. Вони воювали проти Карпатських 
січовиків у Рокосові та під Хустом. Вони мали наказ з головного штабу мадярської 
армії не брати до полону січовиків, а розстрілювати їх, а поранених добити, бо вони 
озброєні бандити. 

На цій підлозі були ув’язнені більшістю українці Галичини, які були злапані як 
підпільники, але були тут і польські підпільники-поляки. Обом підпільникам загрожувала 
Москва, але моляться віддільно і нема між ними довір’я. 

[...] 

Поляки сплять на одному боці камери, а українці на другому боці. Був там високий 
ростом польський жид, казав, що він спекулянт, але він симпатизував з мадярськими 
марксистами і спав біля них. Вони домовлялись німецькою мовою. В камері була 
попередня умова спільної інвазії проти вошам і блощицям, бо всі одинаково були 
знепокойовані. Багато українців були у українських вишиваних сорочках і ми тільки 
що увійшли до камери поздоровили українською мовою, а вони нас взяли поміж себе 
і знайшли для нас місця. Вечорами ми разом співали українських бойових пісень. 

[...] 

В половині березня 1941-го року підпільників відвезли на Сибір, а нас - втікачів 
ескортували до концтабору містечка Старобільська в Україні. Втікачі вірили, що вони 
невинні жертви і що іх звільнять, або вишлють на праці, як вільнонаємних, але був між 
нами знавець совєтської системи, який нам сказав таке: “Ви ще не знаєте, в чиї руки 
ви попали і куди вас завезуть... Радянський Союз, це один великий концтабір, де 
верхушка командує, а остальні раби, які працюють на себе і на таких, що не працюють. 
Цей великий концтабір є поділений на много малих концтаборів від Старобільська до 
Мурманська, а через Урал аж до Владивостока. Концтабори СССР: це система, де 
самі в’язні один одного заставляють працювати на тих, що всіх нас сюди посадили. 

І ви будете один одного заставляти працювати на ваших ворогів, яких ви зараз 
ненавидите. Мало того, ви будете бити один одного за те, що не працює той чи інший 
стільки, скільки наш спільний ворог вимагає. Ось, поживете й побачите самі. Я знаю 
цю систему і знаю, що це за машина. Вона перемелює всіх. На цю систему працюють 
і її найбільше скріплюють своєю працею ті, що її ненавидять. Плодами цієї праці 
користуються всі сторожі, починаючи від того, що над ними стоїть і кінчає верховним 
сторожем у Московському Кремлі. Такі, як ви, зараз в сибірських концтаборах не 
виживають. Там виживають наглі, підлі й безсовісні жулики, які здібні останній шматок 
хліба вирвати з рота у свого сусіда, щоб хоча на один день прожити довше”. 
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У транспортних вагонах нас було по 60 чоловіків. Було тісно й задушливо. Хворі 
вмлівали, а помочі ніякої не було. Кожного ранку старший конвою із чотирма конвоїрними 
відмикали вагон і перекидуючи нас із одної половини на другу половину вагона, лічили 
нас навіть два рази, щоб упевнитись, що ніхто не втік. На перевірку конвоїри ходили 
завжди з дерев’яними молотками. Тими молотками вони вперше простукували кожного 
втікача, а потім обстукували ними стіни вагонів та підлогу, щоб упевнитись, що ніхто 
не підготувався до втечі. 

[...] 

З Івано-Франківська через Львів, Київ, Харків аж до Старобільська ми їхали два 
тижні, бо всюди причіпляли вагони, наповнені в’язнями, і відсилали до великого 
концтабору Старобільськ. 

Тут ми дождались Великодніх свят, але не було в нас ні паски, ні ковбаси. Нас 
дали до бувшого монастиря, а священики, що були між нами, втікачами, почали співати 
“Христос воскрес із мертвих”... Один із священиків побажав нам всім, щоб майбутнього 
року цей Великий День ми зустріли у колі своїх рідних та щоб всі ми були в доброму 
здоров’ю. Потім додав: “Хай восторжествує на нашій землі добро, радість, правда й 
любов”. Ми всі перехрестились і відповіли: “Воістину воскрес!”. Раптом сльози 
покотилися всім і всі почали цілуватись. 

[...] 

Особистий архів В. В. Браславця 


Бабець Павло Михайлович, 1925 р. народження, с. Боронява Хустського р-ну. Восени 1940 р. 
разом з батьком Михайлом і братом Іваном нелегально перейшов у Радянський Союз, де всі вони 
були засуджені на 3 роки кожний виправно-трудових таборів. Як малолітній, потрапив у Надвойтську 
дитячу трудову колонію поблизу Петрозаводська. У зв’язку з наступом німецьких військ, разом з 
іншими малолітніми в’язнями був етапований у Верхотурську трудову колонію Свердловської 
області на Уралі, в якій у 1942 р. завершив навчання в 10-му класі табірної середньої школи. 
У грудні 1942 р. звільнений по амністії і направлений в м. Бузулук в чехословацьку військову 
частину. В цей же період був звільнений і його брат Іван. Батько Михайло помер в одному з 
сибірських таборів НКВС. Брати Бабці були учасниками визвольних боїв за Харків, Київ, Білу 
Церкву, Дуклю, Мікулаш, Остраву і Оломовц. Павло Бабець був тричі поранений. По війні він 
залишився в чехословацькій армії, його брат працював на уранових рудниках в Чехословаччині. 
У липні 1947 р. за підозрою органів держбезпеки обидва брати були засуджені - Іван на півтора року 
ув’язнення, а Павло - до страти, про що було повідомлено в центральних чехословацьких газетах. 
Після 322-х днів перебування в “камері смертників” вирок Павлу був замінений на 25 років суворого 
тюремного ув'язнення. В 1964 р. він був звільнений по амністії, відвідав с. Бороняву, побачився з 
матір’ю та іншою ріднею. Після подій 1968 р. в Чехословаччині Бабець Павло разом з дружиною 
емігрував до Канади. Досконало володіючи українською, російською, чеською і словацькою, 
англійською, іспанською, німецькою, китайською та французькою мовами працював директором 
школи ім. св.Володимира у м. Віндстор. Вже в незалежній Чехії президент Вацпав Гавел присвоїв 
йому військове звання генерал-майора у відставці. (Лемко Йосип. Генерал із Бороняви. - Новини 
Закарпаття. - 1999. -22 червня; “У вирі кривавої війни"... С. 25-27). 

№ 405 28 жовтня 1999 р. - Зі спогадів Михайла Шарги про 

радистку-розвідницю Марію Рущак 

[... ] Достеменно свідчу, що... Марія Рущак (тепер уже покійна) народилася і виросла 
на присілку Дешево поблизу Міжгір’я. І довелася вона мені двоюрідною сестрою. 18- 
річною дівчиною у 1939 році нелегально перейшла кордон і опинилась у Радянському 
Союзі. Там її, як й інших закарпатців - “порушників кордону”, вважали шпигункою. 
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Наприкінці 1942 року потрапила до Чехословацького корпусу, який щойно сформувався 
в далекому уральському місті Бузулук із полонених словаків, чехів та ув'язнених у 
Гулагах закарпатців. Марія Рущак разом зі своїми подругами брала участь у боях під 
Харковом, Києвом. А коли її частина дійшла до Карпат, ненадовго забігла в рідну 
оселю. Пам’ятаю слова, сказані Марією моєму батькові: “Нас обманули. Із одного 
пекла я потрапила в інше. Нас били, вимагаючи зізнання, що ми іноземні шпигуни. 
Потім нас кинули у табір, за колючий дріт. Тепер знову обман - щоб ми не розповіли 
землякам, що з нами робили, Чеську легію не пускають через Закарпаття, а женуть 
нас на Польщу”. 

Воювала у пекельних боях Дуклянської операції. Саме там моя родичка втратила 
ногу, а її чоловік Іванина, також воїн Чехословацького корпусу, (був поранений в) обидві 
ноги. Доживало життя подружжя воїнів-страждальців у с. Петрівці Ужгородського 
району. 


Шарга М. Доля жінки-воїна. Новини Закарпаття. - 1999.-28 жовтня. 


№ 406 1 лютого 2000 р. - З автобіографічного нарису 

Поповича П. П., колишнього втікача в СРСР 

[...] 

За рішенням автономного уряду, очолюваного прем’єром А. Волошином, колишнім 
нашим директором, Ужгородська чоловіча і Мукачівська семінарії були об’єднані і на 
початку листопада 1938 року переведені до Севлюша (тепер м. Виноградів), 
розташованого тоді неподалік від демаркаційної лінії, з боку якої ми часто чули постріли. 
Про них ми говорили між собою і професорами. 

У Севлюші ми були свідками всенародного свята - виборів до Сойму Карпатської 
України, що відбулися 12 лютого 1939 року. Серед 32 обраних депутатів Сойму був і 
мій батько. 

З 14 на 15 березня 1939 року політичне піднесення населення Карпатської України 
було затьмарено віроломним нападом угорських фашистських полчищ. На захист волі 
й рідної землі стали слабо озброєні й мало навчені карпатські січові стрільці й ми, 
студенти семінари. Найзапекліший бій спалахнув на Красному полі. Скорботно, що в 
цьому бою смертю хоробрих полягли й дванадцятеро семінаристів, чотири з них - мої 
однокласники. У цих боях започатковано збройну боротьбу закарпатців з фашистськими 
загарбниками. 

Батько щойно повернувся з Хуста, де засідав Сойм, як угорські жандарми його 
заарештували і вивезли в с. Крива, що на Хустщині, а згодом в Угорщину, в концтабір 
Вар’юлопош, що поблизу м. Ніредьгаза. У таборах батько переніс страшні тортури, які 
тривали аж до кінця травня. 

Вдома залишилася хвора мати і ми, троє дітей. Я був найстаршим, братові було 
дванадцять, а сестрі - сім років. Почалась весна, городні роботи провів я. Батька 
вдруге заарештували восени. Я знову мусів займатись господарством. 

У кінці весни 1940 року з групою односельців вирішив податися на Україну. Але не 
вийшло - провідник чомусь не з’явився, хоч ми його чекали довго... 

Вдруге подались за круті перевали 2 червня 1941 року. Радянські прикордонники 
нас передали в стрийську тюрму, а звідтіля вивезли в російське місто Перм. ЗО грудня 
того ж року зачитали рішення особливої наради при НКВС СРСР, яким нас позбавили 
волі на три роки і відправили у різні табори ГУЛАГу. Я спочатку був у пермському 
таборі, а потім у Березниках. Звільнений з табору ЗО грудня 1942 року в кволому стані. 
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Таких, як я, відібрали шістнадцять чоловік і з супроводом відправили на роботу в 
Джамбульський бурякорадгосп на південь Казахстану. 

У радгосп прибували Закарпатці протягом січня-березня 1943 року. Ми домагались 
відправки в Бузулук, але медична комісія згоди не давала. Наше прохання було 
задоволене тільки на початку травня. Тоді нас відправили 27 чоловік. 

У Новохоперську, де формувалася 1-ша Чехословацька окрема бригада, були 
організовані курси радіотелеграфістів, після закінчення яких мене було приділено в 
окремий взвод зв’язку. У цьому підрозділі взяв участь у визволенні Києва, населених 
пунктів на Київщині, в тому числі м. Біла Церква, населених пунктів Жашківщини на 
Черкащині, населеного пункту Юшківці Іллінецького району на Вінниччині. Тут був 
контужений і поранений. За проявлену мужність у бою був підвищений у званні і 
нагороджений чехословацькою медаллю «За хоробрість». 

Протягом квітня-травня 1944 року був слухачем спеціальних курсів, після закінчення 
яких мене було направлено освітнім офіцером в щойно сформований батальйон 
автоматників, що входив до складу 1-ої Чехословацької окремої танкової бригади. 
В складі цього батальйону пройшов з кривавими боями на Дукельському перевалі. 
Тут вдруге був контужений і нагороджений Чехословацьким військовим хрестом 1939 
року і другою медаллю «За хоробрість». 

У середині жовтня 1944 року, коли всі підрозділи 1-го чехословацького армійського 
корпусу вже вели бої в районі визволених словацьких сіл Верхній і Нижній Комарнік, 
командуванням корпусу була відряджена на Закарпаття група освітніх офіцерів для 
організації Народних комітетів. До неї входили: І. І. Туряниця - керівник групи, І. Ю. Ан- 
дрійцьо, І. М. Ваш, І. Д. Ледней, М. В. Мацканюк, Ю. Ф. Млавець і я, П. П. Попович. 

З прибуттям на Закарпаття разом з Іваном Вашом та Михайлом Мацканюком взяв 
участь в організації Рахівського, а разом з Іваном Туряницею та Іваном Вашом - 
Хустського окружних Народних комітетів. 

Після цього, щоб охопити більше населених пунктів краю, по одному роз’їхались 
по округах. Я виїхав на Свапявщину. Тут провів роботу, пов'язану з виборами сільських 
Народних комітетів і на завершення Свалявського окружного Народного комітету. 

Для проведення аналогічної роботи виїхав у Севлюський округ, куди з Тячівщини 
прибув й Іван Ваш. Кілька днів ми проводили роботу разом, а після я продовжував один 
як у селах, так і по виборах окружного Народного комітету. На окружних зборах обирали 
й делегатів на Перший з’їзд Народних комітетів Закарпатської України, серед обраних 
на з’їзд був і я. Був також учасником Першої Закарпатської партійної конференції. 

Після Першого з’їзду Народних комітетів Закарпатської України очолив Велико- 
березнянський окружком партії і працював тут до вересня 1948 року. Прибувши у 
Великий Березний, організував збір підписів населення округу під Маніфестом Першого 
з’їзду Народних комітетів Закарпатської України про возз’єднання Закарпатської України 
з Радянською Україною. 

З вересня 1948-го по серпень 1951 року був на навчанні. З серпня 1951 року 
працював першим секретарем Міжгірського райкому партії. В 1954 році захворів і в 
листопаді в зв’язку з хворобою звільнений з цієї посади. Рік працював другим 
секретарем Ужгородського міськкому партії, а потім - до жовтня 1969 року - був 
завідуючим загальним відділом Закарпатського облвиконкому. 

У1964 році поступив у заочну аспірантуру Львівського держуніверситету, а в лютому 
1968 року захистив дисертацію на здобуття наукового ступеня кандидата економічних 
наук. З жовтня 1969 року працював в Ужгородському держуніверситеті. Рік працював 
старшим викладачем, потім завідуючим кафедрою економіки, планування і обліку, а з 
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1981 року - доцентом кафедри економіки і планування, тепер - кафедри економіки, 
менеджменту і маркетингу. 

Крім педагогічної роботи, займався й наукою. Опублікував монографію, у 
співавторстві - ще одну та 29 наукових статей і тез доповідей на республіканських і 
міжвузівських конференциях, а також видав ряд методичних розробок і збірник 
практичних задач. 

З 1994 року до цього часу працюю на громадській роботі - головою Закарпатської 
обласної ради ветеранів України. 


У вирі кривавої війни... -2000. -С. 269-473. 


Ваш Іван Михайлович (1904-1966) - партійний і державний діяч Закарпаття. Родом із с. Лоза 
Іршавського району. У1931-1934 наЕнавсяу Радянському Союзі. Після повернення-інструктор компартії 
у Великоберезнянському, Рахівському і Тячівському округах. Після окупації краю угорськими військами 
нелегально перейшов в СРСР, побував у таборах ГУЛАГу, відтак воював у складі Чехословацького 
армійського корпусу під керівництвом Л. Свободи. У жовтні 1944 р. повернувся на Закарпаття. Як член 
Народної Ради, керував органами держбезпеки Закарпатської України, був секретарем, першим 
секретарем Закарпатського обкому компартії України, головою облвиконкому. З 1946 до 1958 рр. - 
депутат чотирьох скликань Верховної Ради СРСР. (Тернистий шлях до України... С. 707). 

Попович Петро Петрович, 1921 р. народження, с. Великі Лучки Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Великі Лучки, хлібороб. Народним 
судом другої дільниці м. Перм 10 грудня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований 
у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.583). 

Андрійцьо Іван Юрійович, 1910 р. народження, с. Бороняво Хустського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Бороняво, лісоруб в смт Ясіня Рахівського 
р-ну Закарпатської області. Особливою нарадою при НКВС СРСР 11 жовтня 1940 р. засуджений на 
З р. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.157). 

Мацканюк М.В., Андрійцьо І.Ю., Ледней І.Д., Млавець Ю.Ф., як і вище пойменовані особи - комуно- 
партійі лідери і молодіжні активісти довоєнного Закарпаття, які в період угорської окупації краю у 
березні 1939 р. з дозволу керівництва КПЧ, як політемігранти, або ж за власним розсудом, нелегально 
перейшли в СРСР Всі вони перебували на обліку в Комінтерні. Водночас, активно співробітничали 
з радянськими фронтовими політорганами і, вбачається, були заздалегідь визначені для партійно- 
організаційної роботи у визвольному Закарпатті і по його радянізації. 


№ 407 27 березня 2000 р. - 3 автобіографічного нарису 

Іванчова Ф.В., колишнього втікача в СРСР 

[...] 

У березні 1939-го, негайно після окупації тодішньої Підкарпатської Русі (Карпатської 
України) гортіївською Угорщиною, угорські шкільні власті призначили мене учителем 
знову в Собатин. З окупацією пішли в рідному краї теж нові порядки. На початку літніх 
канікул угорські власті тридцять дев’ятого року взяли мене, як і багатьох молодих 
закарпатських учителів, і направили в м. Берегово, а потім в Будапешт на навчання 
інструкторів «Левенте» (угорська організація передвійськового навчання хлопців 
допризовного віку). 

Після шестимісячного навчання на інструктора «Левенте» угорська військова 
комендатура в Іршаві мене призначила інструктором «левентів» у двох сусідніх селах 
- Мідяниці та Сільці на Іршавщині. 
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На окупованому гортіївцями Закарпатті мені довелось учителювати й інструктурувати 
лише до 28 жовтня 1939 року, бо тоді «толоші» (угорські жандарми) арештували мене. 
Однак мені вдалось вирватись із їхніх рук. Тепер настав момент, який змусив швидко 
роздумувати, як врятувати життя. Вирішив я те саме зробити, як і тисячі закарпатців, 
подався на Схід - нелегально перейшов кордон до Радянського Союзу вночі 
З листопада 1939 року. У переході кордону мені допоміг мій друг із «Думена» учитель 
Іван Марцій із Ганьковиці на Свалявщині, який пізніше теж прибув до «руських братів», 
а в берїівсько-сталінських таборах так і загинув. 

Ще вночі того ж листопадового морозного ранку радянські прикордонники затримали 
мене і привели на заставу. Тут двоє червоноармійців провели в мене кишеньковий 
обшук, при якому відібрали у мене десять угорських пенге та мій збірничок оповідань 
«Под соломенной стрехой», що мені дав на дорогу мій друг учитель Іван Маринець із 
Бабич, у якого я, втікаючи до «руських братів», заночував одну ніч. 

На прикордонній заставі молодий офіцер з трьома кубиками на комірі (пізніше я 
довідався, що це звання старшого лейтенанта) провів зі мною короткий допит, на 
закінчення якого, заспокоюючи мене, запевнив: «Мьі вас проверим, а потом пойдете 
вглубь страньї и будете у нас работать по своей специальности»... 

Я пристрасно повірив словам молодого радянського офіцера... 

Вірив я його словам і в «збірному пункті» в польському палаці в м. Сколе, вірив 
офіцеровим словам і в станіславській тюрмі (нині Івано-Франківськ) та кріпко вірив і в 
харківській тюрмі на Холодній горі, де слідчі на численних допитах, що й по п’ять- 
шість годин ночами тривали, ніяк не хотіли мене признати «руським», мовляв, прибув 
до нас із Угорщини, чехословацький громадянин, а розмовляє по-російськи... 

Та вірив я словам радянського офіцера аж до десятого липня сорокового року, бо 
тоді викликали мене з камери на Холодній горі й завели до судового залу, де зачитали 
мені судовий вирок: за нелегальний перехід кордоніуза КК УРСР засудили мене на 
п’ять років трудово-виправних таборів. 

У гарячі липневі дні в товарних вагонах з заґратованими люками нас, кілька тисяч 
в’язнів, з харківської тюрми перевезли до пересильного пункту в м. Котлас. Тут за 
залізною огорожею знаходились дерев’яні бараки, охоронювані чотирма вишками з 
вартовими, озброєними кулеметами. Відібрали від нас старий цивільний одяг і кожному 
із в’язнів дали літні ногавиці, фуфайку, білизну, керзові черевики, а на зиму - валянки, 
ватні ногавиці, теплу білизну, бушлат й ушанку. 

Баржами по річках Вичегда і Північна Двіна перевезли нас до селища Усть-Вим. 
Після десятка днів важкої дороги по тайзі конвоїри зупинили втомлених в’язнів. А тут 
ми й довідались, яка робота чекає нас: побудова Північно-Печорської залізничної 
магістралі в Комі АРСР. 

Аж після війни я довідався, що й мені пощастило брати участь в цій побудові, яка 
становила довжину від Котласа до Воркути в 1750 кілометрів. 

З перших днів, тобто від третього вересня сорокового року, табірне начальство 
розподілило гурт в’язнів, який нараховував до трьох тисяч чоловік, на окремі робочі 
бригади, по 20-25 в’язнів, які виконували земляні, лісоповальні, будівельні та інші 
роботи. Був я членом всіх тут згаданих бригад, але ніколи не працював «по своей 
специальности», як це обіцяв мені старший лейтенант на прикордонній заставі. Працював 
я протягом перебування у виправних таборах лісорубом, теслярем, кравцем робочих 
рукавиць, бондарем, помічником топографа, хліборізом, водовозом, хвоєваром, але 
жодного дня не учителював. 

Заради вижиття брався за будь-яку роботу, яка не вимагала особливої підготовки. 
Всі роботи тут виконували за встановленою нормою, а харчі в’язень отримував за 
виробітком, тобто на підставі того, наскільки процентів виконав норму, але, признатись, 
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на жодній роботі мені і при доброму бажанні ніколи не вдавалось виконати норму на 
100 процентів, за що б отримував (лише) на день 900 грамів хліба, двічі баланду (суп 
із житньої муки) та жменю пшоняної каші, а за те, що виконував норму найбільше на 
25-30 процентів, щодня отримував по триста грамів хліба й двічі баланду. 

Так й пробідував я в Заполяр’ї в сталінських таборах до 8 лютого 1943 року. Тоді на 
підставі Указу Президії Верховної Ради Радянського Союзу від 19 листопада 1942 року 
були амністовані чехословацькі громадяни, що перебували у виправно-трудових таборах 
на території СРСР. Офіцер НКВС вручив мені «Удостоверение», з яким мене направили 
в підуральське місто Бузулук, де організувалась чехословацька військова частина. 

Членом чехословацької військової частини я став 27 лютого 1943 року, а в її лавах 
я у званні рядового вояка аж до підпоручика брав участь у боях за визволення столиці 
України - Києва, Білої Церкви, Жашкова, на Дукпі і аж до самої Праги. За участь у 
боях протягом Другої світової війни мене було нагороджено десятком чехословацьких 
та радянських медалей та орденом Вітчизняної війни. 

Після війни і до 1 травня 1948 року я був кадровим офіцером у званні надпоручика 
чехословацької армії. З вище наведеного дня, місяця й року, мене, як і численних 
закарпатців-кадрових офіцерів, які пройшли сталінськими таборами, звільнили з 
військової служби. 

Після звільнення з військової служби вже в цивільному житті мені було присвоєно 
звання капітана і майора в запасі, а в 1993 році - звання підполковника у відставці. 

З певним трудом я добився того, що словацькі шкільні власті прийняли мене на 
педагогічну роботу з 1 вересня 1948 року й призначили на посаду учителя середньої 
школи в Сабинові, де я вчив дітей російської мови. 

Однак не засидівся я на учительських хлібах, бо працівники Пряшівського крайкому 
КПС завербували мене на журналістську роботу та призначили від 1 січня 1952 року 
редактором тижневика «Нове життя», органу крайкому партії, що виходив українською 
мовою. Згодом мене було переведено на роботу редактора в ілюстрованому 
щомісячнику «Дружно вперед», а від 1 січня 1960 року аж до виходу на пенсію, тобто 
до 1 листопада 1971-го, займав посаду головного редактора художньо-літературного 
двомісячника «Дукпя», який виходив українською мовою. 

На протязі двадцяти років журналістської діяльності багато часу я відводив 
культурно-освітній праці серед українського населення Пряшівщини та роботі на 
літературній ниві. За той же час вийшло десять моїх книжок короткої прози, гуморесок 
та нарисів про бойових друзів і знайомих - прямих учасників визвольної боротьби в 
Чехословацькому армійському корпусі, сформованому в Радянському Союзі, в 
партизанських загонах та в підпіллі. 

На перший погляд здавалось би, що на останніх рядках можна було б закінчити 
цей мій автобіографічний нарис, але я здогадався, що без деяких моментів у моєму 
житті мій життєпис не був би повним. 

От і доповнюю його. 

До кінця грудня 1939 року збірний пункт в м. Сколе вщерть наповнився закар¬ 
патськими перебіжчиками, частково польськими офіцерами та жителями Західної 
України. А так одного грудневого дня навантажили нас до товарних вагонів і з Сколе 
перевезли у в’язницю в Станіславі. Тут «енкаведисти» й розгорнули свою діяльність: 
по ночах стали ув’язнених викликати на допити. Одного дня, власне, ночі дійшла черга 
й на мене. По напівтемному тюремному коридорі сторож у військовій формі привів 
мене в невеличке приміщення, де за канцелярським столом сидів огрядний офіцер з 
двома шпалами на комірі (пізніше я довідався, що це відзнака підполковника). 

Розпочався діловий допит. Маючи перед собою папку «Дело», слідчий уважно 
перевірив мої особисті дані, повипитував про причини втечі з рідного краю та про 


611 



прихід до Радянського Союзу. Все мною сказане слідчий акуратно записував на аркуші 
паперу При записуванні протоколу робив часті паузи, перекурював, ні на мить не 
спускаючи з мене очей. Нарешті, слідчий проговорив зовсім іншим тоном: запропонував 
мені повернутись до рідного краю, але - із завданням. Він спокійно пояснив мені, що 
до повернення до рідного краю, тобто на Закарпаття, отримаю належну підготовку, 
нові особисті документи, а завданням буде: утримувати контакт з радянськими органами. 

Я категорично відмовився від пропозиції слідчого, який таки досить довго помовчав, 
потім дав мені підписати заяву, де стояло, що ніколи й нікому не скажу про цей допит 
і на закінчення допиту додав: 

- Вьі хорошо подумайте, я еще вьізову вас... 

В камері ночами я не міг спати, думки мене мучили: як вирішити пропозицію слідчого... 

З слідчим станіславської тюрми другий раз не встиг зустрітись, бо одного морозного 
січневого дня, здається, 1940 року всіх ув’язнених із Станіслава перевели до Харкова, 
в тюрму на Холодній горі. Саме тут, в харківській тюрмі, слідчий на одному з кількох 
допитів уважно повипитував і записав у протокол всі мої особисті дані й відповіді на 
його запитання. Потім, діставши з теки «Дело» мою збірочку оповідань «Под соломенной 
стрехой», яку в мене під час кишенькового обшуку взяли ще на прикордонній заставі, 
завів стислий діалог. 

- Значит, вьі автор зтой книжонки, - з ноткою іронії в голосі спитав слідчий. 

Я радо притакнув. 

- А на каком язике она написана, - далі вів слідчий. 

- На русском! - я гордо відсік. 

Слідчий мить мовчав, далі заперечливо похитав головою і додав: «Русские так 
не пишут»... 

«От тобі й на!» - подумав я. Видно, молодий слідчий не був обізнаний зі старою 
орфографією, якою написаний і мій збірничок - з твердим знаком, «ятями», пройнятий 
словами мукачівської говірки. 

Суворі слова слідчого болюче вразили мене. Однак дали початок для того, щоб я, 
переносячи душевні муки, нарешті усвідомив свою належність до багатомільйонного 
українського народу. 

...Ішли запеклі бої на Дукпі. 

Одної листопадової сльотяної ночі по телефону викликали мене в штаб Чехосло¬ 
вацького армійського корпусу, який тоді стояв поблизу чехословацьких кордонів. 
В штабі я зустрів десяток офіцерів і вмить встановив, що всі вони закарпатці, а серед 
них мої знайомі співбійці, як оце: Василь Вальо та Іван Дубанич із Заднього (тепер 
Приборжавське), Михайло Сірко із Королева-на-Тисі, Петро Герц із Давидкова. 

На штабному рапорті сам командир Чехословацького армійського корпусу генерал 
Людвік Свобода вручив нам «Командировочнеє предписание» з 24 листопада 1944 
року. Направили нас на Закарпатську Україну до міста Хуста «по служебньїм делам». 
В Хусті вже діяли представники лондонського чехословацького уряду - генерал Гасал 
та урядовий уповноважений Франтішек Немец. У них ми довідалися, що нашим 
завданням має бути на Закарпатті організувати Народні комітети, але, мовляв, поки 
що це завдання не будемо виконувати. Очевидно, наше прибуття до Хуста було 
безпредметним тому, що 26 листопада 1944 року в Мукачеві відбувся перший з’їзд 
Народних комітетів Закарпатської України. Здається, що десь у січні 1945 року ми, 
чехословацькі офіцери-закарпатці, вислані до Хуста з завданням, вдруге зустрілись з 
генералом Людвіком Свободою. На цей раз він стисло заявив, що, мовляв, ситуація на 
Закарпатті змінилась, і що дане нам завдання не буде виконуватись, і що всім нам 
треба повернутись до своїх військових частин. 
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Після цієї інформації я особисто попав до Севлюша (тепер Виноградів), де збирались 
закарпатські добровольці в чехословацьку армію. Тут я пробув декілька тижнів на 
посаді командира роти аж до моменту, коли прийшов наказ переселитись із Закарпаття 
на визволену територію Чехословаччини всім нам - закарпатським офіцерам, 
представникам лондонського чехословацького уряду і мобілізованим у чехословацьку 
армію закарпатцям. Внаслідок цього я потрапив у Східну Словаччину до міста 
Гуменного, до запасного полку, а потім - до Попраду, де кілька місяців працював у 
військовій школі зв’язку. 

Тут, у Попраді, я заквартирував у родині словацького офіцера Міхапа Хренка. Тут 
впала мені в око одна із його дочок - Вєра, з якою 14 вересня 1946 року повінчались 
і вже 53 роки спільно тягаємо борозну. За той період привели на світ та виховали двох 
дітей - Бориса (1947), журналіста, і доньку Тетяну (1948), учительку. 

Після закінчення війни я став кадровим офіцером, працював у Міністерстві народної 
оборони, пройшов однорічне навчання по зв’язку і з липня 1947 року був начальником 
відділу зв’язку в прикордонній військовій частині в Чеських Будєйовицях. Тут одного 
лютневого дня 1948 року несподівано військові органи безпеки, так зване «обезет», 
взяли мене на допит, який тривав три доби. Допит у одного слідчого повторювався і 
весь був спрямований на такі запитання: Хто такі бандерівці? Чи я не маю когось 
знайомого між бандерівцями? Чи випадково не зустрічався з бандерівцями, проходячи 
в боях на Україні і подібне. 

На запитання слідчого-майора нічого конкретного я не міг відповісти, бо про них я 
чув тільки те, що вони - українці, які борються за самостійну Україну. Я здогадувався, 
що, мабуть, причиною моїх допитів було те, що серед офіцерів штабу я був один 
української національності. Не довелось мені довго ламати собі голову над допитами, 
пов'язаними з бандерівцями, бо невдовзі отримав наказ, в якому наводилось, що з 
1 травня 1948 року мене звільнено з військової служби. 

З 1950 року я є членом Спілки словацьких письменників, а з 1993 року - членом 
Національної Спілки письменників України. 

До мого сімдесятиліття за діяльність на літературній ниві серед української меншини 
в Чехословаччині мені присвоєно звання «Заслужений діяч мистецтв». 

У вирі кривавої війни... -2000. -С. 216-224. 


іванчов Федір Васильович, 1916 р. народження, с. Зубівка Мукачівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в с. Собатин Іршавського р-ну 
Закарпатської області, учитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР10 липня 1940 р. засуджений 
на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 344). 

Марцій Іван Васильович, 1912 р. народження, с. Ганьковиця Свалявського р-ну Закарпатської 
області, русин, освіта вища, безпартійний. Проживав в с. Перехресний Воловецького р-ну 
Закарпатської області, вчитель. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 листопада 1940 р. засуджений 
на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1968 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 478). 

Дубанич Іван Георгійович, 1923 р. народження, с. Приборжавське Іршавського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Приборжавське, студент 
гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 18 жовтня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
во-лі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 322). 

Сірко (Сирку) Михайло Михайлович, 1920 р. народження, смт Королево Виноградівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Королево, 
студент Хустської гімназії. Особливою нарадою при НКВС СРСР 29 березня 1941 р. засуджений на 
Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.642). 
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№ 408 6 вересня 2001 р. - Спогади В. Ю. Лолина про засудження 

особливою нарадою при НКВС СРСР та своє пере¬ 
бування в таборах ГУЛ АГу 

[...] 

У шістнадцять років мені довелося покинути рідну домівку і податися у світ шукати 
кращої долі. Після закінчення школи в рідному Лозянському, а в 1938 році - Волоської 
горожанки, через прожиткові нестатки, відсутність у батьків коштів я не мав можливості 
продовжувати навчання. Як старший з дітей у сім’ї, допомагав ставити на ноги своїх 
менших братів і сестер. 

У 1938 році (шістнадцятирічним) вирішив податися до відомої у той час чехосло¬ 
вацької фірми “Батя” (м. Злін), де був прийнятий на роботу. Умови життя і праці тут були 
більш-менш нормальні. Молодь жила в гуртожитках. Вдень ми працювали, а вечорами 
навчалися у промисловій школі за спеціальностями. У вихідні мали можливість 
відпочивати або ходити в туристичні походи як пластуни. 

Але так тривало недовго. У березні 39-го, коли фашистська Німеччина без жодного 
пострілу окупувала Чехію і Моравію, нас розпустили і я повернувся додому. У рідному 
краї продовжував заробляти на прожиток: на будівництві шляхів, релігійних споруд, у 
приватників на спорудженні індивідуальних будинків. 

Та тодішня влада заставляла нас відвідувати заняття у профашистській організації 
“Левенте". І ми вирішили покласти цьому край. 

Восени 1940 року з двома земляками - Ільком Петрищем та Миколою Тайстрою - 
нелегально перейшли угорсько-радянський кордон з надією знайти в Радянському 
Союзі справжнє життя. Однак були затримані радянськими прикордонниками і з 
Людвиківки нас відправили у пересильний табір, що знаходився у Сколе. А далі була 
довга дорога до волі, яка випадала на долю багатьох закарпатців... 

На початку 1941 року нас конвоювали до Стрийської тюрми, а в травні перевезли і 
помістили у житомирську в’язницю, де колись був Божий храм. Тут нас і застала війна 
- 60-річчя початку якої нещодавно відзначалось Днем Скорботи і Пам’яті. 

Коли 22 червня 41-го німці бомбардували міста, нас евакуювали до Дніпропет¬ 
ровська і поселили в камери тамтешньої в’язниці по десять чоловік, які були розраховані 
на одного-двох. В’язні за командою змушені були лягати спати і повертатися з одного 
боку на другий. У цих камерах для невільників було все - і їдальня, і вбиральня... 

У всіх в’язницях, де побував - сколівській, стрийській, житомирській, дніпро¬ 
петровській, новочеркаській - над в’язнями жорстоко знущалися, їх били. НКВСівців 
цікавило питання: ”3 якою метою прийшли в СРСР?” Нам ніхто не хотів вірити, що ми 
добровільно йшли до однокровних братів, де надіялися знайти порятунок, щастя і волю... 

Німці вже наближалися до Дніпра. У терміновому порядку нас, ув'язнених, конвоїри 
шеренгами вивели на залізничну станцію і помістили в товарні загратовані вагони, 
звідки етапували в Новочеркаськ. А там знову тюрма. 

Коли фашистські війська наближалися до Дону, нас пішки повели через Сальські 
степи до Волги. Цей перехід тривав більше двох місяців. Була пізня осінь, йшли дощі, 
та де ніч заставала нас, там конвоїри наказували лягати спати, прямо під відкритим 
небом, на мокрій землі. Багато хворіло туберкульозом, іншими хворобами. І не один 
закарпатець у тих степах залишився навічно. Сьогодні ніяка статистика не знає, скільки 
їх залишилось у тих краях. 

Вже за Волгою нас поселили в радгоспні конюшні, де дали перепочити кілька діб. 
Опісля знову, наче худобу, завантажили в товарняки і повезли в Новосибірськ. 

Там знову в’язниця. Нас розділили на групи, і я з кількома земляками потрапив у 
Омськ. Закінчились для мене важкі, виснажливі етапи в Томську, де за рішенням 
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особливої наради НКВС мене та Ілька Петрища безпідставно було засуджено на три 
роки позбавлення волі у виправно-трудових таборах. Миколі Тайстрі (земляку) дали 
сім років. Невдовзі Ілько захворів і помер, а Миколу відправили на каторжні роботи в 
глибинку Сибіру, звідки повернувся у рідне село аж у 1947 році. 

Мені ж випали табірні роботи в сибірській тайзі, де з іншими в’язнями рубав ліс, 
трелював його по дерев'яних жолобах безпосередньо на завод для розпилювання на 
тарні дощечки, з яких виготовляли ящики для артилерійських снарядів. 

Через певний час важко захворів, набрякли руки, ноги, з ясен потекла кров, на 
роботі часто втрачав свідомість. Змушений був звернутися до табірного лікаря - людини 
доброї, щирої і порядної, яка мене лікувала. А коли трохи одужав, табірне начальство 
призначило мені легшу роботу, що і врятувало від неминучої смерті. 

З болем у душі пригадую ту страшну минувшину, коли закарпатці з добрими 
намірами переходили кордон, а “брати" відправляли їх у табори, як ворогів народу. 
Тисячі земляків сплять вічним сном у сибірській землі, не витримавши фізичних 
перевантажень, голоду і холоду, хвороб і злиднів. У таких нелюдських умовах проходили 
наші молоді роки... 

Великою несподіванкою для ув’язнених стала подія, коли наприкінці 1942 року по 
табірному гучномовцю сповістили про звільнення підкарпатських русинів з місць 
позбавлення волі і направлення їх у м. Бузулук, що на південному Уралі. Там 
формувався Чехословацький армійський корпус під командуванням Людвика Свободи 
для участі в бойових діях проти фашистів... 

У січні 43-го став я воїном першого батальйону чехословацької частини. Нас, 
новобранців, очікували певні труднощі, адже у багатьох були відсутні будь-які 
документи, не всі володіли чеською мовою. Та все ж до складу військової частини 
були зараховані з числа ув’язнених 974 воїни, серед яких 26 офіцерів і 247 молодших 
командирів, 28 жінок. Ці дані зберігаються у Празькому військовому історичному архіві. 

Перший бій військової частини, в якій я воював, відбувся під Соколовим, в якому 
загинуло 26 закарпатців, багато з них отримали поранення. Таким було наше бойове 
хрещення. Радянське командування дало високу оцінку першій чехословацькій 
військовій частині. Командиру роти, надпоручику Ярошу Отакару було посмертно 
присвоєно звання Героя Радянського Союзу, 86 солдатів і офіцерів нагороджено 
орденами і медалями. Людвиг Свобода отримав орден Леніна. 

Після боїв під Соколовим батальйон поповнився добровольцями, 95 відсотків яких 
були українці із Закарпаття. 

У травні 1943 року на базі батальйону в Новохоперську сформувалась Перша 
Чехословацька окрема бригада, в якій теж основний склад становили вихідці із 
Закарпаття. Восени 43-го вона вже воювала під Києвом, а потім звільняла Фастів, 
Білу Церкву, Васильків, Жашків, Черняхівку, Руду й інші міста і села Правобережної 
України. 

Звідси після важких боїв її було направлено у визволену Волинь, де бригада 
поповнилася воїнами за рахунок волинських чехів. 

Наступною стала Карпато-Дукельська операція, де 6 жовтня 1944 року опір ворога 
було зламано і бригада вийшла на чехословацький кордон. Тут на верхівці смереки 
бійці прикріпили чехословацький державний прапор. 

Першими на чехословацькій землі звільнили Нижній Комарник та Крайню Поляну, 
опісля - Свидник та Стропків. Так завершилася Карпато-Дукельська епопея. 

Подальший напрям - Ліптовський Мікулаш, Ружемберок, Попрад, Жілина, 
форсування рік Орави, Вагу, чим і завершилось визволення від фашистів середньої 
Словаччини. 

Дальші бойові дії армійського корпусу перенеслися на територію Моравії. Були 
звільнені міста Велихов, Луков, Голешов, Гулін, Кромержіш, а танкова бригада звільнила 
великий промисловий центр - Моравську Остраву. 
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В боях важливу роль відіграли й жінки, а саме зв’язківці: Марія Федорчик-Погоріляк 
з Буштина, Марія Копча-Меденці та Марія Гелетей - з Мукачівщини, Марта Терпай - з 
Іршавщини, Марія Сидоряк - з Волівця, Маркович - з Міжгірщини та інші. Вони 
підтримували надійний зв’язок з командирами підрозділів до тих пір, поки їхні рації не 
зловили звістку: “Фашистська Німеччина капітулювала!” 

Свій бойовий шлях корпус генерала Людвига Свободи завершив у Златій Празі 
парадом на день Перемоги. 

Я демобілізувався у серпні 1945-го в чині підпоручика і через п’ять років повернувся 
на рідну Верховину і приступив до мирної праці. Спочатку працював на господарській, 
потім на партійній роботах, а з червня 1955 року по березень 1963 року обирався 
головою Міжгірського райвиконкому. Після ліквідації району як адміністративної одиниці 
перейшов на господарську роботу, а пізніше знову на партійну, звідки у 1983 році 
вийшов на заслужений відпочинок. 

[...] 

Верховина (Міжгір’я). - 2001. - 6 верес. 

Лолин В. Ю. “Не брати нас зустрічали, а ГУЛАГи...”- Крізь пекло ГУЛАГІв: 

Документи, спогади, нариси. - Ужгород, 1996. -С. 166-168. 


Лолин Василь Юрійович, 1923 р. народження, с. Лозянський Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Лозянський, кравець. Особливою 
нарадою при НКВССРСР 5 червня 1941 р. засуджений на Зр. позбавлення волі. Реабілітований у 
1972 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С.456). 

З метою працевлаштування Лолин В. Ю. у листопаді 1940 р. разом з двома своїми земляками 
перейшов кордон в Радянський Союз. Знаходився під слідством у в’язницях Стрия, Житомира, 
Новочеркаська на Дону. Був конвойований в колоні інших в'язнів через Сальські степи до Волги. 
Звідти етапований в Новосибірськ, потім в Омськ. Покарання відбував в таборі на залізничній 
станції Ітатка. Працював на лісоповалі. На початку 1943 р. звільнений за амністією і направлений в 
м. Бузулук. В Новохоперську Воронезької області пройшов військову підготовку як зв’язківець. 
Брав участь у визволенні Києва, Фастова, Жашкова, у штурмі Дукленського перевалу. Війну 
закінчив командиром радіороти, підпоручик. Після повернення на Закарпаття працював завідуючим 
шляхового відділу Міжгірського райвиконкому, в окружкомі партіїї, на профспілковій роботі. Після 
закінчення в 1955 р. Вищої партійної школи в Києві був обраний головою Міжгірського райвиконкому. 
З 1963 р. на різних відповідальних посадах, зокрема, був заступником начальника цеху заводу 
“Селена”. У1974 р. затверджений завідуючим загальним відділом райкому партії, де працював до 
виходу на пенсію у 1983 р. 


№ 409 Початок жовтня 2001 р. - 3 листа в редакцію газети 
“Карпатський голос” колишніх легіонерів Чехосло- 
ваччини з Карлових Варів 

Шановна редакціє! Якщо можна, просимо помістити у Вашій газеті зміст 
промови, виголошеної нещодавно на зборах ветеранів Чехословацьких легіонів з 
приводу нагородження нас медаллю «ЗАХИСНИКУ ВІТЧИЗНИ», яку вручав воєнний 
аташе Посольства України у Празі пан полковник Сергій Захаров. Нагородження 
відбулося в святковій обстановці за участю представників влади і наших гостей. 
Промову українською мовою виголосив голова Чехословацьких легіонерів 
Карловарщини, ветеран війни, полковник Микола Г/лин, уродженець м. Рахова. 

Зі щирою повагою, колишні легіонери ЧСА з Карлових Варів 

«Шановні гості, представники Українського Посольства в Празі! 

Щиро вітаємо Вас у Карлових Варах і бажаємо Вам доброго дня і доброго здоров’я. 
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Зійшлися ми з Вами сьогодні з приводу нагородження медаллю «Захиснику Вітчиз¬ 
ни» чехословацьких ветеранів війни, котрі в Другій світовій війні зі зброєю у руках 
визволяли Україну з фашистської і окупації. 

Щиро дякуємо українському народу за нагороду медаллю, а головне - за те, що і 
в такий спосіб він згадує й оцінює нашу боротьбу за визволення України та інших 
поневолених народів Європи, 

Ми, воїни Чехословацької армії в боях з фашистськими окупантами, ствердили 
проллятою кров’ю і жертвами своїх побратимів вічну дружбу з українським народом, 
котра має свої корені вже в історичній добі Київської Руси-України і Чеського королівства 
часів династії князів Пржемисловичів. 

На теренах України залишились могили наших побратимів, що геройською смертю 
полягли в боротьбі з фашистськими окупантами. 

Ми, воїни Чехословацької армії, добровільно зголосившись на фронт, дали в ставку 
найдорожче, що людина має,- СВОЄ ЖИТТЯ І ЗДОРОВ’Я ЗА ВИЗВОЛЕННЯ УКРАЇНИ 
З ФАШИСТСЬКОЇ ОКУПАЦІЇ. 

Цей безприкладний подвиг є золотим скарбом в історії народів - чехів, словаків і 
українців. Ми низько схиляємо голови перед величезними жертвами українського народу 
в боротьбі за визволення Чехословаччини з фашистської окупації. Чехословацьку армію 
в тодішнім СРСР 70% творили закарпатські українці, що найперше пройшли росій¬ 
ськими тюрмами і сибірськими концтаборами, як емігранти з ЧСР. 

Нині, коли Україна після 300-річної неволі знову здобула свою Незалежність, нас 
гріє душа, що і ми, чехословацькі легіонери з Першої і Другої світової воєн своєю 
боротьбою також допомогли і прискорили здобуття самостійності українському народові. 

Чеська Республіка активно допомагає Україні подолати труднощі політичні, економічні 
й інші та ввійти в Європейську співдружність народів як рівноправний партнер. 

У боротьбі за Незалежність України загинула еліта нації, найвірніші сини і доньки 
України, а десятки мільйонів українців були знищені національними ворогами України, 
організованими голодоморами, виселенням з рідних земель, ув’язненнями в тюрмах, 
концентраційних таборах смерті і масовим систематичним вбивством. 

Окупанти історичних земель України впродовж 300 років поневолення винищили 
70% українського народу, що є найбільшим злочином в історії людства. 

Здобута колосальними жертвами поколінь самостійність України - це найвища 
національна цінність і її українці повинні зберегти навічно! 

Ми сподіваємось і віримо, що український нарід у парламентських виборах у березні 
2002 року обере собі очищений парламент від зрадників, колаборантів і злочинців, бо 
лише таким чином він може зайняти своє почесне місце в сім'ї вільних, культурних і 
цивілізованих народів Європи і світу. 

Просимо передати українському народу наше братське найщиріше вітання і 
завпевнення, що чесько-українське побратимство є незмінне і вічне! 

Слава Україні, слава Чеській Республіці!» 


Карпатський голос. -2001. -6-12 жовтня. 


N9 410 25 квітня 2002р.-З розповіді Іллі Куруца про долю своїх 

рідних своїх братів Юрія і Петра 

[...] 

Мої старші брати, завдяки комуністичній пропаганді, в 1940 році втекли з окупованого 
хортистами Закарпаття в Радянський Союз. Зі скупих даних мені вдалося з’ясувати, 
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що Юрка завербували органи НКВС, він закінчив спеціальні навчальні заклади і до 
1944 року виконував “спецзавдання”. Як можу здогадуватись, він “курирував” українську 
еміграцію в Мюнхені. Кілька разів нелегально приїздив до Копьчина провідати рідних. 
Проте був замкнутий, ні з ким не розмовляв, щось його гнітило. Через деякий час ми 
почули страшну звістку: він викинувся у Празі з вікна. Кажуть, що причиною трагедії 
стало те, що у спецвідрядження до Мюнхена відправили його двійника, а це означало, 
що агенту вже не довіряють і доля його буде вирішена у звичайний спосіб. 

Брат Петро пройшов через сталінські табори на Новій Землі, потім воював у 
Чехословацькому корпусі Людвига Свободи, мав звання полковника. Закінчив академію 
ім. Фрунзе у Москві і, мабуть, у цей час був завербований ГРУ СРСР. Виконуючи 
спецзавдання, Петро багато років був військовим радником у Каїрі, працював у вищому 
військовому закладі Чехословацької армії в Брно, мав багато бойових нагород, вчену 
ступінь. А власну смерть знайшов під колесами автомобіля “Волга" 31 серпня 1976 
року. Аварія сталася за загадкових обставин ... 

, Королович І. Ілля Куруц: “Мої брати повторили долю Плейшнера’’. 

Старий Замок. - 2002. - 25 квітня 


№ 411 27 жовтня 2002 р. - 3 досліджень колишнього втікача в 

СРСР, легіонера Чехословацького військового корпусу 
В. Решетаря 

[...] 

Після відправки першого батальйону на фронт під Соколово в Бузулуку залишався 
ще один, запасний, батальйон. До нього вливалися добровольці з числа закарпатців, 
ув’язнених в концтаборах Сибіру і Крайньої Півночі СРСР. 

У Новохоперську була створена самостійна бригада, до якої увійшли і словацькі 
частини, котрі перейшли на бік Радянської Армії, а також запасний батальйон з Бузулука. 

У серпні 1943 р. ця перша бригада - складова бойова частина майбутнього 
Чехословацького корпусу - була перекинута з Новохоперська до в. Прилук (90 км на 
схід від Києва). Тут вона перебувала до жовтня, коли її знову перекинули, цього разу 
в район міста Вишгород, що за 40 км від Києва. 5 листопада 1943 року вона приєдналася 
до радянських наступальних частин і відразу була задіяна в бойових операціях. Того 
ж дня чехословацькі з'єднання перейшли Житомирське шосе, вийшовши біля 
населеного пункту Сирець. Активний наступ воїнів звільняв одну вулицю за другою. 
Були взяті військове училище, завод “Більшовик’’, район кінофабрики, станція Київська- 
пасажирська. 6 листопада перша бригада вийшла на правий берег Дніпра. Біля 
Борщагівки влаштували лінію оборони проти фашистів, які чинили відчайдушний опір, 
тому бої за визволення Києва були дуже впертими. Все ж столиця України того ж дня, 
6 листопада, була вільна від окупантів. 32 наших полягло смертю хоробрих, 77 були 
поранені і 4 пропали безвісти. 8 листопада воїни першої бригади увійшли в населений 
пункт Вильшани, відтак визволили Васильків і Фастів, а новий 1944 рік воїни 
Чехословацького корпусу відзначали у Білій Церкві. Після цього вони розгорнули наступ 
правим берегом Дніпра у напрямі до Кременчука. У першій половині січня наблизилися 
до Умані й і Черкас. 23 січня було звільнено село Острожани, а 26-го - Івахни і Оратов. 

Німці втратили в боях 3 тис. вбитими, чимало було взято в полон. Наші трофеї - 38 
танків, 12 гармат, 74 вантажні автомобілі. Відчутними були втрати і нашої першої бригади 
- 770 убитих і поранених. У цих боях наші воїни показати добру виучку і вміння битися 
з підступним противником. 
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[...] 

Однією з основних операцій по звільненню Закарпаття, в якій брав участь 
Чехословацький корпус, була Дуклянська бойова операція, успішний результат якої 
мав забезпечити вихід наших визвольних військ на Бескиди через Кросно-Дуклю- 
Пряшів. 

Станом на серпень 1944 року ситуація на фронтах війни склалася так: війська 3-го 
Українського фронту вийшли на кордон з Прусією, війська 1-го Білоруського фронту 
зупинилися під Варшавою, на південь від Варшави операцію проводили війська 1-го 
Українського фронту. Найближче до Закарпаття був 4-й Український фронт, який 
наблизився впритул до Карпат. Війська 2-го Українського фронту просувалися в обхід 
на Дебрецен, Мішкольц з наміром скувати і оточити сили противника в районі Ужгорода, 
Мукачева, Чопа. 

29 серпня 1944 року в центрі Словаччини вибухнуло Національне повстання, 
учасники якого потребували допомоги наших наступаючих військ. Це ускладнило 
обстановку, поставило вимогу внести у плани бойових дій відповідні корективи. 

4 вересня нам надійшла команда передислокуватися в район Кросно (Польща). 
Чехословацький корпус складався із трьох бригад корпусних з’єднань: танкової, 
підрозділів саперів, зв'язківців і тилової частини. Усього в нас нараховувалося 16 тисяч 
військовиків. Закарпатці становили значну частину корпусу - близько третини. Звісно, 
всі вони прагнули взяти безпосередню участь у визволенні рідного краю. Але не 
судилося - корпус спрямували в інший бік. 

Є версія: причиною було те, що ці самі закарпатці, абсолютна більшість яких після 
переходу ними радянського кордону у 1939-1940 роках опинилася в сталінських 
ГУЛАГах, будуть розповідати своїм землякам про “принади" радянського способу життя 
і цим самим внесуть смуту в народ, що могло зашкодити наступному возз'єднанню 
Закарпаття з Радянською Україною, плани на яке московські стратеги вже мали. Вони, 
ці стратеги, начебто уявляли післявоєнне Закарпаття як віконце Радянського Союзу в 
Західну Європу. Так воно чи не так - питання дискусійне. У всякому разі Чехословацький 
корпус включили не до складу 4-го Українського фронту, війська якого мали визволяти 
Закарпаття і далі Словаччину, а до складу 1-го Українського фронту, чиї бойові дії на 
наш край не поширювалися. 

Атака радянських дивізій разом з трьома бригадами Чехословацького корпусу, 
направлена проти фашистського фронту, розпочалася 8 вересня 1944 року. Її мета, як 
зазначалося вище, - пробитися із Кросна через Дуклю, Бескиди до Пряшева. 

Першу траншею противника атакували 8 штурмових батальйонів з танками. Разом 
з ними вступили до бою воїни Чехословацького корпусу. Вклинившись в оборону 
противника від півтора до 3-х кілометрів, вони зрештою увійшли в Кросно. Наступ 
продовжувався через вершини гір - 20 вересня, минувши Теодорівку, танками пробилися 
до Дуклі. 

Друга частина бою - за Дуклянський перевал і вихід на Бескиди - розпочалася 28 
вересня. Наші війська зайняли Крайню Порубу і вийшли до Вишнього Комарника і 6 
жовтня - на довоєнний чехословацько-польський. 

Бої за Дуклянський перевал були надто важкими. Вони ускладнювалися і 
несприятливими погодними умовами - постійні дощі, від яких стікали густі потоки, що 
утруднювало проведення маневрів, доставлення бійцям зброї і амуніції. 

З’єднання 38-ї армії допомогли зміцнити фронтову смугу гарматами і мінометами. 
Щільність артустановок на 1 км фронту становила до 300 стволів. 

26 жовтня було звільнено населений пункт Карейовце, і ми продовжували атаки у 
напрямі на Гунковце. 

Щоденними тяжкими атакуючими боями люди фізично вимотувалися і знесилю¬ 
валися. Від перевтоми значно знизилася боєздатність і 38-ї армії. 26 листопада 1944 
року наші частини зайняли позиції на річці Ондава. На той час надійшло і свіже 
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поповнення. В цілому на Дуклі полягло 85 тисяч бійців Радянської Армії та 6500 - 
Чехословацького корпусу. 

У січні 1945 року Чехословацький корпус нарешті включили до 4-го Українського 
фронту - до його першої гвардійської армії. Після короткого перепочинку корпус пішов 
у новий наступ. 20 січня наші війська оволоділи Бардійовом і Зборовом. Під натиском 
наших частин разом з воїнами 4-го Українського фронту німці змушені були відступати 
все далі на захід. Були визволені Попрад, Ліптовський Мікулаш, Ружомберок. Через 
певний час вийшли на моравські висоти, відтак на територію Чехії. З великою радістю 
і піднесенням наші воїни вступили в Прагу. Закарпатці можуть гордитися своїми 
земляками-воїнами, які мужньо боролися проти фашизму і, отже, за звільнення своєї 
поневоленої батьківщини. 

Василь Решетар, 
колишній легіонер Чехословацького 
корпусу в СРСР учасник визволення України, 
інвалід Великої Вітчизняної війни. 

Новини Закарпаття. - 2002. - 27 жовтня. 


№ 412 Середина листопада 2002 р. - 3 розмови академіка- 
україніста Миколи Муиіинки з м. Пряшева (Словаччина) 
з колишнім втікачем в СРСР Миколою Гулиною 

[...] 

Я народився і виростав у типовій гуцульській сім’ї в Рахові: семеро дітей, клаптики 
неврожайної землі, прекрасна гірська природа і ще свіжі традиції Гуцульської республіки. 
Щастило мені на добрих учителів та керівників: Масенко, Хандрецький, Вагилевич, 
Стефанів, Остапчукова, подружжя Мегели... Вони спрямували мене до українського 
“Пласту” та ОУН. Найбільший вплив на мене мав старший брат Іван, якого мадяри в 
березні 1939 року розстріляли. 

У березні 1939 року мені вдалося таємно втекти з окупованої території Карпатської 
України в протекторат.* Я вирушив у Прагу, де хотів учитися. Але в Моравській Остраві 
гестапо стягло мене з поїзда, направило у віденську в’язницю, а після кількамісячних 
тортур вирішило передати угорській безпеці (“киймелгаріатоу") в Ужгород. Мене 
перевезли в Братиславу, а звідти двоє словацьких гардистів мали повезти в Ужгород 
- на явну розправу. Та вже на Пряшівщині я втік із поїзда і лісами добрався до 
Закарпаття. На Березнянщині найнявся лісним робітником в надії, що в лісі мене 
угорська поліція не знайде. Коли ж довідався, що поліція і тут мене винюхала, втік з її 
пазурів до рідного Рахова, де мав більше шансів переховуватися. [...] Наприкінці 
вересня всі ми перейшли через Карпатські гори в Галичину. 

Ми сподівалися, що нас, як борців проти фашизму, зустрінуть із відкритими 
обіймами. Та сталося протилежне. Нас прийняли як угорських диверсантів - 
“нарушителей границьГ. В надвірнянській в’язниці нас цілий тиждень піддавали 
жорстоким допитам, та НКВД так і не довідалось, що т. зв. перебіжчики - це колишні 
карпатські січовики. Тоді нам і не снилося, що Радянський Союз підписав таємну 
угоду з фашистською Німеччиною про братську співпрацю. 

[...] 

А я дуже хотів вчитися. Я не втікав у Радянський Союз, а в Галичину. Думав, зав’яжу 
стосунки з українськими підпільниками, а вони допоможуть мені влаштуватися в якійсь 
школі. Та замість школи, я знов потрапив у руки НКВД. Повезли мене в цю ж надвірнянську 
тюрму... Тюрма була переповнена закарпатцями і угорськими жидами, яким пощастило 
втекти з робочих батальйонів у Карпатах, куди їх виселили гортіївські фашисти на рабську 
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роботу в лісах. Через кілька днів мене перевезли з Надвірної у станіславську тюрму 
(тепер Івано-Франківськ), набагато грізнішу, ніж надвірнянська. Там знущання слідчих 
над в'язнями не знало меж. Мене силоміць хотіли зробити угорським шпигуном, а щоб 
викупити свою вину перед «родиной» мав стати радянським шпигуном. А я не хотів, 
посилаючись на те, що я є не угорським, мадярським громадянином, а чехословаком. 
Так було до 22 червня 1941 року, коли Гітлер напав на Радянський Союз. 

У ті дні енкаведисти в станіславській та інших тюрмах розстріляли тисячі політичних 
в’язнів з Галичини, а нас, закарпатців, у кількості 1700- 1800 чоловік нашвидкуруч 
напхали у вантажні вагони і повезли на схід. Дорога тривала понад місяць. Була 
страшенна літня спека, а нас годували шматочком чорного хліба і смердючою соленою 
рибою - камсою, після якої дуже хотілося пити, а води не давали. На кожній зупинці 
викидали з вагонів десятки трупів, особливо старших людей. Було це страшно! 

Мені пощастило потрапити у санітарну частину тюрми, але суду я так і не дочекався. 
Після 13-місячного ув’язнення в Іванові мені сказали, що “трійка НКВД” мене засудила 
на п’ять років таборів за нелегальний перехід кордону СРСР, членство в чеськім Соколі 
(що це, нібито, була фашистська, буржуазно-націоналістична, антисовєтська та 
терористична організація). У серпні 1942 року мене вивезли в Онезькі табори: 
Пуксоозеро, Плесецьк, Березник, Ємца і т. д. Дуже сувора Архангельска область. 
Багато озер, мокляків, комарі, чорна вода. Люди пухли й умирали. Нас привезли в 
цілком порожній концтабір, де всі попередні в’язні там повмирали, захворівши на тиф 
та інші інфекційні хвороби. Праця в лісах, копальнях і каналах. Умови жахливі. 
Неодягнені на тамтешні суворі зими, розкрадання і без того мізерних харчів, ніяка 
лікарська опіка, цілковитий брак ліків. Справжня фабрика смерті. За кусок хліба 
москальські кримінальні злочинці вбивали закарпатських українців. 

В кінці листопада 1942 року нас перевезли у пересильний концтабір Каргопольського 
управління т. зв. “исправительньїх трудовьіх лагерей" 

[...] 

В Каргопольськім пересильнім концтаборі закарпатські українці були піддані 
псевдолікарському обстеженню, розсортовані на тих, котрих можна було негайно 
послати на гарматне м'ясо в армію, і “доходяків”, що мали менше 45 кілограмів. Таких 
посилали на “підсильні” безцінні роботи в колгоспи і радгоспи Середньої Азії і Казахстану. 
Я потрапив у казахський Джамбул на цукрово-буряковий “совхоз”. Умови жахливі, як у 
в’язниці чи таборі: безправ'я, бруд, голод, терор і вбивства - це була візитка “совхозу”! 
Влітку 1943 року в Джамбул приїхала чехословацька військова місія і рекрутувала 
закарпатських українців у чехословацьку закордонну арміюв СРСР. Я добровільно 
зголосився туди. Вже 4 червня 1943-го я приїхав у Бузулук, що під Уралом, в 
Чехословацьку військову частину. Мене направили до мінометки під командуванням 
поручика Маєра. Після короткого навчання я переїхав у Новохоперськ, де в мене 
несподівано ожив дух українського патріотизму. Після всіх страждань і мук, я опинився 
на прабатьківській землі - Слобожанщині! В Новохоперську і в навколишніх селах я 
почув рідну українську мову. Повірте: це був для мене бальзам душі! Тут мене 
вишколили на телеграфіста, підвищили до звання: “слободніка”» і перекинули на фронт 
під Києвом. Я брав участь у боях за Київ, Васильків, Білу Церкву, Фастів і багато 
інших сіл та міст Київщини, Житомирщини і Вінниччини. Був постійно в службі біля 
штабу бригади генерала Свободи. В атаці біля Острожан дістав перше поранення. 
Після оздоровлення пішов у офіцерську школу. Отримав три нагороди - за бої під 
Києвом, Білою Церквою й Острожан та підвищення у званні. 

Карпатську анабазу ми розпочали 8 вересня 1943 року визволенням містечка Кросно 
на Лемківщині. Тут я знаходився в розвідувальному батальйоні як командир роти 
розвідників, підвищений до звання поручика. 
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Мене було поранено тричі, але це останнє поранення ноги - в Нижньому Комарнику 
(саме коли мені виповнилося 22 роки) було найгіршим. Після невдалого лікування в 
польовому лазареті мене повезли в Полтаву, де я пролежав у шпиталі кілька місяців. 
До Праги я приїхав вже по закінченні війни - 26 вересня 1945 року - з шістнадцятьома 
орденами та медалями, але з протезом замість ноги. 

Я був молодий парубок, повний сил та енергії. Мій сон про освіту почав 
наповнюватися реальністю. Після матури я записався на юридичний факультет і в 
скороченому режимі склав усі екзамени. З Праги я переселився до Мікулова на Мораві, 
де набув маєток, торгівлю, віллу, виноградник, автомашину й інше. У 1948-му 
демобілізувався з армії як капітан. Був дуже сильно ангажований громадськими 
справами. В Микуловськім окрузі я зорганізував ціле українське поселення та заснував 
Союз українців Моравії. Та коли в 1948 році до влади прийшли комуністи, все це рухнуло. 
Нова влада ліквідувала мій Союз українців Моравії як антидержавну організацію, а 
мене, якії голову, арештувала. В обласній тюрмі у Зноймі оповістили мені звинувачення: 
спроба державного перевороту, антикомуністична діяльність, співпраця з західними 
розвідками, допомога втечі реакційних діячів на Захід, антисовєтська пропаганда та 
інші “злочини”. Мені загрожувало довгорічне ув'язнення. “Комітет дії КПЧ” перед 
промоцією звільнив мене з правничого факультету. Під час ув’язнення конфіскували 
торгівлю, віллу, автомашину, все домашнє обладнання та гроші в банку. “Революційний 
комітет” заслав у міністерство оборони вимогу, щоб мене позбавили офіцерського звання 
і всіх військових нагород. Будучи непоганим юристом, я відмовився від адвоката і на 
інсценованому суді захищав себе сам. Моїм щастям було те, що це був лише початок 
комуно-фашистського біснування. Мене судили ще старі судді й прокурори, які 
керувалися законом, не політичними вказівками. Тому я міг себе після восьми місячного 
ув’язнення захистити. Мене звільнили з-під арешту через “нестачу доказів”! Після 
звільнення з тюрми повністю реабілітували, відшкодували збитки і я зміг повернутися 
в армію, де служив аж до виходу на пенсію. Дослужився до звання полковника. 

[...] Я вірю в перемогу своєї нації, бо ношу український націоналізм у душі й у 
крові, це генетичний поклик, якого не можна позбутися! Українці на своїй землі не є 
прибульцями. Наша історія багатовікова! Є чим гордитися. Маємо найкращу і 
найбагатшу Батьківщину в Європі, Незалежна Україна, за яку я страждав у в’язницях 
та концентраційних таборах і проливав кров на фронтах, мусить ожити і жити! 

Мушинка М. Битий, ув’язнений, мучений, але нескорений Микола Гулина**. - 

Старий замок. - 2003. - 3 липня 


* Тобто в Чехію, окуповану німцями. 

"Для українців у колишній Чехословаччині Микола Гулина - легендарна постать. Член Соколу, 
Пласту та Карпатської Січі, в'язень угорських, радянських і чехословацьких тюрем та концтаборів, 
ветеран Другої світової війни, який у боях пройшов шлях від м. Бузулук до Дуклі, зв’язковий 
Української повстанської армії, організатор українського культурно-громадського життя в Чехії. 
(Мушинка М., там само). 

№ 413 25-31 березня 2010 р. - 3 нарису В. Пилипчинця про 

колишнього втікача в Радянський Союз, легіонера 
Чехословацького військового корпусу Федора Бобонича 

15 березня двері старенької у зруб дерев’яної хати на березі річки Теребля, в якій 
самітно мешкає Федір Бобонич, скрипіли спозаранку аж до смеркання. То зблизька, 
то здалека заходили гості до старенького синевирця, якому цього дня виповнилося 
нівроку 102 роки! 
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Кланяючись і вітаючи старожила, якому в літах нема рівні на всій Міжгірщині, всі 
захожі, наче змовившись, запитували його насамперед про те, як мається. Федір 
Ілліч відповідав візитерам коротко і мудро: «Як видите». Незважаючи на поважний вік, 
щупленький на вид древній дід, що не кажи, а виглядає пристойно. Не лише розпізнавав 
кожного знайомого прибульця, але радів і обнімав усіх, дякуючи, що не забувають. 
Зір має ще ого-го, бо никає телевізор, бере в руки газети - повсякчас прагне бути в 
курсі як місцевих, так і світових новин, слух не підводить, бо в галасливій оселі, яка 
ледь не тріщала від кількості гостювальників, вільно розмовляв по мобільному 
телефону, раз за разом приймаючи теплі вітання від рідні, які адресувалися з Міжгір’я, 
Ужгорода, навіть Києва - віншуючи вуйку земного добра, телефонував колишній 
народний депутат України, а нині депутат облради Михайло Сятиня. А його сестра 
Наталка Мокрянин щиро і відверто вповіла: «Як до вуйка не прийти на 102 роки, коли 
він торік був і у мене на 60-річчя». Великим ракашом була присутня на іменинах свояка- 
старожила славна синевирська сім’я Сятинів, бо шанується родина і горда за такого 
главу родоводу. 

Не втрачає Бобонич на такому рекордному схилі літ і життєвого оптимізму. Посміха¬ 
ючись, так і каже: «То йду горі, то долі». Зять Іван Галатиба, який живе з тестем стріха 
в стріху, сповіщає, що, слава Богу, останній рік дід не приймав ніяких пілюль. А його 
жона Марія додає, що як піде в село, то дехто з надмірно допитливих земляків запитає 
і таке: «А чи не блудить няньо?» Як-не-як, а на старості буває, що й маразм дається 
взнаки. Донька - вона головна і надзвичайно турботлива опікунка батька - у такому 
випадку напівсердито дає контрудар співрозмовнику, мовляв, сам він гріхи водить. 

Бобонич все-таки феномен. Про це можна судити бодай з того факту, що має файну 
пам’ять. До дрібниць згадує дитинство. Як бідував, скотарив... Цими днями, сповіщає 
донька, оповів дивний сон з війни. Жорстока брань часто приходить на спомин Федору 
Іллічу, бо був її учасником у складі чехословацького корпусу під командуванням 
Людвіка Свободи. Особливо цупко в пам'яті тримається пекельний епізод, коли над 
Банською Бистрицею він з однополчанами-десантниками в підбитому палаючому літаку 
дивом залишився живим. Та найстрашніше було напередодні війни - за перехід з 
ровесниками-синевирцями радянського кордону в пошуку щасливої долі поплатився 
магаданськими концтаборами. Був момент, що Бобонича вже вносили у список 
смертників, бо з голоду висох до 22 (!) кг, але Всевишній допоміг вижити. 

За трудового фронту був бокорашем, лісником, ґаздував на домашньому обійсті. 
Працював добросовісно, щоб завжди у сім’ї був хліб на столі. 

... Не зачинялися цього дня двері в хаті іменинника. То наскочуть журналісти, в 
тому числі з телекамерами, щоб взяти інтерв’ю в «аксакала» Тереблянської долини 
(до речі, в Синевирі найбільша кількість старожилів - від 90 років і більше в осідку 
проживає 9 чоловік), то вже на порозі інші. 

Висловити сердечні зичення із символічним подарунком - командирським 
годинником прийшов заступник голови РДА Микола Тимощук. Добра бажав перший 
сусід довгожителя - депутат райради Микола Микулін. І знову дивував дід Бобонич, 
дякуючи довгими розумними промовами - наче хтось йому перед цим на папірець 
написав виступ, який завчив напам’ять. Не кажучи, що довелося практично з кожним 
і чарчину з паленкою перехиляти. Донька Марія із зятем Іваном знову не втрималися, 
аби захоплено не вимовити: старійшину ще ніколи не бачили п’яним. З розумом і 
Богом в серці довгий вік життя йде Федір Ілліч. 

Василь Пилипчинець, 
Міжгір’я 

Срібна Земля-Фест. -2010. -25-31 березня. 
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№414 6-12 травня 2010 р. - 3 нарису І. Костевича про 

колишнього втікача в СРСР, особистого ад’ютанта 
генерала Свободи Семена Тюха 

У повоєнний час Семен Андрійович Тюх більше 50 років пропрацював головним 
лісничим Усть-Чорнянського лісокомбінату, дбайливо і бережливо леліяв довколишні 
карпатські праліси, пильно оберігав від злісних природогубів. Його життя - складне, 
нелегке, багатогранне, насичене цікавими подіями, яскравими фактами. Я знав пана 
Тюха впродовж двадцяти років. 

Особистий ад’ютант командуючого Чехословацьким військовим корпусом генерала 
Людвіка Свободи зустрів травневий вікопомний День Перемоги у центрі Праги. Семен 
Андрійович у святкові дні одягав свій військовий мундир чеського поручика-ад’ютанта, 
лацкан якого виблискував 45 бойовими й урядовими нагородами, серед яких два ордени 
Бойової Слави, орден Червоної Зірки, два Чехословацькі Хрести «За мужність», срібна 
Зірка Яна Жижки. У такі дні фронтовик привертав до себе надто велику аудиторію. Але 
найбільше раділи ветерану війни маленькі діти, онуки Наталочка, Надійка, Володимир, 
правнучок Сергійко. 

Разом із батьком Андрієм він брав, активну участь у національно-визвольному 
русі краю. Перетерпівши довготривалі переслідування гортистів, змушений був 
полишити рідну землю, аби знайти прихисток у «своїх братів» зі сходу. Але замість 
порятунку від окупантів «брати» кинули його до Надвірнянської в'язниці і виголосили 
вирок: 8 років позбавлення волі з відбуванням покарання у заполярному Усть- 
Іжемському невільничому таборі-зоні на ріці Печорі, де в жахливих нелюдських умовах 
довелося працювати на прокладанні «Мертвої залізниці», кожна шпала якої потім 
коштувала двох людських життів. Навесні 1943 року Семена Тюха було «помилувано» 
і з 65 молодими в’язнями відправлено на Південний Урал для військового вишколу у 
Чехословацький корпус Людвіка Свободи. 

[...] 

23-річного Семена спершу було зараховано до артилерійського корпусу. Але про 
його умілі руки, світлий розум, кмітливість, винахідливість надто швидко надійшла 
звістка до самого командира корпусу, генерала Свободи, який викликав рядового- 
артилериста Семена Тюха до себе. Командир швидко зумів оцінити характер і здібності 
воїна-закарпатця, наполіг на тому, аби Семен став його особистим ад’ютантом. «Генерал 
Свобода хвилювався за майбутнє народів Європи та усього світу, - часто згадував у 
своїх розмовах Семен Андрійович. - За відвертість, щиру, гірку правду у вічі, 
добропорядність, стратегічне, мудре мислення Людвіка Свободу поважали підлеглі - 
від старшого офіцерського складу до рядових вояків. Майже цілодобово генерал 
знаходився у вирі військових з’єднань, на фронтових небезпечних позиціях, майже 
ніколи не ховався в окопах від смертоносних куль, осколків, снарядів, що свідчило 
про його безстрашну волю, відчайдушність, героїчний гарт душі і серця. Я з великою 
цікавістю постійно споглядав і спостерігав за тим, як генерал Свобода «чаклував» над 
військовими картами, наносив важливі позначки графічним олівцем, уважно радився 
з військовими інженерами, саперами, командирами різних військових формувань, 
рахувався з їхньою слушною думкою, вислуховував до кінця, ніколи не перебивав. 
Таким чином завжди знаходив єдиний правильний консенсус, розумне спільне рішення 
щодо ведення тої чи іншої майбутньої військової операції. Недарма вояки називали 
генерала Свободу «батьком-скелею». Із ним всі працювали і несли військову фронтову 
службу з великим задоволенням та відповідальністю. Чого не терпів генерал Свобода? 
Найперше - фальші, підлабузництва, зради, тупості. Був упевнений на всі сто, що 
гітлеризм потерпить ганебне фіаско, що Європа неодмінно через роки знову воскресне 
із гарячого попелу. Пророчі і світлі слова генерала Свободи збулися!». 
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Поручику-ад’ютанту Семену Тюхові найбільше запам’ятався вікопомний травневий 
День Перемоги, коли гітлерівсько-фашистська Німеччина визнала свою капітуляцію у 
Другій світовій війні. Тоді 25-річний поручик-закарпатець Тюх впевнено марширував 
празькою бруківкою в рядах разом із французькими, американськими, російськими, 
англійськими вояками-визволителями. Не йняв віри, що фашистській смертоносній 
гідрі все-таки настав кінець! 

Після завершення кровопролитної війни Семен Тюх мав чудову можливість 
залишитися працювати в Міністерстві оборони Чехословаччини, продовжити навчання 
в тамтешній військовій Академії, куди його охоче запрошували. Та ні! Тільки від одних 
спогадів і думок про рідні Карпати серце і душа щеміли від болю. Рішення повернутися 
на вітцівщину поручик Семен Тюх прийняв тверде й одностайне. 

Невдовзі він одружився із вродливою тересвянкою Магдалиною, котра працювала 
вчителькою місцевої школи. Сам подався заробляти на хліб насущний в Усть- 
Чорнянський лісопункт. Семен Андрійович часто й охоче згадував своїх побратимів - 
Михайла Кричфалушія з Кричова, який відтак дослужився у Чехословацькому війську 
до генеральського чину, Героя Радянського Союзу танкіста Степана Вайду з Дулова, 
підпоручика Михайла Токаря із села Добрянське, відважного розвідника Василя Хромея 
з Тернова, військового лікаря-хірурга Петра Тиводара з Бедевлі. З ними разом визволяли 
Київ, міста і села Європи. 

На мирному трудовому фронті Семен Андрійович Тюх реалізував себе сповна: у 
1972 році йому було присвоєно почесне звання «Заслужений працівник лісового 
господарства СРСР», нагороджено орденами «Знак Пошани», Трудового Червоного 
Прапора. 

Допоки житиму на оцьому білому світі, завжди гордитимуся й пишатимуся, що 
добре знав особистого ад’ютанта генерала Людвіка Свободи, який надто цінував Семена 
Андрійовича за світлий розум, глибокий талант.... 

ІванКОСТЕВИЧ, 
член Національної спілки журналістів 
України, Тячів. 

Срібна Земля-Фест. - 2010. - 6-12 травня. 


N2 415 22 березня 2011 р. - Лист Красняника М.І. в редакційно- 

видавничу групу обласної Книги “Реабілітовані історією” 

[...] 

Дуже гарно дякую Вам за те, що Ви турбуєтесь за таких дітей війни, як я. 

В 1939 році я разом із батьками: батько - Красняник Іван Михайлович, 1909 р. н., 
мати - Красняник Гафія Василівна, 1904 р. н. і я, з 1935 р. н., і з двома братами - 
Федором і Степаном (молодші за мене), наважились тікати в Радянський Союз за 
щасливим життям. 

Осінню, коли ми перейшли кордон, то нас затримали радянські прикордонники і 
доправили в Сколе Львівської обл., де знаходився табір, і нас поселили в табір. Один 
раз в день давали похльобку. За що і умерли з голоду Федір і Степан. Там усі разом 
просиділи 6 місяців. Після того, десь осінню 1940 року нас відправили в с. Підгайці 
Тернопільської обл. Там жили в такій хаті, як хлів, бо не було де. 

(...] 

А вже в 1941 році батька забрали на фронт, а я із мамою поверталися додому. 
І коли через якийсь час дібралися до кордону, це уже недалеко коло нашого села, 
присілок Свобода, то там стояли мадярські прикордонники і нас не пускали. Ми три 
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рази переходили кордон вночі, і стріляли в нас, но на четвертий раз нам удалося 
перейти, а в нашому селі знаходились мадяри. І коли ми добрались до своєї домівки, 
то нічого не знайшли, і те, що було осталось, усе розікрали. Не було що їсти. Уже 
весною хоть появилася кропива і лобода, но і солі не було. 

Мою маму забрали в Хуст в в’язницю, а я залишився сам і ходив від хати до хати, 
де би дали щось поїсти. 

Після повернулася мама, десь після трьох місяців, і ми жили разом, а після війни 
повернувся батько, жити було дуже важко, не було що їсти. 

Я навчався у школі, а після закінчення забрали примусово в Донбас в Сталінську 
область. Після повернення забрали в армію, де прослужив чотири роки. А в 1965 
році обрали мене головою сільської Ради по 1978 рік. Я пенсію за виборну должність 
не отримую. Я пішов на пенсію з турбази, за що і отримую 1000 гривнів. Із стажу 40 
років. 

Я писав в архіви, но безуспішно. Із нашого обласного архіву получив відповідь, що 
значиться Красняник Іван Михайлович, який переходив кордон, но не вказано, що із 
сім'єю. 

Можливо би було в обласному архіві КДБ. 

З повагою 

Красняник Михайло Іванович, 
с. Синевірська Поляна-193 
Міжгірського р-ну 
Закарпатської обл. 

22.111.2011 р. 

№416 7 травня 2011 р. - 3 розповіді Йожефа Деметера, 

мешканця с. Середнє Ужгородського району 

[...] 

Юним я був великим романтиком. Коли багато моїх друзів колись втікали в 
Радянський Союз, то і я хотів туди з ними податися, щоб уздріти на власні очі країну- 
казку. Слава Богу, мудрий чоловік Личко з Анталовців, який очолював Середнянську 
кущову ларторганізацію КПЗУ, мене відрадив, бо, як стало потім відомо, ... всі 
перебіжчики зі Срібної Землі потрапляли до ГУЛАГів ... 

Дубовий Богдан. “Юним я був великим романтиком ...”. - 
Новини Закарпаття. - 2011.-7 травня. 


№ 417 19 травня 2011 р. - 3 розповіді академіка-україніста 

Миколи Му шинки про життєву драму Василини Сливки, 
колишньоївтікачки в СРСР 

[...] 

Ця майже детективна історія виглядає так: Степан Рак - син медсестри 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР Василини Сливки (1924-1992) із села 
Олександрівки Хустського району й танкіста цього ж корпусу Володимира Закалян- 
ського, який під час війни пропав безвісти. Степан народився 8 серпня 1945 року в 
Празі. Коли мав вісім місяців, мати залишила його в подруги в Празі й поїхала провідати 
батьків до Олександрівки. Адже не бачила їх чотири роки, після того як 1941 року 
нелегально перейшла до Радянського Союзу й там потрапила до концтаборів. 
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По дорозі [з Праги] в Чопі молода жінка задрімала на вокзалі і в неї викрали валізу 
з усіма документами. На біду, на той час визначилася геополітична ситуація: Закарпаття 
опинилося в СРСР, і кордони герметично замкнули. Василина опинилася знову в 
Радянському Союзі і знову без документів, а її восьмимісячний син - у Чехословаччині. 

Дитина в Празі захворіла, тож подруга принесла її в лікарню без жодних документів. 
Сама ж невдовзі вийшла заміж і змінила прізвище. Всі потуги Василини встановити з 
нею контакт через радянські органи та Червоний Хрест виявилися марними. Після 
видужання дитину передали з лікарні до дитячого притулку, де через рік її всиновила 
чеська бездітна сім’я Раків. 

У них малюк знайшов ідеальне сімейне середовище. 

Мати Василина аж 1948 року розшукала сина і, ясна річ, хотіла забрати. Але прийомні 
батьки навідріз відмовилися віддати дитину, бо вже до неї звикли. До того ж закон був 
на їхньому боці. 

Про все це Степан довідався зовсім недавно - після смерті матері (як виявилося, 
прийомної) з її прощального листа. Здібний до музики хлопець закінчив середню 
музичну школу, Празьку консерваторію й музичний факультет Академії музичного та 
театрального мистецтва в Празі, спеціалізувався на грі на класичній гітарі. Він - автор 
багатьох музичних композицій (має півсотню записаних концертів на компакт-дисках), 
а в грі на гітарі його вважають неперевершеним віртуозом. Термін “Тремоло Рака” в 
гітарному мистецтві стало синонімом абсолютної досконалості. 

При Празькій академії музичного мистецтва С. Рак заснував відділ гри на гітарі й 
став першим її професором в Чехії. Такі відділи та курси він заснував в Голландії, 
США, Канаді, Австралії та інших країнах. За його підручником вивчають гру на гітарі в 
багатьох державах. 

З авторськими виступами об’їздив 70 країн. Його концерт “Слава Коменському” 
(Уіуаі Сотепіиз) (співвиконавцем якого є Альфред Стрейчек) був нагороджений Премією 
ЮНЕСКО й виконувався 600 разів у 32 країнах. 

В Україні Рак виступав неодноразово. Наприклад, після концерту в Харкові вдячні 
слухачі винесли його зі сцени на руках. 

[...] 

На батьківщині своїх справжніх батьків він ніколи не був. Тому перший приїзд дуже 
для нього зворушливий. Зі своїм найвідомішим концертом “Слава Коменському” Степан 
Рак виступить у Закарпатській обласній філармонії, в Хустській школі мистецтв, в 
Мукачівській школі мистецтв. 

Ясна річ, відвідає могилу матері в Буштині, поспілкується зі своїм братом 
Володимиром і сестрою Любою, про яких довідався зовсім недавно. Його концерти 
будуть безгонорарними, вхід на них - вільним. Це знак удячності до землі батьків. 

[...] 

Гаврош О. На Закарпатті таки виступить всесвітньо відомий гітарист Степан Рак. - 

Старий замок. - 2011. -19-15 травня. 


№ 418 13 червня 2011 р. - Лист Сможаниці М. В. до керівництва 

державного архіву Закарпатськоїобласті з подякою про 
вшанування її брата Сможаниці І. В. 

[...] 

Я, Сможаниця Марія Василівна, прочитала в газеті “Новини Закарпаття” статтю 
“Через табори ГУЛАГУі Бузулук до рідних Карпат” від 11.06.2011 р. * і на фотографії 
пізнала свого брата Сможаницю Івана Васильовича, уродженця с. Голубине 
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Свалявського р-ну Закарпатської обл. Народився він 25.01.1919 р. Після закінчення 
Гопубинсько'і початкової школи навчався в Свалявській гімназії, яку успішно закінчив 
у 1937р. і поступив на навчання в Мукачівську торговельну академію, яку теж успішно 
закінчив у 1940 р. 

Як і більшість наших краян, в серпні 1940 року перейшов кордон і подався в 
Радянський Союз, шукаючи краще життя, але не довелось його там знайти. Всі 
біженці були арештовані НКВС і заслані в ГУЛАГ як угорські розвідники. 

Багато сліз пролила моя покійна мати за своїм сином, тому що не знала його 
місце знаходження аж до 1946 року. 

Коли в 1942-43 рр. Людвик Свобода створював Чехословацький корпус, мій брат 
Іван настоював в ГУЛАГу, як і інші наші краяни, щоб його відпустили до 
Чехословацького корпусу і там взяти участь у визволенні нашої Підкарпатської 
Русі. І його було звільнено з ГУЛАГу і направлено до Чехословацького корпусу. 

Воював мій брат Іван від Бузулука із боями пройшов аж до Дуклянського перевалу 
в званні молодшого лейтенанта. У взятті Дуклянського перевалу брав участь із 
своєю ротою. Там був смертельно ранений. І по повідомленню чехословацького 
командування, можливо, похований в 120 могилі на Дуклянському меморіалі 
(повідомлення 1957 р.). 

[...] 

Я дуже вдячна Вам, [...], за вашу кропітку роботу і за те, що я на фотографії 
впізнала свого рідного брата, розказала своїм онукам за їхнього дядю Івана 
Васильовича. Нехай Вам Господь дарує здоров'я, сили, терпіння в Вашій дуже почесній 
і кропіткій роботі. 

З повагою 

Марія Василівна Сможаниця 

13.06.2011р. 


*Марканич М. Через табори ГУЛАГУ і Бузулук до рідних Карпат: як склалася доля закарпатських 
втікачів в СРСР. - Новини Закарпаття. - 2011. -11 червня. 


№ 419 Серпень 2011 р. - Зі спогадів І. Ю. Коршинського про своїх 
братів-Дмитра Коршинського та Івана Паращинця, 
колишніх втікачів в СРСР 

(...) 

Восени, десь на початку семидесятих минулого століття, разом із своїм братом 
Михайлом Коршинським та нашими дружинами ми вирішили відвідати могили рідних, 
що загинули в боях проти фашистської Німеччини в кінці Другої світової війни недалеко 
від сумнозвісної Дуклі, з польської сторони. Йдеться про Дмитра Коршинського, воїна- 
добровольця Червоної армії, рідного брата Михайла, який загинув у бою 22 березня 
1945 року, та мого двоюрідного брата Івана Паращинця, який загинув у тому ж році і 
місяці на три дні пізніше. Спочатку їх поховали там, де й загинули, а потім перепоховали 
на військовому кладовищі м. Пщина Катовицького воєводства, на заході Польщі. 

Вже почало вечоріти, коли ми доїхали до м. Пщини. За допомогою працівника 
дбайливо доглянутого кладовища ми легко відшукали могили наших рідних, які були 
розташовані неподалік одна від другої. Так ось де знайшли вічний спочинок сини 
Срібної Землі, які не пожаліли свого життя у двобої з ворогом за свою батьківщину. 
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Запаливши свічки на їх могилах, ми всі помолились за їх упокій, надривними голосами 
заспівали їм “Вічную пам’ять" і з важкими думами покинули кладовище. 

Наступного дня на їх могилах ми посадили вічнозелені ялівці, що придбали на 
місцевому ринку і, попрощавшись, залишили їх у чужому краю до Другого пришестя. 

Дмитро Коршинський пішов у Червону армію добровольцем, не маючи і 20-ти 
років, а Іван Паращинець - потрапив на фронт завдяки сформованій генералом 
Л.Свободою чехословацькій бригаді в Бузулуці Оренбурзької області, ставши її вояком 
1 лютого 1943 р. після звільнення з таборів ГУЛАГу. 

Життя його було складним, про нього варто згадати, і як близький родич, залишив 
він у моєму серці дуже приємні спогади. Народився Іван Паращинець 1916 р. у 
багатодітній сім’ї. Крім нього, тітка виховувала (практично одна тітка, бо вуйко постійно 
хворів, порівняно молодим і помер) ще трьох своїх дочок і чотирьох синів. З них - 
Микола, один із двох буштинських січовиків Карпатської України, що ще залишилися 
живими, нещодавно відсвяткував 90-річчя. На жаль, молодший брат трагічно загинув 
як учасник національно-визвольного руху за незалежність України. 

Іван був здібний, добре вчився, тому після народної школи закінчив Тячівську 
горожанську, а згодом і Мукачівську сільськогосподарську школу; надзвичайно 
працьовитий. Разом із своїми братами, пригадую, навезеним намулом покрили весь 
город, перетворивши його у взірцевий, засаджений різними деревами сад. Будучи 
пластуном, займався спортом, брав активну участь у різних гуртках. Гарної вроди, 
високий, фізично міцний, його всюди любили і шанували. 

Вихований у національно-патріотичному дусі, в другій половині 1938-го разом зі 
своїми побратимами він активно включився в розбудову Карпатської України, а під 
час військових подій 15-16 березня 1939 року між захисниками Карпатської України та 
угорською армією на власному мотоциклі був на постійному зв’язку між оборонцями 
навколо Хуста та Буштина, за чим ми підлітки слідкували з неприхованою цікавістю. 

Після трагічних березневих подій прогресивна молодь краю зазнала переслідувань, 
в тому числі, зрозуміло, і Іван Паращинець. Щоб уникнути арешту, разом зі своїми 
друзями він 5 травня 1940 р. подався до “братньої Росії"’. 

Щоб зрозуміти настрої тодішньої молоді, наведу спогади одного з друзів Івана - 
Василя Корсака, з яким він планував разом рятуватися у братів на Сході. Ось, як він 
охарактеризував свій намір і його здійснення: “Це сталося вже за угорської влади у 
кінці вересня 1939-го, перед моєю втечею в Русію (саме так називали у нас Радянський 
Союз та ще з наголосом на перший склад). Мене викликав на співбесіду староста 
села Деяк (у селі його прозвали Солваєм), він же і мій батечко (хрещений). При зустрічі 
він мені сповістив, щоби наступного дня я, як призовник, приготувався йти у військо. 
А я йому відповів: “Батечку, я у мадярську армію не піду”. - Чому, Василю?” - Бо я, 
батечку, завтра тічу в Росію”. Оглянувшись, принишкливо той відповів: “Васильку, 
буйся Бога, помовчи. Бо і тебе і мене закриють!”. -Батечку, я так зроблю, як вам 
казав”. На тому і розійшлися. Батечка-старости я не боявся, бо знав, що він порядна 
людина. Зрозуміло, на другий день я зник”. 

Отже, і Паращинець, як і подібні йому, 5 травня 1940 р. подався в Радянський 
Союз. Після переходу кордону потрапив у руки прикордонників, які передали його 
енкаведистам, а вже 4 жовтня його і засудили на 5 років позбавлення волі. Не допомогло 
і те, що в 1936 р. став членом комуністичної партії Чехословаччини. У подальшому - 
жорстокі табори ГУЛАГу в Сибіру, лісоповали у Комі АРСР, будівництво залізниці Котлас- 
Воркута... Як колишній чехословацький громадянин, був звільнений з табору по амністії 
і у лютому 1943 р. вступив добровольцем у Чехословацький армійський корпус 
Л.Свободи в Бузулуці. 


629 



Як здібного, перспективного воїна, його вже в березні того ж року посилають на 
курси молодших командирів-танкістів. Після їх закінчення отримав військове звання 
свободник, потім десятник і ротмістр. У боях за звільнення українських земель, зокрема, 
Києва, Білої Церкви, Житомира, Фастова, він проявив себе сміливим, відчайдушним 
воїном, за що, крім нагород, йому присвоєно звання поручика, а згодом і надпоручика. 
Був поранений. 

За спогадами побратимів, Іван потрапив у полон до німців, але невдовзі йому 
пощастило втекти і повернутися на фронт. На жаль, довелось продовжувати бої рядовим. 
Та незабаром йому повернули військові звання, а в боях під Дуклею вже командував 
танковою ротою. Тау найкровопролитніших боях за звільнення польського міста Ястреб’є 
25 березня 1945 р. від ворожої кулі Іван загинув. 

Майже всі буштинці, що після таборів ГУЛАГу знайшли порятунок у корпусі Людвіка 
Свободи, після визволення Закарпаття, ще до закінчення війни, на кілька днів 
приїжджали до рідних у відпустку. Як згадують його бойові друзі, Іван Паращинець 
вирішив повернутися додому після повної перемоги над фашистами. Та, як бачимо, 
не судилося. 


Коршинський І.*, голова крайової організації Всеукраїнського 
товариства політв'язнів і репресованих .У боротьбі 
з фашизмом загинули на чужині. - Особистий архів. 


Коршинський Дмитро Юрійович, 1925 р. н., с. Вонігово Тячівського р-ну, українець, робітник, 
доброволець Червоної Армії з лист. 1944 р., рядовий. Загинув у бою 22.03.1945 р. Був похов. у 
Кольпетрово, перепохов. у м. Лщина, Католицьке воєводство, Польща. (Книга Пам’яті. Том 1... 
С. 475). 

Паращинець Іван Іванович (Васильович), 1916 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, член КПЧ в 1936 р. Проживав в смт Буштино, 
робітник по ремонту доріг. Особливою нарадою при НКВС СРСР 4 жовтня 1940 р. засуджений на 
5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1975 р. Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в 
СРСР, у військову частину вступив у лютому 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл., поручик. 
Загинув у бою 25.03.1945 р. Був похов, у с.Гоголєво, Польща. (Книга Пам’яті. Том 1... С. 470). 

"Коршинський Іван Юрійович, 1928 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта середня, безпартійний. Проживав в смт Буштино, студент університету. 
Військовим трибуналом прикордонних військ МВС Закарпатського округу 6-7 грудня 1948 р. 
засуджений на 10 р. позбавлення волі. Трибуналом Таврійського військового округу 19 листопада 
1954 р. засуджений на 7 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1958 р. (Реабілітовані історією. Книга 
перша... С. 405). 

Після звільнення у 1955 році з табору навчався у Вітебському медичному інституті в Білорусії, 
згодом на медицинському факультеті Ужгородського державного університету, який закінчив у 
1961 році. По закінченні аспірантури захистив кандидатську дисертацію, був обраний доцентом 
кафедри госпітальної хірургії. Впродовж багатьох років роботи в Ужгородському університеті 
здіснив тисячі хірургічних операцій, опублікував понад 100 наукових праць. У 1994 році за 
ініціативою колишніх політв’язнів обраний народним депутатом Верховної Ради України. 
Нагороджений орденом України “За заслуги” III ступеня. Опублікував десятки статей про учасників 
визвольних змагань на території Закарпаття. У 2010 р. видав книгу свої спогадів “Сторінки 
життя", значне місце в якій присвятив рокам свого табірного поневіряння та друзям, з якими 
пройшов велику життєву дорогу. 
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№ 420 2011 р. - Зі спогадів Магули-Грицюк X. В., колишньої 

радистки Чехословацького армійського корпусу 

[...] 

Після закінчення четвертого класу (Празької російської реальної гімназії) ми, десь 
140 студентів, повернулися додому, бо Чехословаччина розпалася: Закарпаття було 
окуповане угорцями, Чехія - німцями, а ми, закарпатці, не хотіли залишатись за 
кордоном. Прагнучи вчитися далі, я поступила в п’ятий клас Хустської гімназії вже 
при угорському режимі. Але через два місяці змушена була залишити школу, бо в 
батьків не було грошей, щоб заплатити за навчання. 

29 жовтня 1939 року ми, четверо буштинців, вирішили втекти до “братів” - у 
Радянський Союз: моя сестра Анна, її подруга Федурчик Марія зі своїм братом 
Михайлом і я. Мені тоді виповнилося лише шістнадцять років. Ми мріяли здобути 
освіту, влаштуватись на хорошу роботу у “радянських братів”. Кордон перейшли в 
лісі біля с.Ясіня, що на Рахівщині. Тут ми потрапили одразу в руки патрулюючих 
радянських прикордонників. Нас усіх взяли в машину і відвезли у Ворохту, на 
погранзаставу. В своєму кабінеті начальник застави почав нас допитувати: звідкіля 
ми, хто нас послав, для чого? Тут нас прийняли за шпигунів й усіх пізніше засудили 
на 3-7 років позбавлення волі за перехід кордону і за ще цілий ряд інших порушень, 
яких зовсім не було. Тоді наші закарпатці перетинали границю цілими групами й 
навіть сім'ями. Метою було навчання, робота, уникнення переслідувань з боку 
угорського режиму. 

Невдовзі нас усіх відправили в стрийську в’язницю, потім до Станіслава (Івано- 
Франківська). Пізніше, коли ми писали скарги в різні інстанції, то завжди одержували 
віповідь: “Ваша статья не подпежит пересмотру дела”... 

У вересні 1940 року нас відправили в табір за адресою: “Новосибирская область, 
Верхнечебулинское отделение, станция Яя.” Тут і почалось моє табірне життя. 
В жіночому таборі працювала швейна фабрика, яка постачала одягу військові частини 
фронту: бушлати, фуфайки, куртки, штани. 

Я працювала настильницею в закрійному цеху. Умови були нестерпні. До речі, 
потрапила в групу жінок, які були засуджені на 10 років ув’язнення. їх називали 
“женьї врагов народа”. Пам’ятаю, одна з них десь років 36-ти, Ніна Наумова, колишня 
депутат Верховної Ради СРСР, коли нас завели до їхнього бараку, підходить до нас 
і каже: “Девочки, не падайте духом, не переживайте. В нашей стране происходит 
что-то неимоверное. Но товарищ Сталин во всем разберется...". Така була віра в 
правду, патріотизм цих людей. 

У 1942 році, 27 жовтня, за два дні до закінчення строку нашого ув’язнення, мене 
викликали до слідчого і сказали: “Ваш срок кончается. Скажите, куда хотите ехать 
после освобождения?” Я відповіла, що не знаю, треба порадитись. В той час одна 
жінка підходить до нас і просить: “Девочки, едьте в Казахстан. Там живет мой муж и 
двоє детей. Вьі ему поможете растить их. Вот вам мой адрес. Мне еще сидеть 5 лет.” 

Ми, дві сестри, поїхали за цією адресою. Там і жили з сестрою разом. Пізніше я 
оформилась на роботу, а сестра бавила дітей. Доля не зласкавилася до мене й пізніше: 
працювала на кількох посадах одночасно, спала по 2-3 години на добу, а зарплату 
діставала тільки одну, решту забирав собі начальник рудника. Скаржитися було нікуди. 

Невдовзі я почула, що відбирають добровольців на фронт у корпус генерала 
Свободи. П’ять разів я писала заяву, щоб відправили на фронт і мене (до речі, мала 
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тоді вже 20 років). Одержувала різні відповіді: “Когда понадобитесь, мьі вас вьізовем”, 
“И в тьілу нужньї рабочие руки” та інші. Нарешті одержала відповідь - урядову теле¬ 
граму: 

“...Вьі вьізьіваетесь в действующую армию корпуса генерала Свободьі, распо- 
ложенную в Каменец-Подольске. К месту следования будете обеспеченьї продуктами 
на крупньїх железнодорожньїх узлах...” 

З великим трудом я добралась до Кам’янець-Подільська. Тут якраз набирали дівчат 
на курси зв’язківців. Чую: “Кто хочет бьіть телефонистом - сюда, кто - радистом - 
туда”. Мене відібрали в радисти, бо мала середню освіту, яку здобула в Казахстані. 
Після інтенсивного місячного навчання мене взяли радисткою в штаб корпусу. 

Так у боях пройшла з радіопередавачем Україну, Польщу, Чехословаччину аж до 
Праги, передаючи свіжу інформацію командування про фронтові будні. Особливо 
запам’ятались мені важкі бої на Дуклянському перевалі. Тут в с. Красна і м. Красна 
полягло багато наших бійців. [...] Не один раз мені доводилось передавати по радіо 
бойові зведення з передової лінії фронту. 

[...] 6 жовтня 1944 року наші війська підійшли до границі колишньої Чехосло- 
ваччини. Далі вели бої за визволення Східної Словаччини. Запеклими були сутички 
за визволення таких міст, як Левоча, Попрад, Ружомберок, Липтовськи Градек, 
Подтурна, Липтовські Свати, Мікулаш та с.Чортово. За участь в боях на Дуклянському 
перевалі мене нагороджено пам’ятною медаллю. 

Особливо запам’ятався мені фронтовий епізод, коли наші війська просувались 
через Східну Словаччину. Це було в жовтні 1944 року. Мене з штабним передавачем 
та кількома воїнами посадили на підводу. їдучи через поле, наша підвода натрапила 
на протитанкову міну й підірвалася. Коні загинули тут же на місці, а мене з 
передавачем кинуло далеко вбік. Після вибуху мене прикрило землею і багато глини 
потрапило в очі. Тому кілька днів я нічого не бачила й відчувала сильний біль у очах. 
Тоді ж осколки пошматували мою шинель на стрічки. Та, слава Богу, мене не поранило. 

З боями ми рухалися все далі й далі, і я ні на мить не розлучалася з військовим 
передавачем. Всю війну я була старшою радисткою в штабі корпусу по керівництву 
артилерією. Передачі велись закодованим шрифтом. Ми забезпечували зв'язок з 
різними артилерійськими з’єднаннями, які постійно підтримували в боях піхоту, бо 
кожен наступний бій починався з артпідготовки. 

На фронті мені було присвоєно звання ротний (старшина). В кінці війни отримала 
звання підпоручика (молодшого лейтенанта). 

День Перемоги я зустріла у Празі на військовому параді. 

Влітку 1945-го в Австрії був організований збірний пункт, і нас, закарпатців, в тому 
числі й мене, демобілізували додому. І ось через шість років, пройшовши крізь табірні 
муки, і пекло війни, я знову в рідному Буштині. 

[...] 


Копинець Дмитро. Тернистий шлях буштинських патріотів. Історичний нарис. - Буштино 

Закарпатської області: ПП Повч Р.М. -2011.-С. 49-52. 
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ЗРАЗКИ ДОКУМЕНТІВ 
З АРХІВНО-СЛІДЧИХ СПРАВ 
НКВС СРСР НА ГРОМАДЯН 
ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ - 
ПОРУШНИКІВ КОРДОНУ 
ТА ІНШІ МАТЕРІАЛИ 









№ 421 17 грудня 1939 р. - Протокол допиту Бундзяка С. М. як 

порушника радянського кордону 

З . >я 

НАРОДНЬІЙ КОМЙССАРИАТ ВНУТРЕНЬШ; ДЕЛ 
Управление Государственной Безопасности 




7. Паопорт .. 


-4ІЄ- илхш5Г~- 


(когда її пакіш органом Мілан, помор, категор п мосто приписки) 

іу ■ • •• *,Мі . • *г* ' 



10. Соцііольпос позожошю (рол оапптпй її пмущпстіюшюс положенні!) 
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12. Обравоваїше (общоо, опештдьаое) і Ісциа&смгб ірап^с^д^ос*^иі Ш іелиіх\ ■ 





• . ;—7 

"14; Каким роирессиям подввргадся; оудіпіооть, ороот п др. (г.огда, пакті органом н аа что) 

. . ':--.а);А 0 ропозюшш. ‘ 4І& - РІ^Ола -& -ЄХ) г^Ол-СЛЛ . . 

:.• / / * . ; 


б),посіє рсволіоцпн . К/Ол$ Ф -&Р . 



І б. ІСакпо лмоот пягрпдм (ордопл г грамоти, оружио.и др.) при сов. пласти //& и~сщ&5ьї * 

В ГПИ ??!ПТОтшпЖЇЇ»Шш?7!т7*т і ЇПЇї7ів!ТіТіТІТЇГЖ 1В "Пмїї*Гі И1V Я! г< тШ'‘77яК-і *Ж; а • ЦТК.'Жш иТ. ^лТТт^и £*КІЇ7^Ш 

. . ... ч . • .. • ^ . ~о 9 - 

37. Оіужбо вКраогіой армпп (Краси гиа'рдіга.в партизан. отріїдох), хогдіі н в качеотіїо кого би^ПОуЩ 

І &ешеке* ар-шьіі - в. ' 1 .•"*•.••■'•л'•'••" • -9 члш*. 9Ад*&о*о • 

•18. Служба в бодих її др; к-р армішх (когдо,- її качоство кого) & «оШоим;/. 

77/ і • ■■■■- . • .• 

с..,- .■ -•ї'" * -V ГГ' 7 '7\7-' 7"_‘ \ ■... ; * • ’* ’'» ’• .7 *** 

10 .' Учасшо в баидпх. к-р оргшшоищшх іі воссташтх •' ІІ/і ;л ’(і й ( г -р ". 

■ т 7 -:- 

■ 20. Саодоїшя об общостббішо-полтвісской дшггедьноотн ' .•'/^ІТТТГ7' ‘ 

. Ш ■■,■'.■'■■■■• '• 77\ ; ’•’ • ••>• ••'•'.'•• 

-У ' ' ’ •' • '*•/*•■ -•* -- .* • • 

‘■■г'.-.-І "'-"+■■■ .;-і# : •' '••• ■•: ■•• 

’ • ■ •••■•.. 

Г.‘-і;:■’* * ;1. Л .>•* . Л;\ . \ Л . • : 

.. ■■ -л :.;%л ліу... :,.7.. ;-:^.-,и7ил7^ ; -'/л; ; •л\’ •ллі : ; .і? .. -і 


• ’■ 7 ; •" П ^ 1 ^^ ЛІ1 ™: ;Гд5™ГГ“ *Л? оапороно по.шіівт'доіірпгапіяомоіо, о поисдіїші 
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ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.5016. -Арк. 9-10 зворот. Оригінал. Рукопис. 


Бундзяк Степан Михайлович, 1919 р. народження, смт Міжгір'я Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в смт Міжгір’я, хлібороб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР 21 червня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1993 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 215). 

Переживаючи за долю рідного краю, окупованого у березні 1939 р. угорськими військами, БунцзякС. М. 
у групі 11 юнаків Міжгірщини 23 жовтня 1939 р. перетнув угорсько-радянський кордон. Впродовж 
семи місяців перебував у в'язницях, потім направлений у Печортабір на будівництво залізниці. Після 
звільнення по амністії пройшов військову підготовку у Бузулуці. Як командир, відзначився у боях за 
визволення Києва і Білої Церкви. Учасник штурму Дукельського перевалу. В бою за Ліптовський 
Мікулаш був поранений. Після війни - кадровий офіцер чехословацької армії. У1960 р. - генерал- 
майор, командуючий 1 -ї Західної армії ЧСР. Згодом на дипломатичній роботі в Конго і Болгарії та на 
посаді начальника Празького військового гарнізону. (За кн.: “У вирі кривавої війни"... С. 28-32). 

Могорита Василь Дмитрович, 1919 р. народження, смт Міжгір'я Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Міжгір’я, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 9 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша... С. 506). 

Шуберт Ілля Дмитрович, 1916 р. народження, смт Міжгір’я Закарпатської області, українець, 
освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Міжгір'я, робітник. Особливою нарадою при НКВС 
СРСР 10 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша ... С. 770). 
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№422 


27 січня 1940 р. - Із протоколу допиту Дербаля М. І. як 
порушника радянського кордону 


V : 






V -%-Л. * • 

іУСС'Р. 


, Ф. 21 


. НАРОДНИЙ К О МИ С С А Р И А Т В Н У Т Р Е Н Н И X . Д Е Л ' 

•..УПРАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТЙ . . . . ‘ 5 


ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

• 1 ■; і .. ).у>. У; . . Оу ; ”. .;у.. / у У* VК делу 

’ • -'у - > Л : > ' л 9 ^ "2 ' і *4 




^допросил.в качестве*^. 


Г 






■ 2. Имя и отчестпо 

- 3.. Дата рождекият^.:. ■;: :У■ ■■ : :? уу 

4. Место рожденіш .-<2і- 

5. Местожнтельство^^ . .. , ,. _ , . 

.6. - Нац. : , іі гражд, (подданство) 




7. Паспорт . 

... . ,. . ■ /Т(когда н аапш оргаиои оидаи, помер, каїсгор, п место приписки) ;,... .. 


і І’од занімій. _ 

■ \ З. 'Соціїальпре Іпроисхождетіе ! 




\ 4* 


/*-<> :■ і 


і-.'йКсТО СЛужбьі И.ДОДаВАСТь) .-■■■ І 



•: ОД Сйцйтаькрс положенпе (ррд заннтий,и нмущественное ,положенпе): ; ■ ■ . .1 

* а) до -'рсволюціі я ■: ■ ! 

. 0) после революцин .І 





*ГҐ~£*+яІ 


т 


~~~уг- 


л 






■■№ ЗЇІЗ-2С0О 
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ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. І.-Спр. 5161. -Арк. 12-14зворот. Оригінал. Рукопис. 


Дербаль Михайло Іванович, 1911 р. народження, с. Лази Воловецького р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта середня, член КПЧ в 1926-1930 рр. Проживав в с. лази, лісоруб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 29 липня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 309). 





















№ 423 11 березня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Диниса (Дениса) Георгія Георгійовича (Юрі¬ 
йовича) 


л 



Із Западнях облаотей Украяли в Днепр оп етроа - 
оков Управлоние НІСВД доставлен о матвряалами следотвия 
арестованннй ДИННО . Ге оргий Юрьевич, зедержанннй как нару- 
шітслт» госуд аротввнной нраницн, ва ооновании атог^з он, бнл 
привлечен к следствию в качеотве обвинявмого. 

Проведенннм сдедотвиец по наотоящвму двлу 
установлено: ч 

Обвиняемнй ДИННО цроживая в Венгрии учился 
в школа. 0 приходом чаотей Краонсй армия я установлення 
Советокой влаоти в Запади ой Украяне,'оя договорялоя с това¬ 
ришами УДУХ я БОБОЙ перейти на Ооветокуго сторону, о целью 
полудять работу я баоплатно обучатьоя. 

13-го дакабря 1939 года он оо евоими товари¬ 
шами в районе горн Беокид нелегально перемел границу яз 
Звнгряя на сторону ОООР, однако бнл задврщан как нарушитвль 
гранипн. 

В пред»явланном ему обвянении БЛЮЗНИМ ОЕБЯ 
ПР'ШАЯ. Дзобличаетоя ооботвенннмя показаниямя, показаннями 
УКУТА!"я протоколом задержання. 

На ооновании изложенного ОШИНЯКТОЯ: 

ДИННО, Георгий Юрьевич, 1920 года 
рождения, уроженед местечка Сваля- 
ва (Венгряя), руоский, подданотва 
венгерркого, яз кре от ьян-бедняков . 

До ареота работал в овяьоком 
хозяйотве при родних я учился,- і 
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Ш 



в том, что нелегальне перепел границу.из Вангрии на сто¬ 
рону ОООР, т.е. оовершил преотупление, предуомотранное 
от. 80 УК УОСР. 


В ооответотвии с приказом НКВД ОООР М 0233, 
оледотвенное десо йе обвиненшо ДНН5Ї0А Георгия Юрьевяча, 
па от.80 УК УОСР нафавять на раоомотреннв Оообому Оовв- 
щаннго НКВД ОООР. 


ОТ, ОЛЕЗД ОБИТЕЛЬ 
УГВ УНК 


ПООГЛЙ.ОШН ": 



ВР 

м ладиш: 


НАЧ ОЛЕД 
ЛЕИТЕН 
В' 


(НОГО В) 



ОПРАВКА: - Ареотованняй ДННИО Георгий Ерьевич о одер¬ 
жите* под отражей в Днепроретровокой 
тюрьме. 


*. 


Вещеотвенннх доказ ательоьв по долу нет. 


ОТ.ОЛ'ЩОВАТЕПЬ О 
•УГВ УНКВД 



(ПОПОВ) 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2459. -Арк.27-28 Оригінал.Машинопис. 


Динис (Денис, Денисов) Василь Васильович, 1902 р. народження, с. Сойми Міжгірського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Сойми, робітник. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 309). Воїн 1-ої Чехословацької 
бригади в СРСР, у військову частину вступив у 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Учасник боїв 
за с. Соколово Харківської обл., визволення Києва та інших міст України, визволення Польщі і 
Чехословаччини. Після війни працював у Свалявському відділенні державного банку СРСР молодший 
радник фінансової служби першого рангу. 
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№ 424 27 квітня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на ДрулякМ. І. як порушницю радянського кордону 


' .ОВЗИШТЕЛЬНОЕ ■ 1 ЗАЮШЧЕЯИЕ 


у .' .-.По олвддвлу -Іввв'Шг обвиввнию ІРУЛЯН 

ЦарИИ.ИдЬЦнИЧДН.ПО ;ОГд 80-УК, УООЩ 

" Органвііи : нквд ; арвЬтоваиа.аа/нвлвгальннй:пврвхрд гоо; 

* гранили ООСЕ ДРУЛЯК ;Марші..Ильинячнц.' „ • -уу- г >. ■ , ■ '■' ■■ У. /' 

‘ -Проиаввдвннші'раоолвд'аваниам'по наотоіщему делу уота- 
»>».*И0і'5*рг.ДВ^ИКг-.::2^о. ноября. 1939 годв 'ка»х^л£Ш'''іівраіла'-го.о;.;;.. 

, ' гранвду ;иа Ввнгрии :йв ^тарриторию .Западннх- Об лао’тв й УССР. / Ч 

ОбвинявмаДРУЛЯК ів-првд."яялвнном- ай обвиненйи : винов- 
і'у . ной оефі признала,; 

V.-; ІНАООНОНАШИ ІШОИЕШОГО - ОБВИНЯЕТОЯ: ’ 

г;^ У/ Л/ г •" 


л. / ТІК . аг-лангри»}- украинна, явнгвроно- подданая^ ■ иа 
л, дг/ > . : \45ян;- : бвшганс)в,;. : бв8тр , гайная,'-'.в п6(йвднвв врвмя рабо- 
^ и бач но й фабрика,;'. Г 

|;\й^-^ВІ)%вйркК19вв{ года/ нвлйг.^но' 'пврвп ла ..гба. 

; ; .НУ:иа;В в нгрий^а^ідрймфшф^рсОР/^б^;;в 'іміотупл» нияс првдуомотрв'н- 

Чї'/ІЧЧ-^^^^Ж^оотміотвии”о .валоканнш' дасте яцав дало/, по : обви-Ч 
• ■ ’ ■ нвшао.'ДРЖ^-р^ж^^ьйшчнн.'напрввит^ на раоомотраниа; оообого'со- 

■I \ іЦр Л Д< * - ЛЛО_‘' ТГОТІТїїН ЛЛ ТГ в їм О ''ітпіт ''п*Ппт»«'1і"ті І И —- ' 



«V ,-!•■ V'-;. :'.ПО ШНОЛАЕВрКОЙ ОВЛАрїИ.-?:С 

'* і " ' ;«роглЙЕн^'.;і.6 1 і; ; наяі! : тШтк- • 

чптітптт> туп плмппппг* ■ нтімппг 1 


Г ( -гігорвиркин ,) : 


. Соо.тавланно- вг.олііямта'УНКвдГ.^<■'- •. 1-і •• 

З у;. 

: "Г і';';•'=•'> ■ ^ г ;■ • оЧнаправланиам нвокіящвго двтіа на расоиотрвнї 

о- Ооввдания; при.НКВД. СРОР** ООГЛДСЕН-." ’ '*/.'.' /. -■ 

. ОБЛПРОКУРОРА !пб ОІЩЦЕЛАМт' Ш:Ш/ -;!■ А- : - ' - 


. нив Оорбого 

’ :ч'у;ЗАЦ. с 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1206. - Арк.22. Оригінал. Машинопис. 


Друляк Марія Іллівна, 1914 р. народження, с. Луг Великоберезнянського р-ну Закарпатської 
області, українка, освіта початкова, безпартійна. Проживала в м. Берегово Закарпатської області, 
робітниця тютюнової фабрики. Особливою нарадою при НКВС СРСР 26 серпня 1940 р. засуджена на 
З р. позбавлення волі. Реабілітована у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 322). 
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№ 425 8 травня 1940 р. - Постанова помічника начальника 

відділення Сколівського прикордонного загону НКВС 
СРСР на арешт Паращинця 1.1* як порушника радян¬ 
ського кордону 



про< 

С 


.її ом.Н ач.От д;Скол бкского п/о нквд есер Стйрдрй ЛвЙтеа.одт По гіо? 

1 _ • ____________риссмотрои поотупшішир п НКВД СССР матеріали о ■ ^ 

.с^упной даят§льноогп ПАРАІМіІЦ ИвВН 1 В СЕДЬ-З-? Ч Ч , і 91 (зГОД ВгУ Т ЙЛ і Ь 

Бу'шт мив , ои ру г Т яч в-до, /з авгр » я/,У *Р о п _на ц, «а н гер оїн і поддв а да^, крз,с 


гьян^н - учвщ*ііся,грвмотай! , ба сдярт^іі ак^со оло» на СУАЧ М 1 


-з*- 

Т” 

г 


* 


НА.ШЕЛ: І -• . 

Чю ПАРАЧШЕЦ.ввлвгвльво дарзиед госуцерст»мр 5 о гроніф- ."«.ї» 8 ” 


_гда_р _нв^_твр£>;_іо9ао СССР гд,з_ 5 >л>я_ ІЗАОго^в_££ _їЧв;0_та£_і»_вотрріі | 

"Бво«’’Ц-Кдя}3 8 ,І бцл зща ржвв со^атоа^ц? .догр'8Втчяі;к:виг._Г_:_!__ і 

Н» пвр^чаом протоколе цопроов ПАРАДГІНЕЦ доказав,чтр : «; 


-Сі. 

аг 


-СДС £ - дра - ГІлл .о. ц . ал , ьп .вк р чтьпв от .- с адай - і і, 


ЯИГврПКПІІ згт дд 


Усмвтр»»8я » цайст«''ях ПАРАШННВЦ дразн»»' 1 праступде- 


В^я пред^омотравнїа ст.80 УК УССР 


ПОСТАНОВИВ: 


їїіРАШіїНЕП іЬвн чвскльвч>Ч;звд9Р«8Иного по* азла гядьнок іперахо^ІІ- 

проладаиощого .ХДРСряВіЦД 1 -А: 3 .-.ЗіЕД'р 2 .ї-АВА.іг.р 41 «М 4 )”О...С.ССІ-і.._;_ 
подпсргпуть орооту и обиску. _____ 


^со| 


”Маг; -ПОМГПАЧГОТДЕЛЕПИЛ- ОТ ^'Л -т 

ЛІ 


'ЛАСЕІГ: НАЧ. СЛЕД. ЧАСТИ 



—— ''У&гл>г0'; 

/ 

/ ; і і 1 

ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1849. -Арк.10. Оригінал. 


* Потрібно читати - Паращинець Іван Іванович 

В постанові на арешт та в інших документах оперативно-слідчої справи на Паращинця Івана 
Івановича слідчими працівниками радянських органів було помилково записано, що він по-батькові 
Васильович, що згодом привело до аналогічних помилок в документах, які стосувались його особи 
- як в’язня таборів НКВС, як воїна Чехословацького армійського корпусу, а згодом у книгах, в яких 
він був увічнений (“Книга Пам’яті. Закарпатська область. Т. 1 і кн.: “Реабілітовані історією. 
Закарпатська область”, книга перша).(Див. прим, на с. 628). 
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№ 426 1 червня 1940р.-Довідка лікаря Стрийської в’язниці про 

к стан здоров ’я ПоварськоїО.М. 

- '/■; ‘ . • • 'і’ ■і. _с. і.ою , '-„-і V'•' 

. ,‘ Л . . 

Л./^т ‘-ОЗЙр'еІжаа.''V Т ; : ^ V ; 

йгазїї»': о'*:' V '■'■ ■ : " - 

■ .:• ^^ . ч./' . ’^ ‘'і * ■••*.;. *•• • :.•*•*;.*:* V. #Г л*' ." : у ■ 

' '--г^гЧЯ-Д\ -Дг 

: , ХІ$Щ : V. ;. Дг*';} ■' 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4339. - Арк. 18. (пакет) Оригінал. Рукопис. 


№ 427 6 червня 1940р. -Довідка лікаря Стрийської в’язниці на 

Поварську О. М., порушницю радянського кордону 



ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр.4339. - Арк.18. (пакет) Оригінал. Рукопис. 
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№428 


7 червня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 
справі на Русинчака Ю. А. як порушника радянського 
кордону 




ЗАКЛИЧЕШ 

, 

УССР.Г 


.-№ода ."погранаохраной бнг 'задержан- • 
іпчуЬоверлшвший'нелегальний переход - 
[Ш на твмнаошію СОСР. 


&У. 


и 


_ обіткяемого. по хт ‘.80 
;ин своя, в нелегальної! -пе- 


/см.Л.Д. ' ^ ^ ; - /. 

^онованни .-іізлоненнбго ОБВШЯЕІ.СЯг. 

?УСЕНЧА1С Врий Андре евич,‘Г9І2 года"рождения',уро - - 
'н житель: села Волосянка, Велико-Бере зянского : 'окру- . 
Зенгрия/;венгерокогподданий,'грамотний/ оо слов не-: 


■ • г-и : жуй, їх и лулогадьцд йор еше л.;гіД/, х ршиду. и» * 

Венгрин -на. террнторию. СССР' т .е. -в преотупленнях, предуе 
■' иотренних сі.от,80 УК УССРІ г.• - 

В соответствпгі со сі.,204 УПК УССР, 

; П0ЛАГ№БЯ: _ 

Следрдеііо В 342ІІ, -гіо обвиненив РУСШІІАК-Ю.А~ 
направить нерез 1-й спецотдел УНКВДлга"ДрогобиЧской. об-.. •. 
ласти,на рассмотрение. Особого ^овзщання^при НКВД. •• -уч ■. . 

'.‘СПЛАВКА:, -а/- Обв.РУСЕНЧМС В.А.усодераштоя їв’-.тюрьііе :.г«- : ' 

' Стрий,о сего числа .пере’числяется'за Осооиц- 
: - ■ у .' Совещаниен. при- НКВД; . : V. *-.*. 

■о/- Личние докуцентп/Легйтйиачвтй,'лігст;дохваль-. 
•: .. . .-■.-ннй.'.деісреті'цетрическая'витіоь;овпдетельотво': 

. об окончаншї курсовісвидетсльство' об 'окбн-'' 

; . чании .кколн.свидетельство. вшшадлекности;/. 

прилагаится к деду :в отдельнон пакете,- 


СЛЕДОВАТЕЛЬ; 
СОРДАСЕН: 



РНАЧіСЛЕ, 


ЩтшйГгІсшопас: 


/БАРИЩШЙ/ 
УНІСВ, 



/ШШЛВЧЕНКО//. ) 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.4393. -Арк. 16. Оригінал. Машинопис. 


Русинчак Юрій Андрійович, 1912 р. народження, с. Волосянка Великоберезнянського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Волосянка, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР19 липня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 616). 
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№ 429 20 червня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Бабічин Ю. Й., Мокрянин М. Г., Руснак К. І. і 
РуснакМ. І. як порушників радянського кордону 




..каштан. косе?, у опаон осш> V 




■ ■■■■■ {9 : ' ; ^/у? 

•А Л 

; 

*У*Ау£ 


■ і .• .. с/ ипи. * -шли. їі'.іапі. « ,1 • * . м*і4. ітьм і 

іі • • іРУСНАїГ ЙОіінид ::Я льішшна .и РУСІЖЕ Мерия .• 
ц: . (х/ Ильшична.по 'от, 80 УК УСЗР. 


■ летр^іссжздс.твяго :в -аачестте обаиняеілнх,как нерушители/гос 

„Г ' : :/}>' і '\-,ІІ1)0ВЄД2ННЬЦЛ'ПЙ:' "ЗЛУ СЛЗДСТВ'ИЄЦ ЛОТ ВИ О ЛЛЄ ЇГ О і ЛГ.О 

, <ЬАо вшїйш-4 БАБКЧИКА- У.И. іМОКРЯНИН-. її.Г.,РУСНАК К.М. *и.РУС- 


здствием лот оновлено, лт.о- 
її:її.Г,,РУСНАК.К.М. ‘И.РУС- 


раб'отала в 
Волоій..- 


хозяіістзе отца-с.илрб.р^а.Оі-руг • 



•кого .соддайо.т'Еа. 1 йо:'пер9Хода'граніодг.фоП! 
. ' в-.с.Сшиверска іЬляна.работ'ела^іто' найму. 



ства.до -шрзхо-да - -траияцьг пронизала-' 
верста Полят.'дошхозяї'іка.-'■ ; , ' 


‘ Слр&Ода, Округ Всукозе , домахозялка. - •, 


в\ тоїл.что пш&г/тьт лзрз'шл'їуї>ос\грашїцл'с66Р,а’.е.. ; в прос¬ 
ту ллениях п^а^сг^^шх^.80 {(К;У(Х;Р.. 

• овіія' полкос тью в.зто'н винозіш 

ш,смяуКкиаддакиійгть “уаза^.г,оргадаіл еоярздзльнах госу-. 

"ШШ/ ; - ' :,гк 
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:-Г\ -.'Очйгая'олвдЬ'Т8ЙЄу.-ї& делу аа>'онч'зннни,ру"їсовод--. 

: ствуясь ст г 20х; : УІШ У.йСР. V ■ / • 

.-"У' - ’■'/У у ;п:;деА;г а лУ .б 

' ■ “.,'Следдело 1 №,33242 ; -ТО 1 ' об‘знегодо \то.':БАБ ИШКА.тУо'іИг 
1 на Ио'ОкЛовн а, МОКВТПЩГгМари я тр'игорвз вна.Е/СЇЇАК: КсеШ'іЯлИдь- 
шичта',ЕУОНАК.;ййрия : .«льинйчна : = направить"'прокурору ;по" ' 

. ■ 'СнзОДе ламїїолтавскоіі. об ласти -на в аключение о направлений 

' . на'рассштрзние 0собого'Срв9Щания прйу НКВД. СССР. ■ 

У.' ,. ЗАіУвдЧАЛШИКА згісі-"ункв д ; І/оиЛ^ґІ^у 

- • . ЗЖлЩШТ. іГОСБЕЗОГАСНОО(ХОХШУ ) • 


• . - ЗАМ‘НАЧАЛЬНИКА 0КО ; УНКВД' 
• . ЖЖНАНТ.,: ГОСБЕ30ГАСН00Й 

СОГЛАСЕН: - НАЧАЛЬНИК СЩЧАСТЙ м/а 
•...V... ЛЕЙТЕНАНТ ГОСБЕЗОДАСМТ 


’ШШов) 


ЛЗДНЕЗ./ДОКуНЗКТН находятся: .з слзд^ле., ■ 

4 -Vзда’НАЧМЇшйкА-авб УНВДДУ.. . : У/^ • 

. : /ЛЕЙТЕНАНТ. і.ГОСБЕ30ЦАСНоо ти • :У , ^/у . 

•УуУуУ-.У:хш 6 •у ; -У 


Обставлено:'''. '' 


: : г^ог;у Су... УУ У%У УУ : \:у 

.. р. Полтава -уу..;,У.. 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.2542. -Арк. 62-63. Оригінал. Машинопис. 


* Вбачається, полтавський прокурор особисто “подбав", щоб сестри Руснак не потрапили разом 
в один і той же табір, чи то колонію (Ред.). 
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№ 430 Середина липня 1940 р. - Повістка до засідання Особ 

ливої наради при НКВС СРСР по слідчій справі на Г в рш 
ковичаА. І. і Гвршкович М. М. 

•:.п,.и ь и. V..і. » п і '■ . " 

: : . к■зпсЕДПНИЮгосоБргоГ совеії^нйя"прй^^ однрм комисспрйвнЛгейних;ДЕЛ СССР. 


Фамалнл покладчнкв 


ихо Фвинлиі, ми я, отчссіво обвннаемого, год рождеии*, урожеиец, сой- . 

, • Лідслв . ../і- •' . •-V'* • ’ • д; •' <•"*■ і- 

*• ■ • • | положвине. грвжданство, партмйноаь. поедеднев иесіо работьГ 





.* • . її 1 ■ ЛЛОСШл 

•'••• шдданяш.гб еспартийтз,' .учитель; Ю40 г. 

,ро ДНО »• ШЮВЯ ; . > .■ ' '[■ V._ Л''. ' • £?юрЬ«^НКВІ 

лрозд!!§’.тоо2.'с;1умвннь.ів':Й5іачевоіого\. ' 

. .округа.Вевгрия, сизіащаг, вангерею - '. 
доддавная, "беспартиЯная,'учнтеяьница . ' 

начать юя ш'мзпв ... / 

об в н и я е т с я в то м ч то 

• 23 янтаря: 1940 р ; ь;первшн 'неЕЄгадьго^сударствешув:грвницу.со 
■ я , орЬяв-«*6я , рия - ва терраторию СССР,. что/поиверадавгея'прзтагопаш 
4 • задержшия Сювьскогр-погранотряда «^ск'Нк|Д.^' 

' ііааею л тоавипв'об’ ясняат'. .'- что ’они іічг и вена - .’ о ба по сле-• 


.В дред’яшеншк. обвияевви ЛВЮ^ВШ <г 


'У-у:'*-.: У, чу. V* Ч <4 

ЗаК. Начальник Облуправленкя НКВД /! 
: Калита в № сбеьотсю р с^ , ^ Й ' а6л :.: 


’ЦтіїК' /: - 

^?юфщв/> л, 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 1111,- Арк. 50 (пакет). Оригінал. Машинопис 
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N9 431 24 липня 1940 р. - Відповідь слідчастині УНКВД по Чер¬ 

нігівській області з 3-го відділу ГУДБ НКВС СРСРпо слід¬ 
чій справі на Петрище І. Ф. і Петрище 1.1. 


ьип «ооїчузилпі 


о^со ии 

./О. " 7 У 

£ РЕСПУБЛИК 

НАРОДНИЙ КОМИССАРИАХ 
ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 


МОСКВА, члощлкі. Д»вржв ■скоте, 2 
Толофск: хошутатор НКВД 


л*т.р Г 

Вж- М— ■■ М- . .. -от— .... * М 93 

При опетох ссьілоться як М, кисло и Отдвл. 

їм СЩЧЛСТИ УІШВД ЧЕРШГОВСКОЙ ОБПАСТИ 
ми пійхяіш'у госбішілсиости 

, иХ * тов. тржршо* 

гов. Чер;ю?<ТЙУ ^ 


ТІа. Ваш № 977268. сообярем, .лгб'о-ПЕТРИЩЕ Йвана 
Плановіше. и ПЕТРИЩЕ Илье Федоровиче никаних иатериалої 
в ИНКИ не имевтея. , / 





ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.600. - Арк.89. Оригінал. Машинопис. 


№ 432 24липня 1940р. - Відповідь 3-го відділу ГУДБ НКВС СРСР 

про відсутність у ВККІ даних про членство Кузевича І. Ю. 
в компартії Чехословаччини 


^ СО ЦН 

* \ 

. РЕСПУБЛИК \ 

, НАРОДНЬГЙ КОИИССАРИАТ, 
ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 


. СОВ.СвІфЗТНО. 


Пря отхогвх ссмлот»сж Ні, число ■ Отдал. 


ПОН НЛЧ СШІЧАСТЙ УИЩ Ш УАРЬТОВСЮЙ ОБПАСТИ 
ЛЕЙТЕНАНТУ ГОСПЕЗОГШЮСГИ 

тов. БРУСіШОВСНШ. 


"-Щ522 

МОСКВА, пдофадА Дмрвкшемгс, 2 
Томфож: яоиіуійгор НКВД 

Кропім евдіркіпя 

' Розослано: 

ї-вдресату 

2- Секрег. 

3- І3 отд. 
йол.Черних. 


- '. На Ваш к 2 752*Ш сообщавм, что о КУЗЕВІІЧЕ Йване 

193 г. ІОрьевиче, о его пшнодлекнеісти к юшартш Чехослова- 
ми. оведении в ЯЙИ не имеетея. 


ЗАИ НАЧ З 0І7ІВІА ШБ щШу/4' 
каштан гоіжезопашосги / (Уу 

^с^МтІин^ітош^сно^іШ/, ОіііжшоЬ 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 904. -Арк. 27 (пакет). Оригінал. 

649 




№ 433 6 серпня 1940р.- Анкета Левицького М. М., заарешто¬ 

ваного за нелегальний перехід радянського кордону 


Передаватьанкетудля запелиенпяарестованибму— 
запрещается. Заполняется со ‘слов арестовашюго я> 
провернется по документам. 


АНКЕТА АРЕСТОВАННОГО 


В О П Р О С ЬІ 


ОТ В Е Т Ь1 


1. Фамнлия 


^<Г £ 


■ 2. Ймя я отчество 




<*" • я 


3. Год в место рождевия 


Роди лея в..^/^?- г году, 







СЬССЛ ая' ■ 



4 . Постоянное.место житель- 
. ства до ареста (подробннй 
• адрес) 


5. Профессяя я спецяальность: 







' ■'</&& Г '~ 


а) 


Учрежденне 


6. - Последнее место.; работьі 
, ялн род занятий до ареста . 


предприатне 

АІОЬ 



■2£;С^ИІ4м<. 




б) ДОЛЖИОСТЬ . 


в) званне 

г) еели не работаіт — когда в откуда увблен 


Г ■ 4: ■ ' 

-V, . . • 

{ЦМ&~ 
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В О П Р О С ЬІ 


О Т В Е Т ЬГ 


7. Нідвональность 


8. Гражданство (при отсут- 
ствии паспорта, указать 
хакой документ удостове- 
ряет гражданство или запи¬ 
сано со слов) 




а) гражд, (подд.) .. 

б) паспорт ссрин.'• 


кем и когда видай 



#44* л<л*< Н 6-Ми* щ / 

билет №. 



10. Образование общее я спе- 
цнальное (подчеркнуть я 
указать что закончил) 


11. Соцвальное происхожденне 
(кем били отец н мать) 


12. Судимосте (состоял под 
судом я следствием, где, 
когда, за что, првговор) 


13. Приводи (какнм органом, 1/ 

когда, по подозрению в с7'* а -' <а-, 

каких преступлениях я £ ~ Ж 

по какям фамнлням) <Й.£Ю7 ЛаЛ 4 ( Ж 


4' < ~Є- *" с с £*Л.‘ , Ж-'/і С 


651 





















Н. СОСТАВ СЕМЬИ 


СИГМІ. 

ідстм 


•тец 


1«гь 




Кенії 

іув<) 

і 


|етн 


Гол 

РОЖДСННИ 


І. £ Ср, 


'■' ■ '■ 

%/ї £ £•*. •с-с-^-»<-См£ уУЛ Лг} -с<<^ 
о -■ І 

УА.4. >/ де**. 

<0%'? к -ОСМ. 


Ха £і/іссруииі 




£-4*4 




Р р “ $рм._ Л, 9*А АЛ£0и£си44^ Ши\ 


л 

■Ус і. < п 
№<+ьи 




С л - <л -‘ ^ -€> ■Лсл^ 


А 




т,. 


рч* 


у£/ 


Ш 

ь'&ї 


.Место 

рождсямя 




^с/сС- -і 


■& 


м*»и* і-.Усвгу^ 

Ьу**~г£* 


Место жительгтм. 
работи м должііость 


€, ._ £с^ е-Алпв^ 

, Д /-/*^ЛЛО £ ^ 


*ис* ^ К-р 





й!7и0и^л^кр 


/ 04М 

— ' №'-ргу 


'“~ і-<е <лр4-і-Л*<-С 


? 


с.е^і4~г. 


^** л * Ь+±*.*у 


Место для фотокарточка 



Отпеяаток указательного 
пальці право# рухи 

(пр» отсутстдим «то посдгдуюіцсго 
лддьпд — с соо>м?сілуіоиі«й помст- 
кой) Пмьагдий утор доджем вить 
ясяим н лодлостью промдтдииин (от 
одиов пройми ногт. до другої!) 


/ 


Лнчная подпясь 

(арестоаамного) 


V /£ £ • і * •+ £ » У» 
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Левицький Михайло Михайлович, 1901 р. народження, м. Мукачево Закарпатської області, 
українець, освіта середня, член КПЧ в 1924-1936 рр., член соціал-демократичної партії в 1937- 
1938 рр. Проживав в м. Мукачево, штукатур. Особливою нарадою при НКВССРСР 6 травня 1942 р. 
засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані історією. Книга перша 
... С. 441). Левицький М. М. - один з непримиренних політичних опонентів колишнього секретаря 
Закарпатського крайкому компартії Олекси Борканюка. Своїх переконань щодо останнього не змінив 
і в період перебування в таборі НКВС. 
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№ 434 7 серпня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на БергідуЯ. Б. як порушника радянського кордону 


•У'і-аЕРЗДАіи" 

• гЛ £у 



■>о*0 


. ' * ; * ;'авгус та .'19'40.рГ‘од'а'. • 


ОБВШШТЕЛЬНОЕ 


МИрУ о ■ 


У- ' Л По след.делу 1? 35959 по ббвиненик 

ВЕРГЩІА Ннкеля Бернатовича по."' 

. ч . : от.. вїї УК. УССР.,*;'. ; ; .. .... 

.•5 іівля 1940 г. на границе СССР о Венгрией 
-•погранохраной НКВД бнл задаркан ВЕРГИДА Янкель_Вврнатович, 
соверишвший.-нелегальннй- переход- Р.осгракицн СССР со сторони . 
В.енгрИИі .... ; Л* і'-.'. ■ 

/ ч О 14* Л« Д •*••••• • • •.*.•••♦ • • • • 

. Допрошенннй в ■качестлзе.’. абвиняемог , о/по ст 
ао УК УССР.ВЕРГИДА Я.В. виновннм себя в; нолер.альном'перехо- 
. де. Сосграницн пришал. • ' •, V ■' . 

".;■■■'' "І." ■' парах ода Ро.сг'раницн • о б 11 я сни л' 'ке лани 

єн работать ^ ^/СССВ... у . 

* й^астйооть. к : рА зв еДорганам отрицае тт 

..... ... /сн.л.д. ./•• 

. На основа^й|і/йі 8 локенного 7 .0 В В_М_К_Я_Е_Т_С_Я' - . 

"-•••• "вЕРІ*ИДА ‘Янкель- ВернатовичІ914 г..' 'рокде-.. 

• нкяу єврей, в.енгерский поддашшй, ур'ожег 
■ нвц и'кит.ель с«Люта-Вижня, . Ьерезняноково. ■ 
, округа, /Беягрия/, из торговцев, б/п, гра 
о г і ,іу і.я/У /-" мотний ..:,. о.о слов. н£~рудим, : одинокий,. на 
ЦУ^'/Ч и/ территбрии Венгрии .прокивают. родственники 

• ' У •< /• : '\гХ~ в.'.-тбк,'.' чт'о.."неяег , ально перешел- Гос 

' гран,йду у ; т . є". ;'в .прас.ту'плении -предусмотренном: .ст-.. 80 УК.УССР 

- . В', соответствии : со.' СТ> • 204 УПК..УССР. следг 
ст венйое дел 0 ; ; №. ■ 35959!, по об.виненир .'ВЕЕГЙДА-.Я.Б® -направить;.. 

.через 1-й.Спепотдел-УНКВД по Дрогобичской областк на рас-, 
смотрение- Осообго Совещания рри НКВД .СССР,.. 

СПРАВКІА'':. обвиняе'мий ,ВЕРИМА''ЯчВсодеркктся' лод стракей .в 
/тюрьие .г;Стрий.. Е-. сего. числа;.пер'ечисляетс'я. за, Ос.о 
: ‘ бии Соввщанием .гірд НКВД' СССР. 7 .- , 

;;.- х ЛИЧННХ 'ДОКуЦ'вН5|О?:':Н-0.Г,•; 

.С Л ; Е- Д О В -АТ Е Л Ь:Уи/І/1(’ " ' 


і 


м 80ГЛАСЕН* ' ЗАЦ НАЧ'СЛДЦЧАСДЙ УНКВД Ш- ДО 
. 0 : :..:: ЛЕИТЖА№'рСВЕ30І1АСІЇ0СТ11^ 



ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3593. -Арк.21. Оригінал. Машинопис. 
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№ 435 5 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Порохнавця М. В. і Порохнавця М. І. як поруш¬ 
ників радянського кордону 

л 


&ии і ~ 
3 & 2 & по оованва 

^ Баоильвпича и 
.г'мваноаичча по 


і нелегальний шрвход .і^с.грдаїіи лж.ЬрС? т йцгрйа* 

/ д .д.Л-у: */*■£ / 

• ' Допроовіїннз в клчвотш. огівиняеііідс ®о ох«’$0 УК УССР, 

ШНЗХНАВЗЦ д іЮглЗаКАШ’ц Н.и. вановншнаес'я в ілдвгапьнои.первхо 

да. гоо.границь» .пркалалд. • ’ • 

Цель пврахода гос .транщн об "юдили ззданнем а» д а ни аа 
ауахь и рабоїсаь в СсСР. 

Причас хнрсвь к равввдорганш охрица/м». 

/ж.я уг-гі ії-іїі?. 

ІЇа основаній ивлоявшого 0 Б ВИН ЯК ' ї 1 С Я . 




Й аіі'щухяа 


віреннмс ох 


вангаракия , ПОДЕННИЙ» дри±і>л»» 
оїннй, оо о лов де оудш» одинокий» на іерри. 
горВи Зенгрии прркирюх родотвенники і.-. *'•. * 

. НОРОШВЕ^ Михаил Иваиович 1922 г^іроБДвн^украші 

шмш 6 о‘?п°,“ЯГ йп ов“йв^о£ціаГ7 іс^лоох ва^йрр 
.Баагриї пррЕйвивг ррдоїззійИЕН; 

'• - в хом» чхо дале галько переш еди гб 
Ведгдии^а^х^рріїхорию СССР, х.е.,в праохулледиях предус 


№ 3 с оо х вето і вий 

дало № 36224 по обшне, 

•вихь черев -Т-й Спец. 

- о кой оолаохн для. йашюче 
Соаещадая поиИЇКВД.СссР, 



. .. иеі.ддп4> іу.с _ . .. і/ | 

' «оошсек» ЗА ™Ш№'І8ЄШ ™ЩЩШЩ і 

/.у.. ■; ь&гЩш*/ . і 

ОПРАВ К. А';-, осі в. об в. 1іОЮХВАЩИіВ..и.П0Н)Хіи'ііД Ц.И. ' >| 

•. :— - оод 0 іасшся..а шрше г. Ліриа, ° о.Пго.чшда ! 

воро.івюлішісоя за ОовОш Сомщаиївп при ИКВД С(^ 

• сяЕжаА’шьивізЯ' части уикщ тю до ••. 

. У • СЙ^ І.ІІтоТюЗБоііХД^Т ;. г / ЮСвй8/ 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3929.-Арк.41. Оригінал. Машинопис. 


Порохнавець Михайло Васильович, 1920 р. народження, смт Кольчино Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Кольчино, 
хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 585). 


Порохнавець Михайло Іванович, 1922 р. народження, смт Кольчино Мукачівського р-ну 
Закарпатської області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Кольчино, 
робітник. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 585). Воїн 1-го 
Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у січ. 1943 р., м. Бузулук, 
Оренбурзька обл., десятник. Загинув у бою 24.11.1944 р. Похов. намемор. клад. Дукля, Словаччина. 
(Книга Пам'яті. Том 1... С. 321). 
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№ 436 


№ 437 


5 вересня 1940 р. - Супровідна до виписки з протоколу 
засідання Особливої наради при НКВС СРСРз вказівкою 
термінової відправки Марку ся Г. М. в розпорядження 
начальника Печлагу (Печорський табір) НКВС СРСР 



11 : 

ЦІ 


НАЧАЛЬНИКУ ТЮРЬМЬІ 

' <х/?/***( 


ОоАиь Ссати..». 


* —таавят 

Ш «мичяяго ІИ«ІЯ >М . ^ 4/ О і/ 

По умммя» нкад 109 'і 



Им'мш «іідсміомт 
Зі.иіроц— о ром* по»г» 
Прмв«*.«*. £і/І*иП<* 


К«) об Чцц і 


Мм. 1 </£)отм»» УНКВЛ *» о 6 я»С'Ч 

0. іеев»г*»«г Пхумрст». Биемш, 

Мв*. 2 о»*»-**..* 1 импаШ 
«(«мі Госуа*рс»«. (<«мо*смс*ш 



^омрс.иі; 

(Курсові) 


ДАЗОФ 2558.-Оп 1 -Спр 3062 -Арк З 


13 вересня 1940р. - Супровідна до виписки з протоколу 
Особливої наради при НКВС СРСР про дійсне прізвище 
Погарської О. М. 


232614 


СЕРИЯ "К“ 
2800534 4/ЇХ (Ш 


. >: НДЧ.1 СПЕЦОТДГЛА ушфд іщнницко" о шш 
грг.^іцашил" 


1 СПЕЦОТДЕЛ 


ИОПИИ : 


а 


сонтябрл 9 




1 жЯ№ и ш 

ГОР.'ІРПООИбПРОП. 

ія иополиеїшя нопраологашв он-, 
Об Особого ооводания при ШіШ 
осукдонную ПОГЛРСНУЙ Елону ! 
надлокм* зтопкровать о горла¬ 
нив нач.Сиблвг"а ШШ. _ 
т.огд.Уир.ИТКм ИІЛ'ЖШД Цово- 
влоішую при ношви Г—9/13-62218 
ку из протоколе Е’-38 Особого со- 
Р па ПОХЛРСИУИ Плану ПиляИлов- 
воїь.т.іі.п виписко фапллия осуж- 
являатся искогоішоЗ. 

__ сообщито. 

•виписки. 


(Попов) 


ДАЗО. Ф. 2558 - Оп 1. - Спр.4339. - Арк. 23 Оригінал. Машинопис 
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№ 438 14 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Федину 1.1, і Вайду С. М. як порушників радян¬ 
ського кордону 


УТНЕЙДО® ' 




СШ ‘ '• І/ 


/■^ССЩАСШ , 



^ По Іа»«^вдІ-'ій99В5._ 


,х; 


^ . . . .. По ояедіДвцу ї 29995, . 

Ж .4 ‘'-Ч 1 '- ^^сгівииешю- 

І • ШЩА. Жвана Ивановичау-. 
... л . 2» Шд/^Сївпана Еиковаевкча 


иг' 4 м > г- . /А л* •шцЧг.^цхвпава шковаєвша. 

5 ^ ■:••; ПО- сі; УСФ,- . , г . 

. гада' Ж їїогдан. о^да ВКВД, 

7^, бши арвотовави еа^нєлегшіьний'пврекод гс».грвгоїіи из Ввнгрии 
^ в СОСР: Йвак їймдаовяч мг ВОДЦІ Огеоал Шкова.Ьвияі 

; ^ ШЗВЕданШ>АбСТЕДРВШМ ПО ДВШУ устт'шт.' . ■ . 
^о ^ВДІН Й^Иі и дйЙДД. Щ.: яадіші-оя житвиаіи с.Дулово,Тяяввско 
го .Г. Веигри? 4 , Іб^го августа І940 гаа, в погршиішаї рай 

. .. °нв г°ін ."Задня - , . границу' из 

■ ••дета ^вйняаімдГ д&Дт д, 
И. и ВС^ЦД. с.Н., в дред"агоевЕоц ии Лишати-' 

■ приеешг. •■;• '."• •■■ 

: ОСНОВШИ МШШСКЕШКГО;- .гі^РШІОТСЯ: 

• х * ЯЙ І^п^ ови ^: І^гсда роадения, уро- . 
Єй***ь судово, Тяяввского ояругі^ 

. 


сїьян. 
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2 - 


Д ТСк, ТОсшІб-гоавгуст^ 
пврвти гсюуіоцюгавіщ* 'гріии^ ш’Вбшіт^^ в ГсаЗР,-т.е; в. 
щресіушіаиш; вр^цусмбїрешсм сїі80)ЙС УССР. 

- Сяедатйеннов депо• І 29966 і по'обвиняшю іВДША \ ; 
Йвана Идановйяа к ВО^ЦІ Степані Никапаввяча - ваправитьва 
раосмотреннв ОСХБОГО СОНПЩШЯ при ЩВД СОСР.-. 


ащудак сщц чллиужвд 


і^йшияш/ 


"СОГЗІАСШ 1 



■ Состави єно 
оентября: 1940 гсш. 
гор.Сташслав;- 


АЯП Д; т - СВвиняааю аВДШ і И.И.':к.!ВОЙДД.-С.Ні. осдвр-. 

. ■ .ЖМСЯ ДОД отрвней в тсрьиа. гпр.Г.і тниплято . 

2*' Вещвоївеших доказатеоьотв по-дапу нет. 

'г сйй^щ'свд'щот . ^ . 

.10^1 ..-..'і :• 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.2728. -Арк.40-41. Оригінал. Машинопис. 


Федина Іван Іванович, 1922 р. народження, с. Дулово Тячівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Дулово, учень. Особливою нарадою при 
НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша ... С.697). 


Вайда Степан Миколайович, 1922 р. народження, с. Дулово Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Дулово, студент гімназії 
в м. Хуст Закарпатської області. Особливою нарадою при НКВС СРСР 2 листопада 1940 р. засуджений 
на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1969 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.220). 
Воїн 1-го Чехословацького армійського корпусу в СРСР, у військову частину вступив у лютому 
1943 р., м. Бузулук Оренбурзька обл., капітан. Загинув у бою 6.04.1945 р. був похов. у м. Творкув, 
перепохов. у м. Острава, Чехія. Герой Радянського Союзу, Герой Чехословаччини (Книга Пам'яті. 
Том 1... С. 496). 

Уникаючи служби в угорській армії, 15 серпня 1940 р. Вайда С. М. разом з Фединою 1.1, перейшов 
в СРСР. Покарання відбував в таборах ГУЛАГу. Після амністії 2 лютого 1943 р. зарахований до 1 -го 
танкового батальйону чехословацької військової частини. Був учасником бою за с. Соколово 
Харківської області у березні 1943 р. Після закінчення Тамбовскьго танкового училища брав участь 
у визволенні Києва, Білої Церкви, Жашкова і в Карпато-Дукельській операції. У бою за м. Творкув 
(Тунекірх) Вайда С. М, загинув. Був похований у польському м. Погжебін на березі р. Одр. За 
рішенням чехословацького уряду його прах перепохований на центральній площі м. Острави. Указом 
Президії Верховної Ради СРСР від 10 серпня 1945 р. Вайді С. М. (посмертно) присвоєно звання Героя 
Радянського Союзу, (За кн.: “У вирі кривавої війни"... С.351-356). 
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№ 439 26 вересня 1940р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Шимоняка М. О., Досюк б/б і Попадич М. М. як 
порушників радянського кордону 


;6М оі і 


ц 


НАЧАЛЬНИК УНКБД СЇАНИСЛАВ ОЕЛ 
КАШТАН Г осЕЕ"^‘”” л '^’ г ' 


"ПОГЛАСЕН". 

'Щіріу 

Шш '' -. 



у 

1940 г. 


..І2908Г по обвинению: 

_анла Алексеевича, 

Алексея. 

Михайловнн - 
УК УССР. 

^16 авгусва 1940 г*95 Пограно^рядом яШ{ВД били 
аресВованн ва нелегальній пераход гоограницн - ШИЮНЯК Ми- 
хаил Алексеевич,ДОСЮК Алексей и ПОПАДИ Мария Михайловна* 


" ПРОИЗБЕЯЕННШ РАППЛЕЕОВАШГЕМ ПО ДМУ УСЛАНО ИШГО: 

ч®о ШИІОШШ Михаил Алековенич,ДОСЮК Алексей и ПО¬ 
ПАДИ Мария Іихайловна,являвся давелями села. Росиіпка, 
Раховского округа-Венгрия.Іб авгусва_І940года в районе 
пограничной засвавн "Круглий Луг" нелегально перешли госу- 
дарсв венную границу из Венгрии в СССР / л. д ./З, її/ 

Допрошеннне по сущесвву дела об вин яе мне ШМОНЯК 
І.А.,ДОСЮК А. и ПОПАДИ М.М. н пред"явленном им обвинеши 
шновнши себя - ПРИЗНАЛИ* 


•НА ППНПВДНШ ЗНІМИ ЗЛОШШНОГО ОБВИНЯКА'СЯ$ 


Г.ШШОНЯК Михаил ■Елексеевич,І903 года 
роаденияіуроженец и вдвель сіРосишка, 
укралиец;п одд анинй'В енгрии:лес ору б. • 
из креавьян оедняков.жонав,беспарвий- 
ннй'.не судим;ооразование 2 класові 
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ИУ 


2•ДОСЮК Алекс ей,1913 г.рожде ния;уроженвц 
и сителв с. Росинка, украинецувенгерский' 
подданннй,лесоруб;из кресїьян-бедняков, 
женат,беспартияннй.не судим,образованне 
І класе. 

ЗШОПАДНЧ Мария Михайловна»І9ІЗ года' 
рожде ния,уроженец и жит ель' с;Ро'сишка, 

Vкоаляка,подданная Венгрии.иа крестьян- 
оедняиов, 8 амужняя, беспартииная, н е суди¬ 
мая, о бразование а класе а, - 

В ЇОМДГО 16 августа 1940 года нелегально перешли 
дгооударстванную границу со сторони Венгрии в С0СР,т.е. в 
^■даеступлении.предусмотрвнном ст.80 УК УСОР. 

' Слвддело Ж2908І по обвинешю ШШОНіІК МАЦ.ДОСЇСК А., 

: ‘;ТЙПАДВЧ М.Н. - направить на рассмотрение Особово Совеіцания 
^пй"НКВД СССР. 


:Т-4' 

" 

щ 

•?../ "СОРЛАДЕН" : 

: : сі; СОДОВІЇмь следчасти , 

:-т ЛЕйШАНГ ГОСБЕЗОПАСНОСій - 

"щтшшт: 


і Уршшн/ 

/ліановая/ ' 
^/'ШІОЙІАЗО Б/ 



Обставлено сентября'1940 года* 

'О г.Станислав.. 


СПРАВНА.: І.Обвиняемнв ІИМОНЯК'М.Й..ДОСІ® А. и ІЮПАЖЧ М.М. 
содерватся в тюрьме г.С*анислава. 

' 2.Веществанних докааательств по делу нет. 


СОЇРУДВИК СЛЕДЧАСЇИ . . 
СЕРЖШ ГОСБЕЗЙІАСНОСХ’И ^ 



./РЕПИН/ 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.1862.-Арк. 61-62. Оригінал. Машинопис. 


Досюк Олексій, без бапгька, 1913 р. народження, с. Росішка Рахівського р-ну Закарпатської області, 
українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Росішка, лісоруб. Особливою нарадою 
при НКВС СРСР10 лютого 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1992 р. 
(Реабілітовані історією. Книга перша... С. 320). 
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№ 440 4 березня 1941 р. - Службова записка Секретаріату 

Особливої наради НКВС СРСР про підтвердження член¬ 
ства Кафеля Ю. М. іКузевича І. Ю. в компартіїЧехосло- 
ваччини 


а *0 М" 


СЕКРЕТАРИАТ 0С0Б0Г0 СОВЕЩАНИЯ 


ПРИ НАР0ДН0М КОМИССАРЕ ВНУТРЕННИХ ДЕЛСОЮЗА ССР 



хЩШ} 



Сов.Секратно 

Служебная запаска 


НАЧАЛЬНИКУ К Р У Н К Г Б 
КОМИССАРУ ГОСБЕЗОПАСНСрТИ; 3~РАНГА 


■тов.сШЮТОВУ 


^ Направляю Вам следственнне дела 
1047 и 267/2290 по об винению КАІІЛЬ Юрия 
Николаевича и КУЗЕВИЧА Йвана Юрьевича. - 

Укаваннне обшняеше являются -членами - 
компартии Чехословакии, прибили нелегально 
из Венгрии в-СССР, якобн, с целью окриться 
от преследования зкандармерии. 

Прошу согласовать с.ИККИ, имеется ли 
необходимооть привлекать втих лйц к судебной 
ответственности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ : по тексту.. 


Нач.Секр-та Особого Совещания 
капитан госб езопасности.- 


НКГБ СССР 




■Ж 


ИМДвИС 



ВД СССР 

(иванов) 




ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 904. -Арк. 27 (пакет). Оригінал. 
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№441 


19 березня 1941 р. - Супровідна Секретаріату Особливої 
Наради НКВС СРСР до слідчих справ на Кафеля Ю. М. і 
Кузевича І. Ю. 


тнз 

„Є" 


-і 


& 

Л? РЕСПУБЛИК % 

<? —- > 

НАРОДНИЙ КОМИССАРИАТ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТН 


Сов.Секретно 

Лнтср 

.42/1128/2 


При отвегах ссилвться ні число и Отдел. 


нач.свкретариата особого оовщания нквд 
НАПИТАНУ Г0СБШ30ПАСН0СТИ 

ТОВ.И БАКОВУ 


■•іаи/йммі- 


—- Воввращаем Вам следотввнньюдеда ва 

194 НР 1047 в 267/2290 по обвиненшо КАФЕДЬ ІОрия 
г--і к Николаевича и КУЗЕВИЧА Йвана Юрьавича^и оообша- 
а О ем,что проверне по ИККИ о их прияадленности к 


д»р«»в«ог<., иомпартив Чехооловакии в оледотв. делах имеется. 

ПРШІОДНИЕ: - два дела. -- 



№442 19 квітня 1941 р. - Акт про смерть ув’язненого 

Табаковича Ю. В., втікача в Радянський Союз 

V . • V. 'і 7.■„ . •: • ’ • V; 

•;- 7 - ■ а к~т / о о а сі т и 

Закдлчанаох’О ТДЕ\КОВИЧА Юри;: Ваиильейича,ровденил І80о годв, 
котордіі нАДОдйлоіі. на йзлочвнии в,лазарете оан.Отд’вАенм;: .Отврооельиііоіч 
лагеря нквд' о, 2 7 іі г' годи • цо іб.іі.чїі.і'ида^ умер от 'туоврнулеза. легких ч '.. • 
Іб.іП.іМі'.' Гі' в', ириоутотвии дажурвого. фельдшера т:.шШЮЮІі.н.Н^.Д: даиур-' 
нод оавдтаркй тов.АіІТОЯЕЯіІО М.Ь'» . У-У- іГ'іі'л--' ■" ’ 

''У//;-.'" НАЧ^іАЗАРЕТА ОАЯ.ОТД. 4 . ^ІЕЗИЦКАй). . 

. ДЕНУРНЬЩ ІАШЩКР ' и-, •, ШПАКОВА):' 

• /у^\А ції'уШ*нгоіЩв6): / 



ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.96. - Арк.86. Оригінал. Машинопис. 


З початком війни акти про смерть ув'язнених втікачів в СРСР, як і процес повідомлення про такі 
факти в облікові структури НКВС, були значно спрощені, відповідно - формалізовані і в більшості 
оперативно-слідчих справ вони взагалі відсутні. 
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№ 443 24 квітня 1941 р. - Постанова про припинення слід¬ 

ства (за смертю) по слідчій справі на Табаковича Ю. В. 
як порушника радянського кордону 

, Г: : - О' І:-.". 




уЖб. по д/о : 

йТАН ГООЕЕЗОІПуЮШ 
-/З А Ч Е П А Д“" 

"і/у’ аііреля 1541 г ; іі 

~,Щ-.:0-, 0-Т : А -Н 0 В-Д- Е Н И- Е 
./ 0 прекрацбнии следотвия' за сиертью / 
аяреля 1941 ґ. ' . г Дрогобич . 



ности укрсин ец, венгерско Чіодданннй, ; беоиаргий дай, в преступле 
" нии предусмотренвом от .80 УК УССР , ■ ... 

•//.. ’7•.■••'••-V-;:'' '. V . Н А. і Е . Л' : ■ 


Что .обвиюгемий-ТАВАКОВИЧ Юрий Василлввш. о шг.задерлая ■ , 

' 28/УВ1-І940- г .: 94-«' погранотрядом войск ННВД при нелегально» : 
переходе ^государстввняой :граниш из Ввнгрии на те'ррит орию.Ооо 

•/• ;:'.- : -.і :; . :; Следсгвие -.по- деку Следотвенной Квоти УНКГБ по Дрого — : .... Д 
.бьічской облао'і-и ІвУХІ-йО г.бнло. закончено и-. дело направ лспо-^Я 



( феврал я 1941;ґода в лаїере..НК0Д г .Старобельок' : А поат о.му 
на.ооаовании излоаенного и ииехщегося акта в оледотвенном 
Двле о смерти ТАБАКОВИЧА ЮВ'. .. 5 ' - 


и 0 С Т А Н 0 В И Л:- 






"•>; • 0ЛвДСТВЄНН0в,пррИЗВ0Д0ТВ0, ;; ДаЛЬНЄЙШИм’ ВЄДЄНИЄ«"ОЛЄДОТЕИЯ- 
іірекратить за сиертью' ТАБАКОВИЧА Юрия. Васильевича; след'. -.... 
дею .сдать- во '2^ отде л УНКГБ' по Дрогобнчской.области для '> 
хранения в архиве .... . '.1. 'А А 

Чопие'й настоящего .постаювданігія соріЗДйть Облпро курору 


' •.. оледователь'слщчасш 7 ■ ■ ' : ' ' 

•";:..." ПО Дрогобнчской ..Области : ; /ЛИШНСЩЙ/ 


М 



ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 96. - Арк.24. Оригінал. Машинопис. 
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№444 


№ 445 


25 травня 1941 р. - Повідомлення начальнику спецвідділу 
НКВС СРСР про смерть ув’язненого Табаковича Ю. В. і 
припинення слідчих дій по його слідчій справі 


)' 4 рід.Лап. Отп. 2 ваз. 

на 10 9/9.20621 




^СОВ. 


. СЕКРЕТНО 


однії Ковисеарііт 
ірпіекюі Сшпшота 

• М а я лм.1. 

/«л^-248850, 

г. ша 



отановдение 

__ ----обвиванню 

Сркя Ввсильевича, для приобщвния к вго с лвд- 



Направлкеи акт 

о прекрвщении оледственного дела 

ТАБАКОВИЧ Срия Васильовича, для і __ 

5 т ?І?ЇЯМ у ввлу - напвввленноиу Вам 18 нОября 1940 г.'при 
н„І В п &біда йквТсСсР вЯв ’ ,, " Нв Р- в ^ мої1)енив Ос°бого Совеїда- 
ПРЙЛ ОВ ВНИЕ : акт он/марти 

ил ле йгайнт* госкІопасності 


встановленій 


-адрес. 
в. в дало 

Є8. 



ДАЗО: Ф 2558,-Оп. 1.-Спр.96.-Арк. 87. Оригінал. Машинопис. 


8 жовтня 1941 р. - Картка-повідомлення в обліковий від¬ 
діл НКВС СРСР про смерть втікача в СРСР Канюка Ф. б/б 
в Херсонській в ’язниці* 



- • г. р. оЯ’иманн под рдсписку > ОІІ (( 

. 19#г ітаимроин а / 

(/ у Щ нетто (СНІГИ) V' г » 


Л& 

з** Ніч. І Спсцотд'41 і 


У Я ИГТТП СГМ4ГИ) \ + г 

А і *■*' ^ у 

її . : 7Г 


ДАЗО. -Ф. 2558 -Оп І.-Слр. 286 Оригінал Рукопис. 
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№446 


9 січня 1942 р. - Акт про смерть в стаціонарному та¬ 
бірному пункті № 10ліспромгоспу НКВС СРСР ув’яз¬ 
неного за перехід радянського кордону Тильняка Ф. А. 


.'•ЇМ і 

| К .НкШЬШП 2-Й 
прнтодміциП 

осжяшвй *-*У*4>. ст. ук 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. - Спр. 1128. - Арк.88. Оригінал. Рукопис. 

Тильняк Федір Андрійович, 1922 р. народження, с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Синевир, учень. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 674). 




№447 


12 січня 1942 р. - Супровідний документ до акту про 
смерть ув’язненого Тильняка Ф. А. у 1-й спецвідділ НКВС 
СРСР 


НАРОДНИЙ КОНИССАРИАТ 
, ВИПР ЕННИ Х ДЕЛ - 

• , . :У;(І РА В Л ЕН И Е . 

:УітогИжоис к ого • 
. Иоправ.-ірудового логоря 

'.'■Чі",;2 отдел 

М ьі^і££іҐ£Р г 

• • І ’ . 

* раб. пос. Ухта, ІІошгЛССР.-* 

•і-;' : / : 

'' Начальник .2-го 

Ч/Начальник; 1-го 

'. сго* . .■ І і '■ 


' \ \ п і :•-• ; Счч' 

1 п і їм ' ппГ-11 - ПТПГП иіго п - РРЛО ' 


Л І ^ррП74'- : .і рзо года- . 11 ро про н Оїидп оте ЇГ ■.. , • • 
г; -*акт > сморт’іі; ЬикліЬчрішого / •••; 

Ч;і. ••■••■ - 




•^Приложвійів^гіоітексту 1 .;- •'. . . 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.1128.-Арк.82. Оригінал. Рукопис. 
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№448 


15лютого 1942р. - Акт про смерть в табірному пункті 
N8 9 “Сангородок” НКВС СРСРув’язненого за перехід 
радянського кордону Вегеша Г. Ю. 


а к т см е Р т и 

ЯіД*г. ^ ' • /Ґ~> даяДІц піжеподиясівшне 

Гпишш мг -ч.ат. сретавдлг «г ’ ■ 

1- .. • .... _ . -V- ^ . . - (ЦКШІ, «МЯ, бТПМТЬО) .. 

оицнй.'акт и пі*,'лто'с«го'’шсіаА т аіАлИ & 'УгУ ':. 

ч-..' .Л', ч . (мамвяовмЛ иодраідимия) . .Г ..“• ;ч ; 

годротдоиія 

Понятий?- ‘ - '• г: ' <ч / • "•* 


т- Р«4‘‘ 

• » ,і- /у',".рожямоя,. _ . ; ■ •• ,, 

1 --*** * ** ОРМ В™ ОО^КДвв>.; • V Ч‘.”'' ‘• -’-ЛV./..* ^ • * : • . 

; Ц ?* Т . й4гу/; ,; ^ Г 

У : .2 : :' /У;;::У ' 

,Урь.поолвпо>£і&'-6т *т£^^4Уг^^ — і — . .-— . 

Ьа*'йаіі плііпаїлдпаииа V . -ІІАМ. 2-Й 4ЛСТИ ' . 


\_;н»ч.овдріі далекая/ 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.1128. -Арк.85. Оригінал. На бланку. 


Вегеш Гаврило Юрійович, 1911 р. народження, смт Міжгір'я Закарпатської області, українець, 
освіта неповна середня, безпартійний. Проживав в с. Синевир Міжгірського р-ну Закарпатської 
області, писар. Особливою нарадою при НКВС СРСР 25 жовтня 1940 р. засуджений на 5 р. позбавлення 
волі. Реабілітований у 1990 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 230). 


№449 


5 квітня 1942р. - Повідомлення про направлення слідчої 
справи на Плеиіу П. П. на телеграфний запит “ВЧ” 
П. Судоплатова 


ви 

СОШ,, 

О ФЬ 

^ геспувлик \ 

О — V 

ЦАРОДИий НОМІССЛГИАТ 

хроедоіетишші жсжшхшокшс 

Внутренийх Дел 


Серия "К" 

Лятер . 


При отмтіх спинка мд М, «асдо а Оїдсд. 

начальнику і спецотдела агад ссор 
шору госвЕзаіАСно6"и- іиілеешшсншї. 

лвд»._Нам!да.. 

направляєте* на•телеграфний вапроо 
по ”ВЧ" ІР 7/1333 тов. СУДОПЛАТОВА архввво. 


1-й спецотдел 
апреля |Н 2 % 

і а 0/С-24 -В46026 «ледственное дело № 846026 по обвиненвю 
мюоаисзиміагюцимнмнс* ШШША Паланьн Петровни. .. 

р. Свердловеє ИР ^Лоа^НИЕ : дело в однои томе, 

ЗАМ НАЧ 1 СИЕПСГДКЛА НКВД СССР-\\.ч’л 
Капятнн Госоевопасності 44 


Бобков. 


НАЧАЛЬНИК 10 СГДЕЛЕНИЛ . 

Ст Лей тенант Гос безопаснорги- 


Ч '\^ - ’ \(Ку а нецов) 




ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4254. - Арк.ЗЗ. Оригінал. Машинопис. 
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№450 


8 квітня 1942 р. - Повідомлення про смерть в таборі 
НКВС Чубаря Г. І., засудженого за перехід радянського 
кордону 


*. .7 



. , 

г --С''-.^Г'Сівнрвтио 
|/ЗД&1?ПІ1?НІ4«7’:У..- і '■ Л• - ■ 





:5.-■ А^ссіорйн;Л.>:_/'* ^' : ’ У 194^ііЛ Щ '.У 

■№ мот.'». кем ЬьШ.Мяя 

1 У_ - с ,т ■' С.Т .УК До 8С0?. ■. с РОК ■■'■"■'у ;>іів т У-: СЛч ; .Г. 

.0Уліер4веіенУ;У ЛУ‘у Л->У>ЛУ ір^ гУй Уу-уУУ: • У :УУ у .% ч ::г;’ 

У • ;Л' Лу' '■;%. :-•::г>> .С\.' ’• -і; -.'.•-.(Улаїат*:> 

• V.;•;■; ... г' ■', иво_іо.»амючваи*г;..худі .лв|>в*вдоіі)”-' •' ■•-.••!•■ .а; 

10.' Осв6божаеУі : :'.~. с -.'' : - '■■“' ‘ У 1 - У У: : 104 Ч - У.ЬУ : *'.уУ-У: 

- •' '••••••. уг г /- ,; - ; ' ЧУ капт» ...у;.-, ,■ Г' ; ; 

„■(.уД.^ 7'.£. ; .уу .^МОхРТбитци'ндкааані^я.-вли яооротио.лсдн .. . 1 У У 

У ■ дг 1?РЗД ао ~ Яо ;?ь°му постьиоалвнию) . Т~ . •-. 

'> ‘П М .-У У0-іУ‘ТЛ'12і;ИЗвещсилб о .снертк Дослано 

. / Л'Сіо с/Иц Ч/9СГЖ V 

'.'-.'."(укматії ОЛГС—Сахов областе)'. ‘ - ~* 

-у у.••'Л/У^’ЙЛ^^лУ'У 

ІЗ :^СЬ'вершіі'л. побег , ■ “ уЛУ У ' ■■ У’ 7 Л: ; У : '-"'Л рг.\г^ У У 'У; У. ‘= 

і‘4'.уИзвсшеїГие•.с остйоЯєно ;-і ОсчорскадУжЛ-д.' -лагег;* НКВІГ'' 

^:п^с.;;ЛД^?ьуКойц-ДРС.^Гс'^//'УУ>и У.У-.'V ч-'’У : ''''У-УУ> 

У -Уу|.У; Состави*: йнсііектор ^ У ;У '- : ~у 

г ••■■■ '•{ 1' Начальник^ іо отдела ■■>'■ '■.]' . •. •■•.. л•',-/.\У( 

•»-— ;;у' ;;Л 94 Л'У І А V 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4127 (пакет). Оригінал. На бланку. 
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№ 451 9 квітня 1942 р. - Протоколи допитів Філіп В. (Ц.)Д. як 

порушниці радянського кордону 

Ц'-З \ 

Н. К. В. Д.—С. С. С. Р. 

Народний,Номиссариат Внутренних Дел Башкирсной АССР 

ПРОТОКОЛ ДОПРОСА 

•тдел_;_:' к делу 

194І_Г. < Я)Н^ €и4А> ■_мес. дня, Я Ряду». ЯшіДліІ. Рв НМ6& САржвш»? _ 

(долж. наїш. органа, зваине) . . 

_допросил в качестве _’_ 

(фамилия) (о.інніїясмого свмдетс.іл) 

1. Фамилия Фі/иМ И ...._____ У":-.-- _____ 

2. Имя и отчество Ц&и&А %Лш ун^>і/і4^ц _ ■ _.__ 

3. Дата и-место рождекин ■/9/іч. ро»*#. , *. Ми**с«-е- <ісисслг<е . . 

: ___ ■ - ■' ■ 

4. Мргтпжитєльгтвп Л Ул#*4> 4о С&фСШАІС**** Ч _ 

5. Нац. а граж. (поддянство) ^48__ 

. .6. Паспорт ' НА И ОНУМлл .___1______ 

(когда и канни органом видай, номер категор. н место приписки) 

. 7. Род занятий *ШЛс90^х * € Н* «<*>+* и 4 Р+ и** ил^вл. _____ 

" (место служби в должвості.) - 

8. Социальное- происхожденне (ЛллЇАбі Др іе-* *с4АЮ/ія* - кя. 

(род ззилтіїй родителей її їй нмущестоеішое положепие) 

9. Социальное положение (род . занятий и имущественное положение) 

а) до революцій. кл к^ и44мии >' • 

б) после револітіии Мв рері/ Ж***, *е>еисі и*иіе к**я в* о{л£ #Ь 

10. Состав гемьи ні У ***. ' Тгг&іооіа* //ЛГг. 

Ріун^Р іМ м’Л- ессЬотсги. уи> каигии^ } пуоукмА** -в в. 

Я&иОово £^бто4в)с0і* ок4>*шх Нен ь ки^ . дейчи: 

МИ*, рота. . і&и/ - К>іпс& ММ* ропсуии/4 При иссьещ ртапшо* - 
Датмі (2&оиА&си*аг4ьіоа& *к***і&ищ -сил* 4 я <?/д«у- 

І»{.*жгА> 4 аеіРооим } а&и Яки*?, 49Ц/ю^*? роп&рл^и/л *шлс>- 
ЄіА &Є> игл-еЗ. _ / Ьй КМ^ииЛ'. __ 
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уму меи//ни/ьсц &яисл ни*ои&. 4/иАбьсоУиаи^ьо 


Щ> 


/м/ « Льоо+их. Нл </и*еи*/. 


****.- 


ч&исьо 


м ИуО Мои<ь 


\»юес*с '«^влййис.'яж іу#*о 
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н, к. в.д.-с. с. с . р[_ 


пх 


Народний -Крмиссариат Внутренних Дел Башкирской А.С.СГЕо 


ПРОТОКОЛ ПОВТОРНОГО ДОПРОСА 


)ТДЕЛ - ^4 

Я »/ - $ 

ІН. ■ 

• . • .(фаммямя) 

>аиилия_^_^_:_!__ 


■ \ •' К ДЕЛУ__' ■ 

. '(дйяжн. нашиєм, орган, звання)■ • 

———іДоиросил в качестве 

ч ■ ■ ’ (обвнняемого сімідетеля) 

ия___її__ 


(устаноіочние данньїе допрашиваено^о см. в протоколе первичного допроса) ‘ 


нал&бЕґ Д £4>ї.&<лиш. . 0*3 


^ои^іл ■• &сг*ц Иа&Уі*<іАиЯл/7ге*Я. на е*&>. $*/. рХ- •_ 

Рирь#, оі-ібииЯ-е&ел* 4 у>нои/. 

Млсиіемл-ші Н і^сшии ара+кли+у. «а 

4 в&б/ 3 , ЛрИРьсеґ-е&й* ЄРІ А -&рсрс<-й^еугі 6 »ір£^ Л- • 

,1&лЛ ЛМ^<^*« Р^ &и4іЄ4 і4і й 1 -. • _■ :■ / • ' '■■ ■' . ... 

ОгіїАеш' ігіим&и*** &Р&4 -€ ^срм. 


-4 

іііои ш іии ш елц' РЦ № 


Ло ищм/ил 
4 САР? % %4Ш 


4 / атЬЛїре < 4Ю ' И > фа Мі&леги * .' 


4ег4 * .' ■; 


*с€и&і*с 


ьииіоеіш* -б&ньро*' - 'т-я *-. юн е С. е&фрєм &си» < г і£<л»лсг*-б?~ •;".. 
килі/ нам. уьрлилсівгм, піс/)4Ц рй/оги* *м'А*&ей*. геие&не. ■’■. 

А 4юу»и?и'і<4і *Шбоі* (мн<4 н &Р*и</и/ар&г~сш % я**/»* * 

и' і&&£о*иО*Іи-"й АіЄ4ЄМр 4- •& £л4*4&0*>и& £<?»е4,'. \д .. ЬсС^гя ^ 

Алл, УМ» • і 9УУ^4 и4-&4І>С Є4ССЛ реАеЄ-КЬи*24£б< б*кЄУ>1*ьГ-&ІУ**, 7 


0ж4-ей/ : Яеолис/. <*мл»*ір г про - 

Уііуясуіи 6 исоуу <шр 4 і^ір <хЛууир^о , ссс*и. 

Яшм* шь* / иіпі<хн. Яєсіуіієс. окрмі&ц Л Ліулєуя Ьоирин. 

% чильі иьеелі< -и» ніРре/мсіЛкии Аагш/е* 



ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.3559. -Арк.7-9 зворот. Оригінал. Рукопис. 

Філіп Василина (Циля) Дмитрівна, 1913 р. народження, с. Нижнє Селище Хустського р-ну Закарпатської 
області, українка, неграмотна, безпартійна. Проживала в с. Нанково Хустського р-ну Закарпатської 
області, домогосподарка. Особливою нарадою при НКВС СРСР 27 червня 1942 р. засуджена на 3 р. 
позбавлення волі. Реабілітована у 1992 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 704). 







№452 


23 квітня 1942 р. - Висновок по слідчій справі на 
Плеиіу П. П., порушницю радянського кордону, про 
можливість її звільнення з табору НКВС 





Я .ст.оперуполяоілоченниП І отделения І Отдела 
4-го Упразления НКВД СССР - лейтенант Госбезопасиоети 
КОРНЕЕЗ, рассмотрев следственное дело І? 572/936 /по 
І Спецотделу НКВД СССР Ц 9 7409/ на Ш1ЕШЛ ііаланью Ле- 
тровну, укр'аинка, росд. 1914 года, урохенка с.Чеьілдо- 
во /Венгрия/, осузденную Особнм Сове/данием НКВД СССР 
от 27 шоля 1940 г. на 3 года заключеиия в ИТЛ за неле¬ 
гальний переход госграницц, считая срок с 23 октября 
1939 года , 

Н А Ш Е Л: 

что в процессе следствия на ПЛЕ1І1А не било добито дру¬ 
гих юмпронет яру ницих ііатериалов и за период пребиваїш 
в ИТЛ ока проявила себя с полокитольной сторони. 


ПОЛАГАЛ-ЕН: 


целесообразнш.Направить доло по обваленню ПЛША II.П. 
на рассілотрение Особого СоЯеідания НКВД СССР с тем, 


чтоби по оператиЕНшл сообрахениям пересмотреть ранее 
винесенное рейіение па предмет цосрочного ее освобожде- 


СОГЛА СЕН”-! 

11 апроля 1942 года. 


СТ.ОНЕРУЙОЛИОМЛ отд.і отш 

СТ.ЛЕІіТЕНАНТ Г0СБЕ30ЕА" 

ЗАК.НАЧ.І ОТДЕЛА 4 УІІРАЗЛ: 
КАПЙТАН ГОСУД.БЕЗОПАї 




Р.] 

/КОРНЕЕВ/ 
ВД СССР 

4/ввдичкин/ 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1.-Спр.4254.-Арк. 27.Оригінал. Машинопис. 


Дострокове звільнення Плеші П. П. з табору “з оперативних міркувань” є непоодиноким фактом 
прояву зацікавленості органів держбезпеки СРСР, як прикордонних, армійських, територіальних, а 
також центральних, у даному випадку 4-го Управління НКВС СРСР котрим у війну керував відомий 
радянський розвідник і терорист П. Судоплатов, до закарпатських втікачів в СРСР і їх використання 
в інтересах радянської розвідки, контррозвідки та спецоперацій. 

Судоплатов Павло Анатолійович (1907-1996) - працівник органів держбезпеки Російської Федерації 
та СРСР з 1921-го до 1953 рр., член КП(б)з 1928 р., начальник Особливої групи, 2-го відділу і 4-го 
Управління НКВС-НКДБ-МДБ СРСР, в подальшому - начальник відділу “ДР" ("диверсійна робота”) 
МДБ СРСР, генерал-лейтенант. У1953 р. “за порушення соціалістичної законності" заарештований і 
засуджений на 15 років позбавлення волі. Звільнений у 1968 р. реабілітований в 1992 р. Судопла¬ 
тов П. А. - організатор вбивств лідерів українського національного підпілля Є. Коновальця (1938), 
Р. Шухевича (1949), закарпатського греко-католицького єпископа Т. Ромжі (1947), відсторонення 
від влади чехословацького президента Е. Бенеша (1948) та інших таємних акцій. (За книгами: 
“ВЧК. Война кланов: Луб’янка без ретуши”. - Москва: “Яуза”, Зкспо”, 2004, та Судоплатов П. "Спец- 
операции. Лубянка и Кремль. 1930-1950 годьг". - Москва: “Олма-Пресс”, 1999). 
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№453 


9 травня 1942р.-Виписка з протоколу Особливої наради 
при НКВС СРСР про дострокове звільнення Плеші П. П. 
з табору НКВС 


, Випискаиз протоколе /-№_ 5 аіі_ 

Особого Совещаяня при Народнои Комнссаре Вйутреинях Дел СССР 

™ _:_:_194 . 


5^7 


слушали; 


•УНКВІ 

• .ШІЕІ. -*—*,*>* 

р.-,ур. Свалядского 
рия,русская,вздгврско-подцан- 
і ная.'. , 

ц • •• . (V 


ПОСТАНОВИЛИ 


ч. 









чВо і інше де ний постановления .Особ.. 
Соввщ.от 27. УП.-;І940г. ограшічиться. 
^дгоьітш срокои яаказания ПЛЕША Па- 

' освоІодатГ ну И8 пол СІраші " • 


• і ' 

•Уі\- 


Уїхіч- Гг5'-. 
■ !> 1 


Іириати Особою Соиещанип 
-мисеаро Лнут]>сшіих Дел ССОР 






ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. 4254. - Арк.ЗО. Оригінал. Машинопис. 


№454 


19 травня 1942 р. - Талон ордера про звільнення з-під 
варти Плеші П. П. як порушниці радянського кордону 

Талон ордера № .ч? " 


В І-В Спщтдал нквд СССР 

г. Мооиаа 

-іошу, что . / 9 “ -_І94^ґ., иа ос¬ 

ів Вашего ордера, иноп оовобожден аз-под отражи 
ІМШ 1І/__ 

/*/■? _. 


рожденяя, при оспобожденяя отобрана додииока о . . . 



котрая прп 


прнлагаетоя.! 


Оправка об освобождепші н ллчиие документи вру- 
і 'рестовоішону прп аовобождошш под его личную 
шоку иа обороте сого 



Начальник каицікирі 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4254. -Арк.31. Оригінал. Рукопис. 
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N° 455 29листопада 1942р. - Повідомлення про супроводження 

Маркуся Г.М. в розпорядження 2-го Управління НКВС СРСР 

,-г) о/свкр«и® 1 _ 


ІІкімідииМ Комит-цит ' _ . і _ 

д»А ШПАЛЬНИКУ' 3 -го УПРІВЛІЙИЯ ННВД дар 

Упг нквд К 0І, »' С »РУ Гос„.вв.о»««.с Т . 3-го ранта - 

- і*о — ТО». <ДДОТОНУ. 

/. • . ьеиол областм ; -- " 

. . м г. Москва. 

V І..ЛССКИЙ 

І і.ТО&мА Отдел • ' т 

ллТР^* В соотитстіїя рвоагпяжеяія Зам.Нвркоив 

. М- /І' 10 «і, тм.іаРКШША Г. 4160 от гі/ХІ -19 42 гша, 

»г 7ІІЇҐ 1 вла&і?т ара соароао*деим сагруднака Котлвсско 

. № /ОУЬ го ГРО УНВИД АО » Вам расоорнмнав гр. УІРКУи 

' г. Кити ГворпЯ Наколаввач . 

С нам вмсилавтся лачво* дало 1Г ЗЗі7Ь. 


Начальна» Котлашк.ГРО УНЛ)Д 
Каоатан Го^дацті.н.. 8 ..»-— 



ДАЗО: Ф. 2558. - Оп 1. - Спр.3062. - Арк.8. Оригінал Машинопис 

№ 456 2 грудня 1942р. - Службова записка заступника началь¬ 

ника 4-го відділу 2 управління НКВС СРСР про розмі¬ 
щення заарештованого Маркуся Г. М. в поодинокій або 
малонаселеній камері внутрішньоїв’язниці ‘‘без ізоляцїГ’ 

•Ус. 

• •• -г-...їх?,. 

//} ? 

-- С<уж< бнчя записка 

/Ін уАл/ш,,,,./ ж». - 

я;лни/а*чл •/,•<•. і г < 

»/»<. к. № */>* +**•', 

0 ^ 14 ,-,/ахасл»- 

Л^/>ХуС-4. 2*<*/ш**- мкссс. 

у //сСи . 

** *м-у+<г г л 'НГ. а «у, 

<у>тсуье_ ,4ги 



и>. у 9 ^,у . і, у, г /г 

КІО. ІК.СЛ. 1АА. іГ*]. ^/^.^/дуОА і ЦЖ-у. 


ДАЗО: Ф 2558.-Оп. І .-Спр 3062.-Арк 20 


* Взаємовиключені поняття - окрема камера внутрішньої в'язниці” і "без ізоляції” - свідчать лише 
про необхідність зовні показово-шанобливого відношення в'язничних наглядачів до певної особи, 
котру готують до “бесіди” з вищим керівництвом тієї ж в'язниці, чи оперативного керівництва НКВС 
СРСР. Що ж до “ізоляції" і надійної охорони таких в'язнів, вони обов'язково посилюються. 

В даному випадку терміновий виклик Маркуся Г. М був санкціонований заступником наркома 
ВА СРСР Меркуловим (Там само. - Арк. 23). 
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№ 457 Не пізніше 2 грудня 1942 р. - Анкета заарештованого 
МаркусяГ. М. 

■ айкету для . заповнення арестованному — 


запрещается. Заполняется со слов арестованного 
ряется по документам. , 


АНКЕТА АРЕСТОВАННОГО 


нному —/П 

И; ПРОВАЛ 


В 6 П Р Р-С Ч ЬГ - 


О Т В Е Т ЬІ 


Фамилия 


Имя н отчество 





Родился 1 - году, 


;!~0Д И МЄСТО рождения 




......і:... 


..~.---*ч-- 


'Постсянное • место. житель- * - м >г >ргд 
їства до ареста (подробньїй . 

!*дрес) 4 —— 


.. р-И___ 


область 

їрі» 


і «. ,"\ж ч " ' Ь. \ 

Профессия и.специальность - 

; .. . ч . \ /7/ 

і \ ч" \ .4? ’ ‘ іч 

І Л^'\.. л У .*«. • '.'О Ог.>Л 1Л 

* * • * Ч я^учреждснне. ^7 

.• /оршрвяпв•' ~ \ 


? ^1оследнее место работьі или *" • . —• л 

■Род занптий до-ареста б) должность 


7&фиЖ~- ч 


..- 

г) если не работает когда и откуда уволен 
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ч і \ * 


В О ПРОСЬІ 


О Т В Е Т М 


7. Национальность 






.8. Гражданство' <при отсут- 
... стани-паспорта, указать на¬ 
кой документ удостоверяет 
гражданство или записано 

со слов) 


а) гражд! (подд.), 

б) паспорт серни...-.:, 
кем и когда видай 






■ 9.ПартиЙнвй“ пріїнадл'їкносі'ь. 


-.С-Тві; * V 4 ?-’ 


\ а) в-прошлои.. 

% '\ • •• Ч\ , ' V XV 


б) в настоящее вр'емя 
билет'Лі.Ол- 


■л 


., .Ч.чЧі>ч;- £ >■'«‘ 

10. Образование обіцее и спе- 
циадьиое (подчеркнуть и 
указать что законная). 


V - ,. 

вьісшее, среднее, низшее 


-специальноС- 






11. Социальное происхождение 
' (кем били отец н мать) 


•С'х 




.12. Судимость (состоял под . 

. судом н. следствиеи, где, 
^^?гМ^1-5т°.твР“5Ч! 0 Ч); >У;| 


:0С;. 

$//***/ 


ЛЧ'^ СЧ 


^Приводи (кахим органом, . 

когда, по подозрению в кг 4 * 
. них преступлениях Н ПО НІ¬ 
КИМ фаиилиям) 


Л\.- 5> л 
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"Фам'ялип, имя н отчество 


Год Место . 

рождс- 

ввя рождеявя 


— ■ ґ) 
Место жнтельстві, /і / І 
, работи н должность ' 







хоД). ПільцевиД-увор-должен бить' 
ясним в полностмо лрокатаавим (от 
одвоД кромки ноггя до другої) ■ 


ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.3062.-Арк.9-10. Оригінал.Рукопис. 

Примітка: Маркусь Фома Миколайович, 1912 р. н., що значиться в анкеті Маркуся Г. М. серед 
його братів - Томаш Маркусь, страчений за вироком угорського військового суду за підпільну 
антифашистську діяльність на території Закарпаття у червні 1940 р. (Див. документ від 25 вересня 
1940 р.). 
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№ 458 11 грудня 1942 р. - Ордер на звільнення з-під варти 

Маркуся Г.М. заарештованого за нелегальний перехід 
кордону в СРСР 



ордер № И7 


Начапьнику^Л^ф^«^'--ТКірьмьі НКВД СССР 

г. Москва 


Немедленно освободито нз-под строїш ареотованпого .—-- 



при освобождопии отбсрптб подппоку о...-ггТ— .... 


ц вручите ему под лнчную раеписку прплагаемне справну об освобождешш 
и все личпне документи, поименованпне ва обороте талона ордера. 

Для проверкн личности освобождаемого прнлагаом его фотокарточку. 

Талон ордера с распиской арестованного ві:.получешш личннх доку- 
монтов и подппску немедленно, по освобождешш препроводите‘ в 1-Й Спец- 
отдел ЇЇІШД ОССР. 


Прнложонне:- оправка об освобождении, личнне документи и..- 



ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3062. -Арк. 39. 
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№459 


11 грудня 1942 р. - Постанова 2-го Управління НКВС 
СРСР про звільнення Маркуся Г. М., втікача в СРСР, 
з-під варти і його направлення в Бузулук до місця 
формування Чехословацькоївійськової бригади 

Пв'.б . ; —;-1. ■ ■ ' •• , 

"УТВЕЩДАВ " - . . г У 

злм.нлродного комибааРА внуїр'.' : '? 

. ДЕ£ (ХЮ 8 А С- 0 ,'Р '••• ' ' . '• •• 

Кошс'оар;;ґ.йрйв 80 па№ости 3 ранта',;'... 



: ; _.0б^ооврб6вд(мв^>иа:' , п6д 




МАРКУ СГ. Н.. І915 г од а р ояд єни я, п о ■ н аци он ал ьн о от и ' 

.... ?сарпат:.о = ру.р.д^то.ояв.8®іиЛйРввни, Ду бово .Дбігкпі - . 0 кой Укоаи- 
•- ;нн уподданнни. .чехооловакии ,по. ; що^оосаіичу^гаеяь';“^ й г^ 

,ІбгГО ; НОЯбрЯ; 1989 :;Г0Да. МАРІИС .бкдута 'уволенним ’с ра- 
;•. богн : ввнгерскими шасгяіш нелегально; церошл/иросїрйнипу : 

• За снвяагальянй :пвОЄХОЯ ввп-.ттмпгш. -іЛвиг?, 


В нояор О- М Г Ц0 -хвай. грда .іш’щг.0».бнл.. внв ван в Москву ■ . 
оящее-. вромя.находит ся во. внутренней тирьЗе НКВЛ ССбр 

їринимая -во ..вниманив,чтр : .сррклобдеркашяіМАВ^ЙД'в 

п аї/ .ГГ ТГФП ҐЮ «ГПТТЯОФ па гпягттооітлі. - 1 т— ш ^ 


' ИТЛ.истек ,и ;ЧЮ_ .оп. являот ря гранданцн ом ; чвхрсї отакий / “ . . 

V і --;'- : : .у.г. 'п 0 : с;.ї- А ; Н в В И ЛІ’.:. 7 .; : і - : С \ : 

? ' •• •• ШРиУс:^ 

• стоття-пмФїї'^к мвсту Лопмитіояаяиа Чйупг>ттп«отт» 7 л ^идоиодить и 








ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр. 3063. -Арк. 23. Оригінал. Машинопис. 
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№ 460 14 грудня 1942 р. - Посвідчення Білея М. І. про його 

амністію та направлення у м. Бузулук Чкаловської 
області 


-;УНК’ в'д^сс ср.; уУ У УУ;.:':.- '■‘УУ'Г: -Г'У/* - ; 

Р)лв Л Е Н Й ; Е Ї'УУ. 

■ "•^.опореквро желвїцодоро*иого'ї ; >;'^Х'‘;-.'^ чі ’і.“•'.'..'V- 4^1*' А."';*.’ 

”• Нспра внл\-труіов. її горя"' •' ''У' Г "'і 1 .)її.- 1 : '■ '•"І:',С. 

" ?'• от '^лі ^І^доіГ-Я:.і у *У. £ у-р. Я. *,Р 

Я'Уі/іу-''.-рр >;•у --- У;у”'у ;:у -. 
••••'І/ ^;?;, : :л6м^коіій.!асср Я'У-'УУ/УуУі Уурі:.-р-р ^• ’ : . : Рру.-'уу:уу 

ЩяІШ; 

-Г.:'^' : ^'ЧПред'яРіітель'гр^П/. ^’’';‘' .л7. /у Т’-'Ь Г -К-:! .- : 'У 

\ІИі4>,к! <яШй' :: 4 .• Я-.-'У'У У.-. і. є- Я * 


'Тода:рождеііия;.'уро Ж енец: ^' ІУЯУрУя 'У ':-. 

,;:о.- г- : у _ 


ЄНА 

улу.і •;/У■*.:.-V .Г.^~ ./ 

5Угт'йьппім" У * ?за •Яр^идиуиа 'Верховного Єо.вета,:ссСРАМНИр ■ * 

. ЗЖІ?<І: И ' Н - ^я ср . за Нсключенцем запретвих- зон,-• ііестяостей•' об*- 


у;. .• •' ' • - г ; ' ' ' '~ •- г " '* . 

V і У ”/■ ^Р^^'І^^ДНзЬранно^^есту'жіІтель'бти 


::'^ї': : ; и • ^Ьетр^еряртся: ^оіпиЬ^и 

'•.■. ; . -;Нача ль іінка У правлення 

,і; %• : ; ■у/Печорлага:'НКВД‘СССР; >:'• ? •>"■ 

:Л. ■ ■<''•:■■ V;- '-У- 

■; '•■••; •*. /НачаІіьіійк'ОУРЗ--' 

■ V: '■: "::::. V у Печорлшга НКВ^^^Ср^ 




'■Уг-ічУ' ь:-0 >,•••. •• : '/ •: л,- ••: 

ЧІ .• •*• • а • •...• : Л :' . 

ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.4127. -Арк. 34. Оригінал. На бланку. 
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№ 461 17 грудня 1942 р. - Рапорт штаб-капітана чехосло¬ 

вацької військової частини Я куба Коутного про при¬ 
буття в Бузу лук звільнених з таборів підкарпатських 
русинів 



огі - и /7 й ?* ВоамД.ик; 17.ргяе£пое 

• ♦*;. •ЗЕЛии ' 


■ $г; ■ 


• *. / { .~ 5 Ж„ 

> ог;• ':«•? ’■ 

* .* ‘У и.!*;ч *.і 

. г.. {.• 


Т-Г аНГЖГЛГ.Г”. 

и. '■ .є."!:' 


НШГш : 




Л - 

.її: 


1943.'. 


"■"ф. 

. ' Г 


. : і с л я ТО 9 їіт??о в І«••' к 4 т і л £ г ^Виіпіикй- а’ввеі. бї.Ьгавт 


ЗІОУ тгл] Т Кй і І’«“'■'«ііАи.і ргіяхия по* ЬЦГоіІЇ* БІЙ 

Н іні ра оЙроШвк а а і кі™вл ^. е ’ р0 ргіураи у; м и 



Хоиіау. 


Особистий архів Омеляна Довганича. 
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№ 462 


№ 463 


ЗО грудня 1942 р. - Довідка Ухто-Іжемського табору 
НКВС про звільнення Юртина Ю. Г. з ув'язнення по 
амністії і направлення в розпорядження командування 
Чехословацької армії у м. Бузулук 


■ н а йаЬ г" 

ГЛЛІНІ'.А 
. -.МИ». 

ПкҐІГЯИН 

ИТв-МЖІИСІАГВ 

•слгімтіаьме імдамгв 

ипн 

ОУРЗ 

. . ч«у- 

М ін Гш ІИ* АССР 

П|^аиі 



СПРАВНА 

.їж і» іігяні им ш*""” 


_імі'уіі Г^> 

шш. »г« *ч>іг% 

$МЮМЛ .У-’- ** У .— 

о.,—.«г «. «>■» о»»»'»’ •’>* " Н-.Т—-— 

В -Т^Р Г |*і° Р. 


ГОВ г; митам 


ЧГ? _лаг .'.(Шіи свовмм__ 



ро* *ЧД/? ч 

ЛАЗО: Ф. 2558 - Оп 




»*«,■ 


■ СІМ гм нмд 




24 січня 1943 р. - Посвідчення Могорити 1.1, про його 
амністію та направлення в м. Бузулук 

"•'^їіїггг'^ Ь) $ І '• І—.—1 

■ 4 і УДОСТОВЕРЕНИЕ 

ІЛГОРИЕО Ивьн Иаановїіч 



Н. н»шм Гпи Лиміцй Иііимм Сміі СС гг М ІНІ ІМ«М 1ЧГ:г. ми- 
••• ^и«лиіі.»| глмдми «пні ир4«о сіАІият >»••••<••• а» т*аічгТ#- 
. . »м ,фСР, «• їсимимм ш^гмі м«,'амімтІ іічлміні и інямя імйімим я 
..ітт«І»!„ш.р.І : *. •*; . . . 'І. .',' 4 \; 

гр»чч<«— _иогоригл иадд Цп П ногт5и— ' 

••прімістсі І*» <*саі*о4і~ 


Удостомрсвяс іЄАсТВМТ&ОНО НА ТРИ МССАіи н яо;цвкигі>^ну ІА ПАССОрГ. 
Ніложенно* УДОСТОАЄРАЄТЄЯ. / 

• V / / 

* / Пі / 4 * 

/3*М. Начальник* Гірмкіп СЖЛЛ НКВд/іол^ 


І З «м. Начальник* Уарпі(іи СЖЛЛ І 
| Каонтам Гі>еб«*оаісаос*« 

4 л >и#»*аьівч 2 отдвда СЖЛЛ ИКЩ І1/і.Л 
жітраііг Гис4с«оа«сиа:ти Ц/Ї.ЛАА 


(Ключини). 


(Гсоргаеь* 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр. 4570. - Арк. 38. Оригінал. 
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№ 464 27 січня 1943 р. - Довідка про амністію і звільнення з 

табору НКВС СРСР Легези М. Ю., порушника ра¬ 
дянського кордону 


ІН- чі 


т*м4 0вич 

!'••• \ У_Д .0 С Т О В Е_Р Г. И И ї { . 

ІІрсд*?.явгітель ,с его гр-и Л Е ТЕЗА Мизсаил 
Орье одо .1019 і* од а робленім ,квото рюдопия о.Гаїіько- 
»ича .округ С вал яв а - ’Івісо словаки я . 

*На оснований Указ а Пре нили у ка Верховного 
Сонета СССР АКіШСТКРОВдІі Чехусловвшсии .гра-кда- 
*иии .лмеаі право свободи ого проти рання на .террятопии 
ЧЛСР , ла И СКЖ)ЧЄ НИЄМ «8 прегнн х я он | кч с тиост Є И об .яв 
ЛбНгШХ па ВООІіИоК'ПОЛО.ІГОКИН я гіеаимии х_городов пер- 
вок и оторой кат огорни ... .•... 

•Гр'аДаанин. Л к Ґ 2 <3 А'-.Ь'ихаил Юпьевнч 
иапр.аол летея -к изоранио.му мест.у жительства - 


УДсСїо перепне деисіа тег 1 ІІО на ТРИ кесяца 
подлеяит ойиеиу на-паспорт. . 


ЗаиЛІачальиика Управлення . 
УСТЬВЦ.ІЛЛГЛ ШСВД-маиар йіляций 

Начальник 0УРЗ- 
леитенаит госб езоласнпсти 



/ЧДРСІШЙ / ; 

/ГРЙГОРЬЕВ- / 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.5073. - Арк. 19. Оригінал. Машинопис. 


Легеза Михайло Юрійович, 1919 р. народження, с. Ганьковиця Свалявського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в с. Ганьковиця, хлібороб. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 27 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1991 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С.442). Воїн 1-ої Чехословацької окремої бригади в 
СРСР, з ср. 1943 р., м. Бузулук, Оренбурзька обл. Загинув при бомбардуванні ст. Яхнівка в ніч з 12 на 
13.10.1943 р. Похов. в брат. мог. в с. Світанок, Ніжинський р-н, Чернігівська обл. (Книга Пам'яті. 
Томі... С.346). 


№ 465 15 лютого 1943 р. - Посвідчення Гогни В.І. про його 

амністію і направлення у м. Бузулук 


с. с. с. р. 

'роліїнП Кимнссарнит 
В хутр, він їх До я 

. НОРИЛЬСНИЙ 


' . • ^ Ч , 0ІИ 
УДОС ТОВЕР£НИЕ 

Нред-ьпиіітсл^ сім о граііідаїиш • 




. /?>алиі~и*ь ' 

Год рожаеним / 0/6 . шс^то 




рОЖЛСНПІІ *-_*Л£ •*ГЧ£~КЯ.Г ',— . 


На .осиоканнн Указа- Нрезидмума Верховного Сопе'та СССР дт 10 
пом'йрп-1042 гола нмнпстировліі. иьк чехослопацкий граждаїмш и имсет прппо свобод- ’ 
* .ного •прож'ниаішп на тсрріїтбрнп.рССР^за 'ііскліоченнсм. погранполосм, запрстних 
'г' > » зон,, .местностей. об'ьиилсііних ни иоепном ііоложсшін її режимних городои 1-Й н 2-й . 
категорії II. • ’ * ' ’• ' . 

При нем находите»:-: _ г _.»- ?—-— --• 


Грпждпіімн &ШЗ*- 
пм меру-жител ьства и, . 


_ ііапрпилнсісп и юГіраішому 



[срсшіс-дсйстонтсльно па три мссіїип її подлі 
удостоиернетси подпнсью/и псіатью. 


чаланика Норилвсною номвинаша' и . 
ирший лоіїшв/іаиш. Госіїозоппсностн 


2 ошЬчла Иорипі.пл*п НН&Д, (Іоаь 



обмену на нпснорт. 


(НОЛиКМ). 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр. ЗО. Оригінал. На бланку. 
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№466 


№467 


25 лютого 1943 р. - Посвідчення Поварської О. М. про її 
звільнення з табору НКВС та направлення на прожи¬ 
вання у м. Джамбул разом з дочкою Павлиш Марією 
Іванівною 


с с г. р 

Народний комиссари'ат 
внутреиних дел 
УПРАВЛЕНИЕ НКВД 

N й«С»СКвИ(Єка< МяівТ* 

ч? г Л^Л"" 

ніш . і94Іг. 


ч 


. 


У'ІЖ'ОСТОВЕРЕНИ Е 




Ж 


« АІ-ЧОМ І 

АГУ 


Пред'ьяонгсль саго гражданнн ^ ^ 

\0 уШа 6^ а ЛААдХФіЛ . _ 

рождения ГОДІ, УРОЖКенРп О.. 

_ .ио.к.кшп _*_ 

па опіоваини Указі Преаидяуиа Верховного Сопеті СССР от 19/ХМ942 года^ашіїїсти- 
рован, как граждапЙі(иі пиеет ораво свободного прожноакня на территорнк 

СССР, за пскяючеііием погряиичной полоси, заоретних зон, иестностей обгввленниг на воєн- 
пои положенні! н режпииих городов пгрвоА и второв категорня, 

при...о^ггс.: <УлЬ Кс^лици ГПіцЩ-Л 2АЬ&ллл>іг*і. 

ч (•«р*ч¥сліігь‘*исио» синг *о 10 дят е-удазяяиям 


Гражданнн 

{к пзбракиоиу иесту жмтельс 

і^досговерение де^бтвн-^ ,,. 
^здоженнос удмт'оое^Ьется 


Начальник 


направляєте* 

«Сл. 





ДАЗО: Ф. 2558. -Оп. 1. -Спр.4339. -Арк.25. Оригінал. Рукопис. 

25 березня 1943р. - Перепустка Гпебі М. М. на проїзд від 
ст. Солікамськ до ст. Бузу лук на місце проживання 


• і 


НародньїЯ Комиссармат 
ВНУТРІШНІМ ЛПЛ 

УПРАВЛЕНИЕ НКВД 

по Моіотояской області? 

І5Г. 


. їм 

гар. МлЗпКов 


V 


»д •' І 




-Начата 


Сазраиястся На аса врвмя проевДа 


ПРОПУСК _ 


_ІМ^Г. 


Раарешастся гр. 




х пісєтао) 


(,.^.пса ^д^^а 
(паяяммнім 


чів *Ьда«рвяаастсі) 




. СТ., аріеУіка) 

_н обратно. 


Цель і 
Паспорт ' 


г^ у. и (їі/> м. л№&1 - 
"***" ,1943 г. 


видайшпо проїм 




--*'■ 0^1 у$ч»т • 

&Л.- 2 Г Ь'і/Ь*г}£ї ?п у/сЬесІи 

Оіііи* 4, ьЧ *. . -СС5 01 


Н-4*- *?**■ . І 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. -Спр.5333. Пакет. Оригінал. 
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№ 468 19 січня 1968 р. - Заява Турянчииа М. Ю., колишнього 

втікача в СРСР, в прокуратуру Львівської області 
стосовно своєї реабілітації' 




- уФ 



ЗАМЕСТИТЕЛЮ ПРОКУРОРА ЛЬВОВСКОЙ ОБЛАСТИ 

тов. СТАРКОВУ Е.Б. 

от ТУРЯНЧИКА Михайла Юрьевича.проживающего 
в гор.Мукачево,ул.Калинина,!й 27,кв.35,За¬ 
карпатской области 

В декабре месяце 1967 года я обра.тился в Мшшстерство 

охранн общественного порядна УССР с з а ®лением неня Р в С неза- 
в порядне надзора уголовного дела по «еня в неза 

конном переходе граници из Закашатской Украини в СССР ВІ9ВД 
году,за что особам совещанием 29 июля 1940 года я оьіл о у 
ден к трем годам лишения свободи. 

** Учитав а я то обстоятелвство,что в ,р°ял как 

аккупированной" венграми Закарпатской Унрзинн я внехал н 

политзнигрант.преследуемнй венгерскими фашистами, я_-полагаю,. 

что в своє время меня осудили за переход^границн неправильно 
и прошу опротестовать в порядне надзора приговор суда. ^ - 

Письмом начальника У00П'ош'22_декабря”І967 года за 
й 4/4 _ф_2з мне соббщено,что моє заявление направлено дн 

иойненш К Г™ Бай веобтда* 
данние относительно меня и других лиц.которие пресекли 
сударственную границу совместно со мнои. Ниха ил Юрье- 

0 себе сообщаю следующие данние. ^^"^/георгиевич 
вич (возможно Михаил Георгиевич,таіс как юрьев цинаде- 

являются синонииами), І9$І года «вдроненец с. чина де . 
ево,Свалявского районе,Закарпатской Украйни; носударст- 

Сообщаю,что одновременно со мншя пресекли государ 
венную гра нищ' следующе гракдане: 

ТУРЯНЧИК Василий Иванович 
СКИБА Йван и 

БУРЧ Дмитрий - . .. . . 

Вместе со мной .пресекли границу еще. две девушки.ф - < 

милии и именп которнх не помню._ , _ ЛГ . ФПЯИІЬ 

О принятом Вами решении по моєму дела прошу 
меня в известность. 

Мукачево, 19 января 1968 г. ■ 

/ /ТУРЯНЧШС'М.Ю.)• 

Приложение: Копия письма -г у • 



ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.4173. - Арк. 205. Оригінал. Машинопис. 
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№ 469 9липня 1968 р. - Заява Рожко (Роиіко) Г. І. голові Луган¬ 

ського обласного суду з проханням про свою реабі¬ 
літацію 


/І 


"Ч 




'Л У Г А Н 


С К -областной 



Прошу Вас раосмотреть моє заявление в нижеследуюїдем: 1 
Яі'ТСЕКО Анна Ивановна 1915 года рожденияууроженка с.В-Бьіст 
ийі’Занарпатокой обіасти/Межгорского района / бивший Воловский округ/ 
шгрирОвала в СССР 10 мая 1940 года на учаотке границн СССР возле 
ГВншковоуИГФранковской обяаоти / бившей ^таниславской ойл.У 

Находилась в заключении в г/сколье и г.Стрий откуда бша 
ереведена етапом в г.Старобельск Вашей обяас ти где мне бьш зачитан 
риговор оуда за нелегальний петзеход границн ССС Р на. оснований ст;80 
• ункт "б 1 ! приговорена к отбнванию мер наказаний в дальних исправитель- 
::нх трудових лагерей сроком на 3 года/ 

После винеоения приговора меня било направлено отбнвать 
меру наказаний в гДкмолинскь где проработала на общих работах до 
іеояца мая 1943 года. 

После освобождения из закяючения била направлена на рабо- 
’у в совхоз в г.’ДжамбулуКазахской СССР/ 

| Исходя из внвеизлояеного прошу Вас раосмотреть моє заяв- 

іение на заседании оуд а на предмет реабилитации/ подтверждение которое 
іне необходимо для зачислення времени нахождения р заключении в трудо- 
вой отаж для назначений мне пенсии по старости/ 

І Надеюсь учто моє заявление будет рассмотрено в кратчай- 

лий срок и оправка о реабилитации будет мне вислана по вьішеуказаному 
адресу. 


С уважением к в ам 

А. 
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ДАЗО; Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.2916. -Арк. 27. Оригінал. Машинопис. 





№ 470 27 жовтня 1971 р.- Відповідь заступника начальника 

Гвловного інформаційного центру при МВС СРСР на 
заяву Петрулинця І. В. 


ГЛ А ВН ЬІ Й 
ИНФОРМАЦИОННЬІЙ ЦЕНТР 
при . 

Министерстае внутренних дел 
СССР 



-ОК УЯбр Я . 197 ІГ. / 

№.22/ 3/3 


гор. Москва 



Гр. ПЕТРУДИНШ Илье Васильевичу 

Закарпат’ская'ббл., Мукачевский • 
р-н, с. Микуловце, д. 67. 


На Ваше заявление от 3 октября .1971 тода сообщаем, 
что, согласно действуадему звконодательству, время на- 
ховдения в местах лишеная свобода засчитнвается в трудо- 
вой стаж только реабшштированннм лицам. Сведениями о. 
^ашей реабилитации мн не распояагаем. 

Если Вн считаете себя необоснованно осужденннм, Вам 
следует обратитьоя в прокуратуру Львовской области с прось 
бой о пересмотре делана предмет.реабилитации. 

В олучае положительного решения гтого вопроса, 
справну о нахоздении в. занличении запросите непосредст- 



ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1. -Спр.1473, -Арк. 48. Оригінал. Машинопис. 
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№ 471 14 січня 1981 р. - Відповідь партійного архіву Закар¬ 

патського обкому компартії України на запит Управлін¬ 
ня КДБ УРСР по Тернопільській області щодо братів 
Пий тер П. М. і В. М., БогачикаД. Д. і Феєра В. А. 

і ... г ~ 


Пролетарі всіх храТн. сдлаІНчсдІ 


Пролатіршг »с« сгроіг, сзддг.ияйтес»* 


КОМУНІСТИЧНА ПАРТІЯ 
РАДЯНСЬКОГО СОЮЗУ 
'Карпатський обком Компартії України 

«. УЖГОРОД, пл. ЛЕНІНА, 4 
Теп. № 23-98 



КОММУНИСТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ 
СОВЕТСКОГО СОЮЗА 


Закарпатский обком Компартии Украиньї 


Ж 




г. УЖГОРОД, пл. ЛЕНИНА, 4 
Тел. № 23-98 


і /♦» январ я. . 19@ІГ. 

Секретно 



УПРАВЛЕНИЕ КГБ ПО ТЕРНОПОЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ 
На Ваш а апро о № 3/Ш от 7 ян варя 19 81 гола. 


Партийннй архив Закарпатского обкома Компартии Украйни сообща- 
ч ет, что в списках лиц Закарпатской области /бьівшей Закарпатокой 
^"’Украини/ которие в І938-І94І годах аммигрировали в Советский Союз 
5 і значатся: 

І.БОГАЧИК Дмитрий Дмитриевич, 1918 года рождения, беспартийкий, 
проживашщий в с.Буштино, Тячевокого районе, Закарпатской области; 


2. ПИЙТЕР Петр Михайлович, 1917 года рождения, /а не ПЕЙТЕР 
Петр Михайлович, 1915 года рождения, как указано в залросе/ бес- 
партийннй, уроженец с.Буштино, Тячевского районе, Закарпатской об¬ 
ласти, пОгиб; 

3. ФЕЕР Василий Андреевич, 1918 года рождения /а не 1917 года 
рождения, как указано в залросе/ беспартийннй, уроженец с.Буштино, 
Тячевского районе, Закарпатской области, погиб; 

4. ГОЙТЕР Василий Михайлович, 1919 года рождения /а не ПЕЙТЕР 
Василий Михайлович, 1918 года рождения, как указано в залросе/ 
уроженец с.Буштино, Тячевокого районе, Закарпатской области, погиб. 


Кроме того в книге "История городов и сел УССР. Закарпатская 
область" в очерке о селе Буштино, Тячевского района указано > чт°. 
"...В_ніч на І травня 1930 року комсомольці П.ІІАЙТЕР, Д*.Б0ГА—• 
П.ГРЙщТта М.БАБИЧ вивісили на високій тополі червоний.прапор* 


який властям удалося зняти тільки-після. демонстрації. 


В будинку 


Д. ФЕЄРА була організована перша хата-читальня комун і стично ^ ^ 
ратури. Згодом .такі ж хати-читальні появилися у ТІр^систсько- 

ЗОРНА. Тут молодь розучувала революційні пісні, читала 
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ЇЇІ !Я 

ленінську літературу, яку передавали І.ЛОКОТА, Д.ПОПОВИЧ, М.МАЦ- 
КАНШ та інші представники крайкому КПЧ й комсомолу. На квартирі 
жителя села В.В.ГИЧКИ був радіоприймач, де молоді комуністи й ком¬ 
сомольці щодня слухали передачі з Радянського Союзу, а потім по¬ 
ширювали серед трудящих правдиву інформацію про життя та успіхи в 
Країні Рад. З кожним днем зростали ряди комсомольців села"... 

Другими денними партархив не располагает. 


ЗАВ. ПАРТАРХИВОМ ЗАКАРПАТСК0Г0 
ОБКОМА КОМПАРТШ УКРАИНН Л 


ДАЗО: Ф. 2558.-Оп. 1.-Спр.5628.-Арк. 107-108. Оригінал. Машинопис. 


Богачик Дмитро Дмитрович, 1918р. народження, смтБуштиноТячівськогор-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, член КПЧ з 1933 р. Проживав в смт Буштино, тесляр. 
Особливою нарадою при НКВС СРСР 20 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. 
Реабілітований у 1981 р. (Реабілітовані історією. Книга перша... С. 198). 

Феєр Василь Андрійович, 1917 р. народження, смт Буштино Тячівського р-ну Закарпатської 
області, українець, освіта початкова, безпартійний. Проживав в смт Буштино, наймит. Особливою 
нарадою при НКВС СРСР 20 вересня 1940 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 
1981 р. (Реабілітовані історією. Книга перша ... С. 700). 


М.ЯКИМЕНК0 


№ 472 23 грудня 1988р. - Супровідна записка до кримінальної 

справи на Сасинця 1.1, з пропозицією його реабілітації 

на адресу прокурора Закарпатськоїобласті 

./ 

V 

Прокурору оакіфпвтскои об.іасти 
старшому оозетншсу юстишш 
■ тов .Бондаренко д.о. 
г.Узтород 


О'ішіі 1«аи. 

дііііН «'■ 


^кабря ІЬВ8 ' » 10/ Ь/4 1 


Направляєм после изучения архииное уголошов цело к -Лон в ої- 
ношении Сасшеи Йвана Игановича для пересмотра з порлдке нсдзора* 

Одковременно сообщаем, что по мне шш руководсхва УЮ.'Б 
Сасцниа УЦЛ. пзлесообразно реабидитиронеть. 




а 


У// (/ 


оїз а &' 

'-У 


Пвмяожвіше ПЄЛО А Ь7гій в одком томе. 

На^шиійк Управ»няя КГБ'УССР 
до аекарїйїскСИй^ств 
гинаралч«іЕиор'*\- 8! -^ , Г^1(ов»іікіш В.Л. 

\ т 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.906. - Арк. 33. Оригінал. Машинопис. 


Сасинець Іван Іванович, 1914 р. народження, м. Тячів Закарпатської області, українець, освіта 
початкова, член КПЧ з 1932 р. Проживав в м. Тячів, хлібороб. Особливою нарадою при НКВС СРСР 
17 травня 1941 р. засуджений на 3 р. позбавлення волі. Реабілітований у 1989 р. (Реабілітовані 
історією. Книга перша ... С. 627). 
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№ 473 29 вересня 1995 р. - Висновок військового прокурора 

Західного регіону по архівній слідчій справі на Варен- 
ко П. Г. як порушника радянського кордону 


ВІЙСЬК ОвИйПрокурор^ 

полкок 


-ЗАТВЕРДЖУЮ ■■■УА'О 

і. пегіону. України 





На 

ш. 

ЙО.Г.Атамгнюк 




ш 


Щ . 199 ^>оку 






ВІДНОСНО 


ВИСНОВОІ ЩГ/Ш 

Веренко П.Г. 

■ (прізвище, ініціали) ~ 


по. матеріалах кримінальної .справи (арх. Мі . . : .. ) 
Поізаниіс..ім!я.та..по-батькоці - ВереНКО . _’_ 

'_. ■,.І. .... Петро Григорович . ■. ''■'. 


Рік народження 1 


1919 ' 


.у-,' 


зл /:. 4 ■ 


Місце.народжешш 


; яі с. Поляна, Свалявського, ■’ округу... ’ ’ : ' ....' 


Угорщина 


Місце роботи і посади до арешту;-, чорнСробОчиЙ ЛІСОПИЛЬНОГО ЗавОДУ 


.Місце проживання до арешту • М.СвалЯва 1 ___ ■ ' 4 ■' 

■. :■ . ' ’ ' ' . 0 ,".Г-’ Т ГО-.у ■ •< “ ■, " ' 5 

~ _;___________ __;_ • • ■ * _ і 

Відомості про партійність 1 - 11 • ' _ ■ __ 

• Коли’, яким органом,' за ,якими статтями КК був РзаЬуджеішй і (репресований),' .в чому, .. ' і 
. шгзііаіінй вішшім, чи змінювалось рішеинд'по спргаіігї'як','! ; ■! ■ .. • і 

І4квітня. 1943,р оку постан овою п собливрї ,наради при НК ВС ■ • - 

СРСР за От. 5Ь-5 ч. І КК РРФСР на: 15 років, ув'язнення у ВТТ ~ 

Рішення 1 по : справі не змінювалось' ■ • : ' : ' 

• Вершко засуджений за те|що він проживаючи, у м. ■ Сваяява 
. ■ Р ' :/у$ орщй'на/,був 'завербований’угорськод розвідкою для .шпигун- • ... і 
ської роботи на"території, СРСР.', 17.05:41;-. ; року,він. хз -завданням 
. .буй. Переправлений ..на'■територію : СРСР,але був затриманий прикордонника] 

кшуіи. Вивченням матеріалівс справи в'отановлено.що Веренко : 
ніяких дій проти СРСР.не в чинив,ніякої інформації-.-угорській '. : . і 
■ Р 9 зв іДЦІ' ие''Передавав,а~'тому склад 'злочину г в -його діях 0 >т ?! : ' ■ . 

ВІДСУТНІЙ.' ■ ■' :. . '. ' '....Су. -.- ,д,- ' 
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Заарештованій"!* травНЯ ■ ■ 0,,0-.. , ■* "і ч!, .> ід^^ 0К у . . .. ■ ■■.- 

■' Відомості':, відсутні;.. . -лі-*Хх”;:- 

Зшльнсшш « » і ■ _ 19 /року ..я;. 

Утримувався. під вартою, ,в ч місцпх -псйбав9іеі?іш 'о оліГна;'примусо г і$му лікуванні '(иепот-. •: 

•• ■■ ••• ... :• ■ . о,- V 

рібне викреслити):- .• .... ...: ....... 

' ОО 0''0':-;"". ."О " -0 : О * 'О. З : . . •; • » 

,. - . Г:’. :■ років- " - • місяців ; 1 -->■ :■ пн-ч- - і'-дпів,-- 

:Знаходився на засланні - : років ■ - • • ■ місяців -. ■ г.-"■■■ : днів • 

Відомості про репресованого чіі .йбго родичів ■ [адреса ■- ■■■: -'і ; - 

- не встановлено , • 


■ . н л 1 л;'Ве'ррнко..',; ( іІетра- ^ригорОЕН-Ча^. Л;! ч.;- .О.- >• Уу.-І. 

, ~ ~ ~~~ ' {прідвище, ім’я, по, батькові). • 

розповсйджуєтьсдідіяїст, ’ І - Зайону України -'віХ 17 квітіік .1991; роду ..«Про реабілітаціГо 
жерт^прлі/пічшіх'репресій; иг Україні*/'V' '~ л ~‘ }■ " 


: : .• • Г' 1 , . о'-'.и-, ^ '.Ьлт. т : :. Позаштатний прокурор 

Начальник відділу реабілітації .. . . БП ЗРУ -' •..4• .і 1 

... Управління Служби ( безпеки України! І Л0 ; 'О.. ї.<;.0 .. • •; ''■■■■0 -'о?-' УО-^и-•' 

. Івс ^ 0бл ■: т1 ,•гг’:;-іо ..о у-; ' 

’Йачмкюпс'а&дСі^^^а^^ у’’ :ч . •. ..*. 

. ... Ль'вІвськоТ'областіТ::ОЩ9-...-.Т : Ї9",.'.І.д:' ' «й >'тР' -1 "Н м* •’> • '• • 

' ПОЛКОВНИК дещиції ;. ;.: о ; . 'ШГг/1:., ; ??? ■; 

*?$»■. ... вересня 19 9 рркуі . 'у- . • — V '-уу^у у 


. ПРИМІТКА: Довідка про реабілітацій . ■ '■ _' 

.... (прізапще, Ініціали). 

: « ... . V .. .. : І99 року направлена 1 ' 

. /' . .■:■:.. . V.(ступінь спорідненості, пріавішіс, Ім’я,та по .батькові) 

. за .адресою ■ ' _._ . 


; Підпис " 

: Заи.. 139. . ')• ' 


ДАЗО: Ф. 2558. - Оп. 1. - Спр.6429. -Арк.46-46. зворот. Оригінал. Машинопис. 
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№ 474 


28 квітня 2000 р. - Клопотання голови Закарпатської 
обласної Ради ветеранів України П.П.Поповича про 
надання “Учасника бойових дій” Черевко М.В. 



УКРАЇНА 

ЗАКАРПАТСЬКА ОБЛАСНА РАДА ВЕТЕРАНІВ УКРАЇНИ 

88008. м.Ужгород, пл.Народна. 4. тел.3-25-03 


№.....о2 .від ..2СІ.Ш..20Ц0 р. 

на№.від. 

Обласному військовому комісару 
ген. ТУРКОВІ 0.1. 


У вересні 1939 року кордон України пройшов по головному 
хребту Карпат. З того часу І до початку Великої Вітчизняної 
війни І94І-І945 років почався масовий перехід Закарпатців до 
кровних братіз по той бік Карпат. У жовтні 1939 року з Дубового 
Тячівського району туди подалась І родина Черевко Василя - дру¬ 
жина Марія, а з ними двоє дітей - Марійка 1931 року, Ганна 
1935 року народження. 

В 1942 році в м. Бузудук Оренбургської області почалась 
організація Чехословацького батальйону, до складу якого щади», 
прибували добровольці. 20 лютого 1942 року сюди прибув Черевко 
Василь, він був 342 / Архівна довідка Військового изтрального 
архіву Чеської Армії додається/. 

Дружина з ним не приїхала, оскільки питання про вступ 
у батальйон жінок з дітьми ще не було .вирішено... З дружиною 
залишилась дочка Марія, Ганна Із-за недостаткіг захворіла I в 
1941 році померла. 

Влітку 1942 року про можливість добровільного вступу в 
в батальйон І жінок з дітьми питання було вирішено позитивно. 
Марія Черевко прибула в Бузулук 10.08.42 I добровільно всту¬ 
пила в батальйон, а з нею була прийнята й дочка Марійка /Ар¬ 
хівна довідка Військового Історичного Інституту Чеської Армії 
додається/. Так стала Марійка дочкою військової частини. 

Крім архівної довідки, що підтверджує про перебування 
родини Чгревків в батальйонім разом з дочкою Марійкою, говорить 
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живий свідок Лялько Михайло Петрович, колишній начальник 
обласного управління МВС у книжці "Зірниця нації", Ужгород. 

Вид-во "Карпати", 1978 р. ст. 19-20. 

У березні 1943 року Чехословацький батальйон приймав 
участь в обороні під с. Соколів на ХарькІвщинІ,тут був І Черевко 
Василь. 

В той же час до Бузулука щодня прибували нові добровільні, 

9 <Л з яких становили закарпатці, з них був організований запас¬ 
ний полк, всі жінки з дітьми входили до його складу. 

На базі запасного полка І батальйону в м.Новохоперську 
ВоронІзськоІ області 1943 року організована 1-а Чехословацька окре¬ 
ма бригада. Тоді всі, хто був у БузулуцІ перемістились до Ново- 
хоперська, прибула соди й дружина Черевко з дочкою Марією. 

В Новохоперську були організовані курси по підготовці 
молодшого командного складу, до них зараховали, в перщуцчергу тих, 
хто до війни проходив строкову службу І тих, хто пройшов бойове 
хрещення в боях під Соколовим. Серед тих, хто закінчив ці курси 
був І Василь Черевко. 

Після укомплектацІІ складу 1-ої Чехословацької окремої 
бригади І бойової підготовки воїнів вона відправлена на Фронт. 

Перші втрати бригада мала ІЗ жовтня 1943 року. Всі захоронені в 
братській могилі с. Світанок НІженського району Чернігівської 
області, серед них 54 закарпатці. 

Тоді був ранений I Василь Черевко, який як вказано у вище 
названій довідці, лікувався в госпіталі у м. Прилуках. Після 
вилікування продовжив приймати участь у бойових діях бригади, а 
потім Чехословацького армійського корпусу. 

Дружина Черевко з дочкою, як І весь запасний полк перздви- 
гались слідом за діючими бойовими частинами.Всі неповнолітні мали 
також військову Форму. Підтвердження»! цього е наявні в Марії 
Черевко Фотографії, які додаються. 

Виходячи з вище вказаного, на основі Закону України "Про 
статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту" І Закону 
України "Про внесення змін І доповнень до Закону України "Про 
статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту" 
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ст. 6, п. 7 Черевко Марія Василівна народження ЗО серпня 1931 року, 
жителька а. Ужгорода, пр. Свободи, 51. кв. 20 відіаситься до 
осіб " які в період Великої Вітчизняної війни перебували у 
складі частин I підрозділів діючої армії І ^лоту^як сини полків 
І юнги до досягнення ними повноліття" має право на отримання 
статусу "Учасниці бойових дій". 

Закарпатська обласна рада ветеранів України просить Вас 
повторно розглянути справу Черевко Марії Василівни І на основі 
архівних даних позитивно II вирішити. 


Голова ради 



П.П. ПОПОВИЧ 


Черевко Марія Василівна, ЗО серпня 1931 р. н., с. Дубове Тячівського р-ну Закарпатської області. 
Перейшла в Радянський Союз у жовтні 1939 р. разом з батьками - Василем Михайловичем та 
Марією Іванівною Черевко і своєю чотирирічною сестрою Анною в с. Лопухово Руднянського р-ну 
Сталінградської (Волгоградської) області. З серпня 1942 р. - вихованка одного з пергих 
чехословацьких військових підрозділів, сформованих у м. Бузулук Чкаловської (Оренбурзької) 
області. Звільнена зі складу Чехословацького військового корпусу у січні 1945 р. (м. Гуменне 
Словаччина). Навчалась в Ужгородському державному (нині національному) університеті на 
філологічному факультеті (російська мова), по закінченню якого до виходу на пенсію працювала 
старшим викладачем на кафедрі російської мови цього університету (з перервою на період свого 
відрядження, 1967-1970 рр. в Індію на роботу в Російському інституті, м. Делі, при університеті Дж. 
Неру). 

Попович Петро Петрович, 1921 р. н. (див. документ від 1 лютого 2000 р.). 
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На першій сторінці обкладинки цієї книги використано фотокартку, що зберігається 
в слідчій справі на Зенинця Михайла Івановича, 1910 р.н., Бецу Олексія Михайловича, 
1911 р.н., і Бабинця Михайла Григоровича 1903 р.н. - мешканців села Скотарське 
нинішнього Воловецького району, які 24 липня 1940 р. втекли в Радянський Союз. 
Ще раніше - 6 листопада 1939 р. в СРСР втік Зенинець Андрій Іванович, 1913 р.н., 
рідний брат Зенинця М.І., який 26 грудня 1941 р. помер в Печорському таборі НКВС 
Комі АРСР. 

О М. Беца і М.Г. Бабинець після звільнення із місць ув’язнення в кінці листопада 
1942 р. стали воїнами Чехословацького армійського корпусу. М І Зенинець 6 листопада 
1941 р. помер в Ухто-Іжемському таборі НКВС Комі АРСР. 

Кому належить дана фотокартка і хто на ній конкретно зображений - на сьогодні 
невідомо На думку упорядників, важливим є те, що вона яскраво передає нашому 
поколінню душевний стан багатьох закарпатців того часу, які наважувалися утікати в 
омріяний, але зовсім для них невідомий Радянський Союз - їхню розгубленість і 
невизначеність своєї подальшої долі, а разом з тим надію на краще життя і тугу за 
рідним краєм. 



Фотул 

Іван Васильович 





Зганич 

Василь Михайлович 
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Бабинець 

Михайло Андрійович 














Буцко Михайло Федорович Симочко Федір Васильович 



Гершкович Арнольд Ісакович Гершкович Матильда Мартинівна 





Маркусь Георгій Миколайович 


Цмур Юрій Антонович 
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Лвнишинець Василь Іванович 


Яцків Петро Станкович 


іШ 

: де 

Пть 



Фараго Палне Габорівна 


Габор Іван Іванович 




Гал Балат Степанович 


Гунда Іван Васильович 




Сидоран Василь Іванович 


Лявинець Ганна Юріївна 
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ііи 


Репаші Кароль Лук'янович 



Гомонай Федір Михайлович 




Машкаринець Іван Іванович 


Блискун Іван Андрійович 




Сможаниця Іван Васильович 


Фараго Пал Палович 



Куля Михайло Іванович 



Лидида Федір Андрійович 
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Бем Роберт Йоганович 


Машкаринець Іван Андрійович 




Романко Катерина Юрпвна 


Сможаниця Василь Михайлович 





Машкаринець Іван Петрович 



Готько Геораій Михайлович 



Сербин Андрій Васильович 
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Гр еба Михайло Федорович 



Пилип Микола Юрійович 



Сливка Василина (Циля) Іванівна 



Табакович Іван б/б 



Славуник Г а фія Василівна 



Кайзер Іиітван Берталонович 



Гуцул Ганна Василівна 



Плеша Паланя Петрівна 
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Бігар Василь Васильович Гогна Василь Іванович 




Приуральске містечко Бузулук - місце формування 
військової частини на території СРСР 



Штаб чехословацької військової частини с СРСР 
(перший справа Михайло Питель) 
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Група жінок чехосло¬ 
вацької військової 
частини в Бузулуці 



Редактори 
військової частини 
(перший справа Іван 
Волощук) 




Снайперка Марія Лялько - 
учасниця бою під 
Соколовим 
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Єфремов - місце 
формування 2-ої 
парашутно-десантної 
бригади (перший зліва 
закарпатець Іван Легар) 


Нагородження 
чехословацьких бійців за 
заслуги в боях під Білою 
Церквою та Жашковим 
(перший справа 
надпоручик Костович, 
другий Іван Туряниця) 






Іван Туряниця Михайло Михайлович 

Оленич 


Іван Могорита 


703 



















Перед десантуванням в тил 
ворога - четарж 1-го 
Чехословацького армійського 
корпусу радистка-розвідниця 
ізянка Петруньова (Мигалко) 
Марія (зліва); в центрі, 
за спогадами Михайла Шарги, - 
Марія Рущак 






Василь Дулов 


Федір Іванчов 


Петро Рошканин 


Іван Бачковський 



Танкіст Василь Павляк 


Василь Бигар 
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Командир Чехословацького армійського корпусу 
генерал арміїЛюдвик Свобода 

Свобода Людвик (1895 - 1979) - державний і політичний 
діяч Чехословаччини, генерал армії, Гзрой Радянського 
Союзу (1965), тричі Герой ЧССР (1965, 1970, 1975). Уро¬ 
ки Першої світової війни перейшов на бік російських 
військ і вступив у чехословацький легіон, повернувшись 
додому, став кадровим офіцером чехословацької армії. 
У 1931 - 1934 - викладач військової академії, у 1939, у 
зв'язку з окупацією Чехословаччини, виїхав в Польщу і в 
Кракові сформував чехословацьку військову частину, з 
якою у вересні 1939 перейшов у Радянський Союз. Після 
укладення договору між чехословацьким емігрантським 
урядом в 1942 р. почав формувати окремий батальйон. 
З 1943 - командир окремого чехо-словацького баталь¬ 
йону, бригади, корпусу, в яких воювало багато закар¬ 
патців. З боями пройшов від Соколова Харківської облас¬ 
ті до Праги. З 1945 по 1950-міністр національної оборо¬ 
ни, в 1955- 1959 - начальник військової академії 3 1968 
по 1975- президент Чехословаччини. (Тернистий шлях 
до України..."... С. 719). 



Брати Гощуки - Микола, 
Петро, Василь 



З боїв за Дуклянський перевал 
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Подружжя - Рущак Марія Михайлівна 
і її чоловік Івани на Іван Юрійович 


Тюх Семен Андрійович - 
особистий ад'ютант 
генерала Людвіка Свободи 





Микола Гулин - голова 
чехословацьких 
легіонерів 


Капцош Дмитро Петрович в період служби в 
Чехословацькому армійському корпусі 
і напередодні виходу на пенсію 
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1922-1998 рр. - Туряниця (Булецова) М. В., колишня втікачка в СРСР, воїн 
1-го Чехословацького армійського корпусу (відповідно, в дні своєї служби 
в чехословацькому війську і після виходу на пенсію) 



Брати Селянчини Родина Селянчиних 
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Фаїна Соломонівна 
Мазайшвілі 


Зліва направо: Дзюбук Іван, з бородою - 
СовронюкА.П., обидва з Волинської області, 
і закарпатець Метеньканич М. І. (м. Норильськ) 




Динис (Денис, Денисов) Георгій Георгісзич (Юрійович) в період перебування в 
таборі НКВС та в післявоєнний період (помер 1977р.) 



Федір Бобонич 
з правнуками 
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Карта Чехословаччини 1920- 1938 рр. 



Стрілками позначені території Чехословаччини, окуповані в 1938- 1939 рр., 
відповідно Німеччиною, Польщею та Угорщиною 


Хрест примирення - пам'ятник мешканцям 
села Приборжавське (раніше Заднє) 
Іршавського р-ну, які загинули на фронтах 
Першої та Другої світових війні в таборах 
НКВС СРСР. - Особистий архів 
А. Світлинця 
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м.Єфремов Тульськоїобл., 1943 р. Г р упа дітей воїнів- 
інтернаціоналістів чехословацьких військових підрозділів 
разом з армійськими вихователями. У першому ряду 
посередині - Черевко М. В. (Домашній архів М.В.Черевко). 



Фронтовий знімок. 1944 рік. Бійці Чехословацького армійського корпусу- 
подружжя Василь та Марія Черевко. Поряд фото їх доньки Марії. 
(Домашній архів М.В.Черевко). 
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Фронтовий знімок. 1944 р. Зліва направо: Іван Леднвй, Іван Туряниця, Іван Ваш. 
У другому ряду подружжя - Марія та Василь Черевно. 

Крайня справа їх донька Марія. (Домашній архів М.В.Черевно). 



Фронтовий знімок. 1944 р., м. Чернівці. Г р упа бійців та офіцерів 
Чехословацького армійського корпусу. Серед них перша посередині 
Черевно Марія Василівна. (Домашній архів М.В. Черевно). 
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Банк Юрій Іванович 351, 528 
Баран Юрій Михайлович 351, 539 
Баргер 384, 385, 397 
Багрицький 667 
Баркович Ганна Павлівна 639 
Баркович (Дербаль) Гафія Павлівна 639 
Баркович Іван Павлович 642 
Баркович Марія Павлівна 639 
Барна-Нанинець(Метенько) Марія 
Григорівна 558 
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Барна Степан Андрійович 171, 172, 558 
Басараб Михайло 522 
Бахора Іван 86 

Бегеній Іван Михайлович 158, 160 
Бедек Іван Іванович 572 
Белінська Раїса Іванівна 7 
Бем Роберт Йоганович 582 
Бембило Іван 485 
Бембило Іван Васильович 575 
Бомбило М. 172, 

Бенедек Марія 682 

Бендзо (Бенза) Юрій, без батька 237 

Бенеш Е. 469, 503 

Бергер 352, 385 

Бергер Ярослав 396 

Бергіда Янкель Бернатович 272, 319, 684 

Бердар Василь Ілліч 485 

Берегій Іван Іванович 368, 369 

Бережних І.В. 409 

Бережних М.Д. 409 

Берія Л.П. 10, 16, 33, 57, 71, 148, 320 

Берман 449 

Бернар Стефан Іванович 413, 414 

Беспалько ЗО 

Бец Ласло 71 

Беца Андрій 349, 350 

Беца Василь 138 

Беца Марія Михайлівна 349, 350 

Бєлий 511, 513 

Бєлов 481 

Бєлоглазов 339, 383, 384, 414, 438 
Бичек Юрко 130, 

Біба Михайло 557 

Бігар Василь Андрійович 388 

Бігар Василь Васильович 388 

Бігар Олексій Андрійович 389 

Бігарій Йосип Йосипович 7 

Бігунець ВасильФедорович 393 

Бігунець Михайло Васильович 62, 393 

Бігунець Юрій Васильович 392, 393, 394 

Бідзіля Михайло Андрійович 441, 442 

Білак Єлизавета Михайлівна 330 

Білак Іван Михайлович 330 

Білак Олександра Іванівна 19 

Білакова 500 

Біланин Степан 199 

Біланін Володимир Федорович 7 


Біланюк Юрій 348 
Білей Василь Іванович 120 
Білей Іван Іванович 120,121 
Білей Ілля Федорович 334 
Білей Дмитро Іванович 120, 130 
Білей Михайло Іванович 120, 121, 129, 130, 
715 

Білей Федір Васильович 333 
Білинець Іван Якубович (Якович) 98 
Білоцерковець 530 
Білунка Гафія Іванівна 441 
Біляк (Беляк) Іван Петрович 194 
Біляк Михайло Петрович 192, 193, 274 
Біннер Марія 136, 

Біро Олександр Андрійович 7 
Бітлян Олексій Іванович 247 
Бітлян Федір Юрійович 247 
Блага Іван Олексійович 205, 206 
Благутін 103 
Блатон Рудольф 470 
Блискун Андрій Данилович 128 
Блискун Іван Андрійович 121,128, 129 
Блискун Юлія 128 

Блискуни Василь і Георгій Даниловичі 128 

Блоха 160 

Блохнер Петер 455 

Блюм Ігнат Мануїлович 517 

Бобик Василь Іванович 365 

Бобик Георгій Іванович 261 

Бобир Семен Іванович 545 

Бобонич Олексій 386 

Бобонич Федір Ілліч 622 

Богач Самуїл Васильович 467 

Богачек Дмитро Дмитрович 723 

Богда 0.159 

Богдан Іван Іванович 355, 358, 359 
Богдан Василь Ілліч 354, 355 
Богдан Василь Іванович 354, 355 
Богдан Георгій 84 
Богдан Михайло Ілліч 355 
Богдан Юрій 540 
Богданов П.С. 66, 67 
Богомолов 469 

Богоста Василь Михайлович 422 
Богоста Михайло Васильович 421 
Бодак Янош Іванович 442 
Боднар Ілля Павлович 404 
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Боднар Василь 116 

Боднар Гаврило Миколайович 209, 210 

Боднар Ілля Павлович 404, 405 

Бокотей Теодор 113 

Болданюк Іван Ілліч 360 

Болихан Гафа 75 

Большаков 281,418, 419 

Бондар Федір Миколайович 294 

Бондаренко О.Ю. 582, 724 

Борисов 463 

Борка Михайло Михайлович 294 
Борканюк Олексій (Олекса) Олексійович 
86, 89, 109, 117, 147, 153 
Боршош Василь 485 
Босий 503 
Ботго Андор 182 
Бочіані Йозеф 459 
Бочкор Василь Васильович 258 
Браславець Володимир Вікторович 7 
Браун 132 
Бровань 292 

Бродій Василь Іванович 441 
Брусиловський 679 
Брусо (Брусово)-Шубець (Маскальова) 
Віра Степанівна 223, 590 
Брусо Георгій (Іржі) Дмитрович 223, 224 
Бруссо Іржи 470 
Будилов 152 
Бужо Василь 485 
Бук Ганна Василівна 334 
Буковецький Йосиф Евтешович 560 
Булак Михайло Михайлович 361, 363 
Булеца Василь Васильович 282 
Булочкін 223 

Бундзяк Степан Михайлович 635 
Бунзяк 521 

Буркуш Степан Михайлович 372, 373 
Бурса Василь Дмитрович 265, 423 
Бурса Дмитро Юрійович 352, 353 
Бурса-Павлюк Марія Іванівна (Юріївна) 
352, 353, 406, 580 
Бурса Петро Андрійович 352, 353 
Бурса Станко 580 
Буртин Гафія Юріївна 168, 169, 170 
Буртин Степан (Штефан) Іванович 168, 
169, 170 


Буртин Юрій Михайлович 

Бурч Дмитро 720 

Бурч Дмитро Іванович 335, 337 

Буряс Андрій 105 

Буряс Юрій Юрійович 538 

Бухарін 159 

Бухтіаров 164 

Буцко Афа 139 

Буцко Михайло Федорович 138, 139 
Буцко-Попович Марія Федорівна 139 

Вавілов 504 

Вайда Олексій Іванович 235 
Вайда Степан Миколайович 389, 521, 589, 
625, 692 

Вайдич Іван Васильович 302 
Вайдич Василь Васильович 239 
Вайнагій Дмитро Михайлович 402, 404 
Вайнбергер Герман Якубович 517 
Вайс Ізраель 663 
Вайс Габор Абрамович 390, 391 
Вако Єва Іванівна 136 
Вальдман Євген Самуїлович 390, 391 
Вальо Василь 521, 561, 612 
Вальо Василь Васильович 340 
Вальо Михайло Васильович 
Варваринець Іван, Петро, Юрій, Гафія, 
Ганна Юрійовичі 122 
Варваринець Василь Юрійович 122, 124 
Варваринець Марія 123 
Варваринець Петро 123 
Варваринець Юрій 123 
Варга Гафія 495 
Варга Гафія (Дюловна) 331, 571 
Варга Михайло Іванович 531 
Варга Павло (Дюлович) Юлійович 331, 444 
Варга Федір Юрійович 522, 531 
Варенко Петро Григорович 725 
Варцаба (Варцев) Іван Іванович 211, 214 
Василина 199 
Василевський 21, 36 
Василинець Іван Іванович 192, 193, 274 
Васько Василь Петрович 531 
Ваш Іван Михайлович 522,608 
Ваш Сепан 354, 364, 434, 512 
Вашкарін 511 

Вашко Іван Васильович 210 
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Вашко Павло 68 
Вегеш Гаврило Юрійович 701 
Вегеш Микола Миколайович 4 
Вегеш Юрій 557 
Вербовський 474, 475 
Вересовий 63 

Веретяк Василь Миколайович 241 
Вискочко Ярослав 396 
Високосов 161 
Вишенський А. 37 
Вишинська 3. 28, 61, 477 
Вінницький 678 

Вищак Василь Васильович 84, 541 
Віщанський Михайло Васильович 211,213 
Вовк 157 

Вовканець Олекса Васильович 467 
Вовчок Федір Петрович 318 
Возарі В. 53 
Володарський 691 
Волошин 155 

Волошин Августин Іванович 15,18,96, 97, 
143, 145 

Волошин Юрій 155 

Волощук Ілля Васильович 523 

Волощук Олексій 292 

Вольфебергер Генріх Генріхович 206, 207 

Воринка Дмитро Іванович 79 

Ворон Андрій Михайлович 272 

Ворон (Ворона) Іван Федорович 262 

Ворона 438, 443 

Врбенський 472 

Вродливець 369, 370, 371, 378, 417, 690 
Врунцек Іван 410 

Вурста Іван Васильович 192,193, 274 

Вурста Іван Миколайович 365, 366, 522 

Вурста М.Н. 274 

Вурста М.Ю. 409 

Вурста Марія Василівна 192 

Габовда(Габувда)Петро Іванович 359, 360 
Габор (Дєрдяй) Василина 389 
Гавій Параска Петрівна 300 
Гавей Єва (Євдокія) Іллівна 119 
Гаврилик М. 545 

Гаврилко Олександр Федорович 102 
Гаврилко Юрій Петрович 80 
Гаврило Петро Іванович 102 


Гаврилов 513 

Гавриль Федір Миколайович 362, 363, 545 
Гаврош Олександр Дюлович 7, 627 
Гадвад (Гадвар) Михайло Олексійович 511 
Гаджега (Гадзега) Іван Анд-рійо-вич 531 
Гаджега Василь Іванович 587 
Гаджега Ганна Юріївна 587 
Гаджега М. 64 

Гаджега Михайло Васильович 405, 406 
Газа Василь 130, 154 
Газа Іван 130, 498 

Гайдур Василь Васильович 382, 383, 384 
Гайович Петро Олексійович 514 
Гайсак Микола 214 

Гакавий Микола Васильович 73, 102, 103 
Гал Балаж Степанович 428 
Гал Тереза 428 

Галаговець Андрій Васильович 211, 213 
Галаговець (Алеговець) Василь Юрійович 
211, 212 

Галаговець Іван Васильович 211, 213 
Галатиба Іван Ілліч 623 
Галкін 177, 178 
Галл Анна 495 

Галла Балож Степанович 428 
Гало Самуел 455 
Галоц Петро 62 

Галовець (Головець) Юрій Іванович 343, 
577 

Галушка Андрій Васильович 197, 198 

Галушка /Стасова/ Тереза Василівна 139 

Галушка Василь Іванович 139 

Галушка Михайло Васильович 139 

Гангур Петро Юрійович 244 

Ганич Андрій 200, 201 

Ганобченко 167, 440, 443 

Гарагонич Іван 522 

Гарагонич Маргарета 500, 522, 555 

Гаркавець Іван 77 

Гармасій Ірина Михайлівна 7 

Гафинець Іван 410 

Гафія 118, 199 

Гафія Ілля (Ілько) Карлович 92 
Гаштур Марко Іванович 545 
Гвардіонов Борис Олександрович 4, 7 
Гребеш Васильїванович 330 
Гебеш Юрій Петрович 135, 136 
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Гевей Ілля 175 

Гегедуш Дмитро Васильович 521, 568, 569 
Гелетей Марія 616 
Гендеч Марія Павлівна 464 
Геревич Марія Митрофанівна 123 
Геригова Ганна Іванівна 124, 125 
Геригова Параска Іванівна 124 
Герич Іван Гаврилович 288 
Герич Микола Гаврилович 287, 542, 598 
Герман Пасло 455 
Герц Петро Георгійович 401, 612 
Гершкович Арнольд Ісакович 187, 470, 677 
Гершкович Іцик 287 
Гершкович (Хаймович) Матільда 
Мартинівна 187, 677 
Гецко Андрій Миколайович 133 
Гечко Юрій 80 
Гешур Йосип 60, 64 
Гінзбург 168 
Гітлер 108 

Гліба Василь Андрійович 194 
Глеба Гафія 522 
Глеба Михайло Михайлович 719 
Гливка Юрій Іванович 158 
Глухан Михайло Васильович 425 
Гпянцман Р. 663 

Гнаткович Іван Петрович 315, 353, 357, 
363, 367, 376 

Гоблик Михайло Дмитрович 126 
Гоблик Федір Михайлович 126 
Гогна Василь Іванович 429, 718 
Гбдван Іван 296 

Годов Олександр Степанович 264, 317 
Голінка Стефан Іванович 255 
Голінко І.П. 571 

Головка Дмитро, без батька 202 
Головчук Ганна Федорівна 393 
Голяков І. Т. 61 

Голян Михайло Михайлович 357 
Гомбаш Юрій Васильович 365 
Гонак Василь Юрійович 438 
Гончар Ілля Федорович 572 
Гопонько Михайло Васильович 20, 267, 
369, 370 

Горбачов Михайло Сергійович 40, 42, 565 
Горбачук Василь Семенович 311 
Горват Петро Петрович 398 


ГорватЮ. 1.7 

Горлинський 16, ЗО, 32, 71, 72, 148, 322 
Горничар Михайло Михайлович 347, 412 
Горняк Михайло Миколайович 214 
Горняк Юрій Миколайович 214 
Горняк Юрко 522 
Горобець 176 
Городько Б. М. 559 
Торопко Андрій Федорович 122 
Гостєц 234 
Гость Михайло 522 
Готвальд Кпемент 472, 475, 494, 500 
Готра Василь Васильович 360, 586 
Готра Микола Михайлович 211 
Готра Юрій Васильович 211 
Готько Георгій (Григорій) Михайлович 20, 
269, 370 
Гошенко 443 
Гощук Василь 569 
Гощук Микола 569 

Гощук Петро Миколайович 363, 422, 569 

Грабар Ганна Іванівна 207 

Гранус Рудольф 455 

Гребенар Марія 551 

Греміт Ганна 172 

Гречин Петро Михайлович 385 

Гречия Федір І. 545 

Гречко 202, 206, 238, 259, 331 

Греш Андрій 485 

Греш Іван 485 

Греш Тома 485 

Греш Федір 485 

Грига Андрій Іванович 398 

Грига Михайло Іванович 398 

Грига Степан Юрійович 19, 597 

Грига Христина 551 

Григор’єв 224, 489, 666 

Григоренко 425, 679 

Гриневич Микола 228 

Гриньо 512 

Гринько (Лазарик) Юлія Михайлівна 511 
Грись (Гресь) Ганна Олексіївна 221, 584, 
586 

Грись Григорій, без батька 220 
Грись Микола Григорович 584, 585 
Грись Юрій без батька 221 
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Грицак Ганна Степанівна (Стефанівна) 66, 
67,270, 270,285,291 
Грицак Микола Миколайович 272 
Грицик Іван Михайлович 379 
Грицюк (Магула)Христина Василівна 70, 
631 

Грицюк (Грицук) Ганна Василівна 69, 70, 
631 

Гросман Андрій Дезидорович 390 
Губаль Василь Васильович 247 
Гуйван Петро Миколайович 129 
Гулин (Гулина, Гулен) Микола 451,462, 

616, 620 
Гуля Михайло 60 

Гуменчак Василь Васильович 200, 205 
Гунда Іван Васильович 295, 522 
Гуранич Василь Юрійович 130 
Гурзан Ганна Федорівна 551 
Гурзан Іван Федорович 552 
Гуснай Василь Іванович 353, 577 
Гуцбергер Петро Феліксович 
Гуцул Ганна Василівна 464 
Гуцул Іван, Павло, Василь, Ганна, Аксенія 
464 

Гуцул Федір Іванович 463 
Г/шевська Марія 495 

Давидович Семен Єнасович 391 
Даниленко В. 31, 32, 34 
Данканич Микола Михайлович 132 
Данканич Юрій Михайлович 132 
ДанкоІван Михайлович 261 
Данюк Андрій Лесович 214 
Дем'ян М. 554 
Деметер Йожеф 626 
Демко Михайло 53 
Демченко 167 
Демчик 522, 575 
Демчик Василь Васильович 215 
Денятинчук Юрій 407 
Дербаль Андрій Іванович 643 
Дербаль Анастасія Іванівна 643 
Дербаль Василь Іванович 643 
Дербаль Іван Іванович 643 
Дербаль-Зямка Анна Іванівна 643 
Дербаль Михайло Іванович 639 
Дзямко Іван 521 


Дзяпко Марія Дмитрівна 402 
Дикун Андрій 117 
Дикун Федір 117 

Динис (Денис) Георгій Георгійович 
(Юрійович) 653 
Дичка Василь 137 
Дмитрієв 181 

Дмитрук Володимир Іванович 4 
Добкін 170 

Добош (Довбош) Андрій Петрович 76, 297 

Добош Іван Павлович 354 

Добош Василь 85 

Добрай Іван 485 

Доброволььский 99 

Довбак Марія 649 

Довгінка (Довгонка) Михайло Михайлович 
249, 580 

Довгінка (Долгенко) Василь Михайлович 
249 

Довганич Ілля Васильович 341 
Довганич Афанасій 341 
Довганич Омелян Дмитрович 7, 8, 16, 21, 
47, 470, 486, 491,599 
Довганич Омелян Омелянович 7 
Довгей Ілля Гаврилович 365 
Досюк Микола 395 
Досюк Олексій без батька 694 
Доценко 133 

Дочинец Дмитрий Васильович 133 
Дочинец Микола Дмитрович 133 
Дочинец Юрий Михайлович 133 
Дочинець Василь Васильович 133 
Дочинець Іван Васильович 133 
Дочинець Мігаль Васильович 133 
Дочинець Петро Васильович 133 
Дочинець Юрий Васильович 133 
Дробот (Дребота) Микола Онуф-Юрійович 
227 

Дроботя В.В. 597 
Дрогальчук Віктор Кузьмич 4 
Дружечко Отокар 147 
Друляк Марія Іллівна 659 
Друня Пасло 64 

Дуб Василь Олександрович 158 
Дубанич Іван Георгійович 612 
Дубін 156, 678 
Дубовий Богдан 626 
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Дубовик 369 
Дудла Федір 86 

Дукай Дмитро Дмитрович 532, 534 
Думен Іван Миколайович 278, 339 
Дурда Ян 116 

Дякун (Король) Гафія Василівна 372 
Дякуй Василь Дмитрович 372 
Дякун Дмитро Лукич 372 
Дякун Микола 253 
Дякун Юрій Дмитрович 372 
Дьомін 392 

Естер Натхан 665 

Євчинець Віра 577 
Єгоров І. 517 
Єсипенко 274, 297 

Жабур (Свирида) Марія Іванівна 580 
Жабченко А.Г. 545 
Жадан 416 

Желізняк (Желєзняк) Іван Михайлович 59, 
117, 125 
Желнін 547 

Жеребак Георгій Васильович 195 
Жигемська Марія 133 
Жменяк Юрій 68 
Жовтюк 563 

Журавський Микола Федорович 149 

Зінич Дмитро Іванович 258 
Зайден Юрій Юрійович 226 
Закалянський Володимир 626 
Зарицкий Юрій 408 
Захаров 103, 616 
Зачепа 189 
Зашитін 440 

Звєрєв 194, 209, 226, 234, 236 
Зганич Василь Михайлович 205 
Зейкан Адам Георгійович 181 
Зелений 139 
Зизич Іван 522 

Зизич Іван Михайлович 77, 78,106, 107, 
561 

Зіберов 281 
Зубак Василь 669 


Зубаль Андрій Іванович 152 
Зубаль Гафія Іванівна 152 

Іваненко Володимир Іванович 588 
Іванина Іван Юрійович 300 
Іванина Михайло 607 
Іванов 163, 167,175, 248, 262, 299 
Іванчов Федір Васильович 609 
Іванчулинець Іван Іванович 405 
Іваняс Митрофан Юрійович (Ге-оргійович) 
4, 19, 470, 562, 564, 567 
Іваняс Василь 560 
Іваняс Іван Юрійович 560 
Івасюк 522 
Ігнатущенко 497 
ігнац Ернст 415 

Іляшевич (Ляшевич) Петро Іванович 532 
Іляшевич Микола Петрович 531 
Ільницький Василь Іванович 7 
Ісак Михайло Павлович 474 

Йовбак Георгій Михайлович 310, 315 

Кабалюк Михайло 408 

Кабанов 80, 81 

Каган Жужо 663 

Каганець Іван Іванович 100, 102 

КаданерЛ. І. 187 

Кайзер Іштван Берталонович 476 

Каленюк 129 

Калин Іван Петрович 427 

Калина Микита 522 

Калина Петро 522 

Калиш144 

Калій Марія 495 

Каменєв 197 

Канайло Олексій 255 

Канюк Федір б/б 75, 76, 699 

Калуш Юрій Юрійович 411 

Капцош Дмитро Петрович 591 

Карачонь Шандор 455 

Карбованець Е.І. 597 

Карезін 81, 82 

Карпинець Михайло Анд-рійо-вич 195 
Касинець Олена 433 
Касинець Ю. Ю. 577 
Кастл Іляна Францівна 515 
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Кафель Юрій Миколайович 696 
Кацур М. 159 

Качур Гаврило Михайлович 518 
Качур Іван Іванович, 4, 7 
Квартальний 125 

Керечун Дмитро Іванович 329, 417, 542 

Кетлі Анна 455 

Кошеля Іван 195 

Кирлик Ганна 200, 203 

Кирлик Іван Михайлович 204 

Клар Деже Якович 515 

Клар Уляна Сигізмундівна 515 

Клейн Єне 87 

Климентьєв 333, 356, 359 

Климпотюк Василь 86, 

Климпотюк Микола 86 
Клочурак Стефан 96 
Клюєв 55 
Клюц 449 
Клюц Марія 449 
Кобашень Іван Якович 137 
Ковач Іван Васильович 335 
Ковач Іван Іванович 336 
Ковач Іван Степанович 59 
Ковач Ілля Іванович 59 
Ковач Василь Іванович 336 
Ковач Дмитро Іванович 79 
Ковач Юзеф 451 
Ковачич К.П. 487, 491 
Коврєжніков 488 
Ковтан 522 
Ковтан Ганна 522 
Ковтан Петро Петрович 73 
Ковтун Василь Михайлович 368 
Когут 461 

Кода Ілля Гнатович 364 
Козаков 116, 117, 128 
Козар Василь Іванович 438 
Козик Федір Іванович 256 
Козуб Юрко 154 

Кокін Сергій Анатолієвич 7, 31, 32 
Колот 155 

Кольцун Іван Іванович 258 
Компанець 110, 111 
Кондор Ганна Дмитрівна 473 
Кондор Михайло Олексійович 473 
Кондор Поланя Олексіївна 473 


Коневицька Ганна 79 
Коневич Василь Павлович 142 
Коневич Степан 522 
Конєв І.С. 501 

Копа Олександр Федорович 160 
Копецкий 475, 494, 500 
Копинець Віра 551 
Копинець Дмитро 632 
Копча (Меденцій) Марія Андріївна 85, 571, 
616 

Копча Марія Василівна 122 

Копча Михайло 116 

Копча Михайло Іванович 139 

Корєшков 214, ЗОЇ 

Кормош (Кормуш) Василь 215 

Корнєв 105 

Корнилович 166 

Корнієнко Трохим Миколайович 320 
Корнійчук А. 39 

Король В. Ю. 511, 512, 522, 577 
Король Михайло Дмитрович 384 
Король Юрій Васильович 405 
Корсак Василь Миколайович 80, 81 
Корсак Микола Юрійович (Єго-рович) 288, 
544 

Корсак Олена Дмитрівна 544 
Корсун Олексій Михайлович 4, 8, 23 
Коршинський Дмитро Юрійович 628 
Коршинський Іван Юрійович 4, 628 
Косенко 378, 417, 684, 690 
Костан Василь Іванович 278, 339 
Костевич Іван 624 
Костелей Василь 211, 551 
Костик Іван Юркович 433 
Костик Марія 577 

Костович Василина (Циля) Юріївна 289, 
594 

Костович Юлій Юрійович 81, 83 
Костяк Ганна Юріївна 588 
Костяк Марія Андріївна 308, 588 
Костяк Юрій Васильович 308, 588 
Кость Іван Олександрович 386 
Кость Ілля Петрович 13О 
Кота Єлизавета 682 
Коутні Якуб 21, 484, 489, 716 
Кофель Михайло Михайлович 158 
Кохан Іван 71 
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Кохан Ференц 71 
Коцур Іван 56 

Коцур Юрій Андрійович 235 
Кочан Єва 522 

Кочмар Юрій Михайлович 539 
Кошеля Яким (Яків) Якимович 533 
Крічфалушій Іван Михайлович 190 
Крічфалушій Михайло Васильович 190, 
521, 625 

Кравчук Л. М. 46, 47 

Країло Іван Андрійович 349 

Країло М.1.47 

Краскіна Діана Олегівна 7 

Красняник Гафія Василівна 625 

Красняник Іван Михайлович 556, 625 

Красняник Михайло Іванович 7, 625 

Красняник Степан Іванович 625 

Красняник Федір Іванович 625 

Краус Вільгельм Ізидорович 458, 461 

Криванич Марія 495 

Кризина Гафа 495 

Кричфалушій Іван Михайлович 190 

Кричфалушій Микола Іванович 545 

Кришеник Іван Васильович 341 

Кришеник Михайло Васильович 591 

Кришко Йосиф 522 

Крупо Режі 455 

Кубиря Олена 577 

Кужбей Дмитро Іванович 115 

Кузевич Іван Юрійович 410, 411,679, 696 

Кузлик Костя 79 

Кузнєцов 161 

Кузнєцова Л.Д. 137 

Кузьма Василь 359 

Кузьмович Степан Степанович 258 

Куліш Антон Іванович 531,533 

Куликов Варлам Олександрович 310, 314 

Куликов Павло Ізраїлевич 516 

Кулячик Іван 108 

Купар Карло 296 

Курах Михайло Петрович 255 

Куриляк Кирило Іванович 408 

Курин Настя 500, 522 

Курин Юрко 117 

Куроцапов 284, 300, 327, 355, 361, 365, 
375 

Куртинець Іван Іванович 531, 534 


Куруц Василь Юрійович 356 
Куруц Петро Юрійович 356, 617 
Куруц Юрій Юрійович 356, 617 
Куруцик Марія Михайлівна 302 
Кус Василь 484 
Кустрьо Ганна Дмитрівна 297 
Кут Степан Васильович 386 
Кутумов 457 
Кухарчук Н.А. 579 
Кучеренко 286, 678 

Кучерявий Василь Степанович 307, 522 

Кучерявий Петро Степанович 511 

Кучерявська 691 

Кушнір Гелена 682 

Кушнір Іван Васильович 275 

Кушнір Михайло Юрійович 275 

Кушнір П.Г. 579 

Каштан Ганна 577 

Лавришинець Михайло 464 
Лавришинець Стефан 464 
Лавришинець Юра 464 
Лагерєв О.А. 70 
Лагота Василь 429 
Лазар Василь Степанович 122 
Лазарик Ганна 572 
Лазарик Іван Михайлович 518 
Лазорець Андрій Михайлович 193, 274 
Лазорець Василь Іванович 193 
Лазорець Степан Федорович 192 
Лазорик Михайло Михайлович 510, 511, 
577 

Лазарик Юрій Михайлович 518 

Лакатош 522 

Лаліашвілі 505 

Лало Олена (Іляна) б/б 309 

Лангвизер Олександр Іванович 158 

Лафет Адольф 285 

Лебович Юрій Іванович 330 

Леванандовський 203 

Левинець Ганна 83 

Левицька Марія Василівна 682 

Левицька Юлія Василівна 682 

Левицький Михайло Михайлович 477, 680 

Левітін 503 

Леворі Владімір 396 

Легеза Іван Михайлович 366 
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Легеза Михайло Юрійович 488, 718 

Легерь Іван 522 

Ледней Іван Васильович 115 

Ледней Іван Дмитрович 608 

Ледней Іван 91, 522 

Леєр 478 

Лемак Мефодій Якубович (Якович) 265 
Лембевський Лейба Нихимович 150 
Лемеш Михайло Юрійович 280 
Лемеш Степан Юрійович 279 
Лендьєл І.В. 597 

Ленишинець Василь Іванович 135 

Ленько Василь Юрійович 157 

Леонов 477 

Лепко Василь 116 

Леско Іван Іванович 190 

Леспух (Лиспух) Іван Антонович 393 

Лешко Станко 235 

Лещук Петро 161 

Лєпіхін 440, 443 

Лидида (Ледида) Андрій Андрійович 385 

Лидида (Ледида) Федір Андрійович 384 

Лизак Маріанна Іванівна 7 

Лизунець-Блискун Марія 128 

Липович Юлія 682 

Лінецький Натан 663 

Лінней Василь 137 

Лінней Іван 137 

Лінтур Анна 649 

Логойда Петро 73 

Локота Іван 670 

Лолин Василь Юрійович 614 

Лолин Іван 114 

Лотов 77 

Лошак (Лишак) Василь Юрійович 211, 510 
Лукачинець Василь Васильович 552 
Лукачинець Василь Іванович 552 
Лукачинець Марія Федорівна 522 
Лупак Андрій Юрійович 538 
Лупак Василь 105 
Лупак Юрій Андрійович 105, 106 
Лупей Дмитро Дмитрович 235 
Лупич Ілля Михайлович 200, 204 
Лупич Іван 203 

Лупич Меланія Василівна 200, 203 
Лупич Михайло Михайлович 204 
Лупуцюк Дмитро б/б 408 


Лучин Г. 495 

Лущак Василь Юрійович 539 

Лютянська Олена 551 

Лютянський Степан Іванович 551, 522 

Лявинець Іван Михайлович 251 

Ля винець Анна 495, 500 

Лявинець Ганна Юріївна 250 

Лявинець Михайло Іванович 251 

Лядський 339, 414 

Лялько М. 522, 556 

Лях Василина Андріївна 261 

Лях Михайло Антонович 181 

ІИагарита В.І. 428 
Магула Іван Михайлович 70 
Мадяр Анна 495, 500 
Мадяр Антоній 388 
Мадяр Василь Петрович 368 
Мадяр Ганна Іванівна 167 
Мадяр Ганна Михайлівна 571 
Мадяр Гафія Федорівна 495, 571 
Мадярій Марія Михайлівна 289 
Маєвський 369 
Маджар Йосиф 458 
Мазаєв 155 

Мазайшвілі Фаїна Соломонівна 512, 577 
Майський І. 35 

Макар Юрій Миколайович 360 
Максимович Василь 116 
Маланка Михайло 591 
Малега Іван, Юліус, Карп, Ірма Івановичі 
127 

Малета Михайло Іванович 127 
Малишев 243, 254, 256, 308 
Калінін 480 
Малмош Микола 390 
Малов 420 
Мамонтов 126 

Маньо Дмитро Михайлович 261 
Марина Д. 53 
Мариненко 481 
Мар’їна В.В. 13 

Марканич Михайло Васильович 
Маркеєв 477 
Марков 477 
Маркович Ганна 635 
Маркович Єва 500 


730 



Марковим Михайло Іванович 426 
Марковим Михайло Юрійович 391 
Маркулин (Маркулинець) Михайло 
Васильович 20 

Маркулин Василь Васильович 371 
Маркулинець Іван 345 
Маркулич (Маркулин) Михайло Васильович 
443, 510 

Маркулич (Маркулин) Юрій Васильович 
443, 510 

Маркусь (Маркуш) Микола Миколайович 
399 

Маркусь (Фома) Георгій Миколайович 399, 
691, 709 

Маркусь Іван Миколайович 399 
Мармелштайн Режі 663 
Мармелштайн Філіп 663 
Мартин Іван 228 
Марткович Шамуель 663 
Марушка Андрій Васильович 21 
Марушка Юрій Михайлович 217 
Марцій Іван Васильович 327, 329, 417, 613 
Марцій Ілля Олексійович 329, 417 
Масарик Ян 35 
Маслей Федір Юрійович 261 
Масленников І. 29, ЗО, 31, 58 
Мастей Михайло Васильович 166 
Матічин (Матішин) Василь Петрович 241, 
262 

Мателега Федір Федорович 574 
Матола Іван Васильович 277, 339, 527 
Матола Микола Іванович 167 
Махнич 522 

Махнич Василь Михайлович 211 
Мацканюк 522 
Мацканюк Михайло 608 
Машкаринець Іван Андрійович 360 
Машкаринець Іван Іванович 432 
Машкаринець Іван Петрович 377 
Машкаринець Іван 577 
Машкін 338, 437 
Мащук (Манзук) 67 
Медведєва Олена Іванівна 124 
Медвідь Василь 464 
Меденцій (Копча) Марія Андріївна 542 
Меденцій Іван Іванович 83, 84, 541 
Мелеш Юрій 133 


Мельник Василь 473 
Мендешора Михайло 296 
Ментешашвілі Т. 40 
Меньшагін В. 28, 61 
Мерк улов 58,707 

Метелешко Микола Васильович 298 
Метенканич Михайло Іванович 533 
Метенканич Петро Федорович 534 
Метко Аристид 60 
Мешко Андрій Іванович 153 
Мешко Юрій Юрійович 152 
Мигалина Михайло Петрович 354, 534 
Мигалина Наталія Павлівна 7 
Мигович Георгій 225 
Мигович Марія 224 

Мидянка Василь Федорович 453, 513 
Мидянка Федір Федорович 413 
Микита Іван Васильович 78, 79 
Микитич Юрій Михайлович 102,103 
Микицей Василина Іванівна 179 
Микицей Михайло 179 
Микулин (Микулинець) Йосиф Гаврилович 
106, 107 

Микулець Василина Георгіївна 318 
Микулець Георгій Федорович 318 
Микулець Марія Георгіївна 318 
Микулець Микола Георгійович 318, 319 
Микулець Олексій Георгійович 318 
Микулець (Король) Уляна Георгіївна 318 
Микулець Христина Георгіївна 318 
Микулин Іван Іванович 527 
Микулин Марія Іванівна 106, 107 
Микулін Микола 623 
Микуланинець Василь Дмитрович 405 
Мироненко 56, 64 
Мисар Павло Іванович 368 
Михайлов 104, 140, 382, 413 
Мишко (Пурш)Ганна Семеновна 243 
Мишко Іван Васильович 97, 98 
Мишко Іван Семенович 243 
Мідянка Андрій Федорович 513 
Мідянка Дмитро Федорович 513 
Мідянка Іван Федорович 513 
Мідянка Михайло 485 
Мідянка Михайло Федорович 513 
Міклош Андраш 68 
Мікпош Золтан 68 
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Міндей Григорій 498 
Мірошник 171 

Місера Михайло Штефанович 139 
Місюк Михайло Дмитрович 4 
Міщанин Д. 554 
Млавець М. 495 

Млавець Федір Михайлович 248 
Млавець Ю.Ф. 608 
Мовсесян А. 56, 57 
Могіш Іван Павлович 444 
Могорита Іван Іванович 107, 108,145, 71/ 
Могорита Василь Іванович 108 
Могорита Василь Дмитрович 638 
Могорита Василь Стефанович 425 
Можарович Михайло 86, 89, 117 
Мокрянин (Субота) Марія Григорівна 164 
583, 586, 675 

Мокрянин Григорій Данилович 164 
Мокрянин Наталка 623 
Мокрянин І. 596 
Мокрянин Іван Григорович 165 
Молдавчук Іван Іванович 451,462 
Молнар Василь Михайлович 341 
Молнар Ганна Іллівна 141 
МолотовЮ, 12,82,108 
Мольков 477 

Мондич Георгій Дмитрович 318 
Монинец Ева Миколаївна 136, 495 
Моняк Іван 158 
Моняк Михайло 158 
Моняк Петро Іванович 235 
Моняк Станко Олександрович 235 
Мороз Ілля (Ілько) Юрійович 398 
Морозюк Микола 348 
Моца Іван Михайлович 533 
Моца Василь Васильович 420 
Моца Михайло Іванович 531 
Мочернак Іван Іванович 381 
Мочкош Іван Іванович 302 
Мочкош Григорій Іванович 302 
Мун Теодор 390 
Мурга Михайло Іванович 265 
Мушинка Микола 620, 626 
Мястковський О.В. 589 

Найдьонов 432 

Нанинець Марія Григорівна 171 


Настач Іван Васильович 210 

Небола Василь Васильович 296 

Небораков 170 

Ні кольська 466 

Німець Юрій Юрійович 214 

Нірода Дмитро Павлович 545 

Нірода Іван Васильович 265 

Нодь Карло 77 

Носа Василь 86 

Ньорба Андрій Іванович 135 

Ньорба 522 

Огольцев 504 

Одовічук (Одовійчук) Іван 84, 85 
Ожерельєв 509 
Олашин Микола Васильович 4 
Оленич Михайло Михайлович 115,153, 
154, 522 
Олешев 448 
Олійник 370, 378, 417 
Онофрій Іван Васильович 292 
Опаленик Павло Юрійович 510 
Осокін Василь Васильович 33, 66, 178, 
189, 230 

Осто Михайло 192 

Павлич Михайло Андрійович 130 

Павлич Юрко 433 

Павлишинець Гафія Іллівна 332 

Павлишинець Марія Іллівна 333 

Павлишинець Софія 522 

Павлюк Василь 484 

Павлюк Василь Григорович 258, 485 

Павлюк Григорій Григорович 258 

Павлюк Михайло Степанович 192, 274 

Павлюк Юрій Андрійович 588 

Павлюченко 252, 305, 667, 682 

Пагіря Олександр Михайлович 4, 8,19, 23 

Пазина Василь 577 

Палаташ Василь Іванович 537 

Палканин Марія 198 

Палканин Федір без батька 198 

Панчак Іван 161 

Панюта І. 159 

Панько Іван Дмитрович 473 
Панько Іван Іванович 474 
Панько Юрій Михайлович 60, 61, 199 
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Парасич (Парашич) Ілля Петрович 234 
Параскевич В. 516 

Паращинець Іван Іванович (Васильович) 
628, 660 

Пасічник 135, 198 
Паті 505 

Патренюк Іван 449 

Патрус-Карпатський Андрій Михайлович 
14, 109, 505, 507 

Пацкан Антон (Тоній) Михайлович 467 
Пацкан Микола Васильович 280 
Пацкан Михайло 576 
Паш Микола Васильович 426 
Паюнк Верона, Юзеф 
Пекар Михайло Васильович 77, 78 
Пелипчинець Василина Іванівна 172 
Пеняк Степан Іванович 7 
Перевузник Юрій 96 
Перегиня Ганна Іванівна 387, 500, 522 
Перегиня Михайло Михайлович 386 
Пересоляк Петро Іванович 377 
Переста Марія Георгіївна 335 
Перняк Янич 455 
Перо Іван Георгійович 355 
Петах Олена Василівна 375 
Петах Петро Васильович 284 
Петрина Дмитро Петрович 194 
Петрина Михайло Петрович 192, 274 
Петрище Василь Васильович 110, 113, 173 
Петрище Василь Іванович 110 
Петрище Василь Федорович 113 
Петрище Іван Іванович 110, 111, 113, 114, 
424, 679 

Петрище Іван Федорович 113 
Петрище Гаврило Іванович 110 
Петрище Ганна Гнатівна 113 
Петрище Іван Васильович 113, 173 
Петрище Ілля Федорович 111, 112, 420, 
424, 614, 679 

Петрище Марія Федорівна 113 
Петрище Олена 172 
Петрище Федір Ілліч 113 
Петрище Юрій Васильович 110 
Петрище Юрій Іванович 110 
Петрище Юрій Федорович 113 
Петрище Юрій Юрійович 113 


Петров 189, 305 
Петров І.Ю. 501, 682 
Петровцій Іван Михайлович 379 
Петрулинець Ілля Васильович 346, 722 
Петрунь Василь Іванович 73, 74, 499 
Петрунь Іван Васильович 73 
Петрунь Петро Петрович 538, 539 
Пеха Федір Юрійович 200 
Печонка 522 
Пешта Іван 157 

Пийтер Василь Михайлович 582, 723 

Пийтер Дмитро Михайлович 582 

Пийтер Петро Михайлович 723 

Пилип Микола Юрійович 294 

Пилипчинець Іван Юрійович 114 

Пилипчинец Гафія Михайлівна 110 

Пилипчинець Василь 622 

Пилипчинець Михайло Васильович 172 

Пилипчинець Михайло Юрійович 111, 425 

Підберецький Михайло 485 

Піка Геліодор 21, 36, 475, 496, 505, 508 

Пінтер Степан Федорович 480 

Піскач (Форос) Гафія Василівна 118, 143 

Пітовранов 506 

Пічкар Василь 116 

Пічкар Гнат Михайлович 379 

Пічкар Дмитро Васильович 309 

Планчак Станко 158 

Плачинда П. 495 

Плеша Василь Петрович 669 

Плдеша Михайло Петрович 669 

Плеша Олена 669 

Плеша Петро Петрович 669 

Плеша Поланя Петрівна 701, 707 

Плеша-Томашевська Марія 668 

Плеша Федір 672 

Плиска Йосиф 522 

Плющ Іван 47, 50 

Побігач Василь Іванович 169 

Побігач Марія Гнатівна 169 

Побпагуєв 114 

Поворознюк 418 

Погарська (Похарська) Олена Михайлівна 
175, 661,691, 719 
Погорєлко 544 
Погоріляк О.Д. 552 
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ГІогоріляк Марія 500 
Подоляк Лариса Петрівна 7 
Подольський Дмитро 137, 399 
Пожар Іван 75 
Поковба Юрій 485 
Полажинець Василь 255 
Полажинець Микола Васильович 255 
Половка Василь Іванович 485 
Половников 289, 294, 308 
Полянчук Іван 296 
Попадич Василь Васильович 7 
Поп'юк Михайло Степанович 408 
Попадич Марія Михайлівна 394, 694 
Попадюк Михайло Миколайович 408 
Попов 149 

Попович Андрій Іванович 329 

Попович Василь Петрович 262 

Попович Дмитро 147 

Попович Іван 60, 64 

Попович Марія 73 

Попович Микола 239 

Попович Петро 522 

Попович Петро Васильович 354 

Попович Петро Петрович 607, 729 

Попович Федір 114 

Попович Юрій 239 

Порохнавець Михайло Васильович 690 

Порохнавець Михайло Іванович 690 

Порубаних Ілля Іванович 335 

Порубанич 92 

Потебенько М.А. 570 

Потрело Петро 62 

Прінц Іван Васильович 379, 380 

Престая Михайло 86 

Приймак Лесь б/б 312 

Приймак Михайло б/б 257 

Приймак Михайло Михайлович 380 

Продай Юрій 133, 522 

Прожегач Іван Васильович 438 

Прокоф’єв 562, 565 

Птачнік Володимир Вацлавович 395 

Пузяк Іван 211 

Пузяк Юрій Михайлович 211 

Пузяк Юрій Петрович 211 

Пукіш Ф.І. 542 

Пукіш Ілля Дмитрович 328, 417 
Пулей Анна Іванівна 511, 512 


Пурш Рудольф Юзефович 243 
Пфайфер Павло Йосипович 223, 235 

Радь Петро Іванович 133 
Рак Степан 626 
Раковцій Софія 495 
Ракоши Матіас 461 
Рапопорт Йосип 86 
Рачок (Рачук) Ілля Іванович 292 
Ревай Юлій 96 
РейпашиФ. 159 

Репаші Кароль Лукачевич 454, 477 

Решетар Василь 618 

Рєзніков 332, 343, 344, 354, 368685 

Рєпін 363 

Рига Михайло 211 

Риган Михайло Михайлович 214 

Ріббентроп Іоахім 10, 12, 18, 82, 94 

Рідег 75 

Ріпич І.В, 597 

Ріпка 469 

Рішко Олександр Миколайович 4 
Робер Марія 393 
Рогатій 445, 446, 447, 448 
Родовський 522 

Рожко (Рошко) Ганна Іванівна 243, 721 

Рожко Марія Олексіївна 176 

Рознійчук Федір 296 

Роман Василь 575 

Роман Микола Миколайович 358 

Романій Андрій Андрійович 375 

Романій Юрій Іванович 375 

Романко Микола Миколайович 357 

Романов 165, 557 

Романчак Михайло Петрович 13О 

Росоха Іван 318 

Ростецька Ганна Михайлівна 7 

Рот Тиберій Леопольдович 517 

Рошканин Петро Михайлович 519 

Рошко М. 573 

Рубіш Федір Федорович 8 

Руденко І.А. 156, 536 

Рудик С.І. 548 

Русин Василь Павлович 156, 522 

Русин Микола 441 

Русин Стефан Іванович 284 

Русинчак Юрій (Іржі) Андрійович 470, 667 
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Руснак Василь 485 
РуснакІван Васильович 59 
Руснак Ілля Ілліч 175 
Руснак Ксенія Іллівна 164, 587, 675 
Руснак Марія 495 
Руснак Марія Іллівна 164, 675 
Руснак Марія Михайлівна 587 
Рутнер 449 

Рущак Василь Васильович 179, 294 
Рущак Василь Юрійович 107, 108 
Рущак 1.495,638 

Рущак (Тольвай) Марія Іванівна 179 
Рущак Марія Михайлівна 299 
Рущак Марія 606 

Сабов Севастьян 143 

Савинець Іван 318 

Савко Василь Іванович 328, 417, 542 

Савченко 215, 230, 231 

Сагайдачний 438 

Сайлер Василь Євгенович 224, 225 

Салій Іван 372 

Саломатов 478 

Сарай Василь Михайлович 591 

Сасинець Іван Іванович 56, 57, 724 

Сафонов 161 

Свалявчук Іван Федорович 133 
Свида Михайло, Андрій 522 
Свирида Михайло Іванович 392, 580 
Свиридов 165, 676, 497 
Свистак Марія 243 
Свистилюк 383 
Світлинець Андрій 593 
Свобода Людвик 11, 13, 105, 483, 484, 491, 
497,499,501,504, 520 
Севний (Сивній) Йосип Робертович 310, 
315 

Севч (Севич) Михайло Іванович 231 
Селяник Іван 133 
Селянчин Іван Іванович 100, 101 
Селянчин Ілля Іванович 100, 101 
Селянчин Матвій Іванович 100, 101 
Селянчин Михайло Іванович 102 
Селянчин Стефан (Степан) Іванович 100, 
101 

Сенинець О. 574 
Сенишин М. 580 


Сербин Андрій Васильович 208 
Сергієнко В. 450, 453 
Сернюк Федір Васильович 252, 572 
Сєров Іван 10, 33, 34, 57, 58,104, 178,189, 
323, 430 

Сидоран Василь Іванович 331, 444 
Сидоров 466 
Симканич Михайло 532 
Симодейко Юрій Іванович 438, 497 
Симочко Федір Васильович 302 
Симчина Михайло Васильович 337 
Сирохман Георгій Васильович 238 
Сідей (Сідеєва) Євдокія 125 
Сідун Юрій Михайлович 7 
Сірко Михайло Михайлович 612 
Скиба Іван 720 

Скиба Василь Георгійович 196 
Скиба Василь Юрійович 196 
Скиба Георгій Михайлович 335 
Скиба Іван Михайлович 335 
Скородумов 190 
Скрижинець Михайло 90 
Славуник Гафія Василівна 248 
Сливка Василина (Цецилія) Іванівна 435, 
437,549,551,626 
Сливка Стефан Іванович 374 
Сливка Федір Олексійович 173 
Сможаниця Іван Васильович 141, 627 
Сможаниця Марія Василівна 7, 627 
Смоляр 522 
Смородинський 679 
Смужаниця Василь Михайлович 360 
Сойма (Суйма) Андрій Федорович 485 
Сойма Михайло 522 
Сойма Михайло Васильович 409 
Сойма Юрій Онуфрійович 393 
Сокач Петро Іванович 538 
Сокач Федір 84 
Соколов ЗО, 56, 64 
Соломка Анастасія 643 
Сопко Гафія 522 

Сталін Йосиф 38, 482,483, 491,492, 497, 
498, 503 

Стасик Гафія Василівна 152 
Стахурський 563 
Стегура Оксана Василівна 7 
Стефан 82 
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Стехлік Кароль 106 

Стеценко Степан Петрович 518 

Стецович Іван, без батька 224, 225 

Отець Дмитро Іванович 262 

Отець Федір Іванович 386 

Стойка (Вайда) Ірина Миколаївна 588 

Стойка Василь Іванович 190 

Столець Андрій Петрович 545 

Столець Григорій Іванович 545 

Стрижено 83 

Стрикинець 459 

Строкач 450, 453 

Ступчук Ганна Іванівна 408 

Ступчук Дмитро Іванович 407 

Ступчук Іван Федорович 407 

Ступчук (Метенчук) Марія Федорівна 407 

Ступчук Олена Іванівна 552, 554, 595 

Субота Петро 595 

Субота Петро Федорович 552 

Судоплатов Павло 13, 104, 105, 701, 707 

Сулповський 453 

Сурма Іван 178 

Сурма Михайло 178 

Сурмай Іван Іванович 158 

Суромі Деметер 71 

Сушанин Іван Іванович 538 

Сюсюкинд ТиборА ронович 436 

Сюськинд Бейла Аронович 436 

Сятиня Василь 623 

Табакович Юрій Васильович 697, 698, 699 

Тайстра Василина Василівна 110 

Тайстра Микола 614 

Талпош Мафтей Іванович 564 

Тальцин 89, 91 

Танчинець Андрій 485 

Танчинець Андрій Іванович 485 

Танчинець Василь 485 

Танчинець Іван 253, 484 

Танчинець Михайло 485 

Танчинець Федір 253 

Тарасенко 405 

Тарахонич Дмитро Михайлович 92,115,154 

Тарновецький В.Л. 588 

Тегза Микола 426 

Тегза Федір Васильович 426 

Телекі Пал 18,21, 52, 54, 55 


Тенкач Ілля Дмитрович 417 
Тенькач Петро Іванович 328 
Тенкач Федір Іванович 328, 417 
Теремба Ганна 551 
Терембит Ганна 474 
Тернавчук Марія 495 
Тернавчук Михайло 557 
Терпай Марта 495 

Теслевич Микола Михайлович 111, 114 
Тєрєшков 436 
Тиводар Петро 625 
Тимко Янош 68 

Тимкович Ганна Михайлівна 578 
Тимофєєв 281, 282 
Тимощук Василь 296 
Тимощук Микола 623 
Тимченко 73, 74 
Тихонов 677 
Тишайчин Василь 214 
Тильняк Федір Андрійович 700 
Тобіаші брати 68 
Токар Михайло 625 
Торгуш Арпад 451 
Трайнин А.28, 61,477 
Третьяков 678 
Трухан Михайло 114 
Туісов 597 

Турис (Туриз) Михайло Михайлович 226 
Турицький Михайло Петрович 379 
Турі Василь Олександрович 195 
Турок О.І. 727 
Турок Юзеф 451, 462 
Турус Іван Васильович 157 
Туряниця Іван Іванович 64, 65, 85, 506, 
522, 608 

Туряниця Йосиф 56 

Туряниця Марія Василівна ЗОЇ 

Туряниця Михайло 64 

Туряниця Юрій Васильович 7, 377 

Турянчик Василь Іванович 720 

Турянчик Мих. Ів. 337 

Турянчик Михайло Георгійович 335, 720 

Турянчик Михайло Юрійович 535 

Тюрін 443 

Тюх Анна 495 

Тюх Семен Андрійович 58, 59,624 
Тюх Степан Дмитрович 305 
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Тюх Степан Степанович 304 
Тягур Михайло 356 

Увин 160, 513 
Угрин Федір 651 
Улиганец Василь 116, 310, 315 
Улиганець Іван Васильович 310, 315 
Улич Йозеф Йозефович (Юзеф Юзефович) 
449 

Усачов Д.А. 579 
Уташі Андраш 445 

Фабрицій Марія Іванівна 349, 589 
Фабрицій Василиня (Циля) 350 
Фабрицій Василь Федорович 349 
Фабрицій Іван Федорович 349 
Фабрицій Марія Федорівна 349 
Фабрицій Микола Данилович 
Фабрицій Федір Данилович 349, 589 
Фалес Павел 225 
Фантич 522 
Фантич Данило 200 
Фараго Пал Палович 451, 460, 462 
Фараго Палне Габорівна 451, 460, 462 
Фегер Ласло 68 

Фегер Михайло Іванович 69,157 
Федак Василь Михайлович 20, 344, 345 
Федака Дмитро Михайлович 8 
Федина Іван Іванович 691 
Федоренков 78, 79 
Федорко Михайло 522 
Федорчик-Погоріляк Марія 616 
Федорчук (Федорчик, Федурчик) Михайло 
Іванович 631 

Федорчик (Федурчик) Марія 631 
Федорчук Марія Іванівна 70 
Федосов І. 595 
Феєр Василь Андрійович 723 
Фейгир 56 

ФенинецьІлля Федорович 330 
Фенинець Михайло Дмитрович 329, 417 
Фенцик Стефан Андрійович 17, 52, 54,108 
Ференці Ян 208 

Ферима Варвара Миколаївна 551 
Фетько Федір Гаврилович 545 
Фехтел Йосип Іванович 89, 91 
Фізер Георгій 84 


Філ Стефан 470 
Філак Юрій 87 

Філіп Василина (Циля) Дмитрівна 551, 703 

Філіп Василь 109, 485 

Філіп (Мідянко) Ганна 513 

Філіп Іван 485 

Філіп Іван Васильович 486 

Філіп Йосип Петрович 19, 597, 706 

Філіп Марія Йосипівна 706 

Філіп Юрій 485 

Філіп Юрій Іванович 486 

Філіп Юрій, Ганна Йосиповичі 706 

Філь Степан Михайлович 485, 486, 487 

Фінклер Герман 663 

Фірлінгер Зд. 37, 39, 507 

Фіцай Михайло 287 

Фокін 404, 442 

Фомін 237, 250 

Фомічев 509 

Форзан Марія Іллівна 332, 495, 500 
Форкаш Юзеф 451, 460, 462 
Форкош Іван Іванович 158 
Форкош Йосип Андрійович 450 
Форкош Олекса Іванович 158 
Форос Іван Васильович 176 
Форос Андрій Матвійович 143 
Форос Василь Андрійович 117, 143 
Форос Василь, Андрій, Іван, Петро, Юрій 
Андрійовичі 143 

Форос Гафія-Піскач Андріївна 143 
Форос Дмитро Андрійович 143 
Форос Марія, Ганна, Гафія Андріївни 143 
Форос Федір Андрійович 119,143 
Форос Юрій Васильович 99 
Фотієв 487 

Фотул Іван Васильович 155, 522 
Фрід Емануїл Бернатович 375, 376 
Фрідман Самуїл Якович 415 
Фрадман Армій 415 
Фридман-Фантова Мальвіна 522 
Фрідман Яків 415 
Фролов 444 

Фулим Іван Федорович 177 
Фулим Федір Іванович 146, 177 
Фулитка (Фулетко) Микола (Мікулаш) 
Олексійович 561, 565 
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Фулитка Мікулаш 470 
Фурман Михайло Семенович 464 

Хабаль Марія Михайлівна 110 

Хабаль Юрій Михайлович 110 

Хеля Михайло Михайлович 539 

Химинець В.В. 597 

Химинець Михайло 356 

Хланта Олексій Васильович 7, 8 

Хланта Юрій Іванович 244 

Хміль Степан Михайлович 247 

Хмара Василь Петрович 292 

Хмара Дмитро Дмитрович 382 

Хміль Анна 495 

Хома Микола Георгійович 426 

Хома Михайло Іванович 426, 427 

Хоменко 447, 448 

Хопей Анна (Ганна) Михайлівна 357 

Хохлов 59, 676 

Храпко Тетяна Олексіївна 7 

Хромей Василь 625 

Хрущов І.Є. 19,277,421 

Хрущов Микита Сергійович 499, 506, 515 

Цап Михайло 148 
Цап Юрій Станкович 158 
Цаплієнко Е.І. 137 
Цар Андрій Іванович 113 
Цар Василь Євгенович 113 
Цар Василь Іванович 173 
Цар Іван Іванович 198 
Цар Ілля Петрович 113 
Цар Марія 172 
Цар Юрій Петрович 113 
Цендра Михайло 557 
Цепурдей Г.Д. 597 

Циганин (Циганюк) Юрій Петрович 539 

Цигунька Василь Олександрович 211, 214 

Цильо Іван Андрійович 441 

Цимбота Степан Лукич 545 

Цифра Михайло Михайлович 429 

Цицовський 459 

Цібере Павел П. 505 

Цмур Василь Васильович 77, 78 

Цмур Юрій Атанасович 298 

Цоклан Семен Михайлович 379 

Цомпель Наталія Іванівна 7 


Цубера Микола Антонович 393 
Цьока (Цока, Цека) Олександр 
Васильович 179 

Чабань Андрій Петрович 433 
Чапара Михайло 145 
Чарський 489 

Чатий Василь Олександрович 
(Шандорович) 375 
Ченко Василь 73 
Черевко Василь 288, 727 
Черевко Ганна Василівна 727 
Черевко Марія Василівна 727 
Черенков А. 75, 93 
Черничко Михайло 485 
Чернявський 153 
Чех Ярослав 147 
Чижмар Степан Михайлович 244 
Чічман Стефан 178 
Чобаль Іван Петрович 157, 158 
Чонка Андрій Михайлович 402 
Чорій Юрій Семенович 8 
Чуб Михайло 77 

Чубар Георгій Іванович 120, 702 
Чубар Іван Іванович 120,130 
Чубар Марія Іванівна 120 
Чубар Юрій 130 
Чубуков 193 
Чудінов 537 

Шагур Стефан Степанович (Стефанович) 
254 

Шако Василь Юрійович 259 
Шалгін А. 418 

Шандор Андрій Павлович 382 
Шандор Емеріх 64, 68, 69 
Шандор Павел 458 
Шандровський Павло 372 
Шаповал 274, 339, 384, 398, 414 
Шахайда М. А. 577 
Шахерова (Геригова) Параска 125 
Швардак Михайло Миколайович 438 
Іііварц Олена Францівна 516 
Шварц Тібор 663 
Шверта 500 

Швугер Катерина Цирилівна 515 
ІІІегда Іван 107 
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Шеін 405 
Шейман 155 
Шелевер Іван 62 
Шелемба Іван Петрович 485 
Шелемба Михайло 485 
Шелемон Михайло Михайлович 211 
Шелемон Юрій Олександрович 211 
Шелепко Михайло Йосипович (Юзефович) 
398 

Шемет Іван 92 

Шестолпалов 668 

Шибайлов 511 

Шикула Василь 512 

Шикула Василь Іванович 511 

Шимоняк Михайло Олексійович 395, 694 

Шинкаренко 220, 437 

Широнов 679 

Шкіря Аксинія, Гафія, Василина 551 

Шкриба 124 

Шлейзінгер 470 

Шніцер Іван Іванович 438 

Шовкович Юрій Васильович 19, 597 

Шолтес Іван 429 

Шомпляк Іван 203 

Шпілька Василь 485 

Шпілька Дмитро 485 

Шпілька Іван 253, 485 

Шпілька Олексій 253 

Шпілька Степан 485 

Шпілька Федір Федорович 253, 486 

Шпинь Юрко 433 

Шпон герц 451 

Штерн Золтан Мойсейович 601 
Штерцель Едмунд Павлович 423 
Штефко Василь Васильович 133 


Штимак Василь 577 
Шуберт Ілля Дмитрович 638 
Шуберт Йосип 108, 638 
Шуберт Степан 108 
Шубець Віра 224 
Шугуров 170 

Шукаль Михайло Михайлович 204 
Шулевка Михайло 116 
Шутко Федір (Ференц) Михайлович 373 
Щадей Іван Георгійович 90, 91, 561 
Щур Анна 522 

Юрасов 192, 215, 302 
Юрик Ілько Федорович 545 
Юрик Олена Михайлівна 110 
Юришинець Василь 292 
ЮровМ. 1.449 

Юртин Юрій Гнатович 91, 92, 135, 717 
Юрченко 155 
Юхновець 147 

Яким Іван Михайлович 365 

Яким Олександр Михайлович 465 

Якимов 334, 358, 404 

Яковецький Дмитро Михайлович 408 

Янак Ласло 455 

Янчик Марія Михайлівна 126 

Яремін 142 

Яримчук 84 

Яромилек Кветослав Григорович 181 

Ястребов 174 

Яценко ЗО, 56, 64 

Яцків Петро Станкович 404 

Яцко Іван Васильович 539 

Яцко Павло Теодорович 208 

Ящищак Віталій Степанович 7 
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ЗМІСТ 


Передмова. Іван Качур.5 

Від упорядників. Олексій Корсун, Олександр Пагіря.8 

Список скорочень.24 

Законодавчі, нормативні та міжнародно-правові документи .27 

№ 110 листопада 1936 р. - Виписка з Коментаря до Карного Кодексу РРФСР 

про покарання за незаконний виїзд за кордон чи в'їзд в СРСР.28 

№ 2 8 квітня 1937 р. - Положення про Особливу Нараду при Народному комісаріаті 
внутрішніх справ СРСР.28 

№ 3 28 жовтня 1939 р. - Директива заступника наркома внутрішніх справ СРСР 
І. Масленнікова про забезпечення охорони нових державних кордонів СРСР.29 

№ 4 22 лютого 1940 р. - Із наказу НКВС УРСР про усунення недоліків у веденні справ 
на порушників державного кордону.31 

№ 5 14 червня 1940 р. - Із директиви наркома внутрішніх справ УРСР І.Сєрова щодо 
оперативної роботи з перебіжчиками та порушниками кордону.33 

№ 6 18 липня 1941 р. - Угода між урядом Союзу Радянських Соціалістичних Республік 

і урядом Чехословацької Республіки про взаємну допомогу і підтримку у війні 

проти гітлерівської Німеччини.34 

№ 7 27 вересня 1941 р. - Військова угода між Верховним командуванням СРСР 

і Верховним командуванням Чехословаччини щодо порядку формування 

чехословацьких військових частин на території СРСР.35 

№ 8 22 січня 1942 р. - Угода про надання урядом Союзу Радянських Соціалістичних 
Республік займу уряду Чехословацької Республіки на утримання 

чехословацької (військової) бригади на території СРСР.37 


№9 19 листопада 1942 р. - 3 постанови Політбюро ЦК ВКП(б) “Про амністію порушникам 
державного кордону з Угорщини карпато-русам і українцям, колишнього 
чехословацького громадянства і про укомплектування цим контингентом 
чехословацьких (військових) частин, які формуються на території СРСР”.38 

№ 10 28 травня 1943 р. - Угода про надання урядом Союзу Радянських Соціалістичних 
Республік уряду Чехословацької Республіки грошових коштів, матеріалів і 
обслуговування, необхідних для утримання Чехословацької (військової) бригади 


на території СРСР в період війни.38 

№ 11 16 січня 1989 р. - Указ Президії Верховної Ради СРСР “Про додаткові заходи 

по поновленню справедливості до жертв репресій, що мали місце в період 

30-40-х і початку 50-х років”.40 

№ 1213 серпня 1990 р. - Указ Президента Союзу Радянських Соціалістичних Республік 
“Про поновлення прав всіх жертв політичних репресій 20-50-х років”.41 

N81317 квітня 1991 р. - Закон України “Про реабілітацію жертв політичних репресій 
на Україні” (зі змінами і доповненнями, введеними вдію Верховною Радою України).42 
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№ 1415 травня 1992 р. - Закон України “Про внесення змін і доповнень до Закону 
Української РСР “Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні".46 

№ 15 24 грудня 1993 р. - Постанова Верховної Ради України “Про тлумачення Закону 
України “Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні" від 17 квітня 1991 р.47 

Документи.51 

№ 16 Липень 1939 р. - 3 листа С. Фенцика до прем’єр-міністра Угорщини Пала Телекі 

про необхідні заходи по зміцненню угорського окупаційного режиму на території 

Закарпаття у зв'язку з посиленням впливу “росіян” та “комуністів”.52 

№ 171 вересня 1939 р. - Оголошення прем’єр-міністра Угорщини П. Телекі 

про введення в країні надзвичайного стану.54 

№ 18 21 вересня 1939. - Із донесення політвідділу прикордонних військ Київського 

округу про схвалення особовим складом політики радянського уряду.55 

№ 19 21 вересня 1939 р. - Вказівка Головного управління прикордонних військ СРСР 
Західного округу про посилення охорони державного кордону.56 

№ 204жовтня 1939 р.-Протокол допиту Сасинця 1.1, як порушника радянського кордону.56 

№ 21 Не пізніше 8 жовтня 1939 р. - Повідомлення заступника наркома внутрішніх 
справ СРСР В. Меркулова та наркома внутрішніх справ УРСР І. Сєрова наркому 
внутрішніх справ СРСР Л. Берії щодо перетину кордону румунськими, 

угорськими та чехословацькими біженцями.57 

№ 22 14 жовтня 1939 р. - Із повідомлення НКВС про формування прикордонних загонів, 
призначених для охорони нового державного кордону.58 

N8 23 16 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Тюха С. А. як порушника радянського кордону.58 

№ 24 17 жовтня 1939 р. - Донесення ужгородського поліцейського капітанату 
Будапештській поліції про нелегальне розповсюдження листівок на Закарпатті.60 

№ 2519 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Панька Ю. М. як порушника радянського кордону .... 60 

N8 26 22 жовтня 1939 р. - Протокол допиту Бігунця М.В. як порушника радянського кордону.62 

N8 27 24 жовтня 1939 р. - 3 директиви прикордонним військам Білоруського і 

Київського округів по охороні нового державного кордону.63 

N8 28 25 жовтня 1939 р. - Повідомлення начальника слідчого відділу Ужгородської 
контррозвідки про діяльність комуністів на Закарпатті.64 

N8 29 28 жовтня 1939 р. - Довідка Управління Прикордонних військ НКВС КОВО про 

затримання на кордоні Західної України частинами прикордонної охорони за 

період з 14 до 28 жовтня 1939 р.65 

N8 30 ЗО жовтня 1939 р. - Протокол допиту ГрицакГ. С. як порушниці радянського кордону.. 66 

N8 311 листопада 1939 р. - 3 повідомлення Ужгородського поліцейського капітанату 
міністру внутрішніх справ Угорщини про наслідки розслідування в справі 
розповсюдження нелегальних листівок на Закарпатті.68 
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№ 321 листопада 1939 р. - Протокол допиту Грицук ПВ. як порушниці радянського кордону 69 

№ 33 2 листопада 1939 р. - Витяг з акту начальника Воловецької жандармської станції 
про розслідування причин і обставин спроби нелегального переходу групи молоді 
в Радянський Союз.71 

№ 34 5 листопада 1939 р,- Повідомлення заступника наркома внутрішніх справ УРСР 

М. Горлинського наркому внутрішніх справ СРСР Л. Берії про масовий наплив 

біженців із територій Польщі, Угорщини та Румунії, захоплених німцями.71 

№ 35 6 листопада 1939 р. - Протокол допиту Петруня В. І., як порушника 

радянського кордону.73 

№ 36 9 листопада 1939 р. - 3 повідомлення начальника слідчого відділу угорської 
жандармерії міністру внутрішніх справ про хід слідства в справі комуністичного руху 
на Закарпатті.74 

№ 37 9 листопада 1939 р.-Протокол допиту Канюка Ф. б/б як порушника 

радянського кордону.75 

№ 38 10 листопада 1939 р. - 3 повідомлення Берегівського жандармського участку 
Мукачівського поліцейського капітанату про втечі молоді в СРСР.76 

№3911 листопада 1939 р. - Протокол допиту Зизича І.М. як порушника 

радянського кордону.77 

№ 40 14 листопада 1939 р. - Протокол допиту Микити І. В. як порушника 

радянського кордону.78 

№4115 листопада 1939 р. - Протокол допиту Корсака В. М. як порушника 

радянського кордону.80 

№ 42 15 листопада 1939 р. - Протокол допиту Ю. Ю. Костовича про порушення 

закону за нелегальний перехід угорсько-радянського кордону.81 

№43 21 листопада 1939 р. - Протокол допиту Меденція 1.1, як порушника 

радянського кордону.83 

№ 44 24 листопада 1939 р. - 3 повідомлення начальника слідчого відділу 

жандармерії міністру внутрішніх справ Угорщини про нелегальні переходи 

населення в Радянський Союз.85 

№ 45 26 листопада 1939 р. - Протокол допиту Фехтела Й. І. як порушника 

радянського кордону.89 

№ 46 26 листопада 1939 р. - Протокол допиту Юртина Ю. Г. як порушника 

радянського кордону.91 

№ 47 27 листопада 1939 р.-Протокол допиту Гафіяка І. К. як порушника 

радянського кордону.92 

№48 ЗО листопада 1939 р. - Меморандум колишнього уряду Карпатської України 
до міністра закордонних справ Німеччини І. Ріббентропа.94 

№ 49 8 грудня 1939 р. - Протокол допиту Мишко І. В. як порушника радянського кордону.97 
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№ 50 8 грудня 1939 р. - Протокол допиту Фороса Ю. В. як порушника радянського кордону .... 99 

№ 5110 грудня 1939 р. - Із протоколу допиту Селянчина 1.1, як порушника 

радянського кордону.100 

№ 52 13 грудня 1939 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі Гакавого М. В. 
як порушника радянського кордону.102 

№ 53 16 грудня 1939 р. - Повідомлення Мішкольцького поліцейського капітанату міністру 
внутрішніх справ Угорщини про зростання руху опору серед населення Закарпаття.103 

№ 54 25 грудня 1939 р. - Лист заступника начальника 5-го відділу ГУДБ НКВС СРСР 

П. Судоплатова наркому внутрішніх справ УРСР І. Сєрову щодо виклику до Москви 

осіб зі складу колишнього чехословацького легіону.104 

N8 55 26 грудня 1939 р. - Лист Ужгородської прокуратури про віддання до суду групи 

молоді за намагання ухилитись від служби в угорській армії шляхом нелегального 

переходу в Радянський Союз.105 

№ 56 26 грудня 1939 р. - Протокол допиту Зизича І. М. як порушника радянського кордону.106 

№5728 грудня 1939 р.-Протокол допиту Рущака В. Ю. як порушника радянського кордону 107 

№ 58 Початок 1940 р. - 3 автобіографії Патруса-Карпатського А. М. для керівництва 

угорської секції Комінтерну.109 

№59 23 січня 1940 р.-Протокол допиту Петрище 1.1, як порушника радянського кордону.110 

№ 60 23 січня 1940 р. - Протокол допиту Петрище І. Ф. як порушника радянського кордону.112 

№ 6124 січня 1940 р. - Протокол допиту Оленича М. М. як порушника радянського кордону.115 

№ 62 24 січня 1940 р. - Протокол допиту Фороса В. А. як порушника радянського кордону.117 

№ 63 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Білея М. І. як порушника радянського кордону.120 

№ 64 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Варваринця В. Ю. як порушника 

радянського кордону.122 

№ 65 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Геригової Г. І. як порушниці радянського кордону.124 

№ 66 25 січня 1940 р. - Протокол допиту Гоблика Ф. М. як порушника радянського кордону.126 

№67 25 січня 1940 р. -Протокол допиту МалетиМ. І. як порушника радянського кордону.127 

№6826 січня 1940 р.-Протокол допиту БлискунаІ. А. як порушника радянського кордону.... 128 

№ 69 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Гуйвана П. М. як порушника радянського кордону.129 

№ 70 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Данканича М. М. як порушника радянського кордону... 132 

№ 71 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Дочинця М. Д. як порушника радянського кордону.133 

№ 72 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Ньорби А. І. як порушника радянського кордону.135 
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N8 73 26 січня 1940 р. - Протокол допиту Монинець Є. М., затриманої 

як порушниці радянського кордону.136 

№ 74 27 січня 1940 р. - Протокол допиту Буцка М. Ф. як порушника 

радянського кордону.138 

N8 75 27 січня 1940 р. - Протокол допиту Галушки М. В. як порушника 

радянського кордону.139 

N8 76 28 січня 1940 р.-Протокол допиту Сможаниці І.В. як порушника 

радянського кордону.141 


N8 7728 січня 1940 р. - Протокол допиту Фороса Ф. А. як порушника радянського кордону... 142 
N8 78 31 січня 1940 р. - Протокол допиту Могорити 1.1, як порушника радянського кордону ... 145 
N8 795 лютого 1940 р. - Протокол допиту Фулими Ф. І. як порушника радянського кордону... 146 


N8 80 12 лютого 1940 р. - Із доповідної записки заступника наркома внутрішніх справ 
УРСРМ. Горпинськопо наркому внутрішніх справ СРСРЛ. Беріїщодо 

справ порушників державного кордону.148 

N8 81 27 лютого 1940 р. - Протокол допиту Журавського М. Ф. як насильно 

висланого з угорської території в Радянський Союз.149 

N8 82 3 березня 1940 р. - Протокол допиту Зубаль Г. І. обвинуваченої за перехід 
радянського кордону.151 

№ 83 3 березня 1940 р. - Протокол допиту порушника радянського кордону Мешка Ю.Ю.152 

N8 84 8 березня 1940 р. - Додатковий протокол допиту Оленина М. М. 

як порушника радянського кордону.154 

N8 85 10 березня 1940 р. - Обвинувальний висновок по оперативно-слідчій справі 

на Фотула І. В. як порушника радянського кордону.155 

N8 86 21 березня 1940 р. - Постанова прокурора Дніпропетровської області 

про затвердження обвинувального вироку на Русина В. П. за порушення ним 

радянського кордону.156 

N8 87 26 березня 1940 р. - Із протоколу допиту Туруса І. В. як порушника 

радянського кордону.157 

N8 88 28 березня 1940 р. - Обвинувальний висновок по справі Копи О.Ф. 

як порушника радянського кордону.160 

N8 89 ЗО березня 1940 р. - Протокол допиту Бабічин Ю. Й. як порушниці 

радянського кордону.162 

N8 90 30 березня 1940 р. - Протокол допиту Мокрянин М. Г. як порушниці 

радянського кордону.164 

N8 91 2 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Мастея М. В., як порушника радянського кордону.165 
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№ 92 10 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Мадяр Г. І. як порушницю радянського кордону.166 

№ 93 15 квітня 1940 р. - Протокол додаткових показів Буртин Г. Ю. як порушниці 
радянського кордону.168 

№ 94 19 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Буртина С. І. і Буртин Г. Ю.169 

№ 95 20 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на Барну С. А. і 
Нанинець М. Г. як порушників радянського кордону.170 

№ 96 20 квітня 1940 р. - Протокол допиту Пилипчинця М. В. як порушника 

радянського кордону.172 

№ 97 20 квітня 1940 р. - Протокол допиту Погарської О. М. як порушниці 

радянського кордону.175 


№ 98 20 квітня 1940 р. - Протокол допиту Фороса І. В. як порушника радянського кордону... 176 
№ 99 25 квітня 1940 р. - Протокол допиту Фулими Ф. І. як порушника радянського кордону.. 177 
№ 100 3 травня 1940 р. - Довідка про затримання порушників радянського 


кордону з ЗО квітня по 3 травня 1940 р.178 

№ 101 3 травня 1940 р. - Протокол допиту Рущака Г. В. як порушника 

радянського кордону.179 

№ 102 4 травня 1940 р. - Протокол допиту Зейкана А. Г. як порушника 

радянського кордону.181 

№ 103 9 травня 1940 р. - Повідомлення наркому внутрішніх справ УРСР про структуру і 
організацію прикордонної охорони Угорщини на угорсько-радянському кордоні.182 

№ 10411 травня 1940 р.-Протокол допиту Гершкович М. М. як порушника 

радянського кордону.187 

№ 105 12 травня 1940 р. - Донесення начальника 94-го прикордонного закону НКВС СРСР 

про затримання та утримування під вартою перебіжчиків угорсько-радянського 

кордону разом із сім’ями.189 

№106 13 травня 1940 р. - Протокол допиту Крічфалушія М. В. як порушника 

радянського кордону.190 

№107 15 травня 1940 р. - Протокол допиту Вурсти І. В. як порушника 

радянського кордону.192 

№108 16 травня 1940 р. - Протокол допиту Лазорця А. М. як порушника 

радянського кордону.193 

№ 109 17 травня 1940 р. - Протокол допиту Гліби В. А. як порушника радянського кордону .... 194 

№110 19 травня 1940 р. - Протокол допиту Галушки А. В. як порушника 

радянського кордону.197 
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№ 111 20 травня 1940 р. - Протокол допиту Палканина Ф. б/б як порушника 

радянського кордону.198 

№ 112 21 травня 1940 р. - Протокол допиту Бабича А. В. як порушника 

радянського кордону.200 

№ 113 22 травня 1940 р. - Протокол допиту Головка Дмитра б/б як порушника 
радянського кордону.202 

№ 114 22 травня 1940 р. - Протокол допиту Лупич М. В. про порушення нею 
угорсько-радянського кордону.203 

№ 115 23 травня 1940 р.-Протокол допиту Благи І. О. як порушника радянського кордону.205 

№ 116 23 травня 1940 р. - Протокол допиту Вольфебергера Г. Г. як порушника 

радянського кордону.206 

№117 23 травня 1940 р. - Протокол допиту Грабар Г. І. як порушниці радянського кордону 207 

№118 28 травня 1940 р. - Протокол допиту Сербіна А. В. як порушника 

радянського кордону.208 

№ 119 ЗО травня 1940 р. - Протокол допиту Боднаря Г. М. як порушника 

радянського кордону.209 

№ 120 3 червня 1940 р. - Протокол допиту Махнича В. І. як порушника 

радянського кордону.211 

№ 121 4 червня 1940 р. - Протокол допиту Горняка Ю. М. як порушника 

радянського кордону.214 

№122 5 червня 1940 р. - Протокол допиту Демчика В. В. як порушника 

радянського кордону.216 

№ 123 7 червня 1940 р. - Доповідна записка заступника начальника Прикордонних військ 
НКВС УРСР полковника Савченка про військов-мобілізаційні заходи Угорщини.217 

№ 124 7 червня 1940 р. - Протокол допиту Грись Г. б/б як порушника радянського кордону .... 220 

№125 8 червня 1940 р. - Протокол допиту Брусово-Шубець В. С. як порушниці 
радянського кордону.222 

№ 126 9 червня 1940 р. - Протокол допиту Пфайфера П. Й. як порушника 

радянського кордону.224 

№ 1279червня 1940 р. -Протокол допиту Сайлера В. Є. як порушника 

радянського кордону.225 

№ 128 10 червня 1940 р. - Протокол допиту Туриза М. М. як порушника 

радянського кордону.226 

№ 129 11 червня 1940 р. - Протокол допиту Дроботи (Дреботи) М. О. як порушника 
радянського кордону.227 

№ 130 14 червня 1940 р. - Доповідна записка начальника Прикордонних військ НКВС УРСР 
генерал-лейтенанта В. Осокіна про військово-мобілізаційну заходи Угорщини.229 
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№ 13115 червня 1940 р. - Повідомлення начальника Прикордонних військ НКВС УРСР 
генерал-лейтенанта В. Осокіна про рух угорських військ у прикордонній смузі.230 

Иа 132 16 червня 1940 р. - Повідомлення начальника Прикордонних військ НКВС УРСР 
генерал-лейтенанта В. Осокіна про рух угорських військ у прикордонній смузі.231 

№ 133 16 червня 1940 р. - Протокол допиту Севча (Севича) М. І. як порушника 
радянського кордону.231 

№ 13419 червня 1940 р. - Протокол допиту Парасича І. П. як порушника 

радянського кордону.234 

№ 135 20 червня 1940 р. - Протокол допиту Бендзо (Бензи) Ю. б/б як порушника 
радянського кордону.236 

№ 136 22 червня 1940 р. - Постанова на арешт Алексовича Д. С. як порушника 
радянського кордону.237 

№ 137 22 червня 1940 р. - Протокол допиту Сирохмана Г. В. як порушника 

радянського кордону.238 

№ 138 24 червня 1940 р. - Протокол допиту Вайдича В. В. як порушника 

радянського кордону.239 

№139 24 червня 1940 р. - Протокол допиту Веретяка В. М. як порушника 

радянського кордону.241 

№ 140 25 червня 1940 р. - Протокол допиту Мишко (Пурш) Г. С. як порушниці 

радянського кордону.243 

№ 141 27 червня 1940 р. - Протокол допиту Гангура П. Ю. як порушника 

радянського кордону.244 

№ 142 28 червня 1940 р. - Протокол допиту Рошко (Рожко) Г. І. як порушниці 

радянського кордону.246 

№ 143 28 червня 1940 р. - Протокол допиту Славуник Г. В. як порушниці 

радянського кордону.248 

№144 28 червня 1940 р.-Протокол допиту ДовгінкиМ. М. як порушника 

радянського кордону.249 

№ 145 28 червня 1940 р. - Протокол допиту Лявинець Г. Ю. як порушниці 

радянського кордону.250 

№ 146 Початок липня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Сернюка Ф. В. як порушника радянського кордону.252 

№1472липня 1940р.-Протокол допиту Алечко В. В. як порушника радянського кордону.253 

№ 148 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Шагура С. С. як порушника радянського кордону.254 

№ 149 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Козика Ф. І. як порушника радянського кордону.... 256 

№ 150 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Приймака М. б/б як порушника 

радянського кордону.257 
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№ 151 2 липня 1940 р. - Протокол допиту Шако В. Ю. як порушника радянського кордону.... 259 

№ 152 3 липня 1940 р. - Постанова співробітника Сколівського (94-го) прикордонного 
загону НКВС СРСР про передачу слідчої справи на Бобик Г.Н., Данко І.М. і Алексовича Д.С., 
як порушників радянського кордону, в НКВС по Дрогобицькій області.261 

N8153 3 липня 1940 р. - Протокол допиту Ворона (Ворони) І. Ф. як порушника 

радянського кордону.262 

N8154 4 липня 1940 р. - Протокол допиту ГодоваО. С. як порушника радянського кордону 264 

N8155 5 липня 1940 р. - Постанова по слідчій справі Бурси В. Д., Фабриція Ю. Ф., 

Лемака М. Я. та інших втікачів з Закарпаття в Радянський Союз.265 

N8156 5 липня 1940 р. - Протокол допиту Гопонько М. В., звинуваченого за порушення 
радянського кордону і втечу з табору м. Сколе Львівської області.267 

N8157 5 липня 1940 р. - Протокол допиту Готько Г. М., звинуваченого за порушення 
радянського кордону і втечу з табору м. Сколе Львівської області.269 

N8158 6 липня 1940 р. - Протокол допиту Грицак Г. С. як порушниці радянського кордону.270 

N8159 7 липня 1940 р. - Протокол допиту Бергіди Я. Б. як порушника радянського кордону 272 

N8160 8 липня 1940 р. - Постанова слідчого слідчої частини Управління НКВС УРСР 
по Станіславській області стосовно Вурсти М. Н., Павлюка М. С. та інших осіб.274 

N81618 липня 1940 р.-Протокол допиту КушніраМ. Ю. як порушника радянського кордону.275 

N816212 липня 1940 р.-Протокол допиту МатолиІ. В. як порушника радянського кордону.277 

N8163 12 липня 1940 р.-Протокол допиту Лемеша С. Ю. як порушника 

радянського кордону.279 

N8164 Середина липня 1940 р. - Вказівка начальнику 3-го відділу УДБ УНКВС по Каменець- 
Подільській області щодо Андрійчика П.І., запідозреного у зв’язках з угорською розвідкою . . . . 281 

N8165 Іблипня 1940 р.-Із орієнтування НКВС УРСР про діяльність угорської розвідки.282 

N8 166 16 липня 1940 р. - Протокол допиту Булеци В. В. як порушника 

радянського кордону.282 

N8167 Іблипня 1940 р. - Протокол допиту Грицак Г С. як порушниці радянського кордону.285 

N816818 липня 1940 р.-Протокол допиту ГеричаМ. Г. як порушника радянського кордону .... 287 

N8169 18 липня 1940 р. - Протокол допиту Костович Ц. Ю. як порушниці 

радянського кордону.289 

N8 170 18 липня 1940 р. - Протокол допиту Мадярій М. М. як порушниці 

радянського кордону.290 

N8171 22 липня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на Грицак Г. С. 
як порушницю радянського кордону.291 
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№172 22 липня 1940 р. - Протокол допиту Онофрія І. В. як порушника 

радянського кордону.292 

№173 23 липня 1940р.-Протокол допиту БоркиМ. М. як порушника радянського кордону.293 

№ 174 23 липня 1940 р. - Протокол допиту Гунди І. В. як порушника радянського кордону.295 

№ 175 24 липня 1940 р. - Протокол допиту Кустрьо Г. Д. як порушниці радянського кордону.297 

№ 176 24 липня 1940 р. - Протокол допиту Цмура Ю. А. як втікача з м. Турка Львівської 
області на угорську територію.298 

№ 177 25 липня 1940 р. - Протокол допиту Рущак М. М. як порушниці радянського кордону.299 

№ 178 25 липня 1940 р. - Протокол допиту Туряниці (Булецової) М. В. як порушниці 
радянського кордону.ЗОЇ 

№ 179 26 липня 1940 р. - Протокол допиту Вайдича І. В. як порушника радянського кордону.302 

№ 180 26 липня 1940 р. - Протокол допиту Тюха С. Д. як порушника радянського кордону.304 

№ 181 28 липня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на І. М. Бабинця.305 

№ 182 ЗО липня 1940 р. - Донесення вільхівського намісника про масовий 

перехід молоді до Радянського Союзу.306 

№ 183 ЗО липня 1940 р. - Протокол допиту Кучерявого В. С. як порушника 

радянського кордону.307 

№ 1841 серпня 1940 р. - Протокол допиту Костяк М. А. як порушниці 

радянського кордону.308 

№ 185 4 серпня 1940 р. - Протокол допиту Пічкаря Д. В. як порушника 

радянського кордону.309 

№ 186 6 серпня 1940 р. - Протокол допиту Горбачука В. С. як порушника 

радянського кордону.311 

№ 187 6 серпня 1940 р. - Протокол допиту Приймака Л. б/б як порушника 

радянського кордону.312 

№ 188 9 серпня 1940 р. - Протокол допиту Куликова В. О. як порушника 

радянського кордону.314 

№ 18910 серпня 1940 р. - Протокол допиту Баланди І. Ю. як порушника 

радянського державного кордону.316 

№ 190 12 серпня 1940 р. - Виписка з протоколу допиту порушника радянського 

кордону Годова О.С.317 

№ 19114 серпня 1940 р. - Протокол допиту Микульця М. Г. як порушника 

радянського кордону.318 

№ 192 Не пізніше 14 серпня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Бергіду Я.Б.319 
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№ 193 14 серпня 1940 р. - 3 доповідної записки заступника наркома внутрішніх справ 

УРСР М. Горлинського наркому внутрішніх справ СРСР Л. Берії та начальнику 3-го 

відділу ГУДБ НКВС СРСР Т. Корнієнку про агентурно-оперативні заходи, 

проведені на кордоні.320 

№ 194 15 серпня 1940 р. - Розвідувальне зведення № 66 Управління Прикордонних 

військ НКВС УРСР про дислокацію військових частин і військові заходи Угорщини 

станом на 15 серпня 1940 р.323 

№ 19515 серпня 1940 р. - Протокол додаткового допиту Марція І. М. як порушника 
радянського кордону.327 

№ 196 17 серпня 1940 р, - Протокол додаткового допиту Варги П. Д. як порушника 
радянського кордону.331 

N8197 19 серпня 1940 р. - Протокол допиту Павлишинець Г. І. як порушниці 

радянського кордону.332 

№198 20 серпня 1940 р. - Протокол допиту БілеяФ. В. як порушника радянського кордону .... 333 

№ 199 20 серпня 1940 р. - Протокол допиту БукГ. В., як порушниці радянського кордону.334 

№ 200 21 серпня 1940 р. - Протокол допиту Бурча Д. І. як порушника радянського 

кордону і нелегального провідника закарпатських втікачів у Радянський Союз.337 

№ 201 21 серпня 1940 р. - Обвинувальний висновок по оперативно-слідчій справі на 
Костана В. І., Матолу І. В. і Думена І. М.338 

№ 202 22 серпня 1940 р. - Протокол допиту ВальоВ. В. як порушника радянського кордону ... 340 

№ 203 22 серпня 1940 р. - Протокол допиту Довганича І. В. як порушника 

радянського кордону.341 

№ 204 25 серпня 1940 р. - Розпорядження командира угорської військової бригади 

про обмеження прав громадян у прикордонній зоні.342 

№ 205 28 серпня 1940 р. - Протокол допиту Галовця Ю. І. (Головець) як порушника 
радянського кордону.343 

№ 206 29 серпня 1940 р. - Протокол допиту Федака В. М. як порушника 

радянського кордону.344 

№ 207 31 серпня 1940 р. - Протокол допиту Горничара М. М. як порушника 

радянського кордону.347 

№ 208 1 вересня 1940 р. - Протокол допиту Фабриція Ф.Д. як порушника 

радянського кордону.349 

№209 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бандурам.І., як порушника 

радянського кордону.350 

№ 210 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бурси М. І. як порушниці радянського кордону.. 352 

№211 2 вересня 1940 р.-Протокол допиту Гусная В. І. як порушника радянського кордону ... 353 
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№ 212 2 вересня 1940 р. - Постанова співробітника 94-го Сколівського прикордонного 
загону НКВС про направлення оперативно-слідчої справи на Мигалину М.П., Добоша І.П. 
та інших осіб, як порушників радянського кордону, в Управління НКВС по 
Дрогобицькій області для подальшого розслідування.354 

№ 213 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Куруца П. Ю. як порушника 

радянського кордону.356 

№ 214 2 вересня 1940 р. - Протокол допиту Хопей П М. як порушниці радянського кордону.357 

№ 215 3 вересня 1940 р.-Протокол допиту Богдана 1.1, як порушника радянського кордону.358 

№ 216 3 вересня 1940 р. - Протокол допиту Готри В. В. як порушника радянського кордону.360 

№ 217 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Гавриля Ф. М. як порушника 

радянського кордону.362 

№ 218 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Граба Ф. М. як порушника радянського кордону.363 

№ 219 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Коди І. Г. як порушника радянського кордону.364 

N 2 220 4 вересня 1940 р. - Протокол допиту Легези І. М. як порушника радянського кордону.366 

№ 221 5 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на Мисара П. І., 

Берегія 1.1., Ковтуна В. М. і Мадяра В. П.368 

N 2 222 7 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по оперативно-слідчій справі на 
Гопонько М. М. і Готько Г. М., звинувачених за порушення радянського кордону 
і втечу з табору заарештованих м. Сколе Львівської області.370 

N 2 223 9 вересня 1940 р. - Протокол допиту Маркулина В. В., звинуваченого у порушенні 
радянського кордону.371 

N 2 22410 вересня 1940 р. - Протокол допиту Дякуна Ю.Д. як порушника 

радянського кордону.372 

N 2 225 12 вересня 1940 р. - Протокол допиту Шутка Ф. М. як порушника 

радянського кордону.372 

N 2 226 13 вересня 1940 р. - Протокол допиту Петах О. В. як порушниці 

радянського кордону.375 

№ 227 16 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Пересоляка П. І., Машкаринця І. П. та інших втікачів в СРСР.377 

№228 16 вересня 1940 р. - Протокол допиту Прінца І. В. як порушника 

радянського кордону.379 

№ 22917 вересня 1940 р. - Протокол допиту Агапюка (Агепюка) І. В., як порушника 
радянського кордону.381 

№ 230 17 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 
Гайдура В.В., Хмару Д.Д., Шандора А.П., Короля М.Д. і Алексія В.І. 

як порушників радянського кордону.382 

№231 21 вересня 1940 р.-Протокол допиту ЛедидиФ. А. як порушника 

радянського кордону.384 
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№ 232 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Анишинця 1.1, як порушника 

радянського кордону.386 

N8 233 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бігаря В. В. як порушника радянського кордону ... 388 

№ 234 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Габора 1.1, як порушника радянського кордону.389 

№ 235 23 вересня 1940 р. - Протокол додаткового допиту Гросмана А. Д. про 

порушення ним радянського кордону.390 

№ 236 23 вересня 1940 р. - Протокол допиту Свириди М. І. як порушника 

радянського кордону. 392 

N8 237 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Бігунця Ю. В. як порушника 

радянського кордону.392 

N8 238 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Попадич М. М. як порушниці 

радянського кордону.394 

N8 239 24 вересня 1940 р. - Протокол допиту Птачника В. В. як порушника 

радянського кордону.395 

N8 240 25 вересня 1940 р. - Протокол допиту Григи М. І. як порушника 

радянського кордону.398 

N8 241 25 вересня 1940 р. - Протокол допиту Маркуся (Маркуша) М. М. як порушника 
радянського кордону.399 

N8 242 27 вересня 1940 р. - Донесення таємного агента прем'єр-міністрові Угорщини 

про масову втечу закарпатців до Радянського Союзу.400 

N8 243 27 вересня 1940 р. - Протокол допиту Герца П. Ю. як порушника радянського кордону ... 401 

N8 244 27 вересня 1940 р. - Протокол допиту ДзяпкоМ.Д., як порушниці 

радянського кордону.402 

N8 245 28 вересня 1940 р. - Постанова працівника Сколівскьгого прикордонного загону про 
направлення слідчої справи на Боднара І. П. і Яцківа П. С., як порушників радянського 
кордону, в УНКВС Дрогобицької області.404 

N8 246 28 вересня 1940 р. - Постанова слідчого 93-го прикордонного загону про передачу 
слідчої справи на Гаджегу М. В., Короля Ю. В., Микуланинця В. Д. і Іванчулинця 1.1., 
як на порушників радянського кордону в 1-й Спецвідділ УНКВС 

по Дрогобицькій області для подальшого слідства по цій справі.405 

N8 247 ЗО вересня 1940 р. - Протокол допиту Арович Г. І. як порушниці 

радянського кордону.406 

N8 248 1 жовтня 1940 р. - Протокол допиту Ступчука Д.І. як порушника 

радянського кордону.407 

N8 249 2 жовтня 1940 р. - Довідка про вилучення у Сойми М. В. як порушника 

радянського кордону його партквитка члена КПЧ.409 

N8 250 2 жовтня 1940 р. - Протокол допиту Кузевича І. Ю. як порушника 

радянського кордону.410 
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№ 251 8 жовтня 1940 р. - Протокол допиту втікача в СРСР Горничара М. М.412 

N8 252 9 жовтня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на С. І. Бернара, 
як порушника радянського кордону.413 

№ 253 28 жовтня 1940 р. - Протокол допиту Фрідмана С. Я. як порушника 

радянського кордону.415 

№ 254 31 жовтня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Марція І. В. і Фенинця М. Д. та інших порушників радянського кордону.416 

N8 255 Кінець жовтня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Андрійчика П. І. як порушника радянського кордону.418 

N8 256 2 листопада 1940р.-Протокол допиту Моци В. В. у якості свідка по слідчій 
справі на Петрище І. Ф. та Петрище 1.1, щодо їх членства, відповідно, 

в компартії та комсомолі.420 

N8 257 4 листопада 1940 р. - Протокол допиту Богости М. В. як порушника 

радянського кордону.421 

N8 258 5 листопада 1940 р. - Протокол допиту Штерцеля Е. П. як порушника 

радянського кордону.423 

N8 259 22 листопада 1940 р. - Лист керівників Чернігівського Управління НКВС 

в 3 відділ Головного Управління держбезпеки НКВС СРСР з пропозицією 

звільнення Петрище І. Ф. і Петрище 1.1, з-під варти.424 

N8 260 9 грудня 1940 р. - Протокол допиту Антоня (Антонова) І. П. як порушника 
радянського кордону.426 

N8 261 10 грудня 1940 р. - Протокол допиту Гала Б. С. як порушника радянського кордону ... 428 

N8 262 28 грудня 1940 р. - Протокол допиту Гогни В. І. як порушника радянського кордону ... 429 

N8 263 16 січня 1941 р. - Розвідувальне зведення № 2 Управління Прикордонних 
військ НКВС УРСР про дислокацію військта воєнні заходи Німеччини, 

Угорщини і Румунії у прикордонній смузі з СРСР.430 

N8 264 4 лютого 1941 р. - Протокол допиту Машкаринця 1.1, як порушника 

радянського кордону.432 

N8 265 Раніше 11 лютого 1941 р. - Витяг із огляду уповноваженого представника СРСР 

про політичну ситуацію в Угорщині за 1940 р.434 

№ 266 20 лютого 1941 р. - Протокол допиту Сливки Ц. І. як порушниці 

радянського кордону.435 

N8 267 5 березня 1941 р. - Протокол допиту Сюськінда Б. А. як порушника 

радянського кордону.436 

N8 268 7 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Сливку Ц. І. як порушницю радянського кордону.437 

N8 269 12 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на-Симодейка Ю. І., 
Шніцера 1.1., Козара В. І., Прожегача І. В., Гонака В. Ю. і Швардака М. М.438 


753 




















№ 270 15 березня 1941 р. - Протокол допиту Білунки Г. І. як порушниці 

радянського кордону.441 

N8 271 22 березня 1941 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Маркулича М. В., і Маркулича Ю. В. як порушників радянського кордону.443 

№ 272 25 березня 1941 р,- Постанова слідчого управління НКДБ Дрогобицької області 

про виділення матеріалів слідства стосовно Могіша І.П. в окреме провадження.444 

№ 273 19 квітня 1941. - 3 повідомлення таємного агента відділу контррозвідки VIII 
армійського корпусу Угорщини про політичні настрої серед населення Закарпаття.445 

N 2 274 20 квітня 1941 р. - 3 повідомлення Українського прикордонного округу про військові 
заходи у прикордонній смузі Німеччини і Угорщини з 10 по 20 квітня 1941 р.445 

№ 275 21 квітня 1941 р. - Меморандум № 2 Управління Прикордонних військ НКВС УРСР 
про воєнні заходи в прикордонній смузі Німеччини та Угорщини за період 
з 10 до 20 квітня 1941 р.446 

№ 276 25 квітня 1941 р. - 3 повідомлення Українського прикордонного округу про військові 
заходи в прикордонній смузі Німеччини і Угорщини з 20 по 25 квітня 1941 р.447 

№ 277 26 квітня 1941 р. - Меморандум № 3 Управління Прикордонних військ НКВС УРСР 
про воєнні заходи в прикордонній смузі Німеччини та Угорщини за період 
з 20 до 25 квітня 1941 р.447 

№ 278 11 травня 1941 р. - Протокол допиту Улич Й. Й. як порушника 

радянського кордону.449 

№ 27913 червня 1941 р. - Довідка НКВС УРСР про воєнні заходи Німеччини 

станом на 13 червня 1941 р.450 

№ 28016 червня 1941 р. - Протокол допиту Форкаша Й. А. як порушника 

радянського кордону.450 

№ 281 20 червня 1941 р. - 3 довідки НКВС УРСР про воєнні заходи Німеччини 

та надзвичайні випадки на кордоні станом на 20 червня 1941 р.452 

N8 282 27-28 червня 1941 р. - Виписки з оперативних зведень 94-го прикордонного 

полку про бойову обстановку на радянському кордоні з Угорщиною.453 

№ 283 20 липня 1941 р. - Інформація із дрогобицької газети “Вільне слово”, Дрогобич, 

про закарпатських втікачів в СРСР.454 

N8 284 7 вересня 1941 р. - Протокол допиту Репаші К. Л. як порушника 

радянського кордону.454 

N8 285 9 вересня 1941 р. - Виписка з протоколу допиту (повторного) порушника 
радянського кордону Крауса В.1.458 

N8 286 9 вересня 1941 р. - Протокол допиту Фараго П. Г. як порушниці 

радянського кордону. 460 

N8 28710 вересня 1941 р. - Виписка із протоколу допиту (повторного) порушника 
радянського кордону Крауса В. 1.461 
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№ 288 12 вересня 1941 р. - Протокол допиту Гулея (Гулин) М. М. як порушника 
радянського кордону.462 

№ 289 12 вересня 1941 р. - Протокол допиту Гуцула Ф. І. як порушника 

радянського кордону.464 

№ 290 ЗО вересня 1941 р. - Протокол допиту Бабича М. М. як порушника 

радянського кордону.467 

№291 23 жовтня 1941 р.-Телеграма посла СРСР при союзних урядах в Лондоні в 
Народний комісаріат іноземних справ СРСР щодо прохання чехословацького уряду про 
озброєння і обмундирування Чехословацького батальйону, сформованого в СРСР.468 


№ 292 13 листопада 1941 р. — Телеграма Народного комісаріату іноземних справ СРСР 
послу СРСР при Союзних урядах в Лондоні про згоду радянського уряду надати 
чехословацькій військовій частині, що формується в СРСР, радянського 


озброєння і обмундирування.469 

№ 293 28 січня 1942 р. - Повідомлення Берегівського підрозділу Кошіцького VIII жандарм¬ 
ського округу адміністративним властям у зв'язку з десантуванням на територію 
Закарпаття розвідувальної групи, очолюваної Олексою Борканюком.470 

№ 294 Лютий 1942 р. - Лист-зверненйя підкарпатських русинів*, в'язнів Сорокського 
табору, до представника Чехословацького посольства з проханням їх звільнення 
з табору і відправлення в чехословацьку військову частину.470 

№ 295 6 березня 1942 р. - 3 листа майора Чехословацької військової місії в СРСР 
Врбенського до чехословацького компартійного лідера Клемента Готвальда.472 

№ 296 6 квітня 1942 р. - Протокол допиту Кондора М. О. як порушника радянського кордону.473 


№ 297 23 травня 1942 р. - З телеграми Начальника чехословацької військової місії в СРСР 


полковника Геліодора Піки в міністерство національної оборони Чехословацької 

Республіки про втручання посланника уряду ЧСР в СРСР Фірлінгера у справи 

чехословацької військової частини, що формується в СРСР.475 

№ 298 26 червня 1942 р, - Обвинувальний висновок по слідчій справі на Кайзера І. Б. 
як порушника радянського кордону.476 

№ 299 3 липня 1942 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Репаші К. Л., порушника радянського кордону.477 

№ 300 16 липня 1942 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Левицького М. М. як порушника радянського кордону.478 

№ ЗОЇ 25 серпня 1942 р. - Обвинувальний висновок по дублікату слідчої справи на 
порушника радянського кордону Пінтера С.Ф.480 

№ 302 28 серпня 1942 р. - Лист командира Чехословацької військової частини в СРСР 

Верховному головнокомандуючому збройними силами СРСР Й. Сталіну про 

готовність 1-го Чехословацького батальйону виступити на фронт.482 

№ 303 22 листопада 1942 р. - Телеграма командира чехословацької військової 

частини в СРСР Головнокомандуючому збройними силами в СРСР Й. Сталіну про 

готовність 1-го Чехословацького батальйону виступити 10.12.1942 р. на фронт.483 
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№ 304 17 грудня 1942 р. - Рапорт штабс-капітана чехословацької військової частини 
Якуба Коутного про прибуття в Бузулук звільнених з таборів підкарпатських русинів.484 

№ 305 24 грудня 1942 р. - Висновок по слідчій справі на Філя С. М. як антирадянщика.487 

№ 306 27 січня 1943 р. - Довідка про амністію і звільнення з табору НКВС СРСР 

Легези М. Ю., порушника радянського кордону.488 

№ 307 2 лютого 1943 р. - Рапорт штабс-капітана Якуба Коутного про прибуття 
в Бузулук звільнених з таборів закарпатців.489 

№ 308 23 лютого 1943 р. - Телеграма командира Чехословацької військової частини 
в СРСР Верховному Головнокомандуючому збройними силами СРСР Й. Сталіну 
з подякою за надану можливість воювати в рядах Червоної Армії.491 

N8 309 27 лютого 1943 р. - Телеграма Верховного Головнокомандуючого збройними 
силами СРСР Й. Сталіна командиру Чехословацької військової частини в СРСР 
підполковнику Л.Свободі.492 

№ 310 8 квітня - ЗО жовтня 1943 р. - Кількісний та національний склад чехословацьких 
військових частин в СРСР.493 

№ 311 9 квітня 1943 р. - Вітальна телеграма членів чехословацького парламенту, що 
перебували в СРСР, Чехословацькій військовій частині в СРСР у зв’язку з бойовими 
успіхами чехословацьких воїнів проти німецьких військ.494 

№ 312 Не пізніше кінця травня 1943 р. - Лист до воїнів-закарпатців від закарпатських 
дівчат, звільнених з радянських таборів по амністії, які працювали 

в Джамбульському бурякорадгоспі.494 

№ 313 8 липня 1943 р. - Відповідь бійців Першої чехословацької окремої бригади 

на лист закарпатських дівчат з Джамбульського бурякорадгоспу.495 

№ 314 5 жовтня 1943 р. - Лист начальника Чехословацької військової місії в СРСР Г. Піки 
уповноваженому Ради народних комісарів СРСР по формуванню чехословацьких частин 
на території СРСР щодо підготовки пілотів, бортмеханіків і повітряних стрілків з рядів 
чехословацького запасного батальйону в СРСР.496 

№ 315 12 жовтня 1943 р. - Вітальна телеграма Головнокомандуючого збройними силами 
СРСР Й. Сталіна командиру 1-ї Чехословацької окремої бригади в СРСР полковнику 
Л. Свободі у зв’язку з виходом бригади на фронт.497 

№316 15 жовтня 1943 р. - Повідомлення про смерть Ю. І. Симодейка на етапі 
із Новочеркаської тюрми.497 

№317 22 жовтня 1943 р. - Лист уповноваженого Ради народних комісарів по 

формуванню чехословацьких військових частин на території СРСР про згоду 

Й. Сталіна на формування на території СРСР чехословацької винищувальної 

ескадрильї і її матеріального забезпечення та озброєння.498 

№ 318 9 листопада 1943 р. - Вітальна телеграма М. С. Хрущова командиру 1-ї 
Чехословацької окремої бригади в СРСР полковнику Л. Свободі у зв’язку 
з визволенням міста Києва.499 
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№ 319 6 січня 1944 р. - Вітальна телеграма членів чехословацького парламенту, що 

перебували в СРСР, командиру 1-ї Чехословацької окремої бригади полковнику 

Л. Свободі з нагоди нагородження бригади орденом Богдана Хмельницького 1 -го ступеня .... 499 


№ 320 15 червня 1944 р. - Газетна публікація про закарпатських дівчат-бійців 
у чехословацькому війську.500 

№ 321 6 жовтня 1944 р. - Телеграма командира 1-го Чехословацького армійського корпусу 
в СРСР Л. Свободи командуючому військами 1-го Українського фронту І. С. Конєву 
у зв’язку зі вступом корпусу на територію Чехословацької республіки.501 

№ 322 28 жовтня 1944 р. - Вітальна телеграма командира 1-го Чехословацького 

армійського корпусу Л. Свободи командуючому 4-м Українським фронтом генералу 

армії І. Ю. Петрову у зв’язку зі звільненням міста Ужгорода.501 

№ 323 9 грудня 1944 р. - Виписка з оперативного зведення № 00123 штабу військ НКВС 
по охороні тилу 4-го Українського фронту станом на 9 грудня 1944 р.502 

№ 324 23 січня 1945 р. - Послання Голови Ради народних комісарів СРСР Й. Сталіна 

президенту Чехословацької республіки Е, Бенешу щодо подальшої долі Підкарпатської 

Русі - Карпатської України і її територіально-державної підлеглості.503 

№ 325 10 квітня 1945 р. - Телеграма міністра національної оборони Чехословацької 

Республіки Людвіка Свободи Військовій раді 4-го Українського фронту з подякою 

за дійову допомогу чехословацьким військовим підрозділам в період війни.504 

№ 32610 вересня 1947 р. - Постанова на арешт письменника А. М. Патруса- 

Карпатського за підозрою у його зв'язках з українськими націоналістами і 

агентами англійської розвідки.504 

N8 327 18 вересня 1947. - Лист голови Закарпатського облвиконкому 1.1. Туряниці 

М. С. Хрущову про звільнення закарпатців з радянських таборів.506 

№ 328 31 січня 1948 р. - Власноручні зізнання А.М.Патруса-Карпатського про збирання 
матеріалів про закарпатських втікачів, які перебували у таборах ГУЛАГу.507 

№ 32910 квітня 1948 р. - Доповідна начальника Великоберезнянського окружного відділу 
Управління МДБ по Закарпатській області про результати оперативного розшуку 
Маркулича М. В. і Маркулича Ю. В.509 

№ 330 17 квітня 1948 р. - Вказівка начальнику Перечинського окрвідділу 
Управління МДБ по Закарпатській області щодо розшукових заходів 

по слідчій справі на Лазорика М.М.510 

№ 331 17 жовтня 1952 р. - Протокол допиту Гриньо (Лазорик) Ю.М. про 

місцезнаходження її брата Лазорика М.М.511 

№ 332 24 квітня 1954 р. - Із протоколу допиту Мідянки Федора Васильовича, 

батька колишніх втікачів в СРСР Василя та Федора Мідянки про їх долю.513 

№ 333 6 травня 1954 р. - Постанова слідчого відділу Управління КДБ при РМ УРСР 

по Закарпатській області про припинення кримінального переслідування 

колишнього втікача в СРСР Гайовича П. 0.514 
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№ 334 12 грудня 1956 р. - Звернення Головчака Д. І., колишнього втікача в СРСР, 
до секретаря ЦК КПРС Хрущова М. С. за допомогою у пошуці особистих документів, 
відібраних у нього при перетині радянського кордону.515 

№ 335 28 січня 1964 р. - Постанова прокуратури Івано-Франківської області про 
відмову подружжю Клар Д. Я. і Клар Ю. С. в реабілітації та в належній 

матеріальній компенсації за вилучені у них при арешті речі.516 

№ 336 21 січня 1965 р. - Лист Стеценка С. П. до Президії Верховної Ради Союзу РСР 
з проханням повернути Качуру Г. М. його документи, вилучені при арешті.518 

№ 337 Друга половина 1965 р. - Зі спогадів Рошканина П. М. про обставини 

появи свого імені на надмогильній плиті.519 

№ 338 Друга половина 1965 р. - Зі спогадів Героя СРСР та ЧСР генерала армії Людвіка 
Свободи про закарпатців - воїнів Чехословацького армійського корпусу.520 

№ 339 Друга половина 1965 р. - Відповіді колишнього втікача в СРСР, полковника запасу 

Чехословацької армії Волощука І. В. на запитання головного редактора збірника 

спогадів і документів Ваната І. "Шлях до волі...” м. Пряшів, Словаччина.523 

№ 340 23 січня 1966 р. - Звернення колишнього порушника радянського кордону 

Бабинця М.Г. в Комітет державної безпеки при РМ УРСР про підтвердження 

строку свого перебування у виправно-трудових таборах НКВС СРСР.526 

№ 341 6 травня 1966 р. - Заява колишнього втікача в СРСР Микулина 1.1, в Закарпатську 
обласну прокуратуру з проханням підтвердити довідкою його реабілітацію.527 

№ 342 6 червня 1966 р. - Заява Матоли І. В. Міністру громадського порядку УРСР 
з проханням про свою реабілітацію.527 

№ 343 29 серпня 1966 р. - Заява колишнього втікача в СРСР Банка Ю. І. прокурору 
Івано-Франківської області щодо своєї реабілітації.528 

№ 344 2 січня 1967 р. - Заява Андрели В. І. міністру охорони громадського порядку 
Української РСР з проханням про свою реабілітацію.529 

№ 345 23 лютого 1967 р. - Протокол допиту Андрели В. І. у зв'язку з поданою 

ним заявою про свою реабілітацію.530 

№ 346 16 березня 1967 р. -Заява Мигалини М. П. до обласного прокурора і голови 
обласного суду Івано-Франківської області з проханням щодо своєї реабілітації, 
як колишнього в'язня радянських таборів.534 

№ 347 1 грудня 1967 р. - Заява Турянчика М. Ю., колишнього втікача в СРСР, 
в Міністерство охорони громадського порядку УРСР з проханням про свою реабілітацію.535 

№ 348 ЗО січня 1968 р. - Заява Генеральному прокурору СРСР від Петруня П. П., 

колишнього втікача в Радянський Союз, з проханням про перегляд архівної 

кримінальної справи і своєї реабілітації.536 

№ 349 27 березня 1968 р. - Пояснення Палаташа В. І. щодо своєї причетності до переправи 
закарпатських втікачів у Радянський Союз.537 
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№ 35015 квітня 1968 р. - Протест прокурора Львівської області на Постанову Особливої 

наради при НКВС СРСР по справі Петруня П. П. та інших осіб, засуджених за 

перехід радянського кордону.539 

№ 351 ЗО серпня 1968 р. - Заява Меденція 1.1, міністру охорони громадського порядку 
УРСР з проханням про свою реабілітацію як колишнього в'язня радянських таборів.541 

№ 352 ЗО серпня 1968 р. - Заява Меденцій (Копча) М. А. міністру охорони громадського 
порядку УРСР з проханням про свою реабілітацію.542 

№ 353 18 листопада 1968 р. - Заява Керечуна Д. І. міністру охорони громадського порядку 
УРСР з проханням про свою реабілітацію як колишнього в’язня радянських таборів.542 

№ 354 8 лютого 1970 р. - Лист Герича М. Г. у Міністерство внутрішніх справ СРСР 
з проханням про свою реабілітацію як колишнього порушника радянського кордону.543 

№ 355 20 квітня 1970 р. - Пояснення Корсак О. Д. у Тячівський районний відділ міліції 

щодо свого чоловіка - Корсака М. Ю.544 

№ 356 29 червня 1971 р. - Супровідний лист прокурора Закарпатської області начальнику 
Управління КДБ при РМ УРСР по Закарпатській області до архівної кримінальної 
справи на Кричфалушія М. І., Чабруна М. С. та інших осіб, колишніх втікачів в СРСР, 
з рекомендаціями по їх додатковій перевірці у зв'язку з реабілітацією.545 

№ 357 9 серпня 1971 р. - Протокол допиту Юрика І. Ф. як свідка по справі Фетька Ф. Г., 

Чабруна М. С. та інших втікачів в СРСР у зв’язку з їх реабілітацією.546 

№ 358 13 жовтня 1972 р. - Заява Половки Г. П. у Львівський обласний суд 
з проханням про свою реабілітацію і підтвердження стажу роботи.548 

№ 359 26 лютого 1973 р. - Пояснення Ференц (Половки) Гафії Петрівни для Управління 

КДБ УРСР по Івано-Франківській області щодо свого прізвища та імені.548 

№ 360 Початок серпня 1974 р. - Лист Сливки В.І. в Івано-Франківський обласний 
суд з проханням підтвердити строк її перебування в таборах НКВС після переходу 
в Радянський Союз.549 

№361 Середина вересня 1974 р.-Відповідь Сливки В.І. на лист з обласної прокуратури 
Івано-Франківської області з приводу встановлення строків її перебування 
в таборах НКВС СРСР.551 

№ 362 23 червня 1975 р. - Пояснення Суботи В.Г. слідчому Управління КДБ УРСР по 
Закарпатській області про обставини порушення нею в 1940 році радянського кордону.552 

№ 363 24 червня 1975 р. - Довідка-характеристика Синевирської сільської ради 

на Суботу В.Г. для представлення “по місцю вимоги".554 

№ 364 18 липня 1975 р. - Заява Гарагонич С. Г, колишньої втікачки в СРСР, у Міністерство 
внутрішніх справ УРСР з проханням підтвердити строк її ув'язнення та своєї реабілітації.555 

№ 365 9 грудня 1976 р. - Зі спогадів колишнього втікача в СРСР М. Лялька 

про спрямованість компартійної пропаганди серед Новобранців чехословацьких 

військових формувань у м. Бузулук.556 
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№ 366 1 червня 1979 р. - Пояснення Красняника І. М., колишнього втікача в СРСР, слідчому 

Управління КДБ УРСР по Закарпатській області, у зв’язку з поданою ним заявою 

про свою реабілітацію.556 

№ 367 18 липня 1980 р. - Заява Барни М. Г. (Нанинець М. Г.) до обласного суду Івано- 
Франківської області про свою реабілітацію та колишнього чоловіка - Барни С. А.558 

№ 368 27 травня 1983 р. - Пояснення Іваняса М. Ю. в прокуратуру Івано- 

Франківської області щодо свого перебування в радянських таборах.559 

№ 369 11 серпня 1983 р. - Протокол допиту колишнього втікача в СРСР Іваняса М. Ю. 
у зв'язку з поданою ним заявою про свою реабілітацію.559 

№370 12 серпня 1983 р.-Протокол допиту колишнього втікача в СРСР Іваняса М. Ю. 
у зв'язку з поданою ним заявою про свою реабілітацію.562 

№371 12 серпня 1983 р.-Протокол допиту Талпоша М. І. як свідка по справі 

колишнього втікача в СРСР М. Ю. Іваняса.564 

№ 372 12 серпня 1983 р. - Протокол допиту Фулитки М. О., як свідка, у зв'язку 
з реабілітацією колишнього втікача в СРСР Іваняса М. Ю.565 

№ 373 26 березня 1985 р. - Лист Іваняса М. Ю., колишнього втікача в СРСР, 
в обласний суд Львівської області з проханням дати довідку про реабілітацію 
з зазначенням строку свого перебування в радянських таборах як в’язня.567 

№374 30 березня 1988 р. - Лист полковника Чехословацької народної армії Гегедуша Д. В. 
до Генерального секретаря ЦК КПРС Горбачова М. С. з проханням про свою реабілітацію.568 

№ 375 ЗО червня 1988 р. - 3 листа Миколи Гощука з с. Луг Рухівського району 
в редакцію “Закарпатської правди".569 

№ 376 18 серпня 1988 р. - Протест першого заступника прокурора Української РСР у 
президію Івано-Франківського обласного суду по справі колишнього втікача 
в СРСР Гегедуша Д. В. з пропозицією його реабілітації.569 

№ 377 23 грудня 1988 р. - Висновок по архівній кримінальній справі стосовно 

реабілітації Варги Г. Д. і Мадяр Г.М.571 

№ 378 25 березня 1989 р. - Із запису спогадів колишнього втікача в СРСР Гончара І.Ф.572 

№ 379 14 липня 1989 р. - Зі спогадів Федора Мателеги з Лисичова про перехід 
угорського-радянського кордону і свій бойовий шлях.574 

№ 380 31 січня 1990 р. - Спогад І. Г. Демчика про своє засудження за нелегальний 

перехід угорсько-радянського кордону та перебування в таборах ГУЛАГу.575 

№ 381 Не пізніше 20 березня 1990 р. - З виступу вчительки села Порошково Перечинського 
району Ф. С. Мазайшвілі на зустрічі з колишніми втікачами в СРСР, їх родинами 
та громадянами села.577 

№ 382 18 червня 1990 р. - 3 особистих свідчень колишнього втікача в СРСР В. В. Антонія.578 

№ 383 3 серпня 1990 р. - Заява Павлюк М. Ю. в Управління КДБ УРСР по Закарпатській 
області з проханням повідомити про її маму - Бурсу М. Ю., колишню втікачку в СРСР.580 
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№ 38411 вересня 1990 р. - 3 досліджень М. Сенишина про останні дні життя 

Михайла Свириди, колишнього втікача в СРСР.580 

№ 385 13 листопада 1990 р. - Відповідь архівного підрозділу Управління КДБ УРСР 
по Закарпатській області на запит Пийтера Д. М.582 

№ 38613 лютого 1991 р. - Протест прокурора Закарпатської області в порядку 

нагляду по справі Р. Й. Бема, як порушника радянського кордону.582 

№ 387 6 березня 1991 р. - Лист Мокрянин (Суботи) М. Г. прокурору Львівської області 
з проханням дати довідку про її реабілітацію.583 

№ 388 20 березня 1991 р. - Заява Грись Г. О. в Закарпатську обласну прокуратуру 

про свою реабілітацію як колишньої втікачки в СРСР.584 

№ 389 4 квітня 1991 р. - Запит мешканця с. Лопухово Тячівського району Закарпатської 
області Павлюка Ю. А. в Закарпатську облпрокуратуру про долю дітей родини Костюк, 
яких батьки перевели в Радянський Союз.585 


№ 390 27 травня 1991 р. - Заява вчительки з с. Порошково Перечинського району 
Мазайшвілі Ф. С. в Управління КДБ УРСР по Закарпатській області з проханням 
реабілітувати Готру В. В., мешканця с. Кантеміровка Чутовського району 


Полтавської області.586 

№391 15 серпня 1991 р. - Лист Мокрянин (Суботи) М. Г. прокурору начальнику 

Управління КДБ УРСР по Закарпатській області з проханням включити у довідку 

про реабілітацію весь строк її перебування в радянських таборах.586 

№ 392 3 жовтня 1991 р. - Заява Гаджеги Г. Ю. до начальника Управління 
КДБ УРСР по Закарпатській області з проханням вислати довідку про 

реабілітацію її сина - Гаджеги В. 1.587 

№ 393 8 жовтня 1991 р. - Відповідь начальника ІЦ УВС Карагандинської області 

про долю Костяк М. А. та її дітей.588 

№ 394 11 жовтня 1991 р. - Заява Стойки (Вайди) Ірини Миколаївни в 

Управління СБ України в Закарпатській області з проханням вислати довідку 

про реабілітацію її брата Вайди С. М.588 

№ 395 21 жовтня 1991 р. - Заява Фабрицій М. І. в прокуратуру Івано- 

Франківської області щодо своєї реабілітації.589 

№ 396 5 червня 1992 р. - Заява Брусової-Шубець (Москальової) В. С. в 
Управління КДБ УРСР по Львівській області з проханням видати довідку 
належного змісту про її реабілітацію.590 

№ 397 Липень 1992 р. - 3 розповіді Капцоша Д. П., колишнього втікача в СРСР, 

про свої табірні поневіряння та службу в Чехословацькому армійському корпусі.591 

№ 398 6 жовтня 1992 р. - Заява Костевич В. Ю. в Управління СБ України 

по Закарпатській області про надання їй відповідної довідки про реабілітацію.594 

№ 399 4 грудня 1992 р. - Відповідь з інформаційного центру Управління внутрішніх справ 
Карагандинської області щодо строків перебування Костевич В. Ю. в ув’язненні.594 
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№ 400 ЗО травня 1995 р. - 3 розповіді колишньої втікачки в Радянський Союз В. Г. Суботи 595 


№ 401 7 червня 1995 р. - Постанова президії Закарпатського обласного суду про 

скасування вироку ОТ ‘Дальбуд" від 12 лютого 1943 року про засудження 

Філіпа Ю. П., Григи С. Ю. та Шовковина Ю. В. за перехід радянського кордону.597 

№ 402 24 жовтня 1995 р. - Зі спогадів колишнього порушника радянського кордону 

Герича М. Г. про свої табірні поневіряння.598 

N8 403 Кінець 1995 р. - Спогади 3. М. Штерна про засудження за нелегальний 

перехід угорсько-радянського кордону та своє перебування в таборах ГУЛАГу.599 

N 2 4041995 р. - 3 рукопису книги “Спогади” Павла Бабця, колишнього втікача в СРСР.602 

№ 405 28 жовтня 1999 р. - Зі спогадів Михайла Шарги про 

радистку-розвідницю Марію Рущак.606 

№ 4061 лютого 2000 р. - 3 автобіографічного нарису Поповича П. П., 

колишнього втікача в СРСР.607 

N 2 407 27 березня 2000 р. - 3 автобіографічного нарису Іванчова Ф.В., 

колишнього втікача в СРСР.609 

N 2 408 6 вересня 2001 р. - Спогади В. Ю. Лолина про засудження особливою 

нарадою при НКВС СРСР та своє перебування в таборах ГУЛАГу.614 

N 2 409 Початок жовтня 2001 р. - 3 листа в редакцію газети “Карпатський голос" 

колишніх легіонерів Чехословаччини з Карлових Варів.616 

N 2 410 25 квітня 2002 р. - 3 розповіді Іллі Куруца про долю рідних своїх 

братів Юрія і Петра.617 

N 2 411 27 жовтня 2002 р. - 3 досліджень колишнього втікача в СРСР, легіонера 
Чехословацького військового корпусу В. Решетаря.618 

№ 412 Середина листопада 2002 р. - 3 розмови академіка-україніста Миколи Мушинки 
з м. Пряшева (Словаччина) з колишнім втікачем в СРСР Миколою Гулиною.620 

N 2 413 25-31 березня 2010 р.-З нарису В. Пилипчинця про колишнього втікача 
в Радянський Союз, легіонера Чехословацького військового корпусу Федора Бобонича.622 

N 2 414 6 -12 травня 2010 р. - 3 нарису І. Костевича про колишнього втікача в СРСР, 
особистого ад’ютанта генерала Свободи Семена Тюха.624 

N 2 415 22 березня 2011 р. - Лист Красняника М.І. в редакційно-видавничу групу 

обласної Книги “Реабілітовані історією”.625 

N 2 416 7 травня 2011 р. - 3 розповіді Йожефа Деметера, мешканця с. Середнє 
Ужгородського району.626 

N 2 417 19 травня 2011 р. - 3 розповіді академіка-україніста Миколи Мушинки про 

життєву драму Василини Сливки, колишньої втікачки в СРСР.626 
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№418 13 червня 2011 р. - Лист Сможаниці М. В. до керівництва державного архіву 


Закарпатської області з подякою про вшанування її брата Сможаниці І. В.627 

№419 Серпень 2011 р. - Зі спогадів І. Ю. Коршинського про своїх братів - Дмитра 
Коршинського та Івана Паращинця, колишніх втікачів в СРСР.628 

№ 420 2011 р. - Зі спогадів Магули-Грицюк Х.В., колишньої радистки 

Чехосоловацького армійського корпусу.631 


Зразки документів з архівно-слідчих справ НКВС СРСР на громадян 
Закарпатської області - порушників кордону та інші матеріали.633 

№ 421 17 грудня 1939 р. - Протокол допиту Бундзяка С. М. як порушника 

радянського кордону.634 

№ 422 27 січня 1940 р. - Із протоколу допиту Дербаля М. І. як порушника 

радянського кордону.638 

№ 423 11 березня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Диниса (Дениса) Георгія Георгійовича (Юрійовича).640 

№ 424 27 квітня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Друляк М. І. як порушницю радянського кордону.642 

№ 425 8 травня 1940 р. - Постанова помічника начальника відділення Сколівського 

прикордонного загону НКВС СРСР на арешт Паращинця 1.1, як порушника 

радянського кордону.643 

№ 426 1 червня 1940 р. - Довідка лікаря Стрийської в’язниці про стан 

здоров’я ПогарськоїО. М.644 

№ 427 6 червня 1940 р. - Довідка лікаря Стрийської в'язниці на Погарську О. М., 
порушницю радянського кордону.644 

№ 428 7 червня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій 

справі на Русинчака Ю. А. як порушника радянського кордону.645 

№ 429 20 червня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на Бабічин Ю. Й., 
Мокрянин М. П, Руснак К. І. і Руснак М. І. як порушників радянського кордону.646 

№ 430 Середина липня 1940 р. - Повістка до засідання Особливої наради 

при НКВС СРСР по слідчій справі на Гершковича А. І. і Гершкович М. М.648 

№ 431 24 липня 1940 р. - Відповідь слідчастині УНКВД по Чернігівській області з 3-го 
відділу ГУДБ НКВС СРСР по слідчій справі на Петрище І. Ф. і Петрище 1.1.649 

№ 432 24 липня 1940 р. - Відповідь 3-го відділу ГУДБ НКВС СРСР про відсутність 
у ВККІ даних про членство Кузевича І. Ю. в компартії Чехословаччини.649 

№ 433 6 серпня 1940 р. - Анкета Левицького М, М, заарештованого 

за нелегальний перехід радянського кордону.650 
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№ 434 7 серпня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Бергіду Я. Б. як порушника радянського кордону.654 

№ 435 5 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Порохнавця М. В. і Порохнавця М. І. як порушників радянського кордону.655 

№ 436 5 вересня 1940 р. - Супровідна до виписки з протоколу засідання Особливої 

наради при НКВС СРСР з вказівкою термінової відправки Маркуся Г. М. в 

розпорядження начальника Печлагу (Печорський табір) НКВС СРСР.656 

№437 13 вересня 1940 р. - Супровідна до виписки з протоколу Особливої наради 

при НКВС СРСР про дійсне прізвище Погарської О. М.656 

№ 438 14 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі 

на Федину 1.1, і Вайду С. М. як порушників радянського кордону.657 

№ 439 26 вересня 1940 р. - Обвинувальний висновок по слідчій справі на 

Шимоняка М. О., Досюк б/б і Попадич М. М. як порушників радянського кордону.659 

№ 440 4 березня 1941 р. - Службова записка Секретаріату Особливої наради 

НКВС СРСР про підтвердження членства Кафеля Ю. М. і Кузевича І. Ю. 

в компартії Чехосповаччини.661 

№ 44119 березня 1941 р. - Супровідна Секретаріату Особливої Наради НКВС СРСР 
до слідчих справ на Кафеля Ю. М. і Кузевича І. Ю.662 

№ 442 19 квітня 1941 р. - Акт про смерть ув’язненого Табаковича Ю. В., втікача 
в Радянський Союз.662 

№ 443 24 квітня 1941 р. - Постанова про припинення слідства (за смертю) 

по слідчій справі на Табаковича Ю. В.663 

№ 444 25 травня 1941 р. - Повідомлення начальнику спецвідділу НКВС СРСР про смерть 
ув’язненого Табаковича Ю. В. і припинення слідчих дій по його слідчій справі.664 

№ 445 8 жовтня 1941 р. - Картка-повідомлення в обліковий відділ НКВС СРСР 

про смерть втікача в СРСР Канюка Ф. б/б в Херсонській в'язниці.664 

№ 446 9 січня 1942 р. - Акт про смерть в стаціонарному табірному пункті № 10 
ліспромгоспу НКВС СРСР ув’язненого за перехід радянського кордону Тильняка Ф. А.665 

№ 447 12 січня 1942 р. - Супровідний документ до акту про смерть ув’язненого 

Тильняка Ф А. у 1-й спецвідділ НКВС СРСР.665 

№ 448 15 лютого 1942 р. - Акт про смерть в табірному пункті №9, “Сангородок" 

НКВС СРСР ув’язненого за перехід радянського кордону Вегеша Г. Ю.666 

№ 449 5 квітня 1942 р. - Повідомлення про направлення слідчої справи 

на Плешу П. П. на телеграфний запит “ВЧ" П. Судоплатова.666 

№450 8 квітня 1942 р. - Повідомлення про смерть в таборі НКВС Чубаря Г. І. 

засудженого за перехід радянського кордону.667 
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№ 451 9 квітня 1942 р. - Протоколи допитів Філіп В. (Ц) Д. як порушниці 
радянського кордону. 
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№ 452 23 квітня 1942 р. - Висновок по слідчій справі на Плешу П. П., 

порушницю радянського кордону, про можливість її звільнення з табору НКВС.672 

№ 453 9 травня 1942 р. - Виписка з протоколу Особливої наради при НКВС СРСР 

про дострокове звільнення Плеші П. П. з табору НКВС.673 

№ 45419 травня 1942 р. - Талон ордера про звільнення з-під варти Плеші П. П. 

як порушниці радянського кордону.673 

№ 455 29 листопада 1942 р. - Повідомлення про супроводження Маркуся Г. М. 
в розпорядження 2-го Управління НКВС СРСР.674 

№ 456 2 грудня 1942 р. - Службова записка заступника начальника 4-го відділу 
2 управління НКВС СРСР про розміщення заарештованого Маркуся Г. М. 
в поодинокій або малонаселеній камері внутрішньої в’язниці “без ізоляції”.674 

№ 457 Не пізніше 2 грудня 1942 р. - Анкета заарештованого Маркуся Г. М.675 

№ 458 11 грудня 1942 р. - Ордер на звільнення з-під варти Маркуся Г.М. 

заарештованого за нелегальний перехід кордону в СРС.678 

№ 459 11 грудня 1942 р. - Постанова 2-го Управління НКВС СРСР про звільнення 

Маркуся Г. М., втікача в СРСР, з-під варти і його направлення в Бузулук 

до місця формування Чехословацької військової бригади.679 

№460 14 грудня 1942 р. - Посвідчення БілеяМ. І. про його амністію та направлення у 
м. Бузулук Чкаловської області.680 
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З 18 Закарпатські втікачі в СРСР: через табори ГУЛАГу і Бузулук до рідних 
Карпат. 1939-1949 рр. // Архівні документи і матеріали. - Ужгород : Карпати, 
2011. - 768 с„ іл. 

ІЗВМ 978-966-671-302-8 

Масовий нелегальний перехід громадян Карпатської України (Підкарпатської Русі) в СРСР, 
спровокований наслідками березневої 1939 року окупації краю та втраченою надією на 
мирну розбудову своєї щойно започаткованої карпато-української державності, залишив в 
народній пам'яті глибокий і незгладимий слід. Втім, довготривале замовчування правди про 
табірні поневіряння краян, які під впливом комуно-партійної пропаганди і своєї перебіль¬ 
шеної уяви про “щасливе життя в країні Рад" наважувались втікати з рідних домівок, відра¬ 
зу попадаючи на радянській території в табори і тюрми НКВС, як і обмежений доступ широ¬ 
кому загалу дослідників до архівних документальних масивів, значно ускладнило процес 
наукового і публічного висвітлення багато в чому трагічних сторінок нашої минувшини. 
Черговий збірник архівних документів і матеріалів - "Закарпатські втікачі в СРСР: через 
табори ГУЛАГу і Бузулук до рідних Карпат. 1939-1949 рр.”, що тематично поєднаний з раніше 
виданим (2008 р.) збірником “Закарпатські втікачі в СРСР. 1939-1941 рр.”, підготовлений 
редколегією обласної Книги “Реабілітовані історією”, покликаний ліквідувати цю прогалину. 

До збірника включені документи з фондів державного архіву Закарпатської області 
(ДАЗО), Галузевого державного архіву СБ України (ГДА СБ України), архіву Управління 
СБ України в Закарпатській області, більшість яких друкується вперше, а також спогади 
учасників минулих подій, окремі публікації з періодичних видань і документальних збірників 
та інші матеріали, що характеризують один з переломних періодів в історії Закарпаття. 
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